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SanMateo
Vøjpø Ote SanMateo'is Jyayuse

Jesucristo'is pyeca jata tzu'ṉguy
1 Yøn lista vi'nata'mbø pø'nis chacyajupø 'yune jutipø'omo

pø'naj Jesucristo. Davijdis y Abraha'mis chacyajupø
'yune'omo pø'naj Jesucristo.

2OyAbraha'mis 'yune Isaac y Isaajquis 'yune Jacob, y oy Ja-
cojbis 'yune Judá,y ityajque'tuti Juda'is 'yatzi ymyuqui. 3Oyaj
Juda'is 'yune Fares y Zara; y Zara'ismyamaTamar. Oy Faresis
'yune Esrom y Esro'mis 'yune Aram. 4 Oyajque't Ara'mis
'yune Aminadab, y Aminadajbis 'yune Naasón, Naaso'nis
'yune Salmón, 5Salmo'nis 'yuneBooz; yBoosismyamaRahab.
Entonces oy Boojsis 'yune Obed y Obejdis myama Rut. Ocye't
Obejdis 'yune Isaí, 6 y Isai'is 'yune an ̱gui'mba David, Davijdis
'yune Salomón, y Salomo'nis myama Uriasisna'n ̱e yomo.

7 Entonces oy Salomo'nis 'yune Roboam, Roboa'mis 'yune
Abías, Abiasis 'yune Asa. 8 Asa'is 'yune Josafat, Josafajtis
'yune Joram, Jora'mis 'yune Uzías, 9 Uziajsis 'yune Jotam,
Jota'mis 'yune Acaz, Acasis 'yune Ezequías, 10 Ezequiasis
'yune Manasés,Manasesis 'yune Amón, Amo'nis 'yune Josías.
11 Josiasis 'yune Jeconías; y ityajque'tuti Jeconiasis myuqui jic
tiempo cuando obligado ñømaṉyajtøj Israel pønda'mBalilonia
nasomo.

12 Y jøsicam cuando jena'ṉ ityaju'c Babilonia nasomo,
oy Jeconiasis 'yune Salatiel, y Salatiejlis 'yune Zorobabel,
13 Zorobabejlis 'yune Abiud, Abiujdis 'yune Eliaquim, Eli-
aqui'mis 'yune Azor, 14 Azojris 'yune Sadoc, Sadojquis 'yune
Aquim, y Aqui'mis 'yune Eliud, 15 Eliujdis 'yune Eleazar,
Eleasaris 'yune Matán, y Mata'nis 'yune Jacob. 16 Y Jacojbis
'yune José; y JoséMaria'is jyaya, yMaría Jesusismyama, Jesús
ñøjayajpapø Cristo Diosis cyø'vejupø.

17 Así que desde Abraham hasta David it catorce nac oy
vi'na pø'nis 'yune. Oy 'yune'is 'yune, y entonces je 'yune'is
'yune hasta ta'n catorce nac. Y desde David hasta que
nømaṉyajtøjuBabilonianasomo itque't catorcenacoyvi'napø
pø'nis 'yune'is 'yune, y eyapa catorce nac hasta que pø'naj
Cristo.

Pø'naju Jesucristo
18 Cuando maṉba'cna'ṉ pø'naj Jesucristo, yø'cse o tucnømi:

ijtuna'n ̱myamaMaria'is cyompromiso Joseji'ṉ paraqueva'cø
cyo'tøjcajyajø. Pero antes quena'ṉ va'c ityaj tyumø'omo, min
chi'yaj cuenta que ji'ndame tyumbø María; pero Masanbø
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Espiritu Santo'is milagropit oy une pa'te. 19 Como jyaya
José tum pøn siempre chøcpapø'is vøjpø tiyø, qui'psu va'cø
yaj cyompromiso Mariaji'n ̱; pero va'cø ñu'mdzacø, va'cø jana
syijcatyøjMaría. 20Mientras que jetsena'n ̱ nø qui'psu, Jose'is
cyønapasyi'øy tum angeles ndø Comi Diosis cyø'vejupø, y
an ̱gelesis ñøjayu:
―José; mitz Davijdis mi 'yune: U mi ña'ṉdzu va'cø mi

mbøjcøchoṉ María como mi yomo, porque je une man ̱bapø
isi, Masanbø Espiritu Santo'ise milagropit man ̱ba isi. 21 Y je
maṉba is une,maṉbami yacnøyi'aj JESUS. Y jetseñøyiporque
maṉbapø yaj cotzocyaj cyojapit ñe pyøn.

22 Y cuando jetse tujcu, viyu'ṉaju lo que chamuse
tza'maṉvajcopapø pø'nis ndø Comi Diosis chi'use qui'psocuy
va'cø chamø. Y lo que chamuse, viyu'ṉaju. Ndø Comi Dios
nømu:
23 Je papiñomo ji'name tyumbø, yman ̱ba is une.
Y man ̱ba ñøyi'aj Emanuel. Y je palabra Emanuel nømbapøte:

que Dios tø øtzji'ṉda'm.
24Y Josémø'ṉdonsa'u ñapasyi'omo, y chøjcu lo que ndø Comi

Diosis 'yan ̱gelesis chajmayuse, y ñøtøjcøy María tyøjcomo.
25 Pero ja ñø'itøtøcna'ṉ como yomose hasta que is Maria'is
vi'na pønbø 'yune, y cyojtayaj ñøyi JESUS.

2
Oy tyu'nisyaj Jesus 'ya'myajpapø'ismatza

1 Jesús pø'naj tum cumgu'yomo ñøyipø'is Belén, Judea na-
sombø cumguy cuando Herodes Judea nasombø an ̱gui'mba.
Entonces nu'cyaj Jerusalén cumgu'yomo pøn tzu'n ̱yajupø
jama qui'mgucyøsi, y matza 'ya'myajpapø'is. 2Y cyø'ocvacyaju
je'is:
―¿Jut it jic Israel pø'nis 'yaṉgui'mbata'm jic pø'najupøtøc?

Porque jama qui'mgucyøsi isatyam je'is myatza, y
mindamupøm chønø yø'qui va'cø n ̱gujnejatyamø va'cø
n ̱gøna'tzøtyamø.

3 Pero cuando an ̱gui'mbapø Herodesis myusu que pø'naj
eyapø an ̱gui'mba, entonces hasta jujchese tujcu; y mumu
pøn jic Jerusale'nombø'is jetseti o'ca jujchese tucyajque'tu.
4 Entonces jic aṉgui'mba'is vyejayaj pane'is cyovi'najøta'm y
lo que 'yaṉmayajpapø'sna'ṉ Israel pø'nis 'yaṉgui'mgutya'm, y
'yocva'cyaju an ̱gui'mba'is jujna'n ̱ma pø'naj Cristo. 5Entonces
je'is 'yaṉdzoṉyaju ñøjayaju:
―Man ̱ba pø'naje Bele'ṉomo, Judá nasombø cumgu'yomo,

porque jetse jachø'y cha'maṉvacpapø'is Diosis 'yote, porque
jyay yø'cse:
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6 Y mitz Belén gumguy pønda'm Judea nasomda'mbø, ji'n
menos mi 'yaṉgui'mi que eyata'mbø covi'najø Judea
nasomo. Porque mi n ̱gumgu'yomomijtzaṉgø'm it más
ijtu'is aṉgui'mguy, man ̱ba'is 'ya'm ø n ̱gumguy Israel.

Jetse jyay cha'maṉvacpapø'is.
7 Entonces Herodesis ñu'mvejayaj matza 'ya'myajpapø'is

y 'yocva'cyaju mero jujchøc quejtzo'tz matza. 8 Entonces
Herodesis cyø'vejyaju matza 'ya'myajpapø'is Belén
gumgu'yomo, y ñøjayaju:
―Man ̱dam jin ̱ø, y cø'ocvactam vøjø jic une. Y cuando mi

mba'jtamba, tø tzajmatyamø, va'cø maṉgue'tati øjtzi va'cø
maṉ n ̱gujnejacye'ta.

9 Cyøma'nøyaju'cam je an ̱gui'mba, maṉyaj matza
'ya'myajpapø'is. Y isyaju jama qui'mgucyøsi matza vi'najpa
maṉu hasta que ijtumø je une, y jen te'ṉdzø'yu. 10 Cuando
jic pø'nis isyaj matza, tzi'ṉbø'yaj vøti. 11 Cuando nømna'ṉ
cya'ṉdøjcøyaj tøjcomo, isyaj une myama Mariaji'n ̱. Entonces
cutquecyaju y vya'ṉjamyaju je une. Luego 'yaṉvacyaj cyaja
y vyactzi'yaj oro y pomo y suñi viquicpapø perfume. 12 Y
jøsicam Diosis chajmayaj cyønapasyi'omo que va'cø jana
vitu'yaj ijtumø Herodes; por eso eyapø tu'n ̱om vitu'yaju
para va'cø ñu'cyaj ñasomda'm.

Poyaj para Egipto nasomo
13Y man ̱yaju'cam jic 'ya'myajpapø'ismatza, ndø Comi Dio-

sis 'yan ̱geles cyønapasyi'øy Jose'is. Y an ̱gelesis ñøjayu:
―Te'nchu'ṉø y pøc yøṉ une myamaji'ṉ y man ̱ Egipto na-

somo hasta que øtz mi nøjambacsye'ṉomo. Porque Herodesis
mapømye'tz je une para que va' yaj ca'ø.

14 Entonces te'nchu'ṉ José y pyøc je une myamaji'ṉ y
tzu'n ̱yaj tzu'i, man ̱yaj Egipto nasomo. 15 Jen o ityaju
hasta que ca' Herodes. Entonces jetse tujcu que man ̱yaj
Egipto'omo para que va'cø tyucø ndø Comi Diosis chi'use
tza'maṉvajcopyapø qui'pscocuy va'cø chamø: “Egipto na-
somo ⁿveja'yø ø ⁿUne va'cø chu'n ̱ø”.

Herodesis cyø'veyaj soldado va'cø yaj ca'yaj une
16 Cuando Herodesis chi' cuenta que 'yan ̱gøma'cøyaj

'ya'myajpapø'is matza, qui'sca'comø'nu. Por eso chi'
orden va'cø yaj ca'yaj mumu une metza ameta'mbø y
mas che'ta'mbø lo que ityajupøna'ṉ Belén gumgu'yomo y
ribera'omo. Jic metza ame tiempo chajmayaju'csye'n ̱omo
'ya'myajpapø'is matza cuando quej matza. 17 Jetse viyu'ṉaju
jachø'yuse tza'maṉvajcopapø Jeremiasis, je'is chamu:
18Mandøj ote Ramá cumgu'yomo,
vo'yajpa y vejyajpa pømi,
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y Raquejlisna'ṉe nø cyøveju 'yune.
Ji'namna'n ̱ syun va'cø chambasencia'ajtøjø porque

ca'yajupømete.
19Pero jøsi'cam ca'uHerodes, y entonces tumndø Comi Dio-

sis 'yan ̱gelesis cyejay napasyi'omo José jin ̱ø Egipto nasomo. Y
ñøjayu:

20―Te'nchu'ṉø,pøc je unemyamaji'ṉ y vitu' Israel nasomo;
porque ca'yaju'amman ̱bapø'sna'ṉ yaj ca'yaje.

21Entonces José te'ñchu'ṉu y ñømaṉ je unemyamaji'ṉ Israe-
jlisñasomda'm. 22Pero Jose'ismyusuquecuandoca'uHerodes,
tzø'cye't 'yune Arquelao va'cø 'yan ̱gui'mø Judea nasomo jy-
ata'is itcu'yomo. Y por eso José na'tzu va' maṉ jiṉø. Entonces
tzajmatyøj ñapasyi'omo Galilea nasomo va'cø myavø. Y jin ̱ o
maṉ José cyo'uneji'n y myamaji'ṉ. 23 Cuando nu'c jeni, maṉ
it Nazaret cumgu'yomo. Jetse viyu'n ̱aju lo que chamyaju
cha'man ̱vacpapø'is que Jesúsma ñøyi'aj nazareno.

3
Juan nø'yø'opyapømin chamgøpucs ja ijnømømø

1 Jic tiempo'omo min Juan nøyø'opyapø,min chamgøpucs ja
ijnømømø Judea nasomo. 2Nømu:
―Qui'psvitu'tamø porque pronto'am maṉba an ̱gui'm tza-

jpomopø Dios.
3 Tza'maṉvajcopapø Isaiasis o chame que man ̱ba it pøn; y

Juanete jic pøn Isaiasis chamupø. Isaías nømu:
Nø vyejnøm ni i ja ityømø, nømba:
“Como ndø vøjø tzøjcatyamba tun ̱møja'n an ̱gui'mbapøcøtoya,
jetse mi ndzocoy hay que va'cø mi vøjø ndzøcatyamø porque

maṉbamin ndø Comi”.
4 Jua'nis tyucu, camello copø'nisna'ṉe pyøcpø. Y chec vatcuy

nacapøte, y vyi'cpana'ṉ aju y cyu'tpana'ṉ yumi tzinu. 5 Y
Jerusalén gumgu'yomda'mbø, y jic Judea nasomda'mbø, y
tome Jordán nø'om ityajupø; mumu miñaju va'cø cyøma'nøyaj
Juan. 6Cuando chamyajpana'n ̱ cyoja, Jua'nis ñø'yøyaju Jordán
nø'omo.

7 Jua'nis isu que nø ñu'cyaju vøti fariseo va'ṉjajmocuy
ñø'ijtupø'is y saduceo va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'is. Miñaju va'cø
ñø'yøyajø. Y ñøjayaju Jua'nis:
―¡Tzanse mi yandzita'm mijtzi! ¿Ti'ajcuy mi n ̱gui'pstamba

o'ca muspa mi mbyotyamø va'cø jana mi n ̱gyastigatzøctam
Diosis cuando qui'syca'pa ñe'cø? Ji'n mus mi mbojy-
atyam Dios. 8 ”Tzøctam vøjø jujche syunbase cuando mi
n ̱gui'psvitu'tamu'jcam; 9 y u mi n ̱gui'pstamu que maṉba mi
n ̱gyotzoctame porque Abrahammimbeca jata tzu'n ̱gutya'm.
Porque øtzmi nøjanda'mbøjtzi que hasta yøṉ tza' Diosismuspa



SanMateo 3:10 5 SanMateo 4:4

yac pønvituyajø va'cø Abraha'mis 'yune'ajyajø. 10 Como tum
pøn ñø'ijtu'is jacha listo va'cø tyøṉyaj cuy ji'n tyø'mayajepø
va'cø pyoṉbø'yajø juctyøjcomo, jetseDios listo yøtiva'cø cyasti-
gatzøcyaj pøn ji'n chøcyajepø'is vøjpø tiyø. 11 Øtz viyuṉse
mi nø'yøndya'mbøjtzi nø'ji'ṉ porque mi ngui'psvitu'tamu'am
vøjpø ticøsi. Pero ma min øjtzaṉgø'mø mas pømi'øyupø
que ji'n øjtzi. Øtz ji'nchø vøjpø como jicse. Va'cø chøjcay
nu'csocuy jicø myøja'ṉombø pøngøtoya syunbamás vøjpø pøn
que øjtzi, porque ji'n aunque i'is mus chøjcaye. Je'is man ̱bami
nø'yøndyamMasanbø Espiritu Santoji'n ̱ y juctyøcji'ṉ. 12Como
tumpønñø'ijtu'is cyø'omoyemguy listova'cø cyøsujø trigopyuj
va'cø pyuj ñaca, jetse je man ̱bapø mini, je'is maṉba cyøpiṉyaj
pøn. Y comovøjpø pyuj ndø tu'mba va'cø ndø an ̱ne'n ̱gø, y ñaca
ndø pyoṉbø'japya; jetse je'is man ̱ba yac tu'myaj vøjta'mbø pøn
tyøjcomo y yatzita'mbø man ̱ba pyoṉbø'yaj nunca ji'n tu'yipø
juctyøjcomo.

Nø'yøy Jesús
13Entonces Jesús tzu'n ̱Galilea nasomoynu'c Jordánnø'omo

ijtumøJuan, paraqueva'cøñø'yøyø Jua'nis. 14Primero ja syun
Jua'nis va'cø ñø'yøy ndø Comi Jesús. Jua'nis ñøjay ndø Comi:
―Øjtzi vøjø va'mi ndø nø'yøymijtzi ymitzmimin para que

øtz va'cø mi ⁿnø'yøyø. 15Pero Jesusis ñøjayu:
―Yaj jetsepø mi n ̱gui'psocuy; porque jetse tiene que va'cø

ndø tzøcø va'cø ndø tzøc Diosis syunbase.
Entonces Jua'n ̱is vyo'møjayu va'cø ñø'yøy Jesús.
16Cuando Jesúsnø'yøyu, put je nø'cø'mø, y tumøhora aṉvac

tzap; y Jesusis isu Diosis 'Yespiritu nømyø'nu como palomase
y jetcøsi nu'cu. 17 Entonces mandøju nø vyejmø'n ote tza-
jpomo, nømu:
―Yøṉø ø Une sunbapø øjtzi, jetcøtoya casøpyøjtzi.

4
Yatzi'ajcuy'is o chøjquis Jesús

1LuegoEspiritu'isñømaṉ Jesúsni i jya'ityømøparaqueva'cø
chøjquis yatzi'ajcu'is a ver o'ca muspa yac tocoy Jesús.

2 Jesús o it jana cu'ti cuarenta dias chu'ji'ṉ jamaji'n ̱, y
jøsi'cam osu. 3 Entonces tyo'møy Jesús yatzi'ajcu'is va'cø
chøjquis a ver o'ca muspa chøctocoya. Yatzi'ajcu'is ñøjay Jesús:
―Si de veras o'ca Diosise mi 'yune, yac panvitu yøṉ tza'.
4Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Ji'nø man ̱ mbaṉdzøqui porque it Diosis 'yote jachø'yupø,

nømba: “Ji'n solo cu'tcuji'n ̱di queñaje pøn, sino mumu lo que
chambapø ote Diosis, jetji'ṉ jamacøtyajpa”.
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5 Entonces yatzipø'is ñømaṉ Jesús masan gumguy
Jerusale'nomo y ñøqui'm møji masandøj copajcomo. 6 Y
ñøjayu:
―Viyun ̱se o'ca Diosis mi 'yune, locsmø'nø, tøjpaṉque'c na-

somo; porque it Diosis 'yote jachø'yupø nømba:
Diosis ma chi' orden an ̱geles para que va'cø mi n ̱güendatzøcø,
maṉbami ñømaṉ cyø'ji'ṉ
va'cø janami nejpinduc ni jutipø tza'cøsi, ni ti janami ndzøcø.

7 Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―También it Diosis 'yote jachø'yupø: “U mi ndzøjquis a

prueba ndø Comi Dios”.
8Otra vez yatzipø'is ñømaṉ Jesús ye'n ̱upø cotzøjcøsi y cøyin

isindzi mumu ijtuse cumguy nascøsi y myøja'ṉo'majcuy. 9 Y
yatzi'ajcu'is ñøjayu Jesús:
―Ma mi ndzi' an ̱gui'mguy mumu yøṉgøsi o'ca mi

n ̱gyujnepya va'cø mi ndø va'ṉjam øjtzi.
10Entonces Jesusis ñøjayu:
―Mavø, Satanás, ji'na mi n ̱gujnejaye; porque it Diosis

'yote jachø'yupø, nømba: “Va'ṉjam ndø Comi Dios, y solo je'is
ñu'csocuy tzøjcayø”.

11 Entonces je yatzi'ajcuy tzu'n ̱u, chac jen Jesús y miñaj
angeles va'cø cyotzon ̱yajø.

Yoscho'tz Jesús
12 Cuando Jesusis myanu que Juan preso'omna'ṉ ijtu, maṉ

Galileanasomo. 13Pero ja chø'y jicNazaret cumgu'yomo, sino
maṉ it Capernaum cumgu'yomo. Je cumguy mar saya'om
ijtu, Zabulón y Neftalí nasomo. 14 Jetse viyu'n ̱aju lo que
jyachø'yuse tza'maṉvajcopyapø Isaiasis; je'is jyayu:
15 Jic Zabulón nasomo y jic Neftalí nasomo,
jic Majraṉvinpø tu'ṉombø; Jordán nø'cøtu'møṉ,
Galilea nasomo ityajumø lo que ji'ndyet Israel pønda'm;
16Pi'tzø'ajcu'yomo ityajupø pø'nis isyaj møjapø sø'ṉgø.
Jetsena'n ̱e ma ca'yaj pi'tzø'ajcu'yomo, pero min syø'ṉocpacyaj

møja sø'ṉgø'is.
17Entonces Jesusis cha'maṉvactzo'tzu, nømu:
―Qui'psvitu'tamø, porque pronto'amman ̱ba an ̱gui'mi tza-

jpomopø Dios.

Jesusis vyejayaj macsycuy ataraya nacsyajpapø
18 Jesús nømna'ṉ cyøjtu Galilea mar saya'omo cuando isyaj

nø cyoque nucyaju tum pønmyuquiji'ṉ. Tumñøyina'ṉ Simón,
y mismo tumbø'is ñøyina'ṉ Pedro. Y eyapø Andresna'ṉ ñøyi.
Coque nuctayuta'mete y nømna'ṉ ñacsyaj ataraya nø'cø'mø.
19Entonces Jesusis ñøjayaju:
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―Ma tø pa'jtamø. Yøti ji'n ma mi nuctam coque, sino pøn
maṉba mi yac mindam øtzcø'mø. Porque øtz jetse maṉba mi
yac yostame.

20Entonces luego chacyaj 'yatarayayman ̱yaj Jesusji'n ̱va'cø
vityajø.

21 Usy vit Jesús y isyaj metzcuy Zebedeo'is 'yune, tum
ñøyipø'is Jacobo, y tum ñøyipø'is Juan. Barco'omna'ṉ ityaj
jyataji'n ̱ nømna'ṉ vyøjøtzøcyaj 'yataraya. 22 Cuando Jesusis
vyejayaju, chacyaj byarco jeni jyataji'n ̱man ̱yaj Jesusji'n va'cø
vityajø.

Jesusis nømna'ṉ isindzi'yaj vøtipøṉ
23 Jesusis nømna'ṉ 'yocvit Galilea nas y tumdumbø

Israel pø'nis tyu'mgutyøjcomo nømna'ṉ cha'mindzi'yaj
vøjpø ote jujche an ̱gui'mbase Dios. Y yac tzocyajpana'ṉ
aunque jujchepø ca'cuy ñø'ityaju'is. 24 Y mumu Siria
cumgu'yomda'mbø'ismyusyajque'tu que Jesús yac tzojcopya,
y ñømijnayaj mumu toya nø isyajupø'is ca'cuji'n ̱, ji'n
tumø cuentata'mbø'is cya'cuy. Ñømiñaj yatzi'ajcu'is
yacsutzøcyajupø y tu'yajpapø y ñømijnayajque't ji'n musi
vityajø. Y Jesusis yac tzocyaju mumu. 25 Man ̱ pya'tyaj
Jesús vøti pø'nis; Galilea nasomda'mbø'is y Decápolis
nasomda'mbø'is, y Jerusalén gumguyomda'mbø'is, y Judea
nasomda'mbø'is y Jordán nø'cøtu'maṉda'mbø'is. Mumu maṉ
pya'tyaje Jesús.

5
Chamgøpuṉ vøpø an ̱ma'yocuy cotzøjcøsi

1 Cuando Jesusis isyaj vøti pøṉ, qui'm cotzøjcøsi y jen
po'cschø'yu. Y vyocøtøjcøyaj ñøtuṉdøvø'is. 2 Y Jesusis
'yaṉmacho'chaj yø'cse:

I contento itpa
3 ―Contento ityajpa cyønøctøyøyajpa'is que ja it vøjpø

tiyø choco'yomo, porque jetseta'mbø 'yaṉgui'myajpa y cui-
datzøcyajpa Diosis.

4 ”Contento ityajpa maya'yajpapø, porque Diosis maṉba
yajayaj myaya'cuy.

5 ”Contento ityajpa ji'n cyoquipi'is vyin, porque je'is ma
pyøjcøchoṉyaj nasacopac Diosis chamdzi'yajupø.

6 ”Contento ityajpa ityaju'is gyanas va'cø chøcyaj Diosis
syunbase, porque man ̱ba cyotzon ̱yaj Diosis va'cø chøcyaj
vøjpø tiyø.

7 ”Contento ityajpa lo que tyoya'ṉøyajpapø'is tyøvø, porque
ñe'c Diosis maṉba tyoya'ṉøyajque'te.
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8 ”Contento ityajpa los que limpiota'mbø'is chocoy, porque
je'is ma isyaj Dios.

9 ”Contento ityajpa jic cojecsyajpapø'is va' yaj quipcuy,
porque jet maṉba ñøjayaj Diosis: Øjchøṉmi unenda'm.

10 ”Contento ityajpa los que yacsutzøcyajtøjupø nø chøcyaju
an ̱cø Diosis syunbase, porque tzajpombø itcuy je'is ñe'ayajpa.

11 ”Contento mi ijtamba cuando pø'nis mi ndy-
opa'o'nøtyamba y mi yacsutzøctamba y mi n ̱gyø'o'nøndyamba
cosa ji'n vyiyun ̱da'mbø ticøsi. O'ca jetse mi ⁿyacsutzøctamba
porque øtz mi ndø va'ṉjamdamba ancø, 12 casøtyamø
y contento ijtamø; porque man ̱ba mi n ̱gyoyojtam
Diosis tzajpomo. Porque jetseti yacsutzøcyajque't
tza'maṉvajcoyajpapø pøn vi'na antes quemitz mi ijtamba.

Cana y sø'ngø nascøsta'mbø pøngøtoya
13 ”Mitz n ̱gyana cuentata'mete yø'c nascøsi. Pero o'ca

jic cana ji'n cyana'ome, entonces ji'n mus ndø yac yosa.
Tiene que va'cø ndø patzpø' va'cø myaṉvitu'yaj pø'nis. Jetse
mitz o'ca ji'n mi yostam vøjø Dioscøtoya, igual mi mby-
atzpø'tandøjpa.

14 ”Mitz syø'ṉgø cuentata'mete nascøsi. Tum cumguy lo-
macøsi ijtu donde quiera quejpa. 15 Ni ji'n ndø ja'mbay
no'a va'cø ndø cot cajacøtøjcø'mø; mejor ndø cotpa ye'n ̱umø
va'cø cyøsø'ṉoy ityajuse tøjcomo. 16 También mitzta'm
tzøjque'tati vøjø y jetse por cuenta mi sø'ṉdan ̱gue'tpati pø'nis
vyi'nan ̱døjquita'm. Entonces cuando pø'nis isyapa que mi
ndzøctamba vøj mitzta'm, man ̱ba vyøcotzøcyaj ndø Janda tza-
jpom ijtupø.

Jesusis cha'maṉvac an ̱gui'mocuy
17 ”U mi n ̱gui'pstamu o'ca mi'nøjtzi va'cø ⁿyajay Diosis

'yaṉgui'mocuy, o va'cø yajay tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis
'yaṉma'yocuy. Ja mi'nøjtzi va'cø ⁿyajayø, sino va'cø ⁿyaj cop-
uta. 18 Porque viyun ̱se mi ndzajmatyamba, hasta que yajpa
tzap y nas, ni tum letra, ni tum punto Diosis 'yaṉgui'mocu'is
ñe ji'n ma yaje hasta tucpa tiyø chamba. 19 Por eso o'ca ndø
tzacpa aunque sea tum an ̱gui'mocuy más ji'n myøja'ṉombø,
y jetse ndø an ̱mayajpa eyata'mbø va'cø chøcyajque'ta; en-
tonces tø øtz ji'n ma tø valetzøjque't Diosis itcu'yomo. Pero
o'ca ndø yaj coputpa, y ndø an ̱mayajpa eyata'mbø va'cø
chøcyajque'ta, entonces maṉba tø møja'ṉo'majø tzajpombø
Dios 'yanqui'mbamø. 20Mi nøjandya'mbøjtzi que o'ca ji'nmi ij-
tammás vøjø que 'yaṉmayajpapø'is an ̱gui'mocuy ityajpase, y
fariseo an ̱ma'yocuyñø'ityajupø'is ityajpase, entoncesni jujche
ji'n musmi ndyøjcøy tzajpombø Dios 'yan ̱gui'mbamø.

Jesusis cham va'cø jana tø qui'syca'ø
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21 ”Mi ñchajmatyandøju'am jujche tzajmayajtøju pecapøn, jej
nømyaju: “Uy yaj ca'otyame, pues yaj ca'opyapø tiene que
va'cø cyastigatzøctøjø”. 22Perominøjandya'mbøjtziqueo'cami
n ̱gui'sca'pami ndøvøji'ṉ, tiene que va'cømi n ̱gyastigatzøctøjø.
O'ca mi ndopa'o'nøpya mi ndøvø, tiene que va'cø mi ⁿyaj
coja'ajø an ̱gui'myajpapø pø'nis cuando tu'myaju'cam. Y o'ca
mi n ̱goraje nøjapyami ndøvø: “ⁿJyovi mijtzi”. Entonces como
jetseminøjapyamindøvø,por esoyameroyatzi'ajcu'yomomi
myaṉba.

23 ”Jetcøtoya o'ca nø mi nøminu aunque tiyø va'cø mi n ̱got
altarcø'mø para Dioscøtoya, y jen mi ⁿjyajmundzøcpa que mi
ndøvø'is nømdi mi n ̱gui'sayu, porque ja mi ñømaṉ mi ndøvø
vøjø, 24 entonces tzac jeni mi ndzi'ocuy altarcø'mø, y maṉ
vi'na'c va'cø o'nøymi ndøvø va'cø jyajmbø cyoraje. Entonces
maṉgue't altarcø'mø va'cø mi ndzi' lo que man ̱bapø mi ndzi'
Dios.

25 ”O'ca mi n ̱gui'sapapø'is mi n ̱gyøva'cøpya, mientras
tu'n ̱omdøc mi ijtamu antes que mi ñu'ctam atcanicø'mø,
'yo'nøy vøjø jetse va'c yac tzø'yø, va'cø jyajmbø' quipcuy.
Porque o'ca ji'n mi vøjøndzøc jetse, maṉba mi n ̱gyøva'cøy
atcanicøsi, y je'is man ̱ba mi yac nuc policia'is y maṉba
mi syomi. 26 Viyun ̱sye mi nøjambyøjtzi: hasta que mi
n ̱goyojan ̱ga'mbami ja'ndze, ji'n mamimbyut preso'omo.

Jesusis cham va'cø jana tø cøtzøjcø'yoya
27 ”Mi mandambati que ji'n vøj va'cø ndø cøtzøjcøy ndø

ⁿjaya, o ndø ⁿyomo, va'cø jana ndø nø'it eyapø. 28 Pero øtzmi
nøjanda'mbøjtzi: O'ca mi a'maṉga'pa eyapø yomo y sunba mi
o'nøyø, es comomi ndzøjcu'am aunque jami ndzøcøpø, y jetze
mi n ̱gui'psocu'yomomi n ̱gøtzøjcøyupømetemi ⁿyomo.

29 ”Jetcøtoya o'ca mi ndzø'naṉ vitø'mis mi yaj cojapa'tpa,
tzucsputø y patzpø'ø. Porque va'co mi yac tocoy tum
vitøm, menos toya que va'cø con ̱ñapø mi mbyatzpø'tøj
yatzi'ajcu'yomo. 30 Y o'ca mi ndzø'na'ṉis mi yaj cojapa'tpa,
tøcspø'ø y patzpø'ø. Va'cø mi n ̱gyø'cøtø'csø menos toya que
va'cø mimbyatzpø'tøj con ̱ñapø yatzi'ajcu'yomo.

Jesusis chamu o'camuspa tø co'tøjcajaṉvacø
31 ”Tzamdøjupøte vi'na: “O'ca pø'nis chacpa yomo, syunba

va'cø chi' yomo toto que co'tøjcajaṉvajcu'am”. 32 Pero mi
nøjandambatimijtzi: O'capø'nis chacpayomocomecti, yomo'is
ja cyøtzøjcøyø, entonces yomo'is man ̱ba pyøc eyapø pøn y
jetse cyøtzøjcøpya jyaya, pero jyaya'is it cyoja porque ñec
chajcu. Y pyøjcu'is tzactøjupø yomo jet cojapa'tpa.

Nømu Jesús uy ndø tzambøcDios como testigos



SanMateo 5:33 10 SanMateo 5:46

33 ”Tambiénmi mandamu que peca pø'nis vi'na chamyaju:
“O'ca ndø Comi Diosis vyi'nan ̱døjquimi ñømba: Viyun ̱se Dios
maṉba ndzøqui; entonces tiene que va'cø mi ndzøcø”. 34Pero
mi nøjandyambati mijtzi: U mi ndzambøc Dios como testigos
queviyuṉ nøminchamu, ni umindzambøc tzap, porqueDio-
sise 'yaṉgui'mgu pyo'cscuy. 35Ni umi ndzambøc nas, porque
je Diosis tye'nguy. Ni u mi ndzambøc Jerusalén, porque
møja'ṉombø an ̱gui'mba'is cyumguy. 36 Ni u mi ndzambøc
mi n ̱gopac, porque ji'n mus mi yac popo'aj ni yac yøjcaj ni
tumø mi ⁿvay. 37 Pero tum nacti nømø “jø'ø”, o “ji'nda”.
Jenche'ṉomdi tzamø. O'ca másmi ndzaman ̱øpya, yatipø'ismi
ñøtzøcpa.

Nømu Jesús que va'cø jana ndø nøndu'mbajcajø
38 ”Mi mandamu'am que tzamdøju pecapøn: “O'ca

pø'nis chan ̱go'tzapya tyøvø'is vyitøm, eyapø'is muspa
chan ̱go'tzacye't ji'quis vyitøm va'cø parejo tzø'yaj queyan ̱
do'tita'm mye'chcø'i. Y o'ca pø'nis chan ̱bujtapya tyøvø'is
tyøtz, eyapø'is muspa ñøpujtacye't ji'quis tyøtz, va'cø parejo
tøtztucu'ajyajø”. 39 Pero øtz mi nøjaṉdya'mbøjtzi: U mi nø
tu'mbajcajtamu. O'ca mi nchan ̱døjpami ndzø'naṉ acapajcøsi,
nøjayø: Muspa mi ndø tzan ̱que't tu'møn, øtz jin ma mi
ndzave. 40 O'ca aunque i'is mi n ̱gyøva'cøpya y sunba pyøjcay
mi n ̱gamisa, nøjayø: O'ca más nø mi sunu, tø pøjcacye'tati
ø ñchaqueta. 41 O'ca aunque i'is mi 'yobligatzøcpa va'cø
nømaṉjay chømi media legua, pues nømaṉjayø y nøjayø:
Mati mi nøma'ṉøjacye'tmi ndzømi eyapømedia leguanaque't.
42O'ca mi ⁿvya'cpa aunque tiyø aunque i'is, muspa mi ndzi'ø.
Y o'ca aunque i'is sunba ñu'cs aunque timijtzene, umi nøjayø:
Ji'n musmi nu'cschi'ø.

Nømu Jesús va'cø ndø sunø tø qui'sayajpapø'is
43 ”También mi mandamu'am que tzamdøju'am vi'na:

“Sunø mi amigo y qui'say mi enemigo”. 44 Pero mi ndza-
jmatyambati mi øjtzi: Sundamø mi enemigota'm, o'nøtyam
Dios va'cø cyotzon ̱ mi enemigo aunque mi enemigo'is mi
n ̱gyø'o'nøpya. Tzøjcatyam bien mi n ̱gui'sapyapø'is. O'nøtyam
Dios va'cø cyotzon ̱ Diosis mi enemigo aunque mi ene-
migo'is mi ndyopa'o'nøpya y mi ⁿyacsutzøcpa. 45 Jetse tza-
jpombø ndø Janda'is mi 'yune, porque je'is yaj qui'mba
jama y nøcsø'ṉøpya mumu pøn parejo, sea yatzita'mbø,
vøjta'mba; y je'is yaj quecpa tuj mumu pøngøtoya; o'ca sea
chøcpapø'is Diosis syunbase, sea ji'n ̱ chøqui'is Diosis syun-
base. 46 Pues o'ca mi amigo mi sunba porque je'is mi
syunba, Diosis ji'n mi n ̱gyoyoje porque mi sunba mi amigo;
porque jetsetique't cobratzøcyajpapøpara gobiernocøtoyanay
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nøsyuñajtøjpa 'yamigoji'ṉ. 47 Y o'ca vøj mi nømaṉba na's mi
amigo, y eyapø ji'n mi nømaṉ vøjø, ji'n mi ndzøc vøjpø tiyø.
Pues aunque i'is ñømaṉba vøj 'yamigo. 48 Jetcøtoya tzøctam
puro vøjpø tiyø como ndø Janda tzajpombø'is chøcpase.

6
Jesusis chamdzajcu jujche va'cø ndø tzøcø

1 ”Cuando mi ndzøctamba vøjpø tiyø, u mi ndzøctam pø'nis
vyi'nan ̱døjqui va'cø mi ⁿvyøṉgotzøc pø'nis; porque o'ca mi
ndzøcpa vøjø va'cømi ⁿvyøṉgotzøc pø'nis, entonces ndø Janda
tzajpom ijtupø'is ji'n mi ñchi' ni ti coyoja. 2 Cuando mi
n ̱gotzoṉba pobre, uy mi ndzamgøpucs ti mi ndzøjcu. Porque
ityaj pøn chi'yajpapø'is pobre tumin vøti pø'nomo va'cø isyaj
vøti pø'nis; que sea tu'mguy tøjcomo, sea calle'omo. Jic
chi'yajpapø'is tumin sunba va'cø vyøcotzøcyaj vøti pø'nis. Pero
mi nøjandyamba viyun ̱sye que jic chi'yajpapø'is pobre tumin
vyøcotzøcyajpa pø'nis, pero ni ti coyoja ji'n ma chi'yaj Diosis.
3 Pero mitz cuando mi ndzi'pa pobre tumin, ni i u mi yac
musu, ne'c musø ti mi ndzi'u. 4 Jetse nu'mdzi'ø; aunque
nu'mdi nø mi ndzøjcu, pero ndø Janda'is nømdi isu, y je'is
maṉbami ñchi'mi ngoyoja.

Jesusis chamu jujche va'cø ndø o'nøyDios
5 ”Y cuando mi o'nøndyamba Dios, u mi ndzøctam ju-

jche chøcyajpase vya'ṉjamba tzøcpa'is. Jetseta'mbø'is gyus-
tatzøcyajpa va'cø tye'ñaj tu'mguy tøjcomo y calle tzove'omo
va'cø jen conocsyajø va'cø isyaj aunque i'is, jeteme gyus-
tatzøcyajpapø. Pero viyun ̱nømi ndzajmayu que lo que gyusto
ñø'ityaju, jetemete cyoyoja. Ni ti cyoyoja ji'nma chi'yaj Diosis.
6Peromijtzi cuandomi o'nømbyaDios, tøjcøymi ṉguarto'omo
y an ̱gojøymi ⁿvin, y o'nøy ndø Janda lo que ji'n ndø isi. Y ndø
Janda'is tø ispa aunque ndø tumgø'y tø itø, y je'is man ̱ba mi
n ̱gyoyoje.

7 ”Y cuando mi o'nømbya Dios, uy comeque jana tumnac
ndzama misma oración. Porque jetse chøcyajpa ji'n cy-
omusyaje'is Dios. Cyomo'yajpa queDiosismaṉbamyane o'ca
jana ndumnac nø chamyaj tiyete. 8 Pero u mi ndzøctam je'is
chøcyajpase. Porque ndø Janda'is ispa ti'is mi nchøjcapya falta
antesti mi ⁿva'cpa ti sunba mi ⁿva'ṉgø. 9 Pero cuando mi
o'nøndyamba Dios, yø'cse nømdamø:
Ø Jandata'm tzajpommi ijtupø'is,
yaj cøna'tzøjaymi nøyi.
10Minømi an ̱gui'moya.
Yac tucømi sunbase; jujche tzajpomo, jetze nascøs yac tucø.
11Tø tzi'tam tumdum jama ndø jamaṉgøtcuy.
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12 Tø yaj cotocotyamø ø n ̱goja, jujche øtz ⁿyaj
cotocotya'mbøjtzi ti tzøjcatya'mbøjtzi aunque i'is.

13 O'ca yatzipø'is tzøjquista'mbøjtzi va'cø jujche yaj cojapaj-
tamø, uy tø yac maṉdam jeni, sino tø yaj cotzoctam
jana tø nuc yatzipø'is.

Porque mijtzi aṉgui'mopyapø myøja'ṉombø, y vøj va'cø mi
vøṉgotzøctam øjtzimumu jamacøtoya.

14 ”Porque o'ca mitz ⁿyaj cotocotyamba mi
ñchøjcatyambapø'is yatzitzoco'yajcuy, entonces maṉba mi
ⁿyaj cotocotyan ̱gue't ndø Janda'is. 15 Pero o'ca ji'n mi
ⁿyaj cotocotyam mi ñchøjcatyambapø'is yatzitzoco'yajcuy,
entonces ndø Janda'is ji'n ma mi ⁿyaj cotocojatyam mi
yandzitzoco'yajcuy.

Jesusis chamu jujche va'cø jana tø vi'cø ndø
va'ṉjamocucøtoya

16 ”Cuando jana cu'ti mi ijtamba mi va'ṉjajmocuycøtoya,
u yacsyu quene como chøcyajpase aṉgøma'cø'oyajpapø pø'nis.
Pero ñe'cti jetse nø cyenu va'cø myusyaj pø'nis que jana cu'ti
ityajpa. Viyun ̱ nø mi ndzajmayu que jetemete cyoyoja, ni ti
coyoja ji'n ma chi' Diosis. 17Pero mitz cuando jana cu'ti ⁿijtu,
jas mi ⁿvay y vinche'a, 18 va'cø jana myusyaj pø'nis que jana
cu'ti mi ⁿijtu. Pero ndø Janda ji'n ndø isipø, je'is mi ⁿispa. Y
je'is maṉbami ñchi'mi n ̱goyoja pø'nis vyi'nan ̱døjqui.

Ricu'ajcuy tzajpomo
19 ”Umi an ̱ne'c ricu'ajcuy yø'c nascøsi, porque yø'c yø'pø'pa

y putzpa y yajpa mumu tiyø; y ityaj nu'myajpapø, je'is
ñu'myajpa. 20 Pero más vøjø va'cø mi an ̱ne'c mi ringu'ajcuy
tzajpomo. Jin ̱ ni ti ji'n yø'pø'i, ni ji'n pyutzi, ni ji'n yaje, ni ja
ij nu'mbapø va'cø ñu'mø. 21 Porque jut ijtumø mi ricu'ajcuy,
jendi maṉba itque't mi ndzocoy.

22 ”Ndø vindøm por cuenta ndø con ̱ña'is ño'ase. O'ca
ndø vindøm sø'ṉba vøjø, muspa tø vitø. Jetse ndø tumø
chocoy va'cø ndø sunø tzajpombø ricu'ajcuy, vøj tø itpa,
ndø tzi'pa cuenta tiyø vøjpø. 23 Pero o'ca ji'n syø'ṉ ndø
vindøm, pitzø'ajcu'yom tø itpa. Jetse o'ca ndø sunba nascøspø
ricu'ajcuy, como pi'tzø'omse tø itpa. Así es que o'ca ndø
qui'psocuy ji'n vyøjø, ni ti ja it vyø'om putpa.

O'ca ndø sunba Dios o ndø sunba ricu'ajcuy
24 ”Ji'n mus ndø yosay tumnajcøsi metzcuy comi. Porque

tum comi man ̱ba ndø suni, y tum ji'n man ̱ba ndø suni; o tum
ndø comi ndø yosapya vøjø, y tum ji'n ndø yosay vøjø. O'ca
Dios ndø yosapya, ji'n mus ndø yosay ricu'ajcuy.

Diosis cyoqueñajpa 'yune
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25 ”Por eso nø mi ndzajmatyamu: U mi nømaya'tamu
ti man ̱ba mi n ̱gu'jtame ti man ̱ba mi uctame, ni u mi
nømaya'tamu jujche maṉba mi nducu'øtyam mi ⁿvin. Porque
Diosis más mi yac yajmapya mi n ̱guenguy que ji'n cu'tcuy;
y mi ⁿvin más mi yac yajmapya que ji'n tucu. 26 A'mdam
møji sititvityajpapø paloma. Ni ti ji'n ñipyaje, ni ji'n
cyosechatzøcyaje; ni ji'n jyojøyaj troja, pero pyø'nøyajpa tza-
jpom ijtupø ndø Janda'is, y mitz mas vøti mi yac yamdamba
je'is que ji'n paloma. 27 ¿Será que it mijtzomda'm muspapø
ye'ṉan ̱øymediometro vøti nø qui'psu an ̱cø? Pues ji'n musi.

28 ”¿Ticøtoya mi maya'ndamba ti man ̱ba mi mestame?
A'mdamø lirio jøyø tza'mom ityajpapø jujche tzocyajpa. Ji'n
yosyaje ni ji'n pi'tyaje. 29 Pero øtz nø mi ndzajmatyamu que
møja'ṉ an ̱gui'mba Salomón vøjpø itcu'yomo ja o mescøyoje
va'cø chi'ṉø como tum jøyø chi'n ̱base. 30 Por eso o'ca
Diosis jetse suñi yaj quenba ta'n ̱ø que yøti ijtu y jyo'pit
poṉbø'tøjpa juctyøjcomo, está seguro Diosis man ̱ba mi yac
mescøyojtam mijta'm; mijtzi mi mbyønda'm usypøtite mi
va'ṉjajmon ̱gutya'm. 31 Por eso u myaya'tamu, u ñømdamu:
“¿Timan ̱bandø cu'jtame, timan ̱bandøuctame, timaṉbandø
mestame?” 32 Porque jetseta'mbø tiyø mye'chajpa ji'n Diosis
cuenta'n ̱omda'mbø'is. Pero tzajpom ndø Janda'is ispa mumu
ti jaminø'indøpø. 33Mejorme'tzamvi'na va'cømi ijtamDiosis
'yaṉgui'mgu'yomo, y va'cø mi ijtam Diosis syunbase, jetse
Diosis maṉba mi ñchi'a'ṉøtyam tucusepø cu'tcusepø. 34 Por
eso umimyaya'ndamu jujcheman ̱bami ijtam jyo'pit, porque
jyo'pit man ̱ba it otro eyapø ti va'cø mi n ̱gømaya'que'ta. Tum-
dum jama it ti va'cø ndø cømaya'ø.

7
Umi nømu que it mi ndøvø'is cyoja

1”Uminømu itmindøvø'is cyoja, entoncesDios ji'nmanømi
que it mi ne'. 2 Porque jujchepø castigo tø nømba va'cø tzi'tøj
ndø tøvø; jetsepø castigø man ̱ba tø tzi'que't Diosis. Como
mujcu cuenta maṉba tø tzi' Diosis castigo parejo como tø
nømbase va'cø cyastigatzøc ndø tøvø. 3 Porque o'ca it møjapø
cuy mi vindø'momo, ji'n mus mi is che'pø putzi mi ndøvø'is
vyitø'momo va'cø mi ñømbutø. Jetseti ji'n mus mi ndzam
que it mi ndøvø'is cyoja cuando vøti it mi ne'. 4 ¿Ti'ajcuy
mi nøjapya mi ndøvø: “Øjtzi ma'ṉba sujput putzi puchtøjcøy
mi vindø'momo”, cuando it møja cuy mi ne' mi vindø'momo?
5 Yach qui'psocuy mi nø'ijtu'is: nøputø mi vindø'momo ijtupø
møja cuy vi'na, entonces muspa mi is vøja va'cø mus nøput
putzi mi ndøvø'is vyitø'momo. Jetsetique't nøput vi'na yatz-
itzoco'yajcuy mi ndzoco'yomo ijtupø como møja cusye, y
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entonces muspa mi ndza'maṉvajcay mi ndøvø'is cyoja como
chøtøpø putzise. 6Umi ndza'maṉvacmasan ote tuyiseta'mbø
pøn, porque como tuyi'is tø nøcquetzquetzvøpyase, jetsemaṉba
mi nchøctame. Va'cø ndø patzpø suñipø namcha orøsepø
yoya'is vyi'naṉdøjqui, ji'n chøjcay cuenda que vøjpø tiyø
y maṉvituvituvøyajpa. Jetsetique't va'cø ndø tza'maṉvac
yatzipø pøn vøjpø tiyø, ji'n chøjcay cuenda, y sijcusye
ñømaṉba.

Va'ctamø,me'tztamø, y cocsatyam an ̱dyun ̱
7 ”Va'ctamø, y mi ñchi'tandøjpa; me'tztamø, y mi

mba'jtambati; co'cstam an ̱dyuṉ, y mi 'yaṉvajcatyandøjpa.
8 Porque mumu vya'cpapø'is pyøjcøchoṉba ti nø vya'cu; y
mye'tzpapø'is pya'tpa ti nø mye'tzu: y cyocspapø'is an ̱dyuṉ,
an ̱dzoṉyajtøjpa.

9 ”O'ca mi une'is vya'cpa pan, ¿acaso tza' man ̱ba mi ndzi?
Pues ji'n ma mi ndzi'tza'. 10 Y o'ca vya'cpa coque, ¿acaso tzan
maṉba mi ndzi'? Pues ji'n tzan ma mi ndzi'. 11 Aunque
mitzta'm mi yandzi'ta'mbøte, pero mi ndzi'tamba mi une
vøjpø tiyø, entonces más seguro ndø Janda tzajpombø'is más
maṉbami nchi'tam vøjpø tiyø o'ca mi ⁿva'ctamba ñe'jcøsi.

12 ”Jujche mi sunba va'cø chøcyaj pø'nis mitzcøtoya, jetseti
tzøctaṉgue't jic pøngøtoya; porque jetseti it an ̱gui'mguy
Diosis chi'upø Moisés, y jetse cha'maṉva'cyajpana'ṉ
tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis.

Cayi an ̱dyun ̱
13”Pøctam cayipø tun ̱dzo'tzcuy. Porquepe'tzi tun ̱dzo'tzcuy

y møjapøte tun ̱ nu'cpapø tocoñømbamø, y jin ̱ man ̱go'nømba
tin ̱din ̱. 14 Pero cayi tun ̱ dzo'tzcuy y cayipøte tun ̱ nu'cpapø tø
quendambamø, ymetz tu'caṉbø'nisti pya'tyajpa jic tun ̱.

Jujche ndø comuspa jujchepø pønete
15 ”Tzøctam cuenda u mi 'yan ̱gøma'cøy an ̱gøma'cø'oyajpa

pø'nis que minba y nømyajpa: “Øtz Diosis chø pyøn”, pero
an ̱gøma'cø'oyajpapøtite. Chøcyajpa vyin como borrego, pero it
qui'psocuy como tza'ma copønse. 16 Y como ndø cøque'nøpya
cuy o'ca vøjpø cuyete o'ca vøj tyøm, jetsetique't va'cø ndø tzi'
cuenta jujche chøcpase pø'nis, jetse ndø mustambati jujchepø
pøn jicø. Porque como apit cucyøsi ji'n it uva, ni apit ta'nøcøsi
ji'n it higo cu'is tyøm, jetsetique't yatzipø pø'nis ji'n chøc vøjpø
tiyø. 17Así es que vøjpø cuy tø'majpa y vøjti tyøm, pero cuando
ji'n vyøjpø cuy tø'majpa, ji'n vyøj tyøm. 18 Jetsetique't vøjpø
cucyøsi ji'n mus it ji'n vyøjpø tyøm. Y ji'n vyøjpø cucyøsi
ji'n it vøjpø tyøm. 19 O'ca cu'is tyøm ji'n vyøjpø, tøṉdøjpa y
poṉbø'tøjpa. 20 Por eso jetsetique't va'cø tø tzi' cuenta jujche
chøcpase pø'nis, jetse ndømustamba pøn jicø jujchepøte.
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Ji'n mumumi ndyøjcøtyameDiosis tyøjcomo
21 ”Vøtita'mbø'is nøjapyøjtzi: “Øjtzø mi Ṉgomi, øjtzø mi

Ṉgomi”; pero mi nøjandya'mbøjtzi que ji'n mumu maṉba
tøjcøyaje tzajpombø Diosis cuenta'n ̱omo. Tøjcøyajpa
chøcyajpapø'is ø Janda'is syunbapø tiyø. 22 Sone pø'nis
maṉba nøja'yøjtzi jic jamacøsi: “Øjtzø mi N ̱gomi, øjtzø mi
Ṉgomi, mi nøyiṉgøsi tza'maṉvajcatya'møjtzi, y mi nøyiṉgøsi
macpujta'møjtzi yatzi'ajcuy, y mi nøyiṉgøsi oy ndø tzøqui vøti
milagro”. 23 Entonces ma'ṉbø ⁿnøjayaje: “Ja mi ispøcta'møjtzi.
Tzu'n ̱damø øtzcø'mømi ndzøctambapø'is yatzipø tiyø”.

Metzcuy tøc tzu'ṉguy
24 ”Jetcøtoya i'is cyøma'nøjapya lo que øtz ndza'man ̱vacpase,

y chøcpa, es como qui'psocu'yøyupø pønse tza'cøs oyu'is
ño'jtzø'y tyøc. 25Oquec tuj, o pømi'aj nø', o poy sava. Y pømi oy
ñucjo'y tøcnø'is. Pero ja jyu'mbø'ø porque tza'cøsno'jtzø'yupø.
26 Pero i'is cyøma'nøjapya lo que øtz ndza'maṉvacpase, y ji'n
chøqui, es como jovipø pønse oyu'is chøc tyøc po'yocøsi. 27 O
quec tuj, pømi'aj nø', y poy sava y nø'is pømi ñuc tøc y yac
ju'mbø'u y completamente po'ctocoyu.

28 Cuando Jesusis ñøte'ndzø'y tzamdzamnecyuy,
ñømaya'jayajpana'ṉ pø'nis Jesusis 'yaṉma'yocuy. 29 Porque
'yaṉmayajpana'ṉ como vøjpø an ̱gui'mbase, y ji'ndyete como
ñe 'yaṉmayajpapø'is an ̱gui'mguy 'yaṉmayajpasena'ṉ.

8
Jesusis yac tzojcu yachputzi'øyu

1 Y mø'n Jesús lomacøsi y vøti pøn parejo mø'ñaj jetji'ṉ. 2 Y
cyømin Jesús tumyachputzi'øyupø pø'nis, ymin cyujnejay ndø
Comi vyi'nan ̱døjqui y ñøjayu:
―Øjchøṉ mi N ̱gomi, mitz it mi musocuy va'cø mi ndø yac

tzoca, o'ca sunbami ndø yac tzoca.
3Entonces Jesusis cyojtay cyø' pøngøsi y ñøjayu:
―Su'nbøjtzi va'cø mi nchoca; yøtimi yac tzocpøjtzi.
Cuando Jesús nøm jetse, jicsye'cti ca'epø tzojcu. 4 Entonces

Jesusis ⁿñøjayu:
―Mavø, pero ni i u chajmayu. Ma yac is mi ⁿvin pane

que mi ñchojcu'am, y va'ctzi' pane tzi'ocuy como an ̱gui'muse
Moisés. Jetse maṉbamyusyaj pø'nis quemi ñchojcu'am.

Jesusis yac tzoc soldado covi'najø'is cyoyospa
5 Y cuando Jesús tøjcøy Capernaum cumgu'yomo, cyømin

tum soldado covi'najø'is. Minu ñøjay va'cø cyotzova. 6Ñøjay
Jesús:
―Ø n ̱goyospa tze'som ijtu ø ndøcmø, yo'capøte vyin y nø

syun doya'isco'nu.
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7 Jesusis ñøjayu:
―Ma'ṉbømave va'cø ⁿyac tzoca.
8Pero soldado covi'najø'is 'yan ̱dzoṉu:
―Vøjtina'ṉ va'cø mi ndøjcøy ø ndøjcomo, øtz mi sun-

bana'n ̱tzi. Pero comomitz ⁿmyøja'ṉ aṉgui'mbate y øtzni ti ji'n
ø ⁿyoscuy, por eso ji'nmusmi ⁿyac tøjcøyøndøjcomo. Perona's
mi ondeji'n ̱muspami ndø yac tzojcay ø n ̱goyospa. 9Porque it
ø n ̱govi'najø y øtz tiene que va'cø ndzøc je'is chambase. Y øtz
nø'it soldado ø ngø'aṉvini. Cuando øtz nøja'mbøjtzi: “Mavø”,
y maṉba. Cuando øtz nøja'mbøjtzi que minø, y mingue'tpa.
Cuando nøjambya ø n ̱goyosypa: “Chøc yøcse”, y chøcpa. (Como
mitz más it mi an ̱gui'mguy; muspami yac tzoc mi ondeji'n ̱.)

10Cuando Jesusis myan jetsepø vejvejnecuy, almiratzøjcu y
ñøjayaj nø jyøsnaco'ṉyaju'is:
―Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi que ni ji'n Israel pø'nomo

ja mbya'tøtø'ctzi va'ṉjajmopapø pøn como yøṉ emøcpø pøn
va'ṉjajmopyase. 11 Viyunse øtz mi nøjandya'møjtzi que
vøti emøcpø pøn maṉba tzu'n ̱yaje jama mingucyøsi y jama
tø'pcucyøsi y man ̱ba tøjcøyaj an ̱gui'mbamø tzajpomopø Dios.
Y maṉba po'csaṉdø'pyaj va'cø vi'cyaj Abrahamji'ṉ y Isaacji'ṉ
y Jacobji'n. 12 Pero Abraha'mis 'yune lo que maṉbana'ṉ
tøjcøyaj tzajpombø an ̱gui'mgucyø'mø, jet man ̱ba tzø'yaj como
patzpøcuy cuenta pi'tzø'ajcu'yomo. Jen man ̱ba vejyaje toyapit
y maṉba quetztiquitiquivøyaj tyøtz.

13Entonces Jesusis ñøjay soldado covi'najøpø:
―Muspa mi man ̱ mi ndøcmø, como mi ndø va'ṉjambase,

jetse maṉba ndzøcmitzcøtoya.
Entonces misma hora jicsyecti tzoc mbøñṉga'e.

Jesusis yac tzojcay Pedro'is myo'ot mama
14Entonces Jesús nu'cu Pedro'is tyøjcomo, y jeni isu Pedro'is

myo'otmama tze'som ijtu ynøñutzø'øyu. 15Y Jesusis pi'quisay
cyø' y entonces chajcu nutzø'is. Y ca'epø te'n ̱chu'n ̱u y minu
cyu'tcuchøjcayaje.

Jesusis yac tzocyaju sone ca'eta'mbø
16 Cuando tzu'i'ajnømu, ñømijnayajpana'ṉ Jesús sone pøn

lo que yatzi'ajcu'is ñøtzøcyajupø; y Jesusis tumnac va'cø
'yojnay yatzi'ajcuy, yatzi'ajcu'is pochacyaj pøn y vøjti
ityaj qui'psocuy; y también Jesusis yac tzocyaj mumu
ca'eta'mbø. 17 Jetse tujcu va'cø viyu'ṉajø lo que vi'na
cha'man ̱vajcuse cha'man ̱vajcopyapø Isaiasis cuando
nømu: “Je'is pyøjcøcho'ṉaytam ø ndoya y yac tzojca'yø ø
n ̱ga'cuyta'm”.

Sunbana'n ̱ ñøtu'ṉajyaj Jesús
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18 Y isu Jesusis que sone pø'nis itcøvitu'vitu'vøyaju,
'yaṉgui'myaj ñøtuṉdøvø va'cø jyacyaj marcøtu'møn. 19 Y
minu tummyuspapø'isMoisesis 'yaṉgui'mguy y je'is cyønu'cu
Jesús ñøjayu:
―Maestro, øtzma'n ̱bømimba'te juti nømimya'ṉøyu.
20Y Jesusis ñøjayu:
―Tziji'is ityajpa chatøc, ymøji vityajpapø paloma'is ityajpa

ño'sa; pero øtzmumu Pø'nis chø Tyøvø, ja it ni juti itpamø'tzi.
21Y eyapø pøn, que ñøtuṉdøvøte, je'is ñøjay Jesús:
―Señor, tzacø vi'na va'cø ñijpay ø janda.
22 Jesusis ñøjayu:
―Mitøpa'tø; y tzajcayajø je ca'upøyacñipyajca'upø tyøvø'is.
Jesusis yac poya'ṉjej sava

23 Entonces tøjcøy Jesús barco'omo, y ñøtuṉdøvø'is maṉ
pya'tyaje. 24 Y joviseti minu jetecø'mø pømipø sava, y nø'is
ñøctapsøybarco y te'mdøjcøyubarco'omo. Pero Jesús øṉuna'ṉ.
25Entonces tyo'møyaj ñøtuṉdøvø'is y yac sa'yaju y ñøjmayaju:
―¡Señor, tø yaj cotzoca, ma'ṉbø tø sucsca'tame!
26 Je'is ñøjayaju:
―¿Ticøtoyami ña'tztamba? ¡Usytimi va'ṉjajmondyamba!
Jicsye'c te'nchu'ṉu y 'yojnay sava y nø', y vøṉbø'u,

vø'ajco'nømu. 27Y pøn o'ca jujchese tucyaju y ñømyaju:
―¿Tiyø pønete, que hasta sava'is y majris cyøna'tzøyajpa?
Gadara pøn yatzi'ajcu'is ñøc'ijtøyupø

28 Y nu'cyaju marcøtu'møṉ Gadara nasomo. Cuando
jena'n ̱ ityaju'c, miñajmetzpøn ñøc'ijtøyajupø yatzi'ajcu'is. Jicø
pøn tzu'ṉyaju ityajumø anima tzatøc, porque jen ityaju ni-
jpoñømbamø. Yatzita'mna'ṉete, ni i'sna'ṉ ji'n mus cyøjtay jic
tu'n ̱omo. 29 Jicsye'c vejan ̱gøtyaju nømyaju:
―Mijtzi Diosis 'yune, ¿ti'ajcuy minba mi ndø

molestatzøctame? ¿Minu mijtzi yø'qui va'cø mi ndø yac toya
istame antes que nu'cpa hora?
Jetse ñøjayaj Jesús. 30 Y usy ya'ay ya'ay ijtu vøti yoya nø

cyu'tu. 31Y yatzi'ajcu'is ñømgo'nayaj Jesús:
―O'cami ndø nøpujtamba, tø yac tøjcøtyam jic yoya'omo.
32Y Jesuis ñøjayaju:
―Man ̱damø.
Entonces putyaju y tøjcøyaj vøti yoya'omo. Y mumu

yoya jovi'ajyaju pyatzmø'ñaj vyin quetza'omo y tzipo'jtøjcøyaj
nø'cø'mo y su'csca'yaju.

33 Y yoya cyoquenbapø'is poyaju, y maṉyaju cumgu'yomo
y chamnøvityaj jujche tucyaju y jujche vø'ayaj je pøn
ñøc'ititvøyajupø yatzi'ajcu'is. 34 Entonces vøti cumgupyø'nis
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maṉ choṉyaj Jesús; y isyaju'c, vya'cayaju Jesús va'cø chu'n ̱ø
ñasomo, va'cø man ̱ emøc.

9
Jesusis yac tzoc yo'capø pøn

1 Entonces tøjcøy Jesús barco'omo y vitjajcu nø'cøtu'møṉ, y
nu'cu ñe cyumgu'yomo. 2 Y jiṉø ñø miñaj pøn yo'capø ji'n
musipø vitø. Cajtzay chøqui'omo cyapnømiñaju. Cuando isu
Jesusis jujche vya'ṉjamyaju; ñøjmay ca'epø:
―Ø ⁿune, umyaya'e, mi ñchø'pya cøvajcupømi n ̱gojaji'ṉ.
3Y ityajuna'ṉ jen 'yaṉmayajpapø'isMoisesis yan ̱gui'mguy, y

metzcuy tu'cay je'tomo qui'psocu'yomo nømyaju: “Yøṉ pø'nis
cyø'o'nøpya Dios. Chøcpa vyin como Diose, y pønete”. 4 Pero
Jesusis cyønøctøyøjay ti nø qui'psyaju y ñøjayaju:
―¿Ticøtoya nañchoc n ̱gui'pstamba yatzipø tiyø mi nd-

zocøyomo? 5 ¿Ti más fácil, va'cø tø nomø: “Mi nchø'pya
cøvajcøyupø mi n ̱gojaji'n ̱”, o va'cø tø nømø: “Te'nchu'n ̱ø y
ca'n ̱bø'ø”? 6 Pero maṉba mi isindzi que øjtzi mumu Pø'nis
chøṉ Tyøvø, øtz nø'it an ̱gui'mguy nascøsi va'cø yaj cotocojay
aunque i'is cyoja.
Entonces Jesusis ñøjay ca'epø:
―Te'nchu'ṉø, pin ̱mi n ̱gajtzay chøqui yman ̱mi ndøcmø.
7 Jicsye'cti te'nchu'n ̱u y man ̱ tyøcmø. 8 Isyaj vøti pø'nis y

ñømaya'yaju, ymyøja'ṉ vøcotzøcyaj Dios porque Diosis chi' pøn
an ̱gui'mguy jetse va' yosa.

Jesusis ñøvejuMateo
9Y tzu'n ̱ jeni Jesúsman ̱ vitpø'i. Nømna'ṉ vyitpø'u, isu pøn co-

bratzøjcopapø ñøyipø'is Mateo. Jin ̱na'n ̱ po'cs coyojoñømbamø.
Jesusis ñøjayu:
―Mi tø nøtu'ṉajø.
YMateo te'nchu'n ̱u ymaṉ pya't Jesús.
10 Jesús man ̱ covi'c Mateo'is tyøcmø. Y vøti

cobratzøjcoyajpapø y eyapø cojapatyajupø nu'cyaj tyøcmø,
nømna'ṉ pyo'csyaj mesacø'mø Jesusji'ṉ y ñøtuṉdøvøji'ṉda'm.
11 Ityaj jeni fariseo an ̱ma'yocuy ñø'ityajupø'is, y cuando je'is
isyajuque Jesúsnøpyo'csmesacø'mø jetsepøpønji'ṉ, entonces
fariseo'is ñøjayaj Jesusis ñøtuṉdøvø:
―¿Ticøtoya vi'caṉdø'pyajpa mi maestro co-

bratzøjcoyajpapøji'ṉ y cojapa'tyajupøji'ṉ?
12Peromyan Jesusis, y 'yaṉdzon ̱u:
―Como sa'sapø pø'nis ji'n syuñaj médico, sino ca'epø'is

syuñajpa; jetse ja cyojapa'tyajøpø pø'nis ji'ṉ nø suñaj
yaj cøtoco'opyapø, sino ityaju'is cyoja, je'is suñajpa yaj
cøtoco'opyapø. 13 Pero man ̱damø, ma an ̱mandyamø ti sunba
chamø yøṉ jachø'yupø Diosis 'yote: “Ji'n o suni va'cø mi ndø
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tzi aunque tiyø, sino øtz su'nbøjtzi va'cø mi ndoya'ṉøtyam
mi ndøvø”. Porque ja mi'nø ⁿvejayaj vøjta'mbø pøn va'cø
qui'psvitu'yajø, sino mi'nø ⁿvejayaj coja 'øyajupø va'cø
qui'psvitu'yajø.

Ticøtoya ja cyu'tyajømetza tu'cay jama
14 Entonces nø'yø'opyapø Jua'nis ñøtuṉdøvø'is cyønu'cyaju

Jesús y yaṉgøva'cyaju:
―¿Ticøtoya øtz ji'nø cu'jtame, y también ityajpa jetse

jana cu'ti fariseo, ji'n cyu'tyaje metza tu'ca jama'omo
vya'ṉjajmocucyøtoya; pero mi nønduṉdøvø cu'tyajpa mumu
jamasye?

15 Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―Como tu'myajupø co'tøjcajcucyøtoya ji'n maya'yaje mien-

tras pønman ̱bapø co'tøjcaje jendi ijtu, jetse ø nønduṉdøvø ji'n
ma ityaj jana cu'ti mientras øtz yø'c ijtu. Pero cuando øtz
maṉba emøc, jana cu'ti maṉba ityaje maya'cupit.

16”Ji'n ndøpa'jna'que jome tucuji'ṉ pecapø tucu. Jetse va'cø
ndø pa'jna'cø, tzitzvøjøtzøjque'tpa pecapø tucu, y más yajpa.
17Ni ji'n ndø tijtøy jomepø uva'is ñø' peca naca cojtocu'yomo.
O'ca jetse ndø tzøcpa, naca cojtocuy tzitzpa y uva nø' titpø'pa
y yajpa cojtocuy. Sino jomepø uva nø' ndø tijtøpya jomepø
cojtocu'yomo y jetze mye'chcøyi ji'n tocoyaje. Jetsetique't
pecapøji'ṉ ji'n mus ndømot jomepø an ̱ma'yocuy.

Tzoc Jairo'is 'yune; y yomo'is pi'quisay Jesusis tyucu
18Mientras Jesusis nømna'ṉ cham jetse, min tum Israel pøn

covi'najøpø y cyutcøne'cay Jesús y ñøjmayu:
―Ca'u'am ø yom'une; pero minø y cot mi n ̱gø' ø unen ̱gøsi y

maṉba visa'e.
19 Entonces Jesús te'nchu'n ̱u y maṉ pya'te, Jesusis

ñøtuṉdøvø'is man ̱ pya'tyajque'te. 20Mientras nø tyun ̱ajyaju,
minu tum yomo macvøstøjcay ame nø toya'isupø ca'cu'is,
nømna'ṉ ñø'pi'nøyu yomo ca'cu'is. Jic yomo'is pyoya'n ̱øy
Jesús jyøsmø y pi'quisay Jesusis tyucu coso. 21 Nømu ñe'c
qui'psocu'yomo: “Na's va'cø mbi'quisay tyucu, tzocpøjtzi”.
22 Jesús que'najvitu'u y is yomo y ñøjayu:
―Ø mi une, u myaya'e, porque mi ndø va'ṉjajmu, mi

ñchojcu'am.
Ymisma hora tzojcu.
23 Entonces tøjcøy Jesús covi'najø'is tyøjcomo isyaj nømna'ṉ

cyøvo'yaj nømna'ṉ cyøvejyaj ca'upø. 24Y Jesusis ñøjmayaju:
―Tzu'n ̱dam yø'qui yøṉ itcu'yomo. Yom'une ja cya'øpøte,

sino øṉupøtite.
Pero mumu an ̱bø'nis syijcayaj Jesús, porque myusyaju que

ca'upøte. 25Pero myacputpø'yaju'cam vøtipøn, entonces tøjcøy



SanMateo 9:26 20 SanMateo 9:38

Jesús tøjcomo y cho'n ̱bøjcay une'is cyø', y yom'une te'nchu'ṉu.
26Y chamgøpo'yajmumu jic nasomo ti o chøc Jesusis.

Jesusis yac tzocyaj metzcuy to'tita'mbø
27 Después tzu'n ̱ Jesús jeni, man ̱u. Metzcuy to'tita'mbø'is

nømna'ṉmyacyaj Jesús; vyejayaju ñøjayaj Jesús:
―¡Davijdismi 'yune, tø toya'ṉøtyamø!
28 Y cuando Jesús tøjcøyumna'ṉ tøjcomo, to'tita'mbø'is

cyønu'cyaju Jesús y Jesusis 'yan ̱gøva'cyaju:
―¿Mi va'ṉjamdambatija o'ca øtz muspa yac

sø'ṉan ̱vajcatyammi vindøm?
Pø'nis 'yandzoṉyaju:
―Jø'ø, øjtzømi N ̱gomi, øtzmi va'ṉjamdambati'tzi.
29Entonces Jesusis pi'quisayaj vyitøm y ñøjmayaju:
―Jujchemi va'ṉjamdambase, jetse maṉba tyuqui.
30 Jisye'cti sø'ṉyaj vyitøm. Entonces Jesusis chijpana

an ̱gui'myaju ñøjayu va'cø jana ni i chajmayajø o'ca tzocyaju.
31Pero tzu'n ̱yajuymumu jicnasomochajmayaj aunque iyø

ti chøc Jesusis.

Jesusis yac vejvejneyu umapø
32 Mientras nømna'ṉ chu'n ̱yaj tzocyajupø pøn, eyapø'is

ñømijnayaj Jesúsumapøtique't, yatzi'ajcu'is ñøc'ijtøyupø. 33Tan
pronto que yatzi'ajcuy ñøpujtayu Jesusis, pøn tzamdzamne-
cho'tzu. Mumu pønmaya'yaju nømyaju:
―Nuncatøc ja ndø istam yøcsepø milagro'ajcuy Israel

pø'nomda'm.
34Pero fariseo pøn nømyaju:
―Covi'najøpø yatzi'ajcu'is chi'pa yøṉ pøn musocuy va'cø

mus ñøpujtayaj eyapø yatzi'ajcuy ityajupø pø'nis choco'yomo.

Jesusis tyoya'ṉøyu sone pøn
35 Entonces Jesusis ñøc vijtøyu møja cumguy y che'

cumguy. Nømna'ṉ 'yan ̱mayaju Israel pø'nis tyu'mgutyøjcomo,
y cha'man ̱vajcu vøjpø ote jujche an ̱gui'mbase Dios. Yac
tzocyajpana'ṉ Jesusis aunque jujchepø ca'cuy ñø'ijtu'is, y
aunque jujche nø tyoya'isupø. 36Cuando Jesusis isu vøti pøn,
entonces tyoya'n ̱øyaju porque maya'yajpana'n ̱ y ni ti ji'naṉ
mus chøcyajø; como borrego ja it ni i'is cyoqueñajpa, jetseti
ityaj pøn. 37Entonces Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Como tum cosecha o'ca it vøti cosecha y usyco'ni pøn

yosyajpapø, jetse viyun ̱se Diosis yoscuy vøti ijtu y ja it yosyaj-
papø. 38Como tiene que va'cø ndø o'nøtyam vø' cosecha va'cø
mye'tz más coyosyajpapø, jetse syunba va'cø mi o'nøndyam
Dios va'cø cyø'vejyajmás pøn ñe' yoscuycøtoya.



SanMateo 10:1 21 SanMateo 10:15

10
Cyøpiṉ Jesusis macvøstøjcay apostoles

1 Entonces macvøstøjcay ñøtuṉdøvø vyejay Jesusis va'cø
miñajø, y chi'yaj an ̱gui'mguy va'cø yac tzacyaj pøn yatzi'ajcuy
y va'cø mus yac tzocyaj toya isyajupø aunque jujchepø
ca'cu'is.

2 Yøṉømete macvøstøjcapya apostolesis ñøyipø: Vinbø,
Simøn, y mismo Simøn yac ñøyi'ajyajque'tuti Pedro;
metzcu'yombøAndrés Simo'nismyuqui; tu'ca'yombø Jacobo;
macsycu'yombø Juan, Jacobo'is myuqui. Jacobo y Juan
Zebedeo'sta'm 'yune. 3 Mosa'yombø Felipe; tujta'yajcuy
Bartolomé, cu'ya'yajcuy Tomás; tucutujta'yajcuy Mateo,
cobratzøjcopyapø; macstujta'yajcuy Jacobo, Alfeo'is 'yune;
majca'yajcuy Lebeo ñøyi'ajque'tuti Tadeo. 4 Mactu'majcuy
Simón cananista; y macvøstøjca'yajcuy Judas Iscariote oyu'is
chi'ocuyaju Jesús 'yenemigo'is cyø'omo.

Jesusis cyø'vejyaj ñøtuṉdøvø
5 Jesusis cyø'vejyaj yøṉ macvøstøjcay pøn y yøcse

'yaṉgui'myaju:
―U mi man ̱damu ityajumø pøn lo que ji'ndyet Israel pøn,

ni u mi n ̱gya'n ̱døjcøtyam Samaria pø'nis cyumgu'yomda'm.
6 Sino man ̱damø Israel pø'nomo, porque jetse ityaju como to-
coyajupø borregose. 7Maṉdamø y tza'maṉvactam yø'cse: Nø
tyome'aj tiempo va'cø 'yaṉgui'm tzajpombø Dios. 8Pero mitz
yac tzoctam ca'eta'mbø; yac visa'tam ca'yajupø; y yac tzoctam
yach putzi'øyajupø; yac libre'ajyaj pøn ñø'ityaju'is yatzi'ajcuy.
Mi ⁿvya'ctzi'tøju vøjpø tiyø, jetseti va'ctzi'taṉgue't vøjpø tiyø.

9 ”Uy ñømaṉdam ni jujchepø tumin mi mbolsa'omo, ni
oropø, ni platapø, ni cobrepø. 10Umi nømaṉdam tucu cotcuy
tun ̱gøtoya, u mi nømaṉdam ni tum camisya, jetse nømaṉdam
mi n ̱goso jana ni tiyø, ni u mi nømaṉdam ni cutyacusepø.
Porque como yospapø pøn tiene que va'cø pyønøtyøjø, jetse
mitz man ̱bamimbyø'nøtyandøjque'te.

11 ”Pero aunque jutipø cumgu'yomo o ribera'omo
mi ndyøjcøtyamba, an ̱gøva'ctam o'ca it vøjpø pøn mi
mbyøjcøchoṉdamba'is. Tzø'tyam je'is tyøcmø hasta que mi
ndzactamba je cumguy. 12 Cuando mi nu'ctamba tyøcmø,
vøpøpit yuschi'tamø. 13Y o'ca tøjcomda'mbø vøjta'mbote, tzi'yaj
dyus vøjpø. Yo'ca ji'n vyøjta'm,umindzi'yaj dyus. 14Yo'ca ji'n
mi mbyøjcøchoṉdame o'ca ji'n mi myajnandyame, entonces
tzac'yenbøtamø je tøjcomda'mbø o je cumgu'yomda'mbø; y
mi n ̱gøtijtøy mi n ̱goso cumguy pyo'yoji'ṉ como seña que
yatzita'mbøte. 15 Viyun ̱sye mi ndzajmatya'mbøjtzi que
cuando Diosis man ̱ba cyøme'chaj pøn cyojaji'ṉ, menosti
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manba toya'isyaj Sodoma y Gomorra cumgu'yomda'mbø.
Y ja mimbyøjcøchoṉdamøpø'ismásmaṉba toya'isyaje.

Man ̱ba yacsutzøcyajtøji Jesusis ñøtundøvø
16 ”¡Cøma'nøtyamø! Nø mi n ̱gø'vejtamu mi n ̱gui'satyøjpamø,

y man ̱ba mi ijtam peligro'omo como borrego yatzipø
copøngucmø. Por eso ijtam qui'psocu'yøyupø como tzan
qui'psocu'yøyuse, pero ijtan ̱gue't como palomase que ni
ti ji'n tø maṉba tzøjcaye. 17 Tzøcta cuenda, porque pø'nis
maṉba mi ñuctame, y an ̱gui'mba'is vyi'nan ̱døjqui maṉba
mi ñømaṉdandøji, y man ̱ba mi ñacstochøctandøji Israel
pø'nis tu'mguy tøjcomo. 18 Y maṉba mi ñømaṉdandøji
an ̱gui'myajpa'is vyi'nan ̱døjqui y gobierno'is vyi'nan ̱døjquita'm
porque mi ndø va'ṉjamdamba ancø. Jetse muspa mi
ndza'mistame jujche øtz ndzøcpase, va'cø myusyajø je'tista'm
y va'cø myusyajø lo que ji'ndyet Israel pø'nis ti ndzøcpøjtzi.
19 Cuando mi ñømaṉdandøjpa an ̱gui'mba'is vyi'nan ̱døjqui, u
ma mi nø'uṉgui'ajtamu ti man ̱ba mi ndzajmayaje, jujche
maṉba mi an ̱dzoṉdame. Porque jicsye'c Diosis maṉba mi
nchi'tam qui'psocuy jujche man ̱ba mi 'yan ̱dzo'ṉotyame.
20 Entonces ji'ndyet mi ne' onde mi ndzamba, sino ndø
Janda'is 'Yespiritu'is mi nchi'tamuse qui'psocuy.

21 ”Man ̱ba it pønman ̱ba'is chi'ocuyajmismo tyøvø va'cø yaj
ca'tøjø. Man ̱ba it jata maṉba'is chi'ocuyaj mismo ñe 'yune
va'cø yaj ca'tøjø. Man ̱ba it une man ̱ba'is ñøquipyaj mismo
jyata y myama hasta va'cø chi'ocuyajyajø va'cø yaj ca'yajtøjø.
22Porque mi ndøvø mi ndø va'ṉjamdamba ancø, por eso vøti
pø'nis maṉba mi n ̱gui'satyame. Pero o'ca mi ndondamba
hasta que yajpa jetsepø toya'iscuy, man ̱ba mi n ̱gyotzoctame.
23 O'ca mi ⁿyacsutzøctamba tum cumgu'yomo, pochactamø,
maṉdam ne'co cumguy. Y ja mi n ̱gøtpøjatyamøctøc mumu
Israel cumguy cuando vitu'que'tpa øjtzi aunque i'is Tyøvø.

24 ”Como øtzmaestro chøṉø y comi chøṉø ji'n ø cøna'tzøyaje,
jetse mitz mi 'yan ̱ma'yombapø y mi n ̱gyoyospa y menos ji'n
ma mi n ̱gyøna'tzøyaje. 25 Vøjø o'ca nø 'yan ̱mayupø itpa como
myaestrose. Jujche yacsutzøcyajpøjtzi øjchøṉmaestro y øjchøṉ
comi, jetseman ̱bami ⁿyacsutzøctandøjque'te. Øtz jatase ymitz
ø unese mi nø'ijtamba. Y o'ca nømyajpa que øtz yatzipø chøṉø
como yatzi'ajcuy ñøyipø'is Beelzebú yatzise, entonces maṉba
nømyaje quemitz jetseti mi yandzita'mgue't.

Ji'n mus tø na'tz pøn
26 ”Por eso u mi ñatztam man ̱ba'is mi ⁿyacsutzøctame pøn.

Porque aunque tiyø an ̱gøvø'nupø man ̱ba queje; mumu tiyø
ji'n ndø musipø, jøsicam maṉba queje. 27 Lo que mi nu'm
ndzajmatya'møjtzi, entonces muspa mi ⁿvejpø va'cø myan
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aunque i'is. Lo que mi nu'm dzajmatyamba mi n ̱gojicø'mø,
jet møji vejpø' va'cø myustøjmumu pøn. 28 Yaj ca'opyapø ji'n
mus mi na'ndzø, porque sisti yaj ca'pa, y mi espiritu ji'n mus
yaj ca'aye. Pero na'tzamø muspapø'is mi mbyatztøjcøtyam
infierno'omomaṉbamø tocoyaj mi sis y mi espiritu.

29”Aunquemetzcuy che'ta'mbøpalomandøma'ajpamosay
centavocøsi, pero ni tum ji'n queque nascøsi o'ca ji'n syun
ndø JandaDiosis va'cø cyeca. 30 Jetsemin ̱gyoquendan ̱gue'tpa
mijtzi Diosis. Y mijtzi hasta jujche it mi ⁿvay mi n ̱gopajcomo
cyomuspa Diosis. 31 Por eso u mi ña'tztamu. Porque Diosis
vyi'nan ̱døjquimásmi ⁿvyaletzøctamba que vøti nambaloma.

Va'cø ndø tzamø que ndø va'ṉjamba Cristo
32 ”O'ca mi ndzamba aunque i'is vyi'nan ̱døjqui o'ca mi

ndø va'ṉjamba, entonces øtzman ̱ba ndzamque't tzajpomopø
ndø Janda'is vyi'nan ̱døjqui que mi ndø va'ṉjamba. 33 Pero
o'ca mi ndzamba aunque i'is vyinan ̱døjqui que ji'n mi ndø
va'ṉjame; entonces øtz maṉbati ndzamgue't tzajpombø ø
Janda'is vyi'nan ̱døjqui que ji'n mi ndø va'ṉjame.

Man ̱ba naqui'sayajtøji Jesúscøtoya
34 ”U mi ṉgui'pstamu o'ca mi'nøjtzi va'cø yac ijnøm vøjø

nascøsi. Ja mi'nøjtzi va'cø yac ijnøm vøjø, sino porque minu
an ̱cø øjtzi, maṉba quipnømi. 35 Porque eyapø'is va'ṉjamba
øjtzi y eyapø'is ji'n va'ṉjame, por eso une'is maṉba qui'say
jyata; yom'une'is maṉba qui'say myama; saque'is maṉba
qui'say syaque mama. 36 Y mismo tøjcomda'mbø'is man ̱ba na
nøqui'sayajtøji.

37 ”Por eso tiene que va'cø mi it dispuesto va'cø ndzac mi
janda y mi mama o'ca je'is mi ṉgui'sapya øtzcøtoya; porque si
no, entonces ji'n mus mi it øtzji'ṉ. Jetsetique't tiene que va'cø
mi it dispuesto va'cømi ndzacmi ⁿune o'ca je'ismi n ̱gui'sapya
øtzcøtoya. Porque si no, ji'n mus mi it øtzji'ṉ. 38 Y o'ca mi
ña'tzpa va'cø mi ndyoya'isø mi ndø pa'tu aṉcø como øtzmase
toya'is cruscøsi, entonces ji'nmusmi it øtzji'ṉ. 39Cyoquenba'is
vyin, man ̱ba tocoye; chi'ocuyajpa'is vyin øtzcøtoya, jet maṉba
quene.

Mumumaṉba coyojtøji
40 ”Mbyøjcøchoṉba'is mijtzi, jetseti pøjcøchoṉgue'tpa

øjtzi. Y pøjcøchoṉba'is øjtzi, jetseti pyøjcøchoṉque'tpa
cø'veju'is øjtzi. 41 Pyøjcøchoṉba'is tza'maṉvajcopyapø
porque Diosis cyø'veju, Diosis man ̱ba cyoyoje. Igual como
cyoyojpa tza'maṉvajcopyapø, jetseti man ̱ba cyoyojque't
pyøjcøchoṉba'is tza'maṉvajcopyapø. Pyøjcøchoṉba'is vøjpø
pøn porque vøjpø pønete, vøjpø pø'nis pyøcpase cyoyoja, jetseti
maṉba pyøjque't cyoyoja. 42 Viyun ̱se mi ndzajmatyamba
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que o'ca it ø nønduṉdøvø aunque pobre y ni ti an ̱gui'mguy ja
ñø'itø, y aunque i'is vya'ctzi'pa usyøc mamba nø' porque
ø nønduṉdøvø aṉcø, entonces mati pyøjque't cyoyoja
vya'ctzi'u'is nø'.

11
Nø'yø'yopyapø Jua'nis cyøvejyaj pøn Jesuscø'mø

1 Jesusis jetse nømna'ṉ 'yaṉgui'myaj macvøstøjcay
ñøtuṉdøvø; y cuando yaj an ̱ma'yocuy, tzu'n ̱yaj jeni, man ̱yaj
emøc. Y Jesús nømna'ṉ 'yaṉma'yoyu y cha'maṉvac 'yote
tometa'mbø cumgu'yomo.

2 Entonces Juan nø'yø'yopyapø preso'omna'ṉ ijtu. Y Jua'ṉis
min myusi ti nø chøc Jesusis. Y cyø'vejyaj metzcuy ñu'cscuy
va'cø man ̱ 'yo'nøyaj Jesús, 3va'cø yan ̱gøva'cyajø:
―¿A ver o'camijtzamate Cristomi n ̱gyø'vejupøDiosis lo que

maṉbapømini? Porqueo'ca ji'ndyetmi jin ̱gø,man ̱ba ⁿjo'ctam
eyapø.

4 Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayaju:
―Ma tzamgøjtatyam Juan ti nø mi mandamu y ti nø mi

istamu. 5 Mi istamba que to'tipø'is vyitøm nøm syø'ṉu,
nø mus vyityaj vøjø mø'ṉga'ṉyajpapø; nøm chocyaju yach-
putzi'øyajupø, cojipø'ismyañajpa'm ote; nø vyisa'yaj ca'yajupø,
pobreta'mbø nø chajmatyøj vøjpø ote. 6Contento mi itpa o'ca
tumchocoymi ndø va'ṉjamba; o'ca ji'n mi myejtzaṉ gui'psi.

7 Cuando man ̱yaju Jua'nis ñu'cscuy, entonces Jesusis chaj-
mayaj sone pøn jujchepøte Juan. Jesusis ñøjayaj vøti pøn:
―¿Ti'ajcuy o mi myaṉdam ni i ja ityømø? ¿Ti o mi

n ̱gøque'nøtyame jin ̱ø? ¿Será mi 'yondyamu va'cø a'mdam
cape yac micsupø sava'is? Seguro que ji'ndyet jetcøtoya mi
'yoñdyamu. 8 ¿Entonces ticøtoya o myaṉ mi n ̱gøque'nøtyame
jin ̱ø? ¿Será que mi 'yoñdyamu va'cø ṉgøque'nøtyam pøn
suñi nø cyenupø tucuji'ṉ mescøyojupø? Ji'ndyet jete,
porque tzi'n ̱ga'møyupø ji'n ma vyit tza'momo; angui'mba'is
pyalacio'omo ityajpa. 9 Entonces ji'ndyet jicø oyu mi
n ̱gøque'nøtyame; sino ¿ticøtoya o mi amdame? ¿No será
que tza'maṉvajcopyapø o mi a'mdame? Jø'ø, viyun ̱ete
jet o mi a'mdame. Porque o mi a'mdam Juan y Juan más
myøja'ṉombøte que ji'n aunque jutipø tza'maṉvajopyapø.
10 Porque it Diosis 'yote jachø'yupø jujche ma yos Juan, yøcse
chamba que Diosis ñøjay ndø Comi:
Yøṉ pøn øtzn ̱gø'vejpøjtzinu'cscuy nøminbapø'is ote antes que

mimyinbamijtzi, como si fuerami nduṉ vyøjøtzøjcuse.
Je'is man ̱ba chajmayaj pøn va'cø ityaj jajmecøs va'cø mi

mbyøjcøchoṉyajø.
11Nøjayajque't Jesusis:
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―Viyun ̱sye mi ndzajmatyamba que nascøsi nunca ja o
it más myøja'ṉombø pøn que ji'n Juan nø'yø'yopyapø. Pero
más pobre y más ji'n 'yaṉgui'mipø pøn tzajpombø Dios
an ̱gui'mbamø,másmyøja'ṉombøte que ji'n Juan.

12 ”Desde que Juan nø'yø'yopyapø nø'yø'yocho'tzu hasta
como yøti, pø'nis syunba cyøquipyaj tzajpombø Diosis itcuy;
pyømiji'ṉ yatzita'mbø pø'nis sunba 'yocyajyajø. 13 Porque
mumu tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis cha'maṉvacyajpana'ṉ
Diosis itcuy, y jachø'tyøjupø an ̱gui'mgu'is chamque'tpatina'ṉ
hasta que Jua'nis cha'maṉvactzo'tzu. 14 Y o'ca sunba mi
va'ṉjajmø, maṉba mi ndzajmaye que como tzajmatyøju que
Elías ma nu'qui, por eso Juan mismo pønditque't Eliaspø.
15O'ca it mi n ̱goji, cøma'nøyø ti chøṉmi ndzajmapyøjtzi.

16 ”Man ̱ba mi ndzajmatyame isepø pønda'mete ityajpasepø
nacøsi yøti. Es como une nø myøjtzøyajuse plaza'omo, jet-
seti ityajpa. Vyejayajpa undyøvø'is ñøjayajpa: 17 “Mi yac
vejatyamu suscuy y ja syun mi 'yendza. Mi vajnandyamu
nijpocuy vaneji'ṉ, y ja mi ⁿvyo'ndamø”. 18 Como une ji'n
sunmyøjtzøyaj ni etzcuy ni ji'n sunmøjtzøyaj como ca'nømuse,
jetse mitz ji'n sundam ni Juan ni ji'n mi ndø sundam ndøvø.
Porque Juan ji'na'ṉ tumø ucyaj, tumø cu'tyaj pønji'ṉdam, y
ja mi mbøjcøchoṉdam Juan, mi ñømdamu que yatzi'ajcu'is
ñøc'ijtøyu. 19 Y cuando mi'nø øjtzi, mumu Pø'nis chøn Tyøvø,
tumø cu'tpøjtzi, tumø ucpøjtzi pønji'ṉda'm, y ja mi ndø sun-
dan ̱gue'tati øjtzi;miñømdamba que øtz cu'tco'nba, y vøti ⁿucpa
øtz topyapø vinu; y 'yamigo'ajpøjtzi yatzitambø pøn como
cobratzøjcoyajpapø y cojatzøcyajupø. Pero o'ca pøn vøj itpa,
ndø tzi'pa cuenta que ñø'it vøjpø qui'psocuy.

Cumgupyø'nis ja cyøma'nøyajø
20 Entonces Jesusis 'yojnayaj cumguy jutipø'om o chøc vøti

milagro'ajcuy, porque ja chacyaj yach qui'psocuy. Nømu:
21 ―¡Ay mijtzi Corazín cumgu'yomda'mbø! ¡Ay mijtzi

Betsaida cumgu'yomda'mbø! Ja sun mi ndzactam yach
qui'psocuy, por eso man ̱ba mi ndyoya'istame. O'ca isya-
juna'ṉ Tiro cumgu'yombø'is y Sidón cumgu'yombø'is mila-
gro'ajcuy mitz mi istamuse, ya'møjcam qui'psvitu'yajuna'n.
Myesyajpanaṉ tucu tzøcyajupø costal y po'csyajuna'ṉ cu-
jya'momo va'cø queja o'ca nø ñømaya'yaj cyoja. 22 Pero mi
nøjandyamba que jic jama cuando Diosis man ̱ba cyøme'chaj
mumu pøn cyojaji'ṉ, menos man ̱ba cyastigatzøcyajtøj Tiro
cumgu'yomda'mbøySidón cumgu'yomda'mbø,que ji'nmijtzi
Corazín cumgu'yomda'mbø y Betsaida cumgu'yomda'mbø.
Mitzmásmaṉbamin ̱gyastigatzøctame. 23Ymijtzi Capernaum
cumgu'yombø,min ̱gomo'tyambaquevøjmi ijtamucomotza-
jpomse, pero hasta infierno'om man ̱ba mi yac mø'ndøj cø'yi.
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O'cana'ṉ isyaj Sodoma cumgu'yomda'mbø'is milagro'ajcuy
jujche mitz istamusepø, tzø'yuna'ṉ jic cumguy hasta como
yøti, ja 'yoc yajøna'n. 24 Por eso jetcøtoya mi nøjandyamba
mijtzi Capernaum cumgu'yomda'mbø'is que cuando Dio-
sis man ̱ba cyøme'chaj pøn cyojapit, menos maṉba cyasti-
gatzøcyaj Sodoma cumgu'yomda'mbø, ymijtzimásmaṉbami
n ̱gyastigatzøctame.

Cømin Jesus y sapøctamø
25 Jic jama'omo Jesusis 'yo'nøy Dios nømu:
―Øjtzø mi Janda; mijtzi Cyomi tzajpis, mijtzi Cyomi

nasacopajquis. Mi møja'ṉ vøṉgotzøcpøjtzi, porque mi
ⁿyaj cønøctøyøyaj che' unese ji'n myusoyajepø yøcsepø
an ̱ma'yocuy, pero qui'psocu'yøyupø y musopyapø ja mi ⁿyaj
cønøctøyøyajø. 26 Vøj jetse, Jatay, porque mi ñømu que vøj
jetse.
Jetse 'yo'nøy jyata Jesusis. 27Entonces Jesusis chamque'tu:
―Ø n ̱gø'om tzi'ø mumu tiyø ø Janda Diosis. Ni i'is ji'n

comus øjtzi, øtz Diosis 'Yune chøṉø, sino ø Janda'is co-
muspøjtzi. Jetsetique ni i'is más ji'n cyomus ø Janda, sola-
mente øtz ṉgomuspøjtzi, como øtz 'Yune chøṉø. Solamente
i ø ne'c sunba yaj comusø, je'is cyomusque'tpati ø Janda.
28 Mindam øtzcø'mø nø mi me'tztamu'is cotzojcuy y ji'n mi
mba'jtame, y mi ñindutamu'am como jemetzpø tzømis tø yac
nitu'pase. Mindam øtzcø'mø, øtz man ̱ba mi yac sapøctame.
29 Mindam øtzcø'mø va'cø mi yostam øtzji'ṉ y an ̱matyam
øtzcø'mø, porque øtz pasenciapø chøṉø, y como jujche po-
brepøpø'nisqui'psocuy, jetseti øngui'psocucye't. Jetsemaṉba
mi syapøctam mi ndzoco'yomo. 30 Porque øtzji'n va'cø mi
ⁿyosø, ji'n mi ñindu'i, y omba tzøcø lo que øtz an ̱gui'mbase.

12
Jesusis ñøtuṉdøvø'is cyøpøcyaj trigo co'aṉjamguy jama'omo

1 Jic eyaco jama, nømna'ṉ cyøtyaj Jesús trigo cama'omo
co'an ̱jamguy jama'omo. Y Jesusis ñøtuṉdøvø nømna'ṉ
'yosyaju. Por eso quitpøcyaj trigo'is tyøm va'cø cyø'syajø.
2 Pero cuando fariseo va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'is isyaju que
jetse nø chøcyaju, ñøjayaj Jesús:
―A'mø, lo que ji'n musipø ndø tzøcø, jetse nø chøcyaj

co'an ̱jamguy jama'omomi nønduṉdøvø'is.
3Pero ñøjayaj Jesusis:
―Viyun ̱syemindu'njo'tyamuti jujche chøcDavijdis ya'møc

cuando nømna'ṉ 'yosyaju ñøtuṉdøvøji'ṉ. 4 Mi ndu'ndambati
jujche tøjcøyaj David Diosis tyøjcomo y cyø'syaj cyømasa'nøyu
pan, lo que ji'na'ṉmusipø cyø'sø. Davijdis cyø'sñøtuṉdøvøji'ṉ,
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pero jetsepø pan na's pane'is muspa cyø'sø. Ja it dere-
cho va'cø cyø's eyapø'is jetsepø pan ̱. (Pero David ji'n mi
n ̱gojatzi'tame.) 5 Y mi ndu'ndambati an ̱gui'mgu'yomo que
pane muspa yosyaj masandøjcomo co'an ̱jamguy jama'omo
y ji'n ̱ cyojapa'tyaje. 6 Masandøc myøja'ṉombøte; pero mi
nøja'ndya'mbøjtzi que yø'c ijtøjtzi más myøja'ṉ an ̱gui'mbapø
chøṉø que ji'n masandøc. 7 It jachøyupø que Dios nømu:
“Øtz su'nbøjtzi va'cø mi ndyoya'ṉøyø más que ji'nø suni va'cø
mi ndzi' pane aunque tiyø ø n ̱güentacøsi”. O'cana'ṉ mi
n ̱gønøctøyøpya ti sunbacham jetse, jamin ̱gyojacøtzøjcøyøna'ṉ
ja itø'is cyoja. 8 Porque øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, øtz
an ̱gui'mba ti muspa ndø tzøcø sapøjcuy jama'omo.

Ijtuna'ṉ pøn tøtzpø'upø'is cyø'
9 Jesús tzu'ṉ jen y man ̱ conocscutyøjcomo. 10 Jen ijtuna'ṉ

pøn tøtzpø'upø'is cyø', y va'cøti pya'tyaj ticøs cyøva'cøyaj Jesús,
'yocva'cyaj Jesús fariseo'is:
―A ver o'ca muspa tø tzo'yø'yoy co'an ̱jamguy jama'omo.
11Y Jesusis ñøjayu:
―O'ca ijtu mi mborrego y quecpa tzatøjcomo co'an ̱jamguy

jama'omo, viyun ̱se man ̱ba mi ⁿjyundonbutø, y jetse maṉba
mi ⁿyose aunque sea sapøjcuy jama. 12 Pero pøn masti coy-
oja'øyu que ji'ṉ borrego. Por eso va'cø ndø tzøc vøjø, ji'n
ya'induc Diosis co'an ̱jamguy jama'omo, muspa ndø tzøcø.

13Entonces ñøjay Jesusis tøtzpø'upø'is cyø':
―Tzøcøte'nmi n ̱gø'.
Pues cuando chøcøte'nu cyø', tzoctonde'nu, vøjti tzø'y como

tu'maṉbø cyø'se. 14 Pero cuando tzu'ṉyaju jeni fariseo,
tza'maṉdø'pyaju a ver jujchemuspa yaj ca'yaj Jesús.

Jya'yøyu Isaiasis jujche chøcpase Jesusis
15 Pero cuando Jesusis myusu jujche nø yach cøqui'psøyaju,

tzu'n ̱ jeni y maṉ emøc. Y vøti pø'nis man ̱ pya'tyaje. Y mumu
ca'eta'mbø yaj cøyindzocyaju. 16 Jesusis chajmayaju va'cø jana
cyotzamyajø ipø pønete. 17 Jetse chøjcu va'cø viyu'ṉajø lo
que jujche chajmayuse tza'maṉvajcopyapø Isaiasis. Isaiasis
jyachø'yu que jujche nøm Dios:
18 Jicø ø nu'cscuy n ̱gøpi'ṉøjtzi,
jic sungomø'nbøjtzi, contento itpøjtzi porque vøjpø pønete.
Jicø ø nu'cscucyøsimaṉba n ̱gojtay ø Espiritu,
y maṉba chambucsi mumu pø'nomo que øtz ndzøcpa justicia

vøjpø.
19 Jic ø nu'cscuy ji'n ma quipi, ji'n ma vyejan ̱gøti;
Ni i'is ji'n mamyajnay 'yaṉnaca calle'omo.
20Como cape ca'tzuse ja itø'is pyømi, jet maṉba cyotzove;
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y como no'a chi'mchi'mnepyapøse ni ticøtoya ji'n yose, jet
maṉba cyotzon ̱gue'te,

hasta que yac tzøctøjpa vøjpø justicia.
21Ymumu pø'nisman ̱ba vya'ṉjamyaje.

Nømyaju que yatzipø'is ñøtzøc Jesús
22 Entonces ñønu'cyaj Jesuscø'mø tum pøn to'tipø y umapø

porque yatzi'ajcu'is yacsutzøjcu. Y Jesusis yac tzojcu va'cø
mus 'yone y va'cø isoya. 23 Entonces ñømaya'yaju jutznøm
tzojcu, y nømyaju:
―Yøṉøm ocsyote Davijdis 'yune Diosis cyø'vejupø.
24 Cuando fariseo'is myusyaju que jetse nø ñømyaj pøn,

entonces fariseo nømyaju que Jesús yospa yatzi'ajcu'is cy-
ovi'najøji'ṉ ñøyipø'is Beelzebul, je'is cyotzon ̱ba va'cø my-
acpø'yaj yatzi'ajcuy. 25 Jesusis myusu ti nø qui'psyajupø y
ñøjayaju:
―O'ca gobierno'is pyøn quipyajpa ñe'comda'm, yajpa

'yaṉgui'mguy. Y o'ca cumgupyønquipyajpañe'comda'm, yajpa
cumguy. Jetsetique't o'ca tumbø familia quijpan ̱docoyajpa
ñe'comda'm, yajyajpa. 26 Entonces jetsetique't o'ca Satanasis
ñu'cscuy quipyajpana'ṉ ñe'comda'm, entonces ve'nbø'tøjpana'ṉ
y pronto man ̱bana'n ̱ ocyaj Satanasis 'yaṉgui'mguy. 27 Y o'ca
yatzi'ajcu'is cotzoṉbana'ṉtzi va'cø macpø'yaj yatzi'ajcuy,
entonces ¿será que yatzi'ajcu'is cyotzon ̱yajque'tpa mi fariseo
tøvø va'cø myacpøyajø yatzi'ajcuy? Entonces ji'n mus mi
ndø queyan ̱ gøtza'møyø porque mi nønduṉdøvø'is jetseti
chøcyajque'tpa. 28 Pero o'ca øtz macpø'yajpa yatzi'ajcuy Diosis
Espirituji'n ̱, entonces Diosis mi yac istamba 'yaṉgui'mguy.

29 ”Ni i'is ji'n mus tøjcøy pømi'øyupø pø'nis tyøjcomo va'cø
pyøcpø'jay cyote mientras que jendi it vø'tøc. Solamente o'ca
myocspa vø'tøc, entonces cyøpøcpa.

30”Ji'n vyø'mø'isøtzji'ṉva'cø itø,qui'sapyøjtzi, i'is ji'n sunyos
øtzji'n va'cø vyejtu'myaj pøn, je'is yac potyocoyajpa.

31 ”Jetcøtoya mi nøjandya'mbøjtzi; aunque jujche it cyoja,
aunque jujche cø'o'nø'opya pøn, Diosis yaj cotocojapya cyoja.
Pero o'ca pø'nis cyø'o'nøpya Masanbø Espiritu Santo, nunca
ji'n jutznøm yaj cøtocoye; cojapa'tu tumanajcøtoya. 32 O'ca
pø'nis cø'o'nøpyaøjtzi,øtzmumuPø'nis chøṉTyovø,puesDiosis
yaj cøtocopya. Pero o'ca pø'nis cyø'o'nøpya Masanbø Espiritu
Santo, nuṉca ji'n cyøtocoye, ni yøti y ni jujchøc.

Ndø ṉgomuspa jujchepø pønete
33 ”Ndømuspa que o'ca cuy vøjpøte, tyøm vøjpøtique't. Y o'ca

ji'n vyøj cuy, ji'n vyøj tyøm. Porque tø'mis tø tzi'pa cuenta ju-
jchepø cuyete. Jetseti ndø tzi'que'tpa cuentapøno'ca jujchepø
pønete o'ca vøjpø ti chøcpa. 34 ¡Mitz tzanse mi ⁿyandzita'm!



SanMateo 12:35 29 SanMateo 12:44

¿Jutznøm muspa mi ndzamdam vøjpø tiyø? Porque mi ne'c
mi ⁿyandzita'mdique't. Porque ndø tzoco'yomo ndø qui'pspa
tiyete, entonces ndø an ̱naca'is chamba. 35 Vøjpø pø'nis ñø'it
choco'cyøsi vøjpø tiyø an ̱ne'cupø, y jetseti chamgue'tpa vøjpø
tiyø. Y yatzipø ti ñø'it an ̱ne'cupø chocoyomo yatzipø pø'nis,
y yatzipø ti chamgue'tpati. 36 Jetcøtoya mi nøjandya'mbøjtzi:
mumuti jovisetimindzamba, tienequeva'cømiyan ̱dzo'n ̱oya
Diosis vyi'naṉdøjqui ticøtoya jetse o mi ndzame. Jetse maṉba
tyuc jic jama cuando Diosis maṉba cyøme'tzay aunque i'is
cyoja. 37Porque o'ca vøjpø timi ndzamu, jetsemi n ̱gyotzocpa,
o'ca yatzipø ti mi ndzamu, jetse mi ndyocopya.

Yatzitzocotya'mbø'is sunba isyaj milagro'ajcuy
38 Entonces ityajuna'ṉ 'yan ̱mayajpapø'is an ̱gui'mguy y

fariseo an ̱ma'yocuy nø'ityajupø'is. Je'is ñøjayaj Jesus:
―Maestro, suṉda'mbøjtzi va'cø mi ndø yac istam mila-

gro'ajcuy va'cø mustamø que Diosis mi n ̱gyø'vejupø.
39Pero Jesusis ñøjayaju:
―Yøtita'mbø pøn yatzita'mbøte y cøtzøjcø'yoyajpapøte.

Sunba isyaj milagro'ajcuy, pero ji'n man ̱ yac isyaje, sino
tza'maṉvajcopyapø Jonás tujcuse, jet senate jujche øtz
maṉbase tujque'te. 40 Oy it Jonás møja coque'is chejcomo
tu'cay jama chuji'n ̱ jamaji'n ̱. Jetsetique't øtz mumu Pø'nis
chønTyøvøøtz ca'upømaṉba it tzatøjcomo tu'cay jamachu'ji'ṉ
jamaji'n ̱. 41Nínive cumgu'yomda'mbø pø'nis cyøma'nøyaju ti o
chambucsi Jonasis, y qui'psvitu'yaju. Jic jama cuando Diosis
maṉba cyøme'chaj mumu pøn cyojaji'n ̱, entonces Nínive
cumgu'yomda'mbø maṉba tumø'ityaje yøtita'mbø pønji'n y
maṉba istøji que más vøti yøtita'mbø pø'nis cyoja. Porque
yøti yø'c ijtøjtzi más myøja'ṉombø chøṉ que ji'n Jonás, y ji'n
ø va'ṉjamyaje. 42 Jic jama cuando Diosis maṉba cøme'chaj
mumu pøn cyojapit; jic an ̱gui'mbapø yomo minupø sujromo
va'cø tyu'n ya'møcpø aṉgui'mba Salomón, je yomo maṉba
te'ñaje yøti ityajupø pønji'ṉ Diosis vyi'nan ̱døjqui; y yomo'is
maṉba yaj queje que más ityaj cyoja yøti ityajupø pønis ñe'
que menos je'is ñe'. Porque je yomo minu más ya'i nasomo
va'cø cyøma'nøy Salomo'nis qui'psocuy, y yø'c it øjtzi más
qui'psocu'yøyupø que ji'n Salomón, y ji'n va'ṉjamyaj øjtzi yøti
ityajupø pø'nis.

Tøjcøvyøjøtzøcpa yatzi'ajcuy
43 ”Cuando yatzi'ajcu'is chacpa pøn, je yatzi'ajcuy maṉba

viti tøtzø nasomo va'cø mye'tz jut muspa sapøcø, y ji'n
pya'te. 44 Entonces nømba yatzi'ajcuy: “Øtz mismo pø'nomo
ma'nbø vitu'que'te ju'tø pujtumø”. Cuando nu'cpa pyuj-
tumø, pya'tpa pø'nis chocoy como tøc jojquipø, ocpejtupø, y
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vøjøtzøjcupø. 45 Entonces mye'tzan ̱øpya cu'yay espiritu tøvø
más yatzita'mbø que ji'n ñe'cø. Y tøjcøyajpa va'cø ityaj mismo
tumbø pø'nis choco'yomo jutipø'omo vi'na pujtumø. Y jetse
más peor tucpa jic pøn que ji'n vi'na ijtusena'ṉ. Jetseti ma
tucyajque'te yatzita'mbø pøn ityajupø yøti.

Jesusis myama ymyuquita'm
46 Jesúsnømna'ṉ vyejvejneyaj pønji'ṉ ymiñaj Jesusismyama

ymyuquita'm. A'ṉgom tzø'yaju, sunbana'ṉ 'yo'nøyaj Jesús. 47Y
tum pø'nis ñøjay Jesús:
―Jeni nø tye'ñaj mi mama y mi mun ̱guita'm a'ṉgomo.

Sunbami 'yo'nøyajø.
48 Jesusis 'yaṉdzon ̱u chajmayupø'is:
―Ma'ṉbømi ndzajmay i ø mama y i ømun ̱gui.
49Entonces Jesusis qui'psøjayaj cyø'ji'ṉ ñøtuṉdøvø y nømu:
―Jic øjtzø mama, jic øjtzø mun ̱guita'm. 50 Porque aunque

jutipø chøcpa'is tzajpom ijtupø ø Janda Diosis syunbase, jicø
øjtzømun ̱gui, øjtzømama.

13
Vyicpa'is tømbu

1 Je mismo jama tzu'ṉ Jesús tyøjcomo y man ̱ po'cse ma-
jran ̱vini. 2 Pero como cyønu'co'ñaj vøti pø'nis, tøjcøy Jesús
barco'omo y jen po'csu. Y vøti pøn jen tzø'y majraṉvini.
3 Y Jesusis vøti an ̱ma'yocuy cha'maṉvajcu. Chamu jujche
yosnømbase nascøsi va'cø tø an ̱mayø. Yøcse nømu:
―Ijtuna'ṉ tum pøn, tzu'n ̱u va'cø man ̱ vijcøy tømbu nasta-

jecøsi. 4Cuando nømna'ṉ vyijcu tømbu, vene quecyaj tu'n ̱omo
y jyu'cyaju paloma'is. 5 Y vene quecyaj tza'cøs ijtumø tzeja
nas. Y tumø ora nayu porque nasatzejati. 6 Pero cuando
put ja'maṉsøṉ, poṉga'u; nascøtøjtzøyu porque ja tøjcøy jojmo
vyatzi. 7 Y vene apijta'nø'omo quecyaju, y ye'ṉyaj ta'nø,
ñu'scøpajcøyu ta'nø'is, y ja chocyaj nipi. 8Pero vene quec vøjpø
nasomo, y tzojcu, tø'maj vøjø. Vene'cse'nomo tum kilo nijpu
chi' mosis kilo; vene'csye'n ̱omo tum kilo nijpu chi' sesenta
kilo; y vene'csye'n ̱omo tum kilo nijpu chi' veinte kilo. 9 Ijtam
mi n ̱goji, ¡cøma'nøtyamø!

Ticøtoya cham Jesusis jetsepø historia
10Entonces ñøtuṉdøvø'is cyømiñaj Jesús,min 'yocva'cyaje:
―¿Ti'ajcuy ndzamba jujche yosnømbase nascøsi jetse va'cø

mi an ̱ma'yoya?
11 Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjmayaju:
―Porque mijtzi mi yac mustamba Diosis lo que ni i ja yac

mus vi'nati jujche an ̱gui'mba Tzajpombø, pero eyata'mbø
pøn ja yac musyajø. 12 Porque ñø'ijtupø'is qui'psocuy va'cø
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cyønøctøyøyø, tzi'aṉøtyøjpa más qui'psocuy más vøti va'cø
cyønøctøyøyø, y ja itøpø'is qui'psocuy va'cø cyønøctøyøyø, yac
jøcøjatyøjpa lo que ñø'ijtupø usyi. 13 Por eso ndzajmaya-
jpa historia; porque a'myajpa pero ji'n isyaje; y myañajpati
pero ji'n cyøma'nøyaje, ni ji'n cyønøtøyøyaje. 14Mismo jetseti
chøcyajque'tpa como chamuse tza'maṉvajcopyapø Isaiasis.
Isaías nømu:
Mimanjo'ndyamba, pero ji'n mi nøctøyøtyame,
Mi isjo'tyambati, pero ji'n mi mustame tiyø nømi ⁿistamu.
15Porque choco'yom yøṉ pø'nis ji'n syunaj vøjpø tiyø,
y ji'n cyøma'nøyaje cyoji'is, y itzco'tzneyajpa.
Porque o'cana'ṉ ji'n jetse, isyajpatina'n ̱ vyitø'mis;
myañajpana'ṉ cyoji'is, y nøctøyøyajpana'n choco'yomo, y

vitu'yajpana'n ̱øjtzøcø'mø, yøtz ⁿyaj cotzocyajpana'ṉtzi.
16 ”Pero mijtzi contentoco'ni mi ijtamu porque mi

istamba mi vindø'mis y mi myandamba mi n ̱goji'is.
17 Porque viyun ̱se mi ndzajmatyamba que sone ya'møcpø
tza'maṉvajcoyajpapø'is y vøjta'mbø pø'nis sunbana'ṉ isyajø lo
que mitz mi istambase, pero ja isyajø. Y sunbana'ṉ myañajø
lo quemitz mi mandambase, pero ja myañajø.

Cha'maṉvac Jesusis tømbu an ̱ma'yocyuy
18 ”Yøti cøma'nøtyamø; maṉba mi ndzajmatyame ti sunba

cham tømbu aṉma'yocu'is. 19 Como tømbu quecpa tun ̱gøsi
y jyu'cpa paloma'is, jetsetique't cuando pø'nis myanba Tza-
jpombø'is 'yaṉgui'mguy y ji'n nøctøyøyi, entonces minba
yatzipø y yac tzu'n ̱apya chococøspø ote lo quenu'c chococyøsi
como tømbu quecpase nascøsi. 20 Y como vene tømbu que-
cyaj tzejamø nas tza'cøsi, jetseti itque't pyøjcøchoṉu'is Diosis
'yote yøti, y casøyajpa. 21 Pero como tømbu'is 'yune ja choca,
jetsetique't pø'nis usyaṉ ora vya'ṉjamba, pero cuando nøm
isu'c toya y yacsutzøctøjpa porque vya'ṉjamba Diosis 'yote,
entonce jyajmbø'pa, ji'nam vya'ṉjajme. 22Y como vene tømbu
quec ta'nø'omo y apijta'nø'is ja choca, jetsetique't vene pø'nis
cyøma'nøjayajpaDiosis 'yote, pero qui'pspa jujche va'cø cyøjtay
jama, y qui'pspa va'cø ricu'ajø, y Diosis 'yote ji'n ̱ chøjcay
cuenda. Entonces ni ti ja itø. 23 Y como vene tømbu quecyaj
vøjpø nasomo, jetsetique't it cyøma'nøjayu'is Diosis 'yote y
cyønøctøyøpya y vøj itpa. Y como vene'csye'n ̱omo tum kilo
nijpu chi' mosis, y vene'csye'n ̱omo sesenta, y vene'csye'n ̱omo
treinta; jetseti pøn vene vø'ajyajque'tpati vøti y vene vyø'ayajpa
usyta'm.

Tumø nayu yach ta'nø trigoji'n
24Chajmayaj Jesusis eyapø an ̱macuy, nømu:
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―Como ñasom ñijpu pø'nis vøjpø tømbu, jetsetique't tza-
jpombø Diosis 'yan ̱ma'yocuy. 25 Porque ñajsom ñip vøjpø
tømbu. Entonces øṉyaju'csye'ṉom pøn, min vø'nipi'is 'yene-
migo, y je'is ñijpay yachta'nø trigo'omo, y man ̱u. 26 Y nay
trigoy cuandominpo' jyøyø, entoncesquejque'tuti yachta'nø.
27Entonces cyoyosyajpapø pø'nis cyønu'cyaj vø'nipi y ñøjayaju:
“Señor, como vøjpø tømbu mi nijpu nasomo, ¿jutznøm nay
yach ta'nø?” 28 Y vø'nipi'is ñøjayaju: “Ø enemigo'is jetseti
tzøjcayu”. Entonces yosyajpapø pø'nis ñøjayaj vø'nipi: “¿Vøjøm
ndø cøvisø?” 29 Pero vø'nipi'is ñøjayaju: “Ji'nda, porque o'cami
ⁿvispa yach ta'nø, parejo man ̱ba visputque't trigo. 30 Mejor
tzactamø va'cø tumø ye'n ̱ø hasta que ndø tucpa. Entonces
ma'n ̱bø ⁿnøjayaj tyucyajpapø'is: Vi'na vispujtam yachta'nø y
vajtan ̱dø'pø va'cø ndø poṉdam juctyøjcomo. Y trigo cojtamø
an ̱ne'cu'yomo”.

Mostaza tømbu an ̱ma'yocuy
31 Jesusis chajmayajque't eyapø an ̱ma'yocuy, nømu:
―Como mostaza tømbuse lo que pø'nis pyøjcu y ñijpu

yoscuñasomo, jetsetique't tzajpombø an ̱gui'mguy. 32 Viyun ̱se
mostaza tømbu más chøtøtya'mbø que eyapø tømbu, pero
cuando tzocpa, møja'ajpa pyoc más que eyata'mbø nipi,
como cusye møja'ajpa, y miñajpa sitityajpapø paloma y
chøcyajpa ño'sa 'yaṉman ̱gøsi. (Jetseti Diosis 'yan ̱gui'mguy
møja'ajque'tpa).

Yaj qui'mbapø'is pan
33 Jesusis chajmayajque't eyapø an ̱ma'yocuy; nømu:
―Como yaj qui'mbapø'is pan, jetseti tzajpombø

an ̱gui'mguy. Tum yomo'is pyøc usyi yaj qui'mbapø'is pan
y myot tu'cuy muquipø harina vaye'omo. Y usypø'isti
yaj qui'mba mumu aunque ji'n cyeje. (Jetsetique't Diosis
'yaṉgui'mguy qui'mbati maṉba).

Ticøtoya cham Jesusis jetsepø an ̱ma'yocuy
34 Mumu yøcseta'mbø tiyø cha'maṉvajcayaj Jesusis vøti

pøn. Siempre chamu mumu ti ndø ispa yø'c nascøsi, en-
tonces cha'maṉvajcu que Diosis 'yañma'yocuy jetsetique't.
35 Jetse chøc Jesúsis va'cø yac viyun ̱ajø lo que Diosis ñucscu'is
cha'man ̱vac vi'napø ora'omo. Diosis ñu'cscuy nømu:
Ma'ṉbø ndzammumu ti nascøsndø ispase y entoncesma'ṉba

ndza'maṉva'c que jetseti Diosis 'yaṉma'yocuy.
Jetse øtz ma'ṉbø ndza'maṉvajcayaje lo que ni i'sna'ṉ ji'n

myusi vi'na desde que jomectøju nasacopac.

Cha'maṉvac Jesusis tiyø yachta'nøte anma'yocuy
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36Entonces Jesusisñøjmayajvøtipønva'cømyaṉyajø, y Jesús
tøjcøy tøjcomo. Y ñøtuṉdøvø'is cyønu'cyaj Jesús y ñøjayaju:
―Tø tza'maṉvajcatyamø tiyø aṉma'yocuyete yachta'nø ni-

jpupø yoscuñasomo.
37Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Ñijpapø'is vøjpø tømbu øjchøṉø, mumu Pø'nis chøn

Tyøvø. 38 Y yoscuñas, nasacopajquete; y vøjpø tømbu,
vya'ṉjamyajupø'is Diosis 'yan ̱gui'mguy. Yachta'ṉø,
vya'njamyajpapø'is yatzi'ajcuy. 39 Y ñijpupø'is yachta'nø,
diablo'isete. Cuando yajpa'c nasacopac, entonces tyucyajpa
tøm; tyucyajpapø'is an ̱gelesta'mete. 40 Jetsemete como jujche
vyajtandø'pyajpa yachta'nø y pyoṉbø'yajpa juctyøjcomo, jetseti
ma tujque'te cuando yajpa'c yøṉ nasacopac. 41 Øtz mumu
Pø'nis chøṉ Tyøvø, øtz ma'ṉbø n ̱gø'vejyaj ø an ̱gelesta'm va'cø
pin ̱an ̱dø'pyaj mumu pøn yac tocoyajpapø'is tyøvø y mumu
chøcyajpapø'is yatzitzoco'yajcuy. Y man ̱ba ñøputyaje va'cø
chu'n ̱yaj jeni ne'c an ̱gui'mbamø. 42 Y pi'n ̱an ̱dø'jpøyajupø
maṉba pyajtzøyaj juctyøjcomo. Jiṉ man ̱ba vejyaje, maṉba
tøtz cø'syaj toyapit. 43Entonces chøcyajpapø'isDiosis syunbase
maṉba sø'ṉyaj como jamase ndø Janda Diosis itcu'yomo. Ijtu
mi n ̱gojita'm ¡cøma'nøtyamø!

Nipcøvø'nupø tumin an ̱ma'yocuy
44 ”Como tumin nipcøvø'nupø yoscuñasomo, jetsetique't

tzajpombø an ̱gui'mguy. Cuando pø'nis pya'tpa tumin
an ̱gøvø'nupø yoscuñasomo, mismo jiṉdi cyøvø'ngue'tpa, y
casøpya y man ̱ba y mya'apya mumu lo que ñø'ijtupø, va'cø
jyuy nas jut pya'tumø tumin.

Coyoja'øyupø namcha an ̱ma'yocuy
45 ”Jetsetique't como tum namcha ma'a vitu'vitu'opyapø

myetzpapø'is vøjta'mbø namcha, jetseti tzajpombø
an ̱gui'mguy. 46 Cuando pø'nis pya'tpa más suñi quenbapø
namcha, más coyoja'øyupø, entonces man ̱ba y mya'ajpa
mumu lo que ñø'ijtupø va'cø mus jyuy jic coyoja'øyupø
namcha.

Ataraya an ̱ma'yocuy
47 ”También jujche ataraya nacsyajpa nø'cø'mø, jetse-

tique't tzajpombø an ̱gui'mguy. Ataraya nacsyajpa nø'cø'mø y
ñujcaṉdø'pdø'pvøyajpa aunque juchpø coque. 48Cuando taspa
ataraya, jyøcøputyajpa acapoya y po'cschø'yajpa va'cø pin ̱yaj
coque. Vøjta'mbø cyotyajpa vaca'omo, y ji'n vyøjta'mbø py-
atzputputvøyajpa. 49 Jetseti ma chøjque't Diosis cuando yajpa
nasasacopac. Man ̱ba vitputyaj an ̱geles va'cø pin ̱an ̱dø'pyaj
vøjta'mbø pøn, y ji'n vyøjta'mbø. 50 Ji'n vyøjta'mbø maṉba
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pyajtzøyaj juctyøjcomo. Jin ̱ø man ̱ba vejyaje vo'yaje, maṉba
cyø'syaj tyøtz toyapit.

Pecapø y jomepø oro cojtocuy an ̱ma'yocuy
51Entonces 'yocva'cyaju Jesusis:
―¿Nømdijami n ̱gønøctøyøtyamu yøcseta'mbø an ̱macuy?
Y 'yandzon ̱yaju:
―Jø'ø, nømdi nøctøyøtyamu.
52Y Jesusis ñøjayaju:
―Por eso mumu 'yaṉmapyapø'is an ̱gui'mguy, o'ca

'yaṉmapya jujche 'yangui'mbase tzajpombø Dios, entonces
jic pø'nis chøcpa como tum vø'tøjquis chøcpase cuando ñøputpa
'yaṉne'cpamø jometa'mbø tiyø y pecata'mbø tiyø.

Jesús oyuNazaret cumgu'yomo
53 Cha'maṉjej Jesusis jetsepø an ̱ma'yocuy, y cuando cøjtu,

tzu'n ̱u. 54Ñu'c ñe' cyumgu'yomo. Jiṉ an ̱ma'yopyana'n ̱ conoc-
scutyøjcomo. Y ñømaya'yajpana'ṉ 'yaṉma'yocuy y nømyaju:
―¿Jut musoy jicø, va'cø mus chøc yøcsepø milagro'ajcuy?

55 Pues yøṉømete carpintero'is 'yune, y myama Mariate, y
yø'c ityaj myuqui Jacobo, José, Simón, y Judas. 56 Y yø'c ityaj
myuqui yomota'mbø øjtzomda'm. ¿Jut jetse musoyu?

57Por eso cyonocyaj Jesús. Pero Jesusis ñøjayaju:
―Mumu vyøpøpøngotzøcyajpa tum tza'maṉvajcopyapø,

pero ñe' ñasomda'mbø'is y ñe' tyøjcomda'mbø'is ji'n
vyøpøpøngotzøcyaje.

58Ypor eso ja chøcyaj Jesusis vøtimilagro'ajcuy jin ̱ø porque
ja vya'ṉjamdøjø.

14
Yaj ca'yaj Juan nø'yø'opyapø

1 Jicø tiempo'omo an ̱gui'mbapø Herodesis myusu tina'ṉ nø
chøc Jesusis. 2Y Herodesis ñøjayajmyenosti an ̱gui'myajpapø:
―Yønømete Juan nø'yø'opyapø visa'upø. Jetcøtoya muspa

chøcmilagro'ajcuy.
3 Porque Herodesis vi'ña'ṉi o yac nuctøj Juan y yac moc-

støju cadenaji'n ̱ y yac somdøju. Entonces ijtuna'ṉ Herodesis
myuqui Felipe, y ijtuna'ṉ Felipe'is yomo Herodías. Herodesis
yac somdøj Juan porque jic yomo Herodiasis jetse syunu.
4 Jetse syunu porque Jua'nis ñøjapyana'ṉHerodes:
―Umi nø'ijtaymimun ̱gui Felipe'is yomo porque cojate.
5 Sunbana'ṉ yaj ca' Juan ̱ Herodesis, pero ña'chajpana'n

vøti pøn, porque mumu pø'nis vya'ṉjamyaju que Jua'ṉis
cha'man ̱vacpa Diosis 'yote. 6 Pero cuando o cosø'ṉayaj
Herodesis cyumpli'años, Herodiasis yom'une ejtzu vejya-
jtøjupø'is vyi'nan ̱døjqui, y yac tzi'n ̱u Herodesis. 7 Entonces
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Herodesis ñøjay papiñomo que maṉba chi' ti sunba vya'cø,
nømu que va'cø cyastigatzøc Diosis o'ca ji'n chi'i. 8 Entonces
papiñomo'is myama'is chajmay ti syunba va' vya'cø, y pa-
piñomo'is ñøjayHerodes:
―Tø tzi'ay nø'yø'opya Jua'nis cyopac pulatu'omo.
9 Entonces maya' an ̱gui'mba Herodes, porque na'tzpa yaj

ca'ø. Pero como chambøjcay Diosis ñøyi que maṉba chi' ti
syunba vya'cø, y ñe'cji'ṉ po'csyaj mesacø'mo, je'is myañaju
que jetse chajmayu, entonces 'yan ̱gui'mu va'cø chi'yajø.
10 'Yan ̱gui'mu va'cø cyo'cøtø'csø Juan preso'omo. 11 Y cuando
cyo'cøtøcsu, ñømijnayaj cyopac pulatu'omo y chi'yaj papiñomo
y je'is myama chøcøtzi'u. 12 Entonces parejo vityajpapøji'ṉ
Juannu'cyajuypyøjcayajcyon ̱nayñijpayaju. Entoncesdespués
maṉ chajmayaj Jesús o'ca yaj ca'tøj Juan.

Pyø'nøymosaymil pøn Jesusis
13 Cuando Jesusis myusu, tzu'n ̱ jeni, barco'om tøjcøyu

tyumgø'y, man ̱ emøc. Ni i ja ityømø maṉu. Pero cuando
myusyaj vøti pø'nis, man ̱ pya'tyaj Jesús. Tzu'n ̱yaj ne'cø
cumguy nas vitpa maṉyaju maṉ mye'chaj Jesús jut
pya'tyajpa. 14 Entonces cuando put Jesús barco'om, is vøti
pøn. Entonces tyoya'n ̱øyaju. Pya'tyaj ca'eta'mbø, yac tzocyaju.
15Cuando tza'i'ajnømu, cyønu'cyaj Jesús ñøtuṉdøvø'is, ñøjayaju:
―Yø'c tza'momdite, ni ti ja itø, y man ̱bam tzu'i'ajnømi. Yaj

cu'tcumye'chaj vøti pøn ityajumø cumguy.
16Pero Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Ji'ndyet pyena va'cø myaṉyaj emøc;mitz tzi'yaj cu'tcuy.
17Y je'is ñøjayaj Jesús:
―Nø'ijta'møjtzi na's mosay pandite, y metzcuy coque.
18 Jesusis ñøjayaju:
―Yø'c nømindamø.
19Y 'yan ̱qui'myaj Jesusis pøn:
―Po'cstammu'como.
Entonces pyøc Jesusis mosay pan y metzcuy coque y quen-

gui'm møji tzajpomo, y cyømasa'nøyu. Entonces vyen pan
vye'ndzi'yaj ñøtuṉdøvø y ñøtuṉdøvø'is vye'ndzi'yaj sone pøn.
20 Y mumu cu'tasyaju. Y entonces cuando cu'tyaju'cam,
pin ̱dasyajumacvøstøjcay vaca cyu'tzacyajupøpanji'ṉ. 21Puro
pøndi myayaj mosay mil cyu'tyaju'is pan. Ja myayaj yomo y
une.

Jesús o vit nø'vingøsi
22 Jicsye'cti Jesusis yac tøjcøyaj ñøtuṉdøvø barco'omo yac

vi'na jacyaju nø'cøtu'møṉmientras ñe'c ñøjayaj vøti pøn va'cø
myaṉyaja'am. 23 Yac man ̱yaju'cam vøti pøn, entonces ñe'c
Jesús qui'm cotzøjcøsi va'cø 'yo'nøy Dios tyumgø'y. Cuando
tzu'i'ajnømu, Jesús tyumdi tzø'y jeni. 24 Mientras que barco
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nømna'ṉ myaṉ marcucmø, nømna'ṉ yac tze'n ̱min tze'n ̱maṉ
barco nø'is, porque sava'is ja yac tu'n ̱aj barco. 25 Cuando
maṉba'ctøc sø'ṉbønømi cuando pi'tzøctøc, Jesusis cyønu'cyaju,
nø'vingøsna'ṉ nø vyijtu. 26 Cuando isyaj ñøtuṉdøvø'is nø'
vingøs nø vyijtupø, chøcna'chaju, y na'tze vejyaju nømyaju:
―Anima nø vyijtu.
27Pero Jesusis 'yo'nøyaju ñøjayaju:
―Uy chocomochi'ajtame, øjti chøṉø; uy ña'tztame.
28Entonces Pedro'is ñøjayu:
―ØjtzømiNgomi, o'camijtzete, an ̱gui'mø jetseti nø' vingøsi

va'cø vitque't øjtzi; hasta jut mi ijtumø mijtzi, jendi va'cø
nu'que't øjtzi.

29 Jesusis ñøjayu:
―Yø'cminø.
Y mø'n Pedro barco'omo y nø' vingøsi vijtu va'cø ñu'c

Jesuscø'mø. 30 Pero cuando isu que pømi nø pyoy sava,
chøcna'tzu; y cøvøṉdzo'tz nø'cø'mø. Entonces na'tzeveju,
ñøjayu:
―Øjtzømi Ṉgomi, mi tø yaj cotzoca.
31 Jicsye'cti jyascøtøjcøy cyø'cøs Jesusis; ñøjayu:
―Ji'ndyet mi 'yomba va'ṉjajmoye. ¿Ticøtoya mi myet-

zan ̱gui'pspa?
32 Entonces cuando tøjcøyaj barco'om, poya'ṉjej sava.

33Entonces ityajupøbarco'omocyutcøne'cayaj Jesúsyñøjayaju:
―Viyun ̱ete mijtzete Diosis 'Yune.
Yac tzojcu Jesusis ca'eta'mbø Genesaret nasomo

34 Entonces jyacyaj mar, maṉyaj marcøtu'møṉ, y nu'cyaj
Genesaret nasomo. 35Y como ispøcyaj Jesús jiṉda'mbø pø'nis,
cyø'vejyaj ote mumu tometa'mbø lugajromo que nu'c Jesús.
Jetcøtoya ñømijnayaj jeni mumu ca'eta'mbø. 36Y ñøjayaju:
―Tø yac pi'quisay aunque seami nducu an ̱bena.
Y pi'quisayaju'is tyucu cøyin dzocyaju.

15
Ti'is yatzi'ajpa pø'nis chocoy

1Entoncesmiñaj 'yan ̱mayajpapø'isMoisesis 'yan ̱gui'mguyy
fariseota'm. Jerusaléngumgu'yomo tzu'n ̱yaju cyønu'cyaj Jesús
y ñøjayaju:

2 ―¿Ti'ajcuy ji'n chøjcayaj vi'nata'mbø'is cyostumbre mi
nønduṉdøvø'sta'm? Porque cuando man ̱ba cu'tyaje, ji'n
cø'che'yaje en la forma como vi'nata'mbø'is chamyajuse va'cø
tø cø'che'ø va'ṉjajmocucyøtoya.

3Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju, ñøjayaju:
―Ymitzta'm, ¿ti'ajcuy ji'n mi n ̱go'an ̱jamdamø lo que Diosis

chamupø tiyø cuando mi ndzøctamba mi n ̱gostumbreta'm?
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4 Porque Dios aṉgui'mu: “Cøna'tzøy mi janda y mi mama.
Y yatzicotzøcpapø'is jyata o myama, tiene que va'cø cya'ø”.
5 Pero mitz ñømdamba que o'ca pø'nis ñøjapya jyata o myama:
“Ji'n mus mi n ̱gotzova porque lo que man ̱bapøna'ṉ mi ndzi',
Diosis yoscucyøtoya ndzi'umtzi”. 6 Y mi ñømdamba que
o'ca pøn nømba jetse, ji'ndyet pyena va'cø cyotzon ̱ jyata o
myama. Jetze ji'n mi ndzøctame lo que Diosis chamuse va'cø
ndø tzøcø, va'cø mi ndzøctam mi n ̱gostumbreta'm. 7 Mi
'yaṉgøma'cø'otyambapøte, viyuṉ chamu tza'maṉvajcopyapø
Isaiasis jujchepø mi mbyønda'mete cuando jyayu que Dios
nømu:
8Yøṉ pø'nis na's 'yaṉnacaji'n ̱di vøcotzøcyajpøjtzi,
pero ji'n ø va'ṉjamyaje choco'yomo.
9Como que va'ṉjamyajpase nø chøcyaju y ji'nø va'ṉjamyaje,
porque an ̱ma'yoyajpa pø'nisti 'yan ̱gui'mguji'ṉ como si fuera ø

ne'ji'ṉ.
10 Entonces Jesusis vyejnu'cyaj vøti pøn vyingø'mø y

ñøjayaju:
―Cøma'nøtyamø va'cømi n ̱gønøctøyøtyamø. 11 Ji'n tø yatzi'aj

ndø cu'tcu'is lo que tøjcøpyapø ndø an ̱na'como. Sino tø
yatzi'ajpa lo que ndø an ̱nan ̱ga'stit ma chame.

12Entonces cyønu'cyaj Jesús ñøtuṉdøvø'is y ñøjayaju:
―¿Mi ndzøjcayutija cuenta o'ca qui'sca'yaj fariseo cuando

myañaj lo quemitz ndzamuse?
13Pero Jesusis ñøjayaju:
―Tzøj cuenda que como ta'nø ndø vispø'pase, jetsetique't

an ̱ma'yoyajpapø aunque jujchepø aṉgui'mocuji'n ̱ lo que
ji'ndyet tzajpom ijtupø ndø Janda Diosis ñe, Diosis maṉba
yajaye. 14 Por eso jic fariseota'mgue't tzac yenbø'yajø. Como
to'tipø pønse ityajpa. O'ca to'tipø'is ñøvitpa to'ti tøvø, maṉba
quecyaj mye'chcø'y tzatøjcomo.

15Entonces Pedro'is ñøjay Jesús:
―Tø tza'maṉvajcayø jetsepø an ̱ma'yocuy.
16 Jesús nømu:
―¿Ti'ajcuy ni mitz ji'n mi n ̱gønøctøyøtyaṉgue'te? 17 Porque

mi mustambati que mumu lo que tøjcøpya ndø an ̱na'como
mø'nba ndø tzejcomo, y jøsi'cam putque'tpati. 18 Pero
lo que putpa ndø an ̱naca'omo, ndø tzoco'yom tzu'ṉba y
je'is tø yatzi'ajpa. 19 Porque pø'nis choco'yomda'm putpa
yatzipø qui'psocuy, qui'pspa va'cø yaj ca'oya, va'cø cyøtzøjcøy
pyøndøvø yomocøsi, va' myøtzi nø'it yomo, va'cø ñu'mø, va'cø
syutzø, va' che'moya. 20 Jetseta'mbø ti'is yatzi'ajpa pøn. Pero
ja cyø'che'a, jetse va'cø tø vi'cø, ji'n tø yatzi'aj jetse.

Vya'ṉjam Jesús emøcpø yomo'is
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21Entonces tzu'ṉ jen Jesús,maṉemøcman ̱ cyo'an ̱jajmbamø
Tiro y Sidón cumgu'is. 22 Jendina'n ̱ it tum yomo Canaan
nasomo tzu'n ̱upø. Minu, vyejay Jesús, ñøjayu:
―Øtzø mi N ̱gomi, Davijdis mi 'yune, tø toya'n ̱øyø. Ijtu ø

yom'une nø yacsutzøjcupø yatzi'ajcu'is y vøti toya'ispa.
23Pero ja 'yandzon ̱ Jesusis ni jujche. Entoncesmiñaj Jesusis

ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:
―Yacman ̱ jic yomo, porque vejpaminba ø jøsaṉgø'mø.
24Entonces Jesús nømu:
―Diosis cø'vej øjtzi va'cø n ̱gotzoṉ san ̱ Israel cumgupyøn lo

que ityaju tocoyajupø borregose.
25Pero yomo'is cyønu'c tome Jesús y cyutcøne'cayu y ñøjayu:
―Øjtzømi Ṉgomi, mitz tø cotzova.
26Y Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Ji'nømusmi n ̱gotzova porquemitz ji'ndyetmi Israel pøn,

y va'cø n ̱gotzon ̱ ji'dyet Israel pøn es como va'cø ndø cøpøc une
cyu'tcuji'n ̱, tuyi va'cø ndø tzi'ayø.

27Y yomo'is ñøjay Jesús:
―Pues viyuṉbø ti mi ndzamba, øjtzø mi Ṉgomi, pero

aunque mi ndø tuyicotzøca, tø cotzøva; porque hasta tuyi'is
pin ̱yajpa cøvi'caṉ quecpapø cyomi'is myesacøtøjcø'mø.

28Entonces 'yandzon ̱ Jesusis:
―Tzamyomo, vøjmi vya'ṉjajmombya. Yac tucmi sunbase.
Jicsye'c misma hora tzoc 'yune.
Yac tzoc Jesusis vøti ca'eta'mbø

29 Entonces Jesús ijtumø tzu'n ̱u y cøt Galilea majraṉvini.
Entonces qui'm cotzøjcøsi y jen po'cschø'yu. 30 Y cyønu'cyaj
vøti pø'nis. Ñømiñaj cømø'ṉgan ̱yajpapø, y to'tita'mbø, y
umata'mbø, yacsyuta'mbø, y vøti eyaco ca'cuji'n ̱bø; y
cyojtayaju Jesusis cyosocø'mø, y Jesusis yac tzocyaju.
31 Jetse vøti pø'nis myañaju nø vyejvejneyaju umata'mbø,
isyaj que tzocyaju'am yacsuta'mbø, nøm vyityaj vøjø
cømø'ṉgan ̱yajpapø, to'tita'mbø isoyajpa'am. Entonces vøti
pø'nis ñømaya'comø'ñaju myøjaṉ vøcotzøcyaj Dios lo que
cyotzon ̱yajpapø'is Israel pøn.

Pyø'nøy Jesusis macsycuymil pøn
32Entonces Jesusis vyejayaj ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:
―Yøṉ pønda'm ndoya'ṉøyajpøjtzi porque tu'cay jama itya-

jpamø øtzji'ṉ yø'qui y ja it ti va'cø cyu'tyajø. Ji'n suni yac
maṉyajø jana cu'ti, uytimmyochquecyaj tu'n ̱omo ose'is.

33Entonces ñøjayaj Jesús ñøtuṉdøvø'is:
―Pero ¿jut ndø pa'tpa cu'tcuy va'cø cu'tasyaj vøti pøn yø'qui

ni i ja ityømø?
34Y Jesusis 'yocva'cyaju:
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―¿Jujchemi nø'ijtam pan?
Y ñøjayaju:
―Cu'yay, y metz tu'cay namgoque.
35Entonces ñøjayaj vøti pøn:
―Po'csta nasomo.
36 Entonces pyøc cu'yay pan y namgoque; cyø'ji'ṉ cho'n ̱u

y ñøjay Dios: “Yøscøtoya”. Entonces vyen ve'nu vyendzi'yaj
ñøtuṉdøvø'omo, y je'is syajyaju vøti pø'nomo. 37 Y mumu
cu'tasyaju. Y después pin ̱yaju lo que tzø'yupø y cu'yayna
tasque't vaca. 38 Y cu'tyajupø macsycuy mil pønda'mna'ṉete.
Ja myayajø yomo y une. 39 Entonces Jesusis yac man ̱yaj vøti
pøn. Ñe'c Jesús tøjcøy barco'omo ymaṉ Magdala nasomo.

16
Fariseo'is y saduceo'is sunba isyaj milagro'ajcuy

1Fariseo an ̱ma'yocuy ñø'ijtayajupø'is y saduceo an ̱ma'yocuy
ñø'ijtayajupø'is 'yo'nøyaj Jesús. Sunbana'ṉ 'yaṉgøma'cøyajø a
ver o'ca chøcpa cyoja va'cø mus cyøtza'møyajø. Vya'cayaju
Jesús va'cø chøjcayaj milagro'ajcuy va'cø a'mdøjø que ñø'ijtay
tzajpomopø Diosis pyømi.

2Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju:
―Tza'i'cammi ñømdamba: “Man ̱ba vø'ajnømi porque it tza-

pas o'na”. 3 Y namdzu mi ñømdamba: “Ma min tuj, it tzapas
o'na y pi'tzø'ajco'nømu”. Mitz vøjmi ndzøctambami ⁿvin pero
ji'ndyet ⁿvyøjta'mbø pøn. Porque muspa mi n ̱gøque'nøtyamø
ti cyotzamba tzajpis, pero ti nø tyujcu yøṉ tiempo'omo, ji'n
mi n ̱gue'nøtyame. 4 Yatzita'mbø y cøtzøjcø'yoyajpapø pø'nis
sunba isyaj milagro'ajcuy, pero ji'n ma isyaj ni jujchepø mi-
lagro'ajcuy; sino jujche tujcuse tza'maṉvajcopyapø Jonás, jet
señate que jujchemaṉba tuqui.
Y chacyaj Jesusis, man ̱ emøc.
Como yaj qui'mbapø'is pan, jetseti fariseo'is 'yan ̱ma'yocuy

5 Cuando Jesusis ñøtuṉdøvø jacyaj marcøtu'møṉ,
jya'jmbø'yaj va'cø ñømaṉyaj pan. 6Entonces Jesusis ñøjayaju:
―U mi mbøjcøchoṉdamu yaj qui'mbapø'is pan fariseo'is y

saduceo'is ñe'ta'm que ji'ndyet vyøjpø tiyø.
7Y ñøtuṉdøvø'is nømna'ṉ qui'psyaju y na ñøjayajtøju:
―Jetse ocsyo nømba porque jay ndø nømindam øtz pan.
8Cuandomyus Jesusis ti nø qui'psyaju, ñøjayaju:
―Usyti mi va'ṉjajmondyambapøte. ¿Ti'ajcuy jetse mi

ⁿvyejvejnendyamba que ja mi nømindam pan? 9 Ji'ndøc
mi n ̱gønøctøyøtyame ni ji'n mi jamdame. Cuando venve'nøjtzi
mosaypan ̱mosaymil pø'nomo, jamchø'tyamø jutzøvacaoymi
mbin ̱dame. 10Ycuandovenve'nøjtzi cu'yaypan ̱macsycuymil
pø'nomo, jamdaṉgue'ta jutzø vaca omimbin ̱dame. 11¿Ti'ajcuy
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ji'n mi n ̱gønøctøyøtyame que ji'ndyet pan ̱ nø ndzamu cuando
mi ⁿnøjandya'møjtzi va'cø jana mi mbøjcøchoṉdamø yaj
qui'mbapø'is pan fariseo'is y saduceo'is ne'ta'm?

12 Entonces cyønøctøyøyaju ñøtuṉdøvø'is que ji'ndet yaj
qui'mbapø'is pan nø chamu, sino va'cø jana pyøjcøchojṉayajø
fariseo'is y saduceo'is 'yan ̱ma'yocutya'm.

Pedro nømu que Jesús Cristote
13Entonces Jesúsnu'cu tome ispamøCesareaFilipocumguy

y jen 'yan ̱gøva'cyaj ñøtuṉdøvø:
―¿Ti chamyajpa pø'nis que ipø pøn chøṉ øjtzi,mumu Pø'nis

chøṉ Tyøvø?
14Y ñøjayaju:
―Ñømyajpa vene que mijtzømete nø'yø'opyapø Juan. Eyapø

nømyajpa que mijtzømete Elías. Eyapø nømyajpa que mi-
jtzømete Jeremías o eyapø tza'maṉvajcopyapø.

15Entonces Jesusis ñøjayau:
―¿Jujchemi ñømdambamijtzi que ipø pøn chøṉø øjtzi?
16Y 'yan ̱dzoṉ Simón Pedro'is ñøjayu:
―Mijtzømete Cristo, quenbapø Diosise mi 'Yune.
17Y Jesusis ñøjayu:
―Contentoco'ni mijtzi Simón, Jonasis 'yune. Porque

ji'ndyet pø'nis mi yac nøctøyøy jetsepø qui'psocuy, sino tza-
jpom ijtupø ø Janda'is mi yac mijnay mi n ̱gui'psocuy jetsepø.
18 Øtz mi nøja'mbyøjtzi, mijtzømete Pedro, mijtzømete como
tza'se. Y como tza'cøs ño'tzo'chajpa, jetze mitzji'n ̱ man ̱bø yac
nøcøtzo'tz an ̱ma'yocuy va'cø vyøti'ajyajø va'ṉjamyajpa'stzi. Y
yatzi'ajcu'yombø'isva' ñøquipøva'ṉjamyajpapø'isøjtzi, ji'nma
tyone. 19Ma'ṉbømindzi' an ̱gui'mguyva'cømiyac tøjcøyajpøn
an ̱gui'mbamø tzajpombøDios. Lo quemi ya'inducpa nascøsi,
jetse ma tzø'y tzajpomo. Y lo que ji'n mi ya'induc nascøsi,
tzajpom ji'ndi ma ya'indujque'te.

20 Jicsye'c Jesusis 'yaṉgui'myaj ñøtundøvø que va' jana chaj-
may ni iyø que jetømete Cristo Diosis cyø'vejupø.

Jesusis chamu quemaṉba yaj ca'tøji
21 Jic jama Jesusis cha'maṉvactzo'tzayaju ñøtuṉdøvø que

tiene que va' myaṉ Jerusalén gumgu'yomo y que maṉba yac-
sutzøcyaj tzambø'nista'm y pane covi'najø'is y myusyajpapø'is
Moisesis 'yan ̱gui'mguy; y man ̱ba yaj ca'yaje, y tu'cay jamapit
maṉba yac visa'tøji. 22 Entonces Pedro'is ñøman Jesús emøc y
'yojnayu y ñøjayu:
―Uy jetse tzame, ø mi Ṉgomi. Uy syun Diosis va'cø jana

jetse mi ndyucø.
23Pero Jesusis cyøque'nøy Pedro y ñøjayu:
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―Tzu'n ̱ øtzcø'mø; Satanasis mi yac tzamba jetse. Nø mi
ndø ya'indujcu va'cø jana ndzøc Diosis syunbase. Porque ji'n
mi ṉgui'psi como Diosis qui'pspase, sino mi n ̱gui'pspa como
pø'nis qui'pscøpoyajpase.

24Entonces Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―O'ca i'is sunba maṉ pa'tø, tiene que va' i'nbø' vyin, y

tiene que va'cø it dispuesto va'cø cya'que'tati como øtz dis-
puesto'tzi va'cø ca'ø cruzcøsi. 25 Porque o'ca ji'n sun cya'ø
øtzcotoya, entonces tocopya, y o'ca ca'pa øtzcøtoya, entonces
maṉba pya't quenguy. 26 O'ca pøn ricu'ajpa hasta que
ñe'ajpa mumu ijtuse nascøsi y tocopya Diosmø, ¿ti ñøvø'ajpa?
Ni tiyø ji'n nøvø'aje porque pø'nis ji'n jujche cyoyoj Dios
va'cø chi' quenguy. 27 Porque øtz mumu Pø'nis choṉ Tyøvø
øtz ma'ṉbø mini ø Janda Diosis myøja'ṉo'majcu'yomo ñe
'yaṉgelesji'n ̱da'm. Y jicsye'c ma'ṉbø ndzi'yaj tumdum pøn
cyoyoja. Chøjcu'is vøjø ma'n ̱bø ndzi' vøjpø cyoyoya, y ja
chøcøpø'is vøjø, jetseti ma'n ̱bø cyoyojque't ji'n vyøjpø tiji'n ̱.
28 Viyuṉsye mi ñøjandya'mbøjtzi, ityaj yø'qui mijtzomda'mbø
que ji'nma cya'yaje hasta que isyajpa øjtzi cuandominba øjtzi
va'cø 'yan ̱gui'mgu'yøyømumu Pø'nis chøṉ Tyøvø øjtzi.

17
Jesús eyati quenu

1 Cøjtu'cam tujtay jama, ñømaṉ Jesusis Pedro y Jacobo, y
Jacobo'is tyøvø Juan. Y man ̱yaj ne'ti ye'ṉupø cotzøjcøsi. 2 Y
jin ̱ø Jesús eyati quenu je'is vyi'nan ̱døjqui. Syø'ṉ vyinaca
como jamase, y tyucu popo'aju como nø syø'ṉuse. 3 Jicsye'c
quejyaj Moisés y Elías. Jena'ṉ nø chamdzamneyaju Jesusji'n.
4Entonces Pedro'is ñøjay Jesús:
―Ø N ̱gomi, vøj tø tzø'tyam yø'qui. O'ca mi sunba mijtzi,

ma'n ̱bø ndzøctam tu'cay pe'chtøc øjtzi, tum mitzcøtoya, tum
Moisescøtoya, y tum Eliascøtoya.

5Mientras jetse nømna'ṉ cham Pedro'is, min sø'ṉbapø o'na
y o'nacøtøjcømø tzø'yaju. Jicsye'c myañaj ote nø vyejput
o'na'omo, nømu:
―Yøṉ øjtzø ⁿUne lo que sunbapø øjtzi, je'is tzi'pa gusto.

Cøma'nøtyam a ver ti nø chamu.
6 Cuando Jesusis ñøtuṉdøvø'is myañaju jetsepø ote,

japcønecyaj nascøsi porque na'tzaṉgøtyaju. 7 Entonces min
Jesús y pi'quisyaju y ñøjayaju:
―Te'nchu'ṉdamø; u ña'tztame.
8Quende'ñaju, entonces na Jesusti isyaju.
9Entonces mø'ñaju cotzøjcøsi y Jesusis 'yan ̱gui'myaju:
―U mi ndzajmatyam ni iyø ti mi istamu hasta que øjtzi

visa'pøjtzi oyu'cam ca'e øtzmumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.
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10Entonces ñøtuṉdøvø'is 'yoc'va'cyaj Jesús ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuynømyajpa 'yan ̱mayajpapø'isMoisesis an ̱gui'mguy

que Elías tiene que va' vi'na minø?
11 'Yaṉdzoṉyaj Jesusis:
―Viyun ̱sye Elías man ̱ba vi'na mini y maṉba vyøjøtzøc

mumu tiyø. 12 Pero mi ndzajmatyan ̱gue'tpati'tzi que Elías
oyu'am, y ja ispøcyaj ipø pønete. Pero chøjcayaju ti syuñajpase
pø'nis. Jujchepø'nisyac toya'isyaj jicø, jetseti pø'nismaṉbayac
toya'isyajque'te øjtzimumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.

13 Jicsye'c ñøtuṉdøvø'is cyønøctøyøyaju que Jesusis nømna'ṉ
cham nø'yøyopyapø Juan que Eliasse minu.

Yac tzoc Jesusis tu'pyapø jaya une
14 Cuando Jesús ñøtuṉdøvøji'ṉ nu'cyaj ityajumø vøti pøn,

tyo'møy Jesús tum pø'nis y cutcøne'cay Jesusis vyi'nan ̱døjqui.
15Y ñøjmayu:
―Øjtzø mi Ṉgomi, toya'n ̱øjay ø ⁿjaya une porque ñø'ijtu

tu'ca'cuyyvøti ispa toya, jø'nø jønøquecpa juctyøjcomoy jetse-
tique't nø'cø'mø. 16 Y nømijna'yøjtzi ø ⁿune mi nønduṉdøvøji'ṉ,
pero ja mus yac tzocyajø.

17Entonces Jesusis ñøjayu:
―¡Mi mbyønda'm ji'n mi vya'ṉjajmondyamepø'is y yatzi

mi n ̱gui'psocutya'm! Aburritzøcpa øjtzi va'cø it mitzji'n ̱,
n ̱go'i'nbati mijtzi va'cø mi nømaṉjandyam pasencia.
Nømindam yø'c je nga'e.

18 Entonces Jesusis 'yojnay yatzi'ajcuy y yac put n ̱ga'e'is
choco'yomo, y misma hora tzojcu.

19Después ne'ti 'yo'nøyaj Jesús ñøtuṉdøvø'is y 'yocva'cyaju:
―¿Ti'ajcuy ja mus nømbujtam øjtzi yatzi'ajcuy?
20Y Jesusis ñøjayaju:
―Porque ji'n mi va'ṉjajmotyam vøjø. Porque viyun ̱se mi

ñøjandya'mbøjtzi: O'ca mi nø'ijtam va'ṉjajmocuy que møja'ajpa
comomostaza tømbumøja'ajpase, ymi nøjandyamba yøṉ cotzøc:
“Tzu'ṉ yø'qui y man ̱ emøc”; y cotzøcman ̱baman ̱ emøc. Y ja it
ni tiyø ji'n musipø mi ndzøcø. Muspa mi ndzøc mumu tiyø.
21Pero yøcsepø yatzi'ajcuy ji'n sun pyutø. Tiene que va'cø ndø
o'nøtyam Dios jana cu'tipø va'cø mus ndømacputø.

Jesusis chamvøjøtzøjcu quemaṉba yaj ca'tøji
22 Cuando tumø'om vityaj Jesús ñøtuṉdøvøji'ṉ Galilea na-

somo, Jesusis ñøjayaju:
―Pø'nis chøṉ Tyøvø øjtzi man ̱ba tzi'ocuyajtøj pø'nis

cyø'omda'm. 23Y pø'nismaṉba yaj ca'yaj øjtzi, y tu'cay jamapit
minba yac visa'tøji.
Y ñøtuṉdøvømaya'comø'ñaju.
Tiene que va'cø cyøcoyojtøjmasandøc
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24 Cuando Jesús nu'cyaju ñøtuṉdøvøji'ṉ Capernaum
cumgu'yomo, cyømiñaj Pedro cobratzøjcoyajpapø'is, y
'yocva'cyaj Pedro:
―¿Ji'n cyoyoj impuesto mi maestro'is masandøjcøtoya?
25Y 'yan ̱dzoṉ Pedro'is ñøjmayu:
―Jø'ø, cyøcoyojpapøtite.
Entonces cuando tøjcøy Pedro tøjcomo, Jesusis 'yo'nøy vi'na

Pedro, ñøjayu:
―¿Ti mi ndzamba, Simón? ¿Icøsi vya'cayajpa cøcoyojocuy

nascøsta'mbø an ̱gui'mba'is? ¿Mismo ñe cyumguy tøvøcøsi, o
emøcpø pøngøsi?

26 'Yaṉdzoṉ Pedro'is:
―Emøcta'mbø pøn vya'cayajpa va'cø cyøcoyojyajø vyin.
Y Jesús nømu:
―Entonces mismo cyumguy tøvø ji'n vya'cayaje va'cø

cyøcoyojyajø. 27 Pero va'cø ni iyø jana ni ti chajmayø, maṉ
majromo va' man ̱ syuyø. Y vinbø coque mi nu'cpa, pøcø
y aṉvajcay coque'is 'yaṉnaca. Jeni man ̱ba mi mba'j tumin.
Nømavø je tumin va'cø mi ngøcoyojaymimbarte y ø ne.

18
Jesusis chajmay iyømásmyøja'ṉombø

1 Mismo jic tiempo ñøtuṉdøvø'is cyønu'cyaj Jesús y
'yocva'cyaju:
―¿Ipø pønete más myøja'ṉombø an ̱gui'mbamø tzajpombø

Dios?
2Entonces Jesusis vyejay che'pø une y yac te'n cujcomo. 3Y

ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi, tiene que va'cø mi

n ̱gui'psvitu'ø y va'cø mi ñø'it qui'psocuy como une'is
qui'psocusye va'cø jana mi møja'ṉgotzøc mi ⁿvin. O'ca ji'n
mi n ̱gui'psvitu' jetse, ji'n mus mi ndyøjcøy tzajpomopø Diosis
an ̱gui'mgu'yomo. 4 Por eso che' chøcpapø'is vyin como yøṉ
unese, jetømetemásmyøja'ṉombøte an ̱gui'mbamø tzajpombø
Dios. 5 Y pyøjcøchoṉba'is vøjø tum yø'csepø che'pø une ø
nøyiṉgøsi, es como øtz nø pøjcu.

Ti'is tø yaj cojapa'tpa
6 ”O'ca it tum yøcsepø che'pø une y jic une'is va'ṉjambøjtzi,

o'ca aunque i'is isindzi'pa jic une jujche va'cø chøc yatzit-
zoco'yajcuy, jic isindzi'upø'is yatzitzoco'yajcuy man ̱ba casti-
gatzøctøj vøti. O'ca syi'najaytøj møjapø vacucha cyønøcø'mø
y pyatztøjcøtyøj nø'cømø va'cø syucsca', menostina'ṉ toya
jetse que man ̱base castigatzøctøji. 7 ”¡Vøti man ̱ba isyaj toya
nascøspø pø'nis, porque vøti it isindzi'papø'is tyøvø va'cø chøc
yatzitzoco'yajcuy! Jetseta'mbø tiene que va'cø ityajø; pero
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¡vøti maṉba is toya isindzi'papø'is tyøvø va'cø chøc yatzit-
zoco'yajcuy!

8 ”Jetcøtoya o'cami n ̱gø'ismi n ̱goso'is mi ñøtocopya, tøcspø'ø,
y patzpø'ø; porque más vøjø cø'tyucupø costyucupø va'cø mi
ñdyøjcøy tø quenbamø mumu jama que ji'n con ̱ñapø va'cø
mi ndyøjcøy ji'n yajepø juctyøjcomo. 9 Y o'ca mi vindø'mis
mi ñøtocopya, potztonbutø, y patzpø'ø. Más vøjø va'cø mi
ndyøjcøy tu'maṉ vitømbø tø quenbamø mumu jama, que
ji'n va'cø mi mbyatztøjcøtyøj metzcupyø mi vindømji'ṉ in-
fierno'omopø juctyøjcomo.

Borrego oyupø tocojo'y
10 ”Tzøjcay cuenda jana mi menos chøcø ni jutipø

va'ṉjambapø'is øjtzi aunque che'pø. Pues mi nøjandya'mbøjtzi
que angeles lo que cuendatzøcyajpapø'is je che'ta'mbø une
mumu jama ityajpa tzajpombø ndø Janda'is vyi'nan ̱døjqui.
11 Porque øjtzi mumu Pø'nis chøn Tyøvø mi'nøjtzi va'cø yaj
cotzocyaj tocoyajupø pøn.

12 ”¿Ti mi ndzamdamba? O'ca tumbø pø'nis ñø'it byorrego
mosis, y tocopa tumø, ¿ti chøcpa? Pues jiṉdi chacpa noventa y
nueve cotzøjcø'mø y tocoyupø borrego cyenvitpa va' mye'tza.
13 Y o'ca pya'tpa, casøpya. Noventa y nueve lo que ja opø
tocoye, jet ji'n ̱ cyøcajsøymás. Pero lo que oyupø tocoye jetmás
cyøcasøpya porque pya'tu'am. 14 Jetsetique't tzajpom ijtupø
ndø JandaDiosisni tumji'n syuniva'cø tyocoyyøṉ che'ta'mbø.

Hay que va'cø ndø yaj cøtocoy ndø tøvø cyojaji'ṉ
15 ”O'ca mi ndøvø'is mi ⁿyacsutzøcpa, cømavø va'cø o'nøy

tumgø'y jicø y tzajmay que it cyoja. Y o'ca vyø'møpyati,
maṉba mi it vøjø jetji'ṉ. 16 Pero o'ca ji'n vyø'mø'i ti mi
ndzajmayu, nømaṉ tumø o metzcuy eyapø pøn como tes-
tigos ma's mi n ̱gotzamgue'te que viyuṉsepø nø mi ndza-
jmayu. 17 Y o'ca ji'n vyø'møyi ni jetse, tza'maṉvajcayø
va'ṉjajmoyajpapø'is tyu'mgu'yomo. O'ca ni ji'n vyø'møyi jetse
vøtipø'nisvyi'naṉdøjqui, entonces esmejorva'cømiñømøque
jic pø'nis ji'n vya'ṉjam ni tiyø, como cobratzøjcopyapø para
Romacøtoya.

18 ”Viyun ̱se mi nøjandyamba que lo que mi ya'inductamba
yø'c nascøsi, jetseti tzajpom tzø'cye'tpa ya'indujcupø. Y lo que
ji'n mi ya'inductam yø'c nacøsi, jetse syeguitzøcpa tzajpomo
jana ya'inductøjøpø.

19 ”Mi ndzamvøjøtzøjcatyaṉgue'tpati'tzi que o'ca
mitzji'n ̱da'mbø metzpø'nis sunba vya'cyaj aunque tiyø
Dioscøsi, y mi ndumø tzocoy entre metzpøn mi ⁿva'ctamba
mismo tumbø tiyø, entonces tzajpom ijtupø ndø Janda'is
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maṉbami ñchi'tammi ⁿva'ctamuse. 20Porquemetzcuy tu'cay
tu'myajpamø ø nøyiṉgøsi, jetji'ṉ man ̱ba it øjtzi.
Jetse nøm Jesús.
21Entonces Pedro'is cyønu'c Jesús y 'yoc va'cu ñøjayu:
―¿Jujche nac vøjø va'cø ⁿyaj cøtocoy minbapø'is vya'c yaj

cøtococuy? ¿Yaj cøtoco'pyøjtzi siete veces?
22 Jesusis ñøjayu:
―Mi nøja'pyøjtzi que cu'yay nac usyco'ni, más vøjø siete

veces setenta va'cø mi ⁿyaj cøtocojaymi ndøvø'is cyoja.
Coyospa pø'nis ja yaj cøtocoy tyøvø

23 ”Por eso como tum an ̱gui'mba sunbapø'is yaj coyojyaj
jya'tzi coyosyajpapø pøn, jetsetigue't tzajpombø an ̱gui'mguy.
24 An ̱gui'mba'is vyejayaj ja'chajpapø y ñømiñaj tum
jya'tzpapø'is vøti millones peso. 25 Como ja it tipit cyoyojpa,
entonces cyomi'is 'yan ̱gui'mu va'cø mya'aj pøn yomoji'n ̱
y 'yuneji'ṉ y mumu lo que ñø'ijtupø va'cø cyoyoj jya'tze.
26 Entonces yospa pø'nis cyutcøne'cay cyomi vyi'nan ̱døjqui
y vo'pa ñøjayu: “Øjtzi ø ngomi, tø toya'n ̱øy ndøvø; maṉba
mi n ̱goyojpø'i”. 27 Entonces cyomi'is ñømaṉjay pasencia, yaj
cøtocojay jya'tzeyyac tzø'y libre. 28Pero jic coyospapø tzu'ṉuy
pya't cyoyospa tøvø ñu'cspa'is tumin mosis peso. Jyascøtøjcøy
cyønøcø'mø mana'ṉ myo'jca'e, ñøjayu: “¡Tø coyojayø lo que
mi ndø ja'ndzapyase!” 29 Entonces jya'tzpapø'is cyutcøne'cay
cyoyospa tyøvø y vo'pa ñøjayu: “Tø toya'ṉøyø y maṉba mi
n ̱goyojpø'jaye”. 30 Pero ja tyoya'ṉøyø, yac somdøju hasta
que cyoyojpø'pa jya'tze. 31 Cuando eyapø coyospapø tyøvø'is
isyaju ti chøjcu, ñømaya'yaju y maṉyaju y chajmayaj cyomi
ti tujcu. 32 Entonces cyomi'is vyejay yac somdøjupø'is y
ñøjayu: “¡Mi yandzitzocopyøtemi n ̱gyoyospapø'is! Øtzmi ⁿyaj
cøtocopø'jaymi ja'ndze porque vo'pami ndø va'ṉgayu. 33 Jetse
sunba va'cø mi ⁿyaj cøtococye'tøna'ṉ mi n ̱goyospa tøvø jujche
øtz mi ⁿyaj cøtocoyuse”. 34 Entonces cyomi qui'syca'comø'nu
y 'yaṉgui'mu va'cø cyastigatzøctøjø hasta que cyoyojque'tpa
mumu lo que jya'tzpase.

35 Jetseti maṉba mi nchøctaṉgue't tzajpom ijtupø ndø
Janda'is o'ca ji'n mi ⁿyaj cøtocotyammi ndumø tzocoy aunque
iyø.

19
Jesusis chamu o'camuspa ndø tzac ndø yomo

1Cuando tujcu jetsepø tza'maṉvajcocuy, Jesús tzu'n ̱Galilea
nasomo y nu'cu Judea nasomo Jordán nø'cøtumøṉ ijtumø.
2 Y man ̱ pya'tyaj Jesús vøti pø'nis, y jeni Jesusis yac tzocyaj
ca'eta'mbø.
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3 Entonces va'cø chøjquisyaj a ver o'ca muspa yac ondo-
coya, metzcuy tu'cay Fariseo'is cyønu'cyajque't Jesús va'cø
'yaṉgøma'cø'isyajø. 'Yaṉgøva'cyaju:
―¿A ver o'ca an ̱gui'mgu'is ya'inducpa va'cø jana chac yomo

co'tojquis aunque ticøtoya?
4Y Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―¿Ti'ajcuy ji'n mi jajmundzøctam tiyø ijtu jachø'yupø Diosis

'yote? Jenchambaque tzo'tzcu'yomo: “Diosis chøcpøn jayapø
y yomopø”. 5 Y nømu: “Por eso pø'nis chacpa jyata y myama
tyumgø'y va'cø it yomoji'n ̱ y metzcuy tumø'ajyajpa”. 6 Así es
que ji'ndyet metzcuy sino tumdite. Por eso pø'nis ji'n mus
vye'ndzac yomo porque lo que Diosis tyumøtzøjcupøte, pø'nis
ji'n mus vye'na.

7Y fariseo'is ñøjmayaju:
―Entonces ¿por qúe 'yaṉqui'm Moisesis que o'ca pø'nis

chacpa yomo, va'cø chi' co'tøjcajaṉvajcuy toto; y jetse muspa
chacø?

8Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju:
―Moisesis mi nchi'tam permiso va'cø mi ndzactam mi

ⁿyomo porque ji'n mi sundam vøjpø tiyø. Pero cuando Diosis
jyomectzo'tz pøn, ji'ndyet jetse. 9Pero øtzmi nøjandya'mbøjtzi:
O'ca yomo'is ja cyøtzøjcøyø y pø'nis chacpa yomo, y co'tøjcajpa
eyapø yomoji'n ̱, jetse cyøtzø'cø'opya. Y o'ca pøn co'tøjcajpa
chajcupø yomoji'n ̱, jetse cøtzøcø'cye'tpati.

10Entonces ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
―O'ca jetse tiene que va'cø it pøn yomoji'n ̱, más vøj va'cø

jana co'tøjcajø.
11Y Jesusis ñøjayaju:
―Ji'n mus pyøjcøchoṉyaj yøṉ an ̱ma'yocuy aunque i'is.

Unico lo que Diosis chi'yajpapø qui'psocuy, je'is muspa pyo-
jcøchoṉyajø. 12Porque it pøn que ji'n yomo'øyaje porque jetse
pø'najyaju, it pøn que ji'n yomo'øyaje porque caputzøcyajtøju.
Y itque't pøn que ji'n yomo'øyaje va'cø mus yos más vøjø
tzajpombø itcucøtoya. I'is muspa pyøjcøchoṉ yøṉ an ̱ma'yocuy,
muspa pyøjcøchova.

Jesusis cyømasa'nøyaj une
13 Entonces ñønu'cyaj une Jesuscø'mø va'cø cyot cyø' jetcøsi

Jesusis y va'cø 'yo'nøy Dios unecøtoya. Pero ñøtundøvø'is
'yojnayaju ñønu'cyaju'is 'yune. 14Pero Jesusis ñøjmayaju:
―Yac miñaj une øtzcø'mø, u mi ya'inductamu. Porque

jetsepø'omo an ̱gui'ba tzajpombø Dios.
15Entonces unecøsta'm cyot cyø'; y después tzu'n ̱ jin ̱ø.
Ricupømbøñga'e'is yo'nøy Jesús

16 Jøsi'cam tummbøñga'e'is o tyu'n Jesús, y 'yocva'cu:
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―Vøjpøte mi Myaestro, ¿ti vøjø va'cø ndzøcø va'cø mba't
mumu jamapø quenguy?

17Pero Jesusis ñøjayu:
―¿Ticøtoya mi ndø nøjapya: “Vøjpø mi Myaestro”? Ja it ni i

vøjpø;namásqueDiosti vøjø. Peroo'ca sunbamimba'tmumu
jamapø quenguy, co'an ̱jam an ̱gui'mguy.

18Ymbøñga'e'is ñøjayu:
―¿Jutita'mbø an ̱gui'mguy?
Y Jesusis ñøjayu:
U yaj ca'oye; u cyøtzøjcø'yoye; u ñu'mi; u mi n ̱gyøsujtzø'yoyu;

19cøna'tzøymi jandaymimama; y sunømindøvøcomo jujche
mi ⁿvinmi sunbase.

20Entonces ñøjaymbøñga'e'is:
―Yøcsepø an ̱gui'mguy ndzøjcu'mtzi desde que

une'csye'n ̱o'mtzi; ¿timásmuspa ndzøc øjtzi?
21 Jesusis ñøjayu:
―O'ca sunba mi ndzøc como Diosis syunbase ta'nemø,

mavø, y ma ma'ajpø'pø'vøyø mi mumu ndiyø mi nø ijtupø.
Y tumin sajtzi'yaj pobreta'mbø. Jetse maṉba mi ricu'aj tza-
jpomo. Yminø,mi tø pa'tø.

22 Pero cuando mbøñga'e'is myan jetze, maya'u y maya'pa
tzu'n ̱u; porque ricupøna'ṉete.

23Entonces Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Viyun ̱syeminøjandya'mbøjtzi: Penapit tøjcøpya ricupøpøn

tzajpomopø Dios an ̱gui'mbamø. 24 Mi nøjandyaṉgue'tpøjtzi
que más facil va'cø cyøt camello copøn acusya sutu'omo que
tum ricu ji'n man ̱ tøjcøy an ̱gui'mbamø Dios.

25 Cuando ñøtundøvø'is myañaj jetse, maya'comø'ñaju. Y
'yocva'cyaju:
―Entonces, ¿imuspa cotzoca?
26 Jesusis 'ya'maṉga'yaju y ñøjayaju:
―Pø'nis ji'n mus chøc jetse, pero Diosis aunque ti muspa

chøcø.
27Entonces Pedro'is ñøjay Jesús:
―Øtz nø'ijta'møjtzi aunque tiyø, jen ndzajcøjtzi; y yøti nømi

mba'tu, ¿jujche tø vø'ajtamba yøti?
28Y Jesusis ñøjayu:
―Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi, jic tiempo cuando

jomecotzøctøjpa mumu tiyø, cuando øtz mumu Pø'nis chøṉ
Tyøvø, øtz po'cspa y møja'ṉom an ̱gui'mba øjtzi, entonces
mitz o mi ndø pa'jtame, maṉba mi mbyo'cstan ̱gue't
macvøstøjcapyø an ̱gui'mbapø'is pyo'cscu'yomo va'cø mi
an ̱gui'mayajø macvøstøjcay Israejlis 'yune'is 'yuneta'm
vøti'ajyajupø. 29 Y mumu lo que tzu'n ̱ba itcu'yomo øtzcøtoya
y jendi tzø'yajpa tyøc, o 'yatzi' o chøtzø, o myuqui, o jyata, o
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myama, o yomo, o 'yune, o ñas; o'ca para øtzcøtoya tzu'n ̱ba,
maṉba pyøjcøchoṉ mosis nac más y man ̱ba quen mumu
jamacøtoya. 30 Y vøti más covi'najøpø pøn yøti, ji'n ma
'yaṉgui'myaje, ma tzø'yaj aunque ipø pønse. Y vøti ni ti
an ̱gui'mguy ja ñø'ityajøpø'is yøti, jet maṉba covi'najø'ajyaje.

20
Yosyajpapø

1 ”Jujche chøc vø'nipi'is, jetse chøcpa Diosis. Ijtuna'ṉ pøn
ñø'ijtu'is yosaṉ. Namdzuti tzu'n ̱u man ̱ mye'tz coyosyajpapø
va'cø ñøyosyajø 'yuva nipi'omo. 2 Vyø'møyaju va'cø
cyoyojyajtøj tum tumin ñøyipø'is denario tumdum jama.
Y yac maṉyaju va'cø man ̱ yosyaje uva nipi'omo. 3 Y a
las nuevese'ṉomo man ̱gue'tuti vø' yosan ̱ plaza'omo. Jen
pya'tyaj pøn nø syunde'nmate'ñaju. 4 Y vø'yosa'ṉis ñøjayaju:
“Man ̱ yostaṉgue'ta ø ⁿuva nipi'omo. Man ̱ba mi n ̱goyojtam
coyojo'ñømbase”. Y man ̱yaju maṉ yosyaje. 5 Jetseti chøjque't
panguc jamasye'n ̱omo; jetseti chøjque't las tressye'n ̱omo.
6 Entonces cyomi'is maṉ vyøco'a'mvøjøtzøcyajque't plaza'omo
las cincosye'ṉomo. Jen pya'tyaj eyapø ji'n nø yosyajupø
y ñøjayaju: “¿Ti'ajcuy jetse mi ndzøctamba, cøti jama mi
ndye'ndamu ji'n nø mi ⁿyostamu?” 7 Y 'yan ̱dzoṉyaju:
“Porque ni i'is ja chi'tamø yoscuy”. Entonces vø'yosa'ṉis
ñøjayaju: “¿Ji'n sun man ̱ mi yostam ø ⁿuva nipi'omo? Maṉba
mi n ̱goyojtam coyojo'ñømbase”. 8 Y entonces cuando
maṉbana'ṉ tø'p jama, vø'yosa'ṉis ñøjay 'ya'mbapø'is nø
yosyajupø: “Vejayajø nø yosyajupø y coyojyajø vi'na jøsi'cam
yostøjcøyajupø, y último coyojyaj vi'na yostøjcøyajupø”.
9Entoncesmiñaju las cincose'ṉomoyostøjcøyajupø, y tumdum
pøn coyojtøj tum denario tumin. 10 Entonces miñajque't
namdzuti yostøjcøyajupø. Je'is cyomo'yaju que más maṉba
cyoyoja'n ̱øyajtøji. Pero jetseti coyojyajtøjque'tu, tumdum pøn
tum denario. 11 Cuando pyøjcøchoṉyaju, oñaju; cyø'o'nøyaj
vø'yosaṉ. 12 Nømyaju: “Øtz cøti jama yosta'møjtzi; cøti
jama poṉdøj jama'is, y parejo coyojtandøj usyaṉ hora
yosyajupøji'ṉ”. 13 Y vø'yosa'ṉis 'yandzon ̱u, ñøjay tumbøn:
“Con tal que ji'n mi ñu'mi, achø, porque ne'c mi vø'møyu
va'cø mi n ̱goyos tum denariocøsi. 14 Pøc mi n ̱goyoja va' mi
myavø. Øtz su'nbøjtzi va'cø parejo n ̱goyojyaj mitzji'n ̱ tza'i
yostøjcøyajupøji'ṉ. 15Øtz it ø derecho va'cø yac yos o ndumin
suṉbase ø ne'n ̱gø. Porque øtz suṉba ancø ø ndøvø, y mitz
n ̱gui'syca'pa”. 16 Jetsemete Diosmøte jøsmøta'mbø maṉba
vi'na cotyajtøji, y vi'nata'mbø jøsmømaṉba cotyajtøji. Porque
it vøti pøn vejyajtøjupø, pero usyti cøpiṉyajtøju.
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Jesusis chamgue'tu quemanba yaj ca'tøji
17Nømna'ṉ myaṉ Jesús Jerusalén gumgu'yomo va' ñu'cø. Y

ne'ti ñømaṉyaj macvøstøjcay ñøtundøvø y ñøvejvejneyajumien-
tras tu'n ̱ajyaju, ñøjayaju:

18 ―Tzi'tam cuenta que nømdi maṉdam Jerusalén
gumgu'yomo, y øjtzi mumu Pø'nis chøn Tyøvø maṉba
tzi'ocu'yajtøji va'cø tzøjca'yajøjtzi ti sunba tzøjcayajø pane
covi'najø'is y an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mguji'ṉ; je'is maṉba
chamyaje que syunba va'cø yaj ca'tøjø. 19 Y ma'ṉbø
tzi'ocu'yaje eyapø pø'nis cyø'omo lo que ji'ndyet Israel pøn
va'cø sijcayajø, va'cø nacsyajø, va'cø ma'møyaj cruzcøsi va'cø
ca'ø; pero tu'cay jamapit ma'ṉbø visa'e.

Jacobo y Jua'nis myama'is lo que ti vya'cu
20 Zebedeo'is 'yune'is myama'is cyønu'cyaj Jesús 'yuneji'n ̱ y

cyu'tcøne'cayu va'cø vya'c tum favor. 21Y Jesusis ñøjayu:
―¿Ti sunba?
Y je'is ñøjay Jesús:
―Su'nbøjtzi va'cø mi yac po'csyaj yøṉ metzcuy ø ⁿune

tu'maṉ du'maṉ mi sayamaye cuando mi minba va'cø
'yaṉgui'mø; va'cø mi yac po'cs tumø mi ndzø'na'ṉomo, y
tumømi an ̱na'yomo.

22Entonces Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayu jic metz pøn:
―Ji'n mi mustame ti nø mi ⁿva'ctamu. ¿Muspaja mi

n ̱gøjtatyam møja'ṉ toya como øtz ma'ṉbase nøṉgøti como san ̱
toya va'cø ndø isø?
Y je'is 'yaṉdzon ̱yaj Jesús:
―Muspa ndø nøṉgøjtam jetsepø toya.
23Y Jesusis ñøjayaju:
―Viyu'n ̱ete mitz man ̱ba mi nøṉgøjtam møja'ṉ doya como

øtzmaṉbase nøṉgøt toya como san ̱ completamenta toya va'cø
ndø isø. Peroøtz ji'nmusndzam imaṉbapo'cs tu'møndu'møn
ø sayamaye. Pero ndø JandaDiosisman ̱ba yac pocsyaj jic pøn
lo que jutipøcøtoya ñe'c vyøjøtzøjcu jic po'cscuy.

24 Cuando eyapø majcay ñøtuṉdøvø'is myañaju metzcuy
tyøvø, qui'sayaj metzcuy tyøvø porque ticøtoya ma vya'cyaj
más an ̱gui'mguy. 25Pero Jesusis vyejmiñaju y ñøjayaju:
―Mitz mi mustamba que nascøsta'mbø covi'najø'is

'yaṉgui'myajpa tyøvøcøsi, y myøja'ṉomda'mbø pø'nis yø'møc
teymøc yac man ̱yajpa tyøvø. 26 Pero mijtzomda'm ji'n jetse.
I'is sunba myøja'ṉomajø mijtzomda'm, tiene que va'cø chøc
vyin coyospa pønse. 27Y i'is syunba va'cø cyovi'najø'ajø, tiene
que va'cø chøc vyin como aunque i'sti ñu'cscusye. 28Hasta øtz
mumu pø'nis chøṉ tyøvø mi'nøjtzi ji'ndyet øtz va'cø nu'csyaj
ø mbøndøvø; sino que øtz mi'nøjtzi va'cø ndzøc nu'csocuy, y
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va'cø ndzi'ocu'yaj ø ⁿvin va'cø yaj ca'tøjø va'cø jyumbutyaj
vøti pøn.

Jesusis yac tzocmetzcuy to'tita'mbø
29 Cuando nømna'ṉ chu'n ̱yaj Jericó cumgu'yomo, vøtipøn

nømna'ṉ vyityaj Jesusji'n ̱. 30 Y po'cspana'ṉ metzcuy pøn
to'tita'mbø tu'n ̱u saya'omo, y myañaju que nø cyøt Jesús.
Entonces vejyaju y ñøjmayaju:
―¡Øjtzømi N ̱gomi, Davidis mi 'yune, tø toya'ṉøtyamø!
31Yvøtipø'nis 'yojnayajuva'cø janavyejyajø. Peromáspømi

vejan ̱gøtyaju, jicø nømyaju:
―¡Øjtzømi n ̱gomi, Davijdis mi 'yune, tø toya'ṉøtyamø!
32Entonces Jesusis cyøte'ndzøyaju y vyejayaju:
―¿Timi sundamba va'cø ndzøcmitzcøtoyata'm?
33Y 'yandzonyaju:
―Øjtzømi Ṉgomi, su'nbøjtzi va'cø syøṉdam ø vindøm.
34 Entonces Jesusis tyoya'n ̱øyaju; pi'quisay vyitøm y jicsye'c

sø'ṉyaj vyitøm: ymyajcøtøjcøyaj Jesús.

21
Tøjcøy Jesús Jerusalén gumgu'yomo

1Entonces tomemna'n ̱ nø ñu'cyaj Jerusalén gumgu'yomo, y
nu'cyaj Betfagé cumgu'yomo. Je cumgu'is tyome ispa Olivo
cotzøc. Jin ̱ø metzcuy ñøtuṉdøvø cyø'vej Jesusis va'cø chøcyaj
nu'csocuy; 2ñøjayaju:
―Man ̱dam jin ̱ jic tu'møn ijtupø che' cumgu'yomo. Jiṉ

maṉba mi mba'jtam jø'mdøju burro 'yuneji'ṉbø. Pu'pøtamø
nømindam yø'qui. 3 Y o'ca i'is ti mi ñchajmatyamba, nøjatyamø:
“Porque ndø Comi'is nø syunu, man ̱ba ñu'csi”, y prontoti
maṉba yacmaṉyaje.

4 Y jetse tujcu va'cø yac viyu'ṉajø lo que chamuse
tza'maṉvajcopyapø'is. Je'is chamu:
5Nøjayaj Sión gumgu'yomda'mbø:
“Mi møja'ṉ Aṉqui'mba jicø nøminumø.
Pasenciapøte y burro nø pyo'csu, burro'is 'yune nø

pyo'csayu”.
6 Entonces man ̱yaj nu'cscuy chøcyaj jujche chajmayajuse

Jesusis. 7 Ñømijnayaj Jesús burro 'yuneji'n ̱bø, y cyøto'cøyaj
tyucuji'ṉ y yac poc'syaj Jesús je burro. 8 Y vøti pø'nis tun ̱
cyøto'cøyaj tyucuji'ṉ, y eyata'mbø'is tyøcsayaj cu'yu' an ̱maṉ y
tyo'cøyaj tu'n ̱omo. 9 Entonces vi'najyajupø y jøsmø nø mina-
jupø vejan ̱gøtpa nømyaṉyaju; vejyaju, nømyaju:
―¡Ndøvøngotzøcta'iDavijdis 'Yune! ¡Vøjpøte jicø nøminupø

ndø Comi Diosis ñøyicøsi! ¡Ndø vøṉgotzoctaymøjipø Dios!
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10 Y cuando Jesús tøjcøy Jerusale'ṉomo, mumu
cumgu'yomda'mbø nømna'ṉ vyejvityaju. Vøti pø'nis
'yocva'cyaju, ñøjayaju:
―¿Iyøṉ yøṉø?
11Y eyapø'is 'yaṉdzon ̱yaju, ñøjayaju:
―Yøṉømete Jesús, Nazaret cumgu'yombø

tza'maṉvajcopyapø; Galilea nasom tzu'n ̱upø.
Jesusis myacputyaj ma'ayajpapømasandøjcomo

12 Jøsi'cam tøjcøy Jesús Diosis myasandøjcomo y
cøyin myacputpø'yaju ma'ayajpapø y ju'yoyajpapø; y
pye'tzvitu'jayaj myesya cyacpøyajpapø'is tumin, y paloma
ma'a pø'nis pyo'cscuy pyatzvitu'jayajque'tu. 13Y ñøjayaju:
―It jachøyupø Diosis 'yote: “Ø ndøcman ̱ba ñøjayaje tøc juti

'yo'nøyajpamø Dios”. Pero mitz mi ndø nøctøjcøjatyam yøṉ
masandøc como si fuera an ̱gøvø'ñajpamø nu'myajpapø.

14 Entonces cyømiñaj Jesús masandøjcomo to'tita'mbø'is y
cømø'ṉgan ̱yajpapø pø'nis, y yac tzocyaj Jesusis. 15 Pero
pane covi'najø y 'yaṉmayajpapø'is an ̱gui'mguy qui'sca'yaju
cuando isyaj myøja'ṉomda'mbø tiyø nø chøc Jesusis y une
nømna'ṉ vyejan ̱gøtyaju masandøjcomo. Nømna'ṉ nømyaj une:
“¡Ndø vøṉgotzøcta'i Davijdis 'Yune!” Pane covi'najø y
'yaṉmayajpapø'is an ̱gui'mguy qui'syca'yaju y 16ñøjayaj Jesús:
―¿Nømidijamimanu ti nø chamyaj jic une'is?
Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―Jø'ø, manu'mtzi, pero jajmutzøctam mi ndu'ndamuse it

Diosis 'yote jachø'yupø yø'cse nø ñømu:
Une y tzu'chajpapøtøcmi ndzi'yaj qui'psocuy
san ̱ vøjø va'cø mi ⁿvyøṉgotzøcyajø.

17 Entonces Jesusis chacyaju, tzu'ṉu Jerusalén
gumgu'yomo, maṉ Betania cumgu'yomo y jin ̱ øṉu.

Jesusis ñøjay higo cuy que ji'nman ̱ tø'maje
18 Y jyo'pit namdzu nøma'ṉ vyitu'u Jesús Jerusalén

gumgu'yomo y tu'ṉomo nømna'ṉ 'yosu. 19 Y is higo cuy jiṉ
tu'n ̱aṉvi'ni tome ijtupø ymaṉmye'tzay tyøm o'ca ijtu. Pero ja
pya'tay tyøm, san ̱ 'yayti ijtu. Por eso Jesusis ñøjay higo cuy:
―¡Mitz nunca ji'n mami ndyø'majque'te!
Y jicsye'cti tøtzca'u higo cuy. 20 Y ñøtuṉdøvø'is isyaju y

ñømaya'yaju y nømyaju:
―¡Tan pronto tøtz ca' higo cuy!
21Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mi ndzajmatya'mbøjtzi; o'ca tumø chocoy mi

va'ṉjajmondyamba y ji'nmimyejtzaṉdzoco'yajtame, ji'n ̱ na's
cuy man ̱ba mus mi yac tøtztame; sino o'ca yøṉ cotzøc mi
nøjandyamba: “Tzu'ṉ jeni y tøjcøymajromo”, y tzu'n ̱ba. 22O'ca
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mi ⁿva'ṉjamdamba, aunque ti mi ⁿva'ctamba Dioscøsi, mi
ñchi'tamba.

I'is yac an ̱gui'm Jesús
23 Después cuando tøjcøy Jesús masandøjomo va'cø

'yaṉma'yoya, cyønu'cyaj pane covi'najø'is y Israel tzambø'nis
y 'yocva'cyaju:
―¿Jutzpø an ̱qui'mgupit jetse mi ndzøcpa? ¿I'is mi nchi'

an ̱gui'mguy va'cø mi ndzøc yøcseta'mbø tiyø?
24Y Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju, ñøjayaju:
―Øtz maṉba mi ⁿocva'ctaṉgue'te; y o'ca vøj mi ndø

an ̱dzoṉdamba, man ̱ba mi ndzajmatyame i'is tzi'ø
an ̱gui'mguy va'cø ndzøc yøcseta'mbø tiyø. 25 ¿I'is chi' Juan
an ̱gui'mguy va'cø nø'yø'yoya? ¿O tzajpombø Diosis chi'u, o
nascøspø pø'nis?
Entonces pane covi'naj y Israel tzambøn vejvejneyaj

ñe'comda'm nañøjmayajtøju:
―O'ca tø nømba: “Diosis chi' Juan an ̱gui'mguy”; entonces

maṉba tønøjatyame: “¿Ti'ajcuy jami ⁿvya'ṉjamdamJuan?” 26Y
o'ca tø nømba: “Pø'nis chi'u Juan an ̱gui'mguy”; tø na'tzpa que
maṉba qui'syca' vøti pøn. Porque mumu vya'ṉjamyajpa que
Diosis cyø'vej Juan va'cø cha'maṉvajcoya.

27Por eso ñøjayaj Jesús:
―Ji'nømustam i'is chi' Juan an ̱gui'mguy.
Entonces ñøjayaj Jesusis:
―Pues ni øtz ji'nmami ndzajmatyame i'is tzi'ø an ̱gui'mguy

va'cø ndzøc yøcseta'mbø tiyø.
Jujche chøcyajmetzcuy une'is

28 ”Pero a ver ti mi n ̱gui'pstamba. Ijtuna'ṉ tum pøn ijtu'is
metzcuy 'yune. Cyømaṉ atzipø y ñøjmayu: “Ø ⁿune; maṉ yos
yøti uva nipi'omo”. 29 Une'is 'yan ̱dzoṉu y nømu: “¡Ji'nø sun
maṉ øjtzi!” Pero jøsi'cam qui'psvitu'u, oti mave, maṉ yose.
30 Y eyapø 'yune cyømaṉgue'tu, igual ñøjayu va'cø man ̱ yosa.
'Yaṉdzon ̱ je'is ñøjayu: “Jøy, Jatay, ma'n ̱bøjtzi”, y ja myavø. 31A
ver ti mi ndzamdamba, ¿jutipø'is chøjcay jyata'is syunbase?
Y ñøjayaju:
―Vi'na an ̱gui'mupø une'is chøjcu jyata'is syunbase.
Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi; gobierno'is cyobratzojcoy-

ajpapø y møtzi yomo más vi'na tøjcøyajpa an ̱gui'mbamø
Dios que ji'n mijtzi. 32 Porque minu Juan nø'yø'opyapø
mijtzomda'm va'cø mi an ̱mandyamø viyuṉbø tun ̱, y
ja mi ⁿvya'ṉjamdamø. Pero cobratzojcoyajpapø'is y
møtzi yomo'is vya'ṉjamyaju. Aunque istamuti que jetse
qui'psvituyaju, peromitzta'm jami n ̱gui'psvitu'tamø, ni jami
ⁿvya'ṉjamdamø.
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Coyosyajpapø yatzita'mbøte
33Ñøjacye't Jesusis:
―Cøma'nøtyam eyapø aṉma'yocuy. Ijtuna'ṉ tum vø'nas

chøjcu'is uva nipi. 'Yaṉgøve'cøyu, y ño'tz tza' tzica cuenta
je'tomo va'cø chø'y uva'is ñø' cuando cyømi'tzpa uva. Chøc
torre va'cø quendzu'n ̱ø va'cø ñøjque'nøyø nipi.
”Y chacyaj yosyajpapø va'cø cuidatzøcyajø, y ya'i

maṉu eyapø cumgu'yomo. 34 Cuando nu'c 'yaṉsøṉ,
vø'nasis cyø'vejyaj chøsi ityajumø cuidatzøcyajpapø'is va'cø
pyøjcøchoṉyaj cosecha jujche maṉbase pyøc vø'ne'is. 35 Pero
cuidatzøcyajpapø'is ñu'cyaj chøsi, tum ñacs vitu'vitu'vøyaju,
eyapø yaj ca'yaju; eyapø pyu'ṉga'yaj tza'ji'ṉ. 36 Entonces
vø'nasis cyø'vejyajque't eyata'mbø chøsi más vøti que ji'n
vi'nase, pero igualti yacsutzøcyajque'tu.

37 ”Al fin cyø'vej vø'nasis ñe 'yune, nømu: “Tiene que va'
cyøna'tzøyaj ø ⁿune”. 38 Pero cuidatzøcyajpapø'is isyaj vø'nasis
'yune y nañøjayajtøju: “Yø'nis man ̱ba ñøtzø'y nipi. Ma ndø
yaj ca'tamø va'cø ndø cøpøctamø”. 39 Y ñucyaju, ñøputyaj uva
nipi'omo, y yaj ca'yaju.

40 Entonces cuando vitu'pa vø'nas, ¿ti maṉba chøjcayaj cui-
datzøcyajpapø'is nipi vø'nasis? 41Ñøjayaju:
―Pues ji'n ma tyoya'ṉøyaj jic yatzita'mbø pøn. Maṉba

yaj ca'yaje, y uva nipi man ̱ba chi'yaj eyapø pøn va'cø cui-
datzøcyajøman ̱ba'is cyove'nducyaje ijtu'cam tyøm.

42 Entonces Jesusis ñøjayajque'tu pane covi'najø y tzambøn
govi'najø:
―Jajmutzøctam mi ndyu'ndamba jachø'yupø Diosis 'yote;

jen chamba:
Ijtuna'ṉ tum tza' que tøc tzøcyajpapø'is ja syuñajø.
Pero jøsicam eyapø'is cyøpiṉ mismo jic tza' va'cø cyota es-

quina'omo porquemás vøjpø tza.
Jetse chøc ndø Comi'is
y ndø ispa que chøcpamaya'aṉbø tiyø.
43 Jetøtoyami nøjandya'mbøjtzi: Mitz man ̱ba mi yac tzactan ̱tøj
an ̱gui'mguy mitz mi nø'ijtatyamupø Diosis cuenta'ṉomo, y
maṉba tzi'tøj an ̱gui'mguy eyapø man ̱ba'is chøc vøjø como
cyove'ndujcupø'is cosecha Diosis cuentacøsi. 44 Aunque iyø
quecpapø jicø tza'cøsi, pyajcøquitpa vyin, pero icøs quecpa je
tza', nama pu'n ̱gøvenba.

45Cuandopane covi'najø'is y fariseo'is cyøma'nøyaju jetsepø
an ̱ma'yocuy, chi'yaj cuenta que yatzipø cove'nducyajupø'is
jujche chøcyajuse, Jesusis sunba ñømø que jetseti nø
chøcyajque't ji'quista'm. 46 Por eso sunbana'ṉ ñu'cyaj Jesús.
Pero ña'chaj vøti pøn, porque vøti pønis vya'ṉjamyaju que
Jesús tza'maṉvajcopyapøte Diosis cyø'vejupø.
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22
Jujche chøcyajpa cuando it co'tøjcajcuy

1Entonces Jesusis cha'maṉvajque't jujche tucnømbase Dios
an ̱gui'mbamø. Ñøjayaju:

2 ―Como tum an ̱gui'mba oyu'is chøc søṉdzøjcuy cuando
co'tøjcaj 'yune, jetseti chøjque'tpa Diosis. 3 Aṉgui'mba'is
cyø'vej ñu'cscuy va'cø chajmayaj vejyajtøjupø va'cø
ñu'cyaj sø'ṉajcu'yomo, pero ja syun miñajø. 4 Entonces
cyø'vejvøjøtzøcyajque't eyapø nu'cscuy va'cø vøco
vejvøjøtzøcyajque'ta, ñøjmayaju: “Tzajmayaj vejyajtøjupø
que listo'am cu'tcuy, yaj ca'u'am ø vaṉgas y eyapø copøn
tzaṉgata'mbø. Mumu tiyø listo'am ijtu va'cø ñu'cyaja'am
va'cø 'ya'mayaj co'tøjcajcuy”. 5 Pero vejyajtøjupø'is ja
chøjcayaj cuenda, ja ñu'cyaja'm. Tum maṉ yose tza'momo,
tum maṉ ma'a cote. 6 Eyata'mbø'is ñucyaju an ̱gui'mba'is
ñu'cscuy, yacsutzøcyaju, yaj ca'yaju. 7 Cuando jetse myusu,
qui'syca'comø'nu an ̱gui'mba y cyø'vejyaj syoldado va'cø yaj
ca'yaj yaj ca'ayaju'is ñu'cscuy y va'cø pyoṉbøjay cyumguy.
8 Jicsye'c an ̱gui'mba'is ñøjayaj eyapø ñu'cscuy: “Listo'am
mumu tiyø co'tøjcajcucyøtoya. Pero vejyajtøjupø ji'ndyet
vyøjta'mbø, por eso ja miñajø. 9 Yøti man ̱dam ijnømumø
callemaye y i mi mba'tyajpa, vejayajø va'cø min a'myaj
co'tøjcajcuy”. 10 Y man ̱yaj vijnømbamø callemaye y aunque i
pya'tyaju, vyejtu'myaju va'cø 'ya'myaj co'tøjcajcuy; aunque
yatzipø, aunque vøjpø; y jetse ijnømuna'ṉ vøti co'tøjcajcu'yomo.

11 ”Y cuando an ̱gui'mba tøjcøyu va'cø 'ya'myaj tu'myajupø,
is tum pøn que ja myescøyojapø co'tøjcajcucyøtoya. 12 Y
an ̱gui'mba'is ñøjayu: “Achø, ¿ticøtoya ja myescøyojapø
co'tøjcajcucyøtoya mi min yø'qui?” Y pøn ja 'yan ̱dzo'n ̱oya.
13 Entonces an ̱gui'mba'is ñøjayaj chøsi: “Mo'csatyam cyø' y
cyoso y jetse ñømavø. Y a'ṉgom pajtzøy pi'tzø'ajcu'yomo. Jen
maṉba vo'e man ̱ba cyø's tyøtzmaya'cu'is”. 14Porque vøti pøn
vejayajtøjpa, pero usyi cøpiṉyajtøjpa.

Jesusis chamu o'ca vøj va'cø ndø cøcoyoja
15 Entonces manyaj fariseo y qui'pscøpo'yaju jujche muspa

'yaṉgøma'cøyaj Jesús a ver o'ca muspa yac ondocoya va'cø
mus cyøtza'møyajø. 16 Por eso Jesuscø'mø yø'ṉis cyø'vejyaj
ñøtuṉdøvø møja'ṉ an ̱gui'mba Herodesis ñe'ji'ṉ. Je'is ñøjayaj
Jesús:
―Maestrø, musta'mbøjtzi que siempre mi ndzamba

viyuṉda'mbø tiyø. Y viyuṉse mi ndzamba syunbase Diosis
va'cø ndø tzøcø. Y ji'n mi ndzøjcay cuenda ti qui'psyajpa
pø'nis, ni jujchepø pøn ji'n mi ndzøjcay cuenda, ni che'pø ni
møjapø. 17Entonces por eso tø tzajmayø ti mi n ̱gui'pspa: o'ca
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vøjø va'cø ndø cøcoyoja Roma cumgu'yombø an ̱gui'mbacøsi, o
ji'n vyøjø.

18 Pero Jesusis myusu que ji'n vyøjpø pø'najcupit nø
'yocva'cyaju y ñøjayaju:
―¿Ticøtoya sunba mi ndø aṉgøma'cøtyamø? Yatzipø mi

n ̱gui'psocutya'm aunque vøjse mi ndø o'nømbya. 19 Tø yac
istam tumin ndø cøcoyojtambapøji'ṉ.
Y yac isyaj tumin. 20Y Jesusis ñøjayaju:
―¿I'is cyene, i'is ñøyi ij tumingøsi?
21 'Yaṉdzoṉyaju:
―Roma'ombø an ̱gui'mba'is cyene y ñøyi ij tumingøsi.
Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Pues entonces lo que Roma'ombø an ̱gui'mba'is ñe, jet

tzi'tamø jicø, y lo que Diosis señe, jej tzi'taṉgue'ta Diosti.
22 Cuando pø'nis myañaj jetse, ñømaya'yaju, porque ji'na'ṉ

nø qui'psyaju o'ca jetse maṉba 'yaṉdzon ̱yaje. Chacyaj Jesús,
maṉyaju.

Jujche ijnømba visa'nømu'cam
23 Y mismo jama cyømiñaj Jesús saduceo an ̱ma'yocuy

ñø'ityajupø'is. Yøṉda'm nømyajpa que ji'n ma visa'nømi, y
'yocva'cyaj Jesús, 24ñøjayaju:
―Maestro, Moisesis jya'yøyu que o'ca pøn ca'pa y ji'n chac

une, tiene que va'cø pyøjcay yomomyuqui'is va'cø ityaj 'yune
por cuenta que 'yatzi'se 'yune. 25 Pues ijtuna'n ̱ øjtzomo
cu'yatya'mbø tøvø. Vinbø o co'tøjcaje pero ca'u y ja chac une.
Ymyuqui'is pyøjcay yomo. 26 Jetseti ca'que'tuti, ja chajque'tati
une. Y tu'cayombø jetseti tujque'tu, y cøyin jetseti tucyaju
hasta que ta'n cu'yay. 27Yúltimo yomo ca'que'tuti. 28Entonces
cuando visa'yajpa ca'yajupø, ¿jutipø'is man ̱ba ñø'it je yomo?,
como cu'yapø'is ñø'oyaj tumbø yomo.

29Pero 'yaṉdzon ̱ Jesusis ñøjayaju:
―Mi n ̱guivucatzøctamu porque ji'n mi myusatyam

Diosis jyachø'yupø ote, ni ji'n mi mustame ti muspa chøc
Diosis. 30 Porque cuando visa'yajpa ca'yajupø, ji'n ma
cyo'tøjcajyaje, ni ji'n ma syajyaj 'yune. Pero man ̱ba ityaj
como jujche Diosis 'yangeles tzajpom ityajpase. 31 Pero
ma'n ̱bø ndza'maṉvajca'ṉøyi o'ca visa'yajpa ca'yajupø. Mi
ndu'ndamu'am lo que Diosis mi ñchajmapya libro'omo.
(Cuando ya'møjcam ca'yajuna'n ̱ Abraham, Isaac, y Jacob)
Dios nømu: 32 “Øjchøṉ Dios, va'ṉjamyajpøjtzi Abraha'mis,
y Isaajquis y Jacojbis”. Jetse nøm Dios. Pero ca'yajupø'is
ji'nam jutznøm ma vya'ṉjamyaj Dios, sino queñajpapø'is
vya'ṉjamyajpa.

33 Cuando myañaj vøti pø'nis, entonces ñømaya'jayaj
'yaṉma'yocuy.
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Másmyøja'ṉombø an ̱gui'mocuy
34 Cuando myañaj fariseo'is jujche Jesusis yac vøṉbø'yaj

saduceota'm, entonces tu'myaj fariseo. 35 Y ijtuna'ṉ tum
je'tom an ̱ma'yopyapø aṉgui'mguji'n ̱, je'is chøjquisu a ver o'ca
yac vøṉbø'pa Jesús. 'Yocva'cu, ñøjayu:

36―Maestro, entre ijtuse jachø'yupø Diosis 'yaṉgui'mocuy,
¿jutipømásmøjapø?

37Y Jesusis ñøjayu:
―“Sunø mi Ṉgomi Dios mi ndumø tzocoy, mi ndumø es-

pirituji'ṉ: y mi ndumø quipsocuji'n ̱”. 38 Yøṉømete vi'napø y
másmøjapø an ̱gui'mocuy. 39Ymetza'ombø'is parejo chamba:
“Sunø mi ndøvø como juche mi ⁿvin mi sunbase”. 40 Jic
metzcuy an ̱gui'mocuy va'cø ndø tzøcø, ndø yaj coputpø'pa
mumu an ̱gui'mocuy.

Ocva'cpapøte i'ise 'yune Cristo
41 Mientras que nømdøc tu'myaj fariseo, 42 Jesusis

'yocva'cyaju:
―¿Timi n ̱gui'pstambamijtzi, i'ise 'yune Cristo?
Ñøjayaju:
―Cristo Davijdis 'yunete.
43Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Entonces ¿ti'ajcuy Davijdis cyomi'ajpa Cristo? Porque

Masanbø Espiritu Santo'is yac mijnay David qui'psocuy jetse
va'cø chamø, nømu:
44Ndø Janda Diosis ñøjay ø Ṉgomi:
“Po'cs ø ndzø'na'ṉomo hasta que øtz yac monchi'ajyajpa

mi enemigo, por cuenta mi n ̱gosopit va'cø mi
n ̱gøte'nøyajø”.

45 JetseDavidnømuqueCyomite; peroo'caCyomite, ji'n jujche
mus 'yune'ajø.

46Y ni i'is ni ti jamus chamø. Y desde entonces ni i'is ja ñø'it
valor va'cø 'yocva'jque't Jesús aunque tiyø.

23
Yatzitzocotya'mbø covi'najøta'm

1Entonces Jesusis ñøjayaj vøti pøn ñøtuṉdøvøji'ṉ:
2 ―Myusyajpapø'is an ̱gui'mguy y fariseo, je'is ñø'ityaj

an ̱gui'mguy va'cø cha'maṉvacyaj Moisesis 'yan ̱gui'mguy.
3 Por eso mumu ti mi ñchajmatyamba, cøma'nøtyamø y
co'an ̱jamdamø. Pero u mi ndzøctam je'is chøcyajpase. Porque
je'tis na más que chamyajpa, pero ñe'c ji'n chøcyaje. 4 Pues
chi'yajpa an ̱gui'mocuy, pero es como va'cø tø cojtay tzømi
jemetzpø ji'n musipø ndø tzømø, pero ñe'c ji'n suni tø
cotzoṉyajø ni usyi. Jetse chi'yajpa aṉgui'mocuy ji'n musipø
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ndø tzøcø, y ni ñe'c jetsepø ji'n chøcyaje. 5Mumu ti chøcyajpa
na's va'cø isyaj pø'nis que ti nø chøcyaju. Jachø'yupø Diosis
'yote tyucucøsi myesyajpa, y yac pøji'ajyajpa tyucu coso va'cø
cyomo'yajø que vøjpø pønete. 6 Cuando it søṉdzøjcuy, sunba
pyo'csyaj más myøja'ṉombø pøn po'cspamø, y jetsetique't
tu'mguy tøjcomo. 7 Syunba va'cø yuschi'yajtøjø calle'omo
como møja'ṉombø pøn yuschi'yajpase, y syunba va'cø ñøjay
aunque i'is quemaestrota'mete.

8 ”Pero mitz ji'n mus mi ñøjandyandøjø maestro, porque
tumdi mi Maestrota'm y Cristote lo que Diosis cyø'vejupø; y
mumu mijtzi mi ndyøvøta'mete. 9 Y ni i ji'n mus mi janda'aj
nascøsi. Tumdi mi Janda lo que tzajpomo ijtupø. 10 Ni ji'n
mus mi ñøjmandyandøjø que mi ṉgovi'najø, porque tumdi
mi Ṉgovi'najø y Cristote. 11 Y más myøja'ṉombø pøn mi-
jtzomda'm tiene que va'cø ñu'csocuy chøcø mitzcøtoyata'm.
12 Sunba'is myøjacotzøc vyin ñe'cø,man ̱ba tzø'y como aunque
jutzpø pobrese, pero aunque jutzpø pobrese chøcpapø'is vyin,
jet man ̱ba yacmøja'ṉo'majtøji.

13 ”¡Lástima mijta'm mi an ̱mandyambapø'is aṉgui'mocuy
y fariseota'm, mi 'yan ̱gøma'cø'otyambapøte! Man ̱ba mi ndy-
oya'istame. Ji'n mi yac tøjcøyaj pøn Diosis itcu'yomo; ni mi
ne'ṉgø ji'n mi ndyøjcøtyame, ni lo que nø tyøjcøyaju, mitz ji'n
mi yac tøjcøyaje.

14 ”¡Lástima mijta'm mi an ̱mañdyambapø'is an ̱gui'mocuy y
fariseota'm, mi 'yaṉgøma'cø'otyambapøte! Man ̱ba mi istam
toya. Porque mi ṉgøpøctamba yaṉbac yomo tyøcji'ṉ y en-
tonces mi ndzøctamba pøjipø conocscuy va'cø ñømnømø que
mi ⁿvyøjta'mbøte. Por esomásmaṉbami n ̱gyastigatzøctandøji.

15 ”¡Lástima mijta'm mi an ̱mandyambapø'is aṉgui'mocuy
y mi fariseota'm; mi 'yan ̱gøma'cø'otyambapøte! Maṉba mi
ndyoya'istame. Mi ocvijtamba nasacopac y mar va'cø mi yac
pøjcøchoṉmi va'ṉjajmon ̱guy tumpøn. Y cuando pyøjcøchoṉba
je'is, másmi ⁿyac yatzi'ajtamba jic pøn que ji'n mi ne'cta'm, y
por eso parejo maṉbamimyaṉdam infierno'omo.

16 ”¡Lástima mijta'm, man ̱ba mi ndyoya'istame. Como
to'tipø pø'nis ji'n mus ñøvit tyo'ti tyøvø, jetse mitzta'mgue't.
Sunba mi an ̱mandyam mi ndøvø, y mi ne'c mi ⁿjyovinda'm.
Porque cuando aunque i'is chamba ti man ̱ba chøqui y
nømba: “Ndza'mbøjtzi masandøjcøsi porque jetse ma'ṉbø
ndzøqui”; mi ñømdamba que aunque jetse chamø, ji'ndyet
pyena va'cø chøcø. Pero o'ca chamba: “Masandøjcombø
orocøsi ndza'mbøjtzi porque ma'ṉba ndzøqui”; entonces mi
ñømdamba que tiene que va'cø chøcø, porque chambøc oro.
17 ¡Mi ⁿjyovinda'm, y ji'n mi n ̱gyønøctøyøtyame! Porque
masandøc más valetzøcpa que oro, porque masandøjquis
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cyømasa'nøpya oro. Por eso va'cø chambøc masandøc más
valetzøcpa que va'cø chambøc oro. 18 Y también o'ca pøn
nømba: “Ṉdza'mbøjtzi altarcøsi porque jetsema ndzøqui”. En-
tonces mi ñømdamba que ji'ndyet pyena va'cø chøcø aunque
altarcøs chamø. Pero o'ca chamba: “Ndza'mbøjtzi altajrom
tzi'tøjupø ticøsi que jetse ma'ṉbø ndzøqui”. Entonces mi
ñømdamba que tiene que va'cø chøcø. 19 ¡Mi ⁿjyovinda'm y ji'n
mi n ̱gyønøctøyøtyame! Altar más valetzøcpa que altajrombø
tzi'tøjcuy, porque altajris cyømasa'nøpya tzi'tøjcuy. 20 Pues i'is
chambøcpa altar, ji'n na's jet chambøqui, sino chambøjque'tpa
lo que ijtu altajromo. 21 Y chambøcpa'is masandøc, ji'n na's
masandøc chambøqui, sino Diosti chambøcpa, porque Dios
itpa masandøjcomo. 22 Y chambøcpa'is tzap chambøjque'tpati
Diosis pyo'cscuy y chambøjque'tpati pyo'cscuyom po'cspapø.

23 ”¡Lástima mijta'm mi aṉmandyambapø'is aṉgui'mocuy y
fariseota'm, mi 'yan ̱gøma'cø'yotyambapøte! Man ̱ba mi ndy-
oya'istame. Mi nducpacse'ṉomo yerbabuena, y eneldo y
cominos, mi majcay ve'nba y tum mi ndzi'pa pane Diosis
cuentacøsi como itusean ̱gui'mguy, perousypøangui'mgutite.
Jetse mi yaj copujtamba an ̱gui'mguy, pero ji'n mi yaj cop-
ujtam más myøja'ṉombø an ̱gui'mguy. Va'cø ndø tzøc vøjpø
justicia'ajcuy, va'cø ndø toya'ñøy ndø tøvø, va'cø ndø va'ṉjam
Dios; jetemetemásmyøja'ṉombø an ̱gui'mguy, pero ji'nmi yaj
coput jetsepø. Vene mi nø'ijtupø vøjøpøte va'cø mi ndzi' pane
Diosis cuentacøsi, pero va' jana mi jajmbø másmyøja'ṉombø
an ̱gui'mguy. 24 Como to'tipø'is ji'n mus isindzi' ni iyø, jetse
mitz ji'nmusmi an ̱maymi ndøvø. Porque como si fuera va'cø
ndø nømbut usu cuando ñøjquejcøpya usu'is ndø ujcuy, va'cø
janandøndzø'tøusu, pero camello copønva'cøna'ṉndø tzø'tø;
jetsemindzøctamba. Porqueuspøan ̱gui'mguymiyaj coputpa,
peromásmyøja'ṉombø an ̱gui'mguy ji'n mi ndzøjcay cuenda.

25 ”¡Lástima mijta'm mi aṉmandyambapø'is aṉgui'mocuy y
fariseo'sta'm, mi 'yaṉgøma'cø'yotyambapøte! Man ̱ba mi istam
toya. Como tum pulato tum pozuelo mi ndze'pa vingøsi y
jojmo ji'n mi ndze'e; jetse mijtzi mi ndzøcpa mi ⁿvin como
vøjpø pønse. Pero jojmo mi ndzoco'yomo mi n ̱gui'pstamba
va' mi ñu'mø, y mi sundamba aunque ti mi ⁿvingøtoya.
26 Mi fariseo, to'tipø pønse ji'n mi n ̱gønøctøyøque'te; o'ca
mi n ̱gøtze'pa pozuelo jojmo, entonces suñi cøva'cpa. Jetse
sungue'tpa va'cø mi ñø'it vøjpø qui'psocuy jojmo mi nd-
zoco'yomo. Entonces, vingøs jetsetique't.

27 ”¡Lástima mijta'm mi an ̱mandyambapø'is aṉgui'mocuy
y fariseota'm, mi 'yan ̱gøma'cø'yotyambapøte! Maṉba mi
n ̱gyastigatzøtandøji. Como popo yaj quejnayajpa ca'upø'is
chatøc va'cø suñi quena, pero jojmo it anima pac y musyan ̱
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quenba; 28 jetsetique't mitzta'm. Aunque mi ndzøctamba mi
ⁿvin como vøjpø pønse, pero møsyaṉ mi n ̱gui'psocutya'm. Mi
ñø'ijtam qui'psocuy va'cø mi aṉgøma'cø'yotyamø y va'cø mi
ndzøctam yatzitzoco'yajcuy.

29 ”¡Lástima mijta'm mi an ̱mandyambapø'is aṉgui'mocuy
y fariseota'm, mi 'yan ̱gøma'cø'yotyambapøte! Maṉba mi
n ̱gyastigatzøctandøji. Mi ndzøctamba tøc anima tzatøc cuenta
para tza'maṉvajcoyajpapøcøtoya y suñi mi yaj quejnayajpa
tza' seña cuenta niptøjumø vøjta'mbø pøn. 30 Mi ñømdamba:
“O'ca ijtamuna'ṉtzi ya'møc cuando ityajuna'n ø janda
tzu'n ̱guy, ja n ̱gotzon ̱damøna'ṉtzi cuando je'is yaj ca'yaj
tza'maṉvajcoyajpapø”. 31 Jetse mi ne' me va'njamdamba
que yaj ca'yajpapø'is tza'maṉvajcoyajpapø, je'is mi 'yuneta'm
mijtzi. 32 ¡Entonces jujche chøctzo'chajuse mi janda tzu'n ̱gu'is,
jetseti muspami ndzoctan ̱gue't mijtzi ta'nemø!

33 ”¡Como tzanse mi ndzøctamba mijtzi, y como tza'nise mi
'yuneta'm! Ji'n ma mi n ̱gyotzoctame, jin ̱ tiene que va'cø mi
n ̱go'an ̱gøtyamø infierno'omo. 34 Jetcøtoyami nøjandya'mbøjtzi:
Ma'ṉba mi n ̱gø'vejatyam cha'man ̱vacyajpapø'is Diosis 'yote, y
qui'psocu'yøyajupø, y myusyajpapø'is an ̱gui'mguy. Pero jic
øtz n ̱gø'vejpapø, vene man ̱ba mi yaj ca'tame, y vene maṉba
mi ma'møtyame cruscøsi, vene man ̱ba mi nacstochøctame mi
ngonocscutyøjcomda'm,maṉbamimacpø'tame cumguñamaye.
35 Por eso man ̱ba mi yaj coja'ajtandøji porque yaj cayajtøju
vøjpøpøn. Mumuvøjpøpøn yaj ca'yajtøjupønascøsidesde que
yaj ca'tøj vøjpø pønAbel hasta quemi ⁿyaj ca'tam Berequiasis
'yune ñøyipø'is Zacarías lo que mi ⁿyaj ca'tamu masandøc
y altar cujcomo. Porque yac jø'tayaj jic vøjpø pø'nis ñø'pin,
maṉba mi ⁿyaj coja'ajtandøji. 36Viyun ̱se mi ndzajmatyamba
que mitzta'm yøtita'mbø pøn, man ̱ba mi yaj coja'ajtandøji
porque yac jø'tayajtøj mumu jic vøjpø pø'nis ñø'pin desde
vi'nacse'ṉomo.

Jesusis cyøvo'u Jerusalén gumguy
37 ”¡Ay mi Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is, ay mi

Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is; mi yaj ca'tambapø'is
tza'maṉvajcoyajpapø, y mi mbun ̱ga'tambapø'is mijta'm pøn
lo que Diosis cyø'vejyajupø! ¡Pero como jujche cajsyi'is yac
tu'myajpa 'yune syajacø'mø, jetse sone nac sunbana'ṉtzi mi
ⁿyac tu'mdan ̱gue't øjtzi; pero ja mi sundam jetse! 38 Tzøctam
cuenda que mi ndøc jetseti maṉba mi ndzactam jojquipø.
39Porque mi ndzajmatyambati'tzi que ji'n mami ndø istame
hasta que mi ñømdamba: “Tø vøjcotzøcta'i jicø nø minupø ndø
Comi'is ñøyicøsi”; jicsye'c man ̱bami ndø istan ̱gue'te.
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24
Nøm Jesús quemaṉba jyu'mbø'yajmasandøc

1 Tzu'ṉ Jesús masandøjcomo y nømna'ṉ myaṉu. Y
cyønu'cyaj Jesús ñøtuṉdøvø'is va'cø isindzi'yaj jujche suñi
quenba masandøc, y eyata'mbø tøc tome isyajtøjpa jetseti
queñajque'tpa. 2Y ñøjayaj Jesusis:
―Mi nømaya'ndamba yøṉ masandøc, pero viyun ̱se mi

nøjandya'mbøjtzi ni tum tza' ji'n ma chø'y ne'csca'mupø
tyøvøcøsi,mumumaṉba ju'mbø'yaje.

Chamba queman ̱ba it seña cuando yajnømba
3 Entonces maṉyaj Olivo cotzøjcøsi y jen po'cs Jesús.

Cyønu'cyaj Jesús ñøtuṉdøvø'is va'cø ñu'm o'nøyajø,
'yocva'cyaju:
―Tø tzajmayndøvø jujchøcmaṉba tuc jetsemindzambase.

Cuandoman ̱bamimini, y cuandomaṉba yajnømi, ¿a ver tiyø
señaman ̱ba iti?

4Y 'yan ̱dzoṉ Jesusis ñøjmayaju:
―Tzøctam cuenda ni i'is jana mi 'yan ̱gøma'cøtyamø.

5 Porque ø nøyiṉgøs maṉba miñaj vøti an ̱gøma'cø'oyajpapø,
maṉba nømyaje: “Øjchøṉ Cristo”. Ymaṉba 'yaṉgøma'cøyaj vøti
pøn. 6 Man ̱ba mi mustame que nø quipnømu, y maṉba
chamyaje que it quipcuy emøc. Pero u mi ña'tztamu,
porque jetse tiene que va'cø tyucø; pero ji'ndøc ma yajnømi.
7Porque gobierno'is man ̱ba ñøquipyaj emøcpø gobiernoji'n ̱; y
an ̱gui'mba'is man ̱ba ñøquipyaj emøcpø an ̱gui'mbaji'ṉ. Maṉba
it møja'ṉ yu', maṉba it yatzica'cuy, man ̱ba it nasamicscø
aunque juti. 8 Jetse man ̱ba toya'ischo'tznømi.

9 ”Entonces man ̱ba mi ñuctandøji, man ̱ba mi
nchi'ocuyajtandøji va'cø mi yacsutzøctandøji, y man ̱ba mi
yaj ca'tandøji. Y porque mi ndø va'ṉjamdamba aṉcø, por
eso jetse man ̱ba mi n ̱gui'satyam aunque i'is. 10 Entonces
sone man ̱ba nømyaje: “Mejor ji'n ma va'ṉjame”. Y maṉba
na chi'ocu'yajyajtøji y maṉba na qui'sayajtøji. 11 Maṉba
ityaj vøti cha'maṉvacyajpapø'is sutzcuy y vøti pøn maṉba
'yaṉgøma'cøyaje. 12Y como vøtiman ̱ba ñøcøpoyaje yatzi'ajcuy,
por eso vøti pøn ji'nma na syuñajtøji. 13Pero o'cami ndyonba
hasta que cøtpa toya, man ̱ba mi n ̱gyotzoque. 14 Y mumu
nasindumø maṉba tzambucstøji yøṉ vøjpø ote jujche tø
an ̱gui'mbase y tø coquenbase Diosis, va'cø myusyaj mumu
pø'nis aunque jutipø cumgu'yomo. Y jicsye'c man ̱ba yajnømi.

15 ”Tza'maṉvajcopapø Daniejlis jyayu que man ̱ba it
na'nchan ̱bø ma's yac tocoyu tzacyaj cumguy. Cuando mi
ispa jic na'nchan ̱bø tiyø masanbø lugajromo nø tye'nu ―mi
ndu'nbapø'is yøṉø, ay que va'cø mi nøctøyøy ti ndzamba―,
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16 entonces cuando jen te'nba, Judea nasom ityajupø ay que
va'cø pyoyajø, va'cø myaṉyaj cotzojcø'mø. 17 Tøjcøcopajcøsi
ijtupø, tiene que va'cø myø'nø y tumønajcøsi va'cø pyoya, ji'n
ma it lugar va'cø tyøjcøy tyøjcomo va'cø ñøput aunque tiyø.
18 Tza'ma'omo ijtupø tiene que va'cø pyotyucø, jana vitu'
tyøcmø va'cø mye'tz tyucu. 19 Y jic jama más maṉba isyaj
toya yomo ji'ndyet tyumbø, y ijtu'is 'yune yac tzu'tzpapø.
20 Pero va'ctam Dioscøsi va'cø jana mi mbyotyam pacac
an ̱sø'ṉomo o sapøjcuy jama'omo. 21Porque jic jamaman ̱ba it
myøja'ṉombø toya'iscuy. Desde que tzo'tz nasacopac nunca
ja istøj jetsepø, hasta jicsye'c ma istøji, y jøsi'cam nuṉca ji'n
ma istøjque't jetsepø. 22 O'ca Diosis ji'na'ṉ yaj toya'iscuy, ni
i ji'na'ṉ cyotzoque; pero Diosis man ̱ba yaj toya'iscuy va'cø
cyotzocyaj pøn lo que jutipø cyøpiṉyaj ñe'cø.

23 ”Entonces jicsye'c o'ca aunque i'is mi ñøjandyamba: “Mi
a'mø, yø'c it Cristo”; u mi va'ṉjamdamu. O'cami ñøjandyamba:
“Jendi ijtu”; u mi va'ṉjamdamu. 24 Porque maṉba miñaj
an ̱gøma'cø'oyajpapø;maṉba chøcyaj vyin como si fuera Cristo;
maṉba nømyaj je pønda'm: “Øjchønø tza'maṉvajcopyapø”.
Man ̱ba chøcyaj ji'n ndø isipø tiyø y milagro'ajcuy va'cø
'yaṉgøma'cøyaj Diosis cyøpiṉyaju pøn; o'ca pya'tyajpana'ṉ ju-
jche va'cø 'yaṉgøma'cøyajø. 25 Mi ndzajmatyamu'am va'cø
mi ndzøjcatyam cuenda ti maṉba iti. 26 Por eso o'ca mi
ñøjandyandøjpa: “Jendi it Cristo jya'ijnømømø”; aunque jetse
mi ñøjandyandøjpa, u mi va'ṉjamdamu, u mi myaṉdamu. Y
o'ca mi ñøjandyamba: “Jendi ijtu tøjcomo”, u mi va'ṉjamdamu
o'ca jendi ijtu. 27 Porque como rayo'is ñe'mgø'is syø'ṉoctaspa
tzap va'cø quej desde jama qui'mgucyøsi aunque juti hasta
jama tø'pcucyøsi, jetsemamingue't øjtzi; øtzmumuPø'nis chøṉ
Tyøvø. 28Porque jut ijtumø ca'upø, jen tu'myajpa ju'qui.

Chamba queman ̱baminmumu Pø'nis Tyøvø
29 ”Entonces cuando cøjtu'cam jic toya'iscuy, misma hora

maṉba tu'yi jama, y poya ji'ndi ma syø'ṉgue'te; tzapcøspø
matza man ̱ba quecyaje, y tzajpom ityajupø pømi'øyupø tiyø
maṉba micsyaje. 30 Jicsye'c man ̱ba quej tzajpomo cotzam-
bapø'stzi que nø'mø minu, øtz mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø. En-
tonces mumu nascøsta'mbø pøn man ̱ba vo'yaje toyapøcyaje.
Porque man ̱ba isyaj øjtzi nø minupø tzapcøspø o'na'omo
pømi'øcyo'nupø, y møja'ṉ sø'ṉbapø. 31 Ma'ṉbø n ̱gø'vejyaj ø
an ̱geles va'cø ñømu'tu'mbøyaj cøpiṉyajupø pøn. Pømi maṉba
mu'yaje. Man ̱ba mye'tzaṉdø'pyaje yømøc teymøc ityajupø,
maṉba tzu'n ̱yaje mumu nasindumø cøyaju'cse'ṉom tzap.

32 ”Pero ay que va'cø mi n ̱gønøctøyøtyamø jujche higo cuy
vo'mbase, jetseti it an ̱ma'yocuy. Cuando yava'ajpa tzu'ṉba
'yaṉman ̱ y cøvo'mba 'yaji'n ̱, mi mustamba que man ̱ba tøjcøy
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ja'maṉsøṉ. 33 Jetsetique't cuando mi ispa nø tyucnømmumu
øtz mi ndzajmayuse, entonces mi mustamba que ya mero
maṉba min øjtzi. 34 Viyun ̱se mi ndzajmatyamba que mumu
øtz ndzamuse man ̱ba tucnømi antes que ca'pø'yajpa yøti itya-
jupø pøn. 35Maṉba yajyaj tzap y nas, pero ø onde ji'nma cøyaj
nunca.

36”Pero jujchøcy tiyø jamaøtzman ̱bamini, ni i'is ji'nmyusi.
Ni an ̱gelesis tzajpom ityajupø'is ji'n myusyaje; ni øtz Diosis
chøṉ 'Yune ji'n ømusi, namás ndø Janda Diosis myuspa.

37 ”Como tucnømuse vi'na jic jama cuando ijtu'cna'ṉ Noé,
jetse maṉbati tucnøṉgue'te cuando minba'c øjtzi, øtz mumu
Pø'nis chøṉ Tyøvø. 38Porque jic jama antes que oy jøt ca'nømi,
nømna'ṉ cyu'tyaju; nømna'ṉ 'yucyaju; ijtuna'n ̱ co'tøjcajcuy;
syajyaj 'yune va'cø cyo'tøjcajyajø, hasta je jama cuando tøjcøy
Noé møjapø barco'omo. 39 Y ji'na'ṉ myusyaje o'ca man ̱ba it
jø'tø y de repente put jø'tø y mumu pøn jø'tpø'nømu; jetseti
ma tucnøṉgue'te cuando mingue'tpøjtzi; jana møyitimamini
cuando ni i's ji'n nø myusu'øc o'ca man ̱ba mini øjtzi mumu
Pø'nis chøn Tyøvø. 40 Jicsye'c man ̱ba ityaj metz pøn nø yosya-
jupø tza'momo, tum man ̱ba nømandøji, tum maṉba tzactøj
jeni. 41 Man ̱ba ityaj metzcuy yomo nømna'ṉ myetzvayaju
tumbø vacucha'cøsi. Tum man ̱ba ñømaṉdøji; tum maṉba
tzactøj jeni.

42 ”Por eso comeque'ajtamø va'cø an ̱jo'nga, porque ji'n mi
mustam tiyø ora øtzma'ṉbamini, øjchøṉmindøComi. 43Pero
qui'psminø que o'ca myuspana'ṉ vø'tøjquis tiyø ora minba
nu'mbapø, cyoquenbana'ṉ tyøc va'cø jana cyønu'mdøjø.
44 Jetseti mitz jajmecøs ijtan ̱gue'ta va'cø mi ndø ⁿan ̱jo'ctamø.
Porque cuando ji'n mi n ̱gui'pstame'øc o'ca ma'ṉba mini,
entonces jicsye'c ma'ṉbømini, øtzmumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.

It vøjpø coyosyajpa, it ji'n vyøjta'mbø
45 ”Jujche ijtu coyospapø vøjpø y qui'psocu'yøyupø, jetseti

sunba va'cø mi ijtan ̱gue't mijtzi. Jetsepø pøn maṉba chac
vø'tøjquis va'cø 'yaṉgui'myaj coyosyajpapø, va'cø pyø'nøyajø
cuando nu'cpa hora. 46 Entonces cuando minba vø'tøc, o'ca
nømdi chøjcu como 'yan ̱gui'mu tzajcuse, contento tzø'pya jic
coyospapø. 47 Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi que vø'tøjquis
chamdzajcapya jetsepø coyospapø va'cø cuendatzøcø mumu
ti ñø'ijtupø. 48 Pero o'ca je coyospapø yatzipøte, nømba
chocø'yomo: “Ø n ̱gomi maṉbatøc ya'e va' minø”. 49 Entonces
yacsutzøctzo'chajpa coyosyajpapø tyøvø y cyu'tpa y 'yucpa
no'tpa tyøvøji'ṉ. 50 Pero cuando ji'n nø ñi'aṉjajmu o'ca ma
mini, je jamanu'cpa je coyospapø'is cyomi, y nu'cpa je ora ji'n
nø myusu'c o'ca ma nu'qui. 51 Entonces vø'tøjquis maṉba yaj
ca' je coyospapø y maṉba tyumøcot an ̱gøma'cø'yoyajpapøji'ṉ.
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Jiṉ man ̱ba vo'yaje y man ̱ba cyø'syaj tyøtz toyapit. Jetse
maṉba mi nductaṉgue'te o'ca jetseti mi ndzøjque'tpa cuando
mi'nbøjtzi.

25
Chamba jujche tucyajusemajcapyø papiñomo

1 ”Man ̱ba ndza'maṉvaque jujche tzajpomopø Diosis
'yaṉgui'mguy. Es como majcay papiñomo man ̱ba'is 'ya'myaj
co'tøjcajcuy. Ño'aji'ṉmaṉyaju va'cø ño'a tzoṉyaj pønman ̱bapø
co'tøjcaje. 2 Pero ityaj mosay qui'psocu'yøyajupø, y mosay
ja ñø'itø'is qui'psocuy. 3 Jovita'mbø'is ñømaṉyaj quinque,
pero ja ñømaṉyaj gas sobra; 4 mientras ityaju'is qui'psocuy
sobra ñømaṉyaj gas quinqueji'n ̱. 5 Pero como ya'yu va'cø
min pøn maṉbapø cotøjcaje, pe'n ̱guy nayaju papiñomo y
øṉbacyaju. 6Entonces comopan ̱guctzuvejnømu: “Jicønømin
pøn man ̱bapø cøtojcaje. Tzu'n ̱damø va'cø mi ndzoṉdamø”.
7Entonces papiñomo sa'yaj mumu y vyøjøtzøcyaj quinque. 8Y
jovita'mbø'is ñøjayaj qui'psocu'yøyajupø: “Tø ve'ndzi'tam
mi n ̱gas, nø tu'yu ø no'a”. 9 Pero qui'psocu'yøyajupø'is
'yaṉdzon ̱yaju: “Ji'nø mus mi ve'ndzi'tamø porque ji'n
ma cyopa'te mumu pøngøtoya. Mejor ma ⁿjutyam mi
ne'c ma'atyøjpamø”. 10 Entonces mientras maṉ jyuyaj
gas, entonces min je man ̱bapø co'tøjcaj pøn. Ityaju'is gas
tøjcøyaj je pønji'ṉ co'tøjcajcu'yomo y 'yan ̱ga'myaj an ̱dyun.
11 Después usyaṉ oracøsi miñaj man ̱upø'is jyuyaj gas, y tøc
an ̱ga'mdøjumna'ṉ. Y ñøjayaju: “¡Señor, Señor; tø an ̱vajcatya
an ̱dyuṉ!” 12 Pero 'yan ̱dzoṉba je'is ñøjapya: “Viyuṉse nø mi
ndzajmatyamu, ji'nø mi n ̱go'ispøctame i'nda'memijtzi”.

13Y entonces Jesusis ñøjmayaju:
―Jetsetique't mijtzi como qui'psocu'yøyajupø papiñomo,

jetse jana co'øṉguy ijtamø mientras mi ndø ⁿjo'ctamba øjtzi;
porque ji'n mi mustame tiyø jama tiyø ora ma'ṉbø mini, øjtzi
mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.

Jujche yac yosyaj tumin coyosyajpa pø'nis
Jesús an ̱ma'yo'ya'ṉøyu, nømu:
14 ―Como tum pøn oyu paschøc ya'i eyaco cumgu'yomo,

jetseti Diosis 'yaṉgui'mgucye't. Antes que maṉba, pø'nis
vyejtu'myaj coyosyajpapø va'cø chi'yaj tumin va'cø ñøyosyajø.

15 ”Y tumbøn chi' mosay mil, eyapø chi' metza mil, eyapø
tumø mil chi'u. Tumdum pøn chi'u jujche'ṉom 'yan ̱jam
muspa ñøyosa. 16 Y pyøcøchoṉu'is mosay mil maṉ ñøyose, y
chøjcaṉvajcu y ta'n majcay mil. 17 Y pyøcøchoṉu'is metza mil
chøjcaṉvajque'tu, y ta'n macsycuy mil. 18 Pero pyøjcøchoṉu'is
tumømil man ̱ ñipcøvø'nay cyomi'is tyumin nasacø'mø.
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19 ”Y cøjtu'cam vøti jama pyøcyajumø tumin, min
cyoyosyajpa'is cyomi y 'ya'myaju jujche yaj cøpucsyaj tumin.
20 Entonces nu'cu pyøjcøchonu'is mosay mil; y otro mosay
mil ñømi'naṉøyu y nømu: “Señor, mosay mil tumin mi ndø
tzajcayu. Yø'c it mbøjcumosay mil y mosay mijlam it 'yune”.
21Y ñøjay cyomi'is: “Vøjmi ndzøjcu;musmi ⁿnøyosa. Mi ndzøc
øtz sunbase. Cuando mi ndzi'ø usyi y mi ⁿnøyos øtz sunbase,
por eso man ̱ba mi ⁿyac an ̱gui'm vøti ticøsi. Tøjcøyø y tø
casøtyam parejo”. 22Ymin pyøjcu'ismetzamil y nømu: “Señor,
metza mil mi ndø tzajcayu. Yøc it mbøjcumetza mil, y metza
mijlam it 'yune”. 23 Y ñøjay cyomi'is: “Vøj mi ndzøjcu; mus
mi ⁿnøyosa. Mi ndzøc øtz sunbase. Cuando mi ndzi'ø usyi, mi
ⁿnøyos øtz sunbase. Por esoman ̱bami yac an ̱gui'm vøti ticøsi.
Tøjcøyø y tø casøtyam parejo”. 24 Y mingue'tu pyøcøchoṉu'is
tumø mil y nømu: “Musøjtzi que paqui chocopya mi mbyøn
mijtzi. Eyapø mi yac yosyajpa vøti va' mi nø'itø yosaṉ. 25 Por
eso n ̱gona'tzøjtzi y nipcøvø'nøjtzi mi ndumin nasacø'mø.
Yøti yø'c it mi ndumin mi ndø tzi'use”. 26 Entonces cyomi'is
ñøjayu: “Mitz mi ⁿyandzipøte, mi ⁿjyarganbøte. Mi muspati
que øtz ⁿyac yosyajpa eyapø vøti va' it ø ⁿyosan ̱. 27 Jetcøtoya
masna'n ̱ vøjø va'cø mi ngot tumin coyojtøjpamø tumin une, y
entonces cuando vitu'ca'mtzi, mbøjcøchoṉbana'ṉ ø ndumin
'yuneji'ṉbøti'am”. 28 Y cyomi'is ñøjay eyapø coyospapø:
“Ñø'ijtupø'is tumø mil, yac jøcøjayø y tzi'tam ñø'ijtu'is majcay.
29 Porque ñø'ijtu'sam vøti, jet man ̱ba tzi'a'ṉøtyøji, y maṉba it
más de la cuenta. Pero ñø'ijtu'is usyi, jet maṉba yac jøcøjatyøj
usy ñø'ijtupø; 30 y ji'n vyøjpø coyospapø patzpø'tøjø a'ṉgomo
pi'tzø'ajcu'yomo. Jin man ̱ba vo'e, y toyapit man ̱ba cyø's tyøtz”.

Mumu pøn come'tztøjpa
31 ”Cuando mi'nbøjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, ma'ṉbø

møja'ṉ an ̱gui'mi, maṉba miñaj øtzji'ṉ masanbø an ̱geles, y
ma'n ̱bø po'csmøja'ṉ an ̱gui'mba'is pyo'cscu'yomo. 32Yma'ṉbø
vejtu'myaj mumu aunque jutpø nascøsta'mbø pøn va'cø
tu'myaj ø vi'nan ̱døjqui. Y ma'n ̱bø mbi'n ̱an ̱dø'p vøjpø. Ne'ti
ma'n ̱bø ngot vøjpø y ne'ti ji'n vyøjpø, como cyoquenbapø'is
pyi'ṉan ̱døjpa pyø'nøcuy; aparte cyotpa borrego, aparte
cyotpa chivu. 33 Cyotpa borrego chø'na'ṉomo, y chivu
cyotpa 'yaṉna'yomo. Jetse øtz ma'ṉbø n ̱gøpiṉ pøn. 34 Como
øjchøṉ møja'ṉ an ̱gui'mbapø, ma'n ̱bø ⁿnøjayaj ø ndzøna'ṉom
ityajupø: “Mindamø va'cø mi ⁿyaj contento'ajtamø ndø
Janda Diosis. Como erejencha cuenta mi ndzi'pa vøjpø itcuy
'yaṉgui'mbamø Dios. Porque it jetsepø itcuy vyøjøtzøjcupø
para mitzcøtoya desde que Diosis jyomec nasacopac.
35 Porque nømna'ṉø osu, y mi ndø tzi'tam cu'tcuy; nømna'ṉø
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yo'ctøjtzu, y mi ndø tzi'tam nø'; nømna'ṉø vijtu ji'n comusimø
lugar, y mi ndø nu'cschi' jejcuy. 36 Ja itøna'ṉ ø nducu,
y mitz mi ndø tzi'tamu; ca'ena'ṉtzi y mi ndø tu'ndamu;
somdøjuna'ṉtzi preso'omo, ymi ndø o'nøndyamu”. 37Entonces
vøjta'mbø pø'nis maṉba nøjayaj øjtzi: “Pero øjtzø mi N ̱gomi,
¿jutznømø jetze va' mi ñømø? Øtz nunca ja mi istam nø mi
ⁿ'yosupø, y mi ndzi'tam cu'tcuy; øtz nunca ja mi istam nø mi
ⁿyo'ctøjtzupø; y o mi ndzi'tam nø'. 38Ni øtz nunca ja mi istam
nø mi ⁿvyijtupø ji'n mi n ̱gomusimø lugar y mi nu'cschi'tam
jejcuy. Ni ja mi ndzi'tam tucu cuando ja itøna'ṉ mi nducu
porque ja mi ista'møjtzi. 39 Ni nunca ja mi istam n ̱gya'epø
o syomdøjupø preso'omo va'cø mi o'nøndyamø”. 40 Entonces
øjchøṉ møja'ṉ an ̱gui'mbapø ma'ṉbø ⁿnøjayaje: “Viyun ̱se mi
ndzajmatya'mbøjtzi; cuando mi ndoya'nøtyam aunque jutipø
ø ndøvø aunque ja itø'is 'yan ̱gui'mguy, es como øjtzi mi ndø
ndoya'ṉøtyamu”.

41 ”Entonces øtz ma'ṉbø ⁿnøjayaj ø an ̱na'yom ityajupø:
“Mi ñchu'ṉdam øtzcø'mø, mi ndyocotyamupøte. Man ̱ba mi
n ̱gojtandøji nunca ji'n tu'yipø juctyøjcomo lo que jutipø juc-
tyøc Diosis vyøjøtzøjcu diablocøtoya y je'is 'yaṉgelescøtoya.
42Porque nømna'ṉø osu, y jami ndø tzi'tam cu'tcuy; nømna'ṉø
yo'ctøjtzu, y ja mi ndø tzi'tam nø'. 43 Nømna'ṉø vit ji'n ø
n ̱gomusimø, y ja mi ndø tzi'tam jejcuy; ja itøna'ṉ ø nducu,
y ja mi ndø tzi'tam tucu; ca'ena'ṉtzi y ja mi ndø tu'ndamø;
somdøjuna'ṉtzi preso'omo, ja mi ndø o'nøtyamø”. 44Entonces
'yaṉña'yomda'mbø'is man ̱ba 'yaṉdzon ̱yaje: “Pero øjtzø mi
Ṉgomi, ¿jutznøm jetse mi ñømba? Øtz nun ̱ca ja mi istam
nø mi ⁿ'yosupø, nunca ja mi istam nø mi ⁿvyijtupø ji'n mi
n ̱gomusimø; ni ja mi istam jana tucu nø mi ⁿvyijtu'c, ni ja mi
istamn ̱gya'epø,ni jami istampreso'omo; porqueo'ca jetsemi
istamuna'n ̱ nø mi ndyoya'isupø, mi ndoya'ṉøtyamuna'ṉtzi”.
45 Entonces øtz ma'n ̱bø 'yandzon ̱yaje: “Viyun ̱sye mi ndzaj-
matya'mbøjtzi; cuando ja mi ndoya'ṉøytamø aunque jutipø
pøn aunque ja itø'is 'yan ̱gui'mguy; jetse ndøvø ja mi ndø
toya'n ̱øtyaṉgue'ta”. 46 Y jic pøn maṉba maṉyaj ji'n yajepø
castigo'omo. Pero vøjpø pøn maṉba man ̱yaj tø quenbamø
mumu jamacøtoya.

26
Qui'pscøpo'yaju va'cø ñucyaj Jesús

1 Entonces cuando yaj jetsepø an ̱macuy, Jesusis ñøjayaj
ñøtuṉdøvø:

2 ―Mi mustambati que metza jamacøs man ̱ba sø'ṉajyaj
pascua søṉ. Y jicsye'c øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø maṉba
tzi'ocuyajtøji va'cø yaj ca'tøjma'møtyøjupø cruzcøsi.
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3 Entonces tu'mbø'yaj pane covi'najø, y an ̱gui'mguji'ṉ
an ̱ma'yoyajpapø, y Israel tzambøn. Tu'mbøyaju más
myøja'ṉombø pane covi'najø'is 'yan ̱gui'mguy tøjcomo;
más myøja'ṉombø pane covi'najø ñøyipø'is Caifás. 4 Jeni
qui'pscøpoyaju jujche va'cø ñu'mnucyaj Jesús va'cø yaj ca'yajø.
5Pero nømyaju:
―Mejor uy ndø nucta'i søṉ jama'omo utim cyoquipyaj vøti

pø'nis, uytim so'natejyaje.
Yomo'is cyøtijtøjay Jesús perfumeji'n ̱

6 Entonces cuando ijtuna'ṉ Jesús Betania cumgu'yomo,
o covit Simo'nis tyøjcomo. Simón yachputzi'øyuna'ṉ vi'na.
7 Mientras que jendi ijtu, cyømin Jesús tum yomo'is. Je
yomo'is ñø'min tum alabastro tza'pø cojtocuy ijtupø'om
suñi viquicpapø perfume vøti coyojapø. Y mientras que
Jesús po'csuna'n ̱ mesacø'mø, yomo'is cyøtijtøjay cyopac per-
fumeji'n ̱. 8 Pero cuando Jesusis ñøtuṉdøvø'is isyaju ti chøjcay
Jesús, qui'syca'yaju, nømyaju:
―¿Ticøtoya titpø'tochøc perfume? 9O'cana'ṉ ja titpø'ø,mus-

pana'n ̱ ndøma'ajø vøti tumingøsi, y ndø tzi'tambana'ṉ tumin
pobre.

10Cuando Jesusis myusu ti nø chamyaju, ñøjayaju:
―¿Ticøtoya mi 'yojnandyamba je yomo? Vøjpø ti chøjcu

øtzcøtoya. 11 Porque pobre mumu jama mitzji'n ̱ ityajpa,
pero øtz ji'nø ma it mumu jama mitzji'n ̱da'm. 12 Porque
cuando cøtijtøjay øjtziperfumeji'n ̱, jetse chøjcu va'cø vyøjøtzøc
ø ngoṉña va'cø niptøjø. 13 Viyun ̱se mi ndzajmatya'mbøjtzi,
aunque juti tzamgøpucstøjpa yøṉ vøjpø ote aunque nasin-
dumø, jetsetimaṉba tzambotyøjque't ti chøcyøṉyomo'is va'cø
jyajmøtzøctøjø.

Judasis ñu'ma'aj Jesús
14 Entonces tummacvøstøjcapyø nøtuṉdøvø ñøyi'ajupø'is Ju-

das Iscariote maṉ 'yo'nøyaje pane covi'najø. 15Y ñøjayaju:
―O'cami ndzi'ocuyajpa Jesús, ¿y jujchemi ndø tzi'pa?
Y vyø'møyaju va'cø cyoyojyaj Judas treinta platapø tumin

o'ca chi'ocuyajpa Jesús. 16 Y desde jicse'c Judasis jyajme'tzu
jujche va'cø chi'ocuyaj Jesús.

Masanbø ujcaṉbajcuy
17 Entonces je jama cuando tzo'tz sø'ṉajcuy cuando

cyø'syajpa ja pyoṉon ̱apø pan, ñøtuṉdøvø'is cyønu'cyaj Jesús
y 'yocva'cyaju ñøjayaju:
―¿Jut maṉba ndø comeque'ajtamø va'cø ndø vi'c pascua

søṉ gu'tcuy?
18Y Jesusis ñøjayaju:
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―Man ̱dyam cumgu'yomo, jic pø'nis tyøjcom man ̱dyamø, y
nøjatyamø: “Ø N ̱govi'najø'ismi n ̱gyø'vejay ote mi ñøjambya: Ya
meromanu'c ø ⁿhøra. Mi ndøcmøma'ṉba ⁿvi'ctampascua søṉ
gutcuy ø nønduṉdøvøji'ṉ”.

19 Como jujche chajmayajuse Jesusis, jetse chøcyaj
ñøtuṉdøvø'is. Jen cyomeque'ajyaj cu'tcuy pascua sø'ṉgøtoya.

20 Y cuando tzu'i'ajnømu, jendina'ṉ po'csyaj Jesús
mesacø'mø macvøstøjcay ñøtuṉdøvøji'ṉ. 21Mientras nømna'ṉ
vi'caṉbacyaju, ñøjayaj Jesusis:
―Viyun ̱sye mi ndzajmatya'mbøjtzi, mijtzomda'mdi it ma's

ø tzi'ocuyaje.
22Entoncesmaya'co'ñaju y 'yocva'cyaj Jesús tumdumpø'nis:
―Ømi Ṉgomi, ¿ji'nat ndøvø nø mi ndzamu que øtz maṉba

mi ndzi'ocu'yaje?
23Y 'yan ̱dzonyaj Jesusis ñøjayaju:
―Tumø ñuṉbapø'is pan ̱ øtzji'ṉ tumbø pulatu'omo, je'is

ma'n ̱ba ø tzi'ocuyaje. 24 Viyun ̱sye como jujche it jachø'yuse
totocøsi, jetse ma'ṉbø ca'e øjtzimumu Pø'nis chøṉ Tyøvø. Pero
lástima jic pønman ̱bapø'is ø tzi'ocuyaje porquemaṉba is toya.
Mastina'n ̱ vøjø jic pøn o'ca ja pyø'najøna'ṉ.

25Entonces tzi'ocuyajpapø'is Judasis ñøjay Jesús:
―Maestro, ¿ji'nat øjtzima'n ̱bømi ndzi'ocuyaje?
Y Jesusis 'yan ̱dzonu ñøjayu:
―Jø'ø,mijtzete.
26Mientras que nømna'ṉ cyu'tyaju, Jesusis pyøc pan y ñøjay

Dios yøscøtoya, y vyendzi'yaj ñøtundøvø. Entonces ñøjmayaju:
―Pøctamø, cu'jtamø; yøṉ øjchøṉ sis.
27 Y luego pyøc tasa, y ñøjacye't Dios yøscøtoya. Y entonces

chi'yaj ñøtundøvø ñøjayaju:
―To'ṉ ve'ndam mumu pøn parejo. 28 Porque yøṉ vino

øjchøṉ nø'mbin. Ø nø'mbin señate que Diosis chøc jomepø
contrato. Ø nø'mbin man ̱ba jøtpø vøti pøngøtoya va'cø
yaj cøtocojayajtøj cyoja. 29 Mi nøjandyamba mijtzi que ji'n
majtøc ma ndø'ṉe uva tø'mis ñø' hasta jicsye'ctøc ma'ṉbø
ndo'n ̱vøjøtzøqui jomepø mitzji'nda'm ndø Janda Dios
'yaṉgui'mbamø.

Cham Jesusis que Pedroma nømi que ji'ṉ ispøc Jesús
30 Entonces vañaj tum vane y después tzu'ṉyaju man ̱yaj

Olivo cotzøjcøsi. 31Y jeni Jesusis ñøjayaju:
―Yøṉ mismo tzu'cøsi man ̱ba mi ndø pochacpø'tam mumu.

Porque jetse it jachø'yupø totocøsi que Dios nømu: “Ma'ṉba
ⁿyaj ca' cyoquenbapø'is borrego, y borrego maṉba poytocoy-
aje”. 32 Pero después cuando visa'pa øjtzi,man ̱ba vi'na mave
Galilea nasomo, y mitz man ̱bamaṉdyam jøsi'jcam.

33Entonces Pedro'is ñøjay Jesús:
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―Aunque mi mbyochacpø'yajpa eyata'mbø'is, øtz ji'nø mi
mbochac nunca.

34Pero ñøjay Jesusis:
―Viyun ̱se nø mi ndzajmayu que antes que vejpa n ̱gaylu

yøṉ tzu'cøsi, tu'cañac maṉba mi ñømi que ji'n ̱ mi ndø
co'ispøqui.

35Y ñøjay Pedro'is:
―Aunque yaj ca'yajpøjtzi; ji'nø nømi nunca que ji'nø mi

ngo'ispøqui.
Y jetse nømyajmumu ñøtuṉdøvø.

Getsemani'omoOlivotøjcomo 'yo'nøyDios Jesusis
36 Y jicsye'c nu'cyaj Jesús ñøtuṉdøvøji'ṉ tum lugajromo

ñøyi'ajupø'is Getsemaní, y ñøjayaj Jesusis:
―Po'cstam yø'qui mientras que ma'ṉbø øtz mas jojmo;

ma'n ̱bø o'nøy Dios.
37 Y ñømaṉyaj Jesusis Pedro y metzcuy Zebedeo'is 'yune;

maṉyaj más jojmo y jeni Jesús vøti tzocotocho'tzumaya'cu'is.
38Y ñøjayaj Jesusis:
―Nø maya'co'nu ø ndzocoy como man ̱base ca'e. Yø'c tø

jo'ctamø, jana co'øṉguy ijtam øtzcøtoya.
39 Entonces Jesús ma'n ̱an ̱øcye't usyøc y japneyu'c nascøsi,

'yo'nøy Dios nømu:
―ØJanda; aver si o'camuspamindøyaj cotzocndøvøva'cø

jana is yøṉ toya, pero mitz mi sunbase tzøcø, u mi ndzøc øtz
sunbase.

40 Y vitu'u ityajumø ñøtundøvø, y øṉupø pya'tyaju. Y ñøjay
Pedro:
―Ja mus mi ndø jo'c ni tumø hora; 'yøṉ mijtzi. 41 Jana

co'øṉguy ijtamø y o'nøtyamDios va'cø janami n ̱gyojapa'tamø.
Viyun ̱syemindzoco'yomo sunbamindø jo'ctamø,peromi sis
mochita'mbøte.

42Ymyenajcøsi vøcomaṉgue'tuti y 'yo'nøy Dios, ñøjayu:
―ØJanda; o'ca ji'namusmindøyaj cotzocndøvøva'cø jana

is toya, tzøcmi sunbasemijtzi.
43 Y vituque'tu, y øṉupøti pyatyajque'tu ñøtuṉdøvø porque

cyøpøcyaj øvi'is. 44 Y chacyaju, jin ̱di vøcomangue't Jesús jo-
jmo. Y jetseti 'yo'nøcye't Dios tu'cay na'como mismo oteji'n ̱.
45 Jøsi'cam cyømiñajque't Jesusis ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:
―Øṉdyama'am y sapøctamø. Yøti nu'cu'am hora va'cø

tzi'ocuyajtøj øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø cojapa'tyajupø
pø'nis cyø'omo. 46 Te'nchu'ṉdama'am va'cø tø man ̱damø. Jicø
nømminmaṉbapø'is ø tzi'ocuyaje.

Chi'ocuyaj Jesús Judasis
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47 Y jetsetøc nø ñømu'c Jesús, cuando nu'c Judas, Jesusis
ñøtuṉdøvøque't. Jesusis ñøtuṉdøvø ta'ñaj doce Judasji'n ̱. Y Ju-
dasji'n ̱miñajque't vøtipøn espadaji'n ̱ y cuji'n ̱, pane covi'najø'is
y Israel tzambø'nis cyøvejyaju. 48 Chi'ocuyajupø'is oyuna'ṉ
chajmayaje jutznømmamusyaj jutipøma ñucyaje, nømu:
―Jutipø øtz su'cpøjtzi, jetømete, jet nuctamø.
49 Y cuando nu'c Judas, entonces viyun ̱ man ̱ Jesuscø'mø, y

ñøjayu:
―¿Sya'satija,Maestro?
Y syu'cu. 50Y Jesusis ñøjayu:
―Tøvøy, ¿ticøtoyamiminu?
Jicsye'c cyønu'cyaj Jesús y ñucyaju va'cø ñømaṉyajø.
51Ymismahora tumø Jesusis ñøtuṉdøvø'is tyusput 'yespada

y pane covi'najø'is ñu'cscu'is tyatzøc tyøcspø'jayu. 52 Y Jesusis
ñøjmay chejtzupø'is:
―Majtzøyø mi espada ñaca'omo; porque mumu quipyaj-

papø espadaji'n ̱, mismo espadaji'n ̱ ma yaj ca'tøjque't ñe'cø.
53Mimustambati que øtzmuspana'ṉ ⁿva'ṉgø ø Jandacøsi vøti
mil angeles va'cø cotzo'n ̱øjtzi. 54Pero o'ca jetse, ji'na'ṉ tyuqui
jachø'yuse, porque it jachø'yupø yø'cse va'cø tyucø.

55Ymisma hora nøjmay Jesusis vøti pønminu'is ñucyaje:
―¿Ti'ajcuy mi mindamu espadaji'n ̱ y cuji'n ̱ siendo øtz

ji'ndyet chøṉ nu'mba pøn, va'cø mi ndø nuctamø como
ñucyajpase nu'mba pøn? Mumu jamatina'ṉ po'csøjtzi
masandøjcomo va'cø aṉma'yoya y jami ndø nuctam jicsye'cti.
56 Pero yø'cse nø tyujcu va'cø viyu'ṉaj lo que jyayajuse
tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis.
Entonces mumu Jesusis ñøtuṉdøvø'is pyochacpø'yaju.

Ñømaṉyaj Jesús an ̱gui'myajpapø'is vyi'nan ̱døjqui
57Entonces ñucyaju'is ñømaṉyaj Jesúsmás covi'najøpø pane

Caifasis tyøjcomo. Jena'ṉ ityaj tu'myajupø an ̱ma'yoyajpapø
an ̱gui'mguji'ṉ y Israel pø'nis chambønda'm. 58Y Pedro'is maṉ
pya'te, pero ya'i pactzø'yu. Oyuti nu'c hasta pane covi'najø'is
tyøjcomo y jen tøjcøyu y po'cs coyosyajpapøji'ṉ. Man ̱ a'm a ver
jujchema tuc Jesús.

59 Y pane covi'najø'sta'm y tzambø'nista'm y mumu
an ̱gui'myajpapø'is mye'tzayajpana'ṉ jujche muspa
cyøsujtzøyajø Jesús. Sunbana'n ̱ cyojacøtzøjcøyajø va'cø
yaj ca'yajø. 60 Aunque nu'cyaj vøti cyøsujtzøyajpapø'is,
pero ni jujche ja pya'tayaj cyoja. Al fin nu'cyaj metzcuy
cyøsujtzøyajupø'is. 61Y nømyaju.
―Yøṉ jetse nømu: “øtzmuspa ⁿju'mbø yøṉmasandøc y tu'ca

jamacøsimuspa ndzøcvøjøtzøcø”.
62Entonces te'nchu'ṉumásmyøja'ṉombøpaneyñøjay Jesús:
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―¿Ti'ajcuy ji'nmi 'yan ̱dzo'ṉoye? ¿Jujchemian ̱dzo'ṉopyaque
jujchemi n ̱gyøtza'møyaju?

63 Pero Jesús ni jujche ja 'yoteputø. Entonces myøja'ṉombø
pane'is ñøjmayu:
―Yøti mi an ̱gui'mbøjtzi quenbapø Diosis ñøyicøsi va'cø mi

ndø tzajmayø o'ca viyuṉsye mijtzete Cristo Diosis cyø'vejupø.
64 Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―Øjchøṉø jic mi ndzamuse. Y también mi ndzaj-

matya'mbøjtzi que jøsicam maṉba mi ndø istam øjtzi mumu
Pø'nis chøṉ Tyøvø po'csupø pømi'øyupø Diosji'n ̱ parejo va'cø
an ̱gui'mdamø, y man ̱ba mi ndø istan ̱gue't tzajpacujqui
o'nacøs nøminupø.

65 Entonces myøja'ṉombø pane'is chitz tyucu corajepit y
nømu:
―Yøṉ pø'nis cyø'o'nøy Dios porque Diose cyomo'pya vyin.

¿Ticøtoya maṉba ndø me'tztam mas cyøtza'møyajpapø'is? Mi
ne'c mi mandamu jujche cyø'o'nøy Dios. 66 ¿Ti mi ndzam-
damba?
Y 'yan ̱dzoṉyaju:
―Vøj va'cø yaj ca'tøjø porque it cyoja.
67 Entonces vyi'nøc tzujøyaju y chan ̱yaju. Eyapø'is

vyi'nøctza'ṉøyaju. 68Y ñøjayaju:
―O'camijtzete Cristo, tø tzajmay i'is mi nchaṉu.
Pedro nømu que ji'n cyo'ispøc Jesús

69 Mientras jetse tujcu, Pedro po'csuna'n ̱ a'ṉgomo sola-
jromo, y cyønu'c Pedro tum coyomo'is y ñøjayu:
―Mitz también Galilea'ombø Jesusji'n ̱ nømna'ṉmi ⁿvyijtu.
70Pero Pedro'is ja vya'ṉjamo'ca jetji'n nø vyijtu; sone pø'nis

vyi'nan ̱døjqui nømu:
―Ji'n ̱ ømusi ti nømi ndzamu.
71 Y Pedro man ̱ an ̱dyuṉgø'mø y jeni eyapø coyomo'is isu y

ñøjayaj jin ̱di te'ñaj vene:
―Yøṉ pøn también vit Jesusji'n ̱, jic Nazarejtombø pønji'ṉ.
72 Entonces Pedro'is jetseti mena'com chambøjcay Diosis

ñøyi va'cøti ñømø:
―Ji'nø ngo'ispøc je pøn.
73 Y usyaṉ horacøsi jen ityajupø'is tyo'møyaj Pedro y

ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mitz jicji'n ̱bøte, porque mismo jetseti mi ond-

eque't.
74 Entonces Pedro yach onu y chambøjcacye't Diosis ñøyi,

nømu:
―Ji'nø ngo'ispøc je pøn.
Jicsye'c vej n ̱gaylu. 75 Y jyajmutzøjcu Pedro'is oyuse chaj-

may Jesusis; que Jesusis oy ñøjaye: “Antes que vejpa n ̱gaylu,
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maṉba mi ñømi tu'cay nac que ji'n mi ndø ispøc ndøvø”.
Entonces put Pedro a'ṉgomo y vo'tzocopajcu.

27
Ñømaṉyaj Jesús Pilato'is vyi'naṉdøjqui

1 Y sø'ṉbø'nømu'cam, mumu pane covi'najø'is y Israel
pø'nomda'mbø tzambø'nis qui'pscøpo'yaju jujche va'cø yaj
ca'yaj Jesús. 2 Y myo'csyaju jetse ñømaṉyaju va'cø chi'ocuyaj
Poncio Pilatocøsi porque jic gobernadojrete.

Ca' Judas
3 Y cuando myan Judasis, chi'ocuyajupø'is, que maṉba

yaj ca'yaj Jesús, qui'psvitu'u, cyømaṉyaj pane covi'najø y
tzambønda'm va'cø maṉ chacvitu'i treinta platapø tumin.
4Ñøjayaju:
―Cojapa'tøjtzi porque ndzi'ocuyaj øjtzi ja cyojapa'tøpø pøn

va'cø cya'ø.
Pero je'is ñøjayaj Judas:
―Ni ti cuenta ji'n mba'jtam øjtzi ti mi ndzøjcu. Mitzcøspøti.
5 Y Judasis pyatzcajpø'u tzajcu tumin jen masandøjcomo,

tzu'n ̱ jeni, maṉ jyø'mga' vyin.
6Y pi'n ̱an ̱dø'pyaj tumin pane covi'najø'is, y nømyaju:
―It ley va'cø jana ndø tumøcot yøṉ tumin masandøc tu-

minji'ṉ porque pø'nise ñø'pin goyoja.
7 Por eso qui'pscøpoyaju va'cø jyujyayaj nas ñøyi'ajupø'is

tzica tzøcpapø'is ñas; jin ̱ va'cø ñipyaj emøc tzu'n ̱bapø viti.
8 Jetcøtoya cyojtayaj ñøyi jeni Nø'pin Nas, y jetse ñøyi hasta
yøti. 9 Y jetse tujcu lo que chamuse tza'maṉvajcopyapø
Jeremiasis cuando nømu: “Y pyøcyaj treinta platapø tumin,
porque vyø'møyaj Israel pø'nis va'cø cyoyojyajø je'nche'n ̱omo
va'cø cya' je pøn. 10 Y je tuminji'ṉ jyujyayaj tzica tzøcpapø'is
ñas, porque jetse tzajma'yøjtzi ndø Comi'is”.

Jesús Pilato'is vyi'naṉdøjqui
11 Entonces Jesús te'nuna'n ̱ gobernadojris vyi'nan ̱døjqui. Y

je'is 'yaṉgøva'cu:
―¿Mijtzømate Israel pø'nis an ̱gui'mbata'm?
Y Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Øjchøṉø nømdimi ndzamuse.
12 Y cuando pane covi'najø'is y tzambø'nis cyøtza'møyaju,

Jesusis ja 'yaṉdzova, ni ti ja chamø. 13 Entonces Pilato'is
ñøjayu:
―¿Mimuspatija o'ca mi n ̱gyøtza'møyajpamumu ticøsi?
14 Pero Jesús ni jujche ja 'yaṉdzo'n ̱oya. Jetcøtoya

ñømaya'comø'nu gobernadojris ticøtoya ja 'yan ̱dzova.
Cyø'aṉgui'møyaju Jesús va'cø yaj ca'yajø
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15 Pero tumdum pascua sø'ṉomo syombø'pana'ṉ tum preso
governadojris lo que jutipø syuñajpana'ṉ vøti pø'nis va'cø
syombø'tøjø. 16 Jicsye'c ijtuna'n ̱ tum pøn preso'omo ñøyipø'is
Barrabás; aunque i'is cyomusu iyete. 17 Y cuando jendina'ṉ
ityaj tumø'omo, 'yocva'cyaj Pilato'is:
―¿Jutipø sunba mijtzi va' ø sombø'ø, Barrabás, o Jesús

ñøjayajpapø Cristo?
18 Porque Pilato'is chi' cuenta que chi'ocuyaju'is qui'sayaj

Jesús porquemás syuñaj Jesús sone pø'nis.
19 Y mientras Pilato jendina'ṉ po'cs an ̱gui'mgu'yomo,

cyø'vejay ote ñe yomo'is, ñøjayu: “U mi ndzøjcay ni ti jic pøn ja
itø'is cyøja, porque tzu'yi vøti toya'isøjtzi napasyi'omo porque
jic pøn nambasyi'ø'yøjtzi”.

20 Pero pane covi'najø'is y tzambø'nis ñøjayaj vøti pøn va'cø
vya'cyajø va'cø syombø'tøj Barrabás y va'cø yaj ca'tøj Jesús. Y
al fin vyø'møyaj vøti pø'nis jetse va'cø vya'cyajø. 21Y entonces
gobernadojris ñøjayaj vøti pøn:
―Yøṉ metzcuy pøṉø, ¿jutipø sundamba mijtzi va'cø

sombø'ø?
Y nømyaju:
―Sombø' Barrabás.
22Y Pilato'is ñøjayaju:
―¿Y yøṉ Jesús, ñøjayajpapø Cristo, ti nøndzøcpa yøṉø?
Y 'yan ̱dzoṉyaj mumu ñøjayaju:
―¡Yacma'møtyøj cruzcøsi!
23Y gobernadojris ñøjayaju:
―¿Pero tiyø coja chøjcu?
Pero pønda'mmás vejan ̱gøtyaju, nømyaju:
―¡Yacma'møtyøj cruzcøsi!
24 Entonces chi' cuenta Pilato'is que ji'n mus yajayaj vøti

pø'nis qui'psocuy, sino que más manba so'natejyaje. Por eso
vya'c nø'va'cøñømijnatyøjø, y cø'che'uvøtipø'nisvyi'nan ̱døjqui
como seña que ja it cyoja, y nømu:
―Ja it ø n ̱goja o'ca mi yaj ca'tamba yøṉ vøjpø pøn. Jen

a'mdammi ne'n ̱gø ti mi ndzøctamba.
25 'Yandzoṉyaj vøti pøn y nømyaju:
―¡Øtz yaj castigatzøctøjø ø uneji'n ̱ducu o'ca jet yaj ca'pa!
26Entonces Pilato'is syombø'uBarrabás y yac nacstochøctøj

Jesús. Y chi'ocuyaju va'cø mya'møyaj cruzcøsi.
27 Entonces gobernadojris syoldado'is ñømaṉyaj Jesús

an ̱gui'mguy tøjcomo. Jenvyejtu'myajmumusoldadoy cyotyaj
cujcomo Jesús. 28 Ñe' tyucu yac tzacyaju, tzapas tucu yac
mesyaju. 29 Pye'tyaj apit corona y yac mesyaj cyopajcomo
y chø'naṉbø cyø'omo cyojtayaj cuy. Entonces cutquecyaju
vyi'nan ̱døjqui, cyøsijcøyaju va'cø qui'tzcu'ajyajø. Ñøjayajpana'ṉ:
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―¡Viva Israel pø'nis 'yan ̱gui'mba!
30 Y cyøtzujøyajpana'ṉ, y pyøjcayaj cyø'ombø cuy y jetji'ṉ

jyo'tznacsnacsvøyajpana'ṉ cyopajcøsi. 31 Jetse qui'tzcu'ajyaj
Jesús. Y después yac tzacyaj tzapas tucu y yac mesque't ñe'.
Entonces ñømaṉyaju va'cø mya'møyaj cruzcøsi.

Mya'møyaj cruzcøsi Jesús
32 Cuando nømna'ṉ myaṉyaj cumgu'acapoya'omo, pya'tyaj

Cirene gumgu'yombø pøn ñøyipø'is Simón. Jet pyena tzøcyaju
va'cø ñømajṉay Jesusis cruz.

33 Y nu'cyaj ñøjayajpamø Gólgota, que sunba ñømø:
Cyo'cøpacmø. 34 Jeni chi'yaj Jesús vinagre mojtupø
tzuchniviji'n ̱ va'cø tyo'n ̱a. Y tyo'n ̱isu'cti, ja syun tyo'n ̱a.

35 Entonces soldado'is mya'møyaj Jesús cruzcøsi, y después
cyøsijayaj tyucu va'cø vye'ñayaj ñe'comda'm. Jetse viyuṉaju
tza'maṉvajcopyapø'is chamuse, nømu: “Vye'nbø'jayaj ø nducu
ñe'comda'm, cyøsijayaj ø nducu”. 36 Entonces jen an ̱bocsyaju,
va'cø cyoqueñajø. 37Ymya'møyaj tabla cruzcøsi Jesusis cyopa-
jcomo, tablacøsi it jachø'yupø ti cyoja. Yø'cse nømu: “Yøṉete
Jesús, Israel pø'nismyøja'ṉ An ̱gui'mbata'm”.

38 Entonces mya'møyajque't eyata'mbø cruzcøsi metcuy
nu'mbapø; tum Jesusis chø'na'ṉomo, y tum 'yan ̱ña'yomo.
39 Y cøtyajpapø'is 'yo'nindze'myaju, cyopacti myi'cu'jayaju.
40Nømyaju:
―O'ca muspa mi ⁿju'mbø masandøc y tu'cay jamacøsi

muspa mi ndzøcvøjøtzøcø, y mi ⁿvin ji'n mus mi ⁿyaj cotzoca.
O'ca mijtzete Diosis mi 'Yune, entonces mø'n cruzcøsi.

41 Jetseti 'yonguitzcu'ayajque'tu pane covi'najø'is
y an ̱gui'mguji'n an ̱ma'yoyajpapø'is y fariseo'ista'm y
tzambø'nista'm. Nømyajpana'ṉ:

42 ―Eyapø yaj cotzocyaju, y vyin ji'n mus yaj cotzoca.
O'ca jicø ndø An ̱gui'mbata'm tø øtz Israel pønda'm chøṉø,
¿ti'ajcuy ji'n ̱myø'n cruzcøsi yøti? O'camø'nbana'ṉ cruzcøsi,ndø
va'ṉjamdambana'ṉ. 43Nømu que Diosis 'yayudatzøcpa, pero
o'ca de veras syunbapøte Diosis, ¿ticøtoya ji'n mini va'cø yaj
cotzoca? Porque nømu: “Øtz Diosis chø 'Yune”.

44 Jetseti 'yongui'tzcuyajyaj Jesúsnu'myajpapø'is jetji'ṉ itya-
jupøma'møyajtøj cruzcøsi.

Ca'u Jesús
45 Entonces pan ̱guc jamase'ṉomo pi'tzø'ajnømu mumu

nasindumø y hasta las tres de la tarde min sø'ṉbø'nøṉgue'te.
46Y como a las tres de la tarde pømi vej Jesús, nømu:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ―ndø onde'omo va'cø tø nømø,

tø nømba: Øjtzø mi Dios, øjtzø mi Dios, ¿ticøtoya mi ndø
patzpø'utzajcu?
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47Y vene'an ̱bø'nis jiṉø te'ñajupø'ismyañaju ti cham Jesusis y
nømyaju:
―Yø'ṉis nø vyejay Elías.
48 Jicsye'c pochu'ṉ tumbøn maṉ mye'tz tzoja, ñuṉu

vinagre'omo y cyot cape'omo y tyajøjayu capeji'n ̱ Jesusis
'yaṉnaca'omo va'cø cyømu'cø. 49Pero eyapø nømyaju:
―Tzacø;mandø a'mda'i o'caminbaElías va'cø yaj cotzoc jej

pøn.
50 Pero Jesús pømi vejvøjøtzøjcu y yac man ̱ 'yespiritu,

ca'u. 51 Y jicsye'c masandøjcombø tucu vo'te cucpo'tujcu;
møji po'tzu'n ̱, hasta nascøsi po'nu'cu. Y mics nas hasta
veñaj tza'. 52 Y an ̱vacyaj tzatøc nijpoñømumø y visayaj vøti
va'ṉjajmoyajpapø pø'nis cyon ̱na oyupøm ca'yaje. 53 Y de-
spués que Jesús visa'u, putyaj chatøjcomo y tøjcøyaj masanbø
Jerusalén gumgu'yomo, y vøti pø'nis isyaju je ca'yajupø lo que
oyu visa'yaje.

54 Pero cuando ca' Jesús, capita'nis y jetji'ṉna'n ̱ nø cy-
oqueñaju'is, cuando an ̱jamyaj nasamicscø y isyaj tiyø tujcu,
entonces ca'yajpana'ṉ na'tze'is, nømyaju:
―Viyun ̱se yøn pøn Diosise 'yune.
55 Y jendina'n ̱ ityaj sone yomo ya'itina'n ̱ cyøque'nøyajupø'is.

Yø'ṉis oyuna'ṉ pya'tyaj Jesúsdesdeque tzu'n ̱uGalileanasomo
y o cyotzon ̱yaj Jesús. 56Y je'tom ityajuna'n ̱MaríaMagdalena,
y Jacobo'is y José'is myama ñøyipø'sque't María, y jendina'ṉ
itque't Zebedeo'is 'yune'is myamata'm.

Niptøj Jesús
57 Y después min tza'i'cam tum ricupø pøṉ, Arimatea

cumgu'yombøna'ṉete; ñøyipø'is José; y mismo Jesusis
ñøtuṉdøvøque't. 58 Je'is cyønu'cPilato yvya'cay Jesusis cyon ̱na.
Entonces Pilato'is chi' an ̱gui'mguy va'cø vya'ctzi'ayaj cyon ̱ña.
59Y Jose'isman ̱ pyøc je cyon ̱na ymyojnayu popo sabana'omo.
60 Y cyot ñe jomepø chatøjcomo; tza'cotzøc yac ocnojtøju,
cuando ca'pa va'cø jen niptøjø. Pero jen o cyojtatyøj Jesusis
cyon ̱na. Y entonces piti'an ̱ga'm je chatøc møjapø tza'ji'ṉ y
maṉyaju. 61 Y jena'n ̱ po'csyaj María Magdalena y eyapø
María; jen 'yaṉbocsyaj tzatøcmetzcupø yomo'is.

Soldado'is cyoquejnayaj Jesusis chatøc
62 Entonces jyo'pit cøjtu'cam jama cyomeque'ajyaju'c

sapøjcuy jamacøtoya, tu'myaj pane covi'najø y fariseo va'cø
maṉ 'yo'nøyaj Pilato. 63Y ñøjayaju:
―Señor, jamda'mbøjtzi jujche chamuse je aṉgøma'copya Je-

susis cuando quenba'ctøc, nømu: “Tu'cay jamacøsi ma'ṉbø
visa'e”. 64 Por eso jetcøtoya tzi' aṉgui'mguy va'cø cyoquendøj
tzatøc niptøjumø hasta que ta'nba tu'cay jama, jana maṉ
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ñu'mnøputyaj tzu'cøsi ñøtuṉdøvø'is. Y jøsi'cammaṉba nømyaje:
“Visa'u'am ca'upø”. O'ca jetse an ̱gøma'cø'oyajpana'ṉ, más peor
jetsena'n ̱ tø tucpa que vi'nase.

65Y pilato'is ñøjayaju:
―Jen ityaj soldado va'cø mi nømaṉdamø va'cø cyoqueñajø.

Jetse aseguratzøctamømimuspa'csye'ṉomo.
66 Entonces man ̱yaju y 'yan ̱ga'myaj mø'chøqui tzatøc.

Syello'øyaj tza' an ̱ga'mupøji'ṉ y jen chacyaj man ̱ba'is
cyoqueñaje.

28
Visa Jesús

1 Entonces cøjtu'cam sa'pøjcuy jama, cuando maṉba'cam
sø'ṉbønømi semana tzo'tzcuy jama,man ̱ 'ya'myaj tzatøcMaría
Magdalena'is y eyapø Maríaji'ṉ. 2 Y joviti mics nas porque
mø'n ndø Comi'is 'yan ̱geles tzajpom tzu'n ̱upø, y tzatøjcombø
tza' piticajpø'jayu an ̱gelesis y jet cøpo'csøyu. 3Rayu'is ñe'mase,
jetse pømi sø'ṉ an ̱geles; y tzojasena'n ̱ popo tyucu. 4Y søtøtyaju
nø cyoqueñajupø'is ña'tze'is, y como ca'yajuse tzø'yaju.

5Y an ̱gelesis ñøjayaj yomo:
―Uy ña'tztame; porque muspøjtzi que nø mi me'tztam

Jesús, yaj ca'tøjupø cruzcøsi. 6 Pero ja itam yø'qui, visa'u'am
como chamuse. Mindamø mi a'mdamø jut cojtøju ndø Comi.
7Man ̱dam yøti yøtima tzajmatyam ñøtuṉdøvø que visa'u'am
ca'upø. Y je'is man ̱bami vyi'najandyame Galilea nasomo, jiṉ
maṉbamimba'jtame. Jetse nømi ndzajmatyamu.

8 Entonces popya tzu'ṉyaj tzatøcmø na'tznepya pero
casøcomø'ñaju. Poyuc man ̱yaju va'cø maṉ chajmayaj
ñøtuṉdøvø. 9 Mientras nømna'ṉ myaṉyaju va'cø chajmayaj
ñøtuṉdøvø, joviti choṉyaj ñec Jesusis; y ñøjayaju:
―¿ⁿVyøjta'mdija?
Y yomo'is cyujnejayaju, jyotzpøjcayaj cyoso. 10 Y Jesusis

ñøjayaju:
―Uy ña'tztame. Ma tzajmayaj ø ndøvø va' myaṉyaj Galilea

nasomo. Jen ̱ma'n ̱bø isyaje.
Lo que chamyaj soldado'is

11 Pero mientras nømna'ṉ myaṉyaj yomo, man ̱yajque't
Jerusalén gumgu'yomometzcuy tu'cayma's cyoqueñaj tzatøc,
maṉ chajmayaj pane covi'najømumu ti tyujcuse. 12Entonces
tu'myaj pane covi'najø tzambønji'ṉda'm y jen qui'pscøpoyaju
jujche vøj chøcyajø. Y chi'yaj soldado vøti tumin va'cø
syuchajø. 13Y ñøjayaju:
―Yø'cse nømdamø: “Mindamu je'is ñøtuṉdøvø tzu'cøsi

y nu'mnømaṉyaj cyon ̱ña, øṉdamu'cse'ṉomdi'tzi”. 14 Jetse
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nømdamø, y o'ca de repente myuspa gobernadojris, ma'ṉbø
ndzambasenchaqueque va'ca janami n ̱gyastigatzøctamø.

15 Y jetse soldado'is pyøjcøchoṉyaj tumin; y como
chajmayuse, jetse chøcyaju. Nømyaju que ñøtundøvø'is
ñu'mnømaṉyaj cyoṉña. Y jetsepø tzame tzamdøjpa Israel
pø'nomo hasta como yøtise.

Jesusis chi'yaj an ̱gui'mguy ñøtuṉdøvø
16 Y entonces como chajmayajuse Jesusis, jetse ñøtuṉdøvø

maṉyaj Galilea nasomo tum cotzøjcøsi. Porque chajmayaju
Jesusis que jiṉ maṉba na ñøjo'cyajtøji. 17 Y cuando isyaj
Jesús; cyujnejayaju; pero veneta'mbø metzaṉdzoco'yajyaju.
Vya'n ̱jamyajto'pa, jana vya'ṉjamyajto'a. 18 Entonces Jesusis
cyønu'cyaju y ñøjmayaju:
―Mumu an ̱gui'mguy tzi'tøj øjtzi tzajpomo y aunque jutpø

cumgu'yomo. 19 Jetcøtoya maṉdamø, tzajmatyam aunque
jutzpø pøn aunque jutpø cumgu'yomo va'cø 'yaṉmayaj
øjtzøcø'mø. Yac nø'yøtyamø ndø Janda'is ñøyicøsi, y øjchøṉ
'Yune, ø nøyiṉgøsi: y Masanbø Espiritu Santo'is ñøyi'cøsi.
20 Y tzajmatyamø va'cø cyo'aṉjamyajø mumu øtz mi
an ̱gui'mdambase. Y mustamø que øtz itpa mitzji'n ̱dam
mumu jama hasta que yajnømba. Øtz ji'nø mi ndzac nunca.
Amén.
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SanMarcos
Vøjpø Ote SanMarcosis Jyayuse

Juan Bautista'is cha'maṉvac Diosis 'yote
1 Ma'ṉbø ndzam vøjpø ote. Ma'ṉbø ndzam jujche

yoscho'tzuse Jesucristo. Jetete Diosis 'Yune. 2 Ijtu jachø'yupø
tza'maṉvajcopyapø Isaiasis libru'omo; jen chamba que
Diosis ñøjay 'Yune:
Otz n ̱gø'vejpøjtzi nu'cscuy ñøminbapø'is ote antes que mi

minbamijtzi.
Como si fuera mi nduṉ nø vyøjøtzøjcuse, je'is maṉba

chajmayaj pøn va'cø ityaj jajmecøs va'cø mi
mbyøjcøchoṉyajø.

3Nø vyejnøm tza'momo ni i ja ityømø, nømba:
“Comondø vøjø tzøjcatyambase tun ̱ cuandoman ̱baminmøja'ṉ

an ̱qui'mbapø, jetseti vøjø tzøctaṉgue't mi ndzocoy
porque man ̱ba min ndø Comi”. 4 Como jaychø'yuse,
jetsemin Juan. Jin ̱nø'yø'yoyuni i ja ityømø. Chajmayaju
pøn va'cø ñø'yø'yajø, y va'cø qui'psvitu'yajø, va'cø yaj
cøtocojayaj cyoja Diosis. 5 Tzu'n ̱yaju mumu Judea na-
somda'mbø y Jerusalén gumgu'yomda'mbø, nu'cyaju
ijtumø Juan. Cuando chamyaj cyoja, Jua'nis ñø'yøyaj
Jordán nø'omo.

6 Jua'nis myes tyucu camello copøn bøcpø y chec vatcuy
nacapø; cyø'spana'ṉ aju, y cyu'tpana'ṉ tzinu. 7 Jua'nis chaj-
mayaj pønda'm ñøjmayaju:
―Jøsi'cam maṉba min eyapø pøn más pømi'øyupø que

ji'n øjtzi. Ji'n musi utzquecø va'cø mbucspøjay syapato'is
chay; porque va'cø chøc jetsepø nu'csocuy jicø møja'ṉombø
pøṉgøtoya, syunba más vøjpø pøn que ji'n øjtzi. 8 Øtz nø
mi nø'yøndyam nø'ji'ṉ, pero man ̱bapø mini, je'is maṉba mi
ñø'yøndyamMasanbø Espiritu Santoji'n ̱.

Nø'yøy Jesús
9 Jic jama'omo Jesús tzu'n ̱u Nazaret cumgu'yomo. Nazaret

cumguy Galilea nasis cyo'aṉjajmba. Jesús nu'c ijtumø Juan.
Jua'nis ñø'yøy Jesús ijtumø nø' ñøyipø'is Jordán. 10 Cuando
nømna'ṉ pyut Jesús nø'cø'mø; is tzap an ̱vajcupø. Y is Espiritu
Santo nø myø'nupø como tum palomase quenbapø y jetcøs
nu'cu. 11Ymyan ote tzajpombø nø ñømupø:
―Mijtzi øjtze mi ⁿUne sunbapø chøṉø; mitzcøtoya

casøpyøjtzi.
Satanasis o 'yan ̱gøma'cø'is Jesús
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12 Jøsi'cam Espiritu Santo'is ñømaṉ Jesús jya'itnømømø. 13 Y
jin ̱ it cuarenta jama, ySatanasisoy 'yan ̱gømacø'is Jesús. Y Jesús
oy it tza'ma copønji'ṉ y an ̱jelesis cyotzonyaj Jesús.

Yoscho'tz Jesús
14 Jøsi'cam cojtøj Juan preso'omo, y entonces minu Jesús

Galilea nasomo. Jesusis man ̱ chajmayaj vøjpø ote, maṉ cha-
jmayaje jujche an ̱gui'mbase Dios. 15Nøm Jesús:
―Nu'cu'am hora. Ya mero maṉba istøji an ̱gui'mbase Dios.

Qui'psvitu'tamø y va'ṉjamdamø vøjpø ote.
Jesusis vyejayaj macsycuy pøn nø cyoque nucyajupø

16 Jesús nømna'ṉ vyit Galilea laguna acapoya cuando isyaju
Simón tyøvø Andresji'n ̱. Nømna'ṉ cyoque nucyaju, porque
jeteme yoscuy. 17 Jesusis ñøjayaju:
―Ma tø pa'jtamø. Yøti ji'n ma mi nuctam coque, sino pøn

maṉba mi yac mindam øtzcømø. Porque øtz jetse maṉba mi
ⁿyac yostame.

18Y pronto chacyaj 'yataraya yman ̱ pya'tyaj Jesús.
19 Usya'ṉomdøc vijtu'øc Jesús, pya'tyajque't metzcuy

Zebedeo'is 'yune, tum ñøyipø'is Jacobo, tum ñøyipø'is
Juan. Barco'omna'ṉ ityaju nømna'ṉ pya'jna'cyaju 'yataraya.
20 Jicsye'cti Jesusis vyejayaj Jacobo y Juan. Jacobo'is y Jua'nis
chacyaju jyata Zebedéo, y man ̱ pya'tyaj Jesús. Barco'omo
tzø'yaj jyata coyosyajpapøji'ṉ.

Pøn ñøc'ijtøyupø yatzipø espiritu'is
21 Y nu'cyaj Capernaum gumgu'yomo y pronto sapøjcuy

jama'omo tøjcøy Jesús cyonocsyajpamø y an ̱ma'yocho'tzu.
22 Tu'myajupø pø'nis ñømaya'jayaju 'yan ̱ma'yocuy porque
an ̱ma'yopyana'n ̱ como que ñø'ijtuse an ̱gui'mguy, y ji'ndyet
como ñe'c an ̱ma'yoyajpase. 23 Cyonocsyajpamø ijtuna'n ̱ tum
pøn ñø'ijtupø yatzipø espiritu'is. Je pøn veju y ñøjayu Jesús:

24 ―Tø tzactam ndøvø. ¿Tiyø cuenta mi ndø pa'jtamba?
Mijtzete JesúsNazaret cumgupyøn. ¿Minmindø yajtame? Øtz
mi ispøcpøjtzi quemijtzete Diosis MasanbømiMbyøn.

25Y Jesusis 'yojnay yatzi'ajcuy y ñøjayu:
―¡Vøṉbø'ø; tzac je pøn!
26 Yatzi'ajcu'is yac pitivit pøn y vej pømi, y put pø'nomo.

27 Y mumu pøn maya'yaju y por eso ña ñø'aṉgøva'cyajtøju
ñe'comda'm nømyaju:
―¿Tiyøṉ yøṉø? ¿Tiyø an ̱ma'yocuy jomepø? ¡Yø'ṉis it 'yan-

gui'mguy va'cø 'yaṉgui'myaj yatzi'ajcuy, y cyøma'nøjayajpa
'yaṉgui'mocuy!

28Yprontomumu ijnømuseGalileanasomo tzamdøju lo que
ti chøjcu Jesusis.

Jesusis yac tzojcay Pedro'is myo'ot mama



SanMarcos 1:29 79 SanMarcos 1:45

29 Jicsye'c putyaju jut cyonocsyajpamø, y tøjcøyaj Jesús
Simón y Andresis tyøjcomda'm; y Jacobo y Juan tøjcøyajque'tu.
30 Pero Simo'nis myo'ot mama øṉuna'ṉ, nømna'ṉ ñutzø'øyu.
Jicsye'cti chajmayaju Jesús que ca'epøte. 31 Y Jesusis cyømaṉ
tome, ñujcay cyø', y yac te'nchu'n ̱u. Jicsye'cti chac nutzø'is, y
ca'epøna'ṉ tzu'n ̱uman ̱ chøctzo'tz yoscuy.

Jesúsis yac tzoc sone ca'eta'mbø
32 Tza'i'cam cuando tø'pu'jcam jama, nu'caṉdøpneyaju

mumu ca'eta'mbø, y mumu nøc ijtøyajupø yatzi'ajcu'is.
33 Y mumu cumgu'yomda'mbø tu'myaju an ̱dyuṉgø'mø.
34 Y Jesusis yac tzocyaju sone co'ma ñø'ityajupø'is ca'cuy; y
sone pø'nomo lo que yatzipø espiritu'is yac toya'isyajupø,
Jesusis yac putyaj yatzi'ajcuy. Yatzi'ajcuy ni ti ja yac tzamyaj
Jesusis, porque yatzi'ajcu'is ispøcyaju Jesús que jiquete Diosis
cyø'vejupø va'cø 'yan ̱gui'mø.

Jesusis chamgøpo' 'yote Galilea nasomo
35 Jyo'pit namdzu' pi'tzøtøcna'ṉ sa' Jesús y tzu'n ̱u y maṉu

jya'ijnømømø, man ̱ 'yo'nøy Dios. 36 Entonces Simón tzu'n ̱yaj
ñøtuṉdøvøji'ṉ man ̱ mye'chaj Jesús jut maṉu. 37 Cuando
pya'tyaju, ñøjayaju:
―Mumu pø'nis nømimye'chaju. 38Y Jesusis ñøjayaju:
―Tø man ̱dya'i eyapø tometa'mbø cumgu'yomo. Mati

ndza'maṉvajque'ta jinø, porque jetcøtoya tzu'n ̱øjtzi.
39 Jesús vijtu cumguñamaye Galilea nasomo y

tza'maṉvajcoyu tu'mnømbamø. Y yac tzu'n ̱yaj pø'nomda'm
yatzita'mbø espiritu.

Jesusis yac tzoc yach putzi'øyupø
40 Jesús tyo'møy yachputzi'øyupø'is, cutcøne'c Jesusis

cyosocø'mø y ñøjayu:
―Mitz it mimusocuy va'cømi ndø yac tzoca, o'ca sunbami

ndø yac tzoca.
41Y Jesusis tyoya'ṉøyu y pi'quisay cyø'ji'ṉ y ñøjayu:
―Øtz su'nbøjtzi va'cø mi ñchoca. Yøtimi ⁿyac tzocpøjtzi.
42 Cuando jetse ñøjayu, jicsye'cti chac ca'cu'is. 43 Entonces

Jesusis 'yo'nøyutzajcu, sone co'ma chajmayu y ñøjayu:
44―Ni i u mi ndzajmayu, pero mavø panecø'mø y isindzi'

mi ⁿvin que mi ñchojcu'am, y tzi' pane tzi'ocuy como jujche
an ̱gui'muse Moisés va'cø mi ndzi'ø cuando mi nchojcu'am.
Jetse man ̱bamyusyaje quemitz ñchojcu'am.

45 Pero pø'nis maṉ chamdzo'tzayaje aunque iyø jujche
oy tzoque. Jetcøtoya Jesús ja musam tyøjcøy ni jutipø
cumgu'yomo porque ji'na'ṉ syuni va'cø istøjø, pero oy vit ja
ijnømømø. Minbana'ṉ 'ya'myaj Jesús aunque jujta'mbø'is.
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2
Jesusis yac tzoc yacsyupø pøn

1Cøjtu'jcammetza tu'cay jama, Jesús tøjcøcye'tu Capernaum
gumgu'yomo, y tzamdøju que jen it tøjcomo. 2 Jicsye'cti
tu'myaju sone pøn hasta que tas tøc y ja mus tøjcøyaj
más, y an ̱dyuṉgø'mø umneyajque'tu. Y Jesusis cha'maṉvac
vøjpø ote. 3 Y ñømiñaju pøn ji'n musipø vitø porque
ca'epøna'ṉete. Macsyaṉbønbø'is cyapnønu'cyaju. 4 Pero
como vøtina'ṉ ityaj pøn, ja mus ñønu'cyajø mero ijtumø
Jesús. Entonces 'yan ̱vacyaju møji tøjcøcopac ijtumø Jesús.
'Yaṉvacyaju'cam, jyø'mø'ñaju ca'epø 'yøṉguji'n ̱. 5 Cuando Je-
susis is jujche nø vya'ṉjamyaju, ñøjayu ca'epø:
―Øjchømi une, mi nchø'pya cøvajcupømi n ̱gojaji'n ̱.
6 Ijtyajuna'ṉ jin ̱ø an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mguji'n ̱ y je'is

ñu'mgui'psyaj choco'yomo: 7 “¿Ticøtoya jacsque't je pøn jetse
nø ñømu? ¿Ti'ajcuy chamba pø'nis vyin como Dios siendo
ji'ndyet jicø? Ni i's ji'n mus yaj cøtocojay coja sino que único
Diosis myuspa”. 8 Pero Jesusis ñe'c nømdimyusu lo que ti nø
qui'psyajupø, y ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuy jetse mi nu'mgui'pstamba mi ndzoco'yomda'm?

9 ¿A ver ti más omba nømø; o va'cø ndø nøjay ca'epø:
“Mi nchø'pya cøvajcupø mi ṉgojaji'n ̱”, o va'cø ndø nøjayø:
“Te'nchu'n ̱ø, pøc mi øṉguy, y ca'ṉbø'ø”? 10 Pero man ̱ba mi
yac istam que øtz mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, que øtz it ø
an ̱gui'mguyva'cø ⁿyaj cøtocojayaunque jutipø'is cyojanascøsi.
Entonces Jesusis ñøjayu ca'epø:
11―Øtz mi nøja'mbyøjtzi: Te'nchu'ṉø, pøc mi øṉguy y maṉ

mi ndøcmø.
12 Jicsye'cti te'nchu'ṉu, pin ̱gøtøjcøy 'yøṉguy y tzu'ṉu, man ̱u;

aunque i'is isu. Cuando isyaj jic tzojcu, maya'tzo'chaju y
vyøcotzøcyaju Dios. Nømyaju:
―Nunca ja ndø istam yøcse chøcpapø'is.
Jesusis vyejay Leví

13 Jøsi'cam maṉque't Jesús majraṉvini y mumu pøn miñaj
jetcø'mø. Y Jesusis 'yan ̱mayaju. 14 Entonces Jesús nømna'ṉ
cyøjtu y is pøn ñøyipø'is Leví, Alfeo'is 'yune. Jena'n ̱ po'csu
cobratzøjcoñømbamø. Y Jesusis ñøjayu:
―Mi tø nøtu'ṉajø.
Leví te'nchu'ṉu, maṉ pya'te. 15 Tujcu que Jesús po'csuna'ṉ

Levi'is tyøjcomo y nømna'ṉ vyi'cu. Ityajque'tuti vøti co-
bratzøjcoyajpapø y eyapø cojapønda'm po'csyajupø tumø'omo
mesacø'mø Jesusji'n ̱ y ñøtuṉdøvøji'ṉ. Porque sone ityaj co-
japønda'm man ̱ba'is pya'tyaj Jesús. 16 Y aṉmasyajyajpapø'is
an ̱gui'mguy y fariseo 'yaṉma'yocuy ñø'ityajupø'is isyaju que
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Jesús nø vyi'c cobratzøjcoyajpapøji'ṉ y cojapønji'ṉda'm. En-
tonces je'tis ñøjayaju Jesusis ñøtuṉdøvø:
―¿Jutzpøṉ yøṉø que mi Maestrota'm cu'tu'myajpa y

uctu'myajpa cobratzøjcoyajpapøji'ṉ y eyata'mbø cojapønji'ṉ?
17Cuando Jesusis myanu ti nø chamyajupø, ñøjayaju:
―Sa'sata'mbø'is ji'n syuñaj doctor, sino que ca'eta'mbø'is

syuñajpa. Jetsetique't ni ja mi'nøjtzi va'cø ⁿvejayajø
ja ityajøpø'is cyoja, sino que mi'nøjtzi va'cø ⁿvejayajø
cojapøndzøquita'm. (Jujche doctojris yac tzu'n ̱apya cya'cuy,
jetse øtz yac tzu'n ̱apya cyoja).

O'ca vøj jana tø cu't ndø va'njajmocucyøtoya
18 Jua'nis ñøtuṉdøvø y fariseo'is ñe'ta'm ijtum jyama que

ji'n cyu'tyajemø vya'ṉjajmocucyøtoyata'm. Ymiñaju pøn va'cø
'yaṉgøva'cyaj Jesús ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuy Jua'nis 'yan ̱mayajpapø y fariseo'is

'yaṉmayajpapø ijtum jyama que ji'n cyu'tyajemø, y mi
ne'nda'm ja ityajø jetsepø costumbre?

19Y Jesusis ñøjmayaju:
―Seguroquevejayajtøjupø co'tøjcajcu'yomo ji'nma ityaj jeni

jana cu'tipø mientras pønmapø co'tøjcaje ñe'cji'ṉ ijtu. 20 Pero
maṉba nu'c jyama cuando pøn mapø co'tøjcaje maṉba yac
tzu'n ̱atyøji, y jicsye'c ji'n ma cu'tyaj vejyajtøjupø. Maṉba
tzø'yaj triste. Jetsetique'tmientras øtz ijtøjtziønønduṉdøvøji'ṉ,
ji'nmus ityajø jana cu'tipø; pero cuandoøtz yac tzu'n ̱døjpøjtzi,
jicsye'c man ̱ba ityaj jana cu'ti.

21 Jetsetique't chamque't que ji'n mus ndø pa'jna'c pecapø
tucu jomepø tucucøtzijtzaṉji'n ̱. Porque cuando i'tzpa jomepø
tucu, tzitzque'tpati y más yajpa. 22 También ji'n mus ndø
cojtay merotøc nø pyujtupø uva'is ñø' pecapø nacapø coj-
tocu'yomo. O'ca jetse ndø tzøcpa, cuando fermentatzøcpa
uva'is ñø', yac taspa y tzitzpa naca, y parejo tocopya uva'is ñø'
cojtocuji'ṉ. Sino jomepø nacapø cojtocu'yomo ndø cojtapya
nømdøc pyujtupø uva'is ñø'. (Jetsetique't pecapøji'ṉ ji'n mus
ndømot jomepø an ̱ma'yocuy.)

Aṉmayajpapø'is tyucyaj trigo sapøjcuy jama'omo
23Tum sapøjcuy jama'omo nømna'ṉ cyøtyaj trigo cama'omo.

Mientras nømna'ṉ tyu'n ̱ajyaju'øc, ñøtuṉdøvø'is quitpøjcayaj
trigo'is tyøm. 24Fariseo'is ñøjmayaj Jesús:
―A'mø, ¿ti'ajcuy nø yosyaj mi nønduṉdøvø? Porque it

an ̱gui'mguy jana ndø tzøc jetse sapøjcuy jama'omo.
25Y Jesusis ñøjayaju:
―¿Será que nuncatøc ja mi ndu'ndamø jujche chøjcuse

Davijdis? 26 Cuando ijtuna'ṉ pane covi'najø nøyipø'is Abi-
atar, tøjcøy David Diosis tyøjcomo cuando ja ityøna'ṉ cyu'tcuy
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y nømna'ṉ 'yosyaj ñe'cø y ñøtuṉdøvøta'm. Ijtuna'ṉ pan
cyømasa'nøyupø y chajcupø masandøjcomo. Davijtis cyø's je
pan y chi'yajque'tuti ñe'cji'ṉ ityajupø. Pero namas pane'sna'ṉ
muspa cyø's jetsepø pan.

27Y Jesusis ñøjayajque'tu:
―Diosis cyot sapøjcuy jama va'cø más vøj ityaj pøn. Ja

cyot pøn namas va'cø it i'is cyo'an ̱jamba jama. 28 Øtz
Pø'nista'm chøṉTyøvøaṉgui'mbøjtzi ti va'cøndø tzøcø sapøjcuy
jama'omo.

3
Tzojcu tøjtzupø'is cyø'

1 Entonces Jesús tøjcøcye't conocscuy tøjcomo. Jena'n ̱ it pøn
tøjtzupø'is cyø'. 2 'Yenemigo'is cyø'isøyajpana'ṉ Jesús a ver
o'ca yac tzocpana'ṉ sapøjcuy jama'omo. O'ca ispa yac tzojcu,
maṉbana'ṉ cyøtza'møyaje. 3Y Jesusis ñøjayu tøjtzupø'is cyø':
―Te'nchu'nø y te'n yø'c cujcomo.
4Y Jesusis 'yaṉgøva'cyaju 'yenemigo ñøjayaju:
―¿Ti vøjndø tzøc sapøjcuy jama'omo? ¿O vøja va'cø ndø tzøc

vøjpø tiyø, o vøja va'cø ndø tzøc ji'n vyøjpø tiyø? ¿O vøja va'cø
ndø yaj cotzoca ndø tøvø, o vøja va'cø ndø yaj ca'ø?
Pero 'yenemigo vøṉgøpiti tzø'yaju. 5 Jesusis 'ya'myaj cora-

jepit, maya'u porque ji'na'ṉ sun cyønøctøyøyajø. Entonces
Jesusis ñøjayu ca'epø:
―Yø'cte'nmi n ̱gø'.
Y yø'ctonde'n cyø', tzojcupø tzø'yu como eyapø cyø'se.

6 Jicsye'c fariseota'm putyaju y tu'myaju Herodesis tyu'mbac
tøvøji'nda'm. Qui'pscøpoyaju a ver jujche muspa yaj ca'yaj
Jesús.

Sone pønmajranvini
7 Y Jesús tzu'nyaj ñøtuṉdøvøji'ṉ man ̱yaj majraṉvini, y

maṉ pya'tyaj vøti pø'nis Galilea nasomda'mbø'is y Judea na-
somda'mbø'is. 8 Cuando myañaju ti chøc Jesusis, miñaju
vøti pøn tzu'n ̱yajupø Jerusalén cumgu'yomo y Idumea na-
somo y Jordán nø'aṉvini, y ityajupø tome Tiro cumgu'yomo
y Sidón cumgu'yomo. Maṉ cyø'isøyaj Jesús sone pø'nis.
9 Y Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø va'cø ityaj listo che'pø barco.
O'ca tyonga'myajpa Jesús vøti pø'nis, muspana'ṉ tøjcøy Jesús
barco'omo y pøn va'cø chø'yaj nø'anvini; jetse va'cø jyana ty-
onga'myajø Jesús. Y Jesúsmuspa pyo'cs barco'omo y an ̱mayaj
sone pøn nascøs ityajupø. 10 Porque Jesusis yac tzoc sone
pøn y mumu ca'eta'mbø'is myejca'mga'mvøyajpana'ṉ tyøvø
va'cø nu'cyajø tome Jesuscø'mø va'cø mus pi'quisyajø Jesús
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ca'epø'is, a ver o'ca tzocyajpa. 11 Cuando yatzipø espiritu'is
isyaj Jesús, cujneyaju Jesuscø'mø y vejyaju, ñøjmayaju:
―¡Mijtzømete Diosis 'Yune!
12 Y Jesusis 'yøjnayaju 'yan ̱gui'myaj yatzipø espiritu va'cø

jana chamyajø que Diosise 'Yune.
Jesusis cyøpiṉyaj doce apostoles

13 Jicsye'c Jesús qui'm lomacøsi y vyejayaju lo que ñe'c
sunu cyøpiṉyajø, y nu'cyaju jetcø'mø. 14 Y Jesusis cyøpiṉyaj
macvøstøjcay pøn va'cø ityajø ñe'cji'ṉ. Y jicta'm maṉba
cyø'vejyaje va'cø maṉ cha'maṉvajcoyajø. 15 Jesusis chi'yaj jic
pøn an ̱gui'mguy va'cø yac tzocyaj ca'eta'mbø y va'cø mus yac
tzacyajø pøn yatzipø espiritu. 16 Yøṉda'mete macvøstøjcay
Jesusis cyøpinyajupø: tum ñøyipø'is Simón, y Jesusis yac
nøyi'ajque't Pedro. 17 Cyøpiṉyajque't metzcuy Zebedeo'is
'yune: tum ñøyipø'is Juan y tum Jacobo. Jacobo y Juan Jesusis
yac nøyi'ajque't Boanerges, lo que ndø nøjandyambapøte ndø
onde'omo: rayo a'ṉøcuy. 18 Jesusis cyøpiṉyajque'tu Andrés, y
Felipe, y Bartolomé, y Mateo, y Tomás, Alfeo'is 'yune Jacobo,
Tadeo, y Simón cananista'is ñøtuṉdøvøta'm; 19 y cyøpiṉque'tu
Judas Iscariote. Yøṉ Judas chi'ocu'yajupø'is Jesús 'yenemigo'is
cyø'om.

Cyøtza'møyaj Jesús que yatzi'ajcu'is pyømi ñu'csayu
Jøsi'cam Jesús tøjcøyaj tøjcomo ñøtuṉdøvøji'ṉ. 20 Y

cyøtu'myajque'tuti vøti pø'nis. Jesús y ñøtuṉdøvø ji'na'ṉ mus
vyi'cyajø porque sone pøn itco'nu an ̱cø. 21 Jesusis tyøvø'is
myañaju jujche nø tyujcuse y minyaju va'cø ñømaṉyaj Jesús
emøc. Nømyajpana'ṉ que jyovi'ajuna'ṉ.

22 Y an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mguji'ṉ tzu'ṉyajupø Jerusalén
gumgu'yomo nømyaju que covi'najøpø yatzi'ajcuy ñøyipø'is
Beelzebú, je'is nø cyotzon ̱u Jesús. Satanásnøjmayajque'patina'ṉ
Beelzebú. Nømyaju que Jesusis ñu'csayu Beelzebu'is pyømi
va'cø yac tzu'ṉyaj eyata'mbø yatzi'ajcuy.

23 Jesusis vyejayaju y chamu historia va'cø cha'man ̱vacø;
ñøjayaju:
―¿Jutznømman ̱ba ñøput Satanasismismoñe'c vyin? 24O'ca

tumbø cumgupyøn quipyajpa ne'como, tocopya itcuy. 25 Y
o'ca tumbø tøjcomda'mbø quipyajpa ñe'como, tococye'tpati it-
cutya'm. 26 Y oca Satanásis ñøquipyajpana'ṉ ñu'cscuy, ji'na'ṉ
mus it'i'na, yajpana'n ̱ 'yan ̱gui'mguy.

27 ”O'ca ijtu pømi'øyupø pøn tøjcomo, ni i'is ji'n mus pyøjcay
lo que ñø'ijtu tyøjcomo. Solamente va'cø vyat pømi'øyupø pøn,
entonces muspa yac jøcøjay lo que ijtu tyøjcomo.

28 Viyun ̱sye mi nøjmandya'mbøjtzi, Diosis yaj cøtocojayajpa
aunque jujchepø pø'nis cyoja y mumu cyø'o'nøpyapø'is Dios.
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29Pero cyø'o'nøpapø'isMasanbøEspiritu Santonunca ji'nmaṉ
cyøtocoy cyojapit, sino que cyojate mumu jamacøtoya.

30 Jetse ñøjayaju Jesusis porque 'yenemigo nømyaju que
yatzi'ajcu'is ñu'cscotzonu Jesús.

Jesusis myama ymyuquimiñaju
31Entoncesnu'cyaju Jesusismyamaymyuqui. Pero tzø'yaju

a'ṉgomo, y cyøvejayaju ote va'cø minø. 32 Y 'yaṉbocsyajuna'ṉ
Jesús sone pø'nis, y ñøjayaju:
―Mimamaymimun ̱gui a'ṉgomo ityaju ynømimye'chaju.
33Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉu, ñøjayaju:
―Man ̱ba mi ndzajmatyame ita'mete ø mama y ita'mete ø

mun ̱gui.
34 Entonces Jesusis 'ya'myaj sone pøn pyo'cscøvitu'yajupø'is

y nømgue'tu:
―Lo que po'csyajupø yø'qui, jejta'mete ø mama y ø

mun ̱gui. 35 Porque Diosis syunbase chøcyajpapø'is, jejta'mete
ømun ̱guita'm y ømamanda'm.

4
Jesusis chamu jujche pø'nis vyic tømbuj

1Entonces an ̱ma'yocho'tzque'tu Jesúsmar acapoya. Y sone
pø'nis cyøtu'myaju Jesús. Porque sone pøn ityaju an ̱cø, tøjcøy
Jesús barco'omo jana mye'jca'myajø, y jen po'cs barco'omo.
Majromo it barco tome ispa nas y sone pøn nascøsi ityaj mar
acapoya. 2Y Jesusis chamhistoriaji'ṉ vøti co'ma aṉgui'mocuy
ñøjayaju:

3―Mandamyøṉø. Ijtuna'ṉ tumpønmaṉu'is vyic tømbujnas
tajcøpucsi'omo. 4 Y cuando nømna'ṉ vyijcu, tum nivoya quec
tu'n ̱omo, y miñaju paloma y jyu'cyaju. 5 Tum nivoya quec
tza'cøsi tzejati ijtupøcøsinas, y pronto nayu porque nas ji'na'ṉ
tin ̱din ̱. 6Y cuando put jama, pon ̱ga'u, porque ja tyøjcøy vyatzi
jojmo. 7Y tumnivoya quec apijtomo, y apijti tzocyaju y ja yac
tzocnipi, y ja oy tø'maje. 8Pero tumnivoyaquec vøjpønasomo
y nayu y tzojcu y tø'maju vøjø. Vene'csye'ṉomo tum kilo nijpu
chi' treinta kilo; vene'csye'n ̱omo tum kilo nijpu chi' sesenta
kilo. Y vene'csye'ṉomo tum kilo nijpu chi' mosis kilo.

9Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Mi nø'ijtamu'ismi ṉgoji va'cø mi manø, cøma'nøyø.
Ticøtoya cham historia Jesusis

10 Jøsi'cam cuando Jesús tzø'y tyumgø'y y tzø'yaj jeni
macvøstøjcay ñøtuṉdøvø y eyata'mbø pøn, 'yan ̱gøva'cyaj Jesús
va'cø cha'maṉvac jujchepø ti nø chamu. 11Y Jesusis ñøjayaju:
―Mitzta'm Diosis mi yac mustamba lo que ja myusyajøpø

vi'na jujche an ̱gui'mbase ñe'cø. Eyata'mbø lo que ji'n
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vya'ṉjamyajepø'is Dios, pues ndzajmapyøjtzi nascøsipø
tiyø va'cø cha'maṉvac Diosis 'yan ̱gui'mguy. 12 Jetse
ndzajmapyøjtzi va'cø isyajø, pero va'cø tzø'yaj como que
ja isyaj ni tiyø; va'cø cyøma'nøyajø sin que va'cø jana
cyønøctøyøyajø; ni va'cø jana yaj cøtocojayajtøj cyoja.

Jesusis cha'maṉvac tømbu an ̱ma'yocyuy
13Y Jesusis ñøjmayaju:
―¿O'ca ji'ṉ mi n ̱gønøctøyøtyam yøṉ an ̱ma'yocuy, jujche

maṉba mi n ̱gyønøctøyøtyam mumu eyata'mbø an ̱ma'yocuy?
14 Jujche pø'nis pyun ̱ba tømbu, jetseti chamboyajque'tpa Dio-
sis 'yote. 15 Como vene tømbu quejcu tu'ṉomo y jyu'c
paloma'is, jetse vene pø'nis myañajpa Diosis 'yote, y jø'nøti
miṉba Satanás y yac jajmbø'yajpa myanajupø tiyø va'cø jana
chø'y choco'yomo. 16Ycomovene tømbuquec ijtumø tzejanas
tza'cøsi, jetse vene pø'nismyañajpa ote y yøti pyøjcøchoṉyajpa
casøpya. 17 Y como tømbu ja vyatzipøcø, y ja tyon nutzcø,
jetsetique't ote ji'n nu'qui jojmo pø'nis choco'yomo. Entonces
usyomo vyaṉjajmba, pero jøsi'cam ispa toya, y eyata'mbø'is
yacsutzacyajpa Diosis 'yotecøtoya, entonces prontoti sunba
jyajmbø'tyo'que'ta. 18 Y como vene tømbu quec apijtomo,
jetsetique't vene pø'nis myañajpa ote. 19 Pero maya'jayajpa
jujche ma tucnøm nascøsi, y riquesa'ajcu'is 'yan ̱gøma'cøyajpa,
y suñajpa auṉque tiyø. Y como tømbu'is 'yune ja vyø'ajø
porque yaj ca'u cømø'ṉis, y ja tyø'møyø; jetse pø'nis vøti ti
qui'pspa, y jyambø'paDiosis 'yote, y ji'n chøc ni ti vøjø. 20Pero
como eyapø tømbu quec vøjpø nasomo y tø'maju, jetse ityajpa
cyøma'nøyajpapø'is ote y pyøjcøchoṉyajpapø'is y chøcyajpapø'is
vøjpø tiyø. Como vene'n ̱omo tum kilo nijpu chi' treinta kilo, y
vene'n ̱omo tum kilo nijpu chi' sesenta; y vene'n ̱omo tum kilo
chi' mosis; jetse veneta'mbø'is chøcyajpa usyta'm vøjpø tiyø, y
eyata'mbø'ismas chøcyajpa vøjpø tiyø.

Jesusis cha'manvac tiyete no'asepø
21Y ñøjmayajque't Jesusis:
―Ji'ndønømindamno'ava'cøndøcømucsøy tzicaji'n ̱, ni va'cø

ndø cot øṉgucyøtøjcø'mø; sino no'a man ̱ba ndø nømindame
va'cø ndø cot tablacøsi, va'cø syø'ṉ suñi. 22 Jetsetique't ja it
ni ti anma'yocuynu'mdzamdøjupøque ji'nman ̱bapømustøji.
23O'ca it mi n ̱goji, cøma'nøtyamø.

24Y Jesusis ñøjmayaju:
―Tzøctam cuenda mi mandambapø ticøsi. Jujche'ṉomomi

ndzøjcapya cuenda ti nø chamupøDiosis, je'nche'n ̱omoDiosis
maṉba mi ñchi'aṉøy qui'psocuy. 25O'ca mitz nø'it algo, Diosis
mas man ̱ba mi ñchi'aṉøyi; y o'ca ja mi nø'it ni tiyø, Diosis
maṉbami yac jøcøjay usymi nø'ijtupø.
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Jujche napya tømbu y ye'nba
26Y Jesús nømu:
―Ma'ṉbø mi ndzajmatyame jujchepøte Diosis

'yaṉgui'mguy: Jujche pø'nis pyun ̱ba tømbu nascøsi, jetseti
Diosis 'yaṉgui'mgucye't. 27 Cuando después nijpujcam, pøn
øṉba tzu'i, sa'pa jyo'pit, y ya'pya poya cuenta, y tømbu napya
y ye'ṉba y pø'nis ji'nmyusi jujche Diosis yac ye'n ̱ba y yac itpa.
28 Lo que itpa nascøsi ñe'cti chi'pa tøm. Vi'na qui'mba cyuy,
y jøsi'jcam po'pa, y jøsi'jcam møja'ajyajpa tyøm. 29 Y cuando
cøṉba, entonces pøn tzu'n ̱yajpa va'cø maṉ tyucyajø porque
nu'cu'came jyama.

30Y Jesús nømu:
―Va'cø ndø a'mø jujche tucpase nascøsi, jetse ndø tzi'pa

cuenta jujche Diosis 'yan ̱gui'mguy. Jetse ma'ṉbø mi ndza-
jmatyame. 31 Como mostaza tømbu ndø nijpa, jetsetique't
Diosis 'yan ̱gui'mguy. Mostaza tømbu masti nama que ji'n
aunque jutipø tømbu ndø nijpapø nascøsi. 32 Pero cuando
ndø nijpa, ye'n ̱ba y mas møja'ajpa que aunque jutipø ta'nø, y
itpa møjapø 'yan ̱maṉ. Hasta sititvityajpapø paloma'is muspa
chøcyaj ño'sa cyømøṉgø'mø.

Ticøtoya cham Jesusis historia
33 Jetse sone co'ma an ̱ma'yocyuy cham Jesusis va'cø

'yaṉmayajø Diosis 'yote hasta jujche muspa'csye'ṉomo
cyønøctyøyøyajø pø'nista'm. 34 Chamu jujche tucpase nascøsi
va'cø tø an ̱mayø jujche Diosis 'yaṉgui'mgusye. Pero
ne'ti ñøtuṉdøvøji'ṉ cha'man ̱ajcayajpana'ṉ mumu va'cø
cyønøctøyøyajø.

Jesusis yac poyanjej sava
35 Mismo jama cuando tza'i'ajnømu'c, Jesusis ñøjayaj

ñøtuṉdøvø:
―Ma tø cøjtammar cøtu'maṉ.
36Yñøtuṉdøvø'is 'yo'nøyu tzacyaj sonepøn, yñømaṉyaj Jesús

barco'om ijtupø'omna'ṉ. Y eyata'mbø barco man ̱yajque'tuti.
37Y jovitiminpoycho'tz pømipø sava, y barco'omo tyapstøjcøy
nø' hasta que tas barco. 38 Jesús oṉuna'ṉ tøṉgøscøsi barco
tu'tzomo. Eyata'mbø'is entonces yac sa'yaj Jesús y ñøjmayaju:
―¡Maestro! ¿Ji'nø mi ndzøjcay cuenta aunque maṉba'am tø

ca'tame?
39 Jicsye'c Jesús sa'u, y 'yojnay sava, y ñøjmay nø':
―¡Vøṉneyø!
Y vøṉgajpø sava, y vøṉgønecnømu. 40 Jesusis ñøjmayaj

ñøtuṉdøvø:
―¿Ti'ajcuy nø mi ña'tztamu? ¿Ti'ajcuy ji'n mi

ⁿvya'ṉjajmondyame?
41 Jicta'm na'tzco'ñaju, nañøjmayajtøju:
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―¿Ipø pø'nacsque'te? Hasta sava'is y nø'is cyøna'tzøyajpa.

5
Tzoc Gadara pøn ñøc'ijtøyupø yatzi'ajcu'is

1 Y nu'cyaj Gadara nasomo, mar cøtu'møṉ. 2 Put Jesús
barco'omo, y jicse'c cyønu'c tum pø'nis lo que yatzi'ajcu'is
ñøc'ijtøyupø. Je pøn tzu'n ̱ ñijpoñømbamø. 3 Porque jiṉ itpapø
ñijpoñømbamø, y ni i'is ji'n mus myocs cadenaji'n ̱. 4 Porque
vøti nac oyu myocsayaj cadenaji'n ̱ cyø' y cyoso, pero ca-
dena tyucjacjacvøyu tzacpa, y ni i'sna'n ̱ ji'n mus ya'inducø.
5 Y vitpana'ṉ tumdum jama chu'ji'n ̱ jamaji'n ̱. Opyana'ṉ
cotzøjcomo y ñijpoñømbamø y vejpana'ṉ y yajpana'n ̱ vyin
tza'ji'ṉ. 6 Cuando is Jesús ya'iti, popya cyønu'c pø'nis y
cyutcøne'cayu. 7Y pømi veju, ñøjayu:
―¿Timi sunba øtzji'ṉ, Jesús tzajpombø Diosis mi 'Yune? Mi

va'ṉgapyøjtziDiosis vyi'nan ̱døjqui va'cø janami ndø tzøjcay ni
tiyø.

8 Jetse ñøjayu porque Jesusis ñøjayumna'ṉ yatzi'ajcuy:
―¡Tzac je pøn!
9Y Jesusis 'yaṉgøva'cu, ñøjayu:
―¿Jujchemi nøyi?
Y pø'nis yan ̱dzoṉu, ñøjayu:
―Ønøyi, Legión. Jetse ø nøyi porque soneta'mbø chø'ṉø.
10 Entonces je yatzi'ajcu'is vya'cayaj Jesús va'cø jana

cyø'vejyaj eyapø nasomo. 11 Ijtuna'ṉ vøti yoya nø cyu'tyajupø
quetzacøsi. 12Yatzi'ajcu'is 'yo'nøyaj Jesús ñøjayaju:
―Tø cø'vejtamø yoya'omda'm va'cø mi ndø yac tøjcøtyam

je'tomda'm.
13 Entonces Jesusis chi'yaj permiso. Yatzi'ajcuy putyaju

pø'nomo y tøjcøyaj yoya'omda'm. Y yoya poyaju y pitimø'ñaj
quetza'omo nu'cyaju nø'cø'mø y su'csca'yaju. Ijtuna'ṉ sone
yoya como dosmilsye'n ̱omo.

14 Entonces cyoqueñajpapø'is yoya poye man ̱yaj
cumgu'yomo y ribera'omo. Man ̱ cyotzamyaj ti tujcu.
Y myañajupø'is tzu'n ̱yaju, y man ̱ cyøque'nøyaje. 15 Y
cyømiñaju Jesús y is po'csupø jeni pøn lo que ñøc'ijtøyupøna'ṉ
yatzi'ajcu'is. Isyaju pøn tzojcupø tucu mesupø y vø'ajupø
qui'psocuy; y na'chaju. 16 Y isyajupø'is chamyaju jujche tzoc
pøn nøc'ijtøyajupøna'ṉ yatzi'ajcu'is, y chamyajque'tu jujche
tucyaj yoya. 17 Entonces pø'nista'm vya'cayaj Jesús va'cø
chu'n ̱ø ñe' ñasomda'm.

18 Cuando nømna'ṉ tøjcøy Jesús barco'omo, min pøn
nøc'ijtøyajupøna'ṉ yatzi'ajcu'is vi'na, y ñøjmay Jesús:
―Su'nbø va'c man ̱mimba'tø.
19Pero Jesusis ja syun ñømavø, ñøjmayu:
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―Mavømi ndøcmø. Yma tzajmayaj mi ndøvø ti chøjcu ndø
Comi Diosis mitzcøtoya, y jujchemi ñdyo'ya'ṉøy Diosis.

20 Y man ̱ je pøn y man ̱ chajmayaj aunque iyø Decápolis
cumgu'yomda'm ti chøc Jesusis ñe'jcøsi. Ymumu ñømaya'yaju.

Tzoc Jairo'is 'yune y tum yomo'is pyi'quisay Jesusis tyucu
21Y barco'omo cøtque't Jesúsmar cøtu'møṉ y jen cyøtu'myaju

sone pø'nis, y Jesús jiṉ tzø'y mar acapoya. 22 Y ijtuna'ṉ
tum pøn ñøyipø'is Jairo, covi'najøpø tum Israel pø'nis cyonoc-
scuy tøjcomo. Cuando is Jesús, cyønu'cu y cyutcøne'c Jesusis
cyosocø'mø. 23Y cyøpena'øyu, vya'cay pyasencia'ajcuy, ñøjmay
algo va'cø myajn ̱ay tyøcmø. Ñøjmayu:
―Ø yom'une nø cya'u. Mavø, cot mi n ̱gø' ø ⁿunecøsi va'cø

choca, va'cø cyena.
24 Y Jesusis maṉ pya't je pøn. Y sone pø'nis maṉ

pya'tyajque'te y mye'cyajpana'ṉ Jesús. 25 Y minu tum
yomo ca'epø. Macvøstøjcay amemna'ṉ ijtumø yom pyoya
ca'cuy, putpana'ṉ vøti ñø'pin. 26 Y toya'isuna'ṉ, tantos oy
cho'yøjo'yaj vøti doctojris, y yajpø mumu tyumin; y ja choca,
sinomas pømi'aj cya'cuy. 27Yøṉ yomo'ismyan nø chamdøjupø
tina'n ̱ nø chøc Jesusis. Entonces cyømin Jesús jyøsaṉgø'mø
vøti pø'nomo, y jyajsisay Jesusis tyucu. 28 Porque nømna'ṉ
qui'ps choco'yomo: “O'ca mbi'quisapyati tyucu, tzocpøjtzi”.
29 Cuando pi'quisay tyucu, jø'nøti pujtan ̱jej ñø'pin, y 'yan ̱jam
vyin que tzojcu'am, ja itya'am ni ti ca'cuy. 30Entonces Jesusis
'yaṉjajmuqueñe'cmilagro vini yac tzoc ca'epø, y quen vitu'u,
cyøque'nøy vøti pøn y nømu:
―¿I'is pi'quisay ø nducu?
31Y ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
―A'mønde que pø'nis nø mi mye'cyaju. ¿Ti'ajcuy mi ñømba:

“¿I'is pi'quis øjtzi?”
32 Y Jesusis nømdøc cyen me'tz i'is pyi'quisupø. 33 Como

yomo'is myuspana'n ̱ que pi'quisu'øctøc tzoc cya'cuy, pues
na'tzu; søtøtpa man ̱ cutcøne'c Jesusis vyi'nan ̱døjqui y chaj-
mayu jujche pya't chojcuy. 34Y Jesusis ñøjayu:
―Øjtzø mi une, porque mi ndø va'ṉjajmu, mi ñchojcu,maṉ

contento; tzojcu'ammi n ̱ga'cuy.
35 Nømdøcna'ṉ 'yo'nøy Jesusis jetse cuando miñaj pøn

tzu'n ̱yajupø conocscuy tøc covi'najø'is tyøcmø; ñøjayu:
―Ca'u'ammi ⁿune. ¿Ti'ajcuymi jyorvatzøcpaMaestro?
36 Jesusis myanu ti nø chamyajupø y ñøjmay covi'najø:
―¡Uy ña'tze, namas tø va'ṉjam øjtzi!
37 Entonces Jesusis ñømaṉyaj Pedro y Jacobo y Jacobo'is

tyøvø Juan. Ni i más ja o yac mave. 38Nu'cyaj covi'najøpø'is
tyøjcomo, y isyaj jujche nø cyøtasyaj sone pø'nis, y nømna'ṉ
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cyøvo'yaju y cyøvejyaju vøti porque ca' une. 39 Jesús tøjcøyu y
ñøjmayaju:
―¿Ti'ajcuy tantos mi n ̱gøtastamba y n ̱gøvo'tamba yøṉ une? Ja

cya'øpøṉø, sino øṉupøtite.
40 Y syijcayaj Jesús porque Jesús nømu que øṉupøtite, pero

ca'upøna'ṉete. Pero Jesusis myacputyaj mumu pøn a'ṉgomo,
y tøjcøy Jesús cuarto'omo ijtumø ca'upø une. Yac tøjcøyajque't
une'is jyata y myama y ñe'cji'ṉ nømna'ṉ miñajupø. 41 Jesusis
ñujcay une'is cyø' y ñøjayu ñe 'yote'omo:
―Talita, cumi―pero øtz nømdambase, ñøjayu: Papiñomo,mi

nøja'mbyøjtzi, te'ñchu'ṉø.
42 Jicse'cti te'ñchu'ṉu, y ijtupømete macvøstøjcay 'yame pa-

piñomo'is. Y na'tzpa a'myaju y maya'co'ñaju. 43 Pero Jesusis
'yaṉgui'myaj viyuṉsye va'cø jana chamnøvityaj ti tujcu. Y
cyø'aṉgui'møyaju va'cø chi'yaj cu'tcuy yom'une.

6
Jesús oy Nazaret cumgu'yomo

1 Y Jesús tzu'ṉ jeni, maṉ ñe' cyumgu'yomo y ñøtuṉdøvø'is
maṉ pya'tyaje. 2 Cuando nu'c sapøjcuy jama, Jesús
an ̱ma'yocho'tzu Israel pø'nis cyonocscuy tøjcomo. Sone
nømna'ṉ cyøma'nøyajupø'isnømna'ṉ qui'psyaju tiyete, nømyaju:
―¿Jut an ̱matyøj yøṉ pøn yøcsepø musocuji'n ̱, y jujche

qui'psocu'yøcyomø'nu? 3Yøṉ pøn carpinterote, Maria'is 'yune.
Yø'c ityaju tyøvø Jacobo, José, Judas y Simón. Y yø'c itya-
jque'tu yomota'mbø tyøvø. ¿Jujchemuspa chøc jetsepø møja'ṉ
maya'cuy?
Y japyøjcøchoṉyaj Jesús,qui'sayaju. 4Pero Jesusisñøjmayaju:
―Mumu tza'maṉvajcopyapø vøcotzøctøjpa auṉque

juti. Unico ñe' cyumgu'yomda'mbø'is y ñe' tyøvø'is y ñe'
itcu'yomda'mbø'is ji'n vyøcotzøcyaje.

5 Y jin ̱ø Jesusis ja mus chøc mas milagro'ajcuy, unico
metzcuy tu'capyø ca'epøcøsi cyot cyø' y yac tzocyaju. 6 Y
Jesús maya'u porque ja vyaṉjamyajø; y 'yoc vijtu che'ta'mbø
cumguy va'cø 'yaṉma'yoya.

Jesusis cyø'vejyaj ñøtuṉdøvø
7 Jesusis vyejtu'myajumacvøstøjcay ñøtuṉdøvø y cyø'vejyaju

va'cø vityaj metzcuy metzcuy. Chi'yaj an ̱qui'mguy va'cø mus
nøpujtayaj yatzi'ajcuy pø'nomda'mbø. 8Y 'yaṉqui'myaju Jesusis
va'cøti ñømaṉyaj san ̱ cutacusti, va'cø jana ñømaṉ cu'tcuy, ni
morral, ni tumin chunu'omo; 9 va'cø myesyaj vacasnaca, y
va'cø jana ñømaṉ eyapø tyucu. 10Ñøjmayajque'tu:
―Jutipø tøjcom mi ñdyøjcøtyamba, jen tzø'tyamø; u cy-

acpø'tam cojejcuy hasta que mi ñchu'ṉdamba jeni. 11 Y o'ca
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ji'nmimbyøjcøchoṉdame, ni ji'nmin ̱gyøma'nøtyame; entonces
cuando mi nchu'n ̱damba jeni, cøtijtam po'yoji'n ̱ mi ṉgoso
como seña que ijtayaj cyoja jic cumgu'yomda'mbø'is. Jic
jama cuando Diosis maṉba yaj quejayaj mumu pø'nis cyoja,
jic cumgu'yomda'mbø mas maṉba yaj coja'ajyaj Diosis que
menos Sodoma y Gomorra cumgu'yomda'mbø. Viyun ̱se mi
ndzajmatyamba jetse.

12 Entonces ñøtuṉdøvø tzu'n ̱yaju y chajmayaj mumu
pøn va'cø qui'psvitu'yajø y chacyaj yatzitzoco'yajcuy.
13 Myacputyaj yatzi'ajcuy pø'nomda'm y jyasyaj sone
ca'eta'mbø aceiteji'n ̱ va'cø yac tzocyajø.

Ca'u Juan Bautista
14 Møjaṉ an ̱gui'mbapø Herodesis myan ti nø chøjcupø

Jesusis, porque aunque juti tzamdøju Jesusis nø
chøjcuse. Aṉgui'mbapø'is cyomo'yu que Juan nø'yø'opyapø
vøcovisa'que'tu, y nømu que por eso muspa chøc auṉque tiyø
porque visa'upøte. 15 Eyapø nømyajque'tpana'ṉ que Jesús
tza'maṉvajcopyapø Eliasete, eyapø nømyajque'tpana'ṉ que
Jesús tza'maṉvajcopapøte jujche itpasena'ṉ ya'møc.

16Pero cuando Herodesis myan ti nø chøc Jesusis, nømu:
―Juanete. Øtz ⁿyac tøcspøjatyøj cyopac, pero visa'que'tuti.
17 Porque ñe' Herodesis oyuna'ṉ yac nuctøj Juan y oyu

cyot preso'omo. Porque ijtuna'ṉ Herodesis myuqui Felipe, y
Felipe'is yomo ñøyipø'isHerodías. Pero Herodesis oyu cyøpøc
myuqui yomoji'n ̱. 18Entonces Jua'nis ñøjayuHerodes:
―Ji'n musmi n ̱gøpøcmi ndøvø yomoji'n ̱.
19 Por eso yomo Herodiasis qui'sayu Juan, y yaj cojtøj

preso'omo, sunbana'ṉ yaj ca'ø, pero jamus yaj ca'ø. 20Porque
angui'mbapø Herodesis ña'tz Juan, porque myusu que vøpø
pønete, y Diosis vyi'nan ̱døjqui cøvajcøyupøte. Por eso Herode-
sis cyoquen Juan va'cø jana yacsutzøc yomo'is. Herode-
sis cyøma'nøyu Juan con ganas, aunque ja cyønøctøyøpø' ti
nø chamupø. 21 Pero entonces yomo'is pya'tay jyama ju-
jchøc va'cø yaj ca' Juan. Herodesis cyosø'ṉaju cyumpliaños
y vyejayaju covi'najø tøvø y soldado covi'najøta'm y mas
covi'najøtambø Galilea nasomo. 22 Cuando mumu itya-
juna'ṉ tu'myajupø, Felipe'is yomo'is 'yom'une tøjcøyu y ejtzu
an ̱gui'mbapø Herodesis vyi'nomo. Y jetji'ṉ pocsyajupø'is
syungo'ñaju jujche oyuse etze, por eso an ̱gui'mbapø Herode-
sis ñøjay papiñomo:
―Va'cø lo que ti mi sunba, y mi ndzi'pøjtzi.
23 Nømu que de veras man ̱ba vyactzi' lo que nø syunupø,

ñøjayu:
―Viyun ̱se ma'ṉbø mi ndzi' ti mi ⁿva'cpa, aunque sea cuc

vene ø ⁿitcuy; ispa Diosis.
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24Y papiñomo pujtu y ñøjaymyama:
―¿Ti ⁿva'cpøjtzi?
Ymyama'is ñøjayu:
Va'c Juan nø'yø'opyapø'is cyopac.
25Y pronto tøjcøque'tu ijtumø an ̱gui'mbapø y ñøjayu:
―Su'nbøjtzi va'cø mi ndø tzi' yøti yøti tum pulatocøsi Juan

nø'yø'opyapø'is cyopac.
26Entonces an ̱gui'mbapømaya'u, pero comooyu chamque

de verasmaṉba chi', y lo que ityajupø'is jeni myañaju; ja syun
ñøjay papiñomo que ji'n ma chi' lo que nø vya'cupø. 27 Por
eso jicsye'cti cyø'veju tum soldado va'cø man ̱ yaj ca' Juan y
ñømijnay cyopac. Soldado tzu'n ̱u,man ̱preso'omo, y tyøcspøjay
Jua'nis cyopac. 28 Y ñømin pulato'omo y chi' papiñomo y
papiñomo'is chique'tuti myama.

29 Jua'nis ñøtuṉdøvø'is myañaju ti tujcu, y miñaju va'cø
pijn ̱ayaj cyon ̱ña yman ̱ ñijpayaje.

Jesusis pyø'nøymosaymil pøn
30 Nøtuṉdøvø lo que Jesusis cyø'vejyajupø vitu'yaju, y

nu'cyaju Jesuscø'mø y chajmayaju mumu lo que oyupø
chøcyaje, y jujche oyuse an ̱ma'yoyaje. 31Y Jesusis ñøjayaju:
―Tøman ̱dya'i emøc ja ijnømømø va'cø tø sapøctam usyøc.
Jetse nømu porque nømna'ṉ mingo'ñaj pøn Jesuscø'mø;

y Jesús y jetji'n ityajupø ja chi'yaj lugar va'cø cyu'tyajø
porque sone'ajyaju. 32 Entonces Jesús tzu'n ̱yaj ñøtuṉdøvøji'ṉ
barco'omo va'cø myaṉyaj ja ijnømømø. 33 Pero sone
pø'nis isyaju cuando tzu'n ̱yaju y ispøcyaj Jesús. Tzu'n ̱yaju
mumu cumgu'yomo y vi'na nu'cyaj nø myaṉyajumø
Jesús. 34 Pujtu'cam Jesús barco'omo, isyaj sone pøn; y
Jesusis tyoya'ṉøyaju, porque como borrego ja ityajøpø'is
i'is cuidatzøcyajpa tocoyajpa, jetse tocoyajpa jicø pøn. Y
Jesusis 'yan ̱macho'chaj sone an ̱ma'yocuji'ṉ. 35 Cuando
tza'i'ajnømu'jcam, ñøtuṉdøvø'is cyømiñaj Jesús y ñøjmayaju:
―Tza'i'ajnømu'am, yni ti ja it yøṉø lugajromo. 36Yacman ̱yaj

mumu pøn va'cø maṉ cyu'tcuy juyaj ñe'cø vyingøtoyata'm
tometa'mbø ribera'omo y colonia'omo, porque ja ñø'ityaj ni ti
va'cø cyu'tyajø.

37 Jesusis ñøjayaju:
―Tzi'tammitz cu'tcuy.
Ñøtuṉdøvø'is ñøjmayaj Jesús:
―¿Jujchemuspa ndzi'tamø? Syunbana'ṉ dos mil peso va'cø

juñdyam cu'tcuymumu pøngøtoya.
38 Jesusis ñøjayaju:
―¿Jujche panmi ⁿnø'ijtamu? Ma 'a'mistamø.
Cuandomyusyaju'c, ñøjayaju:
―Mosay pan ijtu, y metzcuy coque.
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39 Entonces Jesusis 'yan ̱gui'myaj mumu pøn va'cø
pyo'csquecyaj majcay yøjtay nivoya vøtita'm chuchmu'como.
40 Y po'csquecyaju sone nivoya. Vene'n ̱omo cincuenta
po'csyaj tyumø'omo, y vene'n ̱omo cien po'csyaju tyumø'omo.
41 Entonces Jesusis pyøc mosay pan y metzcuy coque, y
quenqui'm tzajpomo y cyømasa'nøyaju. Entonces Jesusis
vyenve'n pan y chi'yaj ñøtuṉdøvø va'cø vye'nbø'pø'vøyaj
sone pø'nomo, y jetseti coque metzcuy. Vye'nbø'yaj sone
pø'nomo. 42Mumu cu'tyaj tasyaju'csye'ṉomo. 43Nøtuṉdøvø'is
pin ̱dasyaju macvøstøjcay vaca pan y coque an ̱chø'yupø.
44 Ityajuna'ṉ como mosay mil pøn lo que oy cu'tyaje, aparte
yomo y une.

Jesús vijtu nø'cøsi ja vyøṉdøjcøyø
45 Entonces Jesusis yac tøjcøyaj ñøtuṉdøvø barco'omo va'cø

vi'na maṉyaj Betsaida cumgu'yomo marcøtu'møṉ, mien-
tras ñe' Jesusis 'yo'nøyu tzacyaj sone pøn. 46 Cuando pøn
maṉyaju'cam, qui'm Jesús cotzøjcøsi va'cø man ̱ 'yo'nøy Dios.
47 Cuando pi'tzø'ajnømu, barco cucmajromna'ṉ ijtu, y Jesús
tyumdina'n ̱ it nascøsi. 48 Y Jesusis isu que ñøtuṉdøvø'is ji'n
mus ñøvit barco porque sava'is ji'n yac mave. Entre las tres
y las seis de la mañana Jesús nu'c ñøtuṉdøvøcø'mø. Nømna'ṉ
vyit nø' vingøsi, yman ̱bana'n ̱ cyøjtayaje. 49Nøtuṉdøvø'is isyaju
Jesús nø' vingøsi nø vyijtupø, y cyomo'yaju o'ca animate, y
vejyaju. 50 Porque mumu isyaju y na'chaju. Pero Jesusis
'yo'nøyaju y ñøjmayaju:
―¡Øjchømøṉø, uy ña'tztame!
51 Entonces Jesús tøjcøy barco'omo ityajumø ñøtuṉdøvø, y

poyan ̱jej sava. Y maya'yaj ñøtuṉdøvø. 52 Aunque isyaju
que Jesusis yac vøti'aj pan, ja cyønøctøyøyajø ti muspa chøcø;
porque ñøtuṉdøvø'is ja ityajøna'ṉ vya'ṉjajmocuy vøti.

Jesusis yac tzocyaj ca'eta'mbø Genesaret nasomo
53 Nu'cyaj marcøtu'møṉ Genesaret nasomo y jen ma-

jracapoya jyø'mu tzacyaj barco. 54 Cuando Jesús pujtu
barco'omo, pø'nis ispøcyaj que Jesusete. 55 Y mumu jic
lugajromo chamboyaju jut it Jesús. Y cuando myañaj jut
ijtu, ñømiñaju ca'eta'mbø patacøsta'm. 56 Nu'cpamaye Jesús,
sea cumgu'yomo, sea colonia'omo, sea rancho'omo, cyotya-
jpana'n ̱ ca'eta'mbø calle'omo, y vya'cayaj Jesusis pyasen-
cia'ajcuy va'cø yac pi'quisyaj aunque sea tyucu coso. Ymumu
pi'quisyajupø'is tzocyaju.

7
Jutz nømøminba yatzitzoco'yaj pøn
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1 Nu'cyaj Jesuscømø fariseo'is 'yaṉma'yocuy ñø'ityajupø'is,
y metzcuy tu'cay aṉgui'mopyapø an ̱gui'mguji'ṉ Jerusalén
gumgu'yomo tzu'n ̱yajupø. 2 Je'tista'm isyaju que vene
Jesusis ñøtuṉdøvø cuando cu'tyaju, ja cyø'che'yajø
jujche Israel pø'nista'm cyostumbre ijtuse, y por eso
cyøtza'møyaj Jesusis ñøtuṉdøvø que ji'n cyo'an ̱jamyaj Israel
pø'nis cyostumbreta'm. 3 Porque fariseo va'ṉjajmocuy
ñømaṉyajupø'is y eyata'mbø Israel pønda'm ji'n cu'tyaje
hasta que cø'che'yajpa jujche 'yan ̱mayajuse vi'nata'mbø'is.
4 Y cuando vitu'yajpa plaza'omo ju'yoñømbamø, o'ca ji'n
cyø'che'yaje, ji'n cyu'tyaje. Y it vøti eyata'mbø cyostumbre
cyo'aṉjamyajpapø vi'nata'mbø'is ñe. Cyøtze'yajpa pozuelo,
tzica, y tø'ṉgupyø traste y 'yøṉguyta'm. 5Por eso fariseo'sta'm
y an ̱qui'mguyji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø'is 'yaṉgøva'cyaj Jesús,
ñøjmayaju:
―¿Ti'ajcuy mi nønduṉdøvø'is ji'n cyo'an ̱jamyaj costumbre

vi'nata'mbø'is chacyajupø? Porque cu'tyajpa ja
cyø'che'yajøpø.

6 Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Viyun ̱se mitz mi ndzøctamba jujche Isaiasis chamuse.

Mitz mi vingøvøjta'mdi pero jojmo mi n ̱gui'psocutya'm
yatzita'mbøte. Jyay Isaiasis que Dios nømu:
Yøṉ pø'nis vøcotzøcyajpøjtzi 'yan ̱nacapit,
pero choco'yomo ji'n ø va'ṉjamyaje.
7Y comeque'cti cøna'tzøyajpøjtzi,
porque 'yaṉmayajpa pø'nista'm 'yaṉma'yocuji'ṉ y nømyajpa

que Diosis ñe'.
8Y ñøjayajque'tu Jesusis:
―Mitz ndzactamba lo que Diosis chamuse y mi

n ̱gøna'tzøtyamba pø'nista'm cyostumbre. Mi ṉgøtze'tamba tzica
y posuelo, y vøti jetsepø costumbre mi ndzøctamba. 9 Sa'sa
mi ndzøjcocøjtamba Diosis chamupø tiyø va'ca mi ndzøctamø
mi ne' mi n ̱gostumbre. 10 Por ejemplo Moisesis chamu:
“Cøna'tzøy mi janda y mi mama”, y también chamgue'tu:
“Chamdzi'papø'is jyata o myama va'cø ti chøjcay Diosis, tiene
que va'cø yaj ca'tøjø”. 11 Pero mitz ñømdamba que tum pø'nis
muspa ñøjmay jyata omyama: “Ji'nmusmi n ̱gotzova, porque
mumu lo que nø'ijtøjtzi interés ndzamdzi'ø Dios”. Jetse mi
nøjandyamba Corbán. 12Y o'ca pønnømba jetse,mitz ñømdamba
que ji'ndyet pyena va'cø cyotzon ̱ jyata o myama. 13 Jen
mi ndocojatyamba Diosis 'yaṉgui'mguy va'cø mi ndzøctam
mi n ̱gostumbre vi'nata'mbø'is chacyajuse. Y mijta'm jetse
mi an ̱mañdyaṉque'tpa mi ⁿune, y sone yø'cseta'mbø tiyø mi
ndzøctamba.

14Entonces Jesusis vyejtu'myajque't sone pøn y ñøjayaju:
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―Tø cøma'nøtyam ti nø ndzamupø va'cø mi
n ̱gøñøctøyøtyamø: 15Aunque ti va'cøndø cu'tø, ji'n tø yatzi'aje;
ji'ndyet ni tiyø coja. Lo que putpa ndø tzoco'yomo, je'tis tø
yaj cojapa'tpa. 16O'ca ijtammi ngoji, cøma'nøtyamø.

17 Cuando Jesusis 'yo'nøyutzacyaj pøn y tøjcøy tøjcomo, en-
tonces ñøtuṉdøvø'is 'yaṉgøva'cyaj yøcsepø ticøsi, syuñaju va'cø
cha'man ̱vac oyuse chame. 18 Jesusis ñøjayaju:
―Entoncesmitzta'm, ¿ti'ajcuy ji'nmi n ̱gønøctøyøtyaṉgue'te?

¿Ti'ajcuy ji'n mi n ̱gøñøctøyøtyame que lo que tøjcøpya ndø
an ̱na'n ̱gomo, ji'n tø yu'qui ndø tzococøsi? 19Porque ji'n tøjcøy
ndø tzoco'yomo, sino ndø tzejcomo, y jøsi'cam putque'tpa.
Jetse cha'man ̱vajcu Jesusis que aunque jujchepø cu'tcuy

muspa ndø cu'tø. 20Y ñøjmayajque'tu:
―Lo que putpapø ndø tzoco'yomo, je'is tø yaj cojapa'tpa.

21 Porque jojmo pø'nis choco'yomo qui'pspa va'cø chøcø
yatzita'mbø tiyø. Qui'pspa va'cø møtzi ñø'it yomo, va'cø
cyøtzøjcø'yoya, va'cø yaj ca'oya, 22 va'cø ñu'mø, va'cø
'yaṉsujnayaj aunque tiyø eyapø'is ñe', va'cø chøcto' yatzipø
tiyø, va'cø 'yan ̱gøma'cø'yoya, va'cø chøc yatzitzoco'yajcuy,
va'cø cojajeji'n ̱ is tyøvø porque más vøj ijtu, qui'pspa
va'cø tyopo'o'nøy tyøvø, y ñe' va'cø myøjatzøc vyin, ji'n it
qui'psocuy vøjpø. 23Mumu jetseta'mbø tiyø ndø qui'pspa ndø
tzoco'yomo, y tø yac tocopya.

Vya'ṉjam Jesús eyapø cumgu'yombø yomo'is
24 Jesús tzu'ṉu y maṉ vit tome Tiro y Sidón cumgu'yomo.

Tøjcøy tum tøjcomo y ji'na'ṉ syuni va'cømyustøjø jut ijtu, pero
ja mus 'yaṉgøvø'nø. 25 Porque myusu tum yomo'is que jen it
Jesús. Yomo'is ñø'ijtu tum yom'une ñøc'ijtøyupø yatzi'ajcu'is.
Yomo pronto minu Jesuscø'mø y japcøne'c vyi'nan ̱døjqui
va'cø vya'cay pyasencia'ajcuy. 26 Yøṉ yomo emøcpø yomote,
griego ote chambapø'is, y raza tiyøjquete Sirofenicia. Yøṉ
yomo'is vya'c Jesuscøsi va'cø yac tzu'n ̱ay yatzi'ajcuy 'yune'is
choco'yomo. (Pero como yomo eyapø cumgu'yombø y Israel
pø'nis tyuyicotzøcyajpana'ṉeyapøcumgupyøṉ), 27poreso Jesu-
sis ñøjayu:
―Hay que vi'na va'cø ndø pø'nøy ndø une, y ji'n vyøj va'cø

ndø cøpøc une cyu'tcuji'ṉ va'cø ndø pø'nøy tuyi. Jetse ji'nmus
mi n ̱gotzova, porquemitz ji'ndyetmi Israel pøn como si fuera
une.

28Pero yomo'is 'yan ̱dzoṉu:
―Viyun ̱se mi ñchamba, Señor, pero aunque mi ṉgumguy

tøvø'is tuyicotzøcyajpøjtzi, tø cotzoṉ usyta'm comomesacø'mø
tuyi'is pin ̱yajpa cømu'taṉ lo que une'is tiquipø'yajpa. Jetse-
tique't mi ndø yac tzojcacye't ø une aunque emøcpø yomo
chøṉø.
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29Entonces Jesusis ñøjayu:
―Vøjti mi ndø an ̱dzoṉu. Muspa mi myaṉ yøti. Yatzipø

espiritu pujtu'ammi ⁿune'omo.
30 Cuando yomo nu'c tyøcmø, pya't 'yune 'yun ̱gucyøsi, y

yatzipø espiritu'is chajcumna'ṉ.
Jesusis yac tzoc tum pøn cojipø y umapø

31 Jesús tzu'n ̱que't Tiro cumgu'is cuenta y cøt Sidón
cumgu'yomo y ñøjayajpamø Decápolis, y nu'c Galilea
majraṉvini. 32Y ñømiñaj tum pøn cojipø y umapø, y vya'cayaj
Jesusis pyasencia'ajcuy va'cø cyot cyø' ca'epø pøngøsi.
33 Jesusis ñømaṉu pøn ne'ti jya'itømø ni iyø, y piquisayaj
pø'nis cyoji y tzuju y pi'quisay tyotz. 34 Entonces quengui'm
tzajpomo, je'pyøjcu, y nøjayu ñe' 'yote'omo:
―¡Efata! ―pero øtz nøjayndya'mbøjtzi ndø onde'omo:

¡Aṉvacø!
35 Jicse'cti an ̱vacyaj cyoji, y tyotz tzojcu, y vejvejnecho'tzu

suñi. 36 Y 'yan ̱gui'myaj Jesusis va'cø jana cyotzamyaj jujche
yac tzoc ca'epø. Pero entre mas 'yan ̱gui'myaj jetse, mas
cyotzamyaju. 37Y algomaya'yaju y nømyaju:
―Mumu ti chøcpa vøjø. Yac manba ote cojita'mbø, y yac

vejvejneyajpa umata'mbø.

8
Jesusis pyø'nøymacscuymil pøn

1 Jic tiempo tu'myaj sonepøn y ja itøna'ṉni ti va'cø cyu'tyajø.
Entonces Jesusis vyejayaj ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:

2―Ndoya'ṉøyajpøjtzi yøṉ pønda'm porque ijtum tu'cay jama
nø pa'tyajumø, y yøti ja it ni tiyø va'cø cyu'tyajø. 3Y o'ca ⁿyac
maṉyajpa tyøcmøta'm jana cu'ti, ji'n man ̱ tyoñaj ojse, porque
vene tzu'n ̱yaju ya'i.

4Ñøtuṉdøvø'is ñøjmayaj Jesús:
―¿Jut man ̱ba ndø mbøctam cu'tcuy va'cø ndø pø'nøtyamø?

porque yø'qui ni i ja itø.
5 Jesusis 'yan ̱gøva'cyaju:
―¿Jujchemi nø'ijtam pan?
Y ñøjayaju:
―It cu'yay.
6 Entonces Jesusis 'yan ̱gui'myaju vøtita'mbø pøn va'cø

pyo'csquecyajø nasomo. Pyøc cu'yapyø pan y ñøjay Dios
yoscøtoya. Entonces ñama ven pan y chi'yaj ñøtuṉdøvø
va'cø syajyaj sone pø'nomo, y jetse chøcyaju. 7 Y ityajque'tu
metzcuy tu'cay namapø coque. Jesusis cyømasa'nøcye'tuti y
ñøjayaju va'cø syajyajque'tati. 8Ymumu cu'jtasyaju y después
pin ̱dasyaj cu'yay vaca lo que tzø'yupøji'ṉ. 9 Y ityaj como
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macscuymilsye'n ̱omo. Entonces Jesusis ñøjayajpønda'm va'cø
myaṉyajø. 10 Y Jesús tøjcøy barco'omo ñøtuṉdøvøji'ṉ y maṉ
Dalmanuta nasomo.

Fariseo'is sunba isyaj milagro'ajcuy
11 Entonces miñaj fariseo an ̱ma'yocuy ñø'ityajupø'is y

ñø'onguipyaju Jesús. Yva'cø 'yan ̱gøma'cø'isyajøvya'cayaju va'cø
isindzi'yaj milagro'ajcuy como seña que Diosis cyø'vejupø.
12 Jesúsmøja je'pyøjcu y nømu:
―¿Ti'ajcuy syuñajpa milagro'ajcuy va'cø isyajø yøtita'mbø

pø'nis? Viyun ̱syemi ndzajmatyamba que øtz ji'n ma yac isyaj
ni ti seña.

13 Jesús tzu'n ̱ sone pø'nomo y tøjcøcye't barco'omo yman ̱yaj
mar cøtu'maṉ.

Fariseo'is lyevadurata'm
14 Y jyajmbøyaj ñøtuṉdøvø'is va'cø ñømaṉyaj cu'tcuy, nada

mas tumdina'n ̱ it pan barco'omo. 15 Entonces Jesusis
'yaṉgui'myaju ñøjayaju:
―Cøma'nøtyamø; tzøctam cuenda yac pon ̱oṉbapø'is pan

fariseo'is ñe'ta'm y Herodesis ñe'ta'm.
16 Y ñøtuṉdøvø tzamdzamnecho'chaju entre ne'comda'm

nømyaju:
―Puede ser jetze chamba porque øtz ja ñø'ijtam pan.
17 Jesusis myusu ti nø chamyaj ñe'comda'm y nøjmayaju:
―¿Ti'ajcuy mi ñømdamba que ja it pan? ¿Ti'ajcuy ji'ndøc

mi n ̱gøñøctøyøtyame, ni ji'ndøc mi mustame ti'ajcuy
øtz ndza'mba yac pon ̱oṉbapø'is pan? Ja it vøjpø mi
n ̱guipsocutya'm. 18 Ijtam mi vindøm, pero ji'n mi istame.
Ijtam mi n ̱goji, pero ji'n mi mya'nondyame. ¿Ti'ajcuy ji'n mi
jamdame? 19 Cuando øtz ve'nbø'øjtzimosay pan para mosay
mil pøngøtoya, ¿jujchemi ⁿjojøndyastamu vaca tzø'yupøji'ṉ?
Y ñøjayaju:
―Doce.
20Entonces Jesusis ñøjayajque'tu:
―Y cuando ve'nbø' øjtzi cu'yay pan para macsycuy mil

pøngøtoya, ¿jujchemi ⁿjojøñdyastam vaca tzø'yupøji'ṉ?
Y ñøjayaju:
―Cu'yay.
21 Jesusis ñøjayajque'tu:
―¿Y ji'ndøcmi n ̱gøñøctøyøtyame?
Jesusis yac tzoc tum to'tipø pøn

22 Nu'cyaj Jesús Betsaida cumgu'yomo y nø ñu'cyaj tum
to'tipø pøn y ñu'csayaju Jesús va'cø pi'quisø. 23 Jesusis ñujcay
cyø' y jitinømaṉ pøn cumgu'acapoya. Jesusis cyøtzujøy vy-
itømgøsi y cyojtu cyø' pøngøsi y 'yaṉgøva'cu o'ca isopya'am.
24Pøn quenvijtu y ñøjayu:
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―Isyajpa'mtzi pønda'm te'ñaju, como cusye a'myajpøjtzi,
pero vityajpa.

25Entonces Jesusis cyotvøjøtzøc cyø' je'is vyitømgøsi, ypø'nis
chøjquisu o'ca ispa'am y sø'ṉ vitøm, y isoy vøjø. 26 Entonces
Jesusis ñøjayu:
―Man ̱ mi ndøcmø, uy tyøjcøy cumgu'yomo, y u mi ndzaj-

may ni iyø jujchemi ñchojcu.
Pedro nømu que Jesús Cristote

27 Jesús tzu'ṉyaj 'yaṉmayajpapøji'ṉ y maṉyaju Cesarea
Filipo cumgu'is cyojajmbamø, y nø tyu'ṉayaju'øc Jesusis
'yaṉgøva'cyaju ñøtuṉdøvø ñøjayaju:
―¿Jujche nømyajpa pøn que ipø pøn chøṉ øjtzi?
28Ñøtuṉdøvø'is ñøjayaju:
―Ijtu nømyajpapø que mijtzimete Juan mi ñø'yø'ombapø;

eyapø nømyajpa que mijtzimete Elías; eyapø nømyajpa que
mijtzimete iyø jutipø tza'maṉvajcopapø.

29Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Ymijtzi, ¿jujche ñømdamba que ipø pøn chøṉø?
Pedro'is ñøjayu:
―Mijtzete Cristo Diosis mi ṉgyø'vejupø.
30Pero Jesusis 'yan ̱gui'myaju va'ca janamaṉ chajmayni iyø

que Cristote.
Jesús nømu quemanba yaj ca'yaje

31Entonces Jesusis chajmayaj ñøtuṉdøvø ñøjmayaju:
―Øjtzi Pø'nis chøṉ Tyøvø, tiene que va'cø toya'is øtz algo,

porque ji'n ma pøjcøchoṉyaj tzambø'nis y an ̱guimyajpapø'is
y Moisesis 'yaṉgui'mguyji'n ̱ 'yaṉmayajpapø'is; y ji'quista'm
ma'n ̱bø yaj ca'yaje. Peroma'ṉbø visa' tyu'ca jamacøsi.

32 Sa'sa yaj cøñøctøyøyaj Jesusis jetse que man ̱ba yaj ca'tøji.
EntoncesPedro'isne'ti ñømaṉu JesúsyPedro'is 'yojnayu Jesús,
ñøjayu va'cø jana chi'ocuyaj vyin. 33 Pero Jesús cye'najvitu y
a'myaj ñøtuṉdøvø y 'yojnacye't Pedro ñøjayu:
―¡Tzu'ṉ ø ⁿvi'nomo mijtzi Satanás! Como pø'nis

qui'psyajpase, jetse mi n ̱gui'pspa; ji'ndyet como Diosis jujche
qui'pspase.

34 Entonces Jesusis vyejayaj mumu pøn ñøtuṉdøvøji'ṉ,
ñøjmayaju:
―O'ca aunque i'is sunba man ̱ pa'tø, tiene que va'cø jana

tyoya'n ̱øy vyin; y como pø'nis cyajpa cruz va'c man ̱ cya'
jetcøsi, jetse sunba'is min pa'tø, tiene que va'cø cyapque't
cruz y va'cø min pa'tø. 35 Porque o'ca ji'n sun cya'ø øtzcøtoya,
maṉba tocoye: pero o'ca ca'pa øtzcøtoya y vøjpø otecøtoya,
cotzocpa. 36¿Porque jujchevø'ajpapøno'cagyanatzøcpamumu
tiyø nascøspø y tocopya vyin? 37 ¿Jujchecøs pues muspa
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ⁿjyuvyitu' vyin va'cø visa'ø? ¡Ni tipit! 38 Pues o'ca aunque
i'is cotza'ajpa øjtzi y cotza'ajapya ø ønde yøṉ cojapa'tyajupø y
cøtzøjcø'yoyajpapø pø'nomo, entonces también øtz Pø'nis chøṉ
Tyøvø, øtzmaṉba n ̱gotza'ajque't jicø pøn cuando mi'nbøjtzi ø
Janda'is syø'ṉgø'omomasanbø angelesji'n ̱.

9
1Y ñøjayajque'tu:
―Viyun ̱sye mi ndzajmatyamba, ijtu yø'qui mijtzomda'm

vene ji'n mavepø cya'yaje hasta que isyajpa jujche Dios
an ̱gui'mbase pyømiji'ṉ.

Ocsø'ṉ Jesús
2 Cøjtu'cam tujta jama ñøjmayu'c jetse, Jesusis ñømaṉyaj Pe-

dro y Jacobo y Juan tum ye'ṉupø cotzøjcøsi. Jin ̱na'n ̱ ityaj
myacscucø'yi, ymin eyati quene Jesús je'tis vyi'nan ̱døjquita'm.
3 Tyucu o'ca tise popo sø'ṉgomø'nu. Ja it nascøs cøtze'opyapø
muspapø'isyacpopo'aj jetse. 4 Jicsye'c quejyajuElíasyMoisés.
Jena'n ̱ nø chamdzamneyaju Jesusji'ṉ. 5 Entonces Pedro'is
ñøjmay Jesús:
―Maestro, vøjø va'cø tø ijtam yø'qui. Vøjø va'cø ndzøctam

tu'cay pe'chtøc, tumø para mitzcøtoya, tumø para Moi-
sescøtoya, y tumø para Eliascøtoya.

6 Jetse nømu porque ji'na'ṉ myus ti va'cø chamø; porque
na'tzco'ñaju. 7 Entonces min o'na y cyømøṉ gøtzøjcøyaju y
myañaju Diosis 'yote o'na'omo nø ñømupø:
―Yøṉete ø ⁿUne sunbapø øjtzi. Cøma'nøtyam ti chambase.
8 Jicsye'cam ñøtuṉdøvø'is cyenme'chaju y ni ja isyajø mas

que tumdina'ṉ it Jesús ñe'cji'n.
9Cuando nømna'ṉmyø'ñaj cotzøjcøsi, Jesusis 'yan ̱gui'myaju

ñøjmayaju:
―U mi ndzamdam ti mi istamu hasta que visa'pøjtzi øtz

mumu Pønis chøṉ Tyøvø.
10 Y ja chajmayaj ni iyø ti isyaj cotzøjcøsi, pero na

ñø'ocva'cyajtøju tiyacsque't chamba que man ̱ba visa'e.
11Entonces 'yocva'cyaj Jesús:
―¿Ti'ajcuy nømyajpa an ̱gui'mguy myusyajpapø'is que Elías

tiene que va'cø min vi'na y despuésminba Cristo?
12Y Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱ete Elías vi'naminba y vyøjøtzøcpamumu tiyø, y jic-

sye'c minba Cristo. Y viyun ̱sye jyayaju tza'maṉvajcoyajpapø
pø'nis que mumu Pø'nis Tyøvø tiene que va'cø toya isø, y
ji'n ma pyøjcøchoṉyaje. 13 Pero mi ndzajmatya'mbøjtzi que
minu'am Elías y pø'nis chøjcayaju lo que syuñajuse, jujche
jyayajuse ya'møcpø tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis.

Jesusis yac tzoc ṉga'e yatzi'ajcu'is ñøtzøjcupø
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14 Y entonces Jesús y vityajupøji'ṉ vitu'yaj ityajumø
eyata'mbø ñøtuṉdøvø. Y isyaju vøti pøn que nø
vyocøvitu'yajupø'is ñøtuṉdøvø. Y ityajque'tutina'ṉ an ̱gui'mguy
myusyajpapø'is que ñø'onguipyaju Jesusis ñøtuṉdøvø.
15Cuando isyaju Jesús,maya'co'ñajvøtipøn ypopya cyønu'cyaj
Jesús y yuschi'yaju. 16Entonces Jesusis ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuy nømi 'yonguiptam jetji'ṉ?
17 Jicsye'c onbujtu tum pøn sone pø'nomo, ñøjayu:
―Maestro, mi nømijnay øjtzi ø ⁿjaya une lo que nøc'ijtøyupø

yatzipø espiritu'is y je'is yac uma'ajpa. 18 Aunque jut ñucpa
espiritu'is, yac pitivitpa y aṉ'upu'øpya, y cyø'spa tyøtz, y nø
tyøtzpø'u. O'yø va'ṉgayaj pyasencia'ajcutya'mmi nønduṉdøvø
va'cø yac tzu'ṉyaj yatzipø espiritu, y ja mus yac tzu'n ̱yajø.

19 Jesusis ñøjmayaju:
―Mi mbyø'nista'm ji'n mi ⁿvya'ṉjajmondyamepø'is;

n ̱go'i'nbøjtzi va'cø it vøti jama mitzji'n ̱dam y naji'ndi mi
n ̱gøñøctøyøtyame. N ̱go'i'nbøjtzi va'cø mi nømajṉandyam
pasencia vøti jama. Nømindam yø'c n ̱ga'e.

20 Jicsye'c ñønu'cyaju. Cuando yatzipø espiritu'is isu'c Jesús,
n ̱ga'e yac tu'yu; y quejcu nasomo, pitivijtu y aṉ'uputeju.
21Entonces Jesusis 'yaṉgøva'c n ̱ga'e'is jyata, ñøjayu:
―¿Jujche jama ijtu que yø'cse tuctzo'tzumø?
Y ñøjayu:
―Cuando une'ctøc yø'cse tuctzo'tzu. 22 Y vøti nac yatzipø

espiritu'is yaj quecpa juctyøjcomo o nø'cø'mø va'cø yaj ca'ø.
Pero o'ca muspa mi ndø yac tzojcayø, tø toya'n ̱øtyamø y tø
cotzoṉdamø.

23Y Jesusis ñøjayu:
―Mitz ndø nøjapya: O'ca mi muspa. ¿Ti'ajcuymi an ̱gøva'cpa

o'ca muspa ndzo'yøyø? Va'ṉjambapø'stzi muspø ndzøjcay
bien aunque ticøsi.

24Entonces n ̱ga'e'is jyata pømi veju ñøjayu:
―Øtz mi va'ṉjambøjtzi, pero tø cotzon ̱ø va'cø mi ⁿva'ṉjam

más.
25 Jicsye'c is Jesusis que nø pyoyatu'mdu'mneyaju vøti pøn.

Y 'yojnay yatzipø espiritu ñøjayu:
―Mijtzi mi yac uma'ajpapø'is mi 'yespiritu, øtz mi

an ̱gui'mba: tzac n ̱ga'e, y nunca u mi ñdyøjcøcye't n ̱ga'e'is
choco'yomo.

26Yespirituvejuyyac søtøtn ̱ga'e algoy chajcu. Yn ̱ga'e tzø'y
como ca'upøse. Por eso pøn nømyaju:
―Ca'upømete.
27 Pero Jesusis ñuc cyø'cøsi y jyitite'nu, y ṉga'e

te'ndonchu'n ̱u.
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28 Entonces Jesús tøjcøy tøjcomo, y nøtuṉdøvø'is ne'ti
'yaṉgøva'cyaju ñøjayaju Jesús:
―¿Ti'ajcuy øtz ja mus yac tzu'n ̱dam yatzi'ajcuy?
29Y ñøjayaj Jesusis:
―Yøcsepø yatzipø espiritu ji'n puti, o'ca ji'n ndø o'natyam

Dios y va'cø jana tø cu'tø hasta que ndø o'nøyu'jcam Dios.
Jesusis chajmayajque'tu queman ̱ba yaj ca'tøji

30 Tzu'n ̱yaj jeni y cøtyaj Galilea nasomo, y Jesusis ji'na'ṉ
syuni va'cø myus ni i'is o'ca jena'ṉ ijtu. 31 Porque nømna'ṉ
chajmayaj ñøtuṉdøvø, ñøjayaju:
―ØjtziPø'nis chøṉTyøvøman ̱ba tzi'ocuyajtøjpø'nis cyø'omo,

ymaṉba yaj ca'tøji y tu'cay jama ca'u'ctzi ma'n ̱bø visa'que'te.
32Pero ñøtuṉdøvø'is ja cyønøctøyøyaj jujchepø tiyø nø cham

Jesusis, y ja 'yocva'cyajø'am Jesús na'tzcupit.
Jesusis cham iyetemasmyøja'ṉombø

33 Y nu'cyaj Jesús Capernaum gumgu'yomo; y cuando
tøjcomo ijtu'øc, Jesusis 'yaṉgøva'cyaj ñøtuṉdøvø:
―¿Tina'ṉ nømi ndzamdam tu'n ̱omo?
34 Pero ja 'yaṉdzoṉyajø, porque tu'n ̱omo nømna'ṉ

'yonguipyajto'u ñe'comda'm a ver jutipø nøtuṉdøvø mas
covi'najø'ajupø. 35 Entonces Jesús po'csu y vyejtu'myaj
macvøstøjcay ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:
―O'ca i sunba cyovi'najø'ajø; tiene que va'cø it como ja itø'is

ni ti an ̱gui'mguy, como tumchøsi; va'cø chøcnu'csocuymumu
pøngøtoya.

36 Y Jesusis pyøc tum une y cyot cujcomo. Jicsye'c jy-
otzcøtøjcøy une y ñøjay ñøtuṉdøvø:

37 ―O'ca mi mbøjcøchoṉba tum une yø'csepø ø nøyiṉgøsi,
mi ndø mbøjcøchoṉgue'tpa øjtzi; y o'ca mi ndø pøjcøchoṉba,
ji'n san ̱ øtz mi ndø pøjcøchove, sino mi mbøjcøchoṉgue'tpati
cø'vejupø'stzi.

I'is ji'n tø qui'satyame, tø øtzji'ṉbøte
38Entonces Jua'nis ñøjay Jesús:
―Maestro, ista'møjtzi tum pøn nø yac tzu'ṉupø'is yatzipø

espiritu mi nøyiṉgøsi, y ⁿya'inducta'møjtzi, nøjandya'møjtzi:
“Mitz ja mi nø'it permiso va'cø yac tzu'n ̱ yatzipø espiritu”.
Jetse nøjandya'møjtzi porque jicø pøn ji'n vit tyumø'omo tø
øtzji'ṉda'm.

39Pero Jesusis ñøjay Juan:
―U mi ya'inductamu, porque o'ca pø'nis chøcpa mila-

gro'ajcuy ø nøyiṉgøsi, al mismo tiempo ji'n mus cø'o'nøy øjtzi.
40 Porque o'ca ji'n tø qui'saye, tø cotzoṉba. 41 Viyun ̱sye mi
nøjandyamba, o'ca aunque i'is mi ñchi'pa usy nø' porque mitz
Cristo'is mi ñe'nda'm, viyun ̱sye maṉba pyøc cyoyoja.
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Ti'is tø yaj cojapa'tpa
42 ”O'ca tum yøcsepø che'pø une'is va'ṉjamba øjtzi, y

tum pø'nis yajapya jic une'is vya'ṉjajmocuy, entonces
jic pøn más maṉba castigatzøctøji que menos toya o'ca
patztøjcøtyøjuna'ṉ nø'cø'mø vyajtøjatyøjupø møjapø vacucha
cyønøcø'mø. 43 Jetcøtoya o'ca mi n ̱gø'is mi ⁿyaj cojapa'tpa,
tøcspø'ø. Mas vøjø tu'man ̱gø'pø va'cø mi ndyøjcøy ityajumø
queñajpapø, que va'cø jana mi ñdyøjcøy mi mejchaṉgø'pø
yatzipø'omo, ji'n tu'yipø juctyøjcomo. 44 Jen ji'n cya'yaj
namchan vyi'cyajpapø'is ca'upø, y juctyøc ji'n tu'yi nunca.
45 Y o'ca mi n ̱goso'is mi yaj cojapa'tpa, tøcspø'ø. Masti vøj
tu'maṉgoso va'cø mi ndyøjcøy ityajumø queñajpapø que
va'cø jana mi mbyajtzøtyøj mejchaṉ goso yatzipø'omo,
nunca ji'n tu'yipø juctyøjcomo. 46 Jeni ji'n cya'yaj namchan
vyi'cyajpapø'is ca'yajupø, y juctyøc ji'n tu'yi nunca. 47 Y o'ca
mi vindø'mis mi yaj cojapa'tpa, nøputø. Mas vøjø tu'maṉ
vitøm va'cø mi ndyøjcøy Dios aṉgui'mopyamø, que va'cø jana
mi mbyajtzøtyøj metzaṉ vitømgø'i yatzipø'omo. 48 Jeni ji'n
cya'yaj namchan vyi'cyajpapø'is ca'upø, y juctyøc ji'n tu'yi
nunca.

49 ”Porque mumu pøn man ̱ba vøjøtzøcyajtøj juctyøcji'ṉ, y
mumu copøn yaj ca'yajupø para Dioscøtoya cana'øyupøte.
50 Pero o'ca cana seque'ajpa, ja it jujche va'cø ndø yaj
cana'omvøjøtzøcø. Como cana'is yac omba cu'tcuy, jetse
omba ijtammi ndøvøji'ṉda'm.

10
'Yaṉgøva'cyaj Jesús o'camuspa na chacyajtøj co'tøc

1 Entonces Jesús tzu'ṉu jeni y maṉ Judea nasomo, y maṉ
vit Jordán nø'cøtu'maṉ. Sone pø'nis cyømiñajque'tu, y Jesusis
'yaṉmayaju sone pøn jujche ijtuse cyostumbre. 2Veneta'mbø
fariseo an ̱ma'yocuy ñø'ijtyajupø'is nu'cyaj Jesuscø'mø. Sun-
bana'n ̱ chøjquisyajø jujchemuspa yac tocoyaj Jesús. Ñøjayaju:
―Tø tzajmatyam o'ca it an ̱gui'mguy que muspa ndø tzac

ndø co'tøc yomo.
3Y Jesusis 'yaṉgøva'cyajque'tuti:
―¿Jujchemi 'yan ̱gui'museMoisesis?
4Y an ̱dzoṉyaju:
―Moisesis chi' pøn permiso va'cø chac yomo o'ca chi'pa

yomo toto jutipøcøs it jachø'yupø que chajcu'am.
5Pero Jesusis ñøjayaju:
―Mi ⁿjyajyay jetsepø an ̱gui'mguy Moisesis porque mi

ne'cta'm ji'n sun mi ndzøctam vøjpø tiyø. 6 Pero cuando
ijtzo'tznømu'c, cuando Diosis jyomec nasacopac, Diosis chøc
pøn jayapø y yomopø. 7 “Por eso pøn tzu'n ̱ba jyatacø'mø y
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myamacø'mø va'cø tyumø'om it yomoji'n ̱. 8 Y myechcø'tya'm
tumø'ajyajpa. Entonces ji'ndyet metzcuy, sino tumbøtite”.
9Por eso lo que tyumøtzøjcupø Diosis, uy yac ve'ñaj pø'nis.

10 Entonces cuando tøjcøyajque'tu tøjcomo, pø'nis
'yaṉgøva'cyaj Jesús va'cø cha'maṉvajcayajø lo que ti chamupø.
11 Jesusis ñøjayaju:
―O'ca pø'nis chacpa yomo y pyøcpa eyapø, jetse

cyøtzøjcøpya yomo y jetse cojapa'tpa. 12 Jetsetique't, o'ca
yomo'is chacpa jyaya y pyøcpa eyapø pøn, cyøtzøjcøpya jyaya
y jetse cojapa'tque'tpati.

Jesusis cyømasa'nøyaj uneta'm
13Y ñømiñaj une Jesuscø'mø va'cø pyiquisyajø Jesusis, pero

pø'nis ya'inducjo'yaju va'cø jana ñømiñaj une. 14 Jesusis isu
que ya'inducyaju une va'cø jana nu'cyaj ñec ijtumø, qui'sca'u
y ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Yac miñaj une øjtzøcø'mø, u'yam ya'inductamu.

Porque jetsepø'omo Dios an ̱gui'mba. 15 Viyunsye mi
ndzajmatya'mbøjtzi, que o'ca aunque i'is ji'n pyøjcøchøjṉay
Diosis 'yaṉgui'mguy jujche che'pø une'is pyøcøchojṉapyase,
entonces ji'n mus tøjcøy je'tomo.

16 Entonces Jesusis jyotzpøcyaju tumdumø une, cyot cyø'
tumdumbø unecøsi y cyømasa'nøyaju.

Ricupø pø'nis 'yo'nøy Jesús
17 Jesús tzu'ṉu, man ̱ tu'ṉomo, y tum pøn joviti min poyuc

Jesuscø'mø; cutcøne'c Jesusis vyi'nomo y ñøjayu:
―Vøjpø mi myaestro, ¿ti vøjø va'cø ndzøcø va'cø mba't ji'n

yajepø quenguy?
18 Jesusis ñøjayu:
―¿Ti'ajcuymi ndø nøjapya que øtz vøjpø chøṉø? Porque ja it

ni i vøjpø sino solo Diosti vøjø. 19Mitz mi muspa jujche ijtuse
an ̱gui'mguy: “Uy cyøtzøjcø'yoye, uy yaj ca'oye, uy ñumi, uy
syutzi, uy 'yaṉgøma'cø'yoye, cøna'tzøymi janda ymimama”.

20Pø'nis ñøjay Jesús:
―Myaestro, desde que une'ctzi yaj copujtøjtzi mumu

yøcsepø tiyø.
21 Jicsye'c Jesusis ya'mu pøn, y syunu, y ñøjayu:
―Faltatøc tumna tiyø va'cø mi ndzøcø. Mavø ma ma'ajpø'i

mumu tiyø mi nø'ijtupø, y ve'ndzi'yaj pobreta'mbø tumin lo
que mi mbøcpapø, y man ̱ba it mi rin ̱guesa'ajcuy tzajpomo. Y
minø;mi tø pa'tø.

22Cuandopø'nismyan jetse,maya'u; y jetsemaya'pa tzu'ṉu,
porque ricoco'nipøna'ṉete.

23Entonces Jesús que'najvitu'u y ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Peñaviniman ̱ba tøjcøyaj ricuta'mbø Diosis cuenta'ṉomo.
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24 Cuando myanyaj ñøtuṉdøvø'is jetsepø ote, maya'co'ñaju,
pero Jesusis ñøjayajque'tu:
―Tøvøtya'm, peñavini tøjcøyajpa Diosis cuenta'ṉomo cy-

omo'papø'is que tuminji'ṉ vyø'om mase putyaje. 25Más fácil
va'cø cyøt tum camello copøn acusya'is cyoji'omo, que tum
rico ji'n maṉ tøjcøy Dios 'yan ̱gui'mbamø.

26Ñøtuṉdøvømásmaya'yaju y na ñøjayajtøju:
―¿Entonces i muspa cyotzoca? 27 Jesusis 'ya'myaju y

ñøjayaju:
―Pø'nis ji'n mus yaj cotzocyaj vyin, pero Diosis muspa yaj

cotzocyajø; porque Diosis muspa chøcmumu tiyø.
28Entonces Pedro'is ñøjay Jesús:
―A'mø, øtz ndzacta'møjtzimumu tiyø va'cø mimba'jtamø.
29 Jesusis 'yandzon ̱u:
―Viyun ̱syemi ndzajmatyamba, chacyajpapø'is tyøc, 'yatzi,

chøtzø, myuqui, jyata, myama, yomo, 'yuneta'm, nas para
øtzcøtoya, y vøjpø otecøtoya, 30 je'ismaṉba pyøjcøchoṉyajemas
vøti yøti yøṉ nasacopajcøsi. Man ̱ba pyøjcøchoṉyaj cien veces
más lo que chacyajupø, que sea tøc, 'yatzi, chøtzø, myuqui,
myama, 'yune, o nas. Pero también maṉba yacsutzøctøji.
Y minbapø tiempo'omo ji'n ma yaj cyenguy nunca. 31 Pero
sone yøtita'mbø covi'najø ji'nma 'yaṉgui'myaje,maṉba tzø'yaj
aunque ipø pønse. Y lo que ni ti aṉgui'mguy ja ñø'itøpø'is yøti,
jicse'c man ̱ba covi'najø'ajyaje.

Jesusis chajmayajque'tu queman ̱ba yaj ca'tøji
32Nømna'ṉ tyu'n ̱ayaj tu'n ̱omo, nømna'ṉ qui'myaj Jerusalén

gumgu'yomo. Jesús vindu'ṉaju y ñøtuṉdøvø man ̱yaj
je'taṉgø'mø. Ñøtuṉdøvø'is maṉbana'ṉ pya'tyaj na'tzpa. Y
entonces Jesusis ñømaṉvøjøtzøcyaj macvøstøjcay ñøtuṉdøvø
ne'ti y chajmayaju jujche maṉba yacsutzøctøj ñe'c Jesús.
33Ñøjayaju:
―Mi mustamba que nø tø qui'mdam Jerusalén

gumgu'yomo. Øtz Pø'nis chøṉ Tyøvø, jin ̱ø ma'ṉbø
tzi'ocuyajtøj pane covi'najø'is cyø'omda'm, y an ̱gui'mguyji'n
an ̱mayajpapø'is cyø'omda'm. Je'tis man ̱ba vyø'møyaje va'cø
yaj ca'tøj øjtzi, y man ̱ba tzi'ocuyaj øjtzi lo que ji'ndyet Israel
pø'nis cyø'omda'm. 34 Je'tis man ̱ba cøsijcayaje, y maṉba
nacstochøcyaje, y ma'ṉbø cøchujchujvøyaje chujvinji'ṉ, y
ma'n ̱bø yaj ca'yaje; pero tu'cay jamacøsima'ṉbø visa'e.

Lo que ti vya'cyaj Jacobo'is y Jua'nis
35 Entonces Jacobo'is y Jua'nis cyønu'cyaj Jesús. Jacobo y

Juan Zebedeo'is 'yuneta'mete. Ñøjayaj Jesús:
―Maestro, su'nbøjtzi va'cø mi ndzøc øtzcøtoya lo que

maṉbapø ⁿva'ctame.
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36 Jesusis ñøjayaju:
―¿Timi sunba va'cø ndzøcmitzcøtoyata'm?
37Ñøjayaju:
―Øtz nø sundamu va'cø mi ndø yac po'cstam tum mi

ndzø'ña'ṉomo y tum mi an ̱na'yomo va'cø an ̱gui'mdam
mitzcø'mø cuandomimyøja'ṉ an ̱gui'mba.

38 Jesusis ñøjayaju: ―Ji'n mi mustam ti mi ⁿva'ctamba.
¿Muspa mi nøṉgøjtam toya como øtz maṉbase nøṉgøt toya
como si fuera ji'n 'yomepø nø' va'cø ndø to'n ̱ø; o sea como
va'cø tø yac tziṉdøj con ̱ña tø mujpa, jetse conñase va'cø mi
ndyotyøjø?

39Ñøjmayaju:
―Musta'mbøtzi.
Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱se maṉba mi nøṉgøjtam toya como øtz ma'ṉbase

nøṉgøti. 40 Pero øtz ji'n mus ndzamø i maṉba po'cs ø
ndzø'ña'ṉomo y ni ø an ̱na'yomo, pero i vi'na cøpiṉyajtøju, jet
maṉba yac po'csyajtøji.

41 Cuando eyapø majcay ñøtuṉdøvø'is myañaju,
cyoraje'ajyaju Jacobo y Juan porque ticøtoya ma vya'cyaj
mas an ̱gui'mguy. 42Pero Jesusis vyejmiñajumumu y ñøjayaju:
―Mitz mustamba que lo que ndø nøjatyambapø covi'najø

aunque jutipø pø'nomda'm, je'is 'yan ̱gui'myajpa pyøndøvø,
y myøja'ṉomda'mbø'is yømoc teymøc yac man ̱yajpa tyøvø.
43Peromijtzi ji'nmusmi ndzøctam jetse. Sino o'ca aunque i'is
syunbamyøja'ṉomajømijtzomda'm, tienequeva'cø chøcvyin
como coyospase. 44 Y o'ca aunque i'is syunba covi'najø'ajcuy,
tiene que va'cø chøc nu'csocuy para mumu icøtoya. 45Porque
øjtzi ø ne'n ̱gø Pø'nischø Tyøvø, mi'nøjtzi ji'ndyet øtz va'cø
nu'csyaj o mbøndøvø, sino ø ne'n ̱gø va'cø ndzøc nu'cscocuy; y
va'cø ndzi'ocuyaj ø ⁿvin va'cø yaj ca'tøjø va'cø ⁿjumbutyaj vøti
pøn.

Jesusis yac tzoc to'tipø Bartimeo
46 Entonces nu'cyaj Jericó cumgu'yomo y Jesús nømna'ṉ

pyutyaju cumgu'yomo ñøtuṉdøvøji'ṉ, y vøti pønji'ṉ.
Tu'n ̱an ̱vinina'ṉ po'csu tum to'tipø pøn ñøyipø'is Bartimeo,
Timeo'is 'yune, nømna'ṉ tyumin va'cu. 47Cuandomyan yø'ṉis
que Jesús Nazaret cumgupyøn nøm tyome'aju, vejtzo'tz pømi
ñøjayu:
―Jesús, Davijdis mi 'yune, tø toya'ṉøyø.
48Y sone pø'nis 'yojnayaju va'cø jana vyeja, pero to'tipø pøn

vej mas pømi, ñøjacye'tu:
―Davijdis mi 'yune, tø toya'nøy øjtzi.
49Entonces Jesús te'ndzø'yu y ñøjayaju tome ityajupø pøn:
―Ma vejay je pøn nø vyejupø.
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Entonces vyejayaj to'tipø pøn ñøjayaju:
―Umyaya'e. Te'nchu'ṉø, nømi ⁿ vyejayu Jesusis.
50To'tipø'is pyatzpø' vingøspø tucu, tøpte'nu y cyømaṉ Jesús.

51Entonces Jesusis ñøjayu:
―¿Ti sunbamijtzi va'cø ndzøcmitzcøtoya?
To'tipø'is ñøjayu:
―Maestro, su'n ̱bøjtzi va'cø mi ndø yac sø'ṉay ø vindøm.
52 Jesusis ñøjayu:
―Mavø. Porquemi ndø va'ṉjajmu, jicpit mi nchojcu.
Jicsye'cti sø'ṉ vyitøm, yman ̱ pyat Jesús tu'n ̱omo.

11
Tøjcøy Jesús Jerusalén gumgu'yomo

1Nu'cyaj tome Jerusalén gumgu'yomo, ityajumø Betfagé y
Betania cumguy, tomeOlivo lomacø'mø. Jeni cyø'vejyaj Jesusis
metzcuy ñøtuṉdøvø va'cø chøcyaj nu'csocuy. 2Ñøjayaju:
―Man ̱dam che'pø cumgu'yomo tome'cam ijtumø. Cuando

mi ñu'ctamba jeni, man ̱ba mi mba'jtam tum burro jø'mdøjupø
nunca ji'n pyo'cstøjipø. Pu'pø'tamø y nømindamø yø'qui. 3 Y
o'ca aunque i'is mi 'yaṉgøva'ctamba ticøtoya nø mi nømaṉdam
burro, nøjayø: “Porque sunba ndø Comi'is, man ̱ba ñu'csi.
Prontoti minba yac tzac vitu'tøjque'te”.

4 Man ̱yaju y pya'tyaj burro jø'mdøjupø tome tum
an ̱dyuṉgø'mø calle'omo y pyu'pø'yaju. 5 Y jin ̱dambø pø'nis
ñøjayaju:
―¿Timi ndzøctamba? ¿Ti'cøtoya nømimbucstamu burro?
6 Y 'yan ̱dzoṉyaju jujche Jesusis ñøjayajuse, y jin ̱ ityajupø'is

chacyaju va'cø ñømaṉyaj burro. 7 Y ñømiñaju Jesuscø'mø,
y tyo'cøyaj tyucu burrocøsi y Jesusis pyo'csu. 8 Y sone
pø'nis tyo'cyaj tyucu tu'ṉomo cyøtpamø Jesús, y eyapø pø'nis
quitpøcyaj cu'yu' an ̱maṉ cyotyaj tu'n ̱omo.

9Nø vyi'najyajupø y nøminajupø jyøsaṉgø'mø vejtzo'chaju:
―¡Yøscøtoya Dios! Vøjø va'cø ndø vøpøpøngotzøctamø nø

minupø Diosis ñøyicøsi. 10 Vøjø va'cø ndø vøcotzøctam jic
maṉbapø mini va'cø 'yaṉgui'mø jujche oyuse 'yaṉgui'm ndø
peca jatata'm David. Vøco'nipøtemøjipø Dios.

11 Así que Jesús tøjcøy Jerusalén gumgu'yomo y tøjcøyque't
masandøjcomo. Jen quenvijtu y 'ya'mu mumu tiyø. Y como
tza'imna'n ̱, tzu'n ̱u; maṉ Betania cumgu'yomo macvøstøjcay
ñøtuṉdøvøji'ṉ.

Yachcø'o'nøyu Jesusis higo cuy
12 Jyo'pit cuando tzu'n ̱yaj Betania cumgu'yomo, Jesús

nømna'ṉ 'yosu. 13 Is ya'i higo cuy a'yøyu. Man ̱u cyen me'tzay
tyøm, pero ni ti ja itø, san ̱ 'yaytite porque ji'ndyet higo'is
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'yaṉsø'ṉomo va'cø tyø'majø. 14 Entonces jicsye'c Jesusis ñøjay
higo cuy:
―Uyam ni i'is mi ngyu'tay mi ndøm nunca, porque ji'n ma

mi ndyø'maje.
Y ñøtuṉdøvø'ismyañaju.
Jesusis ya'inducyaju va'cø jyana mya'ayajnøm

masandøjcomo
15 Jicse'c nu'cyaj Jerusalén gumgu'yomo. Jesús

maṉ masandøjcomo myacputputvøyaju ma'ayajpapø y
ju'yoyajpapø masandøjcomo. Chi'potvitu'yaj myejsyata'm
ñø ityajupø cyacpøyajpapø'is tyumin, y pyatzvitu'jayaj
po'cscutya'm ñø'ityajupø mya'ajyajpapø'is paloma. 16 Y
ya'inducyaju va'cø jana ñøcøtyaj ni tiyø masandøjcomo. 17 Y
'yaṉmayaju:
―Viyun ̱bø tiyø lo que jachø'yupøsemasanbø ote'omo que it

jachø'yupø: “Øndøcmaṉbanøjayaje tøc juti 'yo'nøyajpamøDios
aunque jujta'mbø pø'nis”. Peromijtzi nøc'ijtøtyamumasandøc
como si fuera aṉgøvø'ñajpamø nu'myajpapø.

18 Entonces pane covi'najø'is y an ̱gui'mguyji'ṉ
'yaṉma'yoyajpapø'is myañaj tzame jujche oyuse chøqui
Jesusis y chøcme'tzjo'yaju velta jujche va'cø yaj ca'yaj Jesús.
Pero ña'chaju vøti pøn, porque mumu pø'nis jovise a'myaju
Jesús nø 'yaṉma'yoyuse, y syuñaj Jesús. 19 Pero cuando
tza'i'ajnømu, Jesús tzu'n ̱u cumgu'yomo.

20 Jyo'pit namdzu cøtyaju y isyaju higo cuy que tøjtzumna'ṉ
hasta vyatzi'omsye'ṉomo. 21Entonces Pedro'is jyajmu chøjcu
ñøjay Jesús:
―Maestro, a'mø higo cuymitz mi ndzamdzi'u ca'u'am.
22 Jesusis ñøjayaju:
―Va'ṉjamdam Dios. 23 Viyun ̱se mi nøjmandyamba: o'ca

aunque i'is ñøjapya yøṉ cotzøc: “Tzu'ṉ jeni y tøjcøymajromo”,
jetse ma tyuqui o'ca ji'n ni ti qui'psi choco'yomo. Tiene
que va'cø vya'ṉjam de veras lo que chamuse maṉba tyuqui.
24 Por eso mi nøjandyamba øjtzi; cuando mi o'nøndyamba
Dios, o'ca mi va'ṉjamdamba que mi mbøjcøchoṉdamu'am lo
que mi ⁿva'ctamupø, entonces Diosis maṉba mi ñchi'tame.
25 Y cuando mi ndye'ndamba y mi o'nøndyamba Dios, yaj
cøtocoyajø mi ndøvø'is aunque ti mi ñchøjcatyamu, va'cø jetse-
tique't yaj cøtocojaymi n ̱gojata'm tzajpomo ijtupømi Janda'is.
26Peroo'ca ji'nmi yaj cøtocojaymindøvø'is cyoja, entonces ji'n
ma yaj cøtocojaymi n ̱gojata'm tzajpomo ijtupømi Janda'is.

'Yaṉgøva'cyaj Jesús i'is chi'pa an ̱gui'mguy
27 Entonces nu'cvøjøtzøcyajque't Jerusalén gumgu'yomo.

Y cuando Jesús nømna'ṉ vyit masandøjcomo, cyømiñaju
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pane covi'najø'sta'm y an ̱gui'mguyji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø'is
y tzambø'nista'm. 28 'Yaṉgøva'cyaj Jesús ñøjayaju:
―¿Jujchepø an ̱gui'mguyji'ṉ mi ndzøcpa lo quemi ndzøcpase,

y i'is mi nchi'u an ̱gui'mguy va'cø mi ndzøc jetse?
29Y Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju; ñøjayaju:
―Øtzma'ṉbømi ⁿocva'ctaṉque'te a ver timi ndzamdamba.

O'ca mi ndø an ̱dzoṉdamba, entonces øtz ma'n ̱ba mi ndzaj-
matyame i'is tzi'ø aṉgui'mguy va'cø ndzøc yøcsepø tiyø. 30 ¿A
ver i'is chi' Juan an ̱gui'mguy va'cø nø'yø'yoya? Tø tzajmatyam
ndøvø o'ca Diosis chi'u o pø'nis.

31 Jicse'c nay ñø'aṉgøva'ctzo'chajtøju ñe'comda'm, nømyaju:
―O'ca tø nømdamba que Diosis chi' Juan an ̱gui'mguy, je'is

maṉba tø nøjatyame: “Entonces, ¿ti'ajcuy ja mi vya'ṉjamdam
Juan?” 32 En cambio ji'n mus ndø an ̱dzon ̱damø que pø'nisti
chi'aṉgui'mguy.
Porque ña'chajque't sone pønda'm, porque myusyaju

que sone pø'nis vya'ṉjamyaju que Juanete viyuṉse
tza'maṉvajcopapø Diosis cyø'vejupø. 33 Por eso ñøjayaju
covi'najø'is Jesús:
―Ji'n ømustame i'is chi' Juan an ̱gui'mguy.
Y Jesusis ñøjayaju:
―Pues øjtzi jetsetique't ji'nø mi ndzajmatyam i'is tzi'ø

an ̱gui'mguy va'cø ndzøc yøcsepø tiyø.

12
Cuidatzøcyajpapø'is nipi yatzi tzocotya'mbøte

1 Entonces Jesusis chamdzo'tz covi'najøta'm historia va'cø
'yaṉma'yoya; ñøjayaju:
―Ijtuna'ṉ tum pøn ñijpupø'is ñasomo tøm ñøyipø'is uva.

Vye'jcøvitu' nipi, y ño'tz tza' tzica cuenta jut man ̱bamø jyo'c
uva'is ñø' cuando nø cyømaṉu'c va'cø pyut ñø'; chøjque't torre
ye'ṉupø va'cø cye'nan ̱guec nipi'omo.
”Entonces chacyaj cuidatzøcyajpapø'is va'cø cyøyosyajø; y

vø'nipimaṉ ya'i. 2Nu'c tiempo va'cø it uva, vø'nipi'is cyø'vejyaj
chøsi va'cø 'yo'nøyaj cuidatzøcyajpapø'is va'cø vye'ndzi'yaj
cosecha jujche maṉbase pyøc vø'ne'is. 3 Cuidatzøcyajpapø'is
ñujcayaj tzøsi lo que cyø'vejyajupø vø'nipi'is, y nacstochøcyaju,
y yac vitu'yaju jana ni tiyø. 4 Entonces vø'nipi'is cyø'vejque't
eyapø tzøsi, pero cuidatzøcyajpapø'is pyu'ṉmacyaj tza'ji'ṉ jic
menajcøs minupø. Pyu'ṉgøveñaj cyopajcøsi, tyopa'o'nøyaju,
y myacnøpoyaju. 5 Entonces vø'nipi'is cyø'vej vøjøtzøjque'tu
tu'cañajcøsi eyapø tzøsi, y jete cuidatzøcyajpapø'is yaj ca'yaju.
Y después vø'nipi'is cyø'vejyajque't eyata'mbø. Tumdum viaje
vene ñacsyaju, vene yaj ca'yaju.
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6 ”Ja itøna'ṉ más chøsi, pero ijtuna'ṉ 'yune syungo'nbapø.
Jete cyø'vejque't último vø'nipi'is, nømu: “Man ̱ba cyøna'tzøyaj
ø ⁿune”. 7 Pero cuidatzøcyajpapø'is nañøjayajtøju: “Yøṉete
mapø'is pyøjcøchoṉ uva nipi cuando ca'pa jyata como cuenta
de erejencha. Tøman ̱dya'i, ndø yaj ca'tya'i, y øjtziman ̱ba ndø
nøtzø'tyam uva nipi”. 8 Entonces cuando nu'c vø'nipi'is 'yune,
ñucyaju y yaj ca'yaju y pyatzpø'yaj emøc.

9 Jesusis jetse chamu, y entonces ñøjacye'tu:
―¿Pero ti man ̱ba chøjcayaje vø'nipi'is? Man ̱bamini ymaṉba

yaj ca'yaj jic pøn lo que chajcupø ma's cuidatzøcyaj nipi, y
maṉba chacyajque't eyata'mbø va'cø cuidatzøcyajque'ta.

10 ”Viyun ̱se mi ndu'ndamu'am jachø'yupø totocøsi yø'cse
nømbapø:
Ijtu tum tza' ja syuñajøpø tøc tzøcyajpapø'is,
Peromismo tza' oy pivi eyapø'is va'cø yac yos tøc an ̱gui'nomo,

porque jenmas vøjpø tza' syunba.
11Ndø Comi'is chøc yø'cse y o'ca jujchese ndø a'mdamba.
Jetse cham Jesusis.

12 Entonces covi'najø'sta'm oy ñucjo'yaj Jesús, porque
cyønøctøyøyaju que Jesusis cham historia va'cø cha'mindzi
que como cuidatzøcyajpapø'is yaj ca'yaj vø'nipi'is 'yune, jetse
ñe' covi'najø'is ñø'ityaj mismo quipsocuy va'cø yaj ca'yaj
Diosis 'yune. Pero ja ñucyaj Jesús, porque ña'chaj sone pøn.
Entonces covi'najø tzu'ṉyaju.

O'ca pyena va'cø ndø cøcoyoja
13 Covi'najø'is cyø'vejyaj Jesuscø'mø metzcuy tu'cay fariseo

an ̱ma'yocuy ñø'ityajupø'is y metzcuy tu'cay pøn lo que
syuñajpapø'is an ̱gui'mbapø Herodes. Cyø'vejayaju va'cø
chøjquisyajø o'ca muspa yaj quecyaj Jesús vyejvejnecucyøsi.
14Cyønu'cyaj Jesús y ñøjayaju:
―Maestro, musta'mbøjtzi que mitz viyun ̱sepø ti mi

ndzamba. Mitz ni ti ji'nmindzøjcay cuendao'camyøja'ṉombø
pøn o cø'yipø pøn. Parejo mi nømaṉyajpa mumu pøn.
Mitz viyun ̱se mi 'yan ̱ma'yombya Diosis tyu'n ̱omo. Tø
tzajmatyamø o'ca vøjø o ji'n vyøjø va'cø ndø cøcoyoja lo que
ti vya'cpa an ̱gui'mbapø Cesajris. A ver o'ca pyena va'cø ndø
cøcoyoja, o ji'ndyet pyena.

15 Pero Jesusis myusu que qui'pscøpo'yaju jujche va'cø yaj
queca, y ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuymindø tzøjquistamba? Ndønømijnatyam tumpopo

tumin va'cø ⁿisø.
16Ñømijnayaju y Jesusis isu, y 'yaṉgøva'cyaju, ñøjayaju:
―¿Ipø pø'nis cyopac tzøqui it tumingøsi? ¿I'is ñøyi ijtu

jachø'yupø tumingøsi?
'Yaṉdzoṉyaju:
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―Møja'ṉ an ̱gui'mbapø Cesajris ñe'.
17Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Por eso tzi'tam César lo que Cesajris ñe', y tzi'tam Dios lo

que Diosis ñe'.
Y o'ca jujchese a'myaj Jesús.
'Yaṉgøva'cyaj Jesús jujche visa'yajpa ca'yajupø

18 Entonces man ̱ 'yo'nøyaj Jesús metzcuy tu'cay saduceo
va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'is. Jet nømyajpa que ca'yajupø ji'n
visa'yaje. Ji'quis 'yaṉgøva'cyaj Jesús, ñøjayaju:

19 ―Maestro, Moisesis jayutzajcatya'møjtzi que o'ca ca'pa
tum pøn y chacpa yomo, pero ja it 'yune, entonces myuqui'is
tiene que va'cø ñøco'tøjcaj yomo va'cø ityaj 'yune por cuenta
'yatzi'is ñe'. Jetse jyayMoisesis. 20Bueno, cu'yayna'ṉ it tumbø
pø'nis 'yune. Vi'na pønbø oy co'tøjcaje y ca'u ja chac une.
21 Entonces metzcupyø myuqui'is ñøco'tøjcajacye't 'yatzi'is
yomo, y ca'que'tuti ja ñø'une'øcye'tati yomo. Tu'ca'yombø
jøsi'cam jetseti tujque'tu. 22 Jetse cu'yay cø'yitya'm pyøcjo'
pyøcjo'yajpana'ṉ mismo yomo, y ni jutipø'is ja chac une.
Jøsi'cam ca'que'tuti yomo.

23 Jetse chamyaju entonces 'yan ̱gøva'cyaj Jesús:
―Entonces cuando visa'yajque'tpa ca'yajupø, ¿jutipø pø'nis

maṉba ñø'it je yomo? Como cu'yacyø'yita'm oy ñøco'tøjcajyaj
mismo tumbø yomo.

24Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Mitz ji'n mi ṉgui'pstam vøjø porque ji'n mi

n ̱gøñøctøyøtyam jachø'yupø Diosis 'yote, ni ji'n mi
n ̱gøñøctøyøtyame jujche muspa chøc Diosis. 25 Porque
cuando visa'nømba, ji'nam ma cyo'tøjcajnømi, ni ji'nam
ma nachi'yajtøj 'yune va'cø co'tøjcajyajø. Pero man ̱ba ityaj
jujche tzajpomda'mbø angeles ityajpase. 26 Pero o'ca mi
ndø an ̱gøva'ctamba o'ca visa'yajpa ca'yajupø, man ̱ba mi
ndza'maṉvajcatyame lo que mi ndu'ndamu'am libru'omo
lo queMoisesis jyayupø, juti chambamø que nemde'n che'pø
cu'yomo. Nømba jeni que Diosis ñøjay Moisés: “Øjchøṉø
Dios. Øtz va'ṉjambøjtzi Abraha'mis y Isaajquis y Jacojbis”.
27 (Entonces queñajpa jicta'm) porque ca'yajupø'is ji'n
vya'ṉjamyaj Dios sino queñajpapø'is vya'ṉjamyajpa. Por
eso ji'n vyøjmi n ̱gui'psotyame.

Jutipø an ̱gui'mocuymas it pyena va'cø ndø tzøcø
28 Ijtuna'ṉ jeni tum an ̱gui'mguji'n ̱ an ̱ma'yopyapø. Je'is

myanu jujche vejvejneyaju, y qui'psu o'ca Jesusis nø
'yaṉdzo'n ̱oy vøjø. Entonces cyøminu Jesús y ñøjayu:
―¿A ver jutipø an ̱gui'mocuy lo que chi'upø Diosis más

covi'najøpø?
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29 Jesusis ñøjayu:
―Yøṉømete mas covi'najøpø an ̱gui'mocuy: “Cøma'nøtyam

Israel pønda'm: ndø Comi Dios, jicømete tumbøti ndø Comi.
30 Sunø ndø Comi Dios mi ndumø tzocoy, mi ndumø anima,
mi ndumø qui'psocuy, y cøyosøy Dios mumu mi mbømiji'ṉ”.
Jic an ̱gui'mocuymasmøjapøte. 31 It eyapøan ̱gui'mocuy jetseti
møjaque't: “Sunø mi ndøvø jujche mi sunbase mi ⁿvin”. Yøṉø
an ̱gui'mocuymasmøjata'mbø que ji'n eyata'mbø.

32 Entonces an ̱gui'mguyji'n an ̱ma'yopyapø pø'nis ñøjay
Jesús:
―Vøjtimi an ̱dzoṉu, Maestro, viyuṉ mi nchamu que tumdi

it Dios, y ja itø eyapø; jejtite. 33 Y va'cø ndø sunø Dios ndø
ndumø tzocoy, y ndø ndumøqui'psocuy, y va'cø ndø ngøyosøy
Dios mumu ndø mbømiji'ṉ, y va'cø ndø sunø ndø tøvø jujche
ndø sunbasendø ⁿvin, jetsemasvøjøquemenosmumucopøn
va'cø ndø pojṉay para Dioscøtoya, y aunque tiyø va'cø ndø tzi'
Dios.

34Entonces cuando is Jesusis que vøj 'yan ̱dzoṉu, ñøjayu:
―Mijtzi usyti falta va'cø mi ndyøjcøy Diosis cuenta'ṉomo.
Y mumu na'chaju va'cø 'yan ̱gøva'ca'ṉøyaj Jesús aunque tiyø

va'cø yaj quecyajø.
¿Cristo i'se 'yune?

35 Jesús nømna'ṉ 'yanma'yoymasandøjcomo y nømu:
―¿Ticøtoya nømyajpa an ̱gui'mguji'n ̱ an ̱ma'yoyajpapø que

Cristo Davijdis 'yunete? 36 Porque ñe'c David chi' qui'psocuy
Masanbø Espiritu Santo'is va'cø ñømø:
Ndø Janda Diosis ñøjay ø Ṉgomi:
“Po'csa yø'qui ø ndzø'ña'ṉomo, ø møja'ṉajcu'yomo.
Hasta que øtzmaṉbami yaj cønu'cøjayajmi enemigota'm”.
37 Pero como ñe'c David nømba que ndø Comi je'isti Cy-
omique't, ¿jujche ndø nøjatyamø que ndø Comi Davijdis
'yunete? Porque o'ca Davijdis Cyomi, ji'n mus tø nømø que
Davijdis 'yune porque Cyomite.
Y soneta'mbø pø'nis cyøma'nøyaj Jesús y casøyaju.
Ji'n vyøjta'mbø tiyø nø chøcyaj an ̱gui'mguyji'n

an ̱ma'yoyajpapø pø'nis
38 Jesús an ̱ma'yoyu y ñøjayaju:
―Ndzøctam cuenda an ̱gui'mguyji'n ̱ 'yan ̱ma'yoyajpapø, lo

que sunba vityaj pøjipø tucu myesyajupø, y sunba va'cø
yuschi'yajtøjø como myøja'ṉombø pønse plaza'omo. 39 Y
cuando tu'myajpa, sunbapyo'csyajmasmøja'ṉomda'mbøpøn
pyo'csyajpamø. Y cuando itpa søṉgu'tcuy, sunba pyo'csyaj
mas mø'ja'ṉombø pøn pyo'csyajpamø. 40 Yac tzu'n ̱ayajpa
yan ̱bac yomo'is tyøc; entonces chøcyajpa conocscuy ya'pyapø
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va'cø ijtyaj como que si fuera va'ṉjajmoyajpase. Por eso mas
maṉba cyastigatzøcyajtøji.

Yan ̱bac yomo'is cyot tumin caja'omo
41 Y Jesús pocs masandøjcomo tome ijtumø cofre cyotyaj-

pamø tumin. Jesusis 'ya'mu nø cyotyaju'is tumin caja'omo y
sone ricuta'mbø'is cyotyaj vøti tumin. 42 Entonces min tum
pobrepø yan ̱bac yomo, je'is cyot caja'omo metzcuy namdu-
min ji'n vyaletzøquipø ni tum quinto. 43 Jesusis vyejtu'myaj
ñøtuṉdøvø y ñøjayaju:
―Viyun ̱seminøjandyamba: loqueyøṉøpobrepøyan ̱bajquis

cyot caja'omo, más valetzøcpa que ji'nmumu eyata'mbø'is cy-
otyajuse caja'omo. 44 Porque mumu eyata'mbø'is cyotyaju lo
que sobratzøcyajupø, pero yøṉ yan ̱bajquis, pobre'ajcu'yomo
cyot mumu lo que ñø'ijtupø, tipi'jna'n ̱ maṉba cu'ti. Vøpø ti
chøjcu.

13
Masandøcman ̱ba yaje

1 Cuando Jesús pujtu masandøjcomo, tum ñøtuṉdøvø'is
ñøjayu:
―Maestro, a'mø jujche møjata'mbø y suñita'mbø tza' it yøṉ

masandøjquis ñe', y jujche suñi queñajpa yøṉ tøcta'm.
2Pero Jesusis ñøjayu:
―A'm yøṉ møjata'mbø tøc. Mumu man ̱ba yajyaje; ji'n ma

chø'y ni tum tza' ne'csca'mupø cha'tøvøcøsi, man ̱ba ju'mbø'i
nama nama.

Ti'is cyotzamba quemaṉba yajnømi
3 Entonces maṉyaj Olivo lomacøsi y masandøc met quet-

zacøtu'møṉ ijtuna'ṉ. Y Jesús po'cs jeni. Entonces Pedro'is y
Jacobo'is y Jua'nis y Andresis ne'ti ñøjayaj Jesús:

4―Tø tzajmatyam ndøvø: ¿jujchøcman ̱ba tucnømmi ndza-
muse? ¿Ti'isman ̱ba cyotzame que nøm ñuc ora?

5 Jesusis ñøjayaju:
―Tzøctam cuenda ni i'is jana mi 'yan ̱gøma'cøtyamø.

6 Porque man ̱ba miñaj sone pøn por cuenta øjtzi y maṉba
nømyaje: “Øjchømøṉ Cristo”. Jetse man ̱ba 'yan ̱gøma'cøyaj sone
pøn.

7 ”Pero cuandomimanba quipcuy ymanba que it quipcuy
emøc, uy jujchese mi ndyuctamu. Porque tiene que va'cø
tyuc jetse vi'na. Pero ji'ndøc ma yajnømi. 8 Porque cumguy
pø'nismaṉba ñøquipyaj eyaco cumgu'yom tzu'n ̱yajpapø, y go-
bierno'is maṉba ñøquipyaj eyapø gobierno. Man ̱ba it nasam-
icscø, maṉba it yu' aunque juti. Man ̱ba so'natejyaj pønda'm.
Jetse maṉba ischo'chaj toya, pero jøsicam más maṉba isyaj
toya.
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9”Pero cuendatzøctammi ⁿvin porqueman ̱bamiñuctandøji,
maṉba mi nømaṉdandøji jutø tu'myajpamø an ̱gui'myajpapø,
y man ̱ba mi ñacstandøji conocscutyøjcomo. Y maṉba
mi ñømaṉdandøji an ̱gui'mbapø'is vyi'nomda'm y møja'ṉ
an ̱gui'mbapø'is vyi'nomda'm mi ndø va'ṉjamdamu an ̱cø.
Jetse man ̱ba mi mus ndzamdam ti mi va'ṉjajmon ̱gutya'm.
10 Y antes que man ̱ba yajnømi, tiene que va'cø chamsajtøj
vi'nati vøjpø ote mumu cumgu'yomo. 11 Pero cuando mi
ñømaṉdandøjpa va'cø mi ñchi'ocuyajtandøj an ̱gui'mbapøcø'mø,
u maṉ mi maya'ndamu ti maṉba mi ndzamdame. U maṉ
mi n ̱gui'pstamu ni tiyø; porque misma hora man ̱ba mi
ñchi'tandøji qui'psocuy jujche va'cø mi 'yan ̱dzo'n ̱otyamø. Y
jetse tzamdamø jujchemi nchi'tandøjpasequi'psocuy. Porque
ji'ndyet mijtzi nø ndzamdamupø, sino Masanbø Espiritu
Santo'is mi ñchi'tamuse qui'psocuy. 12 Y ji'n vya'ṉjamepø
pø'nis maṉba chi'ocuyaj mismo tyøvø sea 'yatzi o myuqui
va'cø yaj ca'tøjø. Jetsetique't jata'is man ̱ba chi'ocuyaj 'yune,
y une'sta'mmaṉba qui'sayaj mismo jyata ymyama, y maṉba
chi'ocuyajyaje va'cø yaj ca'yajtøjø. 13 Y mumu pø'nis maṉba
mi n ̱qui'satyame porque mi ndø va'ṉjamdamba an ̱cø. Pero
o'ca mi ndondamba hasta que mi nøṉgøjtamba toya, maṉba
mi n ̱gyotzoctame.

14 ”Tza'maṉvajcopapø Daniejlis jyayu que man ̱ba it
møsyaṉbø tiyø. Je'is man ̱ba yajpø'yaj aunque tiyø. Cuandomi
istamba jetsepø jut ji'n musimø itø―mi ndu'nbapø'is yønø,
ay que va'cø mi n ̱gønøctøyøy ti ndzamba―, entonces Judea
nasomo ityajupø hay que va'cø pyoyajø, va'cø cotzøjcø'mda'm
myaṉyajø. 15 O'ca tøjcøcopajcomo ijtu, cuando mø'nba va'cø
pyoya, hay que va'cø pyoy tumnajcøsi, porque ji'n ma it
tiempo va'cø tøjcøy tyøjcomo va'cø ñøput aunque tiyø. 16 Y
tza'momo nø yosupø mas vøjø va'cø pyotyucø, va'cø jana
vyitu'ø tyøcmø va'cømye'tz tyucu. 17Pero jic jama vøtimaṉba
toya'isyaj yomo maṉbapø'is isyaj 'yune y yac tzu'tzpapø'is
'yune. 18 Va'ctam Dioscøsi que va'cø jana tuc jetse pacac
an ̱sø'ṉomo va'cø jana mi mbyotyam pacac an ̱sø'ṉomo.
19Porque jic jama'cøsimaṉba it toya'iscuy lo que nuncatøc ja
'yoyapø desde que cho'tzucsye'ṉomo nasacopac, cuando
Diosis jyomec mumu tiyø. Ni ji'nam ma itque't jetsepø
toya'iscuy nuṉcacøtoya. 20 O'ca ji'na'ṉ yaj toya'iscuy Diosis,
ca'pana'n ̱ mumu pøn. Pero Diosis man ̱ba yaj toya'iscuy
porque tyoya'ṉøpya pøn lo que cyøpiṉyajupø.

21 ”Y o'ca jicsye'c aunque i'is mi ñøjandyamba: “A'mø:
yø'c it Cristo”, o o'ca mi ñøjandyamba: “Jendi ijtu”, Uy mi
va'ṉjamdamu. 22 Porque maṉba miñaj an ̱gøma'cø'oyajpapø,
maṉba chøcyaj vyin como si fuera Cristo, maṉba nømyaje:
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“Øjchøṉø tza'maṉvajcopapø”. Man ̱ba chøcyaj ji'n ndø isipø
tiyø ymilagro'ajcuy va'cø 'yan ̱gøma'cø'isyajø pøn lo que Diosis
cyøpiṉyajupø, a ver o'ca vya'ṉjamyajpa. 23 Pero mitzta'm
tzøctam cuenda øtzmi ndzajmatyamuse jujchema tucnømi.

Jujchemaṉbamin Pø'nis Tyøvø
24 ”Pero jicø jama'cøsi, cøjtu'cam møja'ṉ doya'iscuy, jama

maṉba tu'i y poya ji'n ma syø'ṉi. 25 Matza maṉba que-
cyaj nasomo y tzajpomo ityaju'is pyømi man ̱ba micsyaje.
26 Entonces man ̱ba isyaj øjtzi Pø'nis chøṉ Tyøvø. Øtz ma'ṉbø
min o'na'cøsi pømi'øcyo'nupø y møja'ṉ sø'ṉbapø. 27 Entonces
øtzma'ṉbø n ̱gø'vejyajø angeles aunque juti va'cø yac tu'mayaj
pønda'm øtz n ̱gøpiṉyajupø. Man ̱ba ñømiñaj aunque jut itya-
jupø nasacopajcøsi, maṉba tzu'ṉyaj más ya'i ispapø nasomo,
y hastamás ya'i ispapø tzajpomo. 28A'mdamø jujche higo cuy
tucpase, jetse muspa mi an ̱mañdyamø. Cuando yo'ca'ajyajpa
'yaṉman ̱ y a'yøpya, entonces mi mustamba que ya mero
maṉba ja'maṉsø'ṉajnømi. 29 Jetsetique't, cuando mi istamba
quenø tyucnømuøtzndzamuse, jetsemaṉbamimustameque
ya mero nu'cu'am ora. 30Viyun ̱se ni nøjandyamba, mumu øtz
ndzamuseman ̱ba tucnømi antes que ca'pø'yajpa yøti ityajupø
pøn. 31Tzap y nas maṉba yaje, pero øtz nø ndzamuse ji'n ma
cøyaje nunca.

32 ”Pero jujchøc y jutipø ora øtz ma'n ̱bø mini, ni i'is ji'n
myusi, ni aṉgelesis tzajpomo ityajupø'is, ni øjtzi Diosis 'Yune
ji'nømusi, namas ndø Janda'is myuspa.

33 ”Por eso cø'aṉjamdamø, u cø'øṉdame, y o'nøtyam Dios;
porque ji'n mi mustame jujchøc maṉba nu'c hora. 34Maṉba
tuqui como tucpase cuando tum pøn vitpa ya'i. Antes que
tzu'n ̱ba tyøcmø, yan ̱gui'mu tzacyajpa chøsita'm tiyø yoscuy
maṉba chøcyaj tumdumbø'is. Y 'yaṉgui'mu tzacpa an ̱dyuṉ
cyoquenbapø'is va'cø cyøquena. 35 Jetseti mitzta'mque't u mi
'yøṉdamu. Porque como cyoquenbapø'is an ̱dyuṉ ji'n mus
tiyø hora maṉba nu'qui vø'tøc; jetsetique't ji'n mi mustame
tiyø hora man ̱ba min øjtzi; o'ca tzu'ijcam, o'ca cuctzu, o'ca nø
vyeju'c gaylu, o'ca nø syø'ṉbø'nømu'øc. 36Vøj coquendamø, u
'yøṉdame, va'cø jana mi mbya'jtam øṉupø o'ca jovise minba
vø'tøc. 37Y jujche mi ndzajmatya'mbø mitzta'm, jetseti ndza-
jmayajque'tpøjtzi aunque iyø: jo'ctamø, umi 'yøṉdamu.

14
Quipscøpoyaju va'cø ñucyaj Jesús

1Faltatøcna'ṉmetza jamava'c it søṉñøyipø'ispascuacuando
cyø'syajpana'ṉ pan ja pyoṉon ̱apø. Y pane covi'najø'sta'm y
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an ̱gui'muyji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø pø'nis chøcme'chajpana'ṉ ju-
jche va'cø 'yan ̱gøma'cøyaj Jesús va'cømus ñucyajø y yaj ca'yajø.
2Pero nømyajpana'ṉ:
―Uyndyønucta'i søṉ jama'omoutimcyoquipyaj vøtipø'nis,

uytim so'natejyaje.
Yomo'is cyøtejcøy Jesús cyopajcomo perfumeji'n ̱

3 Jesús ijtuna'ṉ Betania cumgu'yomo. Jena'ṉ it tum
pøn yachputzi'øyupøna'ṉ ñøyipø'is Simón, je'is tyøcmø Jesús
nømna'ṉ pyo'csu mesa'omo. Cyønu'cu tum yomo'is ñø'ijtupø'is
tum cojtocuy alabastro tza'pø. Cojtocu'yomo ijtunan ̱ aceite
suñi viquicpapø nøyipø'is nardo, pero mero vøjpø y caro
coyojapø. Yomo'is vyen cyojtocuy y cyøtijtøjay Jesusis cy-
opac aceite perfumepøji'ṉ. 4 Veneta'mbø pøn jiṉ ityajupø
qui'syca'yaju, na ñøjayajtøju:
―¿Ti'ajcuy suniti yac tocoy aceite perfumepø? 5 Porque

muspapøna'ṉ mya'ajø como tres mil pesocøsi va'cø chi'yaj
tumin pobreta'mbø.
Y 'yojnayaju yomo vene pø'nis.
6Pero Jesusis ñøjayaju:
―Tzactam yøṉ yomo. ¿Ti'ajcuy mi molestatzøctamba?

Vøjpø ti chøc øtzcøtoya. 7 Pobreta'm mumu jama ityajpa
mitzji'n ̱dam; y cuando sunba,muspami ayudatzøctamø; pero
øjtzi ji'ṉ ma it mumu jama mitzji'n ̱da'm. 8Yøṉ yomo'is chøjcu
lo que myuspa'csye'n ̱omo. Jajsa'yø ø n ̱goṉña vi'na va'cø
vøjøtzøcø va'cø niptøjø. 9 Viyuṉse mi ndzajmatya'mbøjtzi
que aunque jut nasindumø chamnøvityajpa vøjpø ote, maṉba
chamyajque't ti chøc yøṉ yomo'is va'cø jyajmuchøcyajø.

Judasis ñu'ma'aju Jesús
10 Entonces tum macvøstøjcapyø nøtuṉdøvø ñøyipø'is Judas

Iscariote; je'is cyømaṉyaj pane covi'najøta'm y vyinbøjayaju
va'cø chi'ocuyaj Jesús je'is cyø'omda'm. 11Cuandomyañaj ti nø
chamupø Judasis, pane covi'najøta'm casøyaju, y vyinbøjayaj
tumin. Y Judasis quipscøpo'u jujche va'cø chi'ocuyaj Jesús
jetcøsta'm.

12 Søṉdzo'tzcu jyama'omo cuando cyø'syajpa pan ja
pyon ̱oṉapø y yaj ca'yajpa borrego va'cø cyotzøcyajø,
ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
―¿Jut sunba mijtzi va'cø maṉ vøjøndzøctam pascua

søṉgu'tcuy?
13Entonces Jesusis cyø'vejyajmetzcuy ñøtuṉdøvø, ñøjayaju:
―Man ̱dyam cumgu'yomo. Jeni man ̱ba mi ndzoṉdam tum

pøn nø ñømaṉupø'is tum majcuy nø'. Ma pa'jtamø jicø pøn.
14 Y jut tøjcøpyamø jicø, jin ̱ mi ñøjandyamba vø'tøc: “Yø'c mi
n ̱gø'vejayMaestro'is ote mi ñøjambya: ¿Jut it cuarto maṉbamø
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n ̱gu't pascua søngu'tcuy ø nønduṉdøvøji'ṉ?” 15 Vø'tøjquis
maṉbami isindzi'tammøjapø cuarto møjipø; jin ̱ vøjøtzøctamø
va'cø tø cu'jtamø.

16 Nøtuṉdøvø man ̱yaju y nu'cyaju cumgu'yomo y jen
pya'tyaju jujche chajmayajuse Jesusis. Y vyøjøtzøcyaju pascua
søṉgu'tcuy.

17 Cuando tzu'i'ajnømu'cam, Jesús nu'cyaju macvøstøjcay
ñøtuṉdøvøji'ṉ. 18Y cuando nømna'ṉ cyu'tyajumesa'omo, Jesu-
sis ñøjayaju:
―Viyun ̱se mi nøjayndya'mbøjtzi que man ̱ba put tum pøn

mijtzomda'm nø cyu'tupø øtzji'ṉ man ̱bapø'is tzi'ocuyaje ø
enemigocøsta'm.

19 Jicsye'c maya'yaju y 'yan ̱gøva'cyaj Jesús tumdum pø'nis
ñøjayaju:
―¿Será que øjchøṉø?
Y eyapø nømgue'tu:
―¿Será que øjchøṉø?
Jetse nømyajumumu. 20 Jesusis ñøjayaju:
―Macvøstøjcay pø'nomo tum maṉba puti cu'tpapø øtzji'ṉ

tumbø tzima'omo, je'is man ̱bø tzi'ocu'yaje. 21 Viyunse øjtzi
Pø'nis chøṉ Tyøvøma'ṉbø ca'e jujche jachø'yuse totocøsi. Pero
algo maṉba toya'is jic pønman ̱bapø'is tzi'ocuyaje. Mastina'ṉ
vyøjom putpa jic pøn oca ja pyø'najøna'ṉ.

22 Mientras nømna'ṉ cyu'tyaju, Jesusis pyøc pan, ñøjmay
yøscøtoya Dios, vye'ndzi'yaju, y ñøjayaju:
―Pøctamø; yøṉømete øjchøṉ sis.
23 Entonces pyøc vaso ñøjayu yøscøtoya Dios, y chi'yaju, y

tyo'n ̱ve'ñaju. 24Y Jesusis ñøjayaju:
―Yøṉømete ø nø'mbin. Man ̱ba jø't put ø nø'mbin vøti

pøngøtoya. Ø nø'mbin señate que Diosis chøjcu jomepø con-
trato. 25 Viyun ̱se mi nøjandyamba, øtz ji'n ma ndo'n ̱que't
uva'is ñø' hasta je jama ndo'n ̱ba Dios 'yaṉgui'mbamø. Jicse'c
ma'n ̱bø ndo'n ̱e jomepø.

Jesús nømu que Pedromaṉba nømi que ji'n cyomusi Jesús
26 Vyañaju tum vane y tzu'n ̱yaju Olivo cotzøjcøsi.

27Entonces Jesusis ñøjayaju ñøtuṉdøvø:
―Mumu mitzta'm man ̱ba jujchese ndyuctame yøṉø

tzu'cøsi cuando mi istamba jujche nøtzøcyajuse øjtzi. Porque
it jachø'yuse Diosis 'yote que Dios nømu: “Ma'ṉbø ⁿyaj ca' øjtzi
jicø pøn lo que cyoquenbapø'is borrego y borrego maṉba
potyocoyaje”. Jetse Dios nømu y jetseti mitz maṉba mi
mbyotyocotyan ̱gue'te. 28 Pero visa'u'cam øjtzi, ma'n ̱bø vi'na
maṉ Galilea nasomo. Ymitz maṉbamyaṉdam jøsi'jcam.

29Entonces Pedro'is ñøjayu:
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―Aunquemumueyata'mbø'ismimbyochacpø'yajpa,øtz ji'n
ø mimbyochac nunca.

30 Jesusis ñøjayu:
―Viyun ̱sye mi nøjambøjtzi: yøṉ mismo tzu'cøsi, antes que

menac vejpa n ̱gaylu, maṉba mi ñømi tu'cay nac que ji'n mi
ndø comusi.

31Pero Pedro'is ñøjayu vøti nac:
―Aunque ca'pa mitzji'n ̱, nunca ji'n ma nømi que ji'n ø mi

n ̱gomusi.
Jetseti nømyajque'tmumu ñøtundøvø.
Getsemani'omo Jesusis 'yo'nøyDios

32Entonces nu'cyaj tum lugajromo ñøjayajpamø Getsemaní,
y Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Po'cstam yø'qui,mientras øtzma'ṉbø o'nøy Dios.
33 Jesusis ñømaṉyaj Pedro y Jacobo y Juan usy tu'man ̱.

Jesús ñøcøtzo'tzu va'cø ña'tzco'na y va'cø tzocotyocyomø'nu
maya'cu'is. 34Ñøjayaj tu'capyø ñøtuṉ:
―Nømyaya'co'nu ø ndzocoy comomaṉbase ca'e. Tzø'tyam

yø'qui, y jana co'øṉguy ijtamø.
35 Entonces Jesús man ̱an ̱øyu usyi y mucsquec najsomo y

'yo'nøy Dios a ver o'ca muspa yaj cotzoca, va'cø jana ñøcøt
toya lo quemaṉbana'ṉ ñøcøt jic ora. 36Ñøjayu:
―Abba, Jatay; muspa mi ndzøc mitz mumu tiyø. Tø yac

tzø'y libre va'cø jana nøṉgøt yøṉø toya. Pero umi yac tucø øtz
sunbase, sino va'cø mi yac tuc mitz sunbase.

37Entoncesvitu'uypya'tyaj tu'capyøñøtuṉøṉyajupøyñøjay
Pedro:
―¿Ti'ajcuy nø mi 'yøṉu? ¿Ja mus mi n ̱gyena ni tum

hora? 38 Jana co'øṉguy ijtamø y o'nøtyam Dios va'cø jana
mi n ̱gyojapa'jtamø. Viyun ̱sye mi ndzoco'yomo sunba mi
n ̱gyendamø, peromi sista'mmochi.

39Entonces Jesúsmaṉgue'tu y 'yo'nøcye'tDiosmismooteji'ṉ
jujche 'yo'nøyuse vi'na. 40 Y minu y øṉupø pya'tyajque'tu
tu'capyø ñøtuṉdøvø, porque nømna'ṉ 'yøṉgo'ñajto'u. Y
ji'na'ṉ myusyaje jujche va'cø 'yan ̱dzoṉyajø. 41 Cuando Jesús
mingue'tu tu'cay najcøsi, ñøjayaju:
―Yøti jø'ø. Øṉdyamø y sapøctamø. Nu'cu'am hora, øtz

mumu Pønis chøṉ Tyøvø nø tzi'ocuyajtøju cojapa'tyajupø
pø'nis cyø'omda'm. 42Te'ñchu'ṉdamø, tø man ̱dya'i. Jicø nømin
maṉbapø'is ø tzi'ocuyaje.

Chi'ocuyaj Jesús Judasis
43 Nømdøcna'ṉ cham Jesusis cuando nu'c Judas. Jesusis

ñøtuṉdøvø tucyaj macvøstøjcay Judasji'n. Judasji'n ̱miñajque't
vøti pøn espadaji'n ̱ y cuji'n ̱ cyø'vejyajupø pane covi'najø'sta'm,
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y an ̱gui'mguji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø pø'nis, y tzambø'nista'm.
44 Chi'ocuyajupø'is oyuna'ṉ chajmayaj jujche va'cø myusyajø
jutipø va'cø ñucyajø, oyumna'ṉ ñøjayaje:
―Jutipø ma'ṉbø su'qui, jete mami nuctame y nømaṉdame.

A'mdamø va'cø jana pyoya.
Jetse ñøjayaju. 45 Y cuando nu'cu, Judasis cyønu'cu tome

Jesús y ñøjayu:
―Maestro, Maestro.
Y syu'cu. 46 Jicsye'c pø'nista'mñucyaju Jesús va'cø ñømaṉyajø.

47 Pero tum pøn jen ijtupø'is ñøput 'yespada, y che'tzcajpøjay
panecovi'najø'isñu'cscu'is tyatzøc. 48Entonces Jesusisñøjayaju
sone pøn:
―¿Ti'ajcuy mi mindamu espadaji'n ̱ y cuyji'ṉ va'cø mi ndø

nuctamø, como nucyajpase nu'mba pøn? 49 Tumdum jama
itpana'n ̱øtzmitzji'n ̱da'm, nømna'ṉøan ̱ma'yoymasandøjcomo,
y nunca ja mi ndø nuctamø. Pero yøcse nø mi ndø nuctamu
va'cø viyun ̱aj lo que ijtuse jachø'yupø Diosis 'yote.

50 Jicsye'c mumu ñøtuṉdøvø'is pyochacyaju Jesús.
51Tumsoca'is nømna'ṉpya't Jesús. Tumsabanaji'ṉ vyo'tupø

vyin, y ñucjo'yaj tyucucøs pø'nista'm. 52Pero soca'is chac tyucu
y poy jana tucu.

Ñømaṉyaju Jesús an ̱gui'myajpapø'is vi'nan ̱døjqui
53 Entonces ñømaṉyaj Jesús pane covi'najøcø'mø. Y

mumu pane covi'najøta'm y tzambønda'm y an ̱ma'yoyajpapø
an ̱gui'mguyji'ṉ tu'myaju. 54Pedro'isman ̱ pya'tjo'y Jesús, pero
ya'i ispa. Tøjcøy Pedro pane covi'najø'is tøjøcø'mø solajromo
y po'cschø'y soldadoji'n ̱ nømna'ṉ syamyaj juctyøjcaṉvini.

55 Pane covi'ṉajø'sta'm y mumu aṉgui'myajpapø'is
cyøme'chaju i'is muspa cham viyun ̱sye que it Jesusis cyoja.
Sunbana'n ̱ chøjcayaj cyoja va'cø yaj ca'yajø. Pero ni tiyø cyoja
ja pya'tayajø. 56 Porque soneta'mbø'is cyøsujtzøyaj Jesús, pero
ja tumbø ti chamyaj parejo. Eyapø'is eya chamu y eyapø'is
eyati chamu. 57 Jicsye'c te'ṉchun ̱yaju metzcuy tu'cay pøn
maṉbapø'is cyøsujtzøyaje Jesús, nømyaju:

58 ―Manda'møjtzi yøṉ pøn nø ñømupø: “Ma'ṉbø ⁿyaj yøṉ
masandøc pø'nis cyø'ji'ṉ chøcyajupø y tu'cay jamapit maṉba
ndzøjque't eyapø ji'n pø'nis cyø'ji'ṉ chøcyajepø”.

59Pero ni jetse ja pyarejo chamyajø.
60Entonces pane covi'najø te'nu pøngujcomo y ñøjayu Jesús:
―¿Ti'ajcuy ji'n mi 'yan ̱dzo'n ̱oye? ¿Jujche mi 'yaṉdzo'n ̱opya

que jujchemi n ̱gyøtza'møyaju?
61 Pero Jesús ni jujche ja 'yoteputø. Pane covi'najø'is

'yaṉgøva'jque'tu:
―Tø tzajmayø o'ca mijtzete Cristo, o'ca vøjpø Diosis mi

'Yune.
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62Y Jesusis ñøjayu:
―Øjchøṉø, y man ̱ba mi ndø istam øjtzi Pø'nis chøṉ Tyøvø

Pømi'øyupø'is chø'na'ṉomo po'cspamø más an ̱gui'mbapø. Y
maṉbami ndø istan ̱que'te nøminupø tzajpacujqui o'na'cøsi.

63Entonces pane covi'najø'is chitz tyucu corajepit y nømu:
―¿Ti'ajcuy maṉba ndø metztam más cyøtza'møyajpapø'is?

64 Mitzta'm o mi mandame jujche yach onu porque Diose
cyomo'pya vyin. ¿Timi ndzamdamba?
Ymumu chøjcayaj cyoja. Nømyaju que vøjø va'cø yaj ca'tøjø.
65 Entonces vene pø'nis ñøcøtzo'chaju va'cø cyøchujchujvøyaj

Jesús chujvinji'n ̱ y vyinmoñaju y chan ̱yaju, entonces ñøjayaju:
―¡Tzamø i'is nømi nchaṉu!
Y policia'sta'm vyi'nøc chan ̱chaṉvøyaju.
Nømu Pedro que ji'n cyomus Jesús

66 Pedro cø'yi ijtu tøjøcø'mø cuando nu'c tum coyomo pane
covi'najøpø'is tyøjcom yospapø. 67 Cuando je'is isu Pedro nø
syamupø, 'ya'maṉga'u y ñøjayu:
―Mitz también tu'mbac mi ⁿvyitpana'ṉ jic Jesús Nazaret

cumgupyønji'ṉ.
68Pero Pedro'is ja vya'ṉjajmø, ñøjayu:
―Ji'nømusi ni ji'n ø n ̱gøñøtøyøyi nømi ndzamupø.
Y Pedro pujtu y te'nu tome an ̱dyuṉgø'mø; y veju gaylu. 69Y

coyomo'is isque'tu y ñøjayaju pøn tome te'ñajupø:
―Yøṉømete jic pø'nis ñøtuṉdøvøque't.
70 Pero Pedro'is ñøjacye'tu que ji'ndyet jicø. Y jøsi'cam jen

ityajupø'is ñøjayajque't Pedro:
―Viyun ̱ete mijtzi jic pø'nis ñøtuṉdøvøque't, porque mitz

Galilea nasombøte. Porque mi ondecøsi musta'mbøjtzi que
mitz jin ̱bøte.

71 Pero Pedro'is ñøcøtzo'tzu va'cø chambøjcay Dios ñøyi,
nømu:
―Aunque castigatzøcpa Diosis, ji'nø van ̱jajme. Ji'nø

n ̱gomus jic pøn nømi ndzamdamupø; ispa Diosis.
72 Y jicsye'c vej gaylu menajcøsi. Entonces Pedro'is jya-

jmuchøc lo que Jesusis oyuse chajmaye; porque Jesusis
oyuna'ṉ ñøjaye: “Antes que vejpa gaylu menac, maṉba mi
ñømi tu'cayñac que ji'n mi ndø ispøc ndøvø”.
Cuando Pedro'is jyamuchøjcu jujche oy ñøjay Jesusis,

vo'tzo'tzu.

15
Pilato'is 'yan ̱gøva'c Jesús ti cyoja

1 Cuando sø'ṉbønømu'c, tu'myaj pane covi'najøta'm
y tzambønda'm y an ̱gui'mguyji'n ̱ aṉma'yoyajpapø y
mumu an ̱gui'myajpapø Israel pø'nis ñe'ta'm. Tu'myaju y
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qui'pscøpo'yaju jujche vøj va'cø chøcyajø. Entonces myocsyaj
Jesús y ñømaṉyaju an ̱gui'mbapø Pilato'is vyi'nan ̱døjqui. 2 Y
Pilato'is 'yaṉgøva'c Jesús:
―¿Mijtzømate Israel pø'nis 'Yaṉgui'mbata'm?
Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―Øjchøṉø nømdimi ndzamuse.
3 Y pane covi'najø'sta'm cyøtza'møyaj Jesús sone ticøsi.

4Entonces Pilato'is 'yaṉgøva'c vøjøtzøjque'tu Jesús, ñøjayu:
―¿Ji'n mi 'yaṉdzo'n ̱oy ni jujche? Cøma'nøy jujchepø ticøsi

mi n ̱gyøtza'møyajpa.
5Pero Jesús ja 'yaṉdzo'n ̱oy ni jujche. Por eso Pilato maya'u.
Jesús tzi'ocuyajtøju va'cø yaj ca'tøjø

6 Pero cuando itpa'cna'ṉ tumdum Pascua søṉ, ijtuna'n ̱ cos-
tumbre va'cø syombø' Pilato'is tum preso jutipø sone pø'nis
syuñajpa. 7 Ityajuna'ṉ pøn preso'omo oyupø'is ñøquipyaj go-
bierno y oyupø yaj ca'oyaje. Je'tomo ijtuna'n ̱ tum ñøyipø'is
Barrabás. 8Cyømiñaj Pilato sone pø'nis y ñøjayaju:
―Tø tzøjcatyam favor va'cø mi ndzøcøpø' tum preso como

mi ndzøcpase tumdum pascua sø'ṉomo.
9Y Pilato'is ñøjayaj sone pøn:
―¿A ver o'cami sundambami Israel pø'nista'm va'cømi yac

tzø'yatyam libre mi Aṉgui'mbata'm?
10 Jetse ñøjayaju Pilato'is porque chi' cuenta que pane

covi'najø'isña'chajuque Jesúsmásman ̱baan ̱gui'miquemenos
ñe'cta'm, y por eso qui'sayaj Jesús. 11 Pero pane covi'najø'is
yac so'natejyaj sone pøn, y chajmayaju va'cø vya'cyaj Pila-
tocøsi va'cø chøcøpø' Barrabás y ji'ndyet Jesús. 12 Y Pilato'is
ñøjayajque'tu:
―¿Entonces ti ma'ṉbø ndzøjcay pønmitz mi Israel pø'nismi

ñøjandyambapømi Aṉgui'mbata'm?
13Entonces sone pøn vejyajque'tu, ñøjayaju:
―Yacma'møytøj cruzcøsi.
14Y Pilato'is ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuy, tiyø coja chøjcu?
Pero vejyajumás pømi:
―Yacma'møtyøj cruzcøsi.
15Entonces comoPilato'is suṉbana'n chøcø lo que suñajpase

sone pø'nis, syombø' Barrabás, y 'yaṉgui'mu va'cø ñacstochøc
Jesús, y entonces chi'ocuyaju va'cø mya'møyaj cruzcøsi.

16 Entonces soldado'is ñømaṉyaj Jesús jojmo palacio sola-
jromo y vyejtu'mbø'yaj mumu soldado jen ityajupø. 17 Y yac
mesyaj Jesús tzapaspø tucu, y pye'tayaju apit corona y yac
mesyaj Jesús cyopajcomo. 18 'Yo'nøyaju como an ̱gui'mbapø,
ñøjayaju:
―¡Viva Israel pø'nis 'Yaṉgui'mbata'm!
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19 Y ñacsyaj cyopajcøsi cuji'n ̱ y cyujnejayaju como si fuera
maṉbase cyøna'tzøyaje. 20 Y qui'tzcu'ajyajujcam, yac tzacya-
jque't tzapaspø tyucu, y yac mesyajque't ñe' tyucu. Entonces
ñømaṉyaj Jesús va'cø maṉ mya'møyaj cruzcøsi.

Mya'møyaj Jesús cruzcøsi
21 Nømna'ṉ cyøt tum pøn ñøyipø'is Simón, Alejandro'is y

Rufo'is jyatata'm. Cirene cumgupyønete. Nømna'ṉmin Simón
tza'momoyupø. Soldado'is ñucyaju y yaj cajpayaj Jesusis cruz.

22 Ñømaṉyaj Jesús nøjayajpamø Gólgota, ndø onde'omo ndø
nøjatyambamø Ca'upø'is Cyo'cøpacmø. 23Y chi'jo'yaj Jesús vino
mojtupø mirra ta'nøji'ṉ va'cø tyo'ṉa, pero ja tyo'n ̱a. 24 Y
mya'møyaj Jesús cruzcøsi. Entonces soldado'is pyøjcayaj Jesu-
sis tyucu y vye'nayaju tumdum go'ma, cyøsijayaj tyucu a ver
jutipø'ismaṉba pyøcmas vøjpø tucu.

25 A las nueve de la mañana na'n ̱ete cuando mya'møyaj
cruzcøsi. 26 Y cyotyaj tabla letra'øyu chambapø'is tiyø cyoja.
Letrera nømbana'ṉ: “Israel pø'nis myøja'ṉ An ̱gui'mbata'm”.
27 Y Jesusis syayamaye mya'møyajque't cruzcøsi metzcuy
nu'myajpapø, tum chø'na'ṉomo y tum 'yan ̱ña'yomo. 28 Y
jetse viyu'n ̱aju masanbø totojaye jut chambamø: “Ndø Comi
parejo yacsutzucyaju yatzita'mbø pønji'ṉ”.

29 Cøtyajpapø'is 'yo'nindzemyaju, cyopacti myi'cu'jayaj
Jesús, ñøjayaju:
―O'ca mitz muspa mi ⁿju'mbø' masandøc y tu'cay jamapit

ndzøcvøjøtzøcpa, 30 entonces yaj cotzoc mi ⁿvin, y mø'n
cruzcøsi.

31 Jetsetique't pane covi'najø'is y an ̱gui'mguyji'ṉ
an ̱ma'yoyajpapø pø'nis cyøsijcayajque't nañøjayajtøju:
―Eyata'mbø yaj cotzocyaju; pero ji'n mus yaj cotzoc ñe'

vyin. 32 O'ca yøti ndø istamba Cristo, ndø An ̱gui'mbata'm
tø øtz Israel pønda'm chøṉø, nø myø'nupø cruzcøsi, entonces
maṉba ndø va'ṉjamdame que Diosis 'Yunete.
Y pønma'møyajupø Jesusis syayamaye eyapø cruzcøsi, je'is

cyø'o'nøyajque'tu Jesús.
33Paṉguc jamasye'n ̱omooypi'tzø'ajnømmumunasindumø,

hasta las tres de la tarde tøcmin sø'ṉnøṉgue'te. 34Y a las tres
pømi veju Jesús. Ñe 'yote'omo nømu:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―nømbapøte ndø ote'omo:

Øjchøṉ mi Dios, øjchøṉ mi Dios, ¿ticøtoya mi ndø patzpø'u
tzajcu?

35 Y vene an ̱bø'nis jin ̱ø te'ñajupø'is myañaju ti nø chamu
Jesusis y nømyaju:
―Mandamø, yø'ṉis nø vyejay Elías.
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36 Y pochu'ṉu tum pøn man ̱u yac muj tzoja vinagre'omo
y cyot capecøsi va'cø yaj qui'may møji va'cø cyojtay Jesusis
'yaṉna'como va'cø cyømu'c tzoja, y nømu:
―¡Tzactamø! Ma ndø a'mda'i o'ca minba Elías va'cø yac

mø'nø.
37 Entonces pømi vej Jesús y ca'u. 38 Jicsye'c cuctzitz tucu

jø'mupø masandøjcomo va'cø chøc cuarto. Cuctzitz desde
møji hasta cø'yi. 39 Jenna'ṉ te'nu nø 'ya'mupø Jesús soldado
covi'najø'is. Cuando isu jujche ca' Jesús, nømu:
―Viyun ̱sye yøṉø pøn Diosisna'ṉe 'Yune.
40 Ityajque'tutina'ṉ yomo ya'i nø 'ya'myajupø'is. Entre

ñe'comda'm ijtuna'ṉ MaríaMagdalena, y ijtuna'ṉ eyapø María
ijtu'is 'yune tum ñøyipø'is más muquipø Jacobo, y eyapø
ñøyipø'is José. Y itque'tuti jin ̱ø eyapø yomo ñøyipø'is Sa-
lomé. 41 Cuando Jesús Galilea nasomna'ṉ ijtu, jicø yomo'is o
pya'tyaje y oy cyøyosøyaje. Y también nømna'ṉ 'ya'myajque'tu
vøti eyata'mbø yomo'is oyupø'is ñøtu'ṉayaje Jesús cuando
minu Jerusalén gumgu'yomo.

Niptøj Jesús
42 Jicø jamamete cuando cyomeque'ajyajpana'ṉ sapøjcuy

jamacøtoya porque jyo'pit sapajcuy jamamete. Por jetcøtoya
como tza'i'ajnømu, 43 min José Arimatea cumgupyøn.
Myøja'ṉombø pønete ijtu'is an ̱gui'mguy. Yø'ṉis jyo'cpana'ṉ
va'cø min 'yan ̱gui'm Dios. José pømi pøjcu va'cø cyønu'c Pilato
y vya'cay permiso va'cø pyøjcay Jesusis cyon ̱ña. 44 Pilato'is
nømna'ṉ cyomo'yu que ja cya'øtøc Jesús, y vyejay soldado
covi'najø y an ̱gøva'cu o'ca viyuṉse ca'u'am. 45Cuando soldado
covi'najø'is ñøjay: “Ca'u'am”; Entonces Pilato'is ñøjmay José
va'cø pyøjcaya'am Jesusis cyon ̱ña. 46Y Jose'is jyuy sábana vøjpø,
ñømø'n Jesús cruzcøsi, y myon sabanaji'n ̱. Cyot tzatøjcomo
nojtayupø tza'omo y piti'an ̱ga'm møjapø tza'ji'ṉ. 47 Y isyaj
MaríaMagdalena'is y Jose'is myamaMaria'is jut cojtøju.

16
Visa' Jesús

1Cuando cøjtu'cam sapøjcujyam,man ̱ jyuyaj suñiviquicpapø
perfume María Magdalena'is, y Jacobo'is myama Maria'is y
Salome'is. Man ̱ jyuyaj perfume va'cø man ̱ jyasayaj Jesús.
2 Y semana tzo'tzcu jyama, namdzuti nu'cyaju tzatøjcaṉvini
cuando qui'mu'cam jama. 3Y nañøjayajtøju:
―¿I'isman ̱ba tø pititzu'ṉatyam tza' 'yan ̱ga'mbapø'is tzatøc?
4Pero cuando quendonde'ñaju, isyaj tza' que pitipø'umna'ṉ,

y tza' møjapøte. 5 Tøjcøyaj tzatøjcomo y isyaj uñbøn po'csupø
chø'na'ṉomo. Uñbø'nis myejsuna'ṉ pøjipø tucu sujpopopø, y
ña'chaj yomo'is. 6Pero pø'nis nøjayaj yomo:
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―Uy ñatztame. Nø mi me'tztam Jesús Nazaret cumgu'pyøn
oyupø ma'møtyøj cruzcøsi. Pero visa'u'am, ja itøm yø'qui.
Ma a'mistamø jut oyumø cojtøji. 7 Man ̱dyamø ma tzaj-
matyam ñøtuṉdøvø Pedrota'm que Jesús man ̱ba vi'na maṉ
Galilea nasomo. Jeni man ̱ba mi istam Jesús jujche mi
ncha'maṉvajcatyamuse.

8 Entonces yomota'm pochu'ṉyaj tzatøjcomo porque
nømna'ṉ syøtøtyaj na'tze'is. Y ni ja chajmayaj ni tiyø ni iyø,
porque ña'chaju.

Jesusis yaj quejay vyinMaría
9 Después que Jesús visa'u namdzu semana tzotzcu

jama'omo, vinbø yac is vyin María Magdalena. Maria'is
chocoyomo oyuna'ṉ yac tzu'n ̱ay cu'yay yatzipø espiritu.
10 Maria'is man ̱ chajmayaj lo que oyupø vityaj Jesusji'n ̱.
Jicta'm nømna'ṉ toyapøcyaju y nømna'ṉ vyo'yaju. 11 Cuando
Maria'is chajmayaju que Jesús visa'u y oy isi, ja vya'ṉjamyajø.

Jesusis yaj quejayaj vyinmetzcuy an ̱mayajpapø
12 Mas jøsi'cam Jesusis eyase cyejnayaju vyin metzpøn nø

myaṉyajupø tu'n ̱omo. 13Metzpøn vitu'yaju y oy chajmayaju
eyata'mbø, pero eyata'mbø'is ja vya'ṉjamyajque'tati.

Jesusis cyø'vejyaj apostoles
14 Mas jøsi'cam Jesusis yaj quejayaj vyin once ñøtuṉdøvø

mientras po'csyajuna'ṉ mejsya'omo y Jesusis 'yojnayaju
porque ja vya'ṉjamyajø y ji'n vyøjta'm qui'psocuy. Porque ja
vya'ṉjamyajø loque chajmayajuse eyata'mbø'iso'ca Jesúsque
visa'upø. 15Y ñøjayaju Jesusis:
―Man ̱dam nasvindumø, y ocpoñøvijtam mumu pø'nomo

jujche muspa cyotzocyajø. 16 I'is vaṉja'mbøjtzi y nø'yøpya,
cotzocpa. Pero i'is ji'nø va'ṉjajme, tocopya. 17 Y yøcseta'mbø
seña maṉba chøcyaj va'ṉjamyajpa'stzi: ø nøyicøsi man ̱ba yac
tzu'n ̱yaj yatzi'pø espiritu pø'nis choco'yomda'm; maṉba oñaj
eyata'mbø ote. 18 Man ̱ba ñucyaje cyø'ji'ṉ yatzipø tzan, y
aunquevenenupø, ji'n ni ti chøjcayaje. Ademásman ̱ba cyotyaj
cyø' ca'eta'mbøcøsi, yman ̱ba tzocyaje.

Qui'm Jesús tzajpomo
19 Y jetse cham Jesusis y entonces nømaṉdøj møji tza-

jpomoypo'csuDiosis chø'na'ṉomo,masmyøja'ṉan ̱gui'mbapø
pyo'cspamø. 20Ñøtuṉdøvø tzu'n ̱yaju y chamboyaj ote aunque
juti, y ñe'c ndø Comi'is cyotzon ̱yaju, y yac isyaj milagro'ajcuy
va'cø myustøjø que viyun ̱syepø ti nø chamyaju ñøtuṉdøvø'is.
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San Lucas
Vøjpø Ote San Lucasis Jyayuse

1 Myøja'ṉombøte mijtzi Teófilo, nø mi ⁿjajyayu carta: Ijtu
sonepøn opø'is jyayjo'yaje jujche ose tucnømi tø øjtzomda'm
cuando Jesús vitpa'cna'ṉ nascøsi. 2 Oy jyayjo'yaje lo que
tø an ̱matyamuse isyajupø'is yøcsepø tiyø tuctzo'tzu'csye'ṉom
yø'cse. Jic jyayajupø'is cyotzon ̱yaju va'cø chajmayaj Diosis
'yote. 3 Øtz ndu'nme'tz øjtzi y an ̱gøva'cme'tz øjtzi mumu
ose tucnømi tø øjtzomda'm. Jetcøtoya mbensatzøc øtz va'
mi ⁿjajyayø. 4 Su'nbø mi ⁿjajyayø va'cø mi n ̱gønøctøyøtyam
mø'chøqui lo quemi nchamdzo'tzatyamu'am eyata'mbø'is.

Angelesis chajmayu queman ̱ba pø'naj Juan nø'yø'opyapø
5 Je jama cuando an ̱gui'mba'cna'ṉ Herodes Judea na-

somo, ijtuna'n ̱ tum pane ñøyipø'is Zacarías. Zacariasis
chøcpana'ṉ pyane'ajcuy eyata'mbøji'ṉ por turno; je'is tyurno
ñøjayajpana'ṉ Abiasis ñe'. Jetse chøcyajpana'ṉ pyane'ajcuy
cuando nu'cyaj je'is jyamata'm va'cø yosyajø. Itque'tuna'ṉ
Zacariasis yomo ñøyipø'is Elisabet. Elisabejtis pecatzambøn
jyata ñøyipø'sna'ṉ Aarón. 6Diosis isu que vøjta'mbøte Zacarías
y Elisabet. Y ni pø'nis ji'n mus chøjcayaj cyoja, porque
cyøna'tzøyajpana'ṉ mumu lo que jujche 'yaṉgui'myajuse ndø
Comi'is. 7Pero nunca ja 'yoyaj 'yune, porque Elisabet ji'ndyet
'yune'øyipø, y achpøta'mbø'mna'ṉete mye'chcø'i. 8 Entonces
nu'c jama cuando Zacariasis nømna'ṉ chøc pyane'ajcuy Dio-
sis vyi'naṉdøjqui porque cøpiṉyajupø va' yos masandøjcomo
venepøn jete yosyajpapøji'ṉ. 9 Ijtuna'ṉ pane'is cyostum-
breta'm va'cø chøjquisyaj syuerte va'cø cyøpiṉyajtøjø a ver ti
yoscuy man ̱ba chøc tumdum pø'nis. Jetse cøpiṉdøj Zacarías
va'cø maṉ jyo'cøy pomo Diosis tyøjcomo. 10 Jetsemete cuando
nu'c hora, Zacariasis nømna'ṉ jyo'cøy pomo jojmo Diosis
tyøjcomo mientras mumu vøti pøn ityajuna'n ̱ a'ṉgomo nø
cyonocsyajupø. 11 Y min cyejay Zacarías tum angelesis ndø
Comi'is cyø'vejupø. Yøṉø angeles nømna'ṉ tye'n mesya'is
syaya'omo jut jo'cøtyøjpamø pomo. 12 Cuando Zacariasis is
angeles,mitzitz choco'yomoyna'tzcomø'nu. 13Pero angelesis
ñøjmayu:
―Uy ña'tze, Zacarías. Porque cyøma'nøy Diosis nø mi

'yoratzøjcayuse. Por eso mi yomo Elisabejtis man ̱ba is une, y
maṉbami ⁿyacnøyi'aj Juan. 14Man ̱bamin ̱gyasøyiymaṉbami
ñchi'ṉbø'i, y maṉba cyøcasøyaj vøti pø'nis mi ⁿune. 15 Porque
ndø Comi maṉba nømi que mi ⁿune myøja'ṉombøte; y ji'n ma
tyo'n ̱ni vinu ni tzoy; yman ̱ba ñø'itmi ⁿuneMasanbø Espiritu
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Santo'is desde antes que maṉba pø'naje. 16Y vøtita'mbø Israel
pøn man ̱ba yac vitu'yaj Cyomi Dioscøsi mi ⁿune'is. 17 Antes
que man ̱ba min ndø Comi, mi ⁿune man ̱ba yose Eliasis
qui'psocuji'n ̱ y pyømiji'ṉ; jata va'cø yac sunvøjøtzøcyaj 'yune,
y ji'n cøna'tzø'oyajepø maṉba yac nø'ityaj vøjpø qui'psocuy.
Jetse man ̱ba chøqui va'cø ityaj jajmecøs cumgupyøn va'cø
pyøjcøchoṉyaj ndø Comi.

18Y Zacariasis ñøjmay angeles:
―¿Jutznømøma'n ̱bømusøjtzio'camaṉba it ø ⁿune? Porque

øjtzi achpø'mtzi, y ø ⁿyomo tzamyomo'am.
19Angelesis ñøjmayu:
―Øjchøn Gabriel que øtz it Diosis vyi'nan ̱døjqui; y øtz

cø'vejøjtziDiosis va'cømi o'nøyø, y va'cømi ndzajmay yøcsepø
vøjpø ote. 20 Pero yøti porque ja mi ndø va'ṉjajmay ø onde,
por eso maṉba mi ⁿ'yuma'aje, y ji'n mus ma mi ⁿ'yona; hasta
quenu'cpa jyamayø'cse tucpaøtzndzambase. Jicsye'cmaṉba
mi ⁿ'yongue'te. Porque maṉba nu'c jama va'cø tyucø jujche
mi ⁿnøjayuse. 21Mientras jetse tujcu, a'ṉgom ityajupø pø'nis
nømna'ṉ jyo'cyaj Zacarías, y maya'yajpana'ṉ de que ya'co'n
masandøjcomo. 22Cuando put Zacarías, ji'na'ṉ mus 'yo'nøyajø,
y pø'nis cyønøctøyøyaju que Zacariasis isuna'ṉ ji'n ndø isipø
masandøjcomo. Y Zacariasis chøjcay seña cyø'ji'ṉ sonepøn y
tzø'y umapø. 23 Y cøjtu'jcam yoscuy masandøjcomo, Zacarías
maṉ tyøcmø. 24 Y jøsi'cam min chøjcay cuenda que yomo
Elisabet ji'ndyet tyumbø, que man ̱ba is une. Y Elisabet tzø'y
tyøjcomo mosay poya. Nømu: 25 “Cotzo'n ̱øjtzi yøti yøcse ndø
Comi'is, yac isø une va'cø jana conocyaj pø'nis”.

Angelesis chajmayu queman ̱ba pø'naj Jesús
26 Tujtay poyapit Diosis cyø'vey angeles Gabriel tum

cumgu'yomo ñøyipø'is Nazaret, Galilea nasomo. 27 Cyø'veju
va'cøman ̱ tyu'n tum papiñomo ñøyipø'isMaría. Y je papiñomo
maṉba'ctø'que pyøc tum pø'nis ñøyipø'is José, vi'na pøn
Davijdis 'yune. 28 Tøjcøy angeles ijtumø María, yuschi'u y
ñøjmayu:
―Nø mi n ̱gyotzon ̱ Diosis, María, y ndø Comi mitzji'n ̱bøte.

Mitz más vøjpø ti mi mba'tu que ji'n eyata'mbø yomose.
29Cuando isu'jcamangeles, Maríamaya'u por lo que ñøjayuse.
Nømna'ṉ jyajme'tz choco'yomo, tyumgøytina'ṉ nø ñømu “¿Tiyø
yuschi'ocuy yø'cse?” 30 Y ñøjay angelesis:
―Uy ña'tze, María. Diosis mi yac pa't vøjpø tiyø. 31Maṉba

mi unemba'te, yman ̱bami is jaya'une, ymaṉbami yac nøyi'aj
Jesús. 32 Y je une man ̱ba myøja'ṉo'maje; y man ̱ba ñøjmayaje:
“Møjipø Diosis 'Yune”. Y ndø Comi Diosis maṉba chi'
an ̱gui'mguy jujche pyeca jata tzu'n ̱guy Davijdis ñø'ijtusena'ṉ
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an ̱gui'mguy. 33Yman ̱ba an ̱gui'm Israel pø'nomomumu jama,
y nunca ji'n maṉ cøyaj 'yan ̱gui'mguy.

34Entonces Maria'is ñøjmay angeles:
―¿Jutznømma'ṉbø is yø'cse? Porque ja it ø ⁿjaya.
35Angelesis ñøjmayu:
―Man ̱ba nu'c mitzcøsiMasanbø Espiritu Santo, y Møjipø'is

pyømi'ajcuy man ̱ba vovitu' mitzcøsi como o'nase. Jetcøtoya
je une man ̱bapø pø'naje masanbø unete, y man ̱ba ñøjmayaje
Diosise 'Yune. 36Ymi ndøvø Elisabet unepa'tque'tuti, aunque
tzamyomo'cam, y nø myaṉgue't tujtay poya pya'tumø une;
aunque ñøjmayajpana'ṉ nunca ji'n 'yune'øyipø. 37 Porque ja it
ni tiyø ji'n musipø chøc Diosis; mumu ti muspa chøcø je'is.

38Entonces nøjmayMaria'is:
―Øjchøṉ ndø Comi'is cyoyomo; vøj va' yac tuc Diosis jujche

mi ndzamuse.
Y tzu'n ̱ angeles ñe'jcø'mø.
Maria'is tyu'n Elisabet

39 Cøjtu'jcam metz tu'cay jama, tzu'n ̱ María y poyemaṉ
cotzøjcø'møynu'c tumcumgu'yomo Judeanasomo. 40Y tøjcøy
Zacariasis tyøjcomo y yuschi' Elisabet. 41 Cuando Elisabejtis
myan Maria'is nø yuschi'upø, pømimics une chejcomo, y Elis-
abet ñø'it Masanbø Espiritu Santo'is. 42 Y Elisabejtis pømi
ñøjayuMaría:
―Diosis mi ñchi'pa vøjpø tiyø más que eyapø yomota'm,

y chi'que'tpati vøjpø tiyø une man ̱bapøtøc pø'naj mitzcøsi.
43 Como mitz ndø Comi'is mi myama, ¿ti'ajcuy min mi ndø
tu'n mijtzi? Como øtz ji'n chøṉ ni tiyø. 44 Porque tan pronto
ma'nø mi ⁿyuschi'ocuy, ø ⁿune pømimicsu como casøpyase ø
ndzejcomo. 45Vøco'nimi ⁿijtu mijtzi va'ṉjamba'is ndø Comi'is
chambase. Porqueman ̱ba tucmumu tiyømi ñchajmayusendø
Comi'is.

46 Jicsye'cti nømMaría:
Ø ndumø tzocoy nø'mbøjtzi ndø Comimyøja'ṉombøte.
47Ø ndzoco'yomo cøcajsøpyøjtzi Dios ø Yajcotzocpapø'is
48 aunque øtz ji'n chøṉ ni tiyø, pero Diosis cuenda tzøjcø øjtzi.

Øjchøṉ je'tis cyoyomo.
Desde yøti aunque jutipø pøn maṉba nømyaje øtz vøcomø'ni

ijtu.
49 Porque chøc øtzcøtoya vøcomø'nipø tiyø Pømi'øyupø'is; y

masanbøte je Pømi'øyupø.
50Diosis tyo'ya'n ̱øyajpamumu jama cyøna'tzøyajpapø'is ñe'cø.
51Diosis o chøcmyøja'ṉo'majcuy.
Yac mochquecyajumyøja'ṉomgotzøcyajpa'is vyin.
52Yac tzu'n ̱apyamásmyøja'ṉombø'is 'yan ̱gui'mguy;
y ni ti an ̱gui'mguy ja ñø'itøpø'is, jet yac møja'ṉo'majpa.
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53Yac tasyajpa osyajpapø pønda'm vøjta'mbø tiji'ṉ;
yac man ̱yajpa rico, ni ji'n chi'yaj ni tiyø.
54Diosis cyotzon ̱yaj chøsi Israejlis vøti'ajyajupø 'yune;
ja jyajmbø'yajø,mumu jama tyoya'ṉøyajpa.
55 Porque jyajmutzøjcu lo que chajmayajuse ndø peca

jata tzu'n ̱guy Abraham 'yuneji'ṉda'm que maṉba
tyoya'n ̱øyajemumu jamacøtoya.

56 Elisabetji'n ̱ tzø'y María como tu'ca poya. Jicsye'cti
vitu'que't tyøcmø.

Pø'naj Juan nø'yø'opyapø
57 Entonces cuando ta'n jyama, Elisabejtis o is jaya une.

58 Y myañaj tyøjcaṉbo'csa'sta'm y tyøvø'sta'm que ndø Comi'is
chøjcay Elisabet møjapø to'ya'n ̱ø'ocuy, y casøyaj Elisabetji'n ̱.
59 Y cuando une ta'n tucutujta' jama, ñømaṉyaj une va'cø
syeña'øyajø como Israel pø'nis cyostubresena'ṉ. Man ̱bana'ṉ
chi'ayaje jyata'is ñøyi Zacarías. 60Peromyama nømu:
―Ji'nda, sinomaṉba ñøyi'aj Juan.
61Y ñøjmayaju:
―Peromi ndøvø'omda'm ja it jetse ñøyipø'is.
62 Y chøjcayaj seña cyø'ji'ṉ va' 'yocva'cyaj jyata jujche syun-

bana'n ̱ yac nøyi'ajyajø. 63 Y jyata'is vya'c tum che'pø tabla,
y jetcøs jyayu: “Juanete ñøyipø”. Y mumu myaya'yaju
ticøtoya jetsena'ṉ yac nøyi'ajyaju. 64 Jicsye'cti muspana'ṉ
ona Zacarías, y vejvejneyu, vyøcotzøc Dios. 65 O cyøna'chaje
jujche tujcuse mumu tøjcanbo'csa'sta'm y o tzamdzamneyaj
jetsepø ticøsi mumu møjmøpø cumgu'yomda'mbø Judea na-
somda'mbø. 66 Y mumu myañajpapø'is ote jujche tujcuse,
jyajme'chajpana'ṉ y na ñø ocva'cyajtøju:
―¿Timan ̱ba chøc yøṉ une'is?
Y ndø Comi'is vøti cyotzon ̱ je une.

Zacariasis vyanuse
67 Entonces Masanbø Espiritu Santo'is chi' une'is jyata

Zacarías qui'psocuy va'cø cha'maṉvajcoya; nømu:
68 Ndø vøṉgotzocta'i ndø Comi Dios tø Israel pø'nista'm ndø

ne'nda'mete.
Porque min tø cotzoṉdame y tø yaj cotzoctame je'is tø

cumgupyønda'm.
69Tø yacmijnatyam tum pømi'øyupø Yajcotzojcopyapø.
Min pø'naje Diosis ya'møcpø chøsi Davijdis chacyajupø

'yune'omda'm.
70 Ya'møcti Diosis chi'yaj qui'psocuy tza'maṉvajcoyajpapø

tiyø ote va' chamyajø,
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y lo que chamyajuse vi'na, jetse tuc yøti. 71 Chamyaju que
maṉba tø yaj cotzoque va' jana tø tzøjcayajø ni tiyø tø
qui'sayajpapø'is y ji'n suni'is tø isyajø.

72 Chamgue'tuti que maṉba tyoya'n ̱øyaj vi'nata'mbø ndø
janda tzu'n ̱guy, que ji'n ma jyajmbø' masanbø cyon-
trato.

73Diosis cyot vyin como testigos que viyun ̱sye man ̱ba chøqui
ti chajmay ndø peca jata tzu'n ̱guy Abraham.

74 Chajmayu que man ̱ba tø yaj cotzoctamø va' jana tø tzøjcay
ni tiyø tø qui'satyambapø'is,

jana na'tzcuy va'cø mus ndø ⁿyosatyam Dios.
75 Como je'is tø ñe'ta'm vøj va'cø ndø ⁿyosatyam ñe'c

vyi'nan ̱døjqui mumu jama tø quendamba'csye'ṉomo,
y que va' is Diosis que vøj ndø tzøctamba.

76 Y mijtzi n ̱ga'e, maṉba nømnømi mitz mi ndza'maṉvacpa
Møjipø'is chambase,

porque man ̱ba mi vi'na ndza'maṉvaque que minba ndø
Comi, va' jyajmemiñaj cumgupyøn ndø Comicøsi.

77Man ̱bamindøyacmustam je'is tø cumgupyønda'mqueDio-
sis tø yaj cotocojatyamba ndø coja va'cø tø cotzoctamø.

78Porque vøti tø tøya'ṉøtyamba Diosis,
jetcøtoya como qui'mbase jama namdzu', jetse tø øtzcø'mø

maṉba mini tø Yajcotzoctambapø'is. Møji man ̱bapø
tzu'ṉi.

79Man ̱ba tø cøsø'nøjatyamndø tzocoypi'tzø'omse tø ijtamupøy
comosi fuera cømøṉgø'm tø ijtamusey jetsemaṉbana'ṉ
tø ca'tame.

Je'is tø isindzi'tamba tun ̱ va'cø tø ijtam contento.
80 Y une Juan ye'n ̱bana'n ̱ y tumdum jama más qui'psocuy

minbana'n ̱, y o it jya'ijnømømø hasta que nu'c jyama va'cø yaj
quej vyin Israel pø'nomo.

2
Jesús pø'naju

1 Yøcse tuc jej jama'omo: 'Yaṉgui'm an ̱gui'mbapø Au-
gusto'is va'cø cøyin jyapøjcayajtøj mumu nasomda'mbø'is
ñøyi. 2 Chøcyaj yøṉø vi'napø japyøjcocuy cuando Cirenio
an ̱gui'mbana'ṉ Siria nasomo. 3 Mumuna'ṉ nø myaṉyaj
ñe cyumgu'yomo va'cø chacyaj jachø'yupø ñøyi. 4 José
tzu'n ̱ Galilea nasombø cumguy Nazarejtomo y man ̱ tum
cumgu'yomo ñøyipø'is Belén, Judea nasombø cumguyete y
Davijdisna'ṉ cyumguy ya'møc. Por eso man ̱ jiṉø porque José
Davijdis chajcupø fyamilia'ombøte. 5Man ̱ JoséMariaji'n va'cø
jyapøjcayajtøj ñøyi, porque chøcyajumna'ṉ trato que man ̱bam
co'tøjcajyaje; y María ji'namna'ṉe tyumbø. 6 Así es que mien-
tras jejta'm jena'ṉ ityaju, nu'c 'yora va'cø is une. 7 Y is vinbø
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jaya une, y myon tucuji'ṉ, y cyu'ṉøy cu'tyajpapø'om copøn;
porque ja itøna'ṉ lugar para jetcøtoyata'm jejcuy tøjcomo.

Cyoqueñajpapø'is borrego isyaj angeles
8 Cumguy acapoya ityajuna'ṉ pøn tza'momo nø

cyoqueñaju'is byorrego tzu'i. 9 Y joviti nu'c jetcø'mda'm ndø
Comi'is 'yangeles, y cyøsø'ṉøjayaju ndø Comi'is syø'ṉgø'is,
sø'ṉgø'om suñi tzø'yaju; y na'tzcomø'ñaju. 10 Y angelesis
ñøjmayaju:
―Uy ña'tztame, porque øtz nø'mø mi nømijnandyammijta'm

vøjpø ote va'cø mi n ̱gyasøcomø'ndam mumu pønji'ṉ. 11 Yøti
Davijdis cyumgu'yomo pø'naju'am maṉba'is mi ⁿyaj cotzoc-
tame. Jiquete Cristo y ndø Comite. 12 Man ̱ba mi mba'jtam
unemonupø tucu'omo, yyacøṉdøju cu'tyajpapø'om copøn. Jet
señamete que jiquete nø ndzamupø une.

13 Y misma horatique't joviti quejyajque't angelesji'ṉ
vøti eyata'mbø angeles tzajpom tzu'n ̱yajupø. Nømna'ṉ
vyøcotzøcyaj Dios y nømyaju:
14Vøcotzøctøjpa Dios tzajpomo,
y nascøs vyøjomman ̱ba ityaj pøn Diosis syuñajpapø.

15 Vañaju'cam jetse, angeles tzu'n ̱yaj jetcø'mda'm y man ̱yaj
tzajpomo. Entonces cyoqueñajpa'is byorrego na ñøjmayajtøju:
―Tø man ̱dya'i yøti Belen gumgu'yomo va'cø maṉ ndø

a'mistamø tiyø tujcupø, tø yac mustamuse ndø Comi'is.
16 Y poyuc man ̱yaju y pya'tyaj María y José 'yuneji'ṉ; y yac

øṉuna'ṉ 'yune cyutyajpapø'om copøn. 17 Cuando isyaju, cha-
jmayaju aunque iyø jujche angelesis ose chajmayaje que ju-
jchepøt une pø'naju. 18Ymumumyañajupø'is ñømaya'yaju cha-
jmayajuse cyoqueñajpapø'is borrego. 19 Y mumu jetsepø ote
jyajmbana'n ̱ Maria'is como tzajmatyøjuse, piensatzøcpana'ṉ
jutznøm jetse nø tyujcu. 20 Cyoqueñajpapø'is borrego vitu'yaj
tza'momo y vyøcotzøcyaju y vyajnayaju Dios porque mumu
jujche chajmayajuse angelesis, jetse myañaju y jetse isyaju.

Presentatzøcyaj une Jesúsmasandøjcomo
21Cuando ta'nujcam tucutujtay jama, syena'øyaj une Israel

pø'nis syeñaji'ṉ; y yac nøyi'ajyaj Jesús; como jujche chajmayuse
angelesis antes que unepa't myama.

22 Cuando ta'nu jyama va'cø cyøvajcøyajtøjø 'yaṉgui'muse
Moisesis, y ijtuse jachø'yupø; entonces ñømaṉyaj une
Jerusalen gumgu'yomo va'cø presentatzøcyajndø Comicø'mø.
23 Jetse chøcyaju porque it ndø Comi'is 'yan ̱gui'mguy
jachø'yupø: “Mumu vinbø jaya une nøjatyøjupø masanbøte
ndø Comicøtoya”. 24 También chi'ocuyaju va'cø yaj ca'yajtøjø
vya'ṉjajmocucyøtoya ijtuse ndø comi'is 'yangui'mguy
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jachø'yupø. It jachø'yupø va'cø yaj ca'yaj metzcuy jo'ma
palomo, o si no, metzcuy che'pø paloma.

25 Ijtuna'ṉ Jerusalén gumgu'yomo tum pøn ñøyipø'is
Simeón. Yøṉø pøn vøco'nipø pønete y cyøna'tzøpyana'ṉ Dios,
y jyo'cpana'ṉ cyotzon ̱bapø'is Israel pønda'm, y Masanbø
Espiritu Santoji'ṉbøna'ṉete. 26 Y Masanbø Espiritu Santo'is
yac musu que ji'n ma cya'e antes que man ̱ba is Cristo ndø
Comi Diosis maṉbapø cyø'veje. 27 Simeón ñømaṉ Masanbø
Espiritu Santo'is Israel pø'nis myasandøjcomo. Y mismo
tiempoñøtøjcøyajune Jesús jyata'sta'm va'cø presentatzøcyajø
jujche jachø'yuse Moisesis 'yan ̱gui'mguy. 28 Entonces
Simeo'nis jyotzpøc une y vyøcotzøc Dios y ñøjmayu:
29Ojchønmi Ngomi, o mi ndø yac yose.
Yøti tø tzac ndøvø va'cø ca'ø contento comomi ndzamuse.
30 Porque ⁿisu'mtzi ø vindømbit mi n ̱gø'vejupø va'cø tø yaj

cotzoca,
31 jic oyupømi yacmini mumu pø'nis vyi'nandøjqui.
32 Minu como tum sø'ṉgøse va'cø yac musyaj viyun ̱bø tiyø

eyapø pønda'm lo que ji'ndyet Israel pønda'm,
y maṉba vøcotzøcyajtøj mi ngumguy Israel pønda'm porque

je'tomomin Yajcotzojcopyapø.
33 Jetse Simeo'nis o cyotzam une, y José y Jesusis myama

nømna'ṉ myaya'yaju jujche nø chamu. 34 Y cyomasa'nøyaju
Simeo'nis y ñøjay Jesusis myamaMaría:
―Cøma'nøyø; yøṉ une cyø'vej Diosis va'cø yaj quecyajø

vøti Israel pønda'm; o si no, va'cø yac te'nchu'nyajø. Y
mi une señate pero vøti pø'nis maṉba cyø'o'nøyaje. 35 Mi
unen ̱gøtoya maṉba mi ñu'cay toya mi ne' mi ndzoco'yomo
maya'cu'is como si fuera cuchillo'is tø ju'tzpase. Mumu
yøcseman ̱ba tuqui va'cø cyeja ti qui'psyajpa vøtita'mbø pø'nis
choco'yomda'm.

36 Itque'tutina'ṉ jeni tza'maṉvajcopyapø ñøyipø'is Ana,
Fanuejlis 'yune, Asejris tyøvø'ombø. Tzamyomoco'nina'ṉ.
Después que papiñomo, oy it jyayaji'n ̱ cu'yay ame. 37 Y
yan ̱bajcaju ochenta y cuatro ame. Ji'na'ṉ pyutmasandøjcomo,
y yosay Dios tzu'ji'n ̱ jamaji'n ̱; y jyana uqui jana cu'ti
'yo'nøpyana'n Dios. 38 Jicsye'cti misma hora nu'c tzamyomo
y ñøjmay Dios yøscøtoya, y cha'maṉvajcayaj mumu nø
jyo'cyajupø'is Yajcotzocpapø'is Jerusalén gumgupyøn.
Cha'man ̱vajcayaj je nø jyo'cyaju'is jujchemaṉbase it Jesús.

Vitu'yaj Nazaret cumgu'yomo
39 Jose'is y Maria'is chøcyaju como ijtuse jachø'yupø ndø

Comi'is 'yan ̱gui'mgu'yomo, y vitu'yaj Galilea nasomo y
nu'cyaj Nazaret cumgu'yomo; porque ne'c jej cumguy. 40 Y
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une Jesús nømna'ṉ myøja'aju, y masamna'ṉ nø pyømi'øyu, y
nømna'ṉ qui'psocu'yøyu, y vøti nømna'ṉ cyotzon ̱ Diosis.

Une Jesús oymasandøjcomo
41 Tumdum amepit oyajpana'n ̱ Jesusis jyatata'm Jerusalén

gumgu'yomo cuando ijtuna'n ̱ Israel pø'nista'm syøṉ ñøyipø'is
pascua. 42 Cuando ta'nu'jcam macvøstøjcay Jesusis 'yame,
oyaj møjmø Jerusalén gumgu'yomo søṉ jama'omo como
ijtusena'n ̱ cyostumbre. 43 Cuando cøyaj søṉ, vitu'yaj ñe'cta'm,
y tzø'y une Jesús Jerusalén gumgu'yomo sin quena'ṉ ji'n
myusyaj Jose'is y myama'is o'ca jin ̱ tzø'yu. 44 Como nømna'ṉ
cyomo'yaju que jendina'n ̱ nø myinuse vøtipø'nomo, tumø
jama tu'n ̱ayaju. Pero cuando min mye'chaje tyøvø'omo y
nø ispøcyajtøjpapø'omo, 45 ja pya'tyaj Jesús ni juti. Entonces
jin ̱di vitu'yajque'tu, man ̱ mye'chaje Jerusalén gumgu'yomo.
46 Y tu'cay jamapit mye'tzpa'tyaju Jesús masandøjcomo,
jenna'n ̱ po'csu an ̱ma'yoyajpapø'is cyujcomo. Jesusis nømna'ṉ
cyøma'nøyaju, y nømna'ṉ 'yocva'cyaju anma'yoyajpapø.
47 Mumu cyøma'nøyaju'is nømna'ṉ ñømaya'jayaj qui'psocuy
y 'yandzo'n ̱ocuy. 48 Cuando jyata'ista'm isyaju'cam,
ñømaya'yaju, y ñøjmay Jesúsmyama'is:
―Ømi une, ¿ti'ajcuy jetse mi ndø yacmaya'tamu?

Øtz nømaya'cøndamumi jandaji'ṉ; øtz nømime'tztamu.
49Y Jesusis ñøjmayu:
―¿Ti'ajcuy nø mi ndø me'tztamu? ¿Ti'ajcuy ji'n mi mustame

o'ca øtz ø Janda'is yoscuy tiene que va'cø ndzøjcayø?
50Pero je'is ja cyønøctøyøyajø ticøtoya jetse chamu.
51 Pero Jesús man ̱yaj Joseji'n ̱ y Mariaji'n ̱ Nazaret

cumgu'yomo, y Jesusis nømna'ṉ cyøna'tzøyaj jyata ymyama. Y
myama'is jyamdzø'pyana'n choco'yomomumu jujche tujcuse.
52Y Jesúsmasna'n ̱ nø qui'psocuminu y masna'n ̱ nømyøja'aju;
y syungomø'ñajpana'ṉ Diosis y pø'nis.

3
Jua'nis chajmayaj pøn va' quipsvitu'yajø

1 Yøjtay amena'ṉ møja an ̱gui'mba Tiberio mumu cumguy,
jicsye'cti angui'gue'tpana'ṉ Poncio Pilato Judea nasomo.
Herodes an ̱gui'mgue'tpana'ṉ Galilea nasomo; y Herodesis
tyøvø Felipe an ̱gui'mgue'tpatina'ṉ Iturea nasomo y Traconite
nasomo. Y Lisanias an ̱gui'mbana'ṉ Abilinia nasomo. 2YAnás
y Caifás pane covi'najøna'ṉ. Jicsye'c Diosis 'yo'nøy Zacariasis
'yune Juan cuando jya'ijnømømøna'ṉ ijtu. 3 Juan maṉ vit
ribera'omda'm tome ijtumø Jordán nø', y chajmayaj pønda'm
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va'cø qui'psvitu'yajø y va' ñø'yøyajø, va'cø yaj cotocojayaj cy-
ojaDiosis. 4Tujcu jujche ijtuse jachø'yupø tza'maṉvajcopyapø
Isaiasis libru'omo. Libru'omo nømba:
Nø vyejnøm ja ijnømømø, nømba:
“Como ndø vøjøtzøjcatyambase møjatuṉ va'cø min tum møja'ṉ

an ̱gui'mbapø,
jetse vøjøtzøctaṉque't mi ndzocoy porque man ̱ba min ndø

Comi.
Tiene que va' ndø viyuṉdzøc tyuṉ;
5mumu noṉchøqui va' ndø umbare'ajø;
mumu quetzamumu qui'mø va' ndø parejo tzøctamø;
tun ̱ vo'tita'mbø va' ndø viyun ̱dzøctamø;
ji'n vyøjpø tun ̱ va' ndø vøjøndzøctamø.
Jetseti mi sundaṉgue'tpa va' mi vøjøndzøctammi ndzocoy.
6 Mumu pø'nis man ̱ba isyaj tø Yajcotzocpapø'is Diosis

maṉbapø cyø'veje”.
7 Nømna'ṉ ñu'cyaj sonepøn va' ñø'yøyaj Jua'nis. Jua'nis

ñøjmayaju:
―Tzansemi yandzita'mmijta'm. ¿Ti'ajcuymi n ̱gui'pstamba

o'ca muspa mi mbyotyamø va' jyana mi n ̱gyastigatzøctam
Diosis cuando qui'syca'pa ñe'cø? Ji'n mus mi mbojyatyam
Dios. 8 Tzøctam vøjpø tiyø jujche syunbase cuando mi
n ̱gyi'psvitu'tamu'jcam. Y uy mi n ̱gui'pstzo'tztam mi nd-
zoco'yomda'm que ma mi n ̱gyotzoctame porque Abraham
mijtzi mbeca jata tzu'ṉgutya'm. Porque øjtzø mi nøjmambya
que yøṉø tza' muspa Diosis yac pønvitu'yajø va'cø Abrahamis
'yune'ajyajø. 9 Como tum pøn listo jacha cyø'omo va' tyøṉbø'
cuy, y va' pyatzpø' juctyøjcomo o'ca ji'n tø'møyi; jetse Dios listo
yøti va'cø cyastigatzøcyajmumupøn ji'n chøquipø'is vøjpø tiyø.

10Y vøti pø'nis 'yocva'cyaj Juan:
―¿Jujche vøjø va' ndzøctamø?
11Y 'yan ̱dzoṉ Jua'nis ñøjmayaju:
―Ijtupø'is tyucu metzcuy, vøj va'cø vya'ctzi' ja ityøpø'is ñe';

y ijtupø'is cyu'tcuy, jetseti va' vya'ctzi'que'ta.
12 Y nu'cyajque'tuti gobierno'is cyobratzøcyajpapø va'cø

ñø'yøyajø, y ñøjmayaj Juan:
―Maestro, ¿jujche vøjø va' ndzøctamø?
13Y Jua'nis ñøjmayaju:
―Lo que myarcatzøcpacsye'ṉomo an ̱gui'mba'is,

jeñche'ṉomdi va'ctamø. Umi n ̱gocøjtamu.
14 'Yocva'cyajque'tuti soldado'is:
―Y øtzta'm, ¿jujche vøjø ndzøctamø?
Y ñøjmayaj Jua'nis:
―Uy mi ndzøcna'tztam ni iyø, ni u mi n ̱gøsujtzatyam

ni iyø va'cø mi ngønu'mdamø. Y conforme'ajtamø mi
n ̱gyoyojtandøjpase.
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15 Mumu pø'nis nømna'ṉ jyo'cyaju Cristo, y choco'yomo
nømna'ṉ qui'psyaju oca Juanamete Cristo. 16 Pero Jua'nis
ñøjmayajmumu pøn:
―Øjtzi viyuṉsye mi nø'yøndyamba nø'ji'ṉ, pero man ̱ba mini

mapø'is mi ñø'yøñdyam Masanbø Espiritu Santoji'ṉ y juc-
tyøcji'ṉ. Jet más pømi'øyupø que ji'n øjtzi. Hasta va'cø chøjcay
nu'csocuy jic myøja'ṉombø pøngøtoya, syunba mas vøjpø pøn
que ji'n øjtzi. 17 Como tum pøn ñø'ijtu'is cyø'om yemguy listo
va'cø cyøsujø trigopyuj va'cøpyujñaca, jetse jemaṉbapømini,
je'is maṉba cyøpinyaj pøn. Y como vøjpø pyuj ndø tu'mba
va'cø ndø an ̱ne'n ̱ga, y ñaca ndø pyøṉbø'japya, jetse je'ismaṉba
yac tu'myaj vøjta'mbø pøn tyøjcomo, y yatzita'mbø maṉba
pyonbø'yaj ji'n tu'yipø juctyøjcomo.

18 Jetse y vøti eyapø otejin ̱ Jua'nis chajmayaj pønda'm vøjpø
ote. 19 Jicsye'jcam Jua'nis 'yojnay an ̱gui'mbapø Herodes
porque Herodesis ñø'ijtayuna'ṉ tyøvø Felipe'is yomo. Yomo
ñøyipø'is Herodías. Y Jua'nis 'yojnacye't Herodes mumu ey-
ata'mbø yatzi tzøquipit lo que chøjcupø. 20 Pero Herode-
sis chøjcaṉøy más yatzipø tiyø porque yac somdøj Juan
preso'omo.

Jesús ñø'yøy Jua'nis
21 Pero antes que va' yac somdøj Juan, cuando mumu

pønda'm nø'yøyaju, también Jesús nø'yøcye'tu. Y mientras que
Jesusis nømna'ṉ 'yo'nøy Dios, an ̱vac tzap. 22 Y mø'n Masan ̱bø
Espiritu Santo Jesuscøsi comopalomase quenbapø. Ymandøj
ote tzajpomo nømupø:
―Mijtzi øjtze mi Une; øtz mi sunbapø chøṉø; mitzcøtoya

casøpyøjtzi.

Jesusis jyatazu'ṉgutya'm
23 Jesús nømna'ṉ myaṉ como treinta ame cyando

yoscho'tzu. Cyo'moyajpana'ṉ que Jesús Jose'ise 'yune, y José
Eli'is 'yunena'ṉete, 24 Elí Matajtis 'yunena'ṉete, Matat Levi'is
'yunena'n ̱ete, Leví Melqui'is 'yunena'ṉete. Melqui Jana'is
'yunena'n ̱ete, Jana Jose'is 'yunena'ṉete. 25 José Matatiasis
'yunena'n ̱ete, Matatías Amosis 'yunena'ṉete, Amós Nahu'mis
'yunena'n ̱ete, Nahum Esli'is 'yunena'ṉete, Esli Nagai'is
'yunena'n ̱ete, 26Nagai Maajtis 'yunena'ṉete, Maat Matatiasis
'yunena'n ̱ete, Matatías Semei'is 'yunena'n ̱ete, Semei Jose'is
'yunena'n ̱ete, José Juda'is 'yunena'n ̱ete, 27 Judá Joana'is
'yunena'n ̱ete, Joana Resa'is 'yunena'nete, Resa Zorobabejlis
'yunena'n ̱ete, Zorobabel Salatiejlis 'yunena'ṉete, Salatiel
Neri'is 'yunena'n ̱ete, 28 Neri Melqui'is 'yunena'n ̱ete, Melqui
Adi'is 'yunena'ṉete, Adi Cosa'mis 'yunena'ṉete, Cosam
Elmoda'mis 'yunena'ṉete, Elmodam Ejris 'yunena'ṉete, 29 Er
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Josue'is 'yunena'n ̱ete, Josué Eliezejris 'yunena'ṉete, Eliezer
Jori'mis 'yunena'ṉete, Jorim Matajtis 'yunena'n ̱ete, 30 Matat
Levi'is 'yunena'n ̱ete, Leví Simeo'nis 'yunena'n ̱ete, Simeón
Juda'is 'yunena'ṉete, Judá Jose'is 'yunena'ṉete, José Jona'nis
'yunena'n ̱ete, Jonán Eleaqui'mis 'yunena'ṉete, 31 Eliaquim
Melea'is 'yunena'ṉete,MeleaMaina'nis 'yunena'ṉete,Mainán
Matata'is 'yunena'ṉete, Matata Nata'nis 'yunena'n ̱ete,
32 Natán Davijdis 'yunena'n ̱ete, David Isai'is 'yunena'n ̱ete,
Isaí Obejdis 'yunena'ṉete, Obed Boozis 'yunena'n ̱ete, Booz
Salmo'nis 'yunena'ṉete, Salmón Naaso'nis 'yunena'n ̱ete,
33 Naasón Aminadajbis 'yunena'ṉete, Aminadab Ara'mis
'yunena'n ̱ete, Aram Esro'mis 'yunena'n ̱ete, Esrom Faresis
'yunena'n ̱ete, Fares Juda'is 'yunena'n ̱ete, 34 Judá Jacojbis
'yunena'n ̱ete, Jacob Isaajquis 'yunena'ṉete, Isaac Abraha'mis
'yunena'n ̱ete, Abraham Tare'is 'yunena'n ̱ete, Taré Nacojris
'yunena'n ̱ete, 35 Nacor Serujguis 'yunena'ṉete, Serug
Ragau'is 'yunena'ṉete, Ragau Pelejguis 'yunena'n ̱ete, Peleg
Hebejris 'yunena'ṉete, Heber Sala'is 'yunena'ṉete, 36 Sala
Caina'nis 'yunena'ṉete, Cainán Arfaxajdis 'yunena'n ̱ete,
Arfaxad Se'mis 'yunena'ṉete, Sem Noe'is 'yunena'ṉete, Noé
Lamejquis 'yunena'n ̱ete, 37LamecMatusale'nis 'yunena'n ̱ete,
MatusalénEnojquis 'yunena'ṉete, Enoc Jarejdis 'yunena'n ̱ete,
Jared Mahalaleejlis 'yunena'ṉete, Mahalaleel Caina'nis
'yunena'n ̱ete, 38 Cainán Enosis 'yunena'ṉete, Enós Sejtis
'yunena'n ̱ete, Set Ada'nis 'yunena'ṉete, Adán Diosis
'yunena'n ̱ete.

4
Satanasis ñøtzøjquis Jesús

1 Jesús ñø'itpø' Masanbø Espiritu Santo'is, y jetse tzu'ṉ
Jordán nø'omo y oy ñømaṉ Espiritu'is ja ijnømømø. 2 Jen o
it cuarenta jama. Yatzi'ajcu'is nømna'ṉ syun chøjquis a ver
jujchena'n ̱muspa yac tocoya. Jesusis ja cyu't ni tiyø jic jama.
Cøjtu'jcam cuarenta jama, nømna'ṉ 'yosu. 3 Jicsye'c yatzi'ajcu'is
ñøjayu:
―O'ca mijtzete Diosis 'yune, nøjay yøṉø tza' va'cø yac

pa'najø.
4 Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayu:
―Ji'nø man ̱mbandzøqui, porque it Diosis 'yote jachø'yupø,

nømba: “Aunque it jyamacøtcuy, san ̱ jetji'ṉ ji'n queñaj pøn;
sino syunba mumu lo que chambapø ote Diosis, jetji'ṉ va'cø
cyeñajø”.

5 Y ñømaṉ yatzi'ajcu'is ye'ṉupø cotzøjcøsi y isindzi' usyaṉ
oracøsimumu cumguy ijtuse nascøsi. 6Y ñøjay yatzi'ajcu'is:
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―Man ̱bø mi yac møja'ṉomaje, ma'n ̱bø mi yac angui'm
hasta vindujcu'csye'ṉom cumguy, porque an ̱gui'mguy øjtze
ne', y ndzi'pøjtzi i su'nbø ndzi'ø. 7 O'ca mitz ndø cujnejapya
ymi ndø cøna'tzøpya, jetse mumu an ̱gui'mguymijtze ne'.

8Pero Jesusis ñøjayu:
―Tzu'n ̱ øtzcø'mømijtzi Satanás, ji'nømi ṉgøna'tzøyi porque

jachø'yupøteDios libru'omo; nømba: “Cøna'tzøymi ṈgomiDios
y solo jete muspami ⁿyosayø”.

9Entonces yatzi'ajcu'is ñømaṉ Jesús Jerusalén gumgu'yomo
y ñøqui'mmøji Israel pø'nismyasandøc torrecøsi, y ñøjmayu:
―O'ca mijtzete Diosis 'Yune, tøjmø'nø nasomo. 10 Porque

jachø'yupøte Diosis libru'omo:
Diosis n ̱gyø'vejayajpa ñu'cscuy va' mi n ̱guendatzøcyajø.
11 Cyø'omo man ̱ba mi ñømaṉyaje va' jana mi ñejpinduc ni

tza'cøsi.
12 Jesusis ñøjayu:
―Ji'n ø tøjmø'ni porque chamupøte Diosis libru'omo: “Uy

mi ndzøjquis mi N ̱gomi Dios o'ca man ̱ba chøqui como cham-
base”.

13 Yatzi'ajcu'is mumu jetse nømna'ṉ sun yac toco'is Jesús.
Jicsye'c chajcu para eya jamacøtoya.

Jesús yoscho'tzu
14 Jesús vitu' Galilea nas co'an ̱jajme'omo, más pømitzi'

Masanbø Espiritu Santo'is. Mumu nasvindumø tzamdøju lo
que ti chøc Jesusis. 15 Y Jesús an ̱ma'yopyana'ṉ conocscuy
tøjcomda'm, ymumu pønis vyøpøpøngotzøcyaj Jesús.

Jesús oy Nazaret cumgu'yomo
16 Y Jesús nu'c Nazaret cumgu'yomo jujna'n ̱ chojcumø, y

sa'pøjcuy jama'omo, como ijtuse cyostumbre, tøjcøy conoc-
scuy tøjcomo y te'ñchu'ṉuva'cø tyu'nayaj toto. 17Y chi'yaj Jesús
tza'maṉvajcopyapø Isaiasis libru, y Jesusis 'yaṉvajcu y pya'tu
jujna'n ̱ it yøcse jachø'yuse:
18Ndø Comi'is Espiritu øtzji'ṉbøte.
Porque je'tis cøpi'ṉøjtzi y tzi'ø an ̱gui'mguy va'cø ndzajmay

pobreta'mbø pøn vøjpø ote;
Cø'vejøjtzi va'cø yac tzi'n ̱bøyajmaya'yajpapø;
va'cø ndzajmayaj preso'omda'mbø queman ̱ba putyaje;
va'cø ndzajmayaj to'tita'mbø queman ̱ba isoyaje;
va'cø man ̱ n ̱gotzoṉyaj yacsutzøcyajtøjupø.
19 Cø'vejøjtzi va'cø ndzamsajø que nøm ñu'c hora va'cø tø

toya'n ̱øtyam ndø Comi'is.
20 Jenche'nom tyu'nu. Entonces Jesusis 'yan ̱ga'm libru

y chi'vitu'u cyotzon ̱bapø'is y po'csquejcu. Y ityajupø'is
conocscuy tøjcomo nømna'ṉ 'ya'myaj Jesús. 21 Y Jesúsis
ñømdzo'tzayaju:
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―Yøtipø jama nøm tyujcu lo que yø'c jya'yøyuse, lo que mi
mandamuse.

22Mumupø'nisnømn'aṉ vyøpøpøngotzøjcyaj Jesús, y nømna'ṉ
ñømaya'comø'nayaj sunita'mbø ote lo que chambana'ṉ Jesusis.
Nømyajpana'ṉ:
―Yøṉ Jose'isti 'yune y, ¿jutznømmuspa cham jetsepø ote?
23Y Jesusis ñøjayaju:
―Man ̱bocsyo mi ndø nøjay chamdøjpase: “O'ca mi

ncho'yø'opyapøte, tzo'yøcye'tati mi ⁿvin”. Y man ̱ba mi
ndø nøjacye'te: “Mumu tiyø mandamupø mi ndzøjcupø
Capernaum gumgu'yomo, tzøjque'tati yø'qui mi ne'
n ̱gumgu'yomo”.

24Y ñøjayajque't Jesusis:
―Viyun ̱sye mi nøjmambya, que ni jutipø

tza'maṉvajcopyapø ji'n pyøjcøchoṉdøj ñe' cumgu'yomo.
25Viyuṉsye mi nøjañdyamba que vøti ityajuna'ṉ yaṉbac yomo
Israel nasomo cuando tza'maṉvajcopyapø Elías ijtuna'n ̱,
cuando ja oy quec tuj tu'cay amemedio, y oymøja'ṉ yu' tumø
nas. 26 Pero Diosis ja cyø'vej Elías ni jutipø yan ̱bac yomocøsi
Israel nasomo, sino cyø'vej emøc tum yaṉbac yomocøsi
Sarepta cumgu'yomo tome Sidón gumgu'yomo. 27 Vøtina'ṉ
itcomø'ñaj ñø'ijtu'is yachputzi ca'cuy ñøyipø'is lepra Israel
nasomo cuando tza'maṉvajcopyapø Eliseo ijtuna'ṉ, pero ni
jutipø ñe'comda'm ja yac tzoca, sino tum pøn Siria nasombø,
ñøyipø'isNaamán, jet yac tzojcu.

28 Jicsye'c mumu ityajupø'is conocscuy tøjcomo
qui'syca'comø'ñaju myañaju'jcam jetseta'mbø tiyø, (que
emøcta'mbø pøn chø'yøyaju). 29 Entonces te'nchu'ṉyaju y
ñøputyaj Jesús cumgu'acapoya y ñømaṉyaju lomacøsi va'cø
pyatzmø'ñaj quetza'omo, porque cyumguy lomacøs ijtuna'n ̱.
30Pero Jesús cujqui cøjtu ijtyajumø ñe'cta'm ymaṉu.

Pøn ñø'ijtupø yatzi'ajcu'is
31 Jesús mø'n Capernaum gumgu'yomo Galilea nas

co'an ̱jajme'omo, y an ̱ma'yopyana'ṉ sapøjcuy jama'omda'm.
32 Y ñømaya'yajpana'ṉ jujche an ̱ma'yopya Jesús, porque
chambana'ṉ comomás ñø'ijtupø'se an ̱gui'mguy.

33 Ijtuna'ṉ tumpøn conocscuy tøjcomoñø'ijtupøyatzi'ajcu'is.
Joviti vejte'n pømi. Ñøjay Jesús:

34 ―Tzactandøvø, ¿tiyø cuenta mi ndø pa'jtamba? Mijtzi
JesúsNazaret cumgupyøn. ¿Miminuva'mi ndø ⁿyajtamø? Øtz
mi ispøcpøjtzi,mijtzete Diosis MasanbømiMbyøn.

35Entonces Jesusis 'yojnay yatzi'ajcuy y ñøjayu:
―Vøṉñeyø; tzac je pøn.
Jicsye'c yatzi'ajcu'is yaj quec pøn vøti pøngujqui, y chajcu; ni

tiyø toya ja chøcø. 36Mumuti maya'yaju y na ñøjayajtøjpana'ṉ:
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―¿Tiyø ote yøṉø? Ijtu 'yan ̱gui'mguy y pyømi'ajcuy va'cø
'yaṉgui'myaj yatzi'ajcuy. Porque yatzi'ajcu'is ñø'ityaj pøn y
je'is yac tzacyajpa 'yoteji'n.

37Aunque juti tumø cumguy tzamdøju ti chøc Jesusis.
Jesusis yac tzoc Pedro'is myo'ot mama

38 Jicsye'c te'nchu'n ̱ Jesús y put conocscuy tøjcomo, y tøjcøy
Simo'nis tyøjcomo. Jin ̱na'ṉ ijtu Pedro'is myo'ot mama, y
na'man ̱na'n ̱ ñutzø. Y vya'cayaj Jesusis pyasencia'ajcuy va'cø
yac tzoca. 39 Y Jesús atzcøne'c ca'epøcøsi y 'yoteji'ṉdi yaj
cøjtay ñutzø. Jicsye'cti te'nchuṉ ca'epø y mismo ñe'c ca'epø
yoscho'tzu, chøc cutcuy eyata'mbøcøtoya.

Jesusis yac tzocyaj vøti ca'eta'mbø
40 Jamdyø'pø'omo ñømijnayajpana'ṉ Jesús mumu aunque ju-

jchepø ca'cuy ñø'ijtupø'is. Y Jesusis cyotpana'n ̱ cyø' tum-
dum ca'epøcøsi y yac tzocyajpana'ṉ. 41 Y chacyajpatina'ṉ
yatzi'ajcu'is vøti pøn, y yatzi'ajcuy vejyajpana'ṉ:
―Mijtzete Diosis 'Yune.
Y Jesusis 'yojnayajpana'n ̱ yatzi'ajcuy, ji'na'ṉ yac oñaje,

porque yatzi'ajcu'is myusyajpana'ṉ que jetemete Cristo Dio-
sis cyø'vejupø.

Jesusis chamboy ote Galilea nas co'aṉjajme'omo
42 Entonces jyo'pit sø'ṉbønømu'jcam, tzu'n ̱ Jesús y man ̱ ni i

jya'ityømø. Y vøti pø'nis o mye'chaje, y nu'cyaj Jesuscø'mø. Y
pø'nista'm ji'na'ṉ syun yac maṉyaj Jesús emøc. 43 Pero Jesusis
ñøjmayaju:
―Eyata'mbø cumgu'yomo tiene que va'cø

ndza'maṉvajque't vøjpø ote jujche an ̱gui'mbase y tø
coquenbase Diosis. Porque jetcøtoyatze cø'vejtøju.

44 Jesusis cha'man ̱vajcayajpana'n ̱ an ̱gui'mbase Dios conoc-
scuy tøjcomda'm Galilea nas co'an ̱jajme'omo.

5
Pedro'is ñucyaj coquemilagrovinipit

1 Tumgojama'omo Jesús te'n Genesaret majraṉvini. En-
tonces jen cyøtu'mayaj vøti pø'nis va'cø cyøma'nøjayaj Diosis
'yote; hasta tyonavityaj jeni Jesusis vyi'nomo. 2 Jesusis ismet-
zcuy barco tome nø'aṉvini. Ataraya pønda'm putyaju'jcam
y nømna'ṉ cyøtze'yaj 'yataraya. 3 Tøjcøy Jesús Simo'nis
byarco'omo, y ñøjay Simón va' cyot barco usta'm más
jyøṉumø. Jesúspo'cs barco'omoynømna'ṉ 'yan ̱mayaj vøtipøn
nascøs ityajupø. 4Cha'maṉjeju'jcam, ñøjmay Simón:
―Cojtam barco más jyøṉumø y pajtzøtyam mi ataraya va'

mi nuctam coque.
5 'Yaṉdzon ̱ Simo'ṉis:
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―Øjchøṉ mi Maestro, cøtitzu'am yosta'møjtzi y ni tiyø
ja ñucta'møjtzi. Pero mbyajtzøpyøjtzi ataraya o'ca mi ndø
nøjambya.

6 Chøcyaj jujche chajmayajuse Jesusis, y ñucyaj vøti coque
hasta jacto'pacsye'n ̱omo 'yataraya. 7 Chøjcayaj seña ey-
ata'mbø tyøvø ityajupø eyapø barco'omo va' min cyot-
zoṉyajø. Y miñaju y pin ̱dasyaj mye'chcøy barco, hasta que
cøvøṉyajto'pacse'n ̱omda'm. 8 Cuando Simón Pedro'is isu'øc
jujche tujcuse, cutcøne'c Jesuscø'mø; y Pedro'is ñøjmay Jesús:
―Tzu'n ̱ øtzcø'mø, ø mi N ̱gomi, porque øtz cojapa'tupø pøn

chøṉø.
9 Porque Pedro y mumu ñe'cji'ṉna'n ̱ ityajupø nømna'ṉ

ñømaya'comø'ñaju vøtipø coque ñucyajupø. 10 Jetseti nømna'ṉ
ñømaya'yajque't Jacobo'is y Jua'nis. Jacobo y Juan Zebedeo'is
'yune, y Simo'nis ñøtuṉ. Y Jesusis ñøjay Simón:
―Uy mi ña'ndzu; desde yøti man ̱ba mi n ̱gacpø' mi ⁿyoscuy.

Antes que va' mi n ̱gyoquenuqui, man ̱ba mi ñømiñaj pøn
øtzcø'mø.

11 Entonces ñøputyaj barco playa'omo, cøyindzacpø'yaj
mumu tiyø, yman ̱ pya'tyaj Jesús.

Jesusis yac tzoc lepra ca'cuy ñø'ijtupø'is
12 Tum cumgu'yomo ijtu'øc Jesús, nu'c tum pøn ñø'ijtupø'is

yachputzi ca'cuy ñøyipø'is lepra. Cuando is Jesús, japcøne'c
nascøsi va'cø cyøna'tzøyø, y ñøjayu:
―Øjchøṉ mi N ̱gomi, mitz it mi musocuy va'cø mi ndø yac

tzoca, o'ca suṉbami ndø yac tzoca.
13Entonces Jesusis yac mø'n cyø' y pi'quisu, ñøjmayu:
―Su'nbøjtzi va'c mi ñchoca; yøtimi ⁿyac tzocpøjtzi.
Jicsye'cti tzoc je putzi'øyupø. 14Pero Jesusis ñøjayu va' jyana

tzajmay ni 'iyø, y ñøjmayu:
―Pero mavø ma isindzi' pane que mi ñchojcu'am, y

tzi'ø lo que chamuse Moisesis va'cø mi ndzi'ø cuando mi
ⁿvyø'aju'jcam. Jetse tzøcø va'cø myusyaj pø'nis que mi
ñchojcu'am.

15 Pero jicsye'c aunque jujna'ṉ más tzajmayajtøju lo que
nømna'ṉ chøc Jesusis. Y cyøtu'myajpana'ṉ vøti pø'nis va'cø
cyøma'nøyajø y cya'cuy va' yac tzojcayajø. 16 Pero Jesús opy-
ana'n ̱ jya'ijnømømø va'cø 'yo'nøy Dios.

Jesusis yac tzoc pøn ji'n musipø vitø
17 Y tujcu tumgojama que Jesús nømna'ṉ 'yaṉma'yoy

tøjcomo. Y Israel pø'nomo ityajuna'ṉ veneta'mbø ñøyipø'is
fariseo. Fariseota'm y anma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit jena'ṉ
po'csyaju, y ityajuna'ṉ aunque jujta'mbø cumgu'yomo
tzu'n ̱yajupø. Tzu'n ̱yaju Galilea nasomo, y Judea nasomo,
Jerusalén gumgu'yomo. Y Jesusis ñø'it ndø Comi Diosis



San Lucas 5:18 138 San Lucas 5:31

milagro'ajcuy va'cø yac tzojcoya. 18 Y tum pøn ji'n musipø
vitø tyøvø'is nømna'ṉ ñømiñaj tze'schøquicøsi. Mye'chajpana'ṉ
va' ñøtøjcøyaj tøjcomo va' cyojtayaj Jesusis vyi'nomo. 19 Pero
ja pya'tyaj jut va'cø ñøtøjcøyaj tøjcomo, porque tas tøc vøti
pø'nis. Entonces qui'myaj møji tøjcøsi y pin ̱bø'yaj teja, y jen
jyø'mø'ñaj tze'scøsi pøn ca'epø va'cø ñu'c cujcomo ijtumø
Jesús. 20Cuando is Jesusis que nømna'ṉ vya'ṉjamyaju, ñøjmay
ca'epø:
―Tzambøn,mi nchø'pya cøvajcupømi n ̱gojaji'ṉ.
21 Jicsye'omo an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit y fariseota'm

nañøjayajtøju: “¿Ipøpønacsque't? ¿Ti'ajcuy chambavyin como
Dios siendo ji'ndyet jicø? Jetsenøcyø'o'nø'oyuporqueni i's ji'n
mus yaj cøtocojay coja sino sólo Diosis myuspa”.

22 Jesusis myusu lo que jujche qui'psyajupø ñe'cta'm, y
'yaṉdzon ̱yaju:
―¿Ti'ajcuy jetse mi n ̱gui'pstamba que øtz nø topo'onu?

23 ¿Jutipø más fácil, va' tø n ̱omø: “Mi nchø'pya cøvajcupø mi
n ̱gojaji'ṉ”, o va'cø tø nømø: “Te'nchu'nø y ca'ṉbø'ø”? 24 Pero
ma'n ̱bø mi isindzi'tame que øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø
nø'ijtøjtzi an ̱gui'mguy yøṉø nascøsi va'cø ⁿyaj cøtocojayaj pø'nis
cyoja.
Jicsye'c Jesusis ñøjmay ji'n musipø vitø:
―Mitzømi nøjmambyøjtzi: te'nchu'nø, pin ̱miøṉguy, ymavø

mi ndøcmø.
25 Misma hora te'nchu'ṉ mumu pø'nis vyi'nan ̱døjquita'm,

y pyin 'yøṉupøcøsna'ṉ, y vyøcotzøcpa Dios man ̱ tyøcmø.
26 Maya'yaj mumu y vyøcotzøcyaj Dios, y mumuna'n ̱ na'chaj
vøti, nømyaju:
―Ndø istamu yøtimaya'cuy ji'n ndø istamepø nunca.
Jesusis vyejay Leví

27 Jisye'omo Jesús a'ṉgomo pujtu y is tum pøn gobierno'is
yaj cobratzøjcopyapø ñøyipø'is Leví. Mesacø'mna'ṉ po'csu cy-
oyojoñømbamø, y ñøjmay Jesusis:
―Mi tø nøtu'ṉajø.
28Y cøyindzacpø'mumu, te'nchu'ṉu, y maṉ pya'te.
29 Entonces Levi'is chøjcay møjasøṉ Jesuscøtoya tyøjcomo.

Y itcomø'ñajuna'ṉ cobratzøjcoyajpyapø y eyata'mbø
ñe'cji'ṉ po'csyajupø mesacø'mø. 30 Y fariseo'sta'm y
an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit 'yojnayaj Jesusis ñøtundøvø,
ñøjmayaju:
―¿Ticotoya mi n ̱gyu'jtu'mdamba y mi ⁿ'yuctu'mdamba co-

bratzøjcoyajpapøji'n y cojapa'tyajupøji'ṉ?
31Pero Jesusis ñøjmayaju:
―Como sa'sapø pø'nis ji'n syun doctor va'cø cho'yøtyøjø,

sino ca'epø'is syunba médico; jetse ji'ndyet pyena va'cø ndø
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tzajmayaj vøjta'mbø pøn va'cø qui'psvitu'yajø. 32 Por eso
ja myi'nøjtzi va'cø ndzajmayajø vøjta'mbø pøn ja ityøpø'is
cyoja va'cø qui'psvitu'yajø, sino mi'nøjtzi va'cø ndzajmayaj
cojapa'tyajupø va'cø qui'psvitu'yajø.

Ti'ajcuy ja it Jesusis cyostumbre va' jyana cu'tø
vya'ṉjajmocucyøtoya

33 Jicsyomo ñøjmayaj Jesús:
―¿Ticøtoya Jua'nis ñøtuṉdøvø ji'n cu'tyaje, ji'n ucyaje,mien-

tras que cyonocsyajpa'csye'n ̱omo; y jetsetique't fariseo'is
ñe'ta'mdi chøcyajque'tpa;mientrasmine'nda'mminønduṉdøvø
cu'tyajpa ucyajpamumu jamasye?

34 Jesusis ñøjmayaju:
―Como nø cyo'tøjcajupø pø'nis 'yamigota'm tiene que va'

cyu'tyajø y va' 'yucyajø mientras pøn mapø co'tøjcaje jen it
jetji'ṉda'm, jetsetique't ø nønduṉdøvø cu'tyajpaucyajpamien-
tras øtzji'ṉ ityaju. 35 Pero o'ca minba jyama cuando pøn
mapø co'tøjcaje yac tzu'n ̱døjpa, jic jama 'yamigota'm ji'n ma
cu'tyaje ji'n ma ucyaje. Jetsetique't øtzque't; cuando øchac
tzu'n ̱døjque'tpøjtzi, ø nønduṉda'm ji'nma cu'tyaj ucyajque't jic
jama.

36Entonces Jesusis 'yan ̱mayaj historiaji'n ̱; nømu:
―Ni i'is ji'n jyacput jome tucu va' pya'jna'c peca tucucøsi.

Jetse jomepø tucu tocopya y jome pa'jna'c ji'n chø'y vøjø
pecapø tucuji'ṉ. 37Ni i'is ji'n titpø' jomepøuvanø'pecapønaca
cojtocu'yomo. Va' chøc jetse, uvanø' fermentatzøcpa y tzitzpa
naca cojtocuy y uvanø' tecpø'pa y cojtocuy tocopya. 38 Pero
jomepø uvanø' jome cojtocu'yomo ndø cotpa, y ji'n tocoy ni
jutipø. 39 Después que tyo'n ̱isu'cam peca vinu, ni i'sam ji'n
maṉ sun tyo'ṉ jome vinu, porque maṉba nømi: “Pecapø más
omba”.

6
Jesusis ñøtuṉdøvø'is tyucyaj trigo sapøjcuy jama'omo

1 Tum sapøjcuy jama'omo Jesús nømna'ṉ cyøtyaj trigo
cama'omo. Nøtuṉdøvø'is nømna'ṉ tyucyaj tumgø'acu, y chi-
cyaj cyø'ji'ṉ, y cyu'tayaj pyuj. 2 Pero veneta'mbø fariseo
va'ṉjajmocuy ñø'ityaju'is ñøjayaj Jesusis ñøtuṉdøvø:
―¿Ti'ajcuymi ndzøctamba jetse sapøjcuy jama'omo? Porque

it aṉgui'mguy jana ndø tzøc jetse sapøjcuy jama'omo.
3 Entonces Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju fariseo va'ṉjajmocuy

ñø'ityajupø'is; ñøjmayaju:
―¿Nunca ja mi ndu'ndamøtija ti o chøc Davijdis cuando

nømna'ṉ 'yosyajñøtuṉdøvøji'ṉ? 4PorqueDavidoy tøjcøyDiosis
tyøjcomo, pyøc cømasa'nøyupø pan, y cyø'su; y chi'yaj ñe'cji'n
ityajupø. Pero jej pan pane'istina'ṉ muspa cyø'sø.
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5 Jesusis ñøjayajque'tu:
―Øtzmumu Pø'nis chøṉ Tyøvø an ̱gui'mbøjtzi ti muspa ndø

tzøc sapøjcuy jama'omo.
Jesusis yac tzoc tøjtzupø'is cyø'

6 Eyapø sa'pøjcuy jamacøsi Jesús tøjcøy conocscuy tøjcomo,
y jen nømna'n 'yan ̱ma'yoyu. Jeni ijtuna'ṉ tum pøn tøjtzupø'is
chø'naṉgø'. 7 Y an ̱gui'mguji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø pø'nis y
fariseo'ista'm 'ya'myajpana'n ̱ a ver o'ca yac tzocpana'ṉ Je-
susis sapøjcuy jama'omo, Sunbana'ṉ pya'tayaj cyoja va'cø
cyøva'cøyajø. 8 Pero Jesusis myusuna'ṉ que ti nø qui'psyaju
choco'yomo, y ñøjay pøn tøjtzupø'is cyø':
―Te'nchu'ṉø, y tzø'y te'nupø cujcomo.
Y je pøn te'ndontzu'ṉu y jen te'nu. 9 Jicsyomo ñøjmay

eyata'mbø:
―Tø tzajmay ndøvø o'ca vøj sapøjcuy jamacøsi va' ndø tzøc

vøjpø tiyø o ji'n vyøjpø; o'ca vøj ndø yaj cotzoca; o'ca vøj ndø
yaj ca'ø.

10Entonces Jesusis cyøque'nøyajmumu ityajupø jeni y ñøjay
pøn tøjtzupø'is cyø':
―Yø'cminmi n ̱gø'.
Ñe'c jetse chøjcu y cyø' tzojcu. 11 Y an ̱ma'yoyajpapø

angui'mgupit y fariseota'm qui'syca'comø'ñaju, y
'yaṉdzamdzo'chaj ñe'comda'm lo que jujche chøjcayaj Jesús.

Jesusis cyøpiṉmacvøstøjcay apostoles
12 Tumgojama Jesús lomacøsi maṉu va' 'yo'nøy Dios. Y

cøti tzu' 'yo'nøy Dios. 13 Jyo'pit jama'omo Jesusis vye-
jmiñaj ñøtuṉdøvø y cyøpiṉyaj macvøstøjcapyø ñe'comda'm,
y yac nøyi'aj yøṉ macvøstøjcapyø pøn apostoles. 14 Tum
cyøpiṉyajupø ñøyipø'is Simón; mismo je pøn Jesusis yac
nøyi'ajque't Pedro. Y Jesusis cyøpiṉyajque't Pedro'is tyøvø
Andrés, tumbø jatacøsti tzu'n ̱yajupø. Y cyøpiṉyajque't Jesusis
Jacobo y Juan; Felipe y Bartolomé; 15Mateo y Tomás, Alfeo'is
'yune Jacobo, Simón nøyipø'is Zelote; 16 Jacobo'is tyøvø Judas,
y Judas Iscariote. Judas Iscariote'is jøsi'jcam chi'ocuyaj Jesús
'yenemigocøsi.

Jesusis 'yan ̱mayajpana'n ̱ vøtipøn
17 Y Jesús lomacøs mø'ñaj jic ñøtuṉdøvøji'ṉ, y te'ndzø'yaj

cøjø'ṉomo. Y jena'n ityajque't vøti eyata'mbø ñøtuṉdøvø; y
vøti pøn tzu'nyajupø mumu Judea nasis cyo'aṉjajme'omo,
y ityajuna'ṉ Jerusalén gumgu'yomo tzunyajupø. Ityajque't
Tiro cumgu'yomo y Sidón gumgu'yomo tome majraṉvini
tzu'n ̱yajupø. Nu'cyaju va'cø cyøma'nøyaj Jesús, y va'cø yac tzo-
cyajtøj ca'eta'mbø. 18Hasta yatzi'ajcu'is nø yac toya'isyajupø
tzø'yaj tzocyajupø. 19 Mumu jena'n ̱ ityaju pø'nis sunbana'ṉ
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jyasisyaj Jesús, porque Jesusis yac tzocyajpana'ṉ myusocu-
vinipit.

Iyøman ̱ba contento'ajyaje, y iyøman ̱ba vo'yaje
20Y Jesusis cyøque'nøyaj ñøtuṉdøvø y ñøjmayaju:
―Vøjti mi ijtam mijta'm mbyobre'sta'm, porque Diosis

mi 'yan ̱gui'mdamba y mi n ̱gyoquendamba. 21 Vøjti mi ij-
tam mi mijta'm lo que nø mi ⁿ'yostambapø'is yøti, porque
maṉba mi ñdyastame. Vøjti mi ijtam mi mijta'm que yøti
mi ⁿvyo'ndambapø'is, porque man ̱ba mi syictame. 22 Vøjti
mi ijtamu cuando pø'nista'm mi n ̱gui'satyamba, y cuando mi
yac ne'pujtamba como si fuera yatzita'mbø pønse; cuando
mi ñdyopa'o'nøtyamba; y cuandomi yandzicotzøctambaporque
mi ndø va'ṉjamdamba ancø ndøvø øtz mumu Pø'nis chøṉ
Tyøvø. 23 Cuando jetse mi ñchøjcatyamba, casøtyamø y ale-
gre'ajtamø; porque Diosis más man ̱ba mi ñchi'tam vøti mi
n ̱goyoja tzajpomo. Porque jetse yacsutzøcyajque't pyeca
jata'sta'm tza'maṉvajcoyajpapø.

24 ”Pero lástima mijta'm mi riṉgu'sta'm, porque mi
mbøjcøchoṉdamu'am mi alegre'ajcuy; pero maṉba mi
ñdyoya'istam jøsi'jcam.

25 Lástima mijta'm yøti mi n ̱gyu'jtambapø'is mi
ñdyastamba'csye'ṉomda'm, porque jøsi'jcam maṉba mi
ⁿ'yostame. Lástima mijta'm yøti mi syictambapø'is,
porque maṉba mi vyø'ndame, maṉba mi ⁿvyejtame
jøsi'jcam. 26 Lástima mi mijta'm cuando mumu pø'nis mi
vyømbøpøngotzøctamba, porque jetseti ya'møc ijtuna'ṉ
sutzcuy cha'maṉvacyajpapø'is y vyøpøpøngotzøcyajpana'ṉ
pyeca jata'sta'm.

Hay que va' ndø sundamndø enemigota'm
27 ”Pero mijta'm mi ndø cøma'nøtyambapø'is

nøjmandya'mbøjtzi: Sundamø mi enemigota'm. Tzøjcatyam
bien mi n ̱gui'satyambapø'is. 28 Vøjcotzøctam mi
yandzicotzøctambapø'is; o'nøjatyam Dios va'cø cyotzon ̱yaj
mi n ̱gyø'o'nøtyambapø'is. 29 O'ca mi ñchaṉdøjpa mi an ̱gacøsi,
yac tzan ̱gue'tati mi ⁿvin tu'møṉ. O'ca mi yac tzu'ṉatyøjpa
vingøspø mi nducu, yac pøjque'tati jojmopø. 30 Aun ̱queti mi
vya'ṉgatyøjpa, vactzi'ø. Y o'ca mi mbyøjcatyøjpa mijtzene,
uyam mi ⁿva'cvitu'u. 31 Tzøjcatyam bien aunque jutipø en la
misma forma comomi sundamba va' mi ñchøjcatyandøj bien.

32 ”Na's jejti va'cømi sundamømi syundambapø'is ¿ticøtoya
maṉba mi n ̱gyoyojtandøji? Porque hasta yatzita'mbø pøn
jetseti na syuñajtøjque'tpa na syuñajtøjpapøji'ṉ. 33 Y na's
jejti va'cø mi ndzøjcatyam bien mi nchøjcatyambapø'is bien,
¿ticøtoyamaṉba mi ngyoyojtandøji? Porque asta yatzita'mbø
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pøn jetse na chøjcayajtøjpabien. 34O'cami nu'cschi'tambana's
maṉbapø'ismi ñchi'vitu'tame, ¿ticotoyaman ̱ba mi ngyoyojtam
Diosis? Porque hasta yatzita'mbø pø'nis ñu'cschi'yajpa
tyøvøcøsi va'cø pyøjcøchoṉyaj ju'nche'nom ñu'cschi'yajuse.
35 Pero mijtzi sundamø mi enemigo, y tzøjcatyam bien, y
nu'cschi'tamø sin quemi an ̱jo'ctamø va'cømi ñchi'vitu'tamø; y
Diosis maṉbami ñchi'vitu'tammás vøjpø tiyø. Y jetse Møjipø'is
mi 'yune'ajtamba. Porque Diosis tyoya'ṉøyajpa mumu pøn
aunque yatzita'mbø y ji'n chøjcayaje'is cuendø o'ca Diosis
nø tyoya'ṉøyaju. 36 To'ya'ṉø'otyamø jujche ndø Janda Dios
to'ya'n ̱ø'opya.

Uy cyøme'tztammi ndøvø cyojapit
37 ”U mi n ̱gøme'tztam ni iyø cyojapit, y jetse ji'n mi

n ̱gyøme'tzque't Diosis mi n ̱gojapit. U mi yaj coja'ajtam mi
mbøndøvø ni ticøsi, y ni mitz ji'n ma mi ⁿyaj coja'ajtam
Diosis. Lo que eyapø'is ti mi ñchøjcatyamba, yac tzø'y
jetse; y jetseti man ̱ba mi ⁿyaj n ̱gotocojatyan ̱gue't Diosis mi
n ̱goja. 38 Tzi'tamø ti syuñajpa, y mitz ma mi ñchi'taṉgue't
Diosis; Diosis ma mi ñchi'tam vøti aunque tiyø. Como
si fuera ndø tzi'tambase ndø tøvø chunu'omo tum muqui
titpø'pacsye'ṉomo; jetse Diosismaṉbami ñchi'tam vøti aunque
ti vøjpø. Porque jujche'ṉom mi ndzi'pa, jetse maṉba mi
ñchi'vitu'tøji.

39 Jetse chamJesusis, y entonceshistoriaji'n ̱ 'yaṉma'yaṉøyu,
nømu:
―Como to'tipø'is ji'n mus isindzi' tun ̱ to'ti tøvø, porque

mye'chcø'i man ̱ba quecyaj tzatøjcomo; jetsetique't ni i ji'n
mus 'yanmayø o'ca ñe'c ji'n myusi. 40 An ̱ma'yopyapø
más musopya, y nø 'yan ̱mayupø ji'n más musoye. Lo
que myuspa'cse'ṉomo an ̱ma'yopyapø'is, jenche'ṉomdi ma
myusque't nø 'yaṉmayupø'is cuando an ̱macota'nba.

41 ”¿Ti'ajcuy mi ndzøjcapya cuenda mi ndøvø'is cyoja y ji'n
mi ndzøjcay cuenda vøti mi ne' mi n ̱goja? Como si fuera
ijtuna'n ̱ mi ndøvø'is vyitø'momo putzi puchtøjcøyu, y ne' mi
vindø'momo ijtuna'ṉ møjacuy; jetse mi n ̱goja vøti ijtu y mi
ndøvø'is ñe' usyti ijtu. 42 Ji'n mus mi nøjay mi ndøvø: “Tøvøy,
tzacø tø nø mbut putzi puchtøjcøy mi ⁿvindø'momo”, porque
ji'n mi ndzøjcay cuenda que it mi ne' mi vindø'momomøjacuy.
'Yaṉgøma'cø'otyambapøte mijtzi, nøput vi'nac mi vindø'momo
møjacuy ijtupø. Jicsye'cti ma mi is vøjø va' mi nømbujtay putzi
mi ndøvø'is vyitø'momo. Jetse tiene que va'cø mi ⁿyaj vøti mi
n ̱goja mi ne', antes que va'cø mi ndzajmaymi ndøvø ti cyoja.

Va' ndø cøque'nøy tyøm ndømuspa o'ca vøjpø cuyete
43 ”Como jujche itpa vøjpø cuy, jetse itque'tpati vøjpø pøn.

Vøjpø cuy tø'møpya y vøjti tyøm. Pero ji'n vyøjpø cuy tø'møpya y
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ji'n vyøj tyøm. 44O'ca vøj tyømndø cøcye'nøjapya cuy o'ca vøjpø
cuyete. Jetseti pøn o'ca vøjpø ti chøcpa, ndø cøque'nøpya pøn
o'ca vøjpø pønete. Porque higo cu'is tyøm ji'n it apitcucyøsi, y
uvatza'is tyøm ji'n it ta'nacøsi. 45 Jetsetique't o'ca vøjpø pønete,
vøjpø qui'psocuy ñø'it chococyøsi. Y ñømaṉba vøjø aunque
iyø. Y yatzipø pø'nis ñø'it chococyøsi yatzipø qui'psocuy, y
yatzipø aunque ti chøcpa; porque como an ̱jambase choco-
cyøsi, jetse 'yaṉnaca'omo chamgue'tpa.

Tiene que va' ndø cøma'nøjatyamø Jesusis 'yote
46 ”¿Ti'ajcuy mi ndø nøjañdyamba, “Øjtzø mi Ṉgomi, øjtzø

mi N ̱gomi”, y ji'n mi ndzøctam øtz ndzambase? 47 Maṉba
mi ndzajmatyam isemete aunque jutipø pøn que minba
øtzcø'mø, y myanba ø onde, y chøcpa øtz ndzajmapyase.
48 Jetsepø pø'nis ñø'it vøjpø qui'psocuy como tum pøn
chøjcupø'is tyøc ñø'it qui'psocuy. Porque vi'na tyajay jojmo y
tza'cøs ñøtzo'tzu. Y jicsye'cam min jojmo'aj nø', y nø'is ñucjo'y
pømi tøc, pero ni ja yac micsø, porque tza'cøs no'jtzu'ṉu.
49 Pero o'ca aunque jutipø pø'nis myanba ø onde y ji'n chøc
lo que ndzajmayupø; jetsepø pø'nis ja ñø'it vøjpø qui'psocuy
como tum pøn chøjcupø'is tyøc, pero nascøs ñøtzu'ṉu, ni ja
ñipø. Nø'is ñuc jicø tøc pømi, y tumø hora yaj quejcu, y oy
yajpø' jej tøc.

7
Jesusis yac tzoc capita'nis myuchacho

1 Jetse Jesusis 'yø'nøyaj vøtipøn mumu jetsepø oteji'n ̱, y
cuandø 'yo'nø'yaṉdzacyaju, tøjcøy capernaum gumgu'yomo.
2 Jena'n it tum capita'nis myuchacho ca'epøna'ṉete, y
cya'cuvinina'n ̱ ijtu. Capita'nis syungomø'nbana'ṉmyuchacho.
3Y cuando capita'nis myanu nø chamyajupø Jesús, capita'nis
cyø'vejyaj Israel tzambøn Jesuscø'mø. Cyø'vejyaju va' 'yo'nøyaj
Jesús va' min cho'yøjay myuchacho. 4 Y tzambøn nu'cyaj
Jesuscø'mø, 'yo'nøyaj Jesús va' myavø, y ñøjayaju:
―Vøjø va'cø maṉ mi ndzo'yøjay capita'nis myuchacho,

porque vøjpø pønete. 5Aunque emøcpø pøndite, pero syunba
ndø cumgupyønda'm, y yac tzøctøju ndø conocsuy tøcta'm.

6 Y Jesús maṉ tzambønji'ṉda'm. Nømna'ṉ ñu'cyaj tome
tyøcmø cuando capita'nis cyø'vej 'yamigo Jesuscø'mø va'cø
ñøjayø:
―ØmiN ̱gomi, ji'nø sunmi ⁿjorvatzøcø;porquemitz ⁿvyøjpø

mbyønete, y øtz ji'nchøṉ vøjpø pøn. Y por eso ji'n sun mi
yac tøjcøy ø ndøjcomo. 7 También øjtzi ja 'yan ̱jajmø vøjø
ø ⁿvin va' maṉ mitzcø'mø. O'ca mitz mi ndø tzo'yøjapya
ø munchacho mi ondepit, entonces tzocpati. 8 Porque
it más an ̱gui'mbapø que menos øjtzi, y ityaj ø soldado ø
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an ̱gui'mgu'yomo, y nøja'mbyøjtzi tumø. “Mavø”, y man ̱ba. Y
eyapønøja'mbyøjtzi: “Minø”, yminba. Y nøja'mbyøjtzi øndzøsi:
“Tzøc yøṉø”, y chøcpa. (Jetse øtz an ̱gui'mba, pero mitz masti
mi 'yan ̱gui'mba.)

9Y myanu'øcti Jesusis yøṉø,maya'u jetcøtoya. Y quenvitu'u
y ñøjayaj pønda'mmyaṉu'is pya'tyaje:
―Viyun ̱sye mi nøja'mbyøjtzi; yøṉ pøn emøcpø pøndite, pero

ja mbya'tøjtzi va'ṉjajmopyapø Israel pø'nomo como yøn pøn
va'ṉjajmopyase.

10 Y vitu'yaju'cam tyøjcomo pøn capita'nis cyø'vejyajupø,
pya'tyaj tzojcupømyuchacho.

Jesusis yac visa' yaṉbajquis 'yune
11Y tujcuque jicsye'c Jesúsnømna'ṉmyaṉ tumcumgu'yomo

ñøyipø'is Naín, y nømna'ṉ myaṉgo'ñaj Jesusji'n ̱ ñøtuṉdøvø
y vøtipøn. 12 Cuando nømna'n tyome isayaj cumgu'is
tyøjcøñømbamø, nømna'ṉ ñøputyaj tum ca'upø anima va'cø
maṉ niptøjø. Tumbø unetina'ṉete, y myama yan ̱bac
yomona'ṉete. Y nømna'ṉ myaṉgo'ñaj myamaji'ṉ vøti
cyumguy tyøvø. 13Cuando ndø Comi'is isay ca'upø'ismyama,
tyoya'nøjayu y ñøjmayu:
―U vyo'e.
14Ndø Comi'is cyønu'c tome y cyot cyø' tapescucyøsi. Y nø

ñømaṉyajupø'is ñøte'ndzøyaju. Jesusis ñøjmay ca'upø:
―Soca'une, øjtzømi nøjambya, te'ñchu'ṉø.
15 Jicsye'cti po'cschu'ṉu y ondzo'tz une ca'upøna'ṉ, y chi'

myama Jesusis. 16 Y mumu na'tzco'ñaju y vyøcotzøcyajpana'ṉ
Dios, y nømyaju:
―Myøja'ṉombø tza'maṉvajcopyapømin tø øtzcø'mda'm.
Nømyajque'tu:
―Diosis min cyotzon ñe cyumgupyønda'm.
17 Y mumu Judea nasomo y mumu nasvindumø nømna'ṉ

chamdøj Jesús o'ca yac visa' ca'upø.
Jua'nis cyø'vejyaj ñu'cscuy Jesuscø'mø

18 Y Jua'nis ñøtuṉdøvø'is chajmayaj ñe'c Juan mumu
yøcseta'mbø tiyø chøjcupø Jesusis. Entonces Jua'nis vyejayaj
metzcuy ñøtuṉdøvø 19 va'cø myaṉ Jesuscø'mø va'cø maṉ
'yangøva'c Jesús y va' ñøjayajø:
―¿Mijtzimete Diosmø mi nø minumbø nømditzø

ⁿjo'ctambapø? Si no, maṉba ndø jo'ctam eyapø.
20 Y ñu'cscuy Jua'nis cyø'vejyajupø nu'cyaj Jesuscø'mø, y

ñøjmayaju que nø'yø'opyapø Jua'nis cyø'vejyaju va'cø 'yocva'cø
o'ca Jesusete Diosis cyø'vejupø; y si no, o'ca ji'ndyet jete,
va'cø jyo'cyaj eyapø. 21 Antes que va 'yan ̱dzova, Jesusis yac
tzojcomø'ñaj ca'eta'mbø, y yac tzoc vøti toya'omda'mbø;
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y nøc'ijtøyajupø yatzi'ajcu'ista'm yac tzojque'tuti; y vøti
to'tita'mbø yac sø'ṉayaj vyitøm. 22Yø'cse chøc Jesusis y jicsye'c
ñøjmayaj Jua'nis ñu'cscuy:
―Man ̱dyamø, tzajmatyam Juan ti mi mandamu y ti mi

n ̱gøque'nøtyamu. Mi n ̱gøque'nøtyamu que to'tita'mbø isoya-
jpa'am, yu'quita'mbø vityajpa'am vøjø, putzi'øyajupø tzø'yajpa
tzocyajupø, y cojita'mbø'is myañajpa'am ote. Ca'yajupø
øchacvisa'pøjtzi; y pobreta'mbø ø ndzajmayajpø vøjta'mbø ote.
23Vøjtimi ijtamu o'ca mi ndø va'ṉjamdamba.

24Man ̱yaju'jcam Jua'nis ñu'cscuy, Jesusis 'yo'nøcho'chaj pøn,
nømna'ṉ cham Juan que jujchepø pønete. Jesús nømu:
―¿Ti'ajcuy o mi myaṉdam ni i ja ityømø? ¿Ti o mi

a'mdam jin ̱ø? ¿Será que mi 'yondyamu va' mi a'mdam
ta'nø yac micsupø sava'is? Seguro que ji'ndyet jetcøtoya mi
ⁿ'yondyamupø. 25 Entonces ¿ti o man ̱ mi a'mdame? ¿Será
que mi ⁿ'yoñdyamu va' mi a'mdam pøn vøjpø tucu'ombøte?
Ji'ndyet jete, porque myespapø'is vøjpø tyucu, y ityajpapø
vøjø, møja'ṉom an ̱gui'mbapø'is tyøjcomo ityajpa. Ji'n ityaj
ta'nø'omo. 26 Entonces ¿ti o mi a'mdame? ¿No será que
tza'maṉvajcopyapø o mi a'mdame? Jø'ø, viyun ̱ete, o mi
a'mdam Juan y Juanmásmyøja'ṉombø que ji'n aunque jutipø
tza'maṉvajcopyapø. 27 Juan minu y yosu como jachø'yupøse
Diosis libru'omo que ñøjay Cristo Diosis:
Øtz n ̱gø'vejpøjtzi nu'cscuy nøminbapø'is ote antes que minba

mijtzi.
Como si fuera mi nduṉ nø vyøjøtzøjcuse, je'is maṉba

chajmayaj pøn va'cø ityaj jajmecøsi va'cø mi
mbyøjcøchoṉyajø.

28Porqueøtzminøjmandyambaquepø'ṉajupøyomocøsi, ja it
másmyøja'ṉombø tza'maṉvajcopyapøque ji'n Juan. Peromás
pobre y más ji'n an ̱gui'mipø pøn Dios 'yangui'mbamø, más
myøja'ṉombøte que ji'n Juan.

29 Cuando myañaj jetsepø ote cumgupyø'nis
y cobratzøjcoyajpapø'is gobiernocøtoya, entonces
vyøcotzøcyajpana'ṉ Dios. Porque oy ñø'yøyaj Jua'nis. 30 Pero
fariseo'ista'm y an ̱ma'yoyajpapø'is peca an ̱gui'mguji'ṉ ja
pyøjcøchoṉjayaj Diosis 'yan ̱gui'mguy, porque ja ñø'yøyaj
Juangøsi. 31Y ndø Comi nømu:
―Ma'ṉbø mi ndzajmatyam o'ca ise chøcyajpa yøti ityajupø

pø'nista'm. 32 Supongamos que une nø myøjtzøyaj plaza'omo.
Y tumbø'isñøjayajpa 'yuñdyøvø: “Mi yacvejatyamsuscuy, pero
ja sun mi ⁿ'yetztamø. Mi vajnandyam nijpocuy vane, y ja mi
ⁿvyo'ndamø”. 33 Como une ji'n sun myøjtzøyaj ni etzcuy, ni
ji'n sunmyøjtzøyaj como ca'nømuse; jetse mijta'm ji'n sundam
ni Juan, ni ji'n mi ndø sundam ndøvø. Porque min Juan
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nø'yø'opyapø ni ji'na'ṉ cyø's pan ̱, y ni ji'na'n ̱ tyø'ṉ vinu; y mitz
ni ja syundamø, y mi ñømdamba: “Yatzi'ajcu'is ñøtzøc Juan”.
34Ymi'nøjtzimumuPø'nis chøṉTyøvø,øtz cu'tpayucpa, ymitz
mi ndø n ̱gui'sacye'tpati y mi ñømdamba: “Yøṉø pøn cu'tco'nba
y tyo'n ̱go'nba vinu, y amigopøcyajpa cobratzøjcopyapø y
coja'øyajupø”. 35 Pero mumu qui'psocu'yøyupø'is yaj quejpa
que vøjø va' tø qui'psocu'yøyø.

Jesús tøjcøy fariseo'is tyøjcomo
36 Y tum fariseo'is vyejay Jesús va'cø tyumø cu'tyajø.

Jicsye'cti Jesús tøjcøy fariseo'is tyøjcomo y po'cscøne'c
mesacø'mø. 37 Ijtuna'ṉ cumgu'yomo tum yomo cojapa'tupø.
Cuando yøṉ yomo'is myusu'jcam que Jesús mesacø'mø ijtu
fariseo'is tyøjcomo, ñømin tum frasco perfume y cyøtøjcøyu.
38Te'ngøne'c Jesusis jyøsaṉgø'møcyosocø'møyvo'tzo'tzu, yyac
mujay cyoso vyitømnø'ji'ṉ. Cyømojcay Jesusis cyoso vyayji'n,
y syu'cay cyoso, y jyasay cyoso perfumeji'n ̱. 39 Cuando min
is fariseo'is vyejayupø'is Jesús, nøm choco'yomo: “O'cana'ṉ
tza'maṉvajcopyapøna'ṉete, ispøcpana'ṉ yøṉø iyete y jujchepø
yomo'is nøpi'quisupø,que cojapa'tupøte”. 40Entonces Jesusis
ñøjmay fariseo:
―Simón, ij ti va'cø mi ndzajmayø.
Y je'tis ñøjmay Jesús:
―Tø tzajmay ndøvø,Maestro.
41 Jesús nømu:
―Tum pø'nis nu'cschi' tumin y it jya'tzpapø'is metzcuy.

Tumbø'is jya'tzpana'ṉ mil pesos, y eyapø'is jya'tzpana'ṉ cien.
42 Y como ja ñø'ityajøna'ṉ je'tista'm tiji'ṉ va'cø yac vitu'yajø,
vø'tumi'nis chac jetse va' jyana yac vitu'yaj cyoyojamyechcø'y.
Tø tzajmay ndøvø: ¿Jutipø'ismásman ̱ba syuni vø'tumin?

43 Simo'nis ñøjayu:
―Ngomo'pya øjtzi que jya'tzpapø'is más vøti y vøtumi'nis

tyo'ya'n ̱øyu, je'tis másman ̱ba syuni vø'tumin.
Y Jesusis ñøjmayu:
―Viyun ̱ete vøjmi n ̱gui'psu.
44Entonces Jesusis cyøque'nøy yomo y ñøjmay Simón:
―A'm yøn yomo. Cuando tøjcø'yøjtzi mi ndøjcomo, ja mi

ndø tzi' nø' va' n ̱gøtze' ø n ̱goso, pero yøṉø yomo'is yac muj ø
n ̱goso vyitømnø'ji'ṉ, y cyømoc vyayji'n. 45 Jami ndø su'cø, pero
yøṉ yomo'is ja syu'ctzajcayøti ø n ̱goso desde que tøjcø'yøjtzi
mi ndøjcomo. 46 Ja mi ndø jasay ø ṉgopac aceiteji'n ̱, pero
yøṉø yomo'is jyasay ø n ̱goso perfumeji'n. 47 Por eso mi
nøjmambyøjtzi, vøtina'ṉ it cyoja yomo'is y øtz yaj cøtocoja'yøjtzi,
porque je yomo'is vøti su'nbøjtzi. Pero usy ijtupø'is cyoja o'ca
yaj cøtocojatyøjpa, usyti syunba opø'is tyo'ya'n ̱øyi.

48Entonces Jesusis ñøjmay yomo:
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―Mi n ̱goja øtz ⁿyaj cøtocojayu'mtzi.
49 Ityajupø po'csyaju Jesusji'n ̱ mesacø'mø qui'pscho'chaj

choco'yomdam:
―¿Ti'ajcuy nømba yøṉø pøn que yaj cøtocojapya cyoja?

porque pøndite.
50Y Jesusis ñøjay yomo:
―Porque mi ndø va'ṉjajmu, por eso mi ngyotzojcu. Jenø

maṉgue't Diosji'n ̱.

8
Yomo'is cyotzon ̱yaj Jesús

1 Jicsye'c tujcu que nømna'ṉ tu'n ̱aj Jesús cumguñamaye, y
cøt che'ta'mbø cumgu'yomo y cøt møjapø cumgu'yomda'm.
Y Jesusis chajmayajpana'ṉ vøjpø ote jujche man ̱ba an ̱gui'm
Dios, jujche maṉba tø coquendam Diosis. Y macvøstøjcapyø
apostolesis nømna'ṉ pya'tyaj Jesús. 2 Nømna'ṉ maṉ
pya'tyajque't Jesús yomo'sta'm Jesusis oyupø cho'yøyaje
cuando ñøc'ijtøyajupøna'ṉ yatzi'ajcu'is, y eyata'mbø ca'cuy
ñø'ityajupø'isna'ṉ. Ijtuna'ṉ tum ñøyipø'is María; y mismo je
yomo yac nøyi'ajyajque'tpana'ṉ Magdalena. Je'is choco'yomo
Jesusis o yac jøcøjay cu'yay yatzipø espiritu. 3 Y Herodesis
chøsi ñøyipø'is Chusa, je Chusa'is yomo'is maṉ pya'tque't
Jesús. Y man pya'tque't tum yomo'is ñøyipø'is Susana. Y
vøti eyata'mbø yomo'is maṉ pya'tyajque'te. Yøṉ yomo'is
ñøve'ñajpana'ṉ Jesús ti ñø'ityajupø.

Jesusis cham tømbuj historia va'cø 'yan ̱ma'yoya
4 Entonces cyøtu'myaj Jesús vøti pø'nis aunque jutpø

cumgu'yomda'mbø'is. Y Jesusis chajmayaju historia va'cø
'yaṉmayajø. Ñøjmayaju:

5―O's vyicpø' tømbu pujtu va' maṉ vyicø. Y cuando vijcu,
tumnivoya quec tu'n ̱omo ymyaṉga'jayajtøj tømbuj, y jyu'cyaj
paloma'is. 6 Eyaco nivoya quec tza'cøtøjcomo, y nayuti; pero
poṉga' 'yune porque ji'na'ṉ choco nas. 7 Vene quec apit
paque'omo, y parejo nay apitji'n ̱; pero 'yune yaj ca' apit
cømø'ṉis. 8Y vene quec vøjpø nasomo, y nayu, y tø'maju, y tum
dum kilo nijpu chi' mosis kilo.
Cuando o'nøyu'jcam yøcsepø ticøsi, Jesús pømi vyejayaju

ñøjayaju:
―Ijtammi n ̱goji, cøma'nøtyamø.
9 Entonces ñøtuṉdøvø'is 'yan ̱gøva'cyaj Jesús ti an ̱macuy

sunba cham jetsepø historiaji'n.
10 Jesusis ñøjmayaju:
―Mitzta'm Diosis mi ñchi'tamba qui'psocuy va' mi

ngyøñøctyøyøtyam cøvø'nupø ote jujche aṉgui'mbase Dios,
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pero eyata'mbø o'nøyajøjtzi historiaji'n; jetse aunque isyajø,
va'cø jana myusyajø ti nø isyaju; aunque myañajø, va'cø jana
cyønøctøyøyaj tiyø an ̱ma'yocuyete.

11 ”Yø'cse ndø tza'maṉvacpa historia: Como tømbu
victøjpase, jetse Diosis 'yote cha'maṉva'ctøjpa. 12 Como
vene tømbu quec tu'ṉomo y ja choca, jetse vene pønbø'is
myañajpa Diosis 'yote, y jø'nøti minba yatzipø y yac
tzu'n ̱apya choco'yombø 'yote va' jyana vya'ṉjamyajø, y
va'cø jyana cotzocyajø. 13 Y como vene quec tza'cøtøjcomo
y ja choca; jetse venepønbø'is myanajpa Diosis 'yote, y
casøpya pyøjcøchoṉjayajpa. Pero como tømbu'is 'yune ja
vyatzinucø, jetse pøn ji'n syeguitzøcyaje. Vya'n ̱jamyajpa
usyaṉhora, y cuandoyacsutzøcyajtøjpa, chacyajpa. 14”Ycomo
vene tømbu quec apijtomo y ja choca, jetsetique't ityaj pøn
cyøma'nøjayajpapø'is 'yote; pero porque it vøti ti va'cø chøcyajø,
y syuñajpa va' ricu'ajyajø, y yac tzi'ṉyajpa nascøspø itcuy, y ja
ityaj gyusto va' jyamchø'yaj ote; jetse ji'n yac ta'ñaje. 15 Pero
como vene tømbu quec vøjpø nasomo y tø'maju, jetsetique't
ityaj cyøma'nøyajpapø'is ote y yaj cøchø'yajpa viyun ̱bø y vøjpø
tzocoji'n ̱, y chøcyajpa vøjø hasta cyota'ñajpacsye'nomo ote.

Ji'n vyøjø va'cø ndø cøvø'nDiosis 'yote
16 ”No'a va'cø ndø yac sø'ṉø, ji'n ndø cømucsøy tzicapit,

ni ji'n ndø cot tze'scøtøjcø'mø. Pero ndø cotpa no'a coj-
tocucyøsi va'cø isoyaj tøjcøyajpapø. 17 Porque mumu tiyø
nu'mdzamdøjupø, aunque i'is maṉba myus jøsi'cam; aunque
cøvø'nupø, pero mumuman ̱ba mustøj aunque juti. 18Por eso
cøma'nøtyam mø'chøqui ti tzamdøjpa. Porque ñø'ijtupø'is vøti,
Diosis maṉba chi'aṉøymas vøti. Pero ja itøpø'is ni tiyø,Diosis
maṉba yac tzu'ṉaye lo que cyomo'pya o'ca ñø'ijtu.

Nu'cyaj Jesusis myama ymyuquita'm
19 Y min nu'cjo'yaj Jesuscø'mø myama y myuquita'm, y

ji'na'ṉ mus nu'cyajø jetcø'mø porque vøtipøn ijtu. 20Entonces
chajmayaj Jesús ñøjmayaju:
―Mimama ymimun ̱gi a'ṉgomo ityaju y nømi syun isyajø.
21Pero Jesusis ñøjayu:
―Cyøma'nøjapyapø'is Diosis 'yote y cyøna'tzøyajpapø'is,

jicta'mete omama y ømun ̱gui.

Jesusis yac poyan ̱jej sava y yacmicsan ̱jej nø'
22 Y tuc tum jama'omo Jesús tøjcøy tum barco'omo

ñøtuṉdøvøji'ṉ, y ñøjmayaj ñøtuṉdøvø:
―Tø cøjta'memarcøtu'møṉ.
Y tzu'ṉyaju. 23 Mientras nømna'ṉ tyu'n ̱ajyaj majromo,

øṉuna'ṉ Jesús. Entonces pocho'tz pømipø sava, y nømna'ṉ
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tyapstøjcøy nø' barco'omo, y na'tzcu'yomna'ṉ ityaju. 24 Y
to'møyaj Jesús y yac sa'yaju y ñøjmayaju:
―¡Maestro,Maestro, maṉba tø ca'tame!
Pero Jesús sa'u y 'yojnay sava y nø'tapscø'; jetse poyan ̱jeju, y

vøṉbønømu. 25Entonces Jesusis ñøjmayaju:
―¿Ticøtoya øtz ji'n mi ndø va'ṉjamdame?
Y na'tzco'ñaju ymaya'yaju y nañøjayajtøju:
―¿Ipø pønøṉ yøṉø? Porque hasta sava y nø' 'yan ̱gui'mba

je'is, y cyøma'nøyajpa.
Jesusis yac tzoc pøn yatzi'ajcu'is ñø'ijtupø

26 Jetse seguitzøcyaj barco'omo hasta que nu'cyaj Gadara
nasomo, Galilea nasis cyøtu'møn ijtupø. 27 Jiṉ put Jesús
barco'omo, y nascøsi choṉ tum pøn pujtupø cumgu'yomo.
Jic pøn ñøc'ijtøyajuna'ṉ yatzi'ajcu'ista'm desde ya'møc. Ji'n
myes tucu, y ji'na'ṉ tøjcomo iti, sino nijpoñømbamøna'ṉ ijtu.
28 Pø'nis is Jesús y veju y cyutcøne'cay Jesusis vi'nan ̱døjqui y
pømi ñøjmay Jesús:
―¿Ti mi sunba øtzji'n; Jesús møjipø Diosis mi 'Yune? Mi

va'ṉgapyøjtzi janami ndø yac toya'isø.
29 Jetse nømu porque Jesusis nømna'ṉ yojnay

yatzi'ajcuy, ñøjayu va pyut pø'nomo. Porque jana tumnac
dominatzøcpana'ṉ pøn yatzi'ajcu'is. Syomyajpana'n ̱ pøn
vyajtayupø cadenaji'n ̱ cyø' y cyoso, pero jyacpana'ṉ cadena,
y yatzi'ajcu'is myacmaṉ pøn jya'ijnømømø. 30 Y 'yocva'c
Jesusis ñømayu:
―¿Imi nøyi?
Y nømu:
―Legión ø nøyi.
Jetse nømu porque vøtina'ṉ tøjcøyajuna'ṉ yatzi'ajcutya'm

je'tomo. 31 Y yatzi'ajcu'is vya'cayaj Jesús va jyana cyø'vejyaj
jojmopø tzatøjcomo. 32 Ijtuna'ṉ jin ̱ vøti yoya nømna'ṉ cyu'tyaj
quetzacopajcøsi. Yatzi'ajcu'ista'm vya'cyaj licencia Jesuscøsi
va' tyøjcøyaj yoya'omda'm. Y Jesusis yac tøjcøyaju. 33 Y putyaj
yatzi'ajcuy pø'nomo y tøjcøyaj yoya'omda'm y vøti yoya poye
mø'ñaj quetza'omo. Pyatztøjcøyaj nø'cø'm vyin, y sucsca'yaju.

34 Cuando isyaju'cam yoya cyoqueñajpapø'is tina'n ̱ tujcu,
poyaju y cha'man ̱gejyaj cumgu'yomo y ribera'omda'm ti tu-
jcu. 35 Por eso maṉgomø'nømuna'ṉ a'myaje ti tujcu. Cuando
nu'cyaj Jesuscø'mø, pya'tyaj pø'csupø cyosocø'mø pøn putya-
jupø'omo yatzi'ajcutya'm. Tucu mesumna'n ̱ y ñø'ijtuna'ṉ
vøjpø qui'psocuy. Y pøn cuando nu'cyaju y isyaju, en-
tonces na'chaju. 36 Opø'is ya'myaje chajmayaju jujche cot-
zoc pøn yatzi'ajcu'ista'm ñøc'ijtøyajupø. 37 Entonces Gadara
nasombø'is 'yo'nøyaj Jesús va'cø chu'n jetcø'mda'm, porque
na'tzcomø'ñaju ancø. Y Jesús tøjcøy barco'omo y vitu'que'tuti.
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38 Y pøn pujtupø'om yatzi'ajcuy, je'is maṉ 'yo'nøy Jesús va'cø
maṉ pya'tø. Pero Jesusis 'yo'nøyu tzajcu y ñøjmayu:

39―Vitu'ø mi ndøcmø y tzajmayajø jujchepø myøja'ṉombø
tiyø chøc Diosis mitzcøtoya.
Y jetse maṉu y cha'maṉgej mumu cumgu'yomo tiyø mu-

socuy chøc Jesusis va'cø yac tzoca.
Jesusis yac tzoc Jairo'is 'yom une, y tum yomo'is pi'quisay

Jesusis tyucu
40 Cuando vitu' Jesús marcøtu'møṉ, pyøjcøchoṉyaj cajsøpya

vøti pø'nis, porque mumuna'n ̱ nø jyo'cyaju. 41 Y min tum
pøn ñøyipø'is Jairo, conocscuy tøjcombø covi'najø. Je'is
cyutcøne'c Jesusis cyosocø'mø, y ñøjayu va'cømyavøm tyøcmø.
42 Porque ñø'ijtuna'ṉ tø'cstumø 'yune papiñomopø nømna'ṉ
myaṉ macvøstøjcay 'yame. Je papiñomo ca'cuvinina'ṉ ijtu.
Mientras nømna'ṉ myaṉ Jesús, vøti pø'nis cyujcom ijtuna'ṉ
y vøti pøn te'tzøyaj jetcøsi. 43 Y nu'c Jesusis jyøsaṉgø'mø
tum yomo ca'cu'yøyu, yach ca'cuy ñø'ijtu, putpana'ṉ ñø'pin.
Macvøstøjcay amemna'ṉ ñø'it jetsepø ca'cuy, y cøyajøyuna'ṉ
doctojromomumu lo que ñø'ijtupøna'ṉ. Pero ni i'sna'ṉ ja mus
yac tzoca. 44 Yøṉ nu'cu Jesusis jyøsaṉgø'mø y pi'quisay tyucu
coso, y jicsye'cti pujtan ̱jej ñø'pin. 45Y Jesús nømu:
―¿I'is chøṉ øtz pi'quisupø?
Mumu nømyaju que ja pyi'quisø, y nøm Pedro y jetji'ṉ itya-

jupø:
―Maestro, vøti pø'nis vøndzø nø mi yaj ca'mdzø'yaju, y nø

mi ndyona vityaju. ¿Ti'ajcuy mitz ñømba: “¿I'is ø pi'quisupø?”
Porque vøti pø'nis nømi n ̱gyøte'tzøyaju.

46 Jesús nømu:
―Ijtu i'is ø pi'quisay ø nducu. Øtz an ̱jajmøjtzi que put ø

musocuy ø ⁿvinomo va'cø yac tzojcoya.
47Ymyusu'jcamyomo'is que jamus cyøvø'nø,minu si'tipa y

cutcøne'cøy Jesusis vyi'na'ṉdøjqui y cha'maṉvajcay vøti pø'nis
vyi'nan ̱døjqui ticøtoya pi'quisu y jujche tumø hora tzojcu
cuando pi'quisu.

48Y Jesusis ñøjmayu:
―Øjtzø mi une, porque mi ndø va'ṉjajmu ancø,mi ñchojcu;

mavø y it contento.
49Mientras jetsena'n nø vyejvejneyu,miñajñømiñajpa'is ote

tzu'n ̱yajupø conocscuy tøjcombø'is tyøjcomo. Ñøjmayaju:
―Ca'u'ammi une. Uyammas jorvatzøcMaestro.
50Peromyan Jesusis, y ñøjmayu:
―Uy ña'tze, tø va'ṉjamøti yman ̱ba tzoc mi une.
51 Cuando Jesús nu'c tyøjcomo, ni ja yac tøjcøy ni iyø jetji'n,

sino que ñøtøjcøyaj Pedro y Jacobo y Juan y papiñomo'is jyata
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ymyama. 52Mumuna'ṉ nø cyøvo'yaju y nø cyøvejyaju yomune
porque ca'u. Y Jesusis ñøjmayaju:
―U vyo'tame. Ja cya'øpøte, sino øṉupøtite.
53 Eyapø'is syijcayajque'tuti, porque myusyaju que

ca'upøte. 54Pero Jesusis ñujcay une'is cyø' y pømi ñøjayu:
―Cya'e, te'nchu'ṉø.
55 Jicsye'cti visa'u y te'ndonchu'n ̱ une. Y Jesusis ñøjmayaju

va'cø chi'yaj cu'tcuy. 56 Y jyata y myama nømyaju: “¿Jutznøm
yø'ṉis jetse yac visa'u?” Pero Jesusis ñøjayaju que ni i va' jyana
tzajmayaj jujche visa'u.

9
Jesusis cyø'vejyaj ñu'cscuy va'cø chamboyaj ote

1 Entonces Jesusis vyejtu'myaj macvøstøjcay ñøtuṉdøvø y
chi'yaj an ̱qui'mguy y milagro'ajcuy va'cø myacputyaj mumu
yatzita'mbøespiritu, y va'cø yac tzocyaj ca'eta'mbø. 2Y Jesusis
cyø'vejyaju je ñøtuṉdøvø va' chajmayajø jujche tø aṉgui'mbase
y tø coquenbaseDiosis, y va' yac tzocyaj ca'eta'mbø. 3Y Jesusis
ñøjayaju:
―Uy ñømaṉdam ni tiyø para tun ̱gøtoya; ni tacus,

ni morral, ni mi n ̱gu'tcuy, ni tumin, y va'cø jana mi
nø'ijtam eyapø mi nducu. 4 Y aunque jutipø tøjcomo mi
ñdyøjcøtyamba, tzø'tyam jeni. Y jenam tzu'n ̱damø. 5 O'ca
ji'n mi mbyøjcøchoṉdame, cuando mi nchu'n ̱damba je'is
cyumgu'yomda'm, cøyøjtam po'yoji'n ̱ mi n ̱goso como seña
que cojapa'tyaj je cumgu'yomda'mbø.

6 Jetse tzu'ṉyaj jeni cyø'vejyajupø, y maṉ 'yocvityaj che'
cumguy. Chajmayajpana'n ̱ vøjpø ote, y yac tzojcoyajpana'ṉ
aunque juti.

Ca' nø'yø'opapø Juan
7 Y myan an ̱gui'mbapø Herodesis mumu nømna'ṉ chøjcuse

Jesusis. Qui'psmin qui'psman ̱bana'n ̱ Herodesis porque
veneta'mbø nømyajpana'ṉ que Juane visa'upø ca'yajupø'omo.
8 Eyapø nømyajpana'ṉ que Elías queju, y eyapø nømyajpana'ṉ
que tum ya'møcpø tza'maṉvajcopyapø visa'u. 9Pero Herodes
nømu:
―Øtz yaj copac cøjactøj Juan ¿Iyøṉ yøṉ nø chøjcupø'is

yøcseta'mbø tiyø jetse nømanu?
Y Herodesis sunbana'ṉ va' ma 'ya'misto' Jesús.
Jesusis syajtzi' pan ̱ y coque sonepø'nomo

10 Cuando jin ̱ vitu'yaj cyø'vejyajupø, chajmayaj mumu
tiyø lo que chøcyajupø. Entonces Jesusis ñømaṉyaj ne'ti
mismo jic vitu'yajupø. Ñømaṉyaj ni i jya'itømø tum
cumgu'is cyo'an ̱jajme'omo ñøyipø'is Betsaida. 11Pero cuando
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myusyaju'camvøti pø'nis,man ̱mye'chaje jut ityaju. Y cuando
nu'cyaju, Jesusis pyøjcøchoṉyaju, y 'yo'nøyajpana'ṉ jujche
an ̱gui'mbase Dios. Y yac tzocyajpana'ṉ nømna'ṉ syunupø'is
va'cø cho'yøyajtøjø. 12 Pero cuando tza'i'ajnømu'jcam, nu'cyaj
Jesuscø'mømacvøstøjcapyø ñøtuṉdøvø y ñøjmayaj Jesús:
―Yac man ̱yaj pønda'm che'ta'mbø cumgu'yomo y rib-

era'omo yøqui jeni ityajumø, va'cø mye'chaj jejcuy y cu'tcuy.
Porque yø'c tø ijtamumø, ni i ja ityø.

13Pero Jesusis ñøjmayaju:
―Mitz tzi'tam cu'tcuy.
Y je'tis ñøjmayaj Jesús:
―Ja ñø'ijndam más pan sino mosayti ijtu, y metzcuy coque

¿O sunbaja mijtzi va' man ̱ ⁿjujyayaj cu'tcuy mumu yøn
pønda'm?

14 Ityajuna'n ̱ comomosaymil pøn. Jicsye'c Jesusis ñøjmayaju
ñøtuṉdøvø:
―Yac po'csquecyaj mumu pøn. Tumdumnivoya cincuenta

cincuenta yac po'csquecyajø.
15 Y jetse chøcyaju. Y yac po'csquecyaj mumu pøn.

16 Entonces pyøc Jesusis mosapyø pan y metzcupyø coque y
quengui'mmøji y cyømasa'nøyaj je pan y je coque. Y entonces
vyende'npanyvyende'n coque; y chi'yajñøtuṉdøvøva'cø sya-
jyaj sonepønomo. 17 Y cu'tyaj mumu pøn tasyaju'csye'nomo.
Y después pin ̱yaj doce cøvaca pangømu'taṉ y coque cømu'taṉ
an ̱chø'yupø.

Pedro'is chamu que Jesús Cristote Diosis cyø'vejupø
18 Y tuc eyaco jama que Jesusis nømna'ṉ 'yo'nøy Dios

tyumgø'y, y ñøtuṉdøvø jena'n ̱ ityaju. Y Jesusis ñøjmayaj
ñøtuṉdøvø:
―¿Ti nø chamyaj pø'nis que i'chøṉø?
19Y ñøtundøvø'is 'yan ̱dzoṉyaj Jesús:
―Venenømyajpaquemijtzimete nø'yø'opyapø Juan; y eyapø

nømyajpa que mijtzimete Elías. Y eyata'mbø nømyajpa que
ya'møcpø tza'maṉvajcopyapø visa'u.

20Y entonces Jesusis ñøjmayaj ñøtuṉdøvø:
―¿Ymitz ti mi ndzamdambamijtzi que i'chøṉø?
Y 'yan ̱dzoṉ Simón Pedro'is:
―Mijtzete Cristo Diosis mi ṉgyø'vejupø.
Jesusis chajmayu queman ̱ba ca'e

21 Pero Jesusis ñømgomø'nayaj ñøtuṉdøvø y 'yan ̱gui'myaju
va' jyana tzajmayaj ni iyø que jetemete Cristo.

22Y Jesusis ñøjmayaju:
―Pyenate øtz va' nøngøt vøti toya, øtz mumu Pø'nis chøn

Tyøvø. Øtz ji'nø man pyøjcøchoṉyaje tzambøndøcva'is y pane
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covi'najø'is, y an ̱ma'yoyajpapø'is aṉgui'mgupit. Pyenate va'cø
yaj ca'tøjø, ymapø chøn visa' tu'cay jama cøsi.

23Entonces Jesusis ñøjmayajmumu pøn:
―O'ca su'nbø man pa't aunque i'is; tiene que va'cø jana

tzøjcay cuendavyin, y tiene que va' it dispuesto tumdum jama
va'cø is toya jujche øtz man ̱base is toya cruzcøsi; y jetse hay
que va'cø min pa'tø. 24 O'ca ji'n sun mi n ̱gya' øtzcøtoya, mi
ndyocopya; pero o'ca mi n ̱gya'pa øtzcøtoya, mi n ̱gyotzocpa.
25 O'ca mi n ̱ganatzøcpø'pa mumu tiyø nascøsi, y mi yac to-
copya mi ⁿvin y mi ndyocopya, ¿ti mi n ̱ganatzøcpa? Ni ti ji'n
mi n ̱ganatzøqui. 26 O'ca mi ndø cotza'apya va'cø mi ndø tza-
jmay ø onde, entonces jetseti øtz ma'ṉbø mi n ̱gotza'ajque'te
cuando mi'nbøjtzi ø sø'ṉgø'omo, y ø Janda Diosis syø'ṉgø'omo,
y masanbø angelesis syø'ṉgø'omda'm, øtz mumu Pø'nis chøn
Tyøvø. 27 Viyun ̱sye mi nøjmambya que ityaj pøn yø'qui que
ji'ndøcma cya'yaje hasta que ji'n isyaje jujche 'yaṉgui'mbase
Dios.

Sø'ṉbana'ṉ Jesusis vyin
28 Y como tucutujtay jama después que cham jetsepø tiyø,

JesusisñømaṉyajPedroy Jacoboy Juan ̱yqui'myaj lomacøsiva
ma 'yo'nøy Dios. 29Mientras Jesusis nø 'yo'nøy Dios, eya que-
nena'n ̱ chøc vyinaca, y tyucu popo sø'ṉu. 30 Y jovisyeti isyaj
metzpøn nø chamdzamneyaj Jesusji'n ̱, y yøṉda'mna'ṉete
Moisés y Elías. 31 Sø'ṉbapø quejyaju, y nømna'ṉ chamyaju
jujche man ̱ba tuc Jerusalén gumgu'yom va' cya' Jesús y jetse
va'cø chu'n ̱ nascøsi. 32 Nømna'ṉ 'yøṉgomø'ñajto' Pedro y
ityajupøji'n. Y cuando sa'yaju, isayaj Jesusis syø'ṉgø y isyaj
metzpøn Jesusji'ṉ te'ñajupø. 33Entonces cuandoMoisés yEliás
nømna'ṉ chu'n ̱yaju, chacyaj Jesús jeni. YñøjmayPedro'is Jesús:
―Maestro, vøj va'cø tø ijtam yø'qui. Vøj va'cø ndzøctam

tu'cay pe'chtøc; tumø para mitzcøtoya, tumø para Moi-
sescøtoya, y tumø para Eliascøtoya.
Pero ñe'c Pedro'is ja myusø ti nø chamu. 34Y mientras que

nømna'ṉ chamdzamney Pedro, nu'c o'na jiṉ ityajupøcøsi, y
na'chaju cuando o'na'is vyoyaju. 35 Y myañaj ote o'na'omo
nømbapø:
―Yøṉø øjchøṉ ⁿUneø sunbapø øjtzi. Cøma'nøtyam ti chamba.
36 Y cuando cøjtu'cam ote, jen tzø'y Jesús tyumgø'y. Y

ñøtundøvø vøngøne'cyaju; hasta que cøt tiempo, ni i ja chaj-
mayaj ti isyaju.

Jesusis yac tzoc jaya'une yatzi'ajcu'is ñø'ijtupø
37 Y jyo'pit mø'ñaj lomacøsi, y vøti pø'nis choṉyaju.

38 Jicsye'cti tum pøn vøti pø'nomo veju y nømu:
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―Maestro, nø'mø sungo'nu va ma a'mis ø ⁿune porque
tø'cstumbøtite. 39 Porque yatzi'ajcu'is ñucpa y yac vejpa y yac
tzi'potvitpa y yac an ̱'upu'øpya, y penapit chacpa y tzø'pya ø
ⁿune toyapø. 40 Y ⁿo'najo'yajøjndzi mi nønduṉdøvø va' my-
acputyaj yatzi'ajcuy, pero ja musmyacputyajø.

41Y Jesusis ñøjmayaju:
―Mitzta'm ji'n mi vya'ṉjajmondyamepø'is, y yatzipøt mi

n ̱gui'psocutya'm. ¿Jujche tiempo tiene que øtz va'cø mi
nømaṉjandyam pasencia hasta que mi n ̱gui'psvitu'tamba?
Nøminmi ⁿune yø'qui.

42Cuandounenømna'ṉ tyome'aju'øc,yatzi'ajcu'is yajquejcu
y yac tzi'potvijtu. Pero Jesusis 'yojnay yatzi'ajcuy y yac tzoc
jaya'une, y chi'vitu' jyata. 43Mumu maya'yaju porque Diosis
chøcmyøja'ṉombømusocuy.

Jesusis chamvøjøtzøjcu quemaṉba ca'e
Mientras nømna'ṉ ñømaya'yaj pø'nismumu tina'ṉ chøc Jesu-

sis, entonces Jesusis ñøjmayaj ñøtuṉdøvø:
44 ―Jamgøchø'y mø'chøqui mi ndzoco'yomo yøṉø ote

maṉbase mi ndzajmatyame; øtz mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø,
øtzma'ṉbø tzi'ocuyajtøj pø'nis cyø'omo va'cø yaj ca'tøjø.

45 Pero Jesusis ñøtundøvø'is ji'na'ṉ cyønøctøyøyaje ti nø
chamu, porque Diosis ja yac mijnayaj qui'psocuy va'cø
cyønøctøyøyajø. Y na'chaju va'cø 'yocva'cyaj Jesús va'cø
cha'man ̱vacyajøna'n.

Jutipømás covi'najøpø
46 Y ñøtuṉdøvø'is nømna'ṉ chamdzamneyaju jutipø

ñe'comda'm más man ̱ba myøja'ṉo'maje. 47 Pero Jesusis
myujsayaju ti nø qui'psyaj choco'yomda'm, y pyøc tum une y
cyot vyingøsi. 48Y ñøjmayaju:
―O'ca mi mbøjcøchoṉba yøn une ø nøyiṉgøsi, jetse mi

ndø pøjcøchoṉgue'tpa øjtzi. Y o'ca mi ndø pøjcøchoṉba, mi
mbøjcøchoṉgue'tpa cø'vejupø'is øjtzi. Porque ni ticøs ji'n
an ̱gui'mipø pønmumumijtzomda'm, jet másmyøja'ṉombøte.

Ji'n tø qui'satyame'is, tø øtzcøtoyata'mbøte
49Y jicsye'cam Jua'nis ñøjmayu:
―Maestro, ista'møjtzi tum pøn nø myacpujtu'is yatzi'ajcuy

mi nøyiṉgøsi. Pero øtz nøjandyam je pøn va'cø jana myacputø,
porque ji'n tumø'om vit tø øtzji'n.

50Pero ñøjmay Jesusis:
―Uymi nøjañdyamu va jyana myacputø, porque o'ca ji'n tø

qui'saye, tø cotzoṉba.

Jesusis 'yojnay Jacobo y Juan
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51 Nømna'ṉ tya'n jyama Jesusis va' pyøjcøchoṉ Møjipø'is.
Y paqui chocopit cyoqui'psu va'cø myaṉ Jerusalén
gumgu'yomo. 52 Entonces Jesusis cyø'vejyaj nu'cscuy
va'cø vi'na man ̱yajø; y jetse ñu'cscuy man ̱yaju y tøjcøyaj
tum cumgu'yomo Samaria cumgu'is cyo'anjajme'omo;
jen maṉbana'ṉ ñu'csyaj jejcuy Jesuscøtoya. 53 Pero ja
pyøjcøchoṉyaj Jesús, porque nømna'ṉ myaṉ Jerusalén
gumgu'yomo. 54 Jesusis ñøtundøvø'is Jacobo'is y Jua'nis isyaju
que ja pyøjcøchonyaj Jesús, y ñøjayaj Jesús:
―Øjchøṉ mi Ngomi, ¿sunbaja mijtzi va'cø ndø va'ctam juc-

tyøc tzajpomo va'cø pyon ̱bø'yaj je yatzita'mbø pøn, como
Eliasis chøjcuse?

55 Entonces Jesús quenvitu'u y 'yojnayaj Jacobo y Juan,
ñøjmayaju:
―Ji'nmi n ̱gyønøctøyøtyame jujchepø qui'psocuy vøjø va' mi

nø'ijtamø. 56 Porque øjtzimumu Pønis chøn Tyøvø ja mi'nøjtzí
va'cø yajyaj pøn, sinomi'nøjtzi va'cø yaj cotzocyajø.
Yman ̱yaj eyapø che' cumgu'yomo.
Sunba'is man ̱ pya't Jesús, ti vøj va' chøcø

57 Como nømna'ṉ myaṉyaj jejta'm tu'nomo, ñøjmay Jesús
pø'nis:
―Øtzmamimba'te jute nømyaṉu.
58Y Jesusis ñøjmayu:
―Tziji'is ityaj chatøc, y møji vityajpapø paloma'is ityaj

ñø'sa; pero øjtzimumuPø'nis chøṉ Tyøvø ja it ni jut itpa'møjtzi.
59Y Jesusis ñøjmay eyapø:
―Ma tø pa'tø.
Y pø'nis ñøjmay Jesús:
―Øjtzømi Ṉgomi, tzac ndøvø va' ma nip ø janda vi'na'c.
60Pero ñøjmay Jesusis:
―Tzacø va' ma ñipyaj ca'upø ñe' ca'upø tøvø'is. Y mijtzi

mavø yma tzajmayaj yempe juti jujche 'yan ̱gui'mbase Dios.
61 Jicsye'cti ñøjacye't eyapø'is:
―Ma mi mba'te, øjtzø mi Ṉgomi. Pero tzac ndøvø va' ma

o'nøndzacyaj ø ndøjcomda'mbø vi'na.
62Pero ñøjmay Jesusis:
―O'ca aunque iyø yoscho'tzpa y chacpa yoscuy, ji'n vyø'aj

yosaṉ. Jetsetique't o'ca aunque iyø man ̱dzo'tzpa øtzji'ṉ
y jyajmba lo que chajcupø, ji'n vyøj jetsepø va' it Diosis
'yaṉgui'mgucyø'mø.

10
Jesusis cyø'vejyaj setenta ñøtuṉdøvø

1 Cøjtu'cam jetse, cyøpin ndø Comi'is eyapø setenta
ñøtuṉdøvø y cyø'vejyajmetzcuy metzcuy va'cø vi'na maṉyajø
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mumu cumgu'yomda'm y eyata'mbø itcu'yomo jutmaṉbamø
nu'c ñe'cø. 2Y Jesusis ñøjmayaju:
―Como tum cosecha o'ca it vøti cosecha y usyco'ni pøn

yosyajpapø; jetse viyuṉsyeDiosis yoscuyvøti ijtu y ja it yosya-
jpapø. Como tiene que va'cø ndø o'nøtyam vø'cosecha va'cø
mye'tz más coyosyajpapø; jetse syunba va'cø mi o'nøndyam
Dios va'cø cyø'vejyaj más pøn ñe' yoscucøtoya. 3 Man ̱damø;
øjtzø mi n ̱gø'vejtamba ijtumø na'tzcuy. Como peligro va'cø
maṉ borrego ijtumø yach copøn; jetseti itque't peligro va'cø
mi myaṉdam jutø øtz mi yac man ̱damba. 4 Y uy ñømaṉdam
ni morral, ni tumingotcuy, ni vaṉgasnaca. Y tu'n ̱omo u
mi ngøtzø'tyam vøti hora va' mi ⁿyuschi'tam aunque iyø.
5 Yempe jutipø tøcmø mi ñdyøjcøtyamba, vi'na'c yuschi'tam
yøcse: “Vøj ijtam yøṉø tøjcomo”. 6 Y o'ca it pøn jiṉø sun-
bapø it vøjø, maṉba it vøjø mitzji'nda'm. Pero o'ca ja it
vøjpø pøn, mi yuschi'ocuy maṉba vitu' mitzcøsi. 7 Tzø'tyam
jete mismo tøjcomo, jen cu'jtamø, jen uctamø lo que mi
ñchi'tandøjpacsye'ṉomo. Porque yospapø pøn tiene que va'cø
cyoyojtøjø. Uy mi n ̱gyøjtam tøcmaye. 8 Aunque jutipø
cumgu'yomo mi ñdyøjcøtyamba y mi mbyøjcøchoṉdandøjpa,
cu'jtam tiyøti mi ñchi'tandøjpapø. 9 O'ca ityajpa ca'eta'mbø
jeni, yac tzoctamø, y nøjmatyamø: “Ya mero man ̱ba an ̱gui'm
Dios mijtzomda'm”. 10 Pero aunque jutipø cumgu'yomo
mi ñdyøjcøtyamba, o'ca ji'n mi mbyøjcøchoṉdandøji, pujtam
calle'omo, y nømdamø: 11 “Mi n ̱gumgupyo'yo ne'cschø'yupø
ø n ̱gosocøsta'm, n ̱gøjastamba ø ṉgoso pyo'yopit. Jete señamete
que it mi n ̱gojata'm. Pero mustamø que maṉbana'ṉ an ̱gui'm
Dios mijtzomda'm”. 12 Y mitz mi nøjandya'mbøjtzi; cuando
Diosis maṉba yaj coja'ajyaje ijtu'is cyoja; jic jama maṉba
ñøcøtyaj toya Sodoma cumgu'yomda'mbø'is. Pero jic ja mi
mbyøjcøchoṉyajøpø'ismásmaṉba ñøcøtyaj toya.

13 ”¡Lástima mijta'm Corazín gumgu'yomda'mbø! ¡Lástima
mijta'm Betsaida cumgu'yomda'mbø! O'ca Tiro cumgu'yomo
y Sidón gumgu'yomo tzøcyajtøjuna'ṉ milagro'ajcuy como
tzøctøjusemijtzomda'm, desde ya'møcti qui'psvitu'yajumna'ṉ
jic cumgu'yomda'mbø'is; y como seña myesyajuna'ṉ tucu
tzøcyajupø costal y cyøjajsøyajpana'ṉ vyin cujyamji'n. 14 Por
tanto Tiro y Sidon cumgu'yomda'mbø'is menos maṉba
ñøcøtyaj toya que ji'n mitzta'm jic jama cuando Diosis maṉba
cyøme'chaj mumu pøn cyojaji'n. 15 Y mijtzi Capernaum
gumgu'yomda'mbø'is; mi ṉgomo'tyamba que vøj mi ijtamu
como tzajpomse, pero hasta yatzi'ajcu'yomo maṉba mi yac
mø'ndandøj cø'yi.

16Entonces Jesusis ñøjmayajque't ñøtundøvø:
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―Mi ṉgyøma'nøtyambapø'is mijtzi, øtz cøma'nøque'tpati'tzi.
Ji'n mi syundamepø'is mijtzi, ji'ndi sunque't øjtzi. Y ji'n
sunipø'is øjtzi, ji'n syungue't cø'vejupø'is øjtzi.

Setentata'mbø pøn vitu'yaju
17 Después cuando vitu'yaj je setentata'mbø, casøyaju,

ñøjmayaj Jesús:
―Øjchøn mi Ṉgomi, hasta yatzi'ajcu'is cøma'nøyajpøjtzi mi

nøyiṉgøsi.
18Y Jesusis ñøjmayaju:
―ⁿIsøjtzi Satanás quejcupø tzajpomo jujchem tum rayu

quecpase. 19 Øjchøṉ mi ndzi'tamba an ̱gui'mguy va'cø mi
nde'ngøpajcøtyam tzan y cacve, y va'cø mi yajandyam mumu
mi enemigo'is pyømi, y ni ti'is ji'n mus mi nchøjcatyam ni
tiyø. 20 Pero uy mi n ̱gyøcajsøtyamø o'ca yatzi'ajcu'ista'm mi
n ̱gyøma'nøndyambamijtzi, sino cøcajsøtyamø o'cami nøyinda'm
jachø'yupøte tzajpomo.

Jesús casøyu
21 Jicø misma hora Masanbø Espiritu Santo'is yaj

casøcomø'n Jesús; Jesús nømu:
―Øjtze mi vøṉgotzøcpa, Jatay, mijtzi Cyomipø tzajpis

y nasis. Porque ṉgøvø'n mijtzi yøcseta'mbø tiyø va'cø
jana cyønøctøyøyaj musoyajpapø'is y cyønøctøyøyajpapø'is; y
che'tambø unese ji'n myusoyajepø, jet mi ⁿyaj cønøctøyøyaju.
Vøj jetse, Jatay, porque jetse mi syunu.

22 ”Ø n ̱gø'omo cyot ø Janda'is mumu tiyø. Ni i'is ji'n co-
mus øjtzi øtz Diosis chøṉ 'Yune, sino ø Janda'is comuspøjtzi.
Y ni i'is ji'n cyomus ø Janda sino øtz je'is 'Yune chøṉø,
øtz n ̱gomuspøjtzi. Solamente i su'nbø ⁿyaj comusø, je'is
cyømusque'tpati ø Janda.

23Entonces Jesús que'naj vitu'u va'cø 'ya'myaj ñøtuṉdøvø, y
jejti ñøjmayaju janamyan eyata'mbø'is:
―Contentoco'nipøte ispapø'is ti ndzøcpøjtzi como mi

istambase mijtzi. 24 Porque mi nøjandya'mbøjtzi; vøti
tza'maṉvajcoyajpapø'is y møja'ṉ an ̱gui'myajpapø'is sununa'n
isyajø lo que nømi istamupømijtzi, pero ja isyajø. Y nømna'ṉ
sunmyañajømitz nømimandamupø, pero ja myañajø.

Ti chøc vøjpø Samaria cumgupyø'nis
25 Tum an ̱ma'yopyapø Moisesis 'yaṉgui'mgupit te'nchu'ṉu

va' 'yan ̱gøva'quis Jesús y ñøjmayu:
―Maestro, ¿ti vøjø va' ndzøcø va'cø nø'it øjtzi ji'n yajepø

quenguy?
26 Jesusis ñøjmayu:
―¿Tiyø jachø'yupø Moisesis 'yaṉgui'mgu'yomo? ¿Jujche mi

ndu'nba?
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27 Je'tis 'yan ̱dzoṉu Jesús ñøjmayu:
―Sunø mi N ̱gomi Dios mi ndumø tzocoy, y mi ndumø

anima, y mumu mi mbømipit, y mumu mi ṉgui'psocupit; y
sunømi ndøvø comomi sunbasemi ⁿvin.

28 Jesusis ñøjmayu:
―Vøjmi 'yan ̱dzo'n ̱oyu. Jetse tzøcø, ymi n ̱gyenba.
29Pero pø'nis nømna'ṉ sun cyot vyin vøjø y ñøjmay Jesús:
―¿Iyø ø ndøvø?
30 Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjmayu:
―Tum pøn tzu'n ̱ Jerusalén gumgu'yomo y nømna'ṉ

myaṉ tu'n ̱omo va' myø'n Jericó cumgu'yomo. Ñucyaj
nu'myajpapø'is, yac tzacyaj tyucu, y chan ̱jetjetvøyaju
y man ̱yaju, tzaṉdu'yupø chacyaju. 31 De repente
nømna'ṉ myø'n tum Israel pane jicø tu'n ̱omo, y jen pya't
tzaṉdu'tyøjupø, pero tu'n ̱u saya'om cyøjtayu. 32 Jetsetique't
tum levita pøn yospapø masandøjcomo nu'que't tome jicø
lugar y isu, y jendi cyøjtacye'tu tu'n ̱u saya'omo. 33 Pero
tum Samaria cumgupyøn jendina'ṉ nø vyitque'tu mismo
tu'n ̱omo, y nu'c tome yajupø pøngø'mø, y isu, y tyoya'nøyu.
34 Y nu'c je'tecø'mø y vyajtay yaje, y cho'yøjay yaje aceiteji'n ̱
y vinuji'n ̱, y yac po'cs ñe' cyopøn y ñømaṉ cojejcu'yomo y jen
cuendatzøjcu. 35 Jyo'pit nømna'ṉ chu'ṉu'øc, ñøput metzcuy
tumin nøjayajpapø denario y chi' vø'tøc y ñøjmayu: “Tø
cuidatzøjcay yajupø, y mumu lo que tiyø gasto jujche putpa,
cuando vitu'que'tpøjtzi, jeni mi n ̱goyojpøjtzi”. 36 Entonces
Jesusis ñøjay aṉma'yopapøMoisesis 'yan ̱gi'mgupit:
―¿Mitz ti mi ndzamba? ¿Jutipø yøṉø tu'caṉbøn ñø'oy como

yajupø pø'nis tyøvøse cuando oy yacsutzøcyaj nu'mba pø'nis?
37Y an ̱ma'yopa pø'nis ñøjmayu:
―Jicø tyo'ya'n ̱øyupø'is ñø'oy como tyøvøse.
Entonces Jesusis ñøjmayu:
―Mavø, y jetseti mitz ma tzøjque'ta.
Jesús tøjcøyMarta'is tyøjcomoMaria'is tyøjcomo

38 Entonces cuando nømna'ṉ vyityaj Jesús, tøjcøyaj tum
che'pøcumgu'yomo. Y tumyomoñøyipø'isMarta, je'is tyøjcom
yac tøjcøy Jesús. 39 Y jena'n ̱ itque'tu Marta'is tyøvø ñøyipø'is
María; y jet po'csu Jesusis cyosocø'mø y cyøma'nøjapyana'ṉ
'yote. 40 Pero Marta nømna'ṉ yosu afligido, y por eso tyo'møy
Jesús y ñøjmayu:
―¿Ji'nde nømi ndzøjcayupø cuenda que ø ndøvø'is tzajcøjtzi

y ø ndumgø'y nø yac yosu? Nøjmayø va'cø cotzova.
41Pero Jesusis ñøjmay:
―Marta, Marta; mitz afligido mi ⁿijtu, y je'csetejpa mi

ndzøcpa vøtipø yoscuy. 42 Pero tumbø titi vøj ndø tzøcø. Y
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Maria'is más vøjpø ti syunu; y ji'n ma yac jøcøjatyøji tiyø nø
syunu.

11
Jesusis 'yan ̱mayu jujchem va' ndø o'nøtyamDios

1 Entonces jicsye'øc Jesusis nømna'ṉ 'yo'nøy Dios tum luga-
jromo, y cuando 'yo'nø'aṉjeju, tum ñøtuṉdøvø'is ñøjmayu:
―Øjtzø mi N ̱gomi, tø an ̱matyam va' o'nøtyam Dios, jujche

Jua'nis 'yan ̱mayuse ñe' ñøtuṉdøvø va'cø 'yo'nøyaj Dios.
2Entonces Jesusis ñøjmayaju:
―Cuandomi o'nøndyamba Dios, nømø:

Øjtzømi Janda tzajpommi ⁿijtupø'is,
Yaj cønatzøjatyøjmi nøyi.
Minø ymi aṉgui'moya.
Yac tzøctøjmi sunbase nascøsi, como tzøctøjpase tzajpomo.
3Tø tzi'tam ndøvø ø jamaṉgøtcuy tumdum jama.
4 Y tø yaj cotocojatyam ø n ̱gojata'm, porque øtz yaj

cøtocojatyaṉque'tpati'tzi ti tzøjcatya'mbøjtzi aunque
i'is.

Uy tø yaj quectam cojapa'tcu'yomo cuando
tzøjquistandøjpøjtzi, pero tø cotzoṉdamø va'cø jana
ndzøctam lo que ji'n vyøjpø.

5Y Jesusis ñøjayajque'tuti:
―Supongamos it mi amigo, y mi ñu'cpa je'is tyøcmø cuc

tzu'omo y nøjambya mijtzi: “Amigo, tø cactzi' ndøvø tu'cay
pan. 6 Porque nu'c ø ndøcmø tum amigo nø cyøjtupø, y ja it
ni tiyø va' ø ndzi'ø”. 7 Y tøjcom ijtupø'is 'yan ̱dzoṉba y nømba:
“Uy tø jorvatzøqui, porque an ̱dyuṉ an ̱goju'am, y ø une'nda'm
øṉyaju'am øtzji'ṉ. Ji'n ø mus te'ñchu'ṉ va' mi ndzi'ø”.

8 Jicsye'c Jesús nømu:
―Pero mi nøjambyøjtzi; aunque por ser amigo ancø

ji'ṉ te'nchu'n ̱i va'cø mi nchi'ø; pero por tanto mi
ⁿjorvatzocpa ancø, por eso maṉba n ̱gyøte'nchuṉ tøjcom
ijtupø pø'nis va'cø mi nchi' mumu lo que ti nø mi
sunu. 9 Por eso mi nøjandyaṉque'tpøjtzi: Va'ctamø; y mi
nchi'tandøjpa. Me'tztamø, y mi mba'jtambati. Cocstamø;
y mi 'yaṉdzon ̱dandøjpa. 10 Porque mumu vya'cpapø'is
pyøjcøchoṉba ti nø vya'cu; y mye'tzpapø'is pya'tpa ti nø
mye'tzu y cyocspapø'is andyun ̱, aṉdzon ̱yajtøjpa. 11 Seguro
que ja it ni jutipø pøn mijtzomda'm chi'papø'is 'yune tza'
o'ca vya'cpa pan. Ni i ja it chi'papø'is 'yune tzan o'ca vya'cpa
coque. 12Y ni i ja it chi'papø'is 'yune cacve o'ca vya'cpa poca.
13 Aunque mitzta'm mi yan ̱dzita'mbøte, pero mi ndzi'tamba
mi ⁿune vøjpø tiyø. Entonces más seguro tzajpombø ndø
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Janda'is man ̱ba mi ñchi'tam Masanbø Espiritu Santo o'ca mi
ⁿva'ctamba ñe'jcøsi.

Cyøtza'møyaj Jesús que nø yosu yatzi'ajcu'is pyømiji'ṉ
14 Jesusis nømna'ṉmyacput yatzi'ajcuy yac uma'ajpa'is pøn.

Cuando put yatzi'ajcuy, umapø pøn onu, y ñømaya'yaj pø'nis.
15Pero veneta'mbø nømyaju:
―Covi'najøpø yatzi'ajcuy ñøyipø'is Beelzebú, je'is cyot-

zoṉba Jesús va'cø myacput yatzi'ajcuy tøvø.
16 Eyata'mbø'is sununa'ṉ yaj quecyaj Jesús 'yotecøsi, y por

eso ñøjmayaju va'cø yaj quej cotza'mocuy tzajpombø. 17 Pero
Jesusis myusu jujche nø qui'psyaju y ñøjmayaju:
―O'ca an ̱gui'mbapø'is pyøn quipyajpa ñe'comda'm, tocopya

'yaṉgui'mguy, y o'ca familia quiptocoyajpa ñe'comda'm, yajpa
fyamilia'ajcuy. 18 Jetseti o'ca Satanasis ñøquijpa vyin, maṉba
yaj 'yaṉgui'mguy. Jetse mi nøjandya'mbøjtzi porque mitz
ñømdamba que Beelzebu'is ñøyicøsi nø'mø nømbut yatzi'ajcuy.
19 Pero o'ca øtz macputyajpa yatzi'ajcutya'm Beelzebuji'n ̱,
¿será que jetji'ṉ mi ndøvø'is myacputyajque'tpa? Por eso
ji'n mus mi ndø queyan ̱ n ̱gøtza'møyø, porque mismo mi
nønduṉdøvø'is jetseti chøcyajque'tpa. 20Pero o'ca Diosis cyø'ji'ṉ
nømbutyajpa øtz yatzi'ajcuy, entonces viyuṉsye Diosis mi yac
istamba 'yan ̱gui'mguy.

21 ”Cuando pømi'øyupø y tø'ṉgu'yøyupø pø'nis cuidatzøcpa
tyøc, vøj ñø'itpa ti ñø'ijtu. 22 Pero cuando minba más
pømi'øyupø pøn que ji'n ñe'cø,minbapø'is cyønu'capya vø'tøc y
yac tzu'n ̱apya mumu tø'ṉguy maṉbapøpi'jna'ṉ cyoquip vyin,
y vye'nbø'japya ti pya'tay tyøjcomo.

23”Aunque jujchepøpøno'ca ji'ndyet øtzji'ṉbø,qui'sapyøjtzi.
Y ji'n yosepø øtzji'ṉ va'cø yac tu'myaj pøn øtzcø'mø, je'is yø'qui
jeni yac potyocoyajpa.

Jujche tucpa o'ca yatzi'ajcuy putpa pø'nomo y jøsi'jcam
tøjcøcye'tpa

24 ”Cuando yatzi'ajcuy putpa pø'nomo, vitpa tøtzø na-
somo, mye'tzpa jut ma sapøqui, y o'ca ji'n pya'te, nømba:
“Man ̱ba vitu' mismo pø'nomo ju'tø pujtumø como si fuera
ø ndøjcomo”. 25 Cuando nu'cpa, pya'tpa tøc cøpejtupø y
vøjøtzøjcupø. 26 Jicsye'jcam yatzi'ajcuy maṉba y mye'tzpa
eyapø cu'yay yatzi'ajcuy más yatzita'mbø que ji'n ñe'cø y
ityajpa mismo je pø'nomdique't; y jetse je pønmás peor tucpa
que ji'n vi'nase.

I contento'ajpa viyunsye
27 Cuando Jesusis nømna'ṉ cham yøcseta'mbø tiyø, vej tum

yomo vøti pø'nomo, nømu:
―¡Contentomi ⁿyac pø'najupø'is ymi ñchi'upø'is tzu'tzi!
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28Pero Jesusis ñøjmayu:
―¡Viyuṉete, pero más contento myañajpapø'is Diosis 'yote y

cyøjamyajpapø'is ti nø chamu!

Pø'nis vyacyajpa seña
29Y tu'mgomø'ñaj vøti pøn, y Jesusis ñømdzo'tzayaju:
―Yøti ityajupø pøn yatzico'nita'm; vya'cyajpa seña va'cø

isyajø. Pero ji'n ma yac isyajtøji ni jutipø seña, sino lo
que jujche tza'maṉvajcopyapø Jonás tujcuse, jet señamete.
30Como jujche Jonásoyuse tyuqui, jet señameteNínive cumguy
pøngøtoyata'm. Jetsetique't øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, otz
ma'n ̱bø sena'aje yøti ityajupø pøngøtoya. 31 Jic jama cuando
Diosismaṉba cyøme'chajmumupøn cyojapit, jic an ̱gui'mbapø
yomo minupø sujromo va'cø tyu'n ya'møcpø an ̱gui'mba
Salomón, je yomo man ̱ba te'ñaj yøti ityajupø pønji'ṉ Diosis
vyi'nan ̱døjqui, y je yomo'is maṉba yaj queje que más ityaj
cyoja yøti ityajupø pø'nis ñe' que menos je'is ñe'. Porque je
yomo más ya'ipø nasom tzu'n ̱u y minu va'cø cyøma'nøjay
Salomo'nis qui'psocuy; y yø'c it øjtzi más qui'psocu'yøyupø
que menos Salomón, y ji'n ø cøma'nøyajøjtzi. 32 Y jetsetique't
jic cøme'tzocuy jama'omo, Nínive cumgu'yomda'mbø pøn
maṉba te'ñaj yøti ityajupø pønji'ṉ Diosis vyi'nan ̱døjqui.
Y Nínive cumgu'yomda'mbø'is maṉba yaj quejyaje que
más ityaj yøti ityajupø pø'nis cyoja que menos je Nínive
cumgu'yomda'mbø'is ñe'. Porque Nínive cumgupyø'nis
qui'psvitu'yaju cuando Jonasis cha'maṉvajcayaj Diosis 'yote,
y yø'c it øjtzimásmyøja'ṉombø tza'maṉvajcopyapø chøṉø que
ji'n Jonás; y yøti ityajupø pø'nis ji'nø cøma'nøyajøjtzi.

Ndø vindøm sø'ṉba como no'ase
33 ”Nø'a va'cø ndø ja'mbøyi, ji'n ndø cøvø'ni, ni jin ndø

cømucsøy tzicapit; sino ndø cotpa candedero'omo va'cø
syø'ṉø, va'cø isyaj sø'ngø tøjcøyajpapø'is. 34 Ndø vindøm por
cuenta ndø con ̱ña'is ño'a. Cuando mi vindøm sø'ṉba vøjø,
muspa mi vindø, pero cuando ji'n syø'ṉ mi vindøm, también
min ̱goṉñapi'tzø'om ijtu. 35Tzøjcay cuendami ⁿvinmindzocoy
va'cmi nø'it vøjpø qui'psocuy jujchem sø'ṉgø'om tø ijtuse, que
va' jyana mi it pi'tzø'ajcu'yomse. 36 Y jetsemete o'ca mumu mi
n ̱goṉña sø'ṉgø'omo ijtu, ji'n it pi'tzø'ajcu'yomo, mumu sø'ṉba
jujche tum no'ase suñimi syø'ṉapya.

Jesusis cyøtza'møyaj fariseota'm y an ̱ma'yoyajpapø
an ̱gui'mguji'n ̱

37 Cuando Jesús o'nan ̱jeju, tum fariseo pø'nis ñøjay Jesús
va' cyu't jetji'ṉ. Y Jesús tøjcøy tyøjcomo y po'cs myesy-
acø'mø. 38 Y fariseo'is ñømaya'yaju va' is que Jesús ja cyø'che'
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va'ṉjamocuycøtoya antes que va'cø ma cyu'tø. 39 Entonces
ndø Comi'is ñøjayu:
―Mitzta'm fariseo'is mitz mi ngøtze'tamba mi mbaso y mi

mblato vingøsi, pero jojmo mi ndzoco'yomo tas nu'mguy, tas
yatzitzoco'yajcuy. 40 ¡Mi ⁿjyovinda'mbøte! Tzøctam cuenda
que chøjcupø'is vingøspø, mismo je'is chøc jojmopø. 41 Pero
sajtzi'tam pobre vene mi nø'ijtu'cse'ṉomo, y jetse mumu tiyø
maṉba it cøvajcupømitzcøtoya.

42 ”Pero lástima mijtzi fariseo'ista'm; maṉba mi ndy-
oya'istame. Porque o'ca mi nø'ijtam majcay mi'tzi yerba
buena, tum mi'tzi mi ndzi'tamba pane por cuenda como si
fuera Dios nø mi ndzi'upø. Jetseti mi ndzi'tamba vene mi
nø'ijtupø ruta ymumu ta'nø. Aunquemi ndzøctamba jetse, ji'n
mi ndzøctam cuenda lo que mi ndzøcpa o'ca vøjø, ji'n vyøjø; y
ji'n mi sundam Dios. Vøjø va'cø mi ndzi'tam pane vene vene
mi nø'ijtupø, pero va'cø jana jajmbø' eyata'mbø tiyø va'cø mi
ndzøctamø.

43 ”¡Lástima mijta'm fariseo'ista'm; man ̱ba mi istam toya!
Porque sundamba mijtzi va'cø mi mbyo'cstam covi'najø
po'cscu'yomo conocscuy tøjcomo, y va'cø mi ñchi'tandøj dyus
plaza'omo.

44 ”¡Lástima mijta'm mi 'yan ̱ma'yoñdyambapø'is
an ̱gui'mgupit, y fariseo'is, mi aṉgøma'cøtyambapø'is; maṉba
mi istam toya! Porque como tum nijpoñømbamø ji'n
quejepø, y jen vijnømba vingøsi, y ji'n myusyaje o'ca ñijpoñøm
jojmo; jetseti mijta'm ji'n quejtan ̱gue'te o'ca yandzita'm mi
ndzoco'yomda'm.

45 Entonces 'yan ̱dzoṉ tum an ̱ma'yopapø'is an ̱gui'mgupit
ñøjmay Jesús:
―Maestro, cuando mi ñømba jetse, mi ndø

qui'satyan ̱que'tpa øjtzi.
46Y Jesusis ñøjmayu:
―¡Lástima mijta'm 'yan ̱ma'yoñdyambapø'is an ̱gui'mgupit;

maṉba mi istan ̱gue't toya! Jujche pø'nis o'ca cyotyajpa
pyøndøvøcøsi tzømi ji'n tø jø'nipø y ñe' ji'n sunipø cyøpi'cøyajø,
jetsemitz ngojtamba vøti aṉgui'mguy eyapøcøsi, pero nimitz
ji'n mi ⁿyaj copujtam lo que jujchemi an ̱gui'mdambase.

47 ”¡Lástimamijta'm; manba mi istam toya! Mi n ̱gøyostamba
oyumø nipyajtøji tza'maṉvajcoyajpapø pøn, oyupø yaj ca'yaj
mi janda tzu'ṉgu'ista'm. 48 Viyun ̱sye jetse mi yaj quejtamba
que mi vø'møndyamba ti chøcyaju mi janda tzun ̱gu'is, porque
je'is yaj ca'yaju tza'maṉvajcoyajpapø, y mitz mi n ̱gøyostamba
oyumø nipyajtøji.

49 ”Ne'camete nøm Dios qui'psocupit: “Ngø'vejyajpøjtzi
tza'maṉvajcopyapø y apostoles. Vene man ̱ba yaj
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ca'yaje y vene man ̱ba yacsutzøcyaje”. 50 Por eso yøti
ityajupø pøn man ̱ba toya'isyaje yaj ca'yaju an ̱cø mumu
tza'maṉvajcoyajpapø yaj ca'yajtøjupø desde que tzo'tz
nasacopac. 51Vi'na yaj ca'tøj Abel, y último yaj ca'tøj Zacarías
masandøc aṉdyun ̱gø'mø tome altarcø'mø, y vøti eyata'mbø
yaj ca'yajtøju. Jetcøtoya Diosis man ̱ba yaj coja'ajyaj yøti
ityajupø pøn porque jø'tu desde ya'møcsye'ṉomo je'is ñø'pin.

52 ”¡Lástima mijta'm mi 'yan ̱ma'yoñdyambapø'is
an ̱gui'mguji'ṉ! Man ̱ba mi istam toya. Porque muspana'ṉ
mi an ̱mandyam vøjpø an ̱ma'yocuy, pero ni mi ne'c ji'n mi
an ̱mandyame, ni ji'nmi yac an ̱mandyamsunbapøaṉmayajø.

53 Cuando tzu'n ̱ Jesús jicø tøjcomo, 'yan ̱ma'yoyajpapø'is
an ̱gui'mguji'ṉ y fariseo'sta'm pømina'ṉ ñø'onguiptzo'chaj Jesús,
y nømna'ṉ 'yocva'cyaju va' cham mumu tiyø. 54 Velta
mye'chajpana'ṉ a ver jujche muspa yac ondocoyajø 'yoteji'ṉ
va'cø mus cyøtza'møyajø.

12
Como levadura ji'n quej jujche yaj qui'mba paṉ, jetse fariseo

ji'n queje o'ca yatzita'm
1 Mientras jetse tujcu, oy tu'myaj vøti pøn ji'n music-

sye'n ̱omndømayø,hasta quena cøte'nøyajtøju. Y Jesusis vi'na
ñømdzo'tzayaj ñøtuṉdøvø:
―Tzøctam cuenda fariseo'sta'm 'yan ̱ma'yocuy; porque

como yac pon ̱oṉbapø'is pan ji'n cyeje, jetse ji'n queje
'yaṉma'yocuy que an ̱gøma'cø'oyajpapøtite. 2 Porque como
mumu tiyø cøvø'nupø eya jama man ̱ba mustøji; jetse maṉba
musayajtøj qui'psocuy jujche yatzita'm. 3 Así es que mumu
ti mi nu'mdzamba pi'tzø'omo, sø'ṉgø'om man ̱ba mandøji. Lo
que mi nu'mgø'o'nøyupø cyojicø'mø tøjcomo, man ̱ba vejpøtøj
tøjcøsi va'cø myandøj aunque juti ya'isye'n ̱omo.

Jesusis chamu jutipø va'cø ndø na'ndzø
4 ”Pero øtz mi nøjandya'mbøjtzi, øjtzø mi ndøvøta'm: uy

ña'tztam yaj ca'papø'is ndø con ̱ña; y tø yaj ca'tøju'cam, ni
ti más ji'n mus tø tzøjcatyamø. 5 Pero ma'n ̱bø mi ndza-
jmatyame i va'cø mi na'tztamø: Na'tztam muspapø'is mi
n ̱gyojtam yatzi'ajcu'yomo mi ⁿyaj ca'ujcam. Jet mi ndza-
mvøjøtzøjcatya'mbøjtzi, jet vøj va'cø mi na'tztamø.

6 ”Ndø ⁿma'ajpamosay che'pø palomametza pesocøsi. Pero
aunque ji'n vyaletzøc más, ni tumø je paloma ji'n jyajmbø'
Diosis. 7 Y mijtzi hasta mi vañdya'm mi n ̱gopajcøsta'mbø
mumumayecøspøte. Por eso uy mi ña'tztamu, porque másmi
yamdamba que ji'n vøti che'pø paloma.

Hay que va' ndø cotzam Jesús ndø pøndøvøcøsi
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8 ”Øtz mi ⁿnøjandyambøjtzi: o'ca aunque i'is chamba pø'nis
vyi'nan ̱døjquita'm que va'ṉjamba øjtzi mumu Pø'nis chøṉ
Tyøvø; entonces øtz ma'nbø ndzamgue't Diosis 'yan ̱gelesis
vyi'nan ̱døjquita'm que jic pøn øjtzene. 9 Pero o'ca aunque
i'is chamba pø'nis vyi'nandøjquita'm que ji'nø va'ṉjam
øjtzi, entonces øtz ma'n ̱bø ndzamgue't Diosis 'yangelesis
vyi'nan ̱døjquita'm que jic pøn ji'ndyet ø ne'.

10 ”O'ca aunque i'is tze'mba øjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø,
Diosis manba yaj cotocoye. Pero oca aunque i'is cyø'o'nøpya
Masanbø Espiritu Santo, ji'namma yaj cotocoy Diosis.

11 ”Cuando mi ñømaṉdandøjpa pø'nista'm cyonocscuy
tøjcomo, o sea aunque jutipø an ̱gui'mba'is vyi'nomo va'cø
mi ṉgyøtza'møtyandøjø; uy 'yun ̱gui'ajtame jujche maṉba
mi an ̱dzo'n ̱otyame o ti man ̱ba mi ndzamdame. 12 Porque
je misma hora Masanbø Espiritu Santo'is man ̱ba mi ⁿyac
mustame jujche vøj va'cø mi ndzamdamø.

Peligroco'ni va' tø ricu'ajø
13Entonces tum pøn vøti pø'nomo nømu:
―Maestro, nøjmay ø ndøvø va'cø ve'ndzi'ø ø erejenciata'm.
14Y Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Tzambøn, ja ni i'is tzi' øjtzi a'ṉgui'mguy va'cø ve'nbø'

jetsepømijtzomo.
15Y Jesusis ñøjmayajmumu pøn:
―A'mdamøy tzøjcatyam cuenda janami an ̱sundamaunque

tiyø va'cømi nø'indø. Porque va'cø ndø nø'it aunque tiyø vøti,
ji'ndyet jej ndø quenguy.

16Entonces Jesús an ̱ma'yoyu historiaji'n ̱, nømu:
―Ijtuna'ṉ tum ricupø pøn, y tumgo ame más vøti tø'maju

yosaṉ. 17 Y pø'nis qui'pspana'ṉ choco'yomo y nømu: “¿Tiyø
ø ndzøcpa? Ja it jut ngotpa ø n ̱gosecha”. 18 Entonces nømu:
“Yøcse ma'ṉbø ndzøqui. Ma'ṉbø yaj ø ndroja y ma'ṉbø más
møja ndzøqui. Y jen ma'ṉbø n ̱gojtan ̱ne'c mumu ø n ̱gosecha
y mumu lo que nø'ijtupø øjtzi. 19 Yøcse ma'ṉba n ̱gui'ps ø
ndzocø'yomo: Yøti nø'it øtz vøti mumu tiyø an ̱ne'cupø para
vøti amecøtoya. Ma'ṉbø sapøqui, ma'ṉbø cu'ti, ma'nbø uqui,
ma'n ̱bø casøyi”. 20 Pero ñøjay Diosis: “ⁿJyovi mijtzi. Yøṉ
tzu'cøsiman ̱bami ⁿyajandyøjmi n ̱guenguy, y mi an ̱ne'n ̱gupø
aunque tiyø, eyapøcøtoya man ̱ba tzø'y”. 21 Jetse tucpa pøn
an ̱ne'cupø'is aunque tiyø para vyingøtoya, y ja it ricu'ajcuy
Diosis vyi'nan ̱døjqui.

Diosis cyoquenba vya'njambapø'is
22Y Jesusis ñøjmay ñøtuṉdøvø:
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―Jetcøtoya mi nøjañdya'mbøjtzi: U mi nømaya'tam ti maṉba
mi ṉgu'jtame, jujchemaṉbami ijtame; ni umi nømaya'tam ju-
jche man ̱ba mi nducu'øtyammi ⁿvin. 23 Porque ndø quenguy
valetzøcpamas que ndø cu'tcuy; y ndø con ̱ñamas valetzøcpa
que ndø tucu. 24 Tzøjcatyam cuenda palomata'm, que ji'n
ñipyaje ni ji'n pin ̱yaje, ni ti ja ñø'it 'yaṉne'cupø; ni troja ja
ñø'ityajø; y Diosis pyø'nøyajpa. Pero mijtzi más vøti mi ⁿyac
yamdamba que ji'n palomata'm. 25 ¿Será que it mijtzomda'm
muspapø ye'n ̱an ̱øymediometromaya'pa an ̱cø? Pues ji'nmus
ndø tzøc jetse. 26 Entonces o'ca ni ti ji'n mus mi yac tzøctam
maya'cu'is, ¿ti'ajcuymimyaya'ndamba aunque ticøsi?

27 ”Tzøctam cuenda jøyø, jujche tzocyajpa. Ji'n yosyaje,
ni ji'n pi'tyaje, pero mi nøjandya'mbøjtzi que ni møja'ṉ
an ̱gui'mba Salomón vøjpø itcu'yomo ja o mescøyoje va'cø
chi'ṉø como tum jøyø chi'ṉbase. 28 Jetse Diosis suñi yaj
quenba ta'nø tza'ma'omo, aunque ta'nø yøti ijtu y jomi
ndø cotpa juctyøjcomo. Pero más seguro Diosis man ̱ba mi
yac mescøyojtam mijta'm; mijtzi mi mbyønda'm usypøtite mi
va'ṉjajmon ̱gutya'm. 29Por eso umi ñømdamu: ¿Timan ̱ba ndø
cu'jtame, ti manba ndø ⁿuctame? U mi uṉgui'ajtamu jetse.
30 Porque mumu jetseta'mbø tiyø qui'psme'chajpa mumu
nascøsta'mbø pø'nis. Pero ndø Janda Diosis nømdimyusu que
jetseta'mbø tiyø mi sundamba. 31 Mejor me'tztamø va'cø
'yaṉgui'm Dios mi ndzoco'yomda'm, entonces Diosis maṉba
mi ñchi'aṉøtyam aunque ti'is mi nchøjcatyamba falta.

Vøjø va' tø ricu'aj Diosmø
32 ”U mi ña'tztamu, usy mi ndu'mdambapø'is, como bor-

regose ø mi n ̱goquengutya'm. Porque it mi Janda Diosis
gyusto va'cø mi 'yaṉgui'mdamø y va'cø mi n ̱gyoquendamø.
33 Por eso ma'ajtam mi nø'ijtamupø y sajtzi'tam pobreta'mbø.
Jetse maṉba mi nø'ijtam como si fuera tumingotcuy ji'n
pyeca'ajepø, maṉba mi nø'ijtam vøjta'mbø tiyø an ̱ne'cupø
tzajpomo, ji'n myaṉba yajepø, ji'n ñu'quimø nu'mbapø; ni
pønbø'nis ji'n yac yø'imø ni tiyø. 34 Porque jut ijtumø mi
riṉgu'ajcuy, jen sunbami indø.

Hay que va' tø it jajmecøsi
35 ”Como tum pøn vajtupø cintura, no'a ja'pøyupø it listo,

jetse mitz ijtan ̱gue't listo. 36 Ijtammijtzi como jujche mucha-
cho nø jyo'cyaju'is cyomi, o'ca oy cyomi co'tøjcajcu'yomo
y maṉba vitu'i. Y mientras muchacho tzø'yaj cyomi'is
tyøjcomo y tiene que va'cø jyo'cyaj cyomi hasta ti hora nu'cpa,
va'cø jø'nø jø'nøti an ̱vajcay an ̱dyuṉ cyomicøtoya cuando
minba y yuschi'pa. 37 Contento man ̱ba ityaj jic muchacho
o'ca tzu'queñaju nø jyo'cyaju cuando minba cyomi, y jetse
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pya'tyajpa cyomi'is nø jyo'cyajupø. Viyunsye mi nøjambya
que mismo vø'tøjquis maṉba chøc cu'tcuy y maṉba yac
po'csyaj muchacho mesyacø'mø, y man ̱ba chi'yaj cu'tcuy.
38O'ca nu'cpa pan ̱guctzu, sino a las tres, ti hora nu'cpa; o'ca
pya'tpa muchacho nø jyo'cyajupø, entonces contento maṉba
ityaj jicø muchacho. 39 Yøṉø mustamø: o'ca myuspana'ṉ
vøtøjquis tiyøoraminbana'ṉ nu'mbapø,viyuṉsye jyo'cpana'ṉ,
y ji'na'ṉ chaque va' yac tøjcøy tyøjcomo va' ñu'mø. 40 Jetseti
mitzta'mgue't ijtamø jajmecøsi. Porque je horami ṉgomo'pya
que ji'nmanu'qui, jicsye'cma'ṉbønu'c øjtzimumuPø'nis chøṉ
Tyøvø.

Ji'n vyøjpø chøsi
41Entonces ñøjay Pedro'is Jesús:
―Øjtzø mi N ̱gomi, ¿para icøtoya nø mi ndzam yøn

an ̱ma'yocuy; para na's øtzcøtoyata'm, o si no para numu
pøngøtoya?

42Ñøjmay Pedro ndø Comi'is:
―Mine'cmimuspa jutipøt vøjpø y jutipøtqui'psocu'yøyupø

chøsi lo que jutipø cyomi'is man ̱ba cyot va'cø 'yaṉgui'myaj
eyapø coyosyajpapø, y va'cø myujcayaj jyamacøtcuy cuando
nu'cpa hora. 43 Contento man ̱ba it je chøsi o'ca minba cyomi
y pyatpa nø chøjcupø jujche an ̱gui'muse. 44 Viyun ̱sye mi
nøjmambya: jicø chøsi cyotpa cyomi'is va' yan ̱gui'moy mumu
ticøsi lo que ñø'ijtupø. 45 Pero supongamos jicø chøsi nømba
choco'yomo: “Man ̱batøc ya'e ø n ̱gomi, ji'ndøc ma mini”, y
chan ̱dzo'chajpa cyoyospa tøvø, y chan ̱dzo'chajpa coyomo, y
cu'tpa y ucpa y no'tpa. 46 Pero je jama ji'n nø ni'aṉjajmu'øc
o'ca ma mini, y nu'cpa je jama je chøsi'is cyomi, y nu'cpa je
hora ji'n nø myusu'øc o'ca ma nu'qui. Y vøti maṉba cyasti-
gatzøc cyomi'is y man ̱ba tumø cot ji'n vyøjpø chøsiji'ṉda'm.

47 ”Y o'ca chøsi'ismyusu jujche nø syun cyomi'is y ja 'yalis-
tatzøcø, y ja chøc cyomi'is syunuse, jic maṉba nacstøj vøtinac.
48Peroo'ca chøsi'is jamyusø tinø syuncyomi'is, aunquechøcø
ji'n syunise y por eso maṉbana'ṉ nacstøji; jet usyti manba
nacstøji, porque jamyusø ti nø syunu. Porque chi'upø vøti, jet
maṉba sujnatyøji va'cø chi'vitu' vøti. Y chamdzajcupø pøngøs
vøti, jetcøsimaṉba vya'cvitu'yaj más vøti.

Para Jesuscøtoya itpa quipcuy
49 ”Øtz mi'nøjtzi va'cø nøndzo'tz quipcuy nascøsi como si

fuera juctyøc ndø ja'mbø'pase. Y vøjna'ṉ o'ca ja'pøtyøju'am;
jetse nø sungomø'nu. 50 Øtz tiene que va' nøcøj toya vøti,
y vøti maya'pøjtzi ø ndzoco'yomo hasta que cøtpa. 51 ¿Será
que mi ngui'pstamba que mi'nøjtzi va'cø yac vøṉneñøm
nascøsi? Nø'mbøjtzi que ji'nda, sino øtzman ̱ba yac it quipcuy
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nascøsi. 52 Desde yøti o'ca it mosay tumbø tøjcomo, maṉba
quipyaje. Tu'capyø'is maṉba ñøquipyaj metzcuy, y metzcu-
pyø'is man ̱ba ñøquipyaj tu'cay. 53 Jyata'is man ̱ba ñøquipyaj
'yune, y 'yune'is man ̱ba ñøquipyaj jyata. Myama'is maṉba
ñøquipyaj yomopø 'yune, y yomopø 'yune'is maṉba nøquipyaj
myama. Saquemama'is man ̱ba ñøquipyaj syaque, y syaque'is
maṉba ñøquipyaj syaquemama.

Jic tiempo'omoman ̱ba it seña
54También ñøjmayaj vøti pøn:
―Cuando mi istamba o'na nø pyujtupø jama tø'pcucyøsi,

mi ñømdamba: “Man ̱ba min tuj”, y jetseti tucnømba. 55 Y
cuando popya jamsava, mi ñømdamba: “Man ̱ba nutznømi”,
y jetse tucnømba. 56 Mi an ̱gøma'cø'otyambapø'is, muspa mi
n ̱gøque'nøtyam ti nø cyotzamu tzajpis y nasis o'caman ̱ba ij tuj,
o'caman ̱ba it jama. Entonces ¿ti'ajcuy ji'n mi n ̱gøque'nøtyam ti
nø tyujcu yøṉ jama'omo?

Me'tzmodo va' 'yarreglatzøc qui'sapyapøji'n
57 ”¿Ti'ajcuy ji'n mi ṉgøpiṉdammi ne'n ̱gø vøjpø tiyø? 58O'ca

it mi ngøva'cøpa'is, mientras je'is mi ñømaṉba aṉgui'mbacøsi,
me'tz modo jujche va'cø mi ⁿvyøjøtzøc jetji'ṉ tu'n ̱omdi; va'cø
jana mi ñømaṉ an ̱gui'mbacø'mø. Uytim mi nchi'ocuyaj poli-
ciacøsi an ̱gui'mba'is; uytim mi syomu policia'is. 59 Øjtzø
mi nøjmambya que ji'n ma mi mbyuti jeni hasta que ji'n mi
n ̱goyojpø' último centavo.

13
Tiene que va' ndø qui'psvitu'tamø

1Mismo jic tiemponu'cyaj jiṉø chajmayajupø'is Jesús lo que
jujche chøjcuse Pilato'is. Porque Galilea cumgupyø'nista'm
nømna'ṉ yaj ca'yaj pø'nøcuy vya'ṉjajmocuycøtoya, y Pilato'is
syoldado'is yaj ca'yaj pøn, y pø'nis ñø'pin tyu'mayaj copøn
nø'pinji'ṉ. 2Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Pueda ser que mitz n ̱gomo'tyamba que jicø Galilea

cumgu'yomda'mbø jetse toya'isyaju porque más ijtuna'ṉ cy-
oja que ji'n eyapø Galilea cumgu'yomda'mbø'is ñe'. 3 Pero
mi nøja'mbøjtzi que ji'ndyet o'ca más ityaju ancø cyoja yaj
ca'yajtøjupø'is ñe. Pero mijta'm o'ca ji'n mi n ̱gui'psvitu'tame,
mumu jetseti man ̱ba mi ndyocotyan ̱gue'te. 4 Y cuando quec
torre ñøyi'ajupø'is Siloé y pyun ̱ga'yaj torre'is dieciocho pøn,
pueda serquemitz jetsen ̱gomo'tyambaquemásna'n je'is ityaj
cyoja que ji'n mumu Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is ityajuse
cyoja. 5 Pero mi nøjambyøjtzi que ji'ndyet porque más ityaju
ancø cyoja pyuṉga'yaj torre'is. Pero mijta'm o'ca ji'n mi
ñgui'psvitu'tame,mumu jetseti man ̱bami ndyocotyan ̱gue'te.
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Como tum cuy ji'n tyø'møyipø, jetse pøn o'ca ji'n it vøjø
6 Jesús an ̱ma'yoy historiaji'n, nømu:
―Tum pø'nis ñø'ijtuna'ṉ higo cuy nijpupø uva nipi'omo.

Man ̱ mye'tzay tyøm jetcøsi, ja pya'tayø. 7 Entonces vø'nipi'is
ñøjmay cuendatzøcpapø'is nipi: “Tu'cay amecøs nø'ø min
me'ndzaye yøṉ higo cu'is tyøm, y ja mbya'ta'yøjtzi. Tøṉbø'ø;
¿ti'ajcuy suniti itpa nascøsi?” 8 Pero yospa pø'nis 'yaṉdzon ̱u:
“Øjtzø mi n ̱gomi; tzacø yøṉø ame'omo. Matøc ø ndajcøcu'may
nas y ma ṉgojtay tin, a ver o'ca tø'majpa eyapø ame. 9 Y o'ca
tø'majpa, vøjti; y o'ca ji'n tyø'maje, jicsye'cammi ndøṉbø'pa”.

Jesusis yac tzoc jucsvitu'upø yomo
10 Tum sa'pøjcuy jama Jesús an ̱ma'yopyana'ṉ Israel pø'nis

conocscuy tøjcomo. 11 Ijtuna'ṉ jeni tum yomo nømna'ṉ myaṉ
dieciocho amemna'ṉ yaj ca'cupya'tumna'ṉ yach espiritu'is, y
por eso jucs vitu'vitu'nepyavitpana'ṉ, y ni jujchena'n ̱ ji'nmus
viyuṉde'na. 12 Isu'jcam yomo Jesusis, vyejayu, ñøjmayu:
―Tzamyomo, mi ⁿyac tzocpøjtzimi n ̱ga'cucøsi.
13 Entonces Jesusis cyot cyø' yomocøsi, y jicsye'cti yomo

viyuṉde'nu, y vyøjcotzøcpana'ṉ Dios. 14 Pero conocscuy
tøc covi'najø qui'syca'u porque Jesusis cho'yøy sa'pøjcuy ja-
macøsi, y ñøjmayaj pønda'm covi'najø'is:
―Tujtay jama ijtu va' tø yosø. Yoscuy jamacøsi mindamø

va' mi yac tzo'yøtyandøjø. U mi yac tzo'yøtyandøj sapøjcuy
jamacøsi.

15 Jicsye'cti ndø Comi's 'yan ̱dzoṉu ñøjmayu:
―Mitz mi an ̱gøma'cø'otyambapøtite, porque aunque ju-

tipø mijtzomda'm mi mbucspø'tamba mi vaṉgas mi mburro
jø'mdøjupø va'cø ⁿyac to'n ̱dam nø' tumdum jama, aunque
sea sapøjcuy jama'omo. 16 Entonces ¿ti'ajcuy mi ñømdamba
que ji'n vyøjø va'cø øtz como si fuera mbucspø' yøṉ yomo
sapøjcuy jama'omo? Como Abraham yøṉ yomo'is pyeca jata
tzu'n ̱guyete, y it dieciocho ame Satanasis yaj ca'e'aj yøṉ yomo
como si fuera si'nusena'ṉ itpa.

17 Cuando Jesusis nømna'ṉ chamu'øc yøcseta'mbø tiyø,
cyotza'ayajpana'ṉ mumu qui'sayajpapø'is. Pero mumu
vøtipø'nis cyøcasøyaj myøjaṉombø tiyø nømna'ṉ chøjcupø
Jesusis.

Jujchemostaza puj, jetse Dios an ̱gui'mbamø
18Y Jesús nømu:
―Man ̱ba mi ndzajmatyam jujchepøte Dios an ̱gui'mopya

pø'nomo. Historiaji'n ̱ man ̱ba mi an ̱mañdyame. 19 Ijtu ta'nø
ñøyi'ajupø'is mostaza. Pyøjcay pyuj tum pø'nis y ñip yoscuy
nasomo. Y ye'n ̱u como cusye, y møji vityajpapø paloma'is
chøcyaj ño'sa 'yaṉman ̱gøsi. Como mostaza ta'nø pronto
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myøja'ajpase, jetseti Diosis 'yan ̱gui'mguy vøti'ajpati maṉba
pø'nomo.

Jujche levadura jetsetique't Dios an ̱gui'mbamø
20Y nømvøjøtzøc Jesús:
―Man ̱ba mi ndzajmatyan ̱gue't jujchepøte Diosis

'yaṉgui'mguy. 21 Tum yomo'is pyøc yac poṉon ̱bapø'is pan
ñøjayajupø levadura ymyot tu'cañacmyujcu harina'omova'cø
chøc pan. Jetse chajcu hasta que ten ̱en ̱u. Jujche levadura'is
yac teṉen ̱ba paṉ y ji'n queje, jetseti Diosis 'yan ̱gui'mguy ji'n
quej jujche vøti'ajpase.

Cayipø an ̱dyun ̱
22 Jesús cøtpana'ṉ mumupø cumgu'yomo, møjapø

cumgu'yomda'm y che' cumgu'yomda'm; y aṉma'yopyana'ṉ
mientras que nømana'ṉ tyu'ṉaj Jerusalén gumgu'yomo. 23 Y
ñøjmay tumbø'is:
―ØN ̱gomi, ¿viyuṉete usyco'niti pøn cotzocyajpa?
Y Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
24―Pena tzi' mi ⁿvin va mi ñdyøjcøy Dios 'yan ̱gui'mbamø

jujche ndø penatzøcpase ndø vin va' tø tøjcøy cayipø
an ̱dyu'n ̱omo. Porque øjtzø nømba que vøtimaṉba tøjcøyajto'e,
y ji'n ma mus tøjcøyaje. 25 ”Después que vø'tøc te'ñchu'ṉba
y 'yaṉgojpa an ̱dyuṉ, mijta'm ma mi ñchø'tyam a'ṉgomo y
ma mi nøjandyame: “Øjtzø mi N ̱gomi, tø an ̱vajcatyandøvø
yøn an ̱dyuṉ”. Y je'tis ma mi 'yan ̱dzoṉdame: “Ji'n mi
ispøctam ⁿjyujta'mbøt mijtzi”. 26 Jicsye'jcam mijta'm maṉba
ñømdzo'tztame: “Mi vi'nan ̱døjqui cu'jta'møjtzi y ucta'møjtzi,
y mi ndø anmañdyam ø n ̱galle'omda'm”. 27 Pero je'tis
ma ñøjmañdyame: “Ji'ndø mi ispøctam ⁿjyujta'mbøt mijtzi.
Tzu'n ̱dam mijta'm øtzcø'mø, mi ndzøctambapø'is yatzita'mbø
tiyø”. 28 Jiṉø ma mi vyo'ndame y ma mi n ̱gø'stam mi ndøtz
maya'cu'is cuando mi istamba Abraham y Isaac y Jacob y
mumu tza'maṉvajcopyapøDios 'yan ̱gui'mbamø, ymijta'mmi
ñømbujtandøja'ṉgomo. 29Y tu'møṉdu'møṉyyø'qui jenimaṉba
miñaje y man ̱ba po'csyaj mesacø'mø Dios 'yan ̱gui'mbamø.
30 Y tzøctam cuenda vene ji'n vyaletzøquipø pøn yøti, jic jama
maṉba covi'najø'ajyaje. Y vene pøn lo que covi'najø pøn yøti,
jic jama jin ma vyaletzøcyaje.

Jesusis cyøvo' Jerusalén gumgu'yomda'mbø
31 Jicø misma hora metz tu'cay pønda'm nu'cyaju y ñøjmayaj

Jesús:
―Tzu'n ̱ yø'qui ymaṉ emøc, porque an ̱gui'mbapøHerodesis

nø syunmi ⁿyaj ca'ø.
32Y Jesusis ñøjmayaju:
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―Mavø y ma nøjmay jic copønse mañapø Herodes que
øtz macputpøjtzi yatzi'ajcutya'm, y ⁿyac tzocpøjtzi ca'eta'mbø
yøti y jomi, y tu'cay jamapit ⁿyac tucpa ø ⁿyoscuy. 33 Pero
tiene que va' tyu'n ̱aj yøti, y jomi, y vøstøcmøy, porque ji'n
mus cya' tum tza'maṉvajcopyapø emøc o'ca ji'ndyet Jerusalén
gumgu'yomo.

34 ”¡Jerusalén gumgu'yomda'mbø, Jerusalén
gumgu'yomda'mbø, mi ⁿyaj ca'tambapø'is
tza'maṉvajcoyajpapø, y mbu'n ̱ga'tambapø'is mi tza'ji'ṉ
pøn lo que cyø'vejyajupø Diosis mitzcøtoya! Vøtinac øtz
sunbana'ṉ mbøjcandø'p mitzta'm Jerusalén gumguy unetam
mijtzi, jujche casyi mama'is cyøpø'cøpyase 'yune syajøcø'mo;
pero ja mi syun mindam øtzcø'mø. 35 Cøma'nøtyamø ti
mi ndzajmapøjtzi; mi ndøc man ̱ba tzø'yaj tyumgø'y. Y mi
nøjmandya'mbøjtzi: Ji'n ma mi ndø istame hasta que nu'cpa
jama cuando maṉba mi ñømdame: “Ndø vøṉgotzøctamba nø
minupø ndø Comi'is ñøyicøsi”.

14
Jesusis yac tzoc nø syin ̱upø

1 Tujcu que tum sapøjcuy jama tøjcøy Jesús va'cø ma cyu't
tum fariseo covi'najø'is tyøjcomo, y fariseo'sta'm nømna'ṉ
cyøtu'nøyaj mø'chøqui Jesús. 2 Jena'ṉ it Jesusis vi'na'ṉdøjqui
tum pøn siṉgø ca'cuy ñø'ijtupø'is. 3 Y Jesusis ñøjmayaj
an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit y fariseota'm:
―¿O it an ̱gui'mguy, o ja itø sapøjcuy jamava'cøyac tzojcoya?
4 Pero ni ti ja chamyajø. Jicsye'cti Jesusis ñuc nø syin ̱upø

cyø'cøsi, y yac tzojcu, y yac maṉu. 5 Jesusis ñøjmayaju:
―Aunque jutipø mijtzomda'm, o'ca quecpa mi mburro o

mi vaṉgas tum nø' chatøjcomo, ¿será ji'n mami nømbut jø'nøti
aunquena'ṉ sapøjcuy jama?

6Y ni jujchena'ṉ ja mus 'yaṉdzo'n ̱oyaj Jesusis chamuse.
Vejyajtøjupø co'tøjcajcu'yomo lo que jujchemuspa chøcyajø

7 Y chi' cuenta Jesusis vejyajtøjupø va'cø maṉ cyu'tyajø, ju-
jche mumu cyøpiṉyajuse po'cscuy tome covi'najøcø'mø va'cø
pyo'csyajø. Y Jesús aṉma'yoyu yøṉ historiaji'ṉ, nømu:

8 ―Cuando mi ⁿvyejtøjpa co'tøjcajcu'yomo, u mi mbyo'cs
tome covi'najøcø'mø, uytim nu'c eyapø más covi'najøpø ve-
jtøjupø que ji'n mijtzi. 9 Y mi ⁿvyejandyamupø'is maṉba
mi ñøjmaye: “Tø tzajcay yøṉ po'cscuy”. Y jetse mi ñcha'aj
tzu'n ̱ba va'mimbyo'cs ya'i. 10Mejor cuandomi ⁿvyejtandøjpa
va' mi ⁿvi'ctamø, po'cstam más ya'i. Entonces cuando
minba mi ⁿvyejumbø'is, man ̱ba mi ñøjaye: “Amigo, muspa
mi mbo'cs más tome covi'najøcø'mø”. Entonces maṉba mi
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vyøṉgotzøcyaje mesacø'm po'csyajupø'is. 11 Porque aunque
jutipø møja'ṉgotzøcpapø'is vyin, man ̱ba tzø'y como aunque
jutzpøpobrese. Pero aunque jutzpøpobrese chøcpapø'isvyin,
jet man ̱ba yacmøja'ṉo'majtøji.

12Y Jesusis ñøjacye't vyejupø'is va' vyi'cyajø:
―Jujchøc mitz mi ndzøcpa sø'ṉajcuy o cu'tan ̱bajcuy, uy

vyej mi amigota'm, ni mi ndøvøta'm, ni mi mbarienteta'm,
ni ricupø tøjcaṉbo'csata'm. Porque o'ca mi ndzøcpa søṉ y
mi an ̱jo'cpa va' mi ñchøcvitu'jacye'tati, jetemete mi n ̱goyoja.
13 Pero jujchøc mi ndzøcpa søṉgu'tcuy, vejyaj pobreta'mbø, y
yacsuta'mbø, y mø'ṉgaṉyajpapø, y to'tita'mbø. 14 Jetse más
mi n ̱gyontento'ajpa, porque je'tis ji'n mus mi ñchøcvitu'jayajø,
pero Diosis man ̱ba mi yac vitu'jay mi n ̱goyoja cuando yac
visa'yajpa vøjpø pøn ca'yajupø.

Tum pø'nis chøcmøjasøṉ
15Tum pø'nis po'csupø mesacø'mø Jesusji'n ̱myan chamuse

Jesusis, y je pø'nis ñøjay Jesús:
―Contentopøte vi'cpapø Dios 'yaṉgui'mbamø.
16Pero Jesusis ñøjmayu:
―Tum pø'nis chøc tum møja søṉgu'tcuy, vyejo'yaj vøti pøn.

17 Cuando nu'c hora va'cø myavø'am vyi'cyajø, vyejupø'is
cyø'vej chøsi va'cø ñøjayaj vejayajupø: “Mindamø'am, porque
listom it mumu tiyø”. 18 Y mumu cyø'vejyaj ote que ja
ityøna'ṉ lugar va' myaṉyaj sø'ṉomo. Vi'napø nømu: “ⁿJu'yø
nas, y tiene que va' ma a'misø. Nøjmambya mijtzi va' mi
ndø nømaṉjay pasencia, porque ji'n mus minø, porque ja it
ø lugar”. 19 Eyapø'is ñøjmayu: “ⁿJu'yøjtzi mosay par vacas
yoscucøtoya y ma'n ̱bø ndzøjquisi. Nøjmambya mijtzi va' mi
ndø nømaṉjay pasencia porque ji'n mus minø”. 20 Eyapø'is
ñøjmayu: “Merotøc ø co'tøjcaju y por eso ji'nø mus minø”.
21Cuando vitu' chøsi,man ̱ chajmay vø'tøc jujche an ̱dzoṉdøju.
Jetsemete vø'tøc qui'syca'u y ñøjmay chøsi: “Man ̱ yøti yøti
plaza'omda'm y calle'omda'm cumgu'yomo, y nømin yø'qui
pobreta'mbø y yacsuta'mbø,mø'ṉgan ̱yajpapø, y to'tita'mbø”.
22 Jetse chøc chøsi'is, y entonces ñøjmayu: “Øjtzø mi n ̱gomi,
yøti ndzøjcu'møjtzi jujche mi ndø ndzajmayuse, y ijtutøc más
lugar”. 23 Y ñøjmay cyomi'is chøsi: “Man ̱ mye'tz tu'n ̱omda'm
y ve'quecø'mda'm, y i mi mba'tyajpa, pyenatzøcyajø va' yac
tøjcøyajø, va'cø tas ø ndøc. 24Porque nø'mbøjtzi que pøn lo que
vi'na oyupøø ⁿvejo'yaje, ni jutipø'is ji'nma cyu'tis ø n ̱gu'tcuy”.

Tiene que va' ndø ndzacmumu tiyø va'cøman ̱ ndø pa't Jesús
25Nømna'ṉ myaṉyaj vøti pønji'n Jesús, y Jesús quenvitu'u y

ñøjmayaju:
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26 ―O'ca aunque i'is syunba min øtzcø'mø, tiene que
øtz más va'cø sunø que ji'n jyata, y myama, y yomo, y
'yuneta'm, y 'yatzita'm, y chøtzøta'm, y myuquita'm, y tam-
bién ñe' vyin. O'ca jic más syunba, ji'n mus ø nøndu'ṉajø.
27 O'ca aunque i'is ji'n syun is toya jujchem øtz man ̱base is
toya va' n ̱gap cruz, y va' ca' cruzcøsi, entonces ji'n mus ø
nøndu'ṉajø. 28 Supongamos que tum pønmijtzomda'm sunba
chøc no'tzetøc torre'øyu. ¿Será que ji'n ma po'cs vi'nac va'
cyøque'nøy gasto, a ver o'ca it tumin vøti va'cø yac tucø?
29 Utyem ñøtzo'tzu, ji'n mus yac tucø, y mumu lo que nø
isyajupø'is man ̱ba syijca'yaje. 30 Y maṉba nømyaje: “Yøṉ
pø'nis ñøtzo'tzu va' chøc tøc, y ni ja mus yac tucø”. 31 Y
o'ca tum an ̱gui'mba'is maṉba ñøquip eyapø an ̱gui'mba tøvø,
vi'nac man ̱ba po'cse y maṉba piensatzøc a ver o'ca muspa
cyønu'cayø,porqueñø'itmajcaymil pøn, y eyapøan ̱gui'mba'is
ñø'it ips mil pøn. 32 O'ca ji'n mus cyønu'cayø, cuando eyapø
an ̱gui'mba ya'itøc ijtu, man ̱ba cyø'vej ote a ver jujche muspa
'yarreglatzøcø va' jyana quipyajø. 33 Jetsetique't aunque
jutipø mijta'm o'ca ji'n mi ndzac mumu tiyø mi nø'ijtupø, ji'n
musmi ndø nøndu'ṉajø.

O'ca cana seque'ajpa, ni ticøtoya ji'n vyøjø
34 ”Cana vøjpø tiyete. Pero o'ca cana seque'ajpa, ji'nam

jutznømø ndø yac pa'ajcaje. 35 Ni nascøtoya ni tununumø
abono ji'n vyøjø. Patzpøtøjpa. O'ca it mi n ̱goji va' mi manø,
cøma'nøyø.

15
Borrego tocoy y jicsye'cti queju

1 To'møyaj Jesús mumu cobratzøjcoyajpapø'is y
cojapa'tyajupø'is va' cyøma'nøyajø. 2 Y cyø'o'nøyajpana'ṉ Jesús
fariseo'is y aṉma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit; nømna'ṉ na
ñøjayajtøju:
―Yø'ṉis pyøjcøchoṉba cojapa'tyajupø y jetji'ṉ cu'tyajpa.
3Entonces Jesusis chajmay historia va'c 'yaṉma'yoya; yøcse

nømu:
4 ―Supongamos que tum pø'nis mijtzomda'm ñø'it mo-

sis byorrego y tum tocopya. ¿Ti chøcpa? Pues chacpa
noventa y nuevepø jeni tza'momo va'cø maṉ mye'tz to-
coyupø hasta que pya'tpa. 5 Y pya'tu'jcam, cyapcøtøjcøpya
ñøminba cajsøpya. 6 Y cuando nu'cpa tyøcmø, vyejtu'myajpa
tyøvø y tøjcaṉbo'csa ñøjmayajpa: “Cajsøtyam øtzji'n, porque
mba'tu'møjtzi ø mborrego oyupø tocojo'ye”. 7 Øtz mi
ⁿnøja'mbyøjtzi que jetse cyøcasøyajpa tzajpomda'mbø'is tum
cojapa'tupø pøn o'ca qui'psvitu'pa. Tzajpomda'mbø'is más



San Lucas 15:8 173 San Lucas 15:26

cyøcasøyajpa qui'psvitu'upø'is que menos noventa y nueve
vøjta'mbø que ja it pyena va'cø qui'psvitu'yajø.

Tumin tocoyu y jicsye'cti queju
8 ”Y supongamos que tum yomo'is ñø'it majcay tumin

y tyocopya tumø. ¿Ti maṉba chøqui? Pues jya'pø'pya
no'a y 'yocpetpa tyøc, y tumin mye'tzpa mø'chøqui hasta
que pya'tpa. 9 Y cuando pya'tpa, vyejtu'myajpa yomdøvø
y tyøjcaṉbo'csata'm y ñøjmayajpa: “Nøcasøtyam øjtzi porque
mba'tum ø ndumin oyupø tocojo'ye”. 10 Mi nøjmambyøjtzi
que jetsetique't Diosis 'yangeles casøyajpa cuando tum co-
japa'tupø pø'nis qui'psvitu'pa.

Yatzipø unemaṉ ya'i y jicsye'cti vitu'u
11Y Jesús nømgue'tu:
―Tum pø'nis ñø'ijtuna'ṉ metzcuy 'yune. 12 Y muquipø'is

ñøjmay jyata: “Jatay, tzi' ndø ø n ̱guenda junche'nomo
maṉbacsye'n ̱omo nøndzø'y øjtzi aunque tiyø”. Y jyata'is
vye'nayaj 'yuneta'm ti ñø'ijtu. 13 Cøjtu'jcam usy jama, je
myuqui'is tyu'mbø' mumu ti chi'tøjuse y tzu'n ̱u. Man ̱ søṉvit
ma viti ya'i cumgu'yomo, y jiṉø myalgastatzøcpø' tyumin va'
chøc gyusto. 14 Cuando yajpø'u'jcam tyumin, oy it na'ñchaṉ
yu' jicø nasomo, y ischo'tz toya. 15 Y man ̱ coyos tumø jic
cumgupyønji'ṉ. Y ji'quis cyø'vej tza'momo va' pyø'nøy yoya.
16 Je une osco'ṉbana'ṉ, sungo'nbana'ṉ cyu'tas yoya cu'tcuy,
pero ni i'is ni ti ja chi'ø. 17Entonces qui'psocuy minu y nømu:
“Ñø'it ø janda'is vøti yospapø pøn. Je'tis ñø'ityaj vøti cu'tcuy, y
øjtzi yø'qui nø osca'comø'nu. 18Ma'ṉbø tzu'n ̱i, ma'ṉbø man ̱ ø
jandacø'mø,ma'ṉbø ⁿnøjaye: Jatay, øtz cojapa'tø Dioscøsi y mi
vi'nan ̱døjqui. 19Como øtz ji'n ̱ chøṉ vøjpø pøn, ji'n mus mi ndø
nøjay: Ømi ⁿune. Pero tø pøjcøchoṉ ndøvø como tum coyospa
pønse”. 20 Jetse tzu'n ̱u je une, man ̱ jyatacø'mø.
”Pero cuando ya'itøcna'ṉ ijtu'øc, is jyata'is nø ñu'cupø 'yune;

y tyoya'n ̱øyu, y popya cyønu'cu, y jyotzcøtøjcøyu, y syu'cu. 21Y
'yune'is ñøjayu: “Jatay, cojapa'tøjtziDioscøsi ymi vi'nan ̱døjqui.
Como øtz ji'n chøṉ vøjpø pøn, ji'n mus mi ndø nøjay: Ø mi
ⁿune”. 22Pero jyata'is ñøjayaj chøsi: “Nøpujtatyam yøti yøtimás
vøjpø tucu y yacmestamø. Cojtatyam cyø'aṉune'omo cøcumø.
Yacmestam sapato cyoso'omo. 23Y nømindam tzan ̱gapø vacas
une y yaj ca'tamø va'cø ndø vi'ctamø, y ma ndø tzøctam søṉ.
24 Porque yøṉ ø ⁿune como si fuera ca'use o tuqui, pero
quenbapøte. Tocoyupøna'ṉete pero quejvøjøtzøjcu'am”. Y
cyøcasøcho'chaju.

25 ”Y atzipø 'yune yoscuñasomo ijtu, y cuando minu y nu'c
tome tyøcmø,myan suñina'ṉ nø vyanømu y nø 'yetznømu. 26Y
atzipø 'yune'is vyejay tumø chøsi y 'yocva'c tiyø nø chøctøju.
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27 Y chøsi'is ñøjmayu: “Mijtzø mun ̱gui minu, y mi janda'is yaj
ca' tzan ̱gapø vacas une, porque vitu' sa'sapø”. 28 Jicsye'cam
'yatzi qui'syca'u yni ja syun tyøjcøy tyøjcomo. Por esoput jyata
y ñømgo'najo'yu 'yune va'cø tyøjcøyø. 29 Pero je'tis 'yan ̱dzoṉu
ñøjmay jyata: “Vøti amem mi nøyospamøtzi. Mumu jama
ndzøjcøjtzi mitz mi ndø tzajmayuse; ja yoschø'y øtz nunca.
Pero mitz nunca ja ndø tzi' ni tum chivo une va'cø ndzøc
sø'ṉajcuy ø amigoji'ṉ. 30 Pero yøṉ mi ⁿune minu oyupø'is mi
ⁿyajpø'jay mi ndumin møtzi yomocøsi, y mi ⁿyaj ca' jetcøtoya
tzaṉgapø vacas une”. 31 Y jyata'is jicye'jcam ñøjmay atzipø
'yune: “'Yune, mitz mumu jama øtzji'ṉmi ⁿijtu, y mumu ti nø
ijtøjtzi,mijtze ne'. 32Vøjø va'cø tø søṉdzøctamø y tø cajsøtyamø,
porque yøṉ mi mun ̱gui como si fuera ca'use o tuqui, pero
quenbati; tocoyupøna'ṉete, y queju'am”.

16
Ji'n vyøjpø encargado

1Y Jesusis ñøjmay también ñøtuṉdøvø:
―Ijtuna'ṉ tum pøn ricupø y ñø'ijtuna'ṉ encargado vacø

cuendatzøc ti ñø'ijtupø. Y encargado maṉ cøtza'møtyøji cy-
omicøsi que nø yajay mumu lo que ti ñø'ijtupø cyomi'is.
2 Jicsye'cam encargado vyej vø'ne'is y ñøjmayu: “¿Tiyete yøṉø
que n ̱gøma'nøpyøjtzi ti mi ndzøjcu? Tzajmay ndøvø jujche mi
nøndu'ṉaj ø ⁿyoscuy. Porque yøti ji'nammami ndzi' yoscuy”.
3Y jicsye'camencargadonøm choco'yomo: “¿Tiyøndzøcpøjtzi,
porque ø n ̱gomi'is yac tzacpa ø ⁿyoscuy? Ja it ø mbømi va'
ndaj nas, y va'cø ⁿvac limosna, n ̱gotza'apyøjtzi. 4 Øtz muspa
ti ma ndzøqui va'cø pøjcøchoṉyajøjtzi tyøjcomda'm, va'cø yac
ityaj tyøjcomo, cuando yac tzactøju'am ø ⁿyoscuy”. 5 Entonces
encargado'is vyejay tumdum cyøja'tzpapø'is cyomi. Y en-
cargado'is ñøjmay tum cyøja'tzpapø'is: “¿Jujche mi ja'ndzapya
ø n ̱gomi?” 6 Y cyøja'tzpapø'is ñøjmayu: “Ja'ndzapyøjtzi
mosis lata aceite”. Entonces encargado'is mye'tz vyale y
ñøjmay cyøja'tzpapø'is: “Pøc mi mbale, y po'cs jø'nø jø'nø
y jajyay cincuenta lata”. 7 Jicsye'cam encargado'is ñøjmay
eyapø cyøja'tzpapø'is: “Y mijtzi, ¿jujche mi ja'ndzapya?” y
cyøja'tzpapø'is ñøjmayu: “Mosis costal trigo”. Y encargado'is
mye'tz vale y chi' cyøja'tzpapø'is y ñøjmayu: “Pøc mi mbale y
ja'yøy ochenta”. 8 Y cuando cyomi'is myusu'øc jujche chøc
yatzipø encargado'is; mismo cyomi'is chi' cuenta que en-
cargado'is chøc qui'psocuji'n ̱. Porque qui'psyajpapø'is puro
nascøspø itcuy más chøcyajpa qui'psocuji'n ̱ entre ñe'comda'm
que sø'ṉgø'om ityajupø'is ji'n chøcyaj qui'psocuji'n ̱.

9 ”Y øtz mi ñøjandya'mbø mijtzi: Amigo tzøctam nascøspø
mi riṉguesa'ajcuji'ṉ, aunque riquesa'ajcuy ji'ndyet vyøjpø
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tiyø. Entonces cuando yajpa mi ringuesa'ajcuy, man ̱ba mi
mbyøcøchoṉdandøji ji'n yajepø itcuyomda'm.

10 ”Chøcpa'is vøjø usypøji'n, chøjque'tpati vøjø vøtipøji'ṉ; y
ji'n chøqui'is vøjø usypøji'ṉ, ni vøtipøji'ṉ ji'ndi chøjque't vøjø.
11O'ca nascøspø tuminji'n ̱ ja mi 'yondyam vøjø, ni i'is ji'n ma
mi nchi'tam viyuṉbø ricu'ajcuy. 12 O'ca eya ne'omo ja mi
ⁿ'yoñdyam vøjø, ni i'is ji'n mami ñchi'tammi ne'nda'm.

13 ”Ni jutipø coyospapø'is misma hora ji'n mus yosay met-
zcuy cyomi. Porque o eyapø syunba y eyapø ji'n syuni; o
eyapøyosapyavøjøy eyapø ji'n yosay vøjø. Ji'nmusmi ⁿyosay
Dios oca sunbami ⁿyos puro tumingøtoya.

14 Y cyøma'nøyajpana'ṉ mumu yøcseta'mbø ote fariseo'is, y
como syuñajpana'ṉ tyumin, syijcayajpana'n ̱ Jesús. 15Y Jesusis
ñøjmayaju:
―Mitzta'm vøjpø pønse mi ndzøctamba mi ⁿvin pø'nis

vyi'nan ̱døjqui, Pero Diosis mi ṉgyomusatyamba mi ndzocoy.
Porque pø'nis vyøcotzøcyajpapø, Diosis yatzicotzøcpa.

Diosis 'yan ̱gui'mguy ji'n cøyaje
16 ”Ijtuna'ṉ Moisesis 'yaṉgui'mguy lo que chajcupø

jachø'yupø, y ijtuna'ṉ tza'maṉvajcoyajpapø'is chamyajuse
hasta que min yos Juan nø'yø'opyapø. Pero desde que min
Juan, tzamdzo'tztøju vøjpø ote jujche an ̱gui'mbase Dios,
y mumu pø'nis pyenatzøcyajpa vyin va'cø tyøjcøyaj Diosis
'yaṉgui'mgu'yomo.

17 ”Y más fácil va'cø yaj tzap, y nas que va'cø jana viyu'n ̱aj
tum punto o tum raya an ̱gui'mgu'is ñe'.

Pø'nis ji'n mus chac yomo
18 ”O'ca aunque i'is chacpa yomo y co'tøjcajpa eyapøji'ṉ,

jetse cyøtzøjcø'opya; y o'ca tum pø'nis pyøcpa yomo chajcupø
jyaya'is, jetse cyøtzøjcø'ocye'tpa.

Ricupø pøn y Lázaro
19 ”Ijtuna'ṉ tum pøn ricupø. Myespana'n ̱ vøjpø

tucu caro coyajate, y mumu jama chøcpana'ṉ søṉ,
cyu'tcøpiṉbana'ṉ cu'tcuy syunbase. 20 Itque'tutina'ṉ pobrepø
pøn ñøyipø'is Lázaro. Ricu'is 'yanduṉgø'mø tzactøjupøte y
putzitasupøte. 21 Sunbana'ṉ pivø cømu'taṉ quecpapø ricu'is
myesyacøtøjcø'mø a ver si o'ca taspana'n ̱ cømu'ta'ṉis. Y
miñajque'tpana'ṉ tuyi y cyøcajtayajpana'ṉ pyutzi. 22 Y tujcu
que pobrepø pøn ca'u y an ̱gelesis ñømaṉyaj jut ijtumø
Abraham vøjpø itcu'yomo. Y ca'que'tuti ricu, y oy niptøji.
23 Nømna'ṉ toya'is ricu infierno'omo, y quende'nu y ya'iti is
Abraham y jena'ṉ isque't Lázaro tu'mbac Abrahamji'ṉ. 24 Y
vyejay ricu'is y ñøjmayu: “Ø mi janda Abraham, tø toya'n ̱øy
ndøvø. Cø'vej Lázaro va' yac muj cyø'aṉ'une nø'ji'ṉ y cyot
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usy nø' ø ndotzcøsi va'cø syujcøy ø ndotz. Porque nø'mø
toya'is vøti yøṉø juctyøjcomo”. 25 Y 'yan ̱dzoṉ Abraha'mis:
“'Yune, jajmutzøc cuando mi n ̱guenba'c mi nø'ijtuna'ṉ vøti
riquesa'ajcuy, y Lazaro'is oy is toya. Y yøti Lázaro vøjti it
yø'qui nø cyasøyu, y mitz nø mi ñdyoya'is jeni. 26 Además
de mumu yøṉø itque'tuti jøṉupø noṉsepø cucmø; øtz yø'c
ijtu y mitz tu'møṉ ijtu. Y yø'cpø sunbapø cyøtø mitz ijtumø,
ji'n mus cyøtø. Ni jenbø ji'n mus min yø'qui”. 27 Ricu'is
nøjmayu: “Jatay, mi nømgo'napyøjtzi que va' mi ṉgø'vej Lázaro
ø janda'is tyøcmø. 28 Porque it mosay ø ndøvø. Cø'vej Lázaro
va' chajmayaj ø ndøvøta'm va' jyana miñaj jejta'm yø'qui yøṉø
toya'iscu'yomo”. 29 Pero Abraha'mis ñøjmayu: “Ji'quis ñø'ityaj
Moisesis totocøs jyachø'yupø y ñø'ityaj tza'maṉvajcopyapø'is
jyachø'yajupø totocøsi. Sunba va' yaj cøma'nøyaj jejta'm”.
30 Y jicsye'cti ricu'is 'yaṉdzoṉu ñøjayu: “Pero ø mi janda
Abraham, aunque ji'n cyøma'nøyaj jejta'm, pero o'ca tum opø
ca'e vitu'que'tpana'ṉ jin ̱ø ø ndøvø'omo, qui'psvitu'yajpana'ṉ”.
31 Pero Abraha'mis ñøjmayu: “O'ca ji'n cyøma'nøyaj Moisesis
jyayuse, y tza'maṉvajcoyajpapø'is jyayajuse, entonces
ji'ndina'ṉ ma vya'ṉjamyajque'te o'ca visa'pyana'ṉ opø ca'e”.

17
Cuidado janami nøndocoymi ndøvø

1 Jesusis ñøjmay ñøtuṉdøvø:
―Seguro que maṉba it i'is yac tocoyajpa pyøndøvø; pero

vøti maṉba toya'is ñøtocopyapø'is pyøndøvø. 2 Mejor que va'
vajtøjatyøj vacucha' cyønøcø'mø y va' pyatztøjcøtyøj nø'cømø
va'cø syucsca' jeni antes que va'cø jyana ñøtocoy tum yøn
che'ta'mbø. 3 Tzøjcatyam cuenda mi ⁿvin; o'ca mi ndøvø
cojapa'tpa mitzcøsi, nøjayø: “Ji'n vøj nø mi ndzøjcu”. Y
o'ca qui'psvitu'pa, yac tzø'y jetse. 4 Y o'ca cu'yañac tumbø
jama'omo cojapa'tpa mitzcøsi y cu'yañac minba mitzcø'mø y
miñøjmambya: “Ṉgui'psvitu'u'mtzi”; entonces jetse yac tzø'yø,
u'yammi n ̱gui'saye.

Lo quemuspapø ndø tzøcø o'ca ndø va'ṉjamdamba Jesús
5Apostolesis ñøjmayaj ndø Comi:
―Tø tzi'tam ndøvø qui'psocuy más ta'nemø va'cø

va'ṉjajmotyamø. 6Y ndø Comi'is ñøjmayaju:
―O'ca mi vya'ṉjajmondyambana'ṉ viyun ̱sye, aunquena'ṉ

comomostaza tømbuse che'pøte, jetsetina'ṉmi va'ṉjajmoṉguy
aunque seausyi, entoncesmuspana'n ̱miñøjmayyøn sicómoro
cuy: “Visput mi ⁿvin, yma nipmi ⁿvinmajromo”. Y jic cuymi
n ̱gyøma'nøpyana'ṉ yman ̱una'ṉ te'n majromo.

Jesusis chamu jujche vøjø va' chøc coyospapø'is
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7 ”Supongamos que tum pø'nis mijtzomda'm ñø'ijtu
coyospapø, y yospa tza'momo, o cyoqueñajpa borrego.
Cuando vitu'pa tza'momo, ¿será que cyomi'is man ̱ba nømi:
“Min jø'nø y po'csa mesyacø'mø”? Ji'n ma ñøm jetse.
8 Cyomi'is maṉba ñøjmay vi'na: “Tø tzøjcay ø n ̱gu'tcuy vi'na,
y preparatzøc mi ⁿvin va'cø mi ndø yosayø mientras øtz
nø cu'tu'csye'ṉomo, nø ujcu'csye'ṉomo. Cu'taṉjejuca'mtzi,
muspa mi n ̱gyu't mijtzi muspa mi ⁿ'yuc mijtzi”. 9 ¿Será
que ñøjmapya cyoyospa: “Yøscøtoya mi ndzøjcu øtz mi
ndzajmayuse”? Pues ji'n ñøjmay jetse. 10 Jetse también
mijta'm; cuando mi ndzøctamu'jcam mumu lo que mi
ñchajmatyandøjuse, nømdamø: “Ø n ̱gomi'is ja gyanatzøc ni
ti más por lo que øtz ndzøctamuse, porque sólo ndzøcta'møjtzi
lo que an ̱gui'mdandøjuse”.

Jesusis yac tzocmajcaṉbøn ñø'ityajupø'is yach putzi ca'cuy
11 Y tujcu que Jesús nømna'ṉ myaṉ Jerusalén gumgu'yomo,

y nømna'ṉ cyøt Samaria nasomoyGalilea nasomo. 12Nømna'ṉ
tyøjcøy Jesús tum che' cumgu'yomo. Y majcapya pø'nis
choṉyaju y te'ndzø'yaj ya'i; ñø'ityajupø'is yach putzi ca'cuy
ñøyipø'is lepra. 13Vyejayaju y ñøjmayaj Jesús:
―¡JesúsMaestro, tø to'ya'ṉøtyam ndøvø øtzta'm!
14Y Jesusis isyaju y ñøjmayaj ca'eta'mbø:
―Man ̱damø: ma isindzi'tammi ⁿvin Israel pane.
Y mientras nømna'ṉ myaṉyaj tu'n ̱omo, tzø'yaj tzocyajupø

majcan ̱bøn. 15 Cuando is tumbø'is vyin o'ca tzojcu'am, jic-
sye'cti vitu' Jesuscø'mø tzojcupø, y pømi veju y vyøcotzøc
Dios porque yac tzojcu. 16 Y japcøne'c hasta nascøsi Jesusis
cyosocø'mø, y ñøjmayu:
―Yøscøtoyami ndø yac tzojcu.
Y Samaria cumgu'yombøte. 17Entonces Jesusis ñøjmay pøn

tzojcupø:
―Como majcan ̱bøn mi ñchø'tyam tzojcupø, ¿y macstuj-

tan ̱bønbø juti tzø'yaju? 18 ¿Ti'ajcuy ni jutipø ja vitu' va'cø
vyøcotzøc Dios, na's yøṉ eyaco cumgupyøn vitu'u tyumgø'y?

19Y Jesusis ñøjmay pøn tzojcupø:
―Te'ñchu'ṉø y man ̱ mijtzi, porque mi vya'ṉjamombya mi

n ̱gyotzojcu.
Jujchemamin an ̱gui'mDios

20 Fariseo'sta'm 'yocva'cyaj Jesús jujchøc ma mini va'
'yaṉgui'm Dios. Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―Dios va' min an ̱gui'moye, ji'n jutz nøm ndø isi. 21 Ji'n mus

tø nømø: “Yøṉa'm”; ni ji'n mus tø nømø: “Jica'm”. Porque Dios
an ̱gui'mopyamijtzomda'm.

22Entonces Jesusis ñøjmay ñøtuṉdøvø:
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―Man ̱ba nu'c jama cuando man ̱ba an ̱sundam va' mi
ndø isatyam ø ⁿitcuy, pero ji'n mus maṉ mi ndø istamø øtz
mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø. 23 Man ̱ba mi ñøjmandyandøji: “Jic
ndø jo'ctambapø, yø'c ijtu”. O maṉba mi ñøjmandyandøji:
“Jicømete”. Pero u mi myaṉdamu va'cø man ̱ mi mba'jtam
jicse nømbapø. 24 Porque como rayu'is ñe'moctaspase
tzap, jetsetique't sø'ṉoctaspa man ̱ba mini øjtzi mumu
Pø'nis chøṉ Tyøvø. 25 Pero vi'na tiene que va'cø toya'is
øjtzi y tiene que va'cø jana pøjcøchoṉyaj yøti ityajupø
pø'nis. 26 Jujche oyuse tuqui Noesna'ṉ ijtu'øc, jetset
maṉba tujque'te cuando minba'c øjtzi mumu Pø'nis chøṉ
Tyøvø. 27 Noesna'ṉ ijtu'øc, cutyajpana'ṉ, ucyajpana'ṉ
co'tøjcajyajpana'ṉ, chi'ocu'yajpana'ṉ 'yune va'cø cyo'tøjcajyajø,
hasta que tøjcøy Noes barco'omo y oy møja'ṉ jø'tø; y
jen sucsca'pø'yaju. 28 Y cuando Lot ijtu'cna'ṉ, jetseti o
tucnøṉgue'te. Cu'tyajpana'ṉ, ucyajpana'ṉ, ju'yoyajpana'ṉ,
ma'ayajpana'ṉ, nipyajpana'ṉ, tøctzøcyajpana'ṉ. 29 Pero
mismo jete jama pujtu'jcam Lot Sodoma cumgu'yomo,
quec møji juctyøc y azufre y poṉbø'tocoyaj mumu Sodoma
cumgu'yomda'mbø. 30 Jetseti maṉba tujque't jic jama cuando
øtzman ̱ba queje, øjtzimumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.

31 ”Jic jama cuando quejpa'c øjtzi, tøjcøsi ijtupø y cyote
tøjcomo ijtu, mejor va' pyotyucø, va' jyana tøjcøy tyøjcomo
va'cø ñømaṉ cyote. Jetsetique't tza'momo ijtupø va' jyana
jyøsvitu' tyøcmø. 32 Jajmutzøctam Lojtis yomo jujche tujcuse.
33 Aunque iyø syunbapø'is quen'i'nø vyingøtoya, tocopya;
pero o'ca ca'pa øtzcøtoya,man ̱ba quen i'ni.

34 ”Mi nøjandya'mbøjtzi que jicø tzu'i man ̱ba ityaj metzcuy
tumbø tze'somo. Tumman ̱ba nømandøji y tumman ̱ba tzactøj
jeni. 35Metzcuy yomo maṉba ityaj nø vyayajupø tumø'omo.
Tummaṉba nømaṉdøji y tumman ̱ba tzactøj jeni. 36Metzcuy
maṉba ityaj tza'momo. Tumømaṉbanømaṉdøjiy tummaṉba
tzactøj jeni.

37Y ñøjmayaj ñøtuṉdøvø'is:
―¿Juti, øjtzømi N ̱gomi?
Y ndø Comi'is ñøjmayaju:
―Jut ijtumø ca'upø, jeni tu'myajpa ju'qui.

18
Atcani'is cyotzon ̱ yan ̱bac yomo

1 Jesusis chajmay historia va'cø 'yan ̱mayø que pyenati
va'cø ndø o'nøy Dios tumdum jama, y va'cø jana tø tzoco-
mochi'ajtamø. 2Nømu:
―Tum cumgu'yomo ijtuna'n ̱ tum juez. Ni ji'na'ṉ cyøna'tzøy

Dios, ni ji'na'ṉ cyøna'tzøy pyøndøvø. 3 Itque'tutina'ṉ mismo
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cumgu'yomo tum yan ̱bac yomo. Y yan ̱bac yomo'is vøti nac
cyøminbana'ṉ juez va'cø ñøjmayø: “Tø tzøjcay justicia. It
qui'isapyapø'stzi”. 4 Pero ijtuna'n ̱ jyama juesis ji'na'ṉ syun
chøjcay syunbase yomo'is, pero jicsye'c ñe'cti nømu: “Aunque
øtz ji'nø n ̱gøna'tzøyDios y ji'nø n ̱gøna'tzøy ømbøndøvø, 5nada
más ma ndzøjcay justicia va' jyana mijnayø jan dum nac, y
va'cø janamásmolestatzøcø”.

6Entonces nøm ndø Comi:
―Mandamø jujche nømu yatzipø juez. 7 Oca yatzipø jue-

sis chøjcay justicia yan ̱bac yomo porque vøti nac cyønu'cu;
entonces más seguro Diosis man ̱ba chøjcayaj justicia ñe'c
cyøpiṉyajupø o'ca vyejayajpapø'is ñe'cø chu'ji'n ̱ jamaji'n ̱.
Aunque ya'pa va'cø cyotzon ̱yajø, pero man ̱ba cyotzon ̱yaje.
8Øtznø'mbøjtzi queDiosismaṉba chøjcayaj justicia jø'nø jø'nø.
Pero cuando minque'tpøjtzi mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, ¿será
quema'ṉbømba't va'ṉjamyajpapø'stzi nascøsi?

Metzpøn 'yo'nøyajpana'ṉDiosmasandøjcomo
9 Jesusis chajmay historia va'cø 'yan ̱ma'yoya, porque itya-

juna'ṉpøn cyomo'yajpapø'isñe'cøqueñe'cmásvøjpøpønda'm,
pero eyata'mbømyenos chøcyajpana'ṉ. Jesús nømu:

10 Metzpøn qui'myaj masandøjcomo va' 'yo'nøyaj Dios,
tumø fariseo y tum cobtratzøjcopyapø. 11 Jen te'nupø
'yo'nøy Dios fariseo'is, yøcse nømu: “Dios, yøscøtoya mi
vyø'ajcupit øtz ji'n chøṉ eyata'mbø pønsepø. Porque øtz ji'nø
n ̱gøpøc ø ndøvø ni tipit, ni øtz ji'nø an ̱gøma'cøy ni iyø, ni
ji'n chøṉ cøtzøjcø'yopyapø; ni øtz ji'nø yatzi como yøṉ co-
bratzøjcopyapøse. 12Øtz ji'n uqui ji'n cu'timetza jama tumdum
semana'omo ø va'ṉjajmoṉgucyøtoya. Aunque ti mbøcpøjtzi,
mi ndzi'pa vene”. Jetse ñøjay Dios fariseo'is. 13 Pero co-
bratzøjcopyapø ya'ina'ṉ te'nu, y ni ji'na'ṉ quende'n tzapcøsi,
sino que cyucpac tzaṉbana'ṉ, y ñøjayu: “Dios, tø toya'ṉøyøjtzi;
øtz cojapatupø chøṉø”. Jetse nømu; y 14 nø'mbøjtzi que yøṉ
cobratzøjcopyapø man ̱ tyøcmø cøvajcøyupø'am cyojapit. Pero
fariseo ja cyøvajcøyø. Porqueaunque jutipømøja'ṉdzøcpapø'is
vyin, jet maṉba tzø'y como aunque juchpø pobrese. Pero
aunque juchpø pobrese chøcpapø'is vyin, jet man ̱ba yac
møja'ṉo'majtøji.

Jesusis cyojtay bendición uneta'm
15Y ñømiñajpana'ṉ che'ta'mbø une va'cøna'ṉ cyot cyø' jetcøs

Jesusis. Pero cuando isyaj ñøtuṉdøvø'is, 'yojnayaj ñømiñaju'is
'yune. 16 Pero Jesusis vyejayaj une va'cø ñu'cyaj jetecø'mø y
nøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Tzactamuneta'myacmiñaj øtzcø'mø,umi o'ninductamu.

Porque jetsepø'omo Dios an ̱gui'mba. 17 Viyun ̱sye mi
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nøjmandya'mbøjtzi que o'ca aunque i'is ji'n pyøjcøchojṉay
Diosis 'yaṉgui'mguy como che'pø une'is pyøjcøchojṉapyase,
entonces ji'n mus tøjcøy je'tomo.

Ricupø pø'nis 'yo'nøy Jesús
18Y 'yocva'c tum aṉgui'mbapø'is, ñøjmay Jesús:
―ⁿVyøjpøtmijtzi Myaestro, ¿jujche vøj ø ndzøcø va'cømba't

ji'n yajepø quenguy?
19Y Jesusis ñøjmayu:
―¿Ti'ajcuymi ndø nøjapya: “ⁿVyøjpøtmijtzi”? Porque ni i ja

it vøjpø sino sólo Diose vøjpø. 20 Pero mitz mi muspa jujche
it jachø'yupø an ̱gui'mguy: “Uy cyøtzøjcø'yoye; uy yaj ca'oye;
uy ñu'mi; uy maṉ mi n ̱gøsujtzø'yoyu; cøna'tzøy mi janda y mi
mama”.

21Y pø'nis ñøjmayu:
―Mumu yøcseta'mbø aṉgui'mguy yaj copujtøjtzi desde que

une'cna'ṉtzi.
22Cuandomyan Jesusis yøṉø, ñøjmayu:
―Faltatøc tumnava'cømindzøcø. Ma'ajmumu timinø'ijtu,

y tzi'yaj pobreta'm tumin mi mbøcpapø, jetse man ̱ba mi nø'it
riquesa'ajcuy tzajpomo. 23Yminø;min tø pa'tø.
Pero cuando pø'nis myanu'c yøcsepø tiyø, maya'comø'nu;

porque ricoco'nina'ṉete. 24 Cuando is Jesusis que nø
myaya'comø'nu, nømu:
―¡Penapit tøjcøyajpaDios 'yan ̱gui'mbamøricuta'mbø! 25Más

fácil va'cø cyøt tum camello acusya'is cyoji'omo que tum ricu
ji'n man ̱ tøjcøy Dios 'yan ̱gui'mbamø.

26Y cyøma'nøyajpapø'is Jesús nømyaju:
―¿Entonces i muspa cyotzoca?
27 Jesusis ñøjmayaju:
―Ji'n musipø chøc pø'nis, Diosis muspa chøcø.
28Entonces Pedro'is ñøjmay Jesús:
―A'mø, mumu ti nø'ijtamuna'ṉtzi ndzacta'møjtzi y nø maṉ

mi mbajtame.
29Y Jesusis ñøjmayu:
―Viyun ̱sye øtz mi nøjandya'mba mijtzi; aunque i'is chac-

papø'is tyøc, o yomo, o jyata, o tyøvø, o 'yune porque sunba
it Diosis 'yan ̱gui'mbamø; 30 pues je'is maṉba pyøjcøchoṉ más
vøti que ji'nam chajcuse yøṉ jama nascøsi; y jete man ̱bapø iti
itcu'yomo, man ̱ba pyøjcøchoṉ ji'n yajepø quenguy.

Jesusis chamvøjøtzøjcayu queman ̱ba ca'e
31Y Jesusis ñømaṉyaj ne'ti doce 'yapostoles y ñøjmayaju:
―Cøma'nøtyamø. Yøti ma tø qui'mdam Jerusalén

gumgu'yomo, y man ̱ba ta'nbø' mumu tiyø
tza'maṉvajcopyapø'is jyachø'yajupø lo que jujche maṉbase
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tuqui øtzcøsi; øtz mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø. 32 Porque øtz
maṉba tzi'ocuyajtøj eyata'mbø pøngøsi lo que ji'ndyet Israel
pøn; y ma'ṉbø sijcatyøji, y ma'ṉbø topa'o'nøtyøji y ma'ṉbø
cøtzujøtyøji, 33 y vøti nac ma'ṉbø nacstøji, y ma'ṉbø yaj ca'tøji;
y tu'cay jamacøsima'ṉbø visa'que'te.

34Peroñøtuṉdøvø'is jamyusyaj tiyø jetse syunchamJesusis,
porque ja ñø'ityajøna'ṉ qui'psocuy va'cø cyønøctøyøyajø.

Jesusis yac tzoc to'tipø pøn
35 Cuando Jesús tomena'n ̱ nø ñu'cu Jericó cumguy, jen

tu'n ̱aṉvini pø'cs tum to'tipø, y vya'cpana'ṉ tumin. 36 Cuando
myan totipø'is que nø cyøt vøti pøn, entonces 'yocva'cu i
nø cyøjtu. 37 Y ñøjmayaju que nømna'ṉ cyøt Jesús Nazaret
cumgu'yombø. 38Entonces vyejay Jesús to'tipø'is, ñøjmayu:
―¡Jesús, Davijdis mi 'yune, tø to'ya'ṉøy ndøvø!
39Y ñøvi'najyajupø'is 'yojnayaj to'tipø, ñøjmayaju:
―¡Vøṉneyø!
Pero jet más vej pømi, ñøjmayu:
―¡Davijdismi 'yune, tø to'ya'ṉøy ndøvø!
40 Entonces Jesús te'ndzø'yu y ñøveju va'cø ñø nu'catyøjø.

Cuando nu'c Jesuscø'mø, Jesusis 'yocva'cu:
41―¿Timi sunba va'c ndzøcmitzcøtoya?
Y je'tis ñøjmayu:
―Øjtzø mi N ̱gomi, su'nbøjtzi va'cø mi ndø yac sø'ṉay ø

vindøm.
42Y Jesusis ñøjmayu:
―¡Yøti nø mi yac sø'ṉay mi vindøm! Porque mi ndø

va'ṉjajmu, jicpit mi ñchojcu.
43 Jicsye'cti sø'ṉ vyitøm y man ̱ pya't Jesús, y vyøcotzøcpana'ṉ

Dios. Y mumu isyajupø'is lo que jujche tzoc to'tipø
vyøcotzøcyajque'tpana'ṉ Dios.

19
Zaqueo'is vya'ṉjam Jesús

1Entonces Jesús tøjcøy Jericó cumgu'yomoynømna'ṉ cyøjtu.
2 Ijtuna'ṉ jinø tum pøn ñøyipø'is Zaqueo. Jet más covi'najøpø
cobratzøjcopyapø, y ricupø pønete. 3 Je'is sunbana'ṉ 'ya'm
Jesús iyete; pero como tañipø pønete y itcomø'nømuna'ṉ vøti,
jetse ji'nam mus 'ya'mø. 4 Entonces popya maṉ vi'najpa y
qui'm møji sicómoro cucyøsi a ver o'ca ispana'ṉ Jesús, porque
jen man ̱ba cøti. 5 Cuando Jesús nu'cu jicø ijtumø, entonces
quenqui'mmøji y ñøjmayu:
―Zaqueo, yøtimø'nø,porque yøti tiene que øtz va' tzø'y jeni

mi ndøcmø.
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6 Entonces Zaqueo mø'n yøti yøti, y pyøjcøchoṉ Jesús y
casøyu. 7 Pero cuando isyaj mumu pø'nis que jetse nø chøjcu,
entonces cyø'o'nøyaj Jesús; nømyaju:
―¿Ti'ajcuy tøjcøy jic pø'nis tyøjcomo va'cø jen syapøcø, como

jic cojapa'tupø pønete?
8Pero Zaqueo te'nu y ñøjmay ndø Comi:
―Øjtzø mi Ṉgomi, a'mø; øtz ma'nba ndzi'yaj pobreta'mbø

cucve'ne nø'ijtupø øjtz. Y eyata'mbø o'ca n ̱gøsujtzøyajøjtzi va'cø
n ̱gøpøcyajø, viñojayajpøjtzimacscuñac.

9Entonces Jesús nømu:
―Yøti yøṉ tøjcomda'mbø cotzocyaju, porque también yøn

pøn Abraha'mis chajcupø 'yune. 10 Porque øjtzimumu Pø'nis
chøṉ Tyøvømi'nøjtzi va'cøminme'chajø tocoyajupø pøn va'cø
ø ⁿyaj cotzocyajø.

Jujche yac yosyaj tuminmajcan ̱bønda'mbø'is
11 Jetsepø vejvejnecuy cyøma'nøyajpana'ṉ pø'nista'm,

y entonces Jesusis chajmayajque't eyapø historia
va'cø 'yaṉmayajø. Chajmayaj yøṉ historia porque ya
meromna'ṉ ma nu'c Jesús Jerusalén gumgu'yomo, y pø'nis
cyomo'yajpana'ṉ que prontona'ṉ ma it Diosis 'yan ̱gui'mguy.
(Cyomo'yajpana'n ̱ que Diosis maṉba cyot Jesús va'cø
'yaṉgui'm Jerusalén gumgu'yomo.) 12Yøcse chamu:
―Tummyøja'ṉombø pønman ̱ ya'ipø cumgu'yomo va' maṉ

pyøjcøchoṉ an ̱gui'mguy, y man ̱ba vitu'i va'cø min 'yan ̱gui'mø.
13 Pero antes que man ̱ba mave, ricu'is vyejay majcay
chøsi, y chi'yaj tumdum pøn tumø tumin valetzøcpapø. Y
ñøjmayu: “Tzøctam negocio yøṉø tuminji'n ̱ hasta que vitu'pa
øjtzi”. 14 Pero cumgupyø'nis qui'sayajpana'ṉ je ricu, y por
eso cyø'vejyaj pøn cuenta de representante mismo møja'ṉ
an ̱gui'mbacøsi va'cø ñøjmayajø: “Ji'n ø sundam je pøn va'cø
'yaṉgui'm øjtzomda'm”. 15 Pero pyøjcøchoṉuti an ̱gui'mguy
ricu'is, y vitu'u. Y entonces cyø'vejayaju va'cø man ̱ vyejayajtøj
va'cø min 'yandzon ̱yajø je chøsita'm chi'yajupø tumin. Sunba
myusø jujche gyanatzøc tumdum pø'nis chi'yajupø tuminji'n ̱.
16 Entonces min vi'napø y nømu: “Ø Ṉgomi, mi ndum'nis
gyanatzøc majcay más”. 17 Y ricu'is ñøjmayu: “Vøjti jetse,
ⁿvyøjpø mitz ñchøsi. Porque vøjmi ⁿnøyosu ancø uspø tumin,
por eso man ̱ba mi an ̱gui'm majcay cøcumguy”. 18 Y min
myetzcu'yombø, y nømu: “Ø Ṉgomi, mi ndumi'nis gyanatzøc
mosay más”. 19 Y ñøjmacye't ricu'is: “Mitz man ̱ba an ̱gui'm
mosay cøcumguy”. 20 ”Y min eyapø y nømu: “Ø N ̱gomi, yø'c
it mi ndumin. Mi vajtaṉne'ca'yøjtzi payu'omo. 21 Es que
mi na'ndzøjtzi porque mi mbyaqui chocopya mbyønete. Mi
mbøcpa lo que ja mi n ̱gotapø, y mi n ̱gosechatzøcpa ja mi
nimbøpø”. 22 Y ñøjmay ricu'is: “Mitz yandzipøte mi nchøsi.
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Mismo mi ne'c mi ondepit mi ⁿyaj quecpa mi ⁿvin. Muspa
mijtzi que øtz paqui chocopyø chønø. Øtz mbøcpøjtzi lo que
ja n ̱gyotapø øjtzi, y n ̱gosechatzøcpøjtzi lo que ja ñimbapø øjtzi.
23 Entonces ¿ti'ajcuy ja mi ndø cojtay ø ndumin cyoyojya-
jpamø tumin une, va'cø mbøjcøchovana'ṉ 'yuneji'ṉ cuando
mi'nøjtzi?” 24 Y ricu'is ñøjmayaj jen ityajupø: “Yac tzu'n ̱atyam
tyumin, y tzi'tam ñø'ijtupø'ismajcay tumin”. 25 Y ñøjayaju: “Ø
Ṉgomi, pero je'is nø'ijtutimajcay tyumin”. 26Ricu'is ñøjmayu:
“Øtz mi nøjandya'mbøjtzi que mumu ñø'ijtupø'is vøti, maṉba
tzi'aṉøtyøji, y ñø'ijtupø'is usyi, hasta usy ñø'ijtupø maṉba yac
jøcøjatyøji. 27 Pero nømindam yø'c jicø qui'sayajpapø'stzi, que
ji'n vyø'møyaje va' øtz aṉgui'm je'tomda'm, y yaj ca'tam ø
ⁿvi'nan ̱døjqui”.

Jesús tøjcøy Jerusalén gumgu'yomo
28 Jetse Jesusis nømna'ṉ chamu, y cuando cha'maṉjeju,

ñe'c Jesús vi'naju, nømna'ṉ myaṉyaj Jerusalén gumgu'yomo.
29Cuandonu'cyaj tomeOlivos cotzøjcøsi tomemø ispaBetfagé
gumguy y Betania cumguy, jeni Jesusis cyø'vejyaju metzcuy
ñøtuṉdøvø va'cø chøjcayaj nu'csocuy. 30Y ñøjmayaju:
―Jic tomemi ispapø che'pø cumguy,man ̱dam jiṉø. Cuando

mi ndyøjcøtyamba jeni, maṉba mi mba'jtam tum burro
une jømdøjupø, ni i'støc ja oy pyo'cse. Pucspø'tamø y jøcø
nømindamø. 31 Y o'ca iyø jutipø'is mi ñøjandyamba: “¿Ticøtoya
nømimbucspø'burro?” ñøjmatyamø: “PorquendøComi'is nø
syunu queman ̱ba ñøyose”.

32 Jetse man ̱yaj cyø'vejyajupø y pya'tyaj burro jujche Jesusis
ñøjmayajuse. 33 Cuando nømna'ṉ pyucspø'yaj burro, cyomi'is
ñøjmayaju:
―¿Ti'ajcuy nømimbucspø' je burro une?
34Y je'tista'm ñøjmayaju:
―Porque ndø Comi'is nø syunu queman ̱ba yac yose.
35 Entonces Jesuscø'mø jøcønømiñaj burro y tyo'cøyaj tyucu

burrocøsi, yac po'csyaj jetcøs Jesús. 36 Y jut cyøtpamø
Jesús, jen tyo'cøjayaj tyucu tu'n ̱omo jetcøs va'cø cyøtø. 37 Y
cuando nømna'ṉ myø'ndzo'chaj Olivos cotzøjcøsi, entonces
mumuñøtuṉdøvø'is cyøcasøcho'chaj Jesús. Ypømivejan ̱gøtyaju,
vyøcotzøcyajDios; porque isyaju ancømaya'cusyeta'mbø tiyø.
38Nømyaju:
―¡Vøj va'cø ndø vøṉgotzøctammøja'ṉAn ̱gui'mbapønømin-

upø ndø Comi'is ñøyicøsi! ¡Vøj tø nømaṉba Tzajpombø'is! ¡Ndø
møja'ṉ vøcøtzøcta'imøjipø Dios!

39Entoncesmetzcu tu'capyø fariseo'is ityaju'is vøti pø'nomo
ñøjmayaj Jesús:
―Maestro, ojnayaj mi nønduṉdøvø va'cø vyøṉneyajø.
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40Pero Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju:
―Ji'n mus ndø yac vøṉneyajø. Mi nøjmambyøjtzi, que o'ca

yøṉ pøn vøṉneyajpana'ṉ, hasta tza' vejyajpana'ṉ.
41 Entonces Jesusis cuando nu'c tome y ischøc cumguy,

cyøvo'u. 42Nømu:
―¡Vøjømna'ṉete o'ca mi myustambana'ṉ yøṉ jama'omo

jujche muspana'n ̱ mi ijtam contento! Pero yøti ja it mi
n ̱gui'psocuy va'cø mi n ̱gyønøctøyøtyamø. 43 Eya jama maṉba
min mi enemigo. Je'is man ̱ba vye'cøvitu'yaj mi ṉgumguy,
jetse man ̱ba an ̱ga'mbø'yaje, ji'n ma chacyaj ni jut va'cø mi
mbyujtamø, ni jut va'cø mi ndyøjcøtyamø. 44 Man ̱ba yac
ju'mbø'yajmi n ̱gumguy ymaṉbami n ̱gya'pø'tammi ijtamuse,
y ji'n ma chacyaj ni tum tza' no'tzø'yupø cha'tøvøcøsi. Jetse
maṉba tuqui porque oy min mi n ̱gyotzoṉdam Diosis, pero ja
mi mustamø.

Jesusis myacputputvøyaj chøcyajpa'is negociomasandøjcomo
45 Y Jesús tøjcøy masandøc solajromo y myacputputvøyaju

mumu jenma'ajyajpapø y ju'yoyajpapø. 46Ñøjmayaju:
―It jachø'yupø: “Ø ndøc Dios o'nøcuy tøjquete”, pero mitz

nu'mbapø'is chatøcsemi ndzøctamu.
47 Y Jesús an ̱ma'yopyana'n ̱ tumdum jama masandøjcomo,

pero pane covi'najø'is y an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit y
pø'nista'm cyovi'najø'is nømna'ṉ cyøme'chaj jujche muspa yaj
ca'yaj Jesús. 48Pero ji'na'ṉ pya'tyaj jujchemuspa ti chøjcayajø,
porquemumu pø'nis tum chocoy cyøma'nøyajpana'ṉ Jesús.

20
Aṉgøva'cyaj i'is chi' Jesús an ̱gui'mguy

1 Tum jama'omo Jesusis nømna'ṉ 'yan ̱mayaj cumgupyøn
masandøjcomo, y nømna'ṉ chajmayaj vøjpø ote. Y nu'cyaj
pane covi'najøta'm y an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit y
tzambøndøcvay. 2Y ñøjmayaj Jesús:
―Tzajmayndøvø; ¿tiyø an ̱gui'mgupit yøcsenømi ndzøjcu, y

i'is mi ñchi' yøsepø an ̱gui'mguy?
3Y 'yan ̱dzoṉ Jesusis y ñøjmayaju:
―Øtz man ̱bati mi ⁿocva'ctangue'te; tzajmatyandøvø. 4 ¿I'is

chi' Juan an ̱gui'mguy va'cø ñø'yø'yoya; o tzajpombø Diosis, o
nascøspø pø'nis?

5 Pero antes que va'cø 'yaṉdzon ̱yaj Jesús; covi'najø'is jya-
jme'chaju jujche va'cø 'yaṉdzon ̱yajø. Nømna'ṉ na ñøjayajtøju:
―Ji'n mus tø nømdamø que Diosis chi' Juan angui'mguy

va'cø ñø'yø'yoyø, porque en ese caso Jesusis maṉba tø
nøjatyame: “¿Ti'ajcuy ja mi vya'ṉjamdamø?” 6 Y ji'n
mus tø nømdamø que pø'nis chi' Juan an ̱gui'mguy va'cø
ñø'yø'yoyø porque en ese caso mumu an ̱bø'nista'm maṉba
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tø pu'n ̱dam tza'ji'ṉ, porque pø'nis vya'ṉjamyajpa que Juan
tza'maṉvajcopyapøte Diosis cyø'vejupø.

7Y covi'najø'is 'yan ̱doṉyaj Jesús:
―Ji'nømustame i'is chi' Juan an ̱gui'mguy va'cø ñø'yø'yoya.
8Y Jesusis ñøjmayaju:
―Ni øtz ji'nø mi ndzajmatyam i'is 'yan ̱gui'mgupit

ndzøcpøjtzi yøcseta'mbø tiyø.
Jujche chøcyaj yatzita'mbø encargado'is

9 Y Jesusis chamdzo'tzayaj vøti pøn yøcsepø historiapit va'
yan ̱ma'yoya. Nømu:
―Chøc tum pø'nis uva cama, y chacyaj encargado, y ñe'c

maṉi'n ya'i. 10 Cuando nu'c cosecha jama, cyomi'is cyø'vej
tum chøsi va' ma 'ya'misyaj encargado a ver o'ca pin ̱yaju'am
cosecha, y va'cø ñømaṉjay vø'ne'is cuenda. Pero encar-
gado'is chan ̱yaj chøsi y yac vitu'yaj jana ni tiyø. 11 Entonces
vø'ne'is cyø'vejque't eyapø chøsi. Y jetseti chan ̱yajque'tu y
topa'o'nøyaju y yac vituyajque't jana ni tiyø. 12 Y vø'cama'is
cyø'vejque't tu'ca'yombø chøsi. Yøṉö ñacscøjetyajque'tuti y my-
acpø'yaj yoscu'yomo.

13 ”Al fin nøm vø'cama: “¿Tiyø ndzøcpa yøti? Mejor
n ̱gø'vejpøjtzi ø ⁿune sunbapø'tzi. Tal vez maṉbati
cyøna'tzøyaje”. 14 Pero cuando isayaj 'yune nø ñu'cupø, na
ñøjayajtøj encargado: “Yø'ṉis man ̱ba ñø'tzø'y yøṉ yosan ̱. Ma
ndø yaj ca'ta'i, va'cø ndø cøpøctam yosaṉbit”. 15 Y ñøputyaj
nipi'omo vø'yosa'ṉis 'yune, y yaj ca'yaju. Pero ¿ti manba
chøjcayaje vø'nipi'is? 16 Man ̱ba mini y maṉba yaj ca'yaje jic
encargado y nipi maṉba chi'yaj eyapø.
Jetse Jesús nømu, y cuando vøtipø'nismyañaju, nømyaju:
―¡Uy syun Diosis?
17Pero Jesusis 'ya'myaj pøn y ñøjmayaju:
―¿Ti'ajcuy jachø'yupø Diosis libru'omo:

Ijtu tum tza' ja syuñajøpø tøc tzøcyajpapø'is;
pero eyapø'is cyøpiṉ mismo je tza' va'cø yac yos tøc

an ̱gui'nomo, porque jenmás vøjpø tza' syunba?
18Aunque iyø quecpa jicø tza'cøsi, pyajcøquitpa vyin. Pero icøs
quecpa je tza', ñama pu'n ̱gøvenba.

Aṉgøva'cyaj Jesús o'ca vøjø va' ndø cocoyojtam
an ̱gui'mbapøcøsi

19 Ji'cø misma hora pane covi'najø'sta'm y
an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit cyøme'chajpana'ṉ modo
va' ñucyaj Jesús. Pero ña'chaj vøti pøn. Cyønøctøyøyaju que
yøṉø historia jetse cham Jesusis va'cø yac mustøjø que
ñe'c pane covi'najø'is man ̱ba chøcyaj como encargado'sta'm
chøcyajuse; (como encargado'is yaj ca'yaj vø'ne'is 'yune, jetse
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je'is man ̱ba yaj ca'yaj Diosis 'Yune). 20 Entonces covi'najø'is
chøcme'tzjo'yaju a ver jujche muspa yac ondocoyaj Jesús
va'cø mus chi'ocuyaj an ̱gui'mbacøsi, va'cø ti chøjcayajø. Por
eso cyø'vejyaj cyø'isøpapø'is; como vøjpø amigose maṉba
'yo'nøyaje, pero va'cø 'yaṉgøma'cøyajø a ver o'ca muspa yaj
quecyaj tzamdzamnecucyøsi. 21 Je'is 'yan ̱gøva'cyaj Jesús:
―Maestro; musta'mbøjtzi que viyuṉsye mi nchamba y

vøj mi 'yan ̱ma'yombya. Parejo mi suñajpa mumu pøn; y
viyuṉsyepø mi isindzi'yajpa Diosis tyuṉ. 22 Tø tzajmatyamø
o'ca vøjø o ji'n vyøjø va'cø ndø cøcoyojtam an ̱gui'mba Ce-
sarcøsi.

23Pero Jesusis myusayajumyaña'ajcuy y ñøjayaju:
―¿Ticøtoya sunba mi ndø an ̱gøma'cøtyamø? 24 Mi ndø

isindzi'tam tum tumin. ¿I'is cyene ijtu tumingøsi, y i'is ñøyi ij
tumingøsi?
Y je'is 'yaṉdzon ̱yaju y ñøjmayaju:
―An ̱gui'mbapø Cesajris ñe' ijtu.
25Entonces Jesusis ñøjmayaju:
―Pues entonces tzi'vitu'tamø an ̱gui'mbapø César o'ca je'is

ñe'; y lo que Diosis señe, tzi'tam ñe'c Dios.
26 Jetse ja mus yac ondocoy Jesús pø'nis vyi'nan ̱døjquita'm.

Y maya'yaju jujche 'yaṉdzon ̱yaju; y vøṉgøne'cyaj
qui'sayajpapø'is Jesús.

'Yaṉgøva'cyaj Jesús o'ca visa'yajpa ca'yajupø
27 Y nu'cyajque't Israel pønda'm saduceo'is 'yaṉma'yocuy

ñø'ijtayajupø'is. Saduceo nømyajpana'ṉ que ji'n visa'yaj
ca'yajupø. Je'is ñøjmayaj Jesús:

28―Maestro, Moisesis tø jajyatyam øjtzi o'ca ca'pa tum pøn
ijtupø'is yomo, y ja it 'yune, que myuqui'is va' pyøjcay yomo
va'cø it 'yune por cuenta 'yatzi'is 'yune. 29Pues oy cu'yay pøn
mismo tumbø pø'nis 'yune, y vin atzi'is o pyøc yomo, y ca'u
jana une. 30 Entonces myuqui'is pyøjcay yomo y ca'que'tuti,
ni tumdi une ja chajque'ta. 31Entonces tu'ca'yombø'ismismo
yomoti pyøjque'tu; y jetse cu'yacø'yita'mmismo yomo pyøcmin
pyøcmaṉyaju. Y mumu ca'yaju; ni jutipo'is ja chac 'yune.
32 Y último ca' ñe'c je yomo. 33 Entonces cuando visa'yajpa
ca'yajupø, ¿a ver jutipø'is man ̱ba pyøc je yomo? Porque
cyu'ya'cyø'yi ñø'oyajmismo je yomo.

34Y ñøjmayaj Jesusis:
―Yøtita'mbø pøn co'tøjcajyajpa y chi'ocuyajyajpa 'yune va'cø

cyo'tøjcajyajø. 35 Pero jutipø pøn Diosis chamba que jic
maṉba ityaj jin ̱ø jicsye'cpø jama'omo, y va'cø visa'yajø
ca'yajupø'omo; jic pøn ji'nam man ̱ cyotøjcajyaje, ni ji'nam
maṉ chi'ocuyajyaj 'yune va'cø cyo'tøjcajyajø. 36 Porque
ji'ndam mus cya'vøjøtzøcyajø, porque an ̱gelesetim ityajpa y
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Diosisam 'yuneta'm porque visa'yajupømete. 37 Pero o'ca
maṉba visa'yaj ca'yajupø, jete mismo Moisesis cha'maṉvac
libru'omo nømbamø que ndø Comi'is 'yo'nøy Moisés cuando
nembapø che'pø cu'yomo onbujtu. Moisesis jyayu que ndø
Comi jiquete Dios nø vya'ṉjamyajupø Abraha'mis, y Isaa-
jquis y Jacojbis. 38 (Jetse ndø tzi'pa cuenta que Abraham,
Isaac y Jacob queñajpatøc); porque Dios ji'ndyet ca'yajupø'is
vya'ṉjamyajepø, sino queñajpapø'is vya'ṉjamyajpa porque
mumuti para Dioscøtoya queñajpa.

39Y vene an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit ñøjmayaj Jesús:
―Maestro, vøjpømi ndzamu.
40Y de jeni ni i ja chi' ganas va' 'yocva'cyaj Jesús ni ti más.
¿I'se 'yunete Cristo?

41Y Jesusis ñøjmayaju:
―¿Ti'ajcuynømyajpaqueCristo loqueDiosis cyø'vejupøDavi-

jdise 'yune? 42 Porque Salmos libru'omo it jaychø'yuse que
mismo ñe'c David nømu:
Ndø Janda Diosis ñøjmay ø Ṉgomi:
“Po'cs ø ndzø'na'ṉomo,
43hasta que øtzmi n ̱gønu'ṉgøjayajpami enemigota'm”.
44 JetseDavidnømuqueCristoñe'cDavijdisCyomite. Peroo'ca
CristoDavijdis Cyomite, entonces ji'n jutznømmatønømique
Cristo ñe'c Davijdis 'yunete.

Jesusis cyøtza'møyaj an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit
45 Mientras vøti pø'nis cøma'nøyaju, Jesusis ñøjmayaj

ñøtuṉdøvø:
46 ―Cuendatzøctamø jana mi 'yaṉgøma'cøtyamø

an ̱gui'mguji'ṉ an ̱ma'yoyajpapø'is. Pues sunba vyityaj
pøji tucu'omo, y syuñajpa va'cø yuschi'yajtøjø plaza'omo;
y sunba maṉ pyo'csyajø myøja'ṉombø'is pyo'cscu'yomo
cuando tu'myajpa. Y cuando itpa søṉgu'tcuy, sunba
po'csyaj más myøja'ṉombø pøn po'csyajpamø. 47 Yøṉ
an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit cyøpøcyajpa yan ̱bac yomo
tyøcji'ṉ, y chøcyajpa pøjipø conocscuy va'cø cyomo'yajtøjø que
vøjta'mbø pønda'mete. Pero jet másmaṉba castigatøcyajtøji.

21
Pobrepø yan ̱bajquis cyot tumin caja'omo

1 Jesusis 'ya'muy ischøjcuque ricu'is nømna'ṉ cyotyaj ayudo
caja'omomasandøjcomo. 2 Isque'tuti que tumpobrepøyan ̱bac
yomo'is cyotque't jeni metzcuy namdumin. 3Y Jesús nømu:
―Viyun ̱sye nø'mbøjtzi que yøṉø pobrepø yan ̱bac yomo'is

cyot más que ji'n mumu eyata'mbø'is cyotyajuse. 4 Porque
mumu ji'quista'm sobratzøjcupø tumin cyotyaj caja'omo, pero
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yø'ṉis cyot mumu ñø'ijtusena'ṉ tumin aunque chøjcapyana'ṉ
falta tumi'nis.

Jesusis chamu quemaṉba yaj masandøc
5 Y veneta'mbø nømyajpana'ṉ que masandøc ijtuna'ṉ

ño'chaj suñipø tza'ji'ṉ, y ñø'ijtuna'ṉ suñita'mbø adorno
va'ctzi'yajtøjupø. Jesús nømu:

6 ―Yøṉø suñipø masandøc mi ispapø, eyapø jama maṉba
ju'mbø'i que ji'n ma chø'y ni tumø tza' ne'csca'mupø
cha'tøvøcøsi;man ̱ba ju'mbø' nama nama.

Jutipø señamaṉba queje cuandomaṉba yajnømi
7Y ñøtuṉdøvø'is cyø'ocva'cyaj Jesús y ñøjayaju:
―Maestro, ¿jujchøcmaṉba tuqui mi ndzamuse, y tiyø seña

maṉba queje cuandomaṉba tuctzo'tz mi ndzambase?
8Y Jesusis ñøjmayaju:
―Tzøjcatyam cuenda ni jutipø'is jana mi 'yan ̱gøma'cøtyamø;

porque maṉba miñaj vøti pøn ø nøyingøsi y maṉba nømyaje:
“Øjchømøṉø Cristo”, y maṉba nømyajque'te: “Yajcuy nø ty-
ome'aju”. Pero u mi man ̱mba'jtam jetsepø pøn. 9Cuando mi
manbao'ca it quipcuy y vøtipøn so'natejyajpa, umiña'tztamu;
porque jetse tiene que vi'na va' tyucø. Pero ji'nmajtøc man
yajnøm pronto.

10 Jicsye'cti ñøjmayajque't Jesusis:
―Vø'cumgu'is maṉba qui'sayaj eyata'mbø cumguy, y

an ̱gui'myajpapø'is maṉba qui'sayaj eyata'mbø 'yan ̱gui'mba
tyøvø. 11 Yømøc teymøc man ̱ba cøt pømipø nasamicscø', y
vøtico cumgu'yomo man ̱ba it yu', man ̱ba it ca'cuy; maṉba
na'tzan ̱docoyaj cumgupyøn. Man ̱ba nen ̱e quejyaj møjata'mbø
seña tzajpomo, man ̱ba'is chøcna'tze.

12 ”Pero ji'n ma tuc jetse hasta que vi'nati man ̱ba mi
ñuctandøji, y man ̱ba mi yacsutzøctandøji, y man ̱ba mi
nchi'ocuyajtandøji Israel pø'nis cyonocscuy tøjcomo. Ymaṉba
mi syomdandøji, maṉba mi n ̱gyøtza'møtandøji an ̱gui'mbacøsi
y gobiernocøsiporquemindøvaṉjamdambaancø. 13Cuando
jetse mi ñdyuctamba, man ̱ba mus mi ndzamdamø jujche
mi va'ṉjajmon ̱gutya'm. 14 Pero ni ti u mi n ̱gui'pstam mi
ndzoco'yomo; ni u mi n ̱goqui'pstam vi'na jujche man ̱ba mi
'yaṉdzo'n ̱otyame. 15 Porque øtz man ̱ba mi ndzi'tam vøjpø
qui'psocuy jujche va' mi 'yondamø, y por eso ni jutipø mi
n ̱gui'satyambapø'is ji'n mus ma tyona va' mi 'yonguiptamø.
16 Pero mitzta'm man ̱ba mi ñchi'ocuyajtam hasta mi janda'is
y mi andzi'is y mi ndøvø'sta'm, y mi amigo'sta'm; y maṉba
yaj ca'tandøj iyø jutipø mijtzomda'm. 17 Y mumu pø'nis
maṉbami n ̱gui'satyame porquemi ndø va'ṉjamdamba ancø.
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18Pero ni tum ⁿvaymi n ̱gopajcøspø ji'nma tyocoye. 19O'cami
ndondamba, man ̱bami n ̱gyendame.

20 ”Cuando mi istamba que vøti soldado'is vyoyaju'am
Jerusalén gumguy; jicsye'c man ̱ba mi mustame que
pronto man ̱ba yaj cumguy. 21 Ityajupø Judea nasomo,
yac poyaj cotzøjcøtøjcø'mø; y ityajupø cumgu'yomo, va'cø
pyoyajque'tati. Y ityajupø tza'momo, va'cø jana tøjcøyaj
cumgu'yomo. 22 Porque jic jamacøsi Diosis man ̱ba yac
nøco'aṉgøyaje 'yenemigo va'cø tyucpø'ø jachø'yuse Diosis
'yote. 23 Pero jic jama vøti maṉba isyaj toya yomo'is o'ca
ji'ndyet tumbø, y o'ca yac tzu'chajpa'is 'yune. Porque maṉba
it møja'ṉ doya nascøsi. Y vøtiman ̱ba cyøqui'syca'yaj Diosis yøṉ
cumgu'yomda'mbø. 24Y vene man ̱ba yaj ca'yajtøj espadaji'n ̱,
y veneman ̱bañømaṉyajtøji comopresu cuenta aunque jutipø
cumgu'yomo. Y lo que ji'ndyet Israel pø'nisman ̱ba man ̱ vitu'
vitu' vøyaj Jerusalén gumguy hasta que cøtpacsye'ṉom lo que
ji'ndyet Israel pø'nis 'yora.

Jujchemaṉbamin Jesús
25 ”Jicsye'cti man ̱ba nen ̱e quej seña møji jamacøsi y poy-

acøsi y matzacøsta'm, y nascøsi man ̱ba tucyaj como jujchese
mumu ijtuse pønda'm; y ji'n ma musyaj ti va'cø chøcyajø
cuando isyajpa nø tya'mu y nø pyuṉbø' mar. 26 Pønda'm
maṉba mochi'ajpø'yaj na'tzcu'is, y porque maṉba qui'psyaj
choco'yomo jujche maṉbase tucnøm nascøsi; y pømi'øyajupø
tiyø tzajpomoman ̱bamicsyaje. 27Y ji'csye'ctiman ̱baquej øjtzi
mumuPø'nis chøṉTyøvø. Ma'ṉbømini o'na'omoypømi'øyupø
y øtzma'n ̱bø møja'ṉ sø'ṉi. 28 Cuando yøcsepø tiyø tuctzo'tzpa,
quende'ndamø, pømi pøctamø, porque nø tyome'aj va' mi
n ̱gyotzoctamø.

29Y Jesusis chajmay historia va'cø 'yaṉma'yoya. Nømu:
―A'mdam higo cuy y mumu cutya'm. 30 Cuando istamba

mi ne'n ̱gø que cøvo'mu'am, jetse mi ndzi'tamba cuenta que
tome'am ja'man ̱søṉ. 31 Jetsetique't cuando mi ispa o'ca nø
tyuctzo'tz øtz ndzamuse, jetse man ̱ba mi mustame que ya
meroman ̱ba an ̱gui'moy Dios.

32 ”Viyun ̱sye mi nøjmambya que mumu øtz ndzamuse
maṉba tucnømi antes que ca'pø'yajpa yøti ityajupø pøn.
33Tzap y nas maṉba yaje, pero ø onde ji'n ma cøyaje.

34 ”Tzøjcatyam cuenda mi n ̱gui'psocu'yomo jana mi
n ̱gyu'tcomø'ṉdamø, ni jana mi ño'jtamø, ni jana mi
n ̱gui'pscocøjtam nascøspø itcuy; utyem jovise nu'c yajcuy
mitzcøsta'm. 35 Porque como tum trampa'is ñucpase copøn,
jetze jovise yajcuy maṉba ñu'c mumu nascøsta'mbø pøngøsi.
36 Por eso mø'chøqui coquendam mi ⁿvin y o'nøtyam Dios
mumu jama va'cø cyoqui'ps ñe'cø que vøjø va'cø mi
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n ̱gyotzoctamø cuando tucpa mumu jetsepø toya'iscuy; y
jetse jana na'tzcuy va'cø mus mi ijtam ø vi'ṉan ̱døjqui; mumu
Pø'nis chøṉ Tyøvø øjtzi.

37 Jetse Jesusis 'yaṉmayajpana'ṉ jama'omo masandøjcomo,
y tzu'i putpana'ṉ cumgu'yacapoya ijtumø cotzøc ñøjayajpapø
Olivos cotzøc. 38 Tumdum jama mumu pøn nu'cyajpana'ṉ
namdzuti masandøjcomo va'cø cyøma'nøyaj Jesús.

22
Mye'chajpana'n ̱modo va' ñu'cyaj Jesús

1 Nømna'ṉ tyome'aj søṉ cuando cyu'tyajpana'ṉ pan
ja pyon ̱oṉapø; jic søṉ ñøjayajpana'ṉ pascua søṉ. 2 Y
pane covi'najø'ista'm y an ̱ma'yoyajpapø'is an ̱gui'mgupit
mye'tzayajpana'ṉmodo jujchemuspayaj ca'yaj Jesús; porque
je covi'najø'is ña'chaj vøti pøn.

3 Entonces Satanasis ñøtzøc Judas nøyipø'is ñøyi'aṉgopac
Iscariote; docepø apostolesete. 4Y Judasismaṉ 'yo'nøyaj pane
covi'najøta'm y cyoqueñajpapø'is masandøc a ver jutzna'ṉ
muspa chi'ocuyaj Jesús pane covi'najøcøsi. 5 Pane covi'najø
casøyaju y vyø'møyaju va' cyoyojyaj Judas. 6 Judasis ñøjmayaju
que man ̱ba chi'ocuyaje, y cyøme'tzpana'ṉ jujche muspa
nu'mdzi'ocuyajø ni i ja ityømø.

Cu'taṉdzac ndø Comi
7 Nu'cu'cam jic jama cuando cyu'tyajpana'ṉ pan ja

pyon ̱oṉapø, cuando tiene quena'ṉ va' yaj ca'yaj borrego
pascua sø'ṉis cuenta. 8 Y Jesusis cyø'vejyaj Pedro y Juan y
ñøjmayaju:
―Man ̱damø,ma alistatzøctam lo que tiyø pascua søṉgøtoya

ti maṉba ndø cu'jtame.
9Y je'tis ñøjmayaj Jesús:
―¿Jutmi sunbamijtzi va'cø ndø alistatzøctamø?
10Y Jesusis ñøjmayaju:
―Cuando mi ñdyøjcøtyamba cumgu'yomo, maṉba mi nd-

zoṉdam tum pøn nø ñømaṉupø'is tum majcuy nø'. Ma
pa'jtamø jutipø tøjcom tøjcøpya. 11 Y ñøjmatyam vø'tøc:
“Maestro'is sunba myusø jut it cuarto muspamø cyu'tyaj
ñøtuṉdøvøji'ṉ pascua sø'nis cyu'tcuy”. 12 Y je'tis man ̱ba mi
isindzi'tam møjipø cuarto møjapø y vøjøtzøjcupø. Jeni alis-
tatzøctamø.

13 Jicsye'cti Pedro y Juanman ̱yaju y pya'tyaju jujche Jesusis
ñøjmayuse. Y 'yalistatzøcyaju pascua søṉ gu'tcuycøtoya.

14 Nu'cu'jcam 'yora, Jesús po'cs mesyacø'mø apos-
tolesji'ṉda'm. 15Y Jesusis ñøjmayaju:
―Nømna'ṉ ø cu'tcomø'ndo' yøṉø pascua søṉgu'tcuy

mitzji'n ̱dam antes que nøṉgøtpø toya. 16 Porque
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nøjmañdyambø'mtzi que øtz ji'nam ma n ̱gu't eyapø pascua
søṉgu'tcuy hasta que cu'tque'tpøjtzi pascua søṉ Dios
'yaṉgui'mbamø. Jicsye'ctøcma n ̱gu'tque'te.

17 Y pyøc Jesusis tum vaso uva nø' y ñøjay Dios yøscøtoya, y
nømu:
―Pøctam yøṉø y to'n ̱ve'ndam mijtzomda'm. 18 Porque mi

nøjandya'mbøjtzi que øtz ji'nam ma ndo'n ̱ uva nø' hasta jic
jamaminba an ̱guim Dios.

19Entonces pyøc Jesusis pan y ñøjayDios yøscøtoya y vye'nu
y cyø'yaj apostoles y ñøjmayaju:
―Yøṉø pan øjchøn sis, y yøṉ ø sis ma'ṉba ndzi'ocuyaj

mitzcøtoyata'm. Yø'cse sajtam pan mi ne'ṉgomda'm va'cø mi
ndø jajmundzøctamø.

20Y cu'tan ̱bacyaju'cam, Jesusis pyøjque'tutimbaso y nømu:
―Yøṉete jomepø contrato ø nø'mbinji'ṉ. Ø nømbin maṉba

jø'tmitzcøtoyata'm.
21 ”Pero yøti yø'c it øtzji'ṉ mesyacøsi maṉbapø'is ø

tzi'ocuyaje. 22Y viyun ̱sye øtzmumuPø'nis chøṉ Tyøvømaṉba
tuc øjtzi jujche chamuse Diosis vi'na. Pero ¡lástima jicø pøn
maṉbapø'is ø tzi'ocuyaje!

23 Y apostolesista'm na 'yocva'ctzo'chajtøju jutipø'is maṉba
chøc chamuse Jesusis.

Onguipyaj jutipømásmaṉba cyovi'najø'aje
24 Entonces onguipyaj ñe'comda'm jutipø maṉba

cyovi'najø'aje. 25Y Jesusis ñøjmayaju:
―Entre nascøspø pø'nomda'm, an ̱gui'mbapø'is

dyominatzøcpa eyata'mbø, y nøjayajtøjpa que an ̱gui'mbapø
vøco'nipø pønete. 26Pero mitzta'm ji'n mus mi ndzøctam jetze,
sino quemás cyovi'najøpø entremijtzomda'm tiene que va'cø
it como menospø'is 'yamese; y an ̱gui'mbapø tiene que va'cø
it como nu'cscusye. 27 Porque o'ca tum pøn cuc mesacø'mø
pø'cspa y eyapø'is cyojtapya cu'tcuy, ¿ji'nacsque't jete más
covi'najøpø cucmesacø'm po'csupø? Pero øtz ijtumitzji'n ̱dam
como coyospapøse.

28 ”Mitzta'm como siempre øtzji'ṉ mi ijtamu hasta como
yøti cuando tzøjquistøjøjtzi. 29 Como jujche ø Janda'is
yac an ̱gui'mbøjtzi como gobiernose, jetse ø mi yac
an ̱gui'mdaṉgue'tpøjtzi. 30 Por eso muspa mi n ̱gyu'jtamø y
muspa mi ⁿyuctamø ø mesacøsi jut ø an ̱gui'mbamø, y maṉba
mi mbyo'csta'm an ̱gui'mba'is pyo'cscucyøsta'm va'cø mi
n ̱gøme'tztam cyojapit docepø Israejlis 'yune'is fyamiliata'm.

Jesúsis chamu que Pedro'is ji'n man ̱ vya'ṉjajme que je'ise
ñøtuṉ

31También ñøjmay ndø Comi'is:
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―Simón, Simón, cøma'nøyø; Satanasis vya'c licencia
va'cø mi nchøjquistamø. Como jujche ndø yø'ṉgøvitu'pa
trigo puj va'cø chø'y puro pyuj, jetse Satanasis maṉba mi
nchøjquistame a ver o'ca mi ndø va'ṉjamdamba. 32 Pero øtz
o'nøyø Dios para mitzcøtoya va'cø jana mi nchøjcay falta mi
va'ṉjajmon ̱gu'is. Y mijtzi cuando mi n ̱gui'psvitu'ujcam va'cø
mi vøṉgova'ṉjamque'te, entonces cotzoṉyaj mi ndøvø va'cø
vya'ṉjajmoyajø.

33Pero Pedro'is ñøjmay Jesús:
―Øjtzø mi N ̱gomi, øtz dispuesto ijtøjtzi va'cø man ̱ mitzji'n ̱

preso'omo y va'cø ca' mitzji'n ̱.
34Y Jesusis ñøjmayu:
―Pedro, nøjmambyøjtzi que antes que vejpa n ̱gaylu, tu'cay

ñacman ̱bami ndzame que ji'n mi ndø co'ispøqui.
Nømna'ṉ tya'n hora va'cø ñucyaj Jesús

35 Jesusis ñøjmayaju:
―Cuando mi n ̱gø'vejtam øjtzi jana morral y jana tumin-

gotcuy y jana sapato, ¿ti'is ñchøjcatyam falta?
Y je'is ñøjmayaju:
―Ni ti'is.
36Y Jesusis ñøjmayaju:
―Pero yøti o'ca it mi morral, nømavø; y jetsetique't mi

ndumingotcuy; y o'ca ja mi nø'it espada, ma'aj mi n ̱gamisola
va'cø mi ⁿjuy espada. 37 Porque nøjambyamijtzi que øtz tiene
que va'cø tyucø como jujche it Diosis 'yote jachø'yupø; porque
jen jachø'yupøte: “Parejo yacsutzøcyaju yatzita'mbø pønji'ṉ”.
Porque yameromaṉba tuqui como ijtuse jachø'yupø.

38Y apostolesista'm ñøjmayaj Jesús:
―ØN ̱gomi, yø'c it metzcuy espada.
Y Jesusis ñøjmayaju:
―Ya sobram jetji'ṉ.
Jesusis 'yo'nøy Jyata

39Y Jesús tzu'n ̱ jeni, y jujchem cyostumbre ijtu, man ̱ Olivos
cotzøjcøsi. Y ñøtuṉdøvø'isman ̱uti pya'tyajque'te. 40 Y cuando
nu'cyaj jic lugajromo, Jesusis ñøjmayaju:
―O'nøtyam Dios va'cø jana mi n ̱gyectamø o'ca mi

nchøjquistandøjpa.
41 Y Jesús tzu'n ̱ jetcø'mda'm usy ya'i. Jujche'n ̱omo muspa

ndø mbatzpø' tza', jañche'ṉomo Jesusis cya'ṉdzacyaju. Y jeṉ
cujneyu'øc 'yo'nøy Jyata. 42Ñøjmayu:
―Øjtzø mi Janda, o'ca jetse mi sunba, tø yaj cotzoc ndøvø

va'cø jyana toya'isø;perova'cø tyucømitzmi sunbase, ji'ndyet
øtz sunbase.

43 Y cyejay Jesús tum tzajpombø angelesis y yac pømipøjcu.
44 Jesús ijtuna'n ̱ møja'ṉ doya'omo, y tyumø chocoy
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'yo'nøpyana'ṉ Dios. Y møjata'mbø pyøsø tzu'nmø'nu si fuera
como nø'pin chu'nmø'nbase, jetse nømna'ṉ cyecyaj nasomo.

45 Entonces 'yo'nøyu'cam Dios, Jesús te'nchu'ṉu y maṉ itya-
jumø ñøtuṉdøvø, y pya'tyaju øṉyajupømaya'cu'is. 46Y Jesusis
ñøjmayaju:
―¿Ti'cøtoya nø mi 'yøṉdamu? Te'ñchu'ṉdamø y o'nøtyam

Dios va'cø janami n ̱gye'ctamø cuandomi ñchøjquistandøjpa.
Jesús ñucyaju

47Mientras que Jesús jetse nømdøcna'ṉ vyejvejneyu, nu'cyaj
vøti pøn. Y tummacvøstøjcapyø ñøtuṉdøvø ñøyipø'is Judas, jet
vi'naju y cyønu'c Jesús va'cø syu'cø. 48Y Jesusis ñøjmayu:
―Judas, ¿ti'ajcuy jetse mi ndzøcpa? Mi ndø su'cpa va'cø mi

ndø tzi'ocuyaj ø enemigocøsi, øtzmumu Pø'nis chøṉ Tyøvø.
49 Ityajupø'sna'ṉ jeni isyaju timaṉba tuqui, y ñøjmayaj Jesús:
―Ø mi N ̱gomi, ¿sunbaja mijtzi va'cø mi n ̱goquiptam es-

padaji'ṉ?
50 Y tumbø'is chetzcajpø'jay pane covi'najø'is ñu'cscu'is

chø'na'ṉombø tyatzøc. 51Pero jicsye'cti Jesusis ñøjmayu:
―Uyammás jetse tzøqui.
Y pi'quisay tyatzøc y yac tzojcayu. 52 Jesusis ñøjmayaj pane

covi'najøta'm ymasandøjcom an ̱gui'myajpapø y tzambønda'm
miñajupø va'cø ñucyajø:
―¿Ti'ajcuymi ndø cømindamu va'cø mi ndø nuctammijta'm

espadaji'n ̱ y cuyji'n ̱ jujche ñuctøjpase nu'mbapø? 53 Cuando
tumdum jama øtz ijtuna'ṉ mitzji'n ̱dam masandøjcomo, ja mi
ndø nuctamø. Pero nu'cu'am mi oranda'm va' mi ndzøctam
mi sundambase, y va'cø mus chøc gyusto pi'tzø'ajcu'yombø
an ̱gui'mbapø'is.

Pedro nømu que ji'n ispøc Jesús
54 Entonces ñucyaj Jesús y ñømaṉyaj pane covi'najø'is

tyøjcomo. Y Pedro'is maṉuti pya'tque't Jesús, pero ya'i
tzø'yu. 55 Yac tzocyaj juctyøc cuc solajromo y juctyøjcø'mna'ṉ
po'csyaju; y Pedro jendi po'csque't jetji'ṉda'm. 56 Y tum
coyomo'is is Pedro que juctyøjcaṉvini po'csque'tu; y 'ya'm
mø'chøqui Pedro. Entonces nømu:
―Yøṉø jetji'ṉbøtina'ṉetque't.
57 Pero Pedro'is ja vya'ṉjajmø o'ca jetji'ṉbøna'ṉete. Ñøjmay

yomo:
―Ji'nø ispøc je pøn.
58Ya'yu'jcam usyaṉ hora, isque't Pedro eyapø'is y ñøjmayu:
―Mitz je'isna'n ̱emi ñønduṉ.
Pero Pedro'is ñøjmayu:
―Tzambøn, pero øtz ji'n chøṉ jicji'n ̱bø.
59Y cøjtu'jcam como tumø horasye'ṉomo, eyapø nømu:
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―Viyun ̱sye yøṉø jetji'n ̱bøtina'ṉetque't, porque Galilea
cumgupyønditque't.

60Pero Pedro'is ñøjmayu:
―Tzambøn, øtz ji'nø musi ti nømi ndzamu.
Y misma hora, mientras que nømdøcna'ṉ vyejvejneyu, vej

n ̱gaylu. 61 Ndø Comi que'najvitu'u y cyøque'nøy Pedro. Y
Pedro'is jyajmutzøjcay 'yote ñøjmayuse ndø Comi'is: “Antes
que vejpa ṉgaylu, tu'cañac man ̱ba mi ñømi que ji'n mi ndø
ispøcndøvø”. 62Entonces Pedro put a'ṉgomo y vo'tzocopajcu.

Jesús cøsijcatyøju
63 Y ñucyajupø'is Jesús cyøsijcayajpana'ṉ y ñacsyajpana'ṉ.

64Vyinjupyaju y jetse vyi'nøc tza'n ̱øyajpana'ṉ y ñøjmayajpana'ṉ:
―Tø tzajmayø i'is mi ñchaṉu.
65Y tyopo'o'nøyajpana'ṉ vøti eyata'mbø oteji'n ̱.
Jesús ñømaṉdøju vøti an ̱gui'mba'is vyi'naṉdøjqui

66 Cuando sø'ṉbønømu'jcam, tu'mbøyaj cumgu'yomda'mbø
tzambøn, y pane covi'najøta'm, y an ̱ma'yoyajpapø
an ̱gui'mgupit. Y ñømaṉyaj Jesús tu'myajumø
an ̱gui'myajpapø, y 'yocva'cyaj Jesús:

67―O'camijtzømete Cristo, tzajmay ndøvø.
Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
68 ―O'ca mi ndzajmapyøjtzi, ji'n mi ndø va'ṉjamdame. Y

o'ca mi ⁿocva'cta'mbøjtzi, ji'n man ̱ mi ndø aṉdzon ̱dame, ni
ji'n man ̱ mi ndø tzøcøpø'tame. 69 Pero desde yøti øtz maṉba
po'cse más pømi'øyupø Diosis chø'na'ṉomo, øjchøṉ mumu
Pø'nis Tyøvø.

70Entonces mumu 'yocva'cyaj Jesús:
―¿Entoncesmijtzømete Diosis 'Yune?
Y Jesusis ñøjmayaju:
―Øjtzømetemitz mi ndzamdamuse.
71Y jejta'm nømyaju:
―Ji'nam ndø sundam testigos, porque tø øjta'm nømdi ndø

majnandyam 'yote ñe'c jujche nø ñømu.

23
Jesús nømaṉdøj an ̱gui'mbapø Pilato'is vyi'naṉdøjqui

1 Jicsyec'ti mumu jejta'm tzu'ṉyaju y ñømaṉyaj Jesús
an ̱gui'mbapø Pilatocø'mø. 2 Y cyøtza'møcho'chaj Jesús y
nømyaju:
―Ndø pa'jtam yøṉ pøn que ñøtzotzpapø'is quipcuy ndø

cumgu'yomoy ya'inducpapø'is va' jyana coyojyaj pagomøja'ṉ
an ̱gui'mbapøcøsi, y ñe'c nømba que Cristote; que por eso
møja'ṉ an ̱gui'mba.

3 Jicye'cti Pilato'is 'yocva'c Jesús:
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―¿Mijtzømate Israel pø'nismi 'Yaṉgui'mba?
Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―Øj chønø nømdimi ndzamuse.
4 Entonces Pilato'is ñøjmayaj pane covi'najøta'm y eyapø

pønda'm:
―Ni tiyø cyoja ja mbya'ta'yøjtzi yøṉø pø'nis ñe.
5 Pero vøti pøn vejan ̱gøtyaju va'cø chøjcayaj cyoja;

ñømgomø'nayaj Pilato:
―Yøṉ pø'nis yaj quipte'ñajpa pøn 'yaṉma'yocuji'ṉ. Jetse

an ̱ma'yopya mumu Judea nasomo. Galilea nasomo
an ̱ma'yocho'tzu hasta yøṉsye'n ̱omminu.

Jesús nømaṉdøj an ̱gui'mbapøHerodesis vyi'naṉdøjqui
6 Cuando Pilato'is myanu que nø cham Galilea, 'yocva'cu

o'ca Galilea nasombø pønete. 7 Y cuando myusu que
Jesús Herodesis 'yaṉgui'mgu'yom ijtu, entonces Pilato'is
cyø'vej Jesús Herodescø'mø. Porque Herodes Jerusalén
gumgu'yomna'n ̱ ijtu jic jama. 8 Herodesis cyøcasøcomø'nu
cuando isu Jesús, porque ijtumna'ṉ jyama sunbamømna'ṉ
isø; porque myanbana'ṉ vøti nø chøjcupø tiyø. Sunbana'ṉ
'ya'may milagro'ajcuy. 9 Y Herodesis vøti nac 'yaṉgøva'c
Jesús, pero Jesusis ni jujche ja 'yan ̱dzova. 10 Y pane
covi'najøta'm y an ̱ma'yoyajpapø aṉgui'mgupit jena'ṉ te'ñaju,
pømi cyøtza'møyaj Jesús. 11 Y Herodesis y syoldado'is ni tise
ja chøcyaj Jesús, y 'yaṉgøsijcayaju, y yac mes tum vøjpø tucu
suñi sø'ṉbapø. Y jicsye'cHerodesis yac vitu' Jesús Pilatocø'mø.
12 Y Herodes y Pilato jej jama amigo'ajyaju, porque ene-
migona'n ̱ete.

Pilato'is 'yan ̱gui'mu va' yaj ca'yaj Jesús
13 Entonces Pilato'is vyejaṉdø'pyaju pane covi'najø y

an ̱gui'myajpapø y vøti cumgupyøn. 14Y Pilato'is ñøjmayaju:
―Mitzta'm tø nømijnatyam yøṉ pøn mi ñømdamba que

yø'nis ñøtzo'tzpa quipcuy cumgu'yomo; pero n ̱gøme'tz øjtzimi
vi'nomda'm, y ja mbya'ta'yøjtzi ni jujchepø cyoja como mi
n ̱gøtza'møtyamuse. 15NiHerodesis ja pya'tacye'tati cyoja; pues
øtzcø'mdi cyø'vejvitu'que'tu. Y mi nchi'tamu'am cuenta que ni
jujchepø cyoja ja itø va'cøna'ṉ ndø yaj ca'tamø. 16Ma'ṉbø yac
nacstøji y jetse ma'ṉbø ndzøcøpø'i.

17 Porque ji'csye'c søṉnamaye tiene quena'ṉ va'cø syombø'
tum preso Pilato'is. 18Peromumu vøtipøn tumnajcøs vejyaju,
nømyaju:
―¡Yaj ca' yøṉø, tø sombø'jatyam Barrabás!
19 Barrabás somdøjupøte porque oy tu'mbøyaj pøn va'cø

quipyaj cumgu'yomo, y yaj ca'oyu. 20Y Pilato'is 'yo'nøvøjøtzøc
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vøti pøn porque sunbana'ṉ syombø' Jesús. 21 Pero vøti pøn
vejvøjøtzøcyaju nømyaju:
―¡Yacma'møtyøj cruzcøsi! ¡Yacma'møtyøj cruzcøsi!
22Entonces ñøjmayaj Pilato'is tu'canajcøsi:
―¿Ti'ajcuy ma yac ma'møtyøj cruzcøsi? ¿Tiyø coja chøjcu?

Porque ni jujchepø cyoja ja mbya'ta'yøjtzi va'cø ø ⁿyaj ca'ø.
Ma'ṉbø yac nacstøji y jetse man ̱ba sombø'i.

23 Pero vejyajpana'n ̱ y vya'cayajpana'ṉ va'cø mya'møtyøj
cruzcøsi. Y porque jetse vejyaju ancø pønda'm y pane
covi'najøta'm, Pilato'is vyø'møyu va'cø chøcø jujche syuñajuse
sone pø'nis y pane covi'najø'is. 24 Entonces Pilato nømu va'cø
chøctøjø je'is vya'cayajuse. 25 Y syombø'u pøn je'is syuñajuse
lo que ijtupøna'ṉ preso'omo porque ñøtzu'ṉbapø'is quipcuy, y
yaj ca'opyapø. Y chi'ocuyaj Jesús je'is syuñajuse.

Jesúsma'møtyøj cruzcøsi
26Entoncesmientras nømna'ṉ ñømaṉyaj Jesús, ñucyaj Simón

Cirene cumgu'yombø nømna'ṉ minupø tza'momo. Jet yaj
cajpayaj cruz va' ñømaṉ Jesusis jyøsmø.

27 Y nømna'ṉ pya'tyaj Jesús vøti pø'nis y vøti yomo'is.
Je'is cyøvo'yajpana'ṉ Jesús y cyømaya'yajpana'ṉ. 28 Pero Jesús
que'najvitu'u y ñøjmayaju:
―Jerusalén gumgu'yomda'mbø mi yomo, uy tyø cøvo'tam

øjtzi, pero mi ⁿvin cøvo'tamø y mi ⁿune cøvo'tamø. 29 Porque
maṉba nu'c jyama cuando man ̱ba nømyaje: “Más contento
itpa ja 'yune'øyøpø yomo, ja isøpø'is une, y ni jutipø une ja
yac tzu'tzøpø'is”. 30 Entonces man ̱ba ñømdzo'tzayaj cotzøc:
“Tø cøju'møtyamø”. Y man ̱ba ñøjmayaj che'pø cotzøc: “Tø
ju'mgøpajcøtyamø”. 31 O'ca yøcse tzøjca'yajøjtzi si fuera como
tzujtzipø cusye, entonces más peor man ̱ba chøjcayaj ey-
ata'mbø como tøjtzupø cusye.

32 Y nømna'ṉ ñømaṉyaj Jesusji'ṉ eyapø metzcuy pøn,
yatzita'mbø, va'cø yaj ca'yaj parejo Jesusji'ṉ. 33 Cuando
nu'cyaj lugajromo ñøjayajpamø Ca'yajupø'is Cyo'cøpacmø, jeni
mya'møyaj Jesús cruzcøsi. Y jen ma'møyajque't cruzcøs je
metzcuy yatzita'mbø pøn, tum Jesusis chø'naṉ saya'omo, y
eyapø Jesusis 'yan ̱ñay saya'omo. 34Y Jesús nømu:
―Jatay, yaj cøtocojayaj cyoja, porque ji'n myusyaj lo que ti

nø chøcyajupø.
Y soldado'ista'm chøjquisyaj syuerte va'cø vye'nbø'jayaj

tyucu ñe'comda'm. 35 Vøti pø'nista'm nømna'ṉ 'ya'myaj jeni, y
an ̱gui'myajpapø'is syijcayaj Jesús, nømyaju:
―Como eyapø yaj cotzocyaju, ¿ti'ajcuy ji'n mus yaj cotzoc

vyin ñe'cø, o'ca Cristote, Diosis cyøpiṉupø?
36Ysoldado'is jetseti syijcayajque'tu; to'møyajuyyac to'n ̱yaj

catzu nø'. 37Y ñøjmayaju:
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―O'ca mijtzete Israel Pø'nismyøja'ṉ Aṉgui'mba, yaj cotzoc
mi ⁿvin.

38 Itque'tutina'ṉ cruzis cyopajcomo letra jayupø ñømbamø:
“Yøṉete Israel pø'nis myøja'ṉ Aṉgui'mbata'm”. Jetse ijtuna'ṉ
jayupø griego ote'omo y latín ote'omo y hebreo ote'omo.

39 Y tum yatzipø pøn jendina'n ̱ ma'mgue'tupø, je'is
yach'o'nøy Jesús; ñøjmayu:
―O'ca mijtzete Cristo, entonces yaj cotzoc mi ⁿvin y tø yaj

cotzoctam øjtzi.
40Pero tu'maṉ ma'mgue'tupø'is 'yojnay tyøvø, ñøjmayu:
―¿Mitz ti'ajcuy ji'n mi n ̱gøna'tzøy Dios? Porque mitz mi

itque't mismo toya'omo yøṉø pønji'ṉ. 41Viyun ̱sye øtz vøj va' tø
toya'istamø porque it ndø coja; porque tø øtz tø pøjcøchondøju
porquendø tzøquipit. Peroyø'ṉis ni ti ja chøcø, ja it ni jujchepø
cyoja.

42Entonces ñøjmay Jesús:
―Tø jajmutzøc øjtzi cuandominbami an ̱gui'mi.
43Y Jesusis ñøjmayu:
―Viyun ̱sye mi nøjmambyøjtzi, yøtiman ̱ba mi it øtzji'n vøjpø

itcu'yomo.
Ca'u Jesús

44 Y pan ̱guc jamana'ṉete, y o pi'tzø'ajnømi mumu
nascøsye'ṉomo; hasta las tresye'nomo sø'ṉnøṉgue'tu. 45 Jama
o tu'yi, y masandøjcombø tucu vo'te 'yan ̱ga'mbapø'is más
masanbø cuarto, jet hasta cuc tzijtzu. 46 Jicsye'c Jesús pømi
veju y nømu:
―Jatay, mitzcøs ndza'møpyø ø ⁿespiritu.
Cuando nøm jetse, ca'u.
47 Y cuando capita'nis isu jujche tujcu, entonces vyøcotzøc

Dios, nømu:
―Viyun ̱sye yøṉ pøn vøjpø pønna'ṉete.
48 Y mumu pøn jenna'ṉ ityajupø cuando isyaju jujche

tujcuse, cucpac tzan ̱ba vitu'yaju maya'yajpa. 49 Y mumu
cyo'ispøcyajpapø'is Jesús ya'ina'ṉ ityaju y 'ya'myaju jujche nø
chøctøju. Jenna'n ̱ ityajque't je yomo oyajupø'is pya'tyaj Jesús
Galilea nasomo tzu'n ̱yajupø.

Niptøju Jesús
50 Ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is José, an ̱gui'mbapøna'ṉete

y vøjpø pønna'ṉete; y cyumplitzøjcupø'is Diosis syunbase.
Arimatea cumgupyønete. Arimatea cumguy Judea nas
co'an ̱jajme'om ijtu. 51 Yø'ṉis ja ñøtu'mbajcajyaju eyata'mbø
an ̱gui'mba va'cø jujche chøcyajø. Y je Jose'is nømdina'ṉ
jyo'jque'tu va'cø min 'yan ̱gui'm Dios. 52 Je'is cyønu'c Pilato y
vya'cay Jesusis cyon ̱ña. 53 Entonces ñømø'n cruzcøsi, y myon
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sabanapit y cyøjtayu tzatøjcomo. Ijtuna'ṉ møjapø tza' noj-
tatyøjuva'cø jencyojtøj ca'upø,peroni itøcna'ṉ ja cyojtøj jeni, y
jencyojtay Jesusis cyon ̱na. 54 Je jamanømna'ṉ cyomeque'ajyaj
pascua søṉ, y nømna'ṉ ñu'c sapøjcuy jama.

55 Y yomota'm Jesusji'n ̱na'n ̱ miñajupø Galilea nasomo,
maṉuti a'myajque'te, y isyaj tzatøc y jut cyojtatyøjumø Je-
susis cyon ̱ña. 56 Entonces vitu'yaju y vyøjøtzøcyaj perfume
y jajsocuy (Jesusis cyon ̱ña va'cø jyasyaj jetpit). Y sapøcyaju
sapøjcuy jama como ijtuse an ̱gui'mguy.

24
Visa' Jesús

1 Entonces semana tzo'tzcuy jamacøsi namdzuti man ̱yaj
yomo tzatøcmø, y ñømaṉyaj perfume vøjøtzøcyajupøti'am, y
eyata'mbø yomoji'n ̱ oyaju. 2 Y tza' tzatøc 'yaṉga'mupø'is
pitipø'tøjupøm pya'tyaju. 3 Y tøjcøyaj tzatøjcomo, pero ja
pya'tyaj ndø Comi Jesusis cyon ̱na. 4 Entonces mientras que
nømna'ṉ qui'psyaj ti va'cø chøcyajø, isyaj tome jetcø'mda'm
te'ñajupø metzpøn popo sø'ṉyajpa'is tyucu. 5 Por eso vøti
na'chaj yomo, y japcøne'cyaj nascøsi, y pø'nis ñøjmayaj:
―¿Ti'ajcuy mi me'tztamba quenbapø pøn ityajumø

ca'yajupø? 6 Ja itøm yø'qui; visa'u'am. Jajmundzøctam mi
ñchajmatyamupø Jesusis cuando jin ̱døcna'ṉ ijtu'øc Galilea
nasomo. 7 Jesusis oy mi ñøjmandyame: “Øtzmumu Pø'nis chøṉ
Tyøvø, tiene que va'cø cøt cojapa'tyajupø pø'nis cyø'omo, va'cø
ma'møyaj cruzcøsi; pero tu'cay jamacøsima'ṉbø visa'e”.

8 Entonces yomo'is jyajmutzøcyaju jujche o chame. 9 Y
tzu'n ̱yaj tzatøcmøyman ̱ chajmayaj oncepøapostoles ymumu
eyata'mbø que ti isyaju y ti tzajmayajtøju. 10 Y jetse cha-
jmayaju'is apostoles, María Magdalena'isete, y Juana'is, y
Jacobo'is myama Maria'is, y eyata'mbø yomo'is. 11 Pero
apostolesis cyomo'yajuna'ṉ que nømdi jyovi tzamyajupø y ja
vya'ṉjamyajø.

12 Entonces Pedro tzu'ṉu y popya maṉ tzatøcmø. Cuando
nu'cu, atzcøne'cu, quendondøjcøy tzatøjcomo: y is sabana ne'ti
cojtøjupø. Y tzu'n ̱ tzatøcmø, nømna'ṉ qui'ps choco'yomo ti
tujcu.

Nømna'ṉmyaṉyaj Emaús cumgu'yomo
13 Je mismo jama metzcuy ñøtuṉdøvø nømna'ṉ myaṉyaj

tum che' cumgu'yomo ñøyipø'is Emaús. Ispana'ṉ como tu'cay
legua Jerusalén gumgu'is. 14 Tzamdzamnepya man ̱yaju,
nømna'ṉ chamyaju jujche tuc Jesús. 15Ymientras quenømna'ṉ
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chamdzamneyaju y nømna'ṉna nø ocva'cyajtøju,mismo Jesu-
sis tyo'møyajuy tu'mbacmaṉyaj jetji'ṉ. 16Pero ja yac ispøcyajø
o'ca Jesusame nømyaṉu jeni. 17 Jesusis ñøjmayaju:
―¿Ti nø mi ndzamdam mi ne'n ̱gomda'm mientras que

nømdimi ⁿvijtamu, y ti'ajcuy nømimyaya'ndamu?
18Y 'yan ̱dzoṉ tumbø'is ñøyipø'is Cleofas, y ñøjmay Jesús:
―¿Será que mitz emøcpø mbyøndite y nø mi vyijtupø

Jerusalén gumgu'yomo? ¿Será que unico mitz ji'n mi musi ti
tujcupø jeni yøṉ jama'omo?

19Y ñøjmayaj Jesusis:
―¿Y tiyø tujcupø?
Y je'is ñøjmayaju:
―¿Ji'na mi musi jujche o tuc Jesús Nazaret cumgu'yombø?

Porque jet tza'maṉvajcopapøna'ṉete, y muspana'ṉ chøc mi-
lagro'ajcuy, muspana'ṉ 'yan ̱ma'yoy vøjø Diosis vyi'nan ̱døjqui
y mumu pø'nis vyi'nan ̱døjqui. 20 Pero pane covi'najø'is y
an ̱gui'myajpapø'is øjtzi, je'is chi'ocuyaj Jesús va'cø yaj ca'tøjø,
y yaj ca'yaj cruzcøsi. 21Pero øtz contento n ̱gui'pstambana'n ̱tzi
que je'is maṉba yaj cotzoc Israel cumguy. Y ji'n na's jetse,
sino ta'nu'am yøti tu'cay jama jetse tujcumø; 22 y veneta'mbø
yomo'is tø øjtzomda'mbø'is tø tzam maya'tamu. Porque oyaj
tzatøcmø nømna'ṉ syø'ṉbø'nømu'øc, 23 pero ja pya'tayaja'm
jeni Jesusis cyon ̱na. Pero min nømyaje que yac isyajtøj ange-
les, y je angelesis ñøjmayaju que Jesús quenbati. 24 Y man ̱yaj
eyata'mbøndø tøvø tzatøcmø,man ̱ 'ya'myaje, y jetse pya'tyaju
jujche yomo'is chajmayajuse, pero ja isyajque'tati Jesús.

25Entonces Jesusis ñøjmayajmetzpøn:
―ⁿJyovinda'mbø mijtzi y peñapit mi va'ṉjajmdamba

mumu lo que ya'møcpø tza'maṉvajcopyapø'is chamyajuse.
26 ¿Ti'ajcuy ji'n mi n ̱chi'tam cuenta que pyenate va'cø toya'is
Cristo jetse va'cø tyøjcøymyøja'ṉajcu'yomo?

27 Entonces Jesusis cha'maṉvajcayaj mumu Diosis 'yote
jachø'yuse jujche maṉba tuc ñe'cø. Cha'maṉvactzo'tz Moi-
sesis jyachø'yuse, entonces mumu tza'maṉvajcoyajpapø'is jy-
achø'yajuse jetseti cha'maṉvajque'tu.

28 Y nu'cyaj che' cumgu'yomo jujna'ṉ nø myaṉyajumø. Y
Jesusis chøc vyin como si fuera man ̱bana'n ̱ syeguitzøc tyun ̱.
29Pero je'is pyenatzøcyaju va'cø chø'yø, ñøjmayaju:
―Yø'c tzø'y øtzji'ṉdam, porque nøm cha'i'ajnøm y cøjtum

jama.
Jesús jicsye'cti tøjcøyu va' tzø'y jetji'ṉda'm. 30 Entonces

mientras que jenna'ṉ po'csyaju mesacø'mø jetji'ṉda'm, Je-
susis pyøc pan y ñøjay Dios yøscøtoya y vyenu y chi'yaju.
31 Jicsye'cti tzi'yajtøj qui'psocuy va'cø ispøcyaj Jesús, pero
misma hora iscøtocoyaju. 32Y na ñøjmayajtøju:
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―Viyun ̱sye tø tzi'ṉbø'tam ndø tzococ'yomo mientras que
tu'n ̱omo nømna'ṉ tø o'nøtyamu y tø tza'maṉvajcatyam Diosis
'yote jachø'yuse.

33 Misma jic hora tzu'n ̱yaju y vitu'yaj Jerusalén
gumgu'yomo. Jin ̱ø pya'tyaj tu'myajupø oncepø apostoles
y jenna'n ̱ ityajque't eyata'mbø tu'myajupø jetji'ṉ. 34 Y
tu'myajupø'is ñøjmayaju nø ñu'cyajupø:
―Viyun ̱sye visa' ndø Comi y yac isu'am vyin Simón.
35 Entonces vitu'yajque'tupø'is chajmayaju jujche tucyaj

tu'n ̱omo, y chajmayaj jujche ispøcyaj Jesús nø vyenu'c pan.

Jesusis yajquejayaj vyin ñøtuṉdøvø
36 Y mientras que ñømdøc ñøvejvejneyaju'øc jejta'm yøcsepø

ticøsi,mismo ñe'c Jesús te'n cujcomo y ñøjmayaju:
―Contento ijtamø.
37 Entonces jejta'm na'chaju y o'ca jujchese tucyaju, cy-

omo'yaju o'ca anima nø isyaju. 38Pero Jesusis ñøjmayaju:
―¿Ticøtoya o'ca jujchese mi ñdyuctamba, y ticøtoya it ti mi

mbensatzøctam mi ndzoco'yomda'm? 39 A'mistam ø n ̱gø' y ø
n ̱goso, que øjti chøṉø. Tø pi'quistam ndøvø y tø a'mdamø que
øtz it ø sis, it ø mbac, porque anima ja syisøyø, ja pyajcøyø
comomi ndø istamuse.

40 Y ñøjmayaju'cam jetse, isindzi'yaj cyø' y cyoso. 41 Y tanto
que casøyaju yqui'psyaju o'ca ji'quete, ji'ndyet jicø; ji'ndøcna'ṉ
vya'ṉjamyaj seguro o'ca jiquete. Mientras jetse qui'psyaju,
Jesusis ñøjmayaju:
―¿Ijtuja yø'c ti va'cø ndø cu'jtamø?
42 Entonces apostolesis chi'yaj Jesús coque ja'se y tum

bomna tzinuj. 43 Jesusis pyøjcu y vi'c je'tis vyi'nan ̱døjquita'm.
44Y ñøjmayaju:
―Cuando mitzji'n ̱na'ṉ ø ijtu'ctzi, yøcse o'yø mi ndza-

jmatyame: que pyenate va'cø tyuc øtzcøsi mumu tiyø
jujche Moisesis jyachø'yuse, y como jujche jyachø'yajuse
tza'maṉvajcoyajpapø'is, y como ijtu jachø'yuse Salmos li-
bru'omo.

45 Entonces Jesusis yac mijnayaj qui'psocuy va'cø
cyønøctøyøyaj jachø'yuse Diosis 'yote. 46Y ñøjmayaju:
―Yø'cse jachø'yupø que pyenate va'cø toya'is Cristo y va'cø

cya'ø y va'cø visa' tu'cay jamapit. 47 Y va'cø chamgøpucstøj
mumu pø'nomo va'cø qui'psvitu'yajø va'cø yaj cotocojayaj
cyoja Cristo'is ñøyicøsi; jetse va'cø chamgøpucstzo'tztøjø
Jerusalén gumgu'yomo. 48Y mitzta'mmi n ̱gotestigosajtamba
yø'cseta'mbø tiyø. 49 Tzøctam cuenda que ø Janda'is
prometetzøjcupø tiyø, jet øtz ma'n ̱bø n ̱gø'vej mitzcøsta'm.
Pero mitz jo'ctam Jerusalén gumgu'yomo hasta que mi
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mbøjcøchoṉdamba musocuy tzajpombø ndø Janda Diosis
mi nchi'tambapø.

Qui'm Jesús tzajpomo
50 Entonces Jesusis ñømaṉyaj apostoles tzu'n ̱yaj Jerusalén

gumgu'yomo hasta que maṉyaj Betania cumgu'yomo. Y
jen yøcte'n cyø' y cyømasa'nøyaju apostoles. 51 Y tujcu que
nømna'ṉ cyømasa'nøyaju'øc Jesusis apostoles, entonces tzu'ṉ
Jesús jetcø'mda'm, y nømaṉdøj tzajpomo. 52 Apostolesis
cyøna'tzøyaj Jesús y casøcomø'ñajumientras vitu'yaj Jerusalén
gumgu'yomo. 53Ymumu jama tzø'yajmasandøjcomo,nømna'ṉ
vyøcotzøcyaj Dios y nømna'ṉmyøja'ṉomgotzøcyaj Dios. Amén.
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San Juan
Vøjpø Ote San Jua'nis Jyayuse

Diosis 'Yote sispø pøn tujcu
1Tzo'tzcu'yomo na ijtutina'ṉ Ote; y je Ote Diosji'n ̱bøte, y jic

Ote Diostitque't. 2Así es que tzo'tzcu'yomoDiosji'n ̱ ijtu je Ote.
3 Jic Oteji'n ̱ tuc aunque tiyø. O'ca ji'na'ṉ jetji'ṉ, ni tina'n ̱ ji'n
tyuqui. 4Ñe'c na quenba de por si, y je'is yac itpa aunque ti
quenbapø. Y va'cø tø quena, es como sø'ṉgø pøngøtoya va'cø
cyøsø'ṉøjay pø'nis chocoy. 5 Como pi'tzø'ajcu'yomominba tum
sø'ṉgø, jetse min ñe'cø va'cø tø tzi' vøjpø qui'psocuy. Y como
pi'tzø'ajcu'is ji'nmus yac tu'yi sø'ṉgø, jetsetique't yatzipø'is ji'n
mus ya'induc Diosis 'Yote.

6 Ijtuna'ṉ pøn Diosis cyø'vejupø; pø'nis ñøyi Juan. 7 Juan
minu va'cø cha'maṉvac que man ̱ba min cøsø'ṉøjapyapø'is
ndø tzocoy. Je'is cyøsø'ṉøjayajpa mumu pø'nis chocoy va'cø
vya'ṉjamyaj Dios. 8 Ji'ndyet ñe'c Juan cyøsø'ṉøjapyapø'is
chocoy, sino Juan minu va'cø chajmayø que maṉba min
eyapø cyøsø'ṉøjayajpa'is pø'nis chocoy. 9 Jic viyun ̱syepø
sø'ṉgøte; je'is cyøsø'ṉøjayajpa aunque i'is chocoy. Jic
viyuṉsyepø sø'ṉgøminu nascøsi.

10Nascøsna'ṉ ijtu jeOte, yDiosis jyomecnasacopac 'Yoteji'ṉ;
pero nascøspø pønis ja cyomusyaj je Ote. 11Minu ñe'c jyome-
jcupø'omo, pero cyumgutyøvø'is ja pyøjcøchoṉyajø. 12 Pero
veneta'mbø'is pyøjcøchoṉyajuti, y vya'ṉjamyaju que jicø
Diosis cyø'vejupø; entonces ñø'ijtu an ̱gui'mguy va'cø Diosis
'yune'ajø jic pøn vya'ṉjamyajupø'is. 13 Y jetse pø'najyajpa
Diosis fyamilia'omo, pero ji'ndyet porque ijtu'an ̱cø jyata y
myama sispø y ñø'pinbø, ni ji'ndyet porque pø'nis jetse sunba
an ̱cø, sino Diosis jetse yac pø'najyajpa.

14TambiénDiosis 'Yote sispø pøn tujcu y oy it tø øtzji'ṉda'm,
y ista'm øjtzi myøja'ṉo'majcuy jujche ndø Janda Diosis yac
møja'ṉo'majpa tumbø 'Yune. Jet viyun ̱dzambapøte y vøti
syunba aunque iyø. 15 Jua'nis cha'maṉvac iyete minupø,
nømu:
―Yøṉete mi ndzajmatyamu que man ̱ba mini; o'yø mi

nøjandyame: “Más jøsi'cam maṉba min pøn más myøja'ṉombø
que ji'n øjtzi; porque de por si na ijtuti antes que øjtzi”.

16 Ñe'ete aunque tiyø, y tø tzi'u'am aunque tiyø ñe'
vyø'ajcupit, y más tø tzi'a'ṉøpya vøjpø tiyø. 17 Porque Moisés
chi' an ̱gui'mguy Diosis va'cø ndø yaj coputø, pero Jesucristo
cyø'vej Diosis va'cø min tø toya'ṉøyø, y va'cø cha'maṉvac
viyuṉsepø tiyø. 18 Ni jujchøc ja is Dios ni i'is. Pero tø'cs
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tumbø 'Yune vøti syunba Diosis, y jete 'Yune tumø'om ijtu
Jyata Diosji'n ̱, y je'is min cha'maṉvac jujchepøt Dios.

Nø'yø'opyapø Jua'nis cyotestigosaj Jesucristo
19 Entonces Israel pø'nis cyø'vejyaj pane y eyata'mbø

masandøjcom yosyajpapø va'cø 'yo'nøyaj Juan. Tzu'n ̱yaj
Jerusalén gumgu'yomo y nu'cyaj Juan ijtumø. 'Yaṉgøva'cyaj
Juan ñøjayaju:
―¿ⁿIye mijtzi?
20 Jua'nis viyuṉdzajmayaju, ñøjayaju:
―Øtz ji'n chøṉ Cristo jicø Diosis man ̱bapø cyø'veje.
21Entonces 'yan ̱gøva'cyajque'tu:
―O'ca mitz ji'ndyet mi jiṉgø, ¿entonces será que

mitzømacsque't Eliaspø?
Y Jua'nis ñøjayaju:
―Ni øtz ji'n chøṉ Elías.
Y ñøjayajque'tu:
―Bueno, ¿entonces será que mijtzømacsque't jic

tza'maṉvajcopapø ndø ⁿjo'ctambapø?
Y ñøjayaju:
―Ni øtz ji'n chøṉ jicø.
22Y pø'nis ñøjayaj Juan:
―Pues tø tzajmatyam ndøvø ⁿiye mijtzi, va'cø mus ndzaj-

mayajque'ta øtz cø'vejyajupø'is øjtzi. ¿Timi ndzamba?
23 Jua'nis ñøjayaju:
―Øtz pømi vejpøjtzi jya'ijnømømø, nø'mbøjtzi: “Jujche ndø

vøjøndzøctamba tun ̱ cuando maṉba min møja'ṉ an ̱gui'mbapø,
jetse vøjøtzøctammi ndzocoy porque man ̱ba min ndø Comi”.
Jetse nømu tza'maṉvajcopyapø Isaías, y jetse nømgue'tpa øjtzi.

24 Y cyø'vejyajupø oyu'is 'yo'nøy Juan, fariseo'is
vya'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm cyø'vejyaju. 25 Y 'yan ̱gøva'cyaju
ñøjayaj Juan:
―¿Ti'ajcuy mi ñø'yø'ombya o'ca mitz ni ji'ndyet mi Cristo

Diosis man ̱bapø cyø'veje, ni ji'ndyet mi Elías, ni ji'ndyet mi jic
tza'maṉvajcopyapø?

26 Jua'nis ñøjayaju:
―Øtz nø'yø'opyøjtzi nø'ji'ṉ, pero ijtu'am tum pøn mijt-

zomda'm mitz ji'n mi ispøctamepø. 27 Jicø jøsmøti minu,
pero más myøja'ṉombø que øjtzi. Øtz ji'nchø ni tiyø je'is
vyi'nan ̱døjqui, ni øtz ji'n mus ndzøc nu'csocuy jic pøngøtoya
porquemyøja'ṉombøte y syunbamás vøjpø pønque øjtzi va'cø
chøjcay nu'csocuy.

28 Jetse tujcu Jordán nø'cøtu'maṉ tum cumgu'yomo ñøyipø'is
Betábara, jin ̱ oy nø'yø'oy Juan.

Jesusis tø coca'tamu como borrego yaj ca'yajpase
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29 Jyo'pit Jua'nis is Jesús nøminupø jetcømø y Juan nømu:
―A'mdamø pøn Diosis cyø'vejupø va'cø cya'ø. Jujche tum

borrego yaj ca'tøjpase pø'nis cyojacøtoya, jetse jic maṉba
ca'e va'cø yac tzu'n ̱ayaj mumu nascøsta'mbø pø'nis cyoja.
30Yøṉømtzø ndzamupø queman ̱bamini, nø'møjtzi: “Øtz vi'na
mi'nøjtzi y jøsi'cam minba eyapø lo que más myøja'ṉombø,
porque jet na ijtutina'ṉ antes que øjtzi”. 31Y øtz ji'na'ṉø musi
iyete Cristo, pero mi'nøjtzi va'cø nø'yø'oy nø'ji'ṉ va'cø ispøcyaj
Israel pø'nista'm que jiquete.

32 Jua'nis chamu jujche isuse. Nømu:
―ⁿIsøjtzi Masanbø Espiritu tzajpom tzu'n ̱upø y nø

myø'nupø como palomase y jetcøs te'ngøne'cu y jen tzø'yu.
33 Y ji'ndøcna'ṉø n ̱gomusi iyete, pero oyupø'is ø cø'veje
va'cø nø'yø'oya nø'ji'ṉ, je'is nøja'yøjtzi: “Cuando mi ispa
Masanbø Espiritu nø myø'nupø pøngøsi y jetcøs nø chø'yupø,
entonces man ̱ba mi musi que jiquete nø'yø'opyapø Masanbø
Espirituji'n ̱”. 34 Pues jet o'm isi y muspa ndzam viyuṉse que
jicømete Diosis 'Yune.

Vi'na cøpiṉyajtøjupø nøtuṉdøvø
35 Jyo'pit jendina'ṉ te'nque't Juany jendi te'ñajque'tmetzcuy

Jua'nis ñøtuṉdøvø. 36 Y Jua'nis cyøque'nøy Jesús jen nø vyij-
tupø, y nømu:
―Jic pønamete Diosis cyø'vejupø va'cø cya' como borrego

ca'pase ndø cojacøtoya.
37 Y metzcupø ñøtuṉdøvø'is myañaju jujche nø ñøm Juan,

y maṉ pya'tyaj Jesús. 38 Jesús que'najtonvitu' jyøsmø y joviti
isyaj metzcuy pøn nømyacyajupø'is y Jesusis ñøjayaju:
―¿Ti nømi ⁿme'tztamu?
Pø'nis ñøjayaj Jesús:
―Rabí, ¿jut mi ⁿijtu? ―Je'is 'yote'omo ñøjayajpa Rabí, pero

ndø nøjandyamba ndø ote'omo an ̱ma'yopyapø.
39 Jesusis ñøjayaju:
―Tøman ̱dya'i, maṉbami isindzi'tame ju'tø it øjtzi.
Y maṉyaju isyaju jutø ijtumø ndø Comi y jin ̱ tzø'yaj

tyumø'om ndø Comiji'n ̱ jic jamacøsi porque tza'imna'n ̱ como
las cuatrose'n ̱omo.

40 Tum myanupø'is Jua'nis nø chamupø y maṉu'is pya't
Jesús ñøyi Andrés, Simón Pedro'is tyøvø, tumbø jatacøs
tzu'n ̱upø. 41Vi'na Andresis maṉ mye'tz tyøvø Simón y ñøjayu:
―ⁿIsta'møjtziMesías―Mesías ndø nøjandyaṉgue'tpa Cristo.
42 Andresis ñømin Simón ijtumø Jesús. Jesusis cyøque'nøy

Simón y ñøjayu:
―Mijtzete Simón, Jonasis mi 'yune, pero maṉba mi nøyi'aj

yøti Cefas―yøṉ nøyi Cefas putque'tpati ndø onde'omo Pedro.
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Jesusis vyejay Felipe y Natanael
43 Jyo'pit Jesús nømna'ṉ myaṉdo'u Galilea nasomo. Y oy

mye'tz Felipe y ñøjayu:
―Ma tø pa'tø.
44 Felipe Betsaida cumgupyønete y Andrés y Pedro

jin ̱da'mbøna'ṉetque't. 45Felipe'is oymye'tz Natanael y ñøjayu:
―ⁿIsta'møjtzi pøn lo que Moisesis oyupø jyaye mapø mini.

Aṉgui'mguy libru'omo ijtu jachø'yu, jetseti jyayajque'tuti
tza'maṉvajcoyajpapø'is. Jic pøn minu'am, ñøyipø'is Jesús
Nazaret cumgupyøn, y jic Jesús Jose'is 'yune.

46Entonces Natanaejlis ñøjayu:
―¿Será vøjpø pønacsque't o'ca minupø Nazaret

cumgu'yomo? Porque puro yatzita'mbø ityaj jin ̱ø.
Felipe'is ñøjayu:
―Tøma'i, ma ndø a'mista'i.
47 Jesusis is Natanael nøminupø y nømu:
―Jic nø minupø jic viyun ̱sepø Israel pøn, je'tis ji'n ma chøc

an ̱gøma'cø'ocuy.
48Natanaejlis ñøjay Jesús:
―¿Jujchemi ndø ispøjcu?
Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―Antes que oyutøc mi mye'ndze Felipe'is, cuando higo

cu'yucø'mømi ⁿijtu'øc,mi ⁿisøjtzi.
49Natanaejlis ñøjay Jesús:
―Maestro, mijtzete Diosis mi 'Yune. Mijtzete Israel pø'nis

'Yaṉgui'mbata'm.
50Pero Jesusis ñøjayNatanael:
―Mi ndø va'ṉjajmba porque nø'ø mi ⁿnøjayu que mi ⁿispøc

øjtzi higo cu'yucø'mø mi ⁿijtu'øc; pero más maya'cuseta'mbø
tiyøman ̱batøcmi ⁿisi.

51Y Jesusis ñøjacye'tu:
―Viyun ̱syeminøjambyaøjtzi, jøsi'camman ̱bami ⁿistam tzap

an ̱vajcu, y Diosis 'yangeles nø qui'myajupø y nø myø'ñajupø
øtzcø'mø, øtzmumu pø'nis chøṉ tyøvø.

O co'tøjcajnømi Caná cumgu'yomo

2
1 Tu'cay jamapit oy co'tøjcajcuy Caná cumgu'yomo

Galilea nasomo. Y Jesusis myama jiṉdina'ṉ itque'tu.
2 Y Jesús mye'chajtøju ñøtuṉdøvøji'ṉ va'cø myaṉyaj nø
cyo'tøjcajnømumø. 3 Y cuando jendina'ṉ ityaju, cøyajøyaj
vinuji'n ̱. Entonces myama'is ñøjay Jesús:
―Cøyajøyaju'am vinuji'n ̱.
4 Jesusis ñøjayu:
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―Tzamyomo, ¿ticøtoyami ndø ñøjambya jetze? Ja ñu'cøtøc ø
hora va'cø yoscho'tza.

5 Jesusis myama'is ñøjayaj jen nø yosyaju:
―Tzøctamø lo quemi ñøjandyamba je'is.
6 Pues ijtuna'ṉ jen tujta'y tza'pø nø'po'cscuy porque jetse

ijtuna'n ̱ Israel pø'nis cyostumbre va'cø cyøtze'yaj vyin ijtuse
vya'ṉjajmocuy. Tøjcøpana'ṉ ochenta o cien litrota'm nø' tum-
dum nø'po'cscu'yomo. 7 Jesusis ñøjayaj jen yosyajpapø:
―Jojøtyam nø'ji'ṉ nø'po'cscuy.
Y jyojøyaju hasta suñi taspacse'ṉomo. 8 Y Jesusis

ñøjayajque'tu:
―Yøti cøtzpujtatyam usyøc y ma tzi' søṉgovi'najø va'cø

tyo'n ̱isø.
Y jetse chøcyaju. 9Entonces søṉgovi'najø'is tyo'n ̱is nø', pero

vinu'aju'cametenø', y ji'na'ṉmyusi jutñøtzu'ṉyaju, sólo jennø
yosyajupø'is oyu'is cyøtzputyajnø', je'ismyusyaju jut pyøcyaju.
Entonces søṉgovi'najø'is ñøvej pøn man ̱bapø co'tøjcaje, 10 y
ñøjayu:
―Mumupønis vi'na syajyajpa vøjpø vinu y después cuando

veneta'mbø'is tyo'n ̱yaju'am vøti, syajyajpa corrientepø. Pero
mitz mi an ̱ne'ṉgumás vøjpø hasta yøticse'ṉomo.

11 Yøṉ vindzøjcu milagro'ajcuy Jesusis Caná cumgu'yomo
Galilea nasomo. Y jetse isindzi'yaju quemyøja'ṉombø pønete,
y vya'ṉjamyaju ñøtuṉdøvø'is que Cristote.

12 Jøsi'cam Jesús maṉu Capernaum gumgu'yomo y
maṉyajque'tuti Jesusis myama y myuqui y ñøtuṉdøvøta'm, y
jin ̱ oy tzø'yaje jujche jamatiyø.

Jesusis myacputyaj mya'ayajpa'is aunque tiyø
masandøjcomo

13Nømna'ṉ tyome'aju Israel pø'nis syø'ṉda'm ñøyipø'is pas-
cua. Y Jesús maṉ Jerusalén gumgu'yomo. 14 Y Jesusis is
masandøjcomo solajromo nø mya'ayaju'is vacas y borrego
y paloma, y jen nømna'ṉ pyo'csyaj cyacpø'yajpa'is tumin.
15 Y cayita'mbø tzayji'ṉ Jesusis chøc nacsocuy y nacsputyaj
mumu masandøjcomo solajromo. Nacsputputvøyaj borrego
y vacas parejo cyomiji'ṉ, y titpø'jayaj tyumin nasomo cy-
acpø'yajpapø'is ñe, ymyatztonguejcayaj myesa. 16Y ñøjayaj nø
mya'ayaju'is paloma:
―Nøputyaj yøṉø a'ṉgomo. Uy mi yac yosatyam ø Janda'is

tyøc va'cø minmimya'aṉgojtam yø'qui.
17 Entonces ñøtuṉdøvø'is min jyajmemiñaje jachø'yupøte.

Nømba: “Hasta topya ø ndzocoy porque sungo'nbøjtzi va'cø it
vøjpø tiyømi ndøjcomo”.

18Pero Israel pø'nista'm ñøjayaj Jesús:
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―¿Tiyø milagro'ajcuy mi ndø yac istamba va'cø ndø mus-
tamø o'ca it mi an ̱gui'mguy va'cø mi ndzøc jujche mi
ndzøcpase?

19 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju ñøjayaju:
―O'ca mitz ⁿyajtamba yøṉ masandøc, tu'cay jamapit øtz

ma'n ̱bø ndzøcvøjøtzøqui.
20Entonces Israel pø'nis ñøjayaj Jesús:
―Cuarenta y seis ame ñømaṉu va'cø chøctøj yøṉmasandøc,

¿jutznømmaṉbami ⁿyac tuc tu'cay jamacøsi?
21Masandøc nø chamu, pero ji'n mero masandøc, sino ñe'

syisete como si fuera masandøc. 22 Cuando Jesús visa'ujcam
después que ca'ujcam, entonces ñøtuṉdøvø'is jyajme miñaju
que jetse oyuse ñøjayaje y vya'ṉjamyaju ijtuse jachø'yupø
totocøsi y vya'ṉjamyajque'tu jujche chamuse Jesusis.

Jesusis cyomuspø'pa ijtusecø'i
23 Y Jesús Jerusalén gumgu'yomna'ṉ ijtu'øc cuando pascua

søṉ nø cyosø'ṉajtøju'øc. Itco'ñajuna'ṉ vya'ṉjamyaju'is
Jesús porque isyaju an ̱cø milagro'ajcuy nø chøjcupø.
24 Pero Jesusis ji'na'ṉ vya'ṉjamyaj pøn o'ca de veras nøme
vya'ṉjamyajupø, porque Jesusis cyomusyajpa mumu pøn
jujcheta'm qui'psocuy. 25 Ji'ndyet pyena va'cø chajmatyøjø
jujche pø'nis qui'psocutya'm porque ñe'c Jesusis myusayajpa
mumu pø'nis chocoy.

Nicodemo'is o tyu'n Jesús

3
1 Ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is Nicodemo, fariseo'is

vya'ṉjajmocuy ñø'ijtayupø'is, y Israel pøn an ̱gui'mbate. 2 Je'is
cyønu'c Jesús tzu'ijcam y ñøjayu:
―Maestro, musta'mbøjtzi que Diosis mi n ̱gyø'veju va'cø

min mi 'yan ̱ma'yoya, porque ni jutipø pø'nis ji'n mus chøc
milagro'ajcuy jujchemitzndzøcpasemientrasque ji'n cyotzon ̱
Diosis.

3 Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayu:
―Viyun ̱se mi ñøjambyøjtzi; o'ca tum pøn ji'n

pyø'najvøjøtzøqui, nunca ji'n mus isay Diosis itcuy.
4Nicodemo'is ñøjayu Jesús:
―¿Pero jutz nømø muspa pø'najvøjøtzøc pøn cuando

tzambønbø'am? Ji'nam jutznøm mus vøco tøjcøcye't
myama'omo va'cø vyøco pø'najque'ta.

5Y Jesusis ñøjayu:
―Viyun ̱se mi nøja'mbyøjtzi, o'ca tum pøn ji'n pyø'naj nø'ji'ṉ

y Espirituji'n ̱, ji'n mus tøjcøy Diosis itcu'yomo. 6 Lo que yac
pø'najupø sispø'is, sispøte, y lo que yac pø'najupø Espiritu'is,
espiritupøte. 7 U mi myaya'u porque nø mi nøjayu an ̱cø
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tiene que va'cø mi vyøṉgopø'najø. 8 Porque sava yø'qui jeni
pominba pomyaṉba ymitzmimanba nø 'ya'n ̱øyupø, pero ji'n
mi musi juti nø chu'n ̱u jut nø mya'ṉøyu. Jetsetique't mumu
pønMasanbø Espiritu Santo'is yac pø'najupø.

9Entonces Nicodemo'is ñøjay Jesús:
―¿Jujchemuspa tuc yøṉø?
10Y Jesusis ñøjayNicodemo:
―Mitz mi an ̱mayajpapøte Israel pønda'm. ¿Ti'ajcuy ji'n

mi n ̱gomusi yøcsepø tiyø? 11 Viyun ̱se mi nøja'mbyøjtzi,
ndzamda'mbøjtzi lo que muspacse'n ̱omo, y lo que
ista'mbøjtzi, n ̱gotestigosajta'mbøjtzi. Pero mitz ji'n mi ndø
va'ṉjamdame lo que øtzmi ndzajmatyambase. 12O'ca øtzmi
ndza'maṉvajcatya'mbøjtzi jujche ijtuse nascøsi, y ji'n mi ndø
va'ṉjamdame, ¿entonces jujche man ̱ba mi ndø va'ṉjamdame
o'ca mi ndza'man ̱vajcatya'mbøjtzi jujche ijtuse tzajpomo?

13”Ni itøc ja oyqui'm tzajpomo, sino øjtzi. Mø'nøjtzi tzajpom
tzu'n ̱upø'tzi øtz mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø, y tzajpom chøṉ
ijtupø. 14 JujcheMoisesis yaj qui'm tzan cucyøsi tøtzønasomo,
jetse tiene que øtz va'cø yaj nøqui'mdøjque't øjtzi cruzcøsi, øtz
mumu Pø'nis chøṉ Tyøvø. 15 Jetse o'ca aunque ipø pø'nis
va'ṉjajmbøjtzi, ji'n man ̱ tocoye, sino maṉba quen mumu
jamacøtoya.

Syunbase Diosis nascøsta'mbø pøn
16 ”Porque Diosis algo syuñaj nascøsta'mbø pøn, y por eso

tzi'ocuyaj øjtzi tumbø 'Yuneti chøṉø, va'cø jana tocoy ni iyø
o'ca va'ṉjamba øjtzi, sino man ̱ba quen mumu jamacøtoya.
17 Porque Diosis cø'vej øjtzi nascøsi ñe'c 'Yune chøṉø va'cø yaj
cotzocyaj nascøsta'mbø pøn, ni ji'ntze va'cø man ̱ yac tocoyajø.

18 ”Va'ṉjambapø'stzi, ni i'is ji'n mus maṉ yaj coja'ajø,
pero ji'n vya'ṉjamepø'stzi yaj coja'ajtøju'am, porque ja
vya'ṉjajmøjtzi Diosis chøṉ tumbø 'Yune. 19 Øtz mi'nøjtzi
nascøsi como sø'ṉgø va'cø n ̱gøsø'ṉøjay pø'nis chocoy, pero
pø'nista'm más syuñaj pi'tzø'ajcuy que ji'n sø'ṉgø va'cø jana
cyeja que nø chøcyaj yatzitzoco'yajcuy, y por eso maṉba yaj
coja'ajyaj Diosis. 20 Porque chøcpapø'is yatzipø tiyø ji'n maṉ
syun sø'ṉgø, ni ji'n mini sø'ṉgø'omo va'cø jana istøj yatzipø
tiyø lo que chøcyajpapø. 21 Pero chøcpapø'is vøjpø tiyø minba
sø'ṉgø'omova'cø istøjøquenø chøcDiosji'n ̱ lo quenø chøjcupø.

Nø'yø'opyapø Jua'nis vyøcotzøjque'tuti Jesús
22 Jøsijcam Jesúsñøtuṉdøvøji'ṉman ̱yaj parejo Judeanasomo.

Jiṉ Jesús oy it usya'ṉ hora ñøtuṉdøvøji'ṉ y nø'yø'yoyu. 23 Y
Juan nømna'ṉ nø'yø'yocye'tu Enón gumgu'yomo, tome Salim
gumguy, porque jin ̱ø ijtuna'n ̱ yø'qui jeni nø'. Pønmiñajpana'ṉ
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y Jua'nis ñø'yøyajpana'ṉ. 24 Jetse chøc Jua'nis antes que ja octøc
somdøji.

25 Y Jua'nis ñøtuṉdøvø'is ñø'onguipyaj Israel pøn que jujche
ndø cøtze'pa ndø vin como seña que ndø cøvajcøyu'am Diosis
vyi'nan ̱døjqui. 26Y cyønu'cyaju Juan y ñøjayaju:
―Maestro, jic pøn lo que ijtupøna'ṉ mitzji'n ̱ Jordán

nø'cøtu'maṉ y mitz oy mi ndzam iyete, jic pøn nø'yø'yopya
y nu'cyajpa vøti pøn jijcø'mø.

27 Jua'nis 'yaṉdzon ̱yaj ñøjayaju:
―Ni i'is ji'n mus ñø'it ni ti an ̱gui'mguy mientras Diosis

ji'n man ̱ chi'i. 28 Mitz mi ne'c mi mandamu lo que øtz
nø'møjtzi, øtz ji'n chøṉ Cristo. Pero øtz vi'na cø'vejøjtzi antes
que minba Cristo. 29 Es como cuando itpa co'tøjcajcuy; it
tum pøn maṉba'is pyøc yomo, y itque't je'is 'yamigo tome nø
tye'nu ynømyajnay 'yote, y 'yamigo'is cyøcasøpyavøti cuando
myanba nø vyejvejneyu pøn maṉbapø co'tøjcaje. Jetse øtz
n ̱gøcasøcyomø'ngue'tuti'tzi cuando ma'nbøjtzi je'is 'yote. 30 Jet
tiene que va'cø más myøja'ṉomajø, y øtz menosomdi maṉba
tzø'yi.

Tzajpom tzu'ṉupømin nascøsi
31 It tumminupømøji tzu'n ̱upø. Jet masemyøja'ṉombø que

ni jutipø pøn. Nascøs tzu'n ̱upø pøn nascøspøte y nascøspø
tiyømaṉba chame. Pero tzajpom tzu'n ̱upømásmyøja'ṉombø
que ni jutipø pøn. 32 Lo que jujche isu, lo que jujche
myanupø, jetseti chamgue'tpa. Pero ni i'is ji'n vya'ṉjajmaye
lo que ti nø cha'maṉvajcupø. 33 O'ca i'is vya'ṉjajmapya tiyø
nø cha'maṉvajcupø, entonces viyuṉgotzøcpa lo que Diosis
chamba. 34 Lo que Diosis cyø'vejupø, je'is cha'maṉvajcapya
Diosis 'yote, porque Diosis chi'pa más vøti 'Yespiritu. 35Ndø
Janda Diosis syunba 'Yune, por eso chi' an ̱gui'mguy mumu
ticøsi. 36 Vya'ṉjambapø'is Diosis 'Yune, pya'tpa vøjpø itcuy
mumu jamacøtoya; y ji'n vya'ṉjamepø'isDiosis 'Yune ji'nmaṉ
quene, sino que Dios man ̱ba qui'sca'e y man ̱ba cyastigatzøc
tumø najcøtoya.

Vejvejney Jesús Samaria yomoji'n ̱

4
1 Ndø Comi'is myusu que fariseo va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'is

myañaju que masti ñe'c ndø Comi cyøtu'myaju va'cø
'yaṉmayajø y va'cø ñø'yøyajø y Juan masti usyaṉ cyøtu'myaju.
2 Pero mismo ñe'c Jesús ja ñø'yø'yoya, sino Jesusis ñøtuṉdøvø
nø'yø'yoyaju. Entonces cuando Jesusis myusu que jetse
chamyaju fariseo'is que jete más cyøtu'myaju, 3 entonces



San Juan 4:4 210 San Juan 4:19

tzu'n ̱ Jesús Judea nasomo va'cø myaṉ Galilea nasomo. 4 Y
tiene que va'cø cyøjtay Samaria cumgu'is ñasomo.

5Cuandonømna'ṉ cyøtyaj Samaria cumgu'is ñasomo,nu'cyaj
tum cumgu'yomo ñøyipø'is Sicar. Sicar cumguy tome ispa
nas co'an ̱jajme Jacojbis chi'u 'yune José ya'møc. 6 Jendi
ijtu nø'chatøc ñøjmayajpapø Jacojbis ñø'chatøc. Pues como
Jesús nitu'yu va'cø tyu'n ̱ajø, po'cschø'y nø'chatøjcaṉvini tome
pan ̱guc jamase'ṉomo. 7Mientras jenpo'csu,minnø'pøqui tum
Samaria nasombø yomo. Jesusis ñøjay yomo:
―Tø va'ctzi' usøc nø'.
8 Pero mientras jetse tujcu, Jesusis ñøtuṉdøvøta'm

maṉyajumna'ṉ cumgu'yomo man ̱ jyuyaj ti va'cø cyu'tyajø.
9Entonces Samaria yomo'is ñøjay Jesús:
―Comomitz Israelpøn, ¿ticøtoyami ⁿva'cpaøtzcøsnø', como

øtz Samaria yomoti chøṉø?
Porque Israel pøn y Samaria pøn de por sí na qui'sayajtøjpa.

10 Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayu:
―O'ca mi muspana'n ̱ ti tø tzi'papø Diosis y o'ca mi mus-

pana'n ̱ i'is nømi nøjayumbø: “Tø va'ctzi usyøc nø'”, mijna'ṉ mi
ⁿva'cpa nø' øtzcøsi y øjna'ṉ mi ndzi'pa nø' mumu jamacøtoya
va'cø mi ⁿyaj quena.

11Y yomo'is ñøjay Jesús:
―Señor, ja mi nø'it ni tiyø majcuy y nø' jojmoti ijtu, ¿jutma

mimbøc nø'mumu jamacøtoya va'cø quena? 12 ¿Será quemás
mi ⁿmyu'sombya que vi'napø ndø janda Jacobse? Porque je'is
tzajcatyam yøṉ nø'chatøc y je'tom ñøput nø' para vyingøtoya y
'yunecøtoya y vyacascøtoya.

13 Jesusis ñøjay yomo:
―O'ca ndø to'n ̱ba yøcsepø nø', usyaṉ horacøsi tø vøco

yo'ctøtzque'tpati. 14 Pero o'ca mi ndo'n ̱ba nø' øtz ndzi'papø,
nunca ji'nammaṉ mi ⁿyo'ctøtz nunca, pero nø' øtz ndzi'papø
maṉba vome mi ndzoco'yomo va'cø mi n ̱gyen mumu ja-
macøtoya.

15Entonces yomo'is ñøjay Jesús:
―Señor, ndø tzi' nø mi ndzamusepø nø' va'cø jana

yo'ctøtza'mtzi y va'cø janaminmbøc nø' yø'qui.
16Entonces Jesusis ñøjayu:
―Mavø,ma vejaymi ⁿjaya ymindam yø'qui.
17Yomo'is ñøjayu:
―Ja it ø ⁿjaya.
Jesusis ñøjayu:
―Viyun ̱syete nø mi nchamu que ja it mi ⁿjaya. 18 Porque

mosayamete pøn oyu mi nø'indi, y pøn mi nø'ijtupø yøti,
ji'ndyet mi ⁿjaya. Por eso viyuṉdit nømi nchamu.

19Yomo'is ñøjay Jesús:
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―Señor, n ̱gui'pspøjtzi que mitz ñcha'maṉvajcopapøte. 20 Ø
janda tzu'ṉgu'ista'm cyøna'tzøyajDios yøṉ lomacøsi, ymitzmi
Israel pø'nista'mmi ñømdamba quemumu pøn tiene que va'cø
myaṉyaj Jerusalén gumgu'yomo va'cø cyøna'tzøyaj Dios jin ̱ø.

21Y Jesusis ñøjayu:
―Tzamyomo, tø va'ṉjam ndøvø; man ̱ba nu'c 'yora

cuando ji'n ma mi min yøṉ lomacøsi, ni ji'n ma mi myaṉ
Jerusalén gumgu'yomo va'cø mi n ̱gøna'tzøy Dios. 22Mitz ji'n
mi mustam i mi n ̱gøna'tzøtyamba, pero øtz musta'mbøjtzi
i ṉgøna'tzøtya'mbøjtzi; porque Yajcotzojcopyapø minba
Israel pø'nomda'm. 23 Porque maṉba nu'c hora y
nu'cu'am yøti cuando lo que viyuṉbø cyøna'tzø'yajpapø'is
maṉba cyøna'tzøyaj ndø Janda Dios vøjpø Espirituji'n ̱ y
viyuṉbø qui'psocuji'n ̱. Porque ndø Janda Diosis syunba
jetseta'mbø pøn va'cø cyøna'tzøyajø. 24 Dios espiritupøte,
y cyøna'tzøyajpapø'is tiene que va'cø cyøna'tzøyajø vøjpø
Espirituji'n ̱ y viyuṉbø qui'psocuji'n ̱.

25Yomo'is ñøjay Jesús:
―Muspøjtzi que maṉba min Diosis cyø'vejupø

ñøjayajque'tpapø Cristo. Cuando minba jicø, je'is man ̱ba tø
tzajmatyam aunque tiyø.

26 Jesusis ñøjayu:
―Øjchømøṉø nømi ⁿvyejvejneyumbøji'ṉ.
27 Jicsye'c vitu'yaj Jesusis ñøtuṉdøvø, y ñømaya'yaju ti'ajcuy

yomoji'n ̱ nø vyejvejneyu. Pero ni i'is ja ñøjayø: “¿Ti mi
sunba?”; y ni jutipø'is ja ñøjayø: “¿Ti'ajcuy nø mi ⁿvyejvejney
yomoji'n ̱?” 28Peroyomo'is chacmyajcuyymaṉ cumgu'yomo.
Y ñøjayaj cumgu'yomda'mbø:

29 ―Man ̱dya'i, maṉ ndø a'mista'i. Jiṉ it pøn nø tzaj-
mayupø'stzimumu jujche ndzøjcupøse øjtzi. ¿Ji'nacsque't jicøm
Cristo?

30 Entonces tzu'n ̱yaj cumgu'yomo nu'cyaj jut ijtumø Jesús.
31Mientras jetse nø tyujcupø, ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
―Maestro, vi'c yøṉ vi'jcuy.
32Pero je'is ñøjayaju:
―Lo quemitz ji'n mi mustamepø, ijtuti ti ⁿvi'cpa øjtzi.
33Entonces ñøtuṉdøvø'is na ñønøjayajtøju:
―¿I'sacs ñømijnay vi'jcuy?
34 Jesusis ñøjayaju:
―Va'cø ndzøc lo que syunbase cø'vejupø'stzi, y va'cø yac

tujcay je'is yoscuy, jetse itpøjtzi contento como si fuera tas
øjtzi. 35 Mitz mi ñømdamba: “Faltatøc macscuy poya va'cø
cyøṉyaj nipi”. Pero øtz mi nøjañdya'mbøjtzi: Quende'ndamø
y cøque'nøtyam pøn como nipise. Como cama tøjtzupø listo
va'cø ndøpin ̱damø, jetse je pøn listo va'cø cyøma'nøjayajDiosis
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'yote. 36 Yosaṉ Diosise ñe, y it yoscuy va'cø cha'maṉvajcay
je'is 'yote. Y yosyajpapø coyojyajtøjpa y pin ̱yajpa yosaṉ
mumu jamapø quengucøtoya. Y como parejo casøyajpa
ñipyajpapø'is y pin ̱yajpapø'is, jetse parejo maṉba casøyaj
chamdzo'chajpapø'isDiosis 'yote y lo que isyajpapø'is cuando
vøti pø'nis vya'ṉjamyajpa. 37 Y jetse viyun ̱ete lo que
nømyajpase: “Eyapø'is ñijpa, eyapø'is pin ̱ba”. 38 Øtz man ̱u mi
yaj cosechatzøctame ja mi yostamømø. Eyata'mbø yosyaju, y
mitz ndyøjcøtyamu eyata'mbø'is yosa'ṉomo.

39 Y vøti jic Samaria cumgu'yomda'mbø'is vya'ṉjamyaj
Jesús cuando myañaju jujche chajmayajuse yomo'is.
Porque yomo'is ñøjayaju: “Jic pø'nis tzajmay øjtzi todo
lo que ti ndzøjcuse øjtzi”. 40 Entonces cuando Samaria
cumgu'yomda'mbø'is cyønu'cyaj Jesús, cyøpena'ajyaju va'cø
chø'y jetji'ṉda'm. Y entonces Jesús tzø'y metza jama jic
cumgu'yomo. 41 Y vøti eyata'mbø'is vya'ṉjamyajque'tuti
porque myañaju lo que ñe'c Jesusis cha'maṉvajcuse. 42 Y
ñøjayaj yomo:
―Yøti va'ṉjamdamba'mtzi porque mandamu'mtzi jujche

ñe'c ndø Comi'is nø cha'maṉvajcuse, ji'n sólo mitz nø mi
ndza'maṉvajcuse. Y yøti ndø mustamba'am que viyun ̱ete
yøṉ pøn Cristote tø yaj cotzoctambapø'is tø nascøsta'mbø tø
pønda'møṉø.

Jesusis yac tzoc empleado'is 'yune
43 Cøjtu'cam metza jama Jesús tzu'n ̱ jeni y man ̱ Galilea na-

somo. 44Porque ñe'c Jesús nømu que tum tza'maṉvajcopyapø
ji'n pyøjcøchoṉyaje ñe cyumgutyøvø'is.

45 Entonces cuando Jesús nu'cu Galilea nasomo,
jin ̱da'mbø'is pyøjcøchoṉyaju, porque oy isyaj mumu lo
que jujche Jesusis chøjcuse Jerusalén gumgu'yomo sø'ṉomo,
porque oyajque'tu Galilea nasomda'mbø sø'ṉomo.

46 Entonces Jesúsmingue'tu Caná cumgu'yomo Galilea na-
somo oyumø yac vinu'aj nø'milagrovinipit. Ijtuna'ṉ jen tum
gobierno'is pyøn Capernaum gumgu'yomo y ca'ena'ṉ je'is
'yune. 47 Cuando je'is myanu que Jesús tzu'ṉu Judea nasomo
y minu Galilea nasomo, entonces man ̱ 'yo'nøy Jesús va'cø
myaṉ tyøcmø va'cøman ̱ yac tzojcay 'yune, que 'yune nømøme
cya'to'u. 48Entonces Jesusis ñøjayu:
―Mientras ji'nmindø isayømilagro'ajcuyymusocuy, pues

ji'ndyemami ndø va'ṉjamdame.
49Gobierno'is pyø'nis ñøjay Jesús:
―Señor,min pronto antes que ca'pa ø une.
50 Jesusis ñøjayu:
―Mavø; tzojcu'ammi une.
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Y pø'nis vya'ṉjajmu jujche Jesusis chajmayuse ymaṉgue'tu
tyøcmø. 51 Y cuando nømna'ṉ myaṉ tyøcmø, chøsi'sta'm
choṉyaju y ñøjayaju:
―Yøtimi ⁿune tzojcu'am.
52Entonces 'yan ̱gøva'cu tiyø hora vø'ajtzo'tzu. Y ñøjayaju:
―Tø'øc como a la unasye'n ̱omo cøt ñutzø.
53 Jetse jyata'is ñi'aṉjajmu que misma hora que Jesusis

ñøjayu'øc: “Yøti mi ⁿune tzojcu'am”; jicse'cti cøt ñutzø.
Y ñe'c pø'nis vya'ṉjam Jesús y mumu tyøjcomda'mbø'is
vya'ṉjamyajque'tuti.

54Yøṉetemena'combømilagro'ajcuy loquechøjcupø Jesusis
cuando tzu'n ̱ Judea nasomo y nu'c Galilea nasomo.

Jesusis yac tzoc pøn Betesda tanque'aṉvini

5
1 Jøsi'cam eyaco jama nømna'ṉ syøṉdzøcyaj Israel pønda'm

Jerusalén gumgu'yomo. Y Jesús jiṉdimaṉgue'tu. 2Y Jerusalén
gumgu'yomo tome aṉdyun ̱ ñøjayajpapø borrego'is 'yaṉdyuṉ
ijtuna'n ̱ tum taṉque, Israel pø'nis 'yote'omo ñøyipø'is Betesda.
Ijtuna'ṉ jen mosay corredor. 3 Y øṉyaju je'tom sone
ca'eta'mbø, to'tita'mbø, yacsuta'mbø, ja ityajø'is pyømi va'cø
vityajø. Nømna'ṉ jyo'cyaju va'cø mics nø'. 4 Porque 'yorapit
'yorapit mø'nbana'ṉ angeles tan ̱que'omo y yac micspa nø'.
Cuando micspa nø', vi'na tøjcøpapø nø'cø'mø tzocpa. Aunque
jujchepø ca'cuy ñø'ijtupø'is, tzocpa. 5 Pues ijtuna'ṉ jen tum
pøn treinta y ocho año'am cya'emø. 6 Jesusis isu nø 'yøṉumø
y ñi'aṉjajmu que ya'møjcam ca'e'ajtzo'tzumø. Y Jesusis ñøjayu:
―¿Sunbajami ñchoca?
7Ca'epø pø'nis ñøjay Jesús:
―Señor, cuando micspa nø', ja it ni iyø nøtøjcøpa'stzi

nø'cø'mø. Pero mientras øtz sunba tøjcøtyo'a, eyapø vi'na
tøjcøpya.

8Pero Jesusis ñøjayu:
―Te'nchu'ṉø, pøcmi øṉguy, y vitø'am.
9 Y misma hora tzojcu, y pyøc 'yøṉguy y vijtzo'tzu. Y

sapøjcuy jamacøsi jetse tujcu. 10 Por eso Israel pø'nis ñøjayaj
pøn tzojcupø:
―Sapøjcuy jamaṉ yøti. ¿Ti'ajcuymami yac tzu'n ̱mi øṉguy?

Ya'inducpa an ̱gui'mba'is va'cø janami nøvitmi øṉguy.
11Pø'nis 'yaṉdzon ̱u:
―Oyupø'is yac tzoque, je'is nøja'yøjtzi: “Piṉ mi øṉguy y ma

vitø”.
12Entonces 'yan ̱gøva'cyaju:
―¿I'ismi ñøjayu: “Pin ̱mi øṉguy yma vitø”?
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13 Tzojcupø pø'nis ja myusø i'se yac tzojcu, porque
maṉumna'ṉ y sonena'ṉ ijnøm jin ̱ø. 14 Pero jøsijcam Jesusis
pya'tu yac tzojcupø'ammasandøjcomomismo je pøn y ñøjayu:
―Coma'nøyø ti maṉba mi ndzajmaye. Yøti ñchojcu'am.

U'yam man ̱ mi ndzøjca'ṉøy mi n ̱goja, si no más pyor maṉba
mi n ̱gya'e'ajque'te.

15 Pøn man ̱u y chajmayaj Israel pøn que Jesusise yac tzo-
jcupø. 16 Por eso Israel pø'nista'm sunbana'ṉ ti algo chøjcayaj
Jesús y jyajme'chajpana'ṉ vuelta jujchemuspa yaj ca'yaj Jesús
porque jetsepø tiyø chøjcu sapøjcuy jamacøsi.

17Pero Jesusis ñøjayaju:
―Ø Janda yospa hasta como yøticse'ṉomo, y øtz

yosque'tpati'tzi.
18 Por eso Israel pø'nis más chøcme'chajpana'ṉ vuelta jujche

va'cø yaj ca'yajø. Qui'sayajpana'n ̱ porque ja cyo'an ̱jamø an ̱cø
sapøjcuy jama, y más qui'sayajpana'n ̱ porque nømu que Dios
Jyatate y jetse chøc vyin como Diostitque't.

Lo que ti 'yan ̱gui'mguy it Diosis 'Yune'is
19Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱se mi nøjañdya'mbøjtzi, øjchøṉ Diosis 'Yune y ji'n

mus ndzøc ni tiyø ne'c ø ndumgø'y. Lo que ispøjtzi chøcpapø ø
Janda'is, jetsemuspa ndzøjque'ta, porquemumu jujche lo que
chøcpapø ø Janda'is, jetseti ndzøjque'tpa øjtzi je'is chøṉ 'Yune
øjtzi. 20 Porque ø Janda'is su'nbøjtzi, y isindzi'pøjtzi mumu lo
que ñe'c chøcpase. Ymatøc yac isque't másmyøja'ṉomda'mbø
tiyø va'cø mi nømaya'ndamø. 21 Porque como ø Janda'is yac
visa'yajpa ca'yajupø'am y yajqueñajpa, jetse øjtzi 'Yune chøṉø
y øjtzi yaj quenque'tpati'tzi iyø sunba yaj quena. 22Ø Janda'is
ji'n cyøme'tz ni iyø cyojaji'n ̱, pero øtz cojtøjtzi ø Janda'is
va'cø n ̱gøme'tz i'is it cyoja, øjchøn Diosis 'Yune. 23 Ø Janda'is
jetse cojtøjtzi va'cø cyøna'tzøyaj mumu pø'nis. Jujche ø Janda
cyøna'tzøyajpase, jetseti øtz va'cø cøna'tzøtyøjque'ta øtz 'Yuneti
chøṉø. Ji'n mave'is cøna'tzøyajøjtzi, ji'ndi cyøna'tzøyajque't ø
Janda oyupø'is cø'veje.

24 ”Viyun ̱sye mi nøjayndya'mba øjtzi: Cyøma'nøpyapø'is ø
onde y vya'ṉjambapø'is ø Janda lo que cø'vejupø'is øjtzi,
mumu jamacøtoya itpa je pøn. Diosis ji'n ma yaj coja'aj ni
tiyø, ca'upøsena'ṉ ijtu, pero yøti quenbati. 25 Viyun ̱se mi
nøjandyamba: Minba hora y nu'cu'am hora cuando ca'use
ityajupø cyoja'is, maṉba cyøma'nøjayaj ø onde, øtz Diosis
chøṉ 'Yune, y cyøma'nøjayajpapø'is maṉba queñaj mumu ja-
macøtoya. 26 Como ø Janda de por si na ñe'cti ijtu, jetse ø
Janda'is an ̱gui'm øjtzi je'is chøṉ 'Yune jetseti ø ne'cti va'cø
itque'ta. 27ØJanda'is tzi'ø an ̱gui'mguyva'cøndzi'yaj tumdum
pøn conforme jujche oyse iti y øjtze Pø'nis chøṉ Tyøvøta'm.
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28 Uy nømaya'tam yøcseta'mbø tiyø. Porque maṉba nu'c 'yora
cuando mumu nipyatøjupø'is tzatøjcomda'mbø'ismaṉba mya-
jnayaj ø onde, øtz Diosis chøṉ 'Yune, 29 y maṉba putyaje.
Opø'is chøcyaje vøjpø tiyømaṉba visa'yaje va'cø cyeñajmumu
jamacøtoya. Opø'is chøcyaj yatzita'mbø tiyø maṉba visa'yaje
va'cø yaj coja'ayajtøjø.

Jujche ndømuspa que it Jesusis 'yan ̱gui'mguy
30 ”Øtz ji'n mus ndzøc ni tiyø como si fuera ø ne. Ju-

jche ø Janda Diosis tzajmapyase øjtzi, jetse øtz maṉba ar-
reglatzøjcayaj pø'nis cyojata'm. Y øtz an ̱gui'mbapø chøṉ vøjø.
Øtz ji'n ma an ̱gui'mi ø ne n ̱gui'psocuji'n ̱, man ̱ba an ̱gui'mi ø
Janda'is syunbase. Porque ø Janda'is cø'vejøjtzi. 31O'ca ø ne'
ndza'mbøjtzi i' chøṉø, ji'n mi mustame o'ca viyuṉsye nø mi
ndzajmatyamu. 32 Pero it eyapø chamgue'tpapø'is i' chøṉø.
Y muspøjtzi que je'is cotza'mbøjtzi viyuṉsye. 33 Mitz oy mi
n ̱gø'vejta'm mi nu'cscuy Juangø'mø y Jua'nis mi ñchajmatyamu
lo que viyuṉbø tiyete. 34 Pero ji'ndyet pyena pø'nis va'cø
cotzam øjtzi; pero øtz ndza'man ̱vacpøjtzi yøcsepø tiyø va'cø
mi n ̱gyotzoctamø. 35 Juanna'ṉete como si fuera tum no'asepø
nembapø y sø'ṉbapø, porque tza'maṉvajcopyana'ṉ. Y jetse
ñøcsø'ṉøjapyana'ṉ pø'nis chocoy. Y como tø casøtyambase
cuando ndø istamba nø syø'ṉu no'a, jetse usyan horati mi
n ̱gøcasøtyamu loquemiñcha'maṉvajcatyamuse Jua'nis. 36Pero
it más myøja'ṉombø cotzambapø'stzi que ji'n Juan. Porque
ø Janda'is tzamdzi'ø yoscuy va'cø yac tucø, y jetsepø yoscuy
ndzøcpapø øjtzi. Mi istamba lo que ndzøcpapø øjtzi, y jetse
muspa mi ndzi'tam cuenta que ø Janda'is cø'vejøjtzi. 37 Y
mismoñe'c ø Janda'is cø'vejupø'stzi, y je'is cotza'mgue'tpati'tzi.
Pero mitz nunca ja mi majnandyam je'is 'yote, ni nuncatøc
ja mi isatyam je'is vyin. 38 Ja mi nø'ijtatyam je'is 'yote mi
ndzoco'yomda'm. Porque ø Janda'is cø'vejøjtzi y ji'n mi ndø
va'ṉjamductame. 39Mitz mi ndu'nme'tztamba Diosis tyoto-
jayecøsi porque mi n ̱gomo'tyamba que je'tomo man ̱ba mi
ndu'nba'tame jujchemuspami ijtam vøjømumu jamacøtoya.
Y mismo totojaye'is cotza'mbøjtzi. 40 Pero ji'n sun mi ndø
va'ṉjamdamø; si no, øtzmaṉbana'ṉ mi yac ijtam vøjø mumu
jamacøtoya.

41 ”O'ca ji'nø vøpøpøngotzøc pø'nis, ji'n ø ndzøjcay cuenda.
42 Øtz mi ṉgomusta'mbøjtzi, que ji'n mi sundam viyuṉsye
Dios mi ndzoco'yomda'm. 43Øtz mi'nøjtzi ø Janda'is ñøyicøsi,
pero mitz'ta'm ji'n sun mi ndø pøjcøchoṉdamø. Pero o'ca
minba eyapø lo que ñe'c qui'psocuy man ̱ba'is yac yose,
jet jø'ø, man ̱ba mi mbøjcøchoṉdame. 44 Ni jujche ji'n
mus mi va'ṉjamondyamø porque na mi vyøṉgotzøctandøjpa
mi ne'n ̱gomda'm. Y ji'n mi n ̱gøme'tztam mi ⁿvin va'cø
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mi vyøṉgotzøctam tumbø Diosis. 45 U mi n ̱gui'pstamu
que o'ca øtz ma'ṉbø mi n ̱gøva'cøtyame ø Jandacøsi. It
eyapø mi ṉgyøva'cøtyambapø'is, Moisesisete. Y Moisés mi
ñømdamba que mi va'ṉjamdamba mitzta'm. 46 Pero o'ca mi
va'ṉjamdambana'ṉ Moisés,mi ndø va'ṉjamdaṉque'tpatina'ṉ
ndøvø. Porque cotza'm øjtzi Moisesis totocøs jachø'yuse.
47 Pero o'ca ji'n mi va'ṉjamdam Moisesis jyachø'yuse, en-
tonces ji'ndi mami ndø va'ṉjajmatyan ̱quet ø onde.

Pyø'nøy Jesusis mosaymil pøn

6
1 Jøsijcam Jesús maṉ Galilea majris cyøtu'møṉ. Jic mar

ñøyipø'stique't Tiberias. 2 Y vøti pø'nis man ̱ pya'tyaj Jesús
porque isyaju jujche chøcpana'ṉ milagro'ajcuy va'cø yac tzo-
cyaj ca'eta'mbø. 3Y Jesúsqui'm loma chøquicøsi y jiṉ po'csyaju
ñøtuṉdøvøji'ṉ. 4 Y nømna'ṉ tyome'aj Israel pø'nis syøṉda'm
ñøyipø'is pascua søṉ. 5 Jesús quende'nu y is vøti pøn nø
cyønu'cyajupø'is. Entonces Jesusis ñøjay Felipe:
―¿Jut man ̱ba ndø juñdyam cu'tcuy va'cø ndø nøcu'tyaj vøti

pøn nømiñajupø?
6 Jetse ñøjayu a ver tina'n ̱ chamba Felipe'is, porque ñe'c

Jesusis qui'psminu que timan ̱ba chøqui. 7Felipe'is 'yan ̱dzoṉu
ñøjayu:
―Sone mil peso'ombø tuminji'ṉ va'cø ndø ⁿjujyay pan ̱ ji'n

ma cyopa'tyaj pønda'm, usyta'm usytya'm va'cø cyø'syaj tum-
dum pø'nis.

8 Pero ijtuna'n ̱ jen tum Andrés, Jesusis ñøtuṉdøvøque't y
Simóṉ Pedro'is tyøvø. Je'is ñøjay Jesús:

9 ―Yøc ijtu tum n ̱ga'e ñø'ijtupø'is mosay pan ̱ cebadapø y
metzcuy coque, pero jet ji'ndyet ni tiyø para vøti pøngøtoya.

10Entonces Jesusis ñøjayu:
―Yac po'csquecyaj vøti pøn.
Y ijtuna'n ̱ ya'iṉom mu'c jicø lugajromo. Entonces vøti pøn

po'csquecyaju. Ijtuna'ṉ comomosaymil pøn. 11Y Jesusis pyøc
pan ̱ y ñøjay Dios yøscøtoya, vye'ndzi'yaj paṉ ñøtuṉdøvø y je'is
vye'nayaj todo lo que po'csyajuse, y jetseti vye'ñayajque't
coque, chi'yaj tumdum pøn cu'tastasneyajpa'cse'ṉomo.
12Cuando cu'tyaj tasemøta'm, Jesusis ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Pin ̱damømi n ̱gu'tzacata'm va'cø jana tocoy ni jujche.
13 Por eso pin ̱an ̱dø'pyaju cyu'tzacyajupø y macvøstøjcay

cøvaca pin ̱yaj pan ̱ cebadapø sobratzøjcupø cuando
cu'tyajujcam. 14 Entonces cuando pø'nis isaju milago'ajcuy
Jesusis chøjcupø, nømyaju:
―Viyun ̱sye yøṉete jicø tza'maṉvajcopyapø nøm ndø

ⁿjo'ctamupø va'cø min nascøsi.
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15Pero Jesusis cyønøctøyøyuqueman ̱bana'n ̱miñajevøtipøn
va'cø yac an ̱gui'myajø ypor eso tzu'n ̱ tyumgø'yman ̱ cotzøjcøsi
va'cø jana yac an ̱gui'myajø.

Jesús vijtu nø' vingøsi
16 Cuando tza'i'ajnømu, mø'ñaj nø'aṉvini ñøtuṉdøvø. 17 Y

tøjcøyaj barco'omo tzu'n ̱yaju va'cø myaṉyaj nø'cøtumaṉ
Capernaum cumgu'yomo. Cuando pi'tzø'ajnømu, Jesús
ja ñu'cøtøcna'ṉ. 18 Entonces pocho'tz pømi sava y
syujcølapslapsvøy nø'. 19 Como tumø legua mediase'n ̱omo
nømømna'ṉ myanijatzøcyaj barco cuando isyaj Jesús nø
vijtupø nø' vingøsi como si fuera nascøs nø minuse, y
nømømna'ṉ ñu'c tome barco'an ̱vini, y na'tzemiñaju. 20 Pero
je'is ñøjayaju:
―Øjchømøṉø, umi ña'tztamu.
21 Entonces paquichoco'yajyaju pyøjcøchoṉyaj Jesús

barco'omo. Y jø'nøti nu'cu barco nø' acapoya nø
myaṉyajumø.

Omye'chaj Jesús vøti pø'nis
22 Pero jut tzu'n ̱yajumø Jesusis ñøtuṉdøvø, jin ̱ tzø'yajuna'ṉ

vøti pøn. Y je'is chi'yaj cuenta que ñøtuṉdøvø tøjcøyajuna'ṉ
barco'como y tzu'n ̱yajuna'ṉ, pero Jesús ja tøjcøyaj jetji'ṉ
barco'omo, y ja itøna'ṉ eyapø barco jinø. 23 Pero eyata'mbø
barco Tiberias cumgu'yomo tzu'n ̱yajupø oyuna'ṉ cøtyaj tome
jic lugarcøsi oyumø pyaṉgu'tyaje vøti pønda'm después que
ndø Comi'is oyuna'ṉ ñøjay yøscøtoya Dios. 24 Entonces jyo'pit
chi'yaj cuenta pø'nista'm que Jesús ja ityøna'ṉ jeni, ni ja
ityajøna'ṉ jeni ñøtuṉdøvø. Entonces vøti pøn tøjcøyajque't
barco'omda'm va'cø myaṉyaj Capernaum cumgu'yomo. Y
jeni nømna'ṉmye'chaj Jesús jut ijtu.

Jesús cu'tcuyete tø yaj quenbapø'is
25Y cuando pya'tyaj Jesús nø'cøtumaṉ, ñøjayaju:
―Maestro, ¿jujchøcmi jac min yø'qui?
26 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi: Nø mi ndø me'tztamu

pero ji'ndyet porque mi istamu an ̱cø que øtz ndzøjcu mila-
gro'ajcuy. Pero mi ndø me'tztamu porque mi ṉgu'jtam pan
mi ndyaspacsye'ṉomo. 27 U mi yostam yajpapø cutcucøtoya,
sino que yostamø nunca ji'n yajepø cu'tcucøtoya lo que mi
nchi'tambapø'is ji'n yajepø quenguy. Jetsepø cu'tcuy øtz
ma'n ̱bø mi ndzi'tame. Øtz pø'nis chøṉ tyøvøta'm, y ndø Janda
Diosis cøpi'ṉøjtzi.

28Entonces ñøjayaju Jesús:
―¿Ti vøj ndzøcta'mø va'cø ndø tzøctam Diosis syunbase?
29 Jesusis 'yaṉdzoyaju ñøjayaju:
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―Va'cø mi ndø va'ṉjamdam ndøvø Diosis chøṉ cø'vejupø,
jetse mi ndzøctamba Diosis syunbase.

30Entonces Jesús ñøjayajque'tu:
―¿Jujchepø seña man ̱ba mi ndø yac istame? O'ca mi ndø

yac istamba seña, man ̱ba mi va'ṉjamdame. ¿Ti mi ndzøcpa?
31Porque ndø Janda tzu'n ̱gu'ista'm cyu'tyaju cu'tcuy ñøyipø'is
maná cuando vityaju'c tøtzønasomo. Como it jaychø'yupø
totocøsi: “Tzi'yajtøj cu'tcuy tzajpommø'nupø va'cø cyu'tyajø”.

32Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mi nøjañdya'mbøjtzi: Ji'ndyet Moisesis mi

ñchi'tamupø cu'tcuy tzajpom mø'nupø. Sino ø Janda'is mi
ñchi'tamba viyun ̱sepø cu'tcuy tzajpom mø'nupø. 33 Porque
pan lo que Diosis chi'papø, jicømete mø'nupø tzajpomo yaj
queñajpapø'is nascøspø pøn.

34Entonces ñøjayaju Jesús:
―Señor,mumu jama tø tzi'tammi ndzambasepø cu'tcuy.
35Y Jesusis ñøjayaju:
―Øjchøṉøcu'tcuy sajpapø'isquenguymumupøngøtoyata'm;

minbapø øtzcø'mø, nunca ji'nma 'yose; y va'ṉjambapø'is øjtzi,
nunca ji'n ma yo'ctøtzi. 36 Pero como ndzajmayu'mtzi, mitz
mi ndø istamu, pero ja mi ndø va'ṉjamda'mø. 37Mumu pøn
lo que ndø Janda'is tziyajupø'stzi,man ̱baminyaj øtzcø'mø. Y i
minba øtzcø'mo, øtz nunca ji'n ma macpø'i ni jujchøc. 38 Øtz
mø'nu øjtzi tzajpomo, ji'ndyet va'cø ndzøc ø ne'c sunbapø
tiyø, sino que va'cø ndzøcø lo que syunbase cø'vejupø'stzi.
39Man ̱bamindzajmatyame loque syunbapøø Janda'is lo que
cø'vejupø'stzi. Je'is syunba va'cø jana yac tocoyø ni jutipø pøn
je'is tzi'upø. Sino syunba øtz va'cø ⁿyac visa'yajø ultimopø ja-
macøsi. 40Maṉbamindzajmatyan ̱que'te loque jujche syunba
cø'vejupø'stzi. Je'is syunba va'cø queñaj mumu jamacøtoya
isyajpapø'stzi y va'ṉjamyajpapø'stzi Diosis chøṉ 'Yune. Y øtz
maṉba ⁿyac visa'yaje ultimopø jamacøsi.

41 Entonces Israel pø'nis cyø'o'nøyaju Jesús porque Jesús
nømu: “Øjchønø cu'tcuymø'nupø tzajpomo”. 42Nømyajque'tu:
―Parece yøṉete Jose'is 'yune Jesús, y øtz n ̱gomusatya'mba

øjtzi jyata y myama: ¿ticøtoya nø ñømu: “Øjchøṉ mø'nupø
tzajpomo”?

43Por eso Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju ñøjayaju:
―Utyø n ̱gø'o'nøtyam mi ne'ṉgomda'm. 44Ni i ji'n mus ñu'c

øtzcø'mømientras que ji'n yacmijnay qui'psocuy ø JandaDio-
sis cø'vejupø'isøjtzi. Yo'caminbaøtzcø'mø,øtzman ̱ba ⁿyacvisa
ultimopø jamacøsi. 45 It jachø'yupø tza'maṉvajcoyajpapø'is jy-
achø'yajuse: “MumupønDiosismaṉba 'yan ̱mayaje”. Jetcøtoya
cyøma'nøjayajpapø'is ø Janda'is 'yote, y an ̱mayajpapø pøn
Dioscø'mda'm,mumu jejta'mman ̱baminbø'yaj øtzcø'mø.
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46 ”Ni i'is nunca ja is ø Janda Dios, único øtz Diosmø tzu'ṉu,
øtz isøjtziø JandaDios. 47Viyuṉseminøjayndyambøjtzi: O'cami
ndø va'ṉjamdamba øjtzi, maṉba mi n ̱guendam mumu jama.
48Ø jchøṉ cu'tcuy sajpapø'ismumupøngøtoyaquenguy. 49Ndø
vi'nata'mbø ndø janda'is cyu'tyaju maná tøtzønasomo itya-
jupø, pero ca'pø'yaju'am. 50Pero øtzmindza'maṉvajcatyamba
cu'tcuy mø'nupø tzajpomo que muspa cyu'tyaj pø'nis y ji'n
maṉ cya'yaje. 51Øjchøṉø cu'tcuymø'nupø tzajpomo sajpapø'is
quenguy. O'ca aunque jutipø pø'nis cyu'tpa yøṉ cu'tcuy,
maṉbaquenmumu jamacøtoya. Ycu'tcuy loqueøtzman ̱bapø
ndzi'i, mismo øjtze sis. Øtz man ̱ba ndzi'ocuyaj ø sis va'cø yaj
ca'tøjø va'cø queñaj nascøsta'mbø pøn.

52Entonces Israel pø'nis cyø'o'nøyaju ñe'comda'm nømyaju:
―¿Jutznømø muspa yøṉ pø'nis tzi'tam ñe'c sis va'cø ndø

cu'tatyamø?
53Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi: Øjchøṉø Pø'nis Tyøvøta'm;

o'ca ji'n mi ndø cu'tay ø sis y ji'n mi ndø ndo'n ̱ay ø nø'mbin,
ji'n mus mi n ̱gyena. 54 O'ca mi ⁿvi'capya ø sis y ndo'n ̱apya
ø nø'mbin, mi n ̱gyenba mumu jamacøtoya. Y øtz ma'ṉbø
mi yac visa' ultimopø jamacøsi. 55 Porque ø sis viyunsepø
cu'tcuyete y ø nø'mbin viyuṉsepø ujcuyete. 56 Vi'capyapø'is
ø sis y tyo'n ̱apyapø'is ø nømbin, ø ndzoco'yom itpa y je'tis
choco'yom itpøjtzi. 57 Ø Janda cø'vejupø'is øjtzi, ñe'c quenba
y je'is yaj quenba øjtzi, y jetsetique't cu'tpapø'is øjtzi, ⁿyaj
quenque'tpati øjtzi. 58 Øjchøṉ cu'tcuy mø'nupø tzajpomo.
Vi'nata'mbø ndø Janda'is cyu'tyaj maná, pero ca'pø'yaju'am.
Cyu'tpapø'is yøcsepø cu'tcuy øtz ndzambapø maṉba cyen
mumu jamacøtoya.

59 Yø'csepø ti cham Jesusis Israel pø'nis cyonocscuy
tøjcomo mientras que nømna'ṉ 'yaṉma'yoyu Capernaum
gumgu'yomo.

Ote tø yaj quenbapø'ismumu jama
60Por eso cuandomyañaj vøti ñøtuṉdøvø'is nømyaju:
―Na'nchaṉda'mbø tiyø nø cha'maṉvajcu. ¿I'is

cyønøctøyøpya jetsepø ote?
61 Jesusis ñe'ctimyusu que nø ñu'mgø'o'nøyaj ñøtuṉdøvø'is y

ñøjayaju:
―Lo que øtz nø mi ndzajmatyamupø ticøsi, ¿ti'ajcuy nø mi

n ̱gui'syca'tamu? 62 ¿Tiyacsmami n ̱gui'pstame cuandomaṉba
mi ndø istame nøm qui'mu'ctzi tzajpomo jut ijtumøna'ṉtzi
vi'na? Øjchøṉø mumu Pø'nis Tyøvøta'm. 63 Espiritu'is tø yaj
quenba, ndø sis ni ticøtoya ji'n yose. Øtz ndzambapø tiyø,
Espiritute y ø ondeji'n ̱ mi n ̱gyendamba. 64 Pero vene'an ̱bøn
mitzta'm ji'n mi ndø va'ṉjamdame.
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Porque Jesusis na myuspatina'ṉ desde cho'tzcu'yomo i'is
ji'nman ̱ vya'ṉjamyaje. Ymyusque'tuti i'ismaṉba chi'ocuyaje
'yenemigocøsi. 65Y Jesusis ñøjayaju:
―Jetcøtoya øtz mi nøjandyamu'mtzi, que ni iyø ji'n mus min

øtzcø'mø o'ca ji'n yac min qui'psocuy ø Janda Diosis.
66Desde jic jamacøsi vøti ñøtuṉdøvø'is chacpø'yaj Jesús, y ja

maṉam pya'tyaje. 67 Entonces Jesusis 'yan ̱gøva'cyaju ñøjayaju
macvøstøjcapyø ñøtuṉdøvø:
―¿Será quemaṉbatijacs mi ndø tzacpø'taṉgue'te?
68Entonces Simón Pedro'is ñøjayu Jesús:
―Ø N ̱gomi, ¿ti'ajcuy ma'ṉbø mba'jtam eyapø? Pero ni

iji'ṉ ji'n mus man ̱da'møjtzi porque sólo mitz muspa tø
tza'maṉvajcatya'mø jujche muspa tø quendam mumu ja-
macøtoya. 69 Y mi va'ṉjamda'mbøjtzi y musta'mbøjtzi que
mijtzete Cristo, quenbapømi Diosis 'yune.

70 Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjayaju:
―Øtzmi n ̱gøpiṉda'mu øjtzimacvøstøjcay y tumø pujtu mijt-

zomda'm ñøc'ijtøyupø yatzi'ajcu'is.
71 Jesusis chamuna'ṉ Judas, Simón Iscariote'is 'yune.

Porque je'is chi'ocu'yaj Jesús 'yenemigocøsi, y Judas
macvøstøjca'yombøna'ṉete.

Jesusis myuqui'is ji'na'ṉ vya'ṉjamyaje

7
1 Jøsijcam Jesús nømna'ṉ vijtu Galilea nasomo, ji'na'ṉ sun

vit Judea nasomo, porque Israel pø'nis qui'pscøpoyaju jujche
va'cø yaj ca'yajø. 2 Nømna'ṉ tyome'aj Israel pø'nis syøṉda'm
cuando man ̱ba chøcyaj tøc une va'cø ityaj je'tomo. 3 Por eso
ñøjayaj Jesúsmyuqui'sta'm:
―Tzu'n ̱ yøqui y maṉ Judea nasomo va'cø isyaj jin ̱da'mbø

mi nønduṉdøvø'is lo que ti mi ndzøcpapø. 4 Porque syunba'is
ispøctøjø iyete, entonces ji'n ñu'mdzøcni tiyø. O'cami ndzøcpa
yøcseta'mbø tiyø, yaj quej mi ⁿvinmumu pø'nis vyi'na'ṉdøjqui.

5 Jetse ñøjayajumyuqui'sta'm porque ni ji'na'ṉ vya'ṉjamyaj
Jesús. 6Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Ja ñu'cøtøc ø hora; pero mijta'm aunque ti hora muspa

mi ndzøctam mi ⁿyoscuy. 7Nascøsta'mbø pø'nis ji'n mus maṉ
mi ṉgui'satyam mijtzi, pero øtz ndza'maṉvajcatyamba ancø
que ji'nvyøjpø tinøchøcyajupø, jetcøtoyaqui'sayajpøjtzi. 8Mitz
maṉdamø ijtumø søṉ, øtz ji'ndøcmaman ̱ ji'n ̱ø. Porque øtz ja
ñu'cøtøcmero ø hora.

9 Después que chajmayaju'cam jetse, tzø'yu Jesús Galilea
nasomo.

Jesús oyu chosas sø'ṉajcu'yomo
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10 Pero cuando maṉyaju'cam myuquita'm, entonces
jøsijcam Jesús maṉque'tuti sø'ṉomo. Pero ja yac istøj vyin
cuando myaṉu'øc, como si fuera nu'mnu'cuti. 11 Entonces
sø'ṉomo Israel pø'nis nømna'ṉmye'chaj Jesús y nømyaju:
―¿Jutacs ijtu?
12 Y vøti pø'nis ñu'mdzamyaju Jesús o'ca jujchepø pønete. Ey-

ata'mbø nømyaju: “Vøjpø pønete”. Eyata'mbø nømyaju: “Ji'nda,
pero an ̱gøma'cø'oyete”.

13 Pero ni i ji'na'ṉ oñaj pømi va'cø jana myañaj ni i'is o'ca
tina'n ̱ nø chamyajupø, porque na'chaju ti man ̱ba chøjcayaj
Israel pø'nis cyovi'najø'is.

14 Entonces cuc sø'ṉomo Jesús tøjcøy masandøjcomo y
nømna'ṉ 'yan ̱ma'yoyu. 15 Y Israel pø'nis nømna'ṉ ñømaya'yaju
jujchemuspa aṉma'yoya, nømyaju:
―Ja 'yaṉmayø yøṉ pøn, ¿jutznømømusopya?
16 Jesusis ñøjayaju:
―Ø an ̱ma'yoṉguy ji'ndyet ø ne n ̱gui'psocuy, sino

cø'vejupø'stzi, je'is tzi'pa qui'psocuy. 17 Syunba'is chøc
jujche syunbase ø Janda'is, pues je'is man ̱ba myusi jutipøt
ø an ̱ma'yoṉgcuy, o'ca Diosis ñe, o'ca øjtzene. 18 O'ca øtz
ndzambana'ṉ ø ne ṉgui'psocuy, entonces sunbana'ṉtzi
va'cø vøpøpøngotzøctøjø; pero como øtz su'nbøjtzi va'cø
vyøcotzøctøjø ø Janda lo que cø'vejupø'stzi, entonces viyun ̱bø
ti ndza'mbøjtzi y øtz ji'nø an ̱gøma'cø'yoye.

19 ”Moisesis mi ⁿjyajyandyamu an ̱gui'mguy, pero ni ju-
tipø'is mijtzomda'm ji'n yaj coputi lo que Moisesis mi
an ̱gui'mdamuse. ¿Ti'ajcuy sunbami ndø yaj ca'tamø?

20Y pø'nista'm ñøjayaju Jesús:
―Mitz ni i'is ji'n sunmi yaj ca'ø. ¿Serámi nø'itmitz yatzipø

espiritu?
21 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju ñøjayaju:
―Øtz ndzøjcøjtzi tum milagro'ajcuy y mumu mitzta'm mi

n ̱gømaya'ndamu. 22 Moisesis mi 'yaṉgui'mdamu va'cø mi
seña'øyaj mi unenda'm Israel pø'nis syenaji'n ̱. Ji'ndyet o'ca
Moisesis ñøcøtzo'tzu jetsepø costumbre, sinomás vi'nata'mbø
ndø jandatzu'ṉgu'ista'm jetseti ñøcøtzo'chaju. Y yøti cuando
ta'nba jama va'cø sena'øyø, mitz seña'øyajpa une aunque
sapøjcuy jamacøsi. 23Comomitz seña'øtyamba une sapøjcuy ja-
macøsi va'cø mi yaj copujtay Moisesis lyey, entonces ¿ti'ajcuy
mi n ̱gui'satyamndøvø cuando øtz yac tzocmø'chøqui tumpøn
sapøjcuy jamacøsi? 24 Cuando mi ṉgui'pstamba ti vøjø, ti ji'n
vyøjø, hay que va'cø mi n ̱gui'psmindam mø'chøqui; porque
hay veces ji'n queje ti vøjpø ti ji'n vyøjpø.

Jesusis chamu i'is cyø'veju
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25 Entonces eyata'mbø Jerusalén gumgu'yomda'mbø
nømyaju:
―¿Ji'nacsque't yøṉ pønø'am lo que mye'chajupø va'cø yaj

ca'yajø? 26 Pero yøṉ pø'nis nø chamu va'cø myandøj parejo.
Y an ̱gui'myajpa'is ni ti ji'n chajmayaje. ¿Será que myusyajpa
yøṉ pøn o'ca viyuṉete Cristote? 27Pero øtzmustamu'mtzi yøṉ
pøn jut tzu'ṉu. Cuando minba Cristo, ni i'is ji'n ma myusi jut
maṉba tzu'n ̱i.

28 Entonces Jesús veju masandøjcomo mientras nømna'ṉ
'yaṉma'yoyu, nømu:
―Mi ndø ispøctamu'am ymi ndømustamu'am jut tzu'n ̱ øjtzi

y øtz ja mi'nøjtzi ø ne'c n ̱gustopit. Viyun ̱sye it cø'vejupø'stzi,
pero mitz ji'n mi n ̱gomustam jicø cø'vejupø'stzi iyete. 29 Pero
øtz ṉgomuspøjtzi cø'veju'stziporqueøtz tzu'ṉu jet ijtumøy je'is
cø'vejøjtzi.

30 Entonces covi'najø'sta'm mye'tzayaj vuelta jujche va'cø
ñucyaj Jesús, pero ni i'is ja ñucø, porque ja ñu'catøcna'ṉ 'yora
va'cø ñuctøja'm. 31Y sone pø'nis vya'ṉjamyaj Jesús y nømyaju:
―Yøṉøm ocsyote Cristo; o'ca ji'na'ṉ Cristo, ji'na'ṉ mus chøc

jetsepømilagro'ajcuy.
Fariseo'is man ̱bana'ṉ yac nuctøj Jesús

32Fariseo va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'ismyañaju que sone pø'nis
jetse nø chamyaj Jesús. Entonces fariseo'sta'm y Israel pø'nis
pyane covi'najø'sta'm cyø'vejyaj policía va'cøman ̱ ñucyaj Jesús.

33Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Usya'ṉomdi'ammaṉbatøcø ya'e mitzji'n ̱da'm, y entonces

ma'n ̱bø vitu ijtumø cø'vejupø'stzi. 34 Ma mi ndø me'tztame,
y ji'n ma mi ndø pa'jtame, porque ji'n mus mi myaṉdam jut
ijtumø øjtzi.

35Entonces Israel pønda'm na ñøjayajtøj ñe'comda'm:
―¿Jutacs maṉba mave va'cø ndø jana pa'jtamø? ¿Será

queman ̱bamaṉ Israel pøn ityajumø eyata'mbø cumgu'yomo
va'cø 'yaṉmayaj eyata'mbøpøn lo que ji'ndyet Israel pønda'm?
36 ¿Ti'ajcuy jetse nø ñømu: “Mami ndøme'tztame, y ji'n mami
ndøpa'jtame, porque ji'nmusmimyaṉdamø jut ijtumøøjtzi”?

Quenguy Espiritu'is tø tzi'papø
37 Entonces søṉgoyajcuy jama'omo lo que más

cyo'aṉjamyajpana'ṉ, je jama'omo Jesús te'nchu'ṉu y veju,
nømu:
―O'ca aunque i yo'ctøtzpa, hay que va'cø min øjtzøcø'mø

va'cø min tyo'n ̱ nø'. 38 Va'ṉjambapø'stzi, je'is choco'yomo
maṉbavombutputneynø' comomøjanø'semumujamacøtoya
va'cø yaj quena. Jetse ijtuse jachø'yupø totocøsi.

39 Pero Jesusis nømna'ṉ chamu que jetse maṉba
pyøjcøchoṉyaj Espiritu Santo vya'ṉjamyajpa'is Jesús, va'cø
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vyombut choco'yomo Espiritu Santo como møja nø'se.
Porque Espiritu Santo ja chi'tøjøtøcna'ṉ porque Jesús ja
tyøjcøyøtøcna'ṉmyøja'ṉomo.

Ne' ne' qui'psyaj pø'nis
40 Por eso cuando vøti pø'nis myañaju nø chamuse Jesusis,

nømyaju:
―Viyun ̱se yøṉete tza'maṉvajcopyapø ndø ⁿjo'ctambapø.
41Eyata'mbø nømyaju:
―Yøṉete Cristo Diosis cyø'vejupø.
Pero vene nømyaju:
―Pero Cristo ji'nman ̱ chu'n ̱Galilea nasomo. 42Porque ndø

mustambaque it jachø'yupøqueCristopø'najpaDavijdis 'yune
tzu'n ̱gu'yomo y maṉba pø'naj Belén gumgu'yomo jut omø it
David.

43 Jetse por Jesuspit eyata'm eyata'm qui'pscøpo'ayaj tum-
dumbø pø'nis. 44 Y veneta'mbø'is nømna'ṉ sun ñucyaj Jesús,
pero ni i'is ja ñucø.

Aṉgui'mba'is ja vya'ṉjamyaj Jesús
45 Entonces policía nu'cyaj pane covi'najøcø'mda'm y

fariseocø'mda'm y je'is ñøjayaj policía:
―¿Ticøtoya ja mi nømindam jic pøn?
46Y policia'is ñøjayaju:
―Nunca ja ndyø majnandyamøtøc eyapø pøn que vejve-

jnepya como jic pøn vejvejnepyase.
47Entonces fariseo'is 'yan ̱dzoṉyaju ñøjayaj policía:
―¿Mitzta'm será quemi aṉgøma'cøtyandøjque'tuti? 48Mitzmi

mustamba que ni jutipø an ̱gui'mbapø'is, ni jutipø fariseo'is,
ja vya'ṉjajmø jic pøn. 49 Pero jic ji'n cyomusyaje'is Diosis
'yaṉgui'mguy tocoyajupøte.

50 Jendina'n ̱ itque't Nicodemo oyupø'is tyu'n Jesús tzu'yi, y
mismo fariseotitque't. Je'is ñøjayaj fariseo tyøvøta'm:

51―Ijtusendøaṉgui'mgutya'mque ji'nmusndøcastigatzøc
pøn o'ca ja ndyø aṉgøva'cøtøc ti cyoja.

52Fariseo'is ñøjayajNicodemo:
―¿Y mitz a ver o'ca Galilea nasomdi mi ñchu'ṉgue'tupø?

Octu'n sa'sa Diosis jyachø'yupø libru'omo, y maṉba mi ñchi'
cuenta que ni jutipø tza'maṉvajcopapø ji'n pø'naj Galilea
nasomo.

53Ymumu pønman ̱yaj tyøcmø.
Cøtzøjcø'opyapø yomo

8
1 Jesúsmaṉ Olivo cotzøjcøsi. 2 Jyo'pit namdzu vitu'que'tu y

tøjcøy masandøjcomo. Y sone pø'nis cyøtu'myajque't Jesús. Y
Jesús po'csu y 'yaṉmayaj sone pøn. 3 Y 'yan ̱ma'yoyajpapø'is
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an ̱gui'mgupit y fariseo'sta'm ñømiñaj tum yomo pya'tyajupø
nø cyøtzøjcøyu'is jyaya. Y cyotyaj je yomo pøn gucmø Jesusis
vyi'nan ̱døjqui. 4Y ñøjayaj Jesús:
―Maestro, yøṉ yomo pa'jtøju mero nø cyøtzøjcøyu'c jyaya.

5 Moisesis 'yaṉgui'mguy ijtu que jetsepø ay que va'cø ndø
pyu'ṉga'yaj tza'ji'ṉ. ¿Peromitz ti mi ndzamba?

6 Pero jetse nømyaju va'cø chøjquisyaj Jesús jujche sun-
bana'n ̱ pya'tayaj ticøsi va'cø mus chøjcayaj Jesusis cyoja.
Pero Jesús atzquec nascøsi y cyøja'yøy nas cyø'aṉuneji'n ̱.
7Pø'nis syeguitzøcyajuva'cø 'yaṉgøva'cyaj Jesús. Entonces Jesús
viyuṉbo'csque'tu ñøjayaju:
―Ja itø'is ni jujchepø cyoja, je'tis va'cø vi'na pyu'ṉdzo'tza.
8 Entonces Jesús atzquejque'tu y jacye't nas cyø'ji'ṉ.

9 Cuando myañaj ti cham Jesusis, mumu min jyameminyaje
que ityajque't ñe' cyojata'm, y tumdum putyaju. Masam
achpøta'mbø vi'na putyaju y jøsi'cam mumu putyaju hasta
que tumdim tzø'y Jesús, y yomo jendi tzø'cye't te'nupø.
10 Entonces Jesús viyun ̱ de'ngue'tu y quenmaṉ quenman ̱u
y ni i ja itø, nada más que yomotimna'ṉ tumgø'y ijtu. Jesusis
ñøjay yomo:
―Tzamyomo, ¿jut man ̱yaj mi mye'ndzayu'is mi n ̱goja?

¿Será que ni i'is ja musmi ñchøjcaymi n ̱goja?
11Yomo'is ñøjayu:
―Señor, ni i'is ja musø tzøjcay ø n ̱goja.
Jesusis ñøjayu:
―Ni øtz ji'nammi ndzøjcaymi ṉgoja. Mavø, y uyammásmi

ndzøcmi n ̱goja mi ne'n ̱gø.
Jesusis yac sø'ṉayajpa pø'nis chocoy

12 Entonces jøsi'jcam Jesusis 'yo'nøvøjøtzøcyajque't sone pøn
ñøjayaju:
―Øtz yac sø'ṉapyapø'is nascøta'mbø'is chocoy. Man ̱ba'is

pa'tøjtzi, ji'n ma it como pi'tzø'omse, sino man ̱ba it como
sø'ṉgø'omse va'cø cyena.

13Entonces fariseo'sta'm ñøjayaj Jesús:
―Mi ne'c mi ndzamba mi ⁿvin ⁿiye mijtzi; ji'n vyaletzøqui

mi ndzambapø tiyø.
14 Jesusis ñøjayaju:
―Aunque ø ne'c ndza'mbøjtzi ø ⁿvin, pero viyuṉsyeti

ndzamba. Y øtz muspøjtzi jut mi'nøjtzi y jut ma'n ̱øpyøjtzi;
pero mitz ji'n mi mustame jut mi'nøjtzi, ni jut ma'n ̱øpyøjtzi.
15 Pø'nis qui'psocuji'n ̱, jetse mi n ̱gyøme'tzotyamba. Øtz ji'n
n ̱gøme'tz ni iyø cyojaji'ṉ. 16 O'ca øtz n ̱gøme'chajpøjtzi, øtz
n ̱gøme'chajpa vøjø. Porque øtz ji'n chøṉ ø ndumgø'y maṉba
n ̱gøme'tze. Porque øtz n ̱gøme'chajpøjtzi ø Jandaji'n ̱; ø Janda'is
cø'vej øjtzi. 17 También jachø'yupøte ndø an ̱gui'mgu'yomo
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que o'ca metzcupyø pø'nis tumbø ti chamyajpa, entonces
viyuṉbøte. 18 Pues jetse øtz ndza'mbøjtzi ø ⁿvin, y ø Janda'is
cø'vejupø'stzi, je'is tzamgue'tpa i chøṉ øjtzi.

19Entonces pø'nis ñøjayaj Jesús:
―¿Jut it mi Janda?
Jesusis ñøjayaju:
―Mitzta'm ji'n mi ndø ispøctame, ni ji'n mi ispøctam ø

Janda. Ø'ca mi ndø ispøctambana'ṉ, también ø Janda mi
ispøctaṉgue'tpatina'ṉ.

20 Jetsepø ote cham Jesusis mientras nø tye'n tome tumin-
gotcucyø'mø mientras nømna'ṉ 'yan ̱ma'yoyu'øc Israel pø'nis
myasandøjcomo. Pero ni i'is ja ñucø, porque ja ñu'cøtøcna'ṉ
'yora.

“Jut øtzma'n ̱bømave, mitz ji'nmusmimyaṉ jin ̱ø”
21Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Øtz ma'n ̱bøjtzi, y maṉba mi ndø me'tztame, pero maṉba

mi n ̱gya'tam mi n ̱gojaji'ṉ. Jut ma'ṉbøjtzi, ji'n mus mi
myaṉdamø.

22Entonces Israel pønda'm na ñøjayajtøju:
―¿Será que maṉba yaj ca' vyin? porque nømba: “Jut

ma'n ̱bøjtzi, ji'n musmimyaṉdamø”.
23Y Jesusis ñøjayaju:
―Mitz cø'yi nascøs mi ⁿitcutya'm. Øtz møjipø ø ⁿitcuy;

mitz ñascøsta'mbøte, øtz ji'n chøṉ nascøspø. 24 Por eso øtz mi
ⁿnøjandya'møjtziqueman ̱bami n ̱gya'tammi n ̱gojaji'n ̱. Porque
o'ca ji'n mi va'ṉjamdame que øjchøṉø lo que mi ndzajmatya-
muse'tzi, entonces maṉbami n ̱gya'tammi n ̱gojaji'n ̱.

25Entonces ñøjayaj Jesús:
―¿ⁿIye mijtzi?
Y Jesusis ñøjayaju:
―Lomismo loquemindzajmatyamuse'tzi desdequendza-

mdzo'tzu'csye'n ̱o'mtzi. 26 Ijtutøc vøti ti va'cø ndzamgue'ta y
va'cø n ̱gøme'tza ti mi ndzøctam mijtzi, pero cø'vejupø'is øjtzi,
viyuṉbø ti chamba y øtz ndzajmayajpa mumu nascøsta'mbø
pøn lo que ti je'is tzajmayuse.

27 Pero jicø pø'nista'm ja cyønøctøyøyajø o'ca Jyata Dios nø
chamu Jesusis. 28Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Øjchøṉø mumu Pø'nis Tyøvø. Cuando nø mi ndø

nøṉgui'mdamu'øc møji cruzcøsi, entonces man ̱ba mi
mustame que øjchøṉø nømna'ṉ mi ndø ⁿjo'ctamupø y que ni
ti ji'n ndzøc ø ndumgø'y; jujche ø Janda'is tzajma'yøjtzi, jetse
øtz ndzamgue'tpøjtzi. 29Cø'vejupø'stzi, øtzji'ṉbøte. Ø Janda'is ja
ø ndumgø'y tzacø. Porque øtzmumu jama ndzøcpøjtzi jujche
syunbase ø Janda'is.
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30 Nømna'ṉ chamu'øc jetsepø tiyø, sone pø'nis vya'ṉjamyaj
Jesús.

Ityaj Diosis 'yune y ityaj coja'øyu pøn
31Entonces Jesusis ñøjayaju Israel pøn vya'ṉjamyajupø'is:
―O'cami ndzøctambamumu jama lo que jujche øtz ndzam-

base, entonces viyuṉse mijtzi øjchøṉ mi aṉmayndamu. 32 Y
maṉba mi mustam viyun ̱syepø tiyø, y viyuṉsyepø ti va'cø mi
mustamø,man ̱bami libre'ajtame.

33Entonces ñøjayaj Jesús:
―Øtzta'm Abraha'mis chøṉ 'yuneta'm. Øtz nunca ja o

mozo'ajtam ni jutipø pøngø'mø. Øtz de por si libreta'mbø
chønø. ¿Ti'ajcuymi ndø nøjandyamba: maṉbami libre'ajtame?

34 Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi, que o'ca mi ndzøcpa mi

n ̱goja, entonces yatzipø mi n ̱gui'psocu'is mi obligatzøcpa
va'cø mi ndzøc yatzitzoco'yajcuy como si fuera mi yac
mozo'ajpa. 35 Y mozo ji'n it como une ijtuse, porque
mozo ji'n it mumu jama tøjcomo, pero une mumu jama
itpa tyøjcomo. 36 Øjchøṉ Diosis 'Yune, y o'ca øtz mi yac
libre'ajta'mbøjtzi, entonces viyun ̱sye man ̱ba mi ijtam libre
va'cø jana mi nøndzøctam mi yandzita'mbø n ̱guipsocu'is.
37 Øtz muspøjtzi que mitz Abraha'mis mi 'yuneta'm. Pero
mi n ̱gui'pscøpo'tamba jujche muspa mi ndø yaj ca'tamø,
porque ji'n tøjcøy mi ndzoco'yomda'm ti ndzambase øjtzi.
38 Øtz ndza'mbøjtzi lo que ø Janda'is isindzi'upø'tzi. Mitz mi
ndzøctamba lo quemi Janda'is mi isindzi'tamuse.

39Entonces 'yan ̱dzoṉyaju y ñøjayaj Jesús:
―Abraham ya'møcpø øjtzø jandata'm.
Jesusis ñøjayaju:
―O'ca viyun ̱sye mijna'ṉ Abraha'mis mi 'yunenda'm, mi

ndzøctambana'ṉ vøjpø tiyø. 40 Pero yøti sunba mi ndø yaj
ca'tamø, aunque øtz mi ndzajmatyamu viyuṉsyepø tiyø Dio-
sis tzajmayupø. Abraha'mis ja chøc jetse. 41 Jujchemi Janda'is
chøcpase, jetseti mi ndzøctaṉgue'tpa.
Y ñøjayaj Jesús:
―Øtzta'm ji'n chøṉ ispøqui une. Tumbøti ndø Jandata'm,

Diosete.
42 Jesusis ñøjayaju:
―O'ca Diosna'ṉ mi Jandata'm, mi ndø sundambana'n ̱,

porque øtz Diosmø tzu'n ̱øjtzi, mi'nø yø'qui. Ja mi'nøjtzi
ø ne'c n ̱gustopit sino que Diosis cø'vejøjtzi. 43 ¿Ti'ajcuy
ji'n mi n ̱gønøctøyøtyame ti øtz nø ndzamupø? Ji'n mi
n ̱gønøctøyøtyame, porque mitz ji'n sun mi ndø majnatyam
ti ndza'mbøjtzi. 44 Mijta'm yatzi'ajcu'is mi 'yunenda'm. Y
sunba mi ndzøctando'a lo que jujche chøcpase yatzi'ajcu'is,
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porque jet mi jandata'm. Yatzi'ajcuy yaj ca'opapø desde
cho'tzcu'yomo. Ji'n qui'ps viyun ̱sepø tiyø, porque ja it
viyuṉsyepø tiyø chocø'yomo. Cuando je yatzipø sutzpa, ñe'cti
qui'pscøpo'pa porque sutzpapøte. Y mumu jujchepø sutzcuy
je'is ñøcøtzo'tzpa. 45Y porquemitz sutzcuymi sundamba, por
eso ji'n mi ndø va'ṉjamdame cuando mi ndzajmatyamba'c
viyuṉsyepø tiyø. 46 ¿A ver o'ca it mijtzomda'm muspapø'is
pya'tay ø n ̱goja? Y como øtz ndzamba viyun ̱sepø tiyø, ¿ti'ajcuy
ji'n mi ndø va'ṉjamdame? 47 O'ca it pøn Diosis ñe, je'is
cyøma'nøjapyaDiosis 'yote. Ymitzta'm ji'nmin ̱gøma'nøjatyame,
porque ji'ndemi Diosis ñe'ta'm.

Cristo na ijtutina'ṉ antes que pø'najAbraham
48Entonces Israel pø'nis 'yaṉdzon ̱yaju y ñøjayaj Jesús:
―Parece que mitz Samaria cumgu'yombø mi mbyønete, y

mitz mi ñøc'ijtøyu yatzi'ajcu'is.
49 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―Øtz ja ñøc'ijtøy yatzi'ajcu'is. Sino que øtz vøṉgotzøcpa ø

Janda, pero mitz ji'n mi ndø vøṉgotzøctame. 50 Øtz ji'n sun
møja'ṉomgotzøc ø ⁿvin, sino eyapø'is møja'ṉomgotzøcpøjtzi.
Y je'is maṉba cham o'ca øtz ndzøcpa vøjø, o si no mitz
ndzøctamba vøjø. 51 Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi: yaj coput-
papø'is ø onde, nuṉca ji'n ma cya'e.

52Entonces Israel pø'nis ñøjayaj Jesús:
―Yøti musta'mbøjtzi sebro que yatzi'ajcu'is mi ñøc'ijtøyu,

porque Abraham ca'u'am, y tza'maṉvajcoyajpapø
ca'yaju'am, y mitz ñømba: “Yaj coputpapø'is ø onde nuṉca
ji'n ma cya'e”. 53 ¿Será que mitz más mi myøja'ṉombøte
que ji'n ndø janda tzu'n ̱guy Abraham? Abraham ca'u'am y
tza'maṉvajcoyajpapø ca'yaju'am. ¿O'ca ise mitz mi ndzøcpa
mi ⁿvin?

54 Jesusis ñøjayaju:
―O'ca øtz møja'ṉom ndzøcpa ø ⁿvin, ji'ndyet ni tiyø. Pero

ø Janda Diosis møja'ṉomgotzøcpøjtzi. Y mitz mi ñømdamba
que mismo Dios mi va'ṉjamdan ̱gue'tpa. 55 Pero ji'n mi
n ̱gomustam ø Janda Dios, øtz n ̱gomuspøjtzi ø Janda. O'ca
nømbana'ṉtzi ji'n ø n ̱gomus Dios, sutzpana'ṉtzi jujche mitz
mi sutztambase. Pero øtz n ̱gomuspa Dios y ndzøcpøjtzi je'is
chambase. 56 Ndø Janda tzu'n ̱guy Abraham casøyu cuando
cyønøctyøyøyu queman ̱ba is øjtzi y o is øjtzi, y casøju.

57Entonces Israel pø'nis ñøjayaj Jesús:
―¿Jutznømø man ̱ba mi isque't Abraha'mis? Ni mitz ja mi

nø'itøtøc ni cincuenta ame y Abraham ya'møjcam ca'u.
58 Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi; antes que Abraham o iti, øtz

na ijtu'ctimtze øjtzi.
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59 Entonces pin ̱yaj tza' va'cø pyuṉga'yaj Jesús. Pero Jesús
an ̱gøvø'nu y tzu'n ̱masandøjcomo, cøt pøngujqui yman ̱u.

Jesusis yac tzoc pøn to'tipø pø'najupø

9
1 Y mientras Jesús cøjtu, is pøn to'tipø desde que pø'naju.

2 Jesusis ñøtuṉdøvø'is 'yaṉgøva'cyaj Jesús, ñøjayaju:
―¿Maestro, a ver ticøtoya pø'naj tø'tipø jic pøn, a ver o'ca

jyata'is cyojapit, o ñe' cyojapit?
3 Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju:
―Ji'n ̱dyet porque cojapa't ñe'cøni jyatanimyama, sinoque

va'cø tø yac is Diosis lo que muspa chøc ñe'cø. 4 Como por
ejemplo jama'omo muspa tø yosø, jetseti øtzque't. Tiene que
va'cø ndzøc yoscuy lo que syunbase cø'vejupø'is øjtzimientras
que ijtutøc lugar. Y como tzu'i'ajnømba'c ji'n mus tø yosa,
jetseti man ̱ba nu'c hora cuando øtz ji'ndi mus maṉ yosque't
øjtzi. 5Mientras que ijtu'c øtz nascøsi, itpa como tum sø'ṉgø
para nascøsta'mbø pøngøtoyata'm.

6 Jetse nømu Jesús, y entonces tzuju nascøsi y chøc mote
chujvinji'n ̱y jyajsay to'tipø'isvyitømmoteji'ṉ. 7Y Jesusis ñøjay
pøn:
―Ma vinche'a Siloé tan ̱que'omo ―Siloé ndø nøjayndyamba

ndø ote'omo cø'vejupø.
Entonces pøn maṉu y vinche'u y cuando vitu', sø'ṉba'am

vyitøm. 8 Entonces tøjcaṉbo'csa'sta'm y isyajpa'sna'ṉ to'tipø
pøn vi'na nømyaju:
―¿Será que ji'ndyet ji'cø po'cspapø vya'cpapø'sna'ṉ tumin?
9Eyata'mbø nømyaju:
―Jicømete.
Eyata'mbø nømyaju:
―Jicse quenba.
Peromismo ñe'c nømu:
―Øjchømøṉø.
10Entonces ñøjayaju:
―¿Jutz nøm yøti sø'ṉbami vindøm?
11Y 'yan ̱dzoṉyaju ñøjayaju:
―Tum pøn ñøyipø'is Jesús, je'is chøc mote chujvinji'n ̱ y

jetpit jajsay ø vindøm y nøja'yøjtzi: “Mavø Siloé tanque'omo
y vinche'a”; y ma'n ̱øjtzi y vinche'øjtzi y sø'ṉ ø vindøm.

12Y ñøjayaju:
―¿Jut it je mi ñcho'yøjayu'ismi vindøm?
Y ñøjayaju:
―Ji'nømusi jut ijtu.
Fariseo'is 'yan ̱gøvacyaj pøn to'tipøna'ṉ
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13 Entonces ñømaṉyaj fariseo'is vyi'nan ̱døjquita'm pøn
to'tipøna'ṉ. 14Y sapøjcuy jamacøsna'ṉ cuando Jesúsmotetzøjcu
y cho'yøjay to'tipø'is vitøm. 15Por eso fariseo pø'nis ñøjayaju:
―¿Jutznømmi ncho'yøjaymi vindøm?
Y ñøjayaju:
―Tum pø'nis jyajsay ø vindøm motepit, y vinche'øjtzi, yøti

sø'ṉba ø vindøm.
16Entonces veneta'm fariseo pønda'm nømyaju:
―Entonces je cho'yøyupø'is ji'ndyet Diosis cyø'vejupø;

porque ji'n cyo'an ̱jam sapøjcuy jama.
Eyapø nømyaju:
―O'ca coja'øyu pønete, ¿jutznømø muspa chøc jetsepø mila-

gro'ajcuy?
Jetse eyapø'is eya qui'pspa, eyapø'is eya qui'pspa.

17Entonces ñøjayajque't pøn to'tipøna'ṉ:
―¿Mitz ti mi ndzamba? ¿Ipø pønete mi ncho'yøjayupø'is mi

vindøm?
Y ñøjayaju:
―Tza'maṉvajcopapø pønete.
18 Pero Israel pø'nista'm ja vya'ṉjamyajø que to'tina'ṉ y yac

sø'ṉatyøj vyitøm, y por eso vyejayaj je pø'nis jyata y myama.
19Y fariseo pø'nista'm 'yaṉgøva'cayaj jyata ymyama ñøjayaju:
―¿Yøṉ mijtzate une? ¿Viyuṉete to'ti pø'naju? ¿Entonces

jutznøm isopya yøti?
20 Jyata'is y myama'is 'yan ̱dzoṉyaju, ñøjayaju:
―Musta'mbøjtzi que yøṉ øjtzø unenda'm, y musta'mbøjtzi

que to'tipøt oyu pø'naje. 21 Pero jutznøm yøti isopya, ji'nø
mustame, ni ji'nø mustam i'is yac tzojcay vyitøm. Ø une
tzambønbømete; ocva'ctam ñe'cø. Ñe'c muspa chamø jujche
yac sø'ṉatyøj vyitøm.

22 Jetse nømyaj jyatata'm porque na'chaju uytem ti maṉ
chøjcayaj Israel pø'nista'm. Porque Israel pøn parejo'ayaju'am
va'cø jana yac tøjcøyaj conocscutyøjcomo aunque jutipø pøn
o'ca nømba que Jesús Diosis cyø'vejupø. 23 Por eso jyata'sta'm
ñøjayaju: “Tzambønbømete, ocva'ctam ñe'cø i'is yac tzojcay
vyitøm”.

24Entonces vyejayaj pøn to'tipøna'ṉ y ñøjayaju:
―VøcotzøcDios; u jicpønvøcotzøqui. Porquendømustamba

que jic pøn cojapa'tupø pønete.
25Y ñøjayaju:
―Ji'nø musi o'ca cojapa'tupø pønete. Nada más que

muspøjtzi que to'tipøna'ṉ chøṉø y yøti isopa'mtzi.
26Entonces ñøjayajque'tu:
―¿Timi ñchøjcayu? ¿Jujche ñcho'yøjaymi vindøm?
27Y 'yan ̱dzoṉyaju:
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―Mi ndzajmatyamu'mtzi y ja mi ndø va'ṉjamdamø.
¿Ti'ajcuy mi sundamba va'cø mi ndzajmatyan ̱gue'tatø'ctzi?
¿Será que sunbami an ̱mandyam jetecø'mø?

28Y coraje'o'nøyaju y ñøjayaju:
―Mitz mi va'ṉjamba jic pø'nis 'yaṉma'yocuy; øtz

va'ṉjamdamba Moisesis 'yan ̱ma'yocuy. 29 Ndø mustamba
que Diosis 'yo'nøy Moisés. Pero jic pøn ji'nø mustam jut
tzu'n ̱u.

30 'Yaṉdzoṉ pø'nis ñøjmayaju:
―Como jic pø'nis yac sø'ṉay ø vindøm, pues ¿ti'ajcuy ji'n

mi mustam jut tzu'n ̱u? 31 Pues ndø mustamba que Dio-
sis ji'n cyøma'nøy cojapa'tu pøn, pero o'ca cyøna'tzøpya'is
Dios y chøcpa Diosis syunbase, jetsepø pø'nis 'yote Diosis
cyøma'nøjapya ti nø vya'cu. 32 Desde que cho'tzucse'n ̱omo
nasacopac, nuncatøc jamyandøjø o'ca i'is yac tzoc pøn to'tipø
pø'najupø. 33O'cana'ṉ Diosis ja cyø'vej jic tzo'yø'opyapø, ji'na'ṉ
mus chøc ni tiyø.

34Entonces 'yan ̱dzoṉyaj fariseo'is ñøjayaju:
―Como mi san ̱ gojapa'tupø mi mbyø'naju, ¿jutznøm muspa

mi ndø an ̱mandyamø?
Ymyacpø'yaj pøn to'tipøna'ṉ va'cø janamus tyøjcøy conocs-

cutyøjcomo.
To'ti choco'yomo

35 Jesusismyusu quemyacpø'yaju'am, y cuando pya'tu ñøjay
to'tipø pøn:
―¿Va'ṉjambaja mijtzi Diosis 'Yune?
36Pø'nis ñøjay Jesús:
―Señor, tø tzajma'yøjtzi iyete Diosis 'yune va'cø va'ṉjam

øjtzi.
37Y Jesusis ñøjayu:
―Mi isu'am Diosis 'yune. Jetji'n ̱amete nømi ⁿvejvejneyu.
38Pø'nis ñøjmayu Jesús:
―Señor,mi va'ṉja'mbøjtzi.
Y cutcøne'cu Jesusis vi'nan ̱døqui.
39Y Jesús nømu:
―Mi'nø nascøsi va'cø n ̱gøme'chaj pønda'm i va'ṉjamopya i

ji'n vya'ṉjajmoye. O'ca ijtu pøn ja itø'is qui'psocuy vøjpø, itpa
como si fuera to'tipø y øtz ma'n ̱bø yac mijnay qui'psocuy.
Jetse maṉba iti como si fuera sø'ṉbase vyitøm. Pero cy-
omo'pyapø que it qui'psocuy vøjpø, pero ja itø; jet man ̱ba yac
musyaje que to'tise ityajpa porque ji'n vya'ṉjajmoyaje.

40 Entonces Jesusji'n ̱ ityaj fariseo pønda'm y je'is myañaju
jujche nø chamuse Jesusis. Y veneta'mbø'is ñøjayaj Jesús.
―Y øtzta'm, ¿será que øtz to'tita'mbøja'csque't chøṉø?
41Y Jesusis ñøjayaju:
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―O'ca mitz to'tita'mna'ṉ, ja itamna'ṉ mi n ̱goja. Pero mitz
yøtimi ñømda'mba: “Isotya'mbøjtzi”; por eso ijtammi ṉgoja.

Borrego aṉma'yocuy

10
1 ”Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi, o'ca pøn tøjcøpya borrego

ve'que'omo, pero ji'n tøjcøy an ̱dyu'n ̱omo, sino que emøc
qui'mgøtpa, entonces jic pøn nu'mbapø pønete, tøjcøpya va'cø
ñu'mø. 2 Pero o'ca an ̱dyu'n ̱omo tøjcøpya, borrego coquen-
bapøte; 3 y an ̱dyuṉ cuidatzøcpapø'is 'yaṉvacpa an ̱dyuṉ. Y
cuando cyoquenbapø'is vyejapya, borrego'is cyønøctyøjayajpa
'yote, y cuidatzøcpapø'is vyejayajpa ñe byorrego ñøyicøsta'm y
vi'najayajpa byorrego cuando ñøputyajpa a'ṉgomo. 4 Cuando
ñøputyajpa ñe'c byorrego a'ṉgomo, vi'najayajpa. Y byor-
rego cyomi'is jyøsmøman ̱yajpaporque cyønøctyøjayajpa 'yote.
5 Pero ji'n ispøcyajepø pøn, ji'n man ̱ pya'tyaje, sino poyajpa.
Porque ji'n cyønøctyøyøjayaj 'yote.

6 Jetsepø oteji'n ̱ Jesusis 'yo'nøyaj pøn, pero ja
cyønøctøyøjayajø ti nø chajmayaju.

Jesús vøjpø pønete cyoquenbapø'is borrego
7Entonces Jesusis ñøjayaju:
―Viyun ̱se mi nøjayñdyamba: øjchøṉ como an ̱dyuṉ

borregocøtoya. Como borrego tøjcøyajpa aṉdyu'n ̱omo, jetse
pøn tøjcøyajpa øtzji'ṉ. 8 Mumu lo que miñaju antes que
mi'nøjtzi, suchajpapøtite y nu'myajpapøte. Pero borrego
va'ṉjajmoyajpapø pønete, y va'ṉjajmoyajpapø pø'nis ja
cyøma'ṉøjayaj suchajpa'is 'yote. 9Øjchøṉ an ̱dyuṉ. O'ca aunque
i tøjcøpya øtzpit, cotzocpa. Y como borrego tøjcøyajpya y
putyapa y pya'tyajpa vøjpø cu'tcuy, jetse øtzpit tøjcøpyajpapø
pø'nismaṉba pya'tyaj vøjpø itcuy.

10 ”Nu'mbapø minba va'cø ñu'mø y va'cø yaj ca'oya y va'cø
yac tocoya. Øtz mi'nøjtzi va'cø min ndzi'yaj quenguy y va'cø
yac omba ityajø mumu jamacøtoya. 11 Øtz itpøjtzi como
vøjpø borrego coque'nopase. Vøjpø coque'nopapø dispuesto
va'cø cyoca' byorrego. 12 Coyospapø pø'nis ispa nø minu
copøn yaj ca'papø'is borrego y pochacpa borrego y popya,
porque ji'nde ñe byorrego. Entonces copø'nis ñucyajpa bor-
rego y poyti'ṉdi'n ̱neyajpa. Jetseti ityaj an ̱ma'yoyajpapø que
ji'n cuidatzøcyaj aṉmayajpapø. 13 Coyospapø popya porque
coyospapøte y ji'n cyømaya'yaj borrego, pero øtz ji'nø jetse.

14 ”Øjchøṉø vøjpø coque'nopyapø. Jetse øtz ispøcyajpa ø
n ̱goquenguy, y ø n ̱goquengu'is ispøcyajpa øjtzi, 15 como ø
Janda'is comuspøjtzi y øtz n ̱gomusque'tpa ø Janda. Øtz dis-
puesto va'cø ca'ø va'cø n ̱goquip ø n ̱goquenguy. 16 Y itque'tuti
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emø eyata'mbø ø n ̱goquenguy ji'ndyet yøṉ ve'que'omda'mbø.
Y jic tiene que va'cø nømingue'ta yman ̱ba cøma'nøjayaj ø onde.
Y mumu ø ne' tumbø lugajromo man ̱ba ityaje y øndumgø'y
ma'n ̱bø n ̱goqueñaje.

17 ”Øtz su'nbøjtzi ø Janda'is porque øtz i'nbø øjtzi ø ⁿvin va'cø
ca'ø y va'cø visaque'ta. 18Ni'is ji'n mus yaj ca'øjtzi, sino que ø
ne'c i'nbø'pa ø ⁿvin ø n ̱gustopit. Øtz muspa i'nbø ø ⁿvin va'cø
ca'ø, ymuspa visaque'ta. Jetse ø Janda'is an ̱gui'møjtzi.

19 Cuando myañaju jujche nø chamuse Jesusis, ja pyarejo
vyø'møyaj Israel pø'nista'm. Eyapø'is eya qui'psocuy, eyapø'is
eya qui'psocuy. 20Y vøti nømyaju:
―Yatzipø espiritu'is nø ñøtzøjcu, y jovipøte. ¿Ti'ajcuy mi

n ̱gøma'nøndyamba?
21Eyata'mbø'is ñøjayaju:
―O'ca yatzipø espiritu'is ñøtzøcpana'ṉ, ji'na'ṉ chamyøcsepø

ti nø chamuse. ¿Será que 'yatzi'ajcu'is ñøtzøcpa y jutznøm
muspa yacsø'ṉay to'tipø pø'nis vyitøm?

Israel pø'nis ja pyøjcøchoṉyaj Jesús
22 Ijtuna'ṉ pacac an ̱søṉ, y Jerusale'nomonø cyosø'ṉayaj tiyø

jama tuc masandøc. 23 Y Jesús nømna'ṉ vijtu Salomo'nis cy-
oredojromo tome masandøjcaṉvini. 24 Entonces Israel pø'nis
vyo'cøvitu'yaj Jesús y ñøjayaju:
―¿Jujche'øc man ̱ba mi ndø yac mustam sebro ⁿiye mijtzi?

O'ca mijtzete Cristo Diosis mi n ̱gyø'vejupø, ndø tzajmatyam
viyuṉsye.

25 Jesusis ñøjayaju:
―O mi ndzajmaytyame, y ja mi ndø va'ṉjamdamø.

Mi istamba lo que øtz ndzøcpa ø Janda'is ñøyicøsi, y
jetze muspa mi ndzi'tam cuenta que i'chøṉ øjtzi. 26 Pero
ji'ndyet ø mi n ̱goquengutya'm, por eso mitzta'm ji'n mi
ndø va'ṉjamdame, como jujche o'yø mi ndzajmatyam
vi'na. 27 Ø n ̱goquengu'ista'm cyøma'nøjayajpa ø onde. Y øtz
ⁿispøcyajpøjtzi y miñajpa øtzcø'mø. 28 Y øtz yaj queñajpa para
mumu jamacøtoya. Y ji'n man ̱ tocoyaj nuṉca, y ni i'is ji'n
maṉ yac tzu'ṉayaj ø n ̱gø'ombø. 29 Ø Janda'is tzi'yajøjtzi ø
n ̱goquenguy y ø Janda más myøja'ṉombø que ni iyø. Y ni i'is
ji'nmus yac tzu'n ̱ayaj ø Janda'is cyø'ombø. 30Y jujche ø Janda,
jetseti øtzque't.

31 Entonces Israel pø'nista'm pin ̱yajque't tza' va'cø
pyu'ṉga'yaj Jesús. 32Y Jesusis ñøjayaju:
―Sone vøjta'mbø tiyø oy ø ndzøqui mi vi'nan ̱døjquita'm ø

Janda'is tzi'use qui'psocuy. ¿Tiyø cuentapit sunba mi ndø
mbu'n ̱ga'ta'mø?

33Entonces Israel pø'nis 'yaṉdzon ̱yaju ñøjayaju:
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―Ji'ndø porque mi ndzøcpa an ̱cø vøjpø yoscuy sunba
mi mbu'n ̱ga'tamø, sino porque Dios mi n ̱gø'o'nøpya. Mitz
mbyøndite ymi ⁿDioscotzøcpami ⁿvin.

34 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―Ijtu jachø'yupø ndø an ̱gui'mgu'yomo que Dios nømu:

“Mitz mi ⁿdiosta'mete”. 35 Pues entonces o'ca Dios nømu
que pyøjcøchoṉu'is 'yote diosta'mete y Diosis tyotojaye
viyuṉsepø tiyete; 36 entonces ¿ti'ajcuy mi ñømdamba que øtz
Dios n ̱gø'o'nøpya cuando nø'møjtzi que øtz Diosis chøṉ 'yune?
Porque ø Janda'is cømasa'nøyøjtzi y cø'vejøjtzi nascøsi. 37O'ca
øtz ji'n ndzøc ø Janda'is yoscuy, uy mi ndø va'ṉjamdamø.
38 Pero o'ca ndzøcpøjtzi ø Janda'is yoscuy, aunque ji'n mi
ndø va'ṉjamdam ndøvø, lo que øtz ndzøcpapø øjtzi, jet
va'ṉjamdamø. Jetse va'cø mi mustamø y va'ṉjamdamø que ø
Janda'is ñø'ijtay ø ndzocoy, y øtz nø'ijtay ø Janda'is chocoy.

39 Entonces sunbana'ṉ ñucyajque't Jesús pero cøtocoyu, ja
mus ñucyajø.

40 Y man ̱que't Jesús Jordán nø'cøtu'møṉ jut vi'na
nø'yø'oyumø Juan y jen tzø'yu. 41Y sone pø'nisman ̱ 'ya'myaje,
pøn nømyaju:
―Ni ja chøc Jua'nis ni jujchepø milagro'ajcuy. Pero mumu

lo que Jua'nis chamuse Jesuscøsi, viyun ̱bø tiyete. Porque
Jua'nis chamu jujche maṉba chøc yøṉ pø'nis y ji'cajuti mumu
lo que chamuse.

42Y vøti pø'nis vya'ṉjamyaj Jesús jin ̱ø.

Ca' Lázaro

11
1 Ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is Lázaro. Oyu ca'e'aje, Betania

cumgu'yomna'ṉ ijtu. Mismocumgu'yom ityajuna'ṉ je'is tyøvø
María y Marta. 2 Jic Maria'is jøsiti oyu jyajsay ndø Comi'is
cyoso perfumeji'n ̱ y cyømojcay vyayji'ṉ. Maria'is tyøvø Lázaro
oy ca'e'aje. 3 Entonces tyøvø'is cyø'vejayaj ote Jesús va'cø
ñøjayø:
―ØN ̱gomi, mi sunbapømi ndøvø ca'cupya'tu.
4 Jesusis myanu jetsepø ote, y nømu:
―Yøṉ ca'e'aju pero ji'ndyet va'cø cya'octucø, sino

va'cø myøja'ṉomgotzøctøj Dios, y jetsetique't øtz va'cø
møja'ṉomgotzøctøjque'ta, øtz Diosis chøṉ 'Yune.

5 Jesusis syuñajpana'ṉMaría yMaria'is tyøvøMarta y Lázaro.
6Pero cuandomyanuque ca'e'aju, ya'que'tutøcmetza jamana
mismo ijtumøna'ṉ. 7 Jøsijcam ñøjayaj ñøtuṉdøvø:
―Tø vøcoman ̱dan ̱gue'ti Judea nasomo.
8Ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
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―Maestro, ja itøtøc vøti jama que oyu mi mbyu'ṉga'jo'yaje
tza'ji'ṉ Israel pø'nista'm. ¿Y ticøtoya jin ̱dimati mimyaṉgue'te?

9Y Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju:
―Macvøstøjcay hora ñø'it tumdum jama'is. O'ca tø vitpa

jama'omo, ji'n tø quejca'ṉaje, porque jama sø'ṉgø'omo ndø
ispa tun ̱. Jetseti ijtutøcusynaøhora. 10Peroo'ca tøvitpa tzu'yi
tø quejca'ṉajpa, porque ji'n syø'ṉnømi.

11 Jøsijcam ñøjayaj Jesusis:
―Ndø amigo Lázaro øṉbajcu. Pero ma'ṉbø mave va'cø ⁿyac

sa'ø.
12Entonces ñøjayaj Jesús ñøtuṉdøvø'is:
―Øjtzømi Ṉgomi, o'ca øṉu, mati vø'aje.
13 Pues Jesús jetse nømu: “Øṉbajcu” pero ca'upøte. Y pø'nis

cyomo'yaju que nømu que viyuṉse øṉupøte, que nø syapøjcu.
14Entonces Jesusis chamdujcayaju ñøjayaju:
―Ca'upøte Lázaro. 15Y cajsøpyøjtzi aunque jay tø ijtamøna'ṉ

jin ̱ø porque jetse masti vøj para mitzcøtoyata'm va'cø mi
va'ṉjamdamø. De toda manera tø man ̱dya'i jin ̱ø ijtumø
Lázaro.

16 Entonces Tomás, nøyi'ajque'tpapø mechipø, je'tis ñøjayaju
ñøtuṉdøvø:
―Tøman ̱dyan ̱gue'te parejo va'cø tø ca'tam Jesusji'n ̱.
Jesusis yac visayajpa ca'yajupø y tø tzi'pa quenguy

17 Entonces man ̱yaj Jesús jin ̱ø ijtumø Lázaro. Y cuando
nu'cyaju, nøjayajtøju que ijtumna'ṉ macscuy jama niptøjumø.
18 Como Betania cumgu'is tyome'ispa Jerusalén gumguy,
como media leguasye'ṉomodi ispa, 19 por eso vøti Israel pøn
miñaju va'cø tyu'ñaj Marta y María va'cø jana más maya'yajø
porque ca'u an ̱cø tyøvø. 20 Y cuando Marta'is myusu que nø
minu Jesús, maṉ chove. Pero María tzø'y tyøjcomo po'csupø.
21Entonces Marta'is ñøjay Jesús:
―Ø N ̱gomi, o'ca mitz yø'cna'ṉ ijtu, ja cya'øna'ṉ ø andzi.

22 Pero aunque ca'u'am, muspøjtzi que aunque ti mi ⁿvacpa
Dioscøsi, Diosis mi ñchi'pa.

23 Jesusis ñøjayu:
―Mi andzi maṉba visa'e.
24Marta'is ñøjayu:
―Muspøjtzi que maṉba visa ultimopø jama cuando

visa'nømba.
25Pero Jesusis ñøjayu:
―Øjchøṉø yac visa'yajpapø'is ca'yajupø'am y øjchoṉø

ndzi'ocuyajpapø'is quenguy. Va'ṉjambapø'is øjtzi, aunque
ca'upø, man ̱batøc visa'que'te. 26 Y aunque iyø quenbapøtøc
y va'ṉjamba'is øjtzi, ji'n man ̱ cya'e nuṉca. ¿Mitz mi
vya'ṉjajmombaja jetse?
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27YMarta'is ñøjayu:
―Jø'ø, øjtzømi Ṉgomi, va'ṉjambøjtzi quemijtzimete Cristo,

Diosis mi 'Yune, namapøtina'ṉmin nascøsi.
Jesús vo'u Lazaro'is chatøjcaṉvini

28 Jetse nømuMarta y entonces man ̱ ñu'mvejay tyøvø María,
ñu'mdzajmayu ñøjayu:
―Minu'amMaestro y nømi ⁿñøveju.
29 Prontocøtoya cuando myan yøcse, María te'ndontzu'n ̱u

maṉu Jesuscø'mø. 30 Y Jesús ja tyøjcøyøtøcna'ṉ cumgu'yomo,
pero jiṉdøcna'ṉ ijtu jut choṉumø Marta'is. 31 Jin ̱na'ṉ ityaj
Mariaji'n ̱ tyøjcomo Israel pønda'm miñaju'is tyu'ñaje. Cuando
isyaj María que pronto te'ndontzu'n ̱u y pujtu, maṉ pya'tyaje.
Nømyaju:
―Man ̱ tzatøjcaṉvini va'cø cyøvo' tyøvø.
32 Pero ja jiṉ myavø sino Jesúsman ̱ chove. Y cuando nu'cu

ijtumø Jesús, y isu Jesús, entonces María cutcøne'c Jesusis
cyosocø'mø y ñøjayu:
―ØN ̱gomi, o'ca mitz yø'cna'ṉmi ijtu, ja cya'øna'ṉ ø andzi.
33 Entonces Jesusis isu que María nø vyo'u, y Israel

pø'nista'm man ̱upø'is pya'tyaje, nømdina'ṉ vyo'yajque'tu. Y
Jesúsmaya'u y nu'c choco'yomsye'n ̱om toya. 34Y ñøjayaju:
―¿Jutmi n ̱gojtam ca'upø?
Ñøjayaju:
―Ma ndø a'mda'i.
35Vo'que'tuti Jesús. 36Entonces Israel pøn nømyaju:
―A'mdamø jujche tyoya'ṉøpya Lázaro.
37Y vene nømyaju:
―Yøṉ pø'nis yac sø'ṉay to'tipø pø'nis vyitøm. ¿Ji'nacs na

musina'ṉ yac tzoc Lázaro va'cø jana cya'ø?
Visa' Lázaro

38 Entonces Jesús maya'que'tu, nu'que't hasta
choco'yomsye'n ̱om toya y nu'c ijtumø ca'upø tzatøjcø'mø.
Quetza'ombø chatøcna'ṉete y pajtzan ̱ga'mupø tza'ji'n. 39 Jesús
nømu:
―Yac tzu'n ̱dam je tza'.
Ca'upø'is tyøvøMarta'is ñøjayu:
―Øjchø mi N ̱gomi, nømocso vyøju porque yøti ijtu macscu

jama cya'umø.
40 Jesusis ñøjayu:
―¿Ji'nacs viyuṉse lo que jujche øtz mi nøjayuse øjtzi que

o'ca mi ndø va'ṉjamba, man ̱ba mi isay jujche muspa chøc
milagro'ajcuy Diosis?

41 Entonces yac tzu'n ̱yaj tza' pyajtzaṉga'myajupøji'ṉ tzatøc
ijtumø ca'upø. Y Jesús quengui'mmøji y nømu:
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―Jatay, mi nøja'mbøjtzi yøscøtoya'm porque mi ndø maj-
nayu'am ø onde. 42 Y muspøjtzi que mumu jama mi ndø
majnapya ø onde. Pero jetse nøja'mbøjtzi va'cø vya'ṉjamyaj
tome te'ñajupø'is quemitz mi ndø cø'veju.

43 Jetse nø 'yo'nøyu'øc, Jesusis pømi vyejayu:
―Lázaro, puta'm.
44 Y pøn ca'upøna'ṉ ca'ṉdonbujtu. Jujche mondøjuse ca'u'c,

jetse pujtu, cyø' y cyoso monupø jujche myoñajuse ca'u'c y
vyinacamonupø tucuji'n ̱. Jesusis ñøjayu:
―Mo'nan ̱vacø va'cø mus vyitø.
Cyi'pscøpoyaju va'cø ñucyaj Jesús

45 Entonces sone Israel pø'nis oyupø'is pya'tyaj María, isyaj
lo que jujche Jesusis chøjcuse y vya'ṉjamyaj Jesús. 46 Pero
veneman ̱yaju va'cømaṉ chajmayaj fariseota'm lo que ti chøc
Jesusis. 47Entonces pane covi'najøta'm y fariseota'm tu'myaju
y nømyaju:
―¿Ti maṉba ndø tzøctame? Porque yøṉ pø'nis chøcpa sone

milagro'ajcuy. 48O'ca ndø tzactamba y ji'n ndø ya'inductame,
jic maṉba cøyin va'ṉjambø'tøji y Roma cumgu'yombø
covi'najø'is maṉba cyø'vejyaj soldado va'cø yac tzu'n ̱atyam
ndømasandøc y ndø an ̱gui'mguy.

49 Pero ijtuna'ṉ tum pøn je'tomo ñøyipø'is Caifás, ñe'cø
más myøja'ṉom an ̱gui'mbapø pane jic ame'omo. Je'is ñøjayaj
mumu cyovi'najø tøvø:
―Mitzta'm ni ti ji'n mi mustame. 50 Ni ji'n mi ndzøctam

cuenda que vale más tø øtzcøtoyata'm va'cø cya' tum pøn ndø
cumgucøtoya va'cø jana tocoy ndø Israel cumgutya'm.

51 Jetse cham Caifasis, pero Caifasis ja cham jetse ñe'c
qui'psocupit. Sino como pane más myøja'ṉom an ̱gui'mbapø
jic ame, Diosis yac jajmeminu jujche va'cø chamø. Jetse
chamu que Jesús maṉba ca'e mumu Israel pøngøtoya. 52 Y
ji'n sólo Israel pøngøtoya, sino también tumøpø va'ṉjajmocuy
va'cø yac ñø'ityajø mumu lo que Diosis cyøpiṉyajupø va'cø
'yune'ajyajø aunque jut ityajupø. 53 Entonces desde jic jama
Israel covi'najø'sta'm qui'pscøpoyaju jujche va'cø yaj ca'yaj
Jesús. 54 Jetcøtoya Jesús ja vyit istøjpamø Judea nasomo, sino
maṉ ijtumø tum cumguy ñøyipø'is Efraín tome ispamø ja
ijnømømø, y jiṉ tzø'yu ñøtuṉdøvøji'ṉ.

55 Y nømna'n tyome'aj Israel pø'nis syøṉ ñøyipø'is pascua. Y
vøti pøn emøc ityajupø miñaj Jerusalén gumgu'yomo antes
que nu'cpa søṉ. Miñaju va'cø cyøtze'yaj vyin como seña que
cøvajcøyaju'am Diosis vyi'nan ̱døjqui. 56 Entonces mye'chaj
Jesús. Ymientras te'ñajuna'ṉmasandøjcomo, na ñøjayajtøju:
―¿Ti mi n ̱gui'pstamba? ¿Será que minba o ji'n mini

sø'ṉomo?
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57Ypanecovi'najø'ista'my fariseo'sta'mcyotyaj an ̱gui'mguy
i'is ispa Jesús va'cø cyøtza'møyaj jut ijtu va'cø mus ñucyajø.

Yomo'is jyasay Jesusis cyoso

12
1 Cuando faltatøcna'ṉ tujtay jama va'cø cho'tz pascua

sø'ṉajcuy, entonces Jesús min Betania cumgu'yomo. Beta-
nia cumgu'yomo ijtuna'n ̱ Lázaro lo que oyupø yac visa' Je-
susis cuando ca'u'c. 2 Y jin ̱ø chøjcayaj Jesús cu'taṉbajcuy y
cu'tcuchøjcu Marta, y Lázaro po'cs mesacø'mø Jesusji'n ̱. 3 Y
Maria'is ñømin como medio litro jasocuy suñi viquicpapø
nardopø perfume caro coyojapø, jetji'ṉ Maria'is jyajsay Je-
susis cyoso, y cyømojcay cyoso vyayji'ṉ. Y vyiquijcoctas tøc
perfume'is. 4 Jendina'n ̱ it Judas Iscariote, Simo'ṉis 'yune,
Jesusis ñøtuṉdøvøte. Más jøsijcam Judasis chi'ocuyaj Jesús
'yenemigo'is cyø'omo. Y Judas nømu:

5―¿Ti'ajcuy ja mya'ay yøṉ jasocuy, tumin va'cø chi'yaj po-
breta'mbø pøn? Porque valetzøcpa vøti pesu.

6 Judas ja ñøm jetse porque sunbana'ṉ cyotzon ̱yaj pobre,
sino porque nu'mbapøte y je'sna'n ̱ ñø'ijtu tumingotcuy y
ñu'mba Jesusis ñøtuṉdøvø'is tyumin. 7 Entonces Jesusis ñøjay
Judas:
―U 'yojnayø yomo. Je'is 'yaṉne'cuna'ṉ yøṉ jasocuy va'cø

jyasay ø ⁿvin antes quema'ṉbø niptøji. 8Porque pobreta'mbø
mumu jama ityajpamitzji'n ̱, pero øtz ji'nma itmitzji'n ̱mumu
jama.

Qui'pscøpoyaju va'cø yaj ca'yaj Lázaro
9Entonces vøti Israel pø'nista'mmyusyaju que jen ijtu Jesús

Betania cumgu'yomo y jin ̱ maṉyaju. Pero ji'n sólo man ̱yaj
Jesús va'cø isyajø, sino man ̱aju va'cø a'myajque't Lázaro lo
que opøm ca'e y visa'u. 10 Pero pane covi'najøta'm tza-
mdu'mbajcayaju va'cø yaj ca'yajque'tati Lázaro. 11 Porque
Lázaro visa'u an ̱cø, sone Israel pø'nis nømna'ṉ chacpø'yaj pane
covi'najø va'cø man ̱ vya'ṉjamyaj Jesús.

Tøjcøy Jesús Jerusalén gumgu'yomo
12 Jyo'pit ityajuna'ṉ sone pønmiñajupø søṉgøtoya, ymyañaju

que Jesús nømyinu Jerusalén gumgu'yomo. 13Y tucyaj palma
ay yman ̱ choṉyaj Jesús, y vejyaju:
―Yøṉete tø yaj cotzocpapø'is. Tø vøcotzøcta'i Israel pø'nis

'Yaṉgui'mbata'm nøminupø ndø Comi Diosis ñøyicøsi.
14 Y Jesusis pya'tu tum burro unepøtøc y jetcøs po'csu,

porque jetseti jachø'yupø Diosis libru'omo. Jen chamba:
15U ña'tztamumi Sión cumgu'yomda'mbø'is.
A'mø: nøminumi Aṉgui'mbata'm,
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pocsupø unepø burrocøsi.
16 Pero a la hora tujcu jetse, Jesusis ñøtundøvø'is ja

cyønøctøyøyaja'mquenøm tyuc como jachø'yuse. Perodespués
que Jesús visa'u y maṉ tzajpomo, entonces jyajmu chøcyaju
que jetseti it jachø'yupø jujchemaṉba tuc Jesús, y jetse tujcu.

17 Jin ̱ ityajupø'is isyajupø'is jujche vyejtzu'n ̱u tzatøjcomo
Lázaro ndø Comi'is y yac visa'u, je'is chamyaj lo que isyajuse
jujche yac visa' Lázaro ndø Comi'is. 18 Y porque myañaju
que chøc jetsepø milagro'ajcuy, por jetcøtoya pø'nista'm maṉ
choṉyaj Jesús. 19Fariseo pønda'm nay ñøjayajtøju:
―A'mdamø; ndø istamu'am que ni ti ji'nmus ndø tzøctamø.

A'mdamø jujchemumu pø'nisman ̱ pya'tyaje.
Griego pø'nisminmye'chaj Jesús

20 Ityajque'tu griego pønda'm oyajupø va'cø cyøna'tzøyaj
Dios sø'ṉomo Israel pønji'ṉ. 21 Jic griego pø'nis cyønu'cyaj
Felipe, Betsaida cumgu'yombø, Galilea nasombø y ñøjayaju:
―Nø sun a'mdam Jesús.
22 Entonces Felipe'is maṉ chajmay Andrés, y Andres'is y

Felipe'is man ̱ chajmayajque't Jesús. 23Y Jesusis 'yaṉdzoṉyaju
nøjmayaju:
―Yøti nu'cu'am hora va'cø møja'ṉo'majøjtzi mumu Pø'nis

chøṉ Tyøvø. 24 Viyun ̱sye mi nøjandya'mbøjtzi: Tømbu o'ca ji'n
ndø nipi nascøsi, itpa tyumgø'y, pero o'ca quecpa nascøsi,
napya y más vøti'ajpa tyøm. Jetse øtz tiene que va'cø
ca'que'tati va'cø niptøjø y va'cø vi'sa'que'ta va'cø vøti'ajyaj
va'ṉjambapø'stzi. 25 Por eso tyoya'ṉøpya'is vyin yø'qui y ji'n
sun cya'ø, tocopya. Pero chi'ocuyajpa'is vyin yø'c nascøsi,
pya'tpa quenguy mumu jamacøtoya. 26 Y sunbapø yos
øjtzøcø'mø, tienequeva'cøminpa'tø. Y jut it øjtzi, jendimaṉba
itque'te y lo que yospapø øjtzøcø'mø; jet man ̱ba vyingot ø
Janda'is.

Jesusis chajmayu queman ̱ba ca'e
27 ”Yøti nø maya'u y ji'n mus ti ndzamø. ¿Será que maṉba

nømi: “Jatay, tø yaj cotzoca va'cø jana nøṉgøt toya”? Pues ji'n
ma nøm jetse porque jetcøtoyam chø minu. 28Mejor ma'ṉbø
nømi: “Jatay, yac møja'ṉomaj mi nøyi”.
Entonces man ̱døj ote tzajpom tzu'n ̱upø nømu:
―Møja'ṉgotzøjcu'mtzi ø nøyi, y ma'ṉbatøc vøco

møja'ṉo'majque'te.
29 Jiṉ ityajupø'ismyañaju ote y venenømyajuque a'ṉøy rayu.

Vene nømyaju que angelesis 'yo'nøyu. 30 Jesusis ñøjayaju:
―Ja chamdøj yøṉ ote para øtzcøtoya, sino para

mitzcøtoyata'm tzamdøju. 31 Yøti man ̱ba yaj co'an ̱gøyaj Diosis
yøṉ nascøsta'mbø. Yøti maṉba pyatzpø Diosis yatzi'ajcuy
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porque je'is yach an ̱gui'mba nascøsta'mbø pøn. 32 Cuando
øtz yaj qui'myajpa cruzcøsi, jetse øtz ma'n ̱bø yac minbø'yaj
mumu pøn øtzcø'mø.

33 Jetze cham Jesusis va'cø yac musyaj mumu pøn jujche
maṉba ca'e. 34Y pø'nis ñøjayaj Jesús:
―Manda'møjtzi que Diosis 'yan ̱gui'mgu'yomo it jachø'yupø

que Cristo itpa yø'c nascøsi paramumu jamacøtoya. ¿Entonces
ti'ajcuymi ñømba: “ØtzmumuPø'nis chøṉTyøvø, tiene que øtz
va'cø yaj qui'mdøj cruscøsi va'cø cya'ø”? Entonces o'ca mitz
maṉbami n ̱gya'e, entonces mitz ji'ndocsyomi N ̱gristo.

35Y Jesusis ñøjayaju:
―Usyomdim maṉba it øjtzi mitzji'n ̱dam como sø'ṉgøse,

va'cø mi yac mustam viyuṉsyepø tiyø. Vijtamømientras que
sø'ṉnømba, no sea quemitz n ̱gyøpi'tzø'øtyamba; porque o'ca tø
vitpa pi'tzø'omo, ji'n tømus jut nø tøma'n ̱øyu. 36Mientras que
øtz itpa mitzji'n ̱da'm como sø'ṉgøse, tø va'ṉjamdam ndøvø
va'cø mi ijtam como sø'ṉgø'ombø pønseti.
Jetsetøc nø chamu'c Jesusis, man ̱u, y cyøvø'n vyin.
Israel pø'nis ja vya'ṉjamyaj Jesús

37 Aunque Jesusis chøc sone milagro'ajcuy je'tis
vyi'nomda'm, pero ja vya'ṉjamyajø. 38 Jetse viyun ̱aju jujche
chamuse tza'maṉvajcopapø Isaiasis. Isaiasis chamu:
Øjtzø mi N ̱gomi, ni i'is ja vya'ṉjajmø øtz ndza'maṉvajcuse mi

onde;
Ni i'is ja cyønøctøyøy quemitz ndzøjcumilagro'ajcuy.
39Por eso ja mus vya'ṉjamyajø, porque Isaías nømgue'tu:
40 Je'tis yac to'ti'ajyaju y yac nu'yu'ajyaj chocoy va'cø jana

isoyaj vyitømji'ṉ,
ni va'cø jana cyønøctøyøyaj choco'yomda'm,
ni va'cø jana qui'psvitu'yajø, va'cø jana øtz yac tzocyajøjtzi.
41 Jetsepø tiyø cham Isaiasis cuando omna'ṉ isay
Jesusis myøja'ṉo'majcuy y oyu chame jujche ma chøqui.
42 Aunquena'ṉ jetse, sone covi'najø'is oyuti vya'ṉjamyaj
Jesús. Pero ja chamyajø o'ca vya'ṉjamyaju porque ña'chaj
fariseo pønda'm. O'ca chamyajøna'ṉ que vya'ṉjamyaj Jesús,
fariseo'is ji'na'ṉ ma yac tøjcøyaj conocscutyøjcomo. Por eso
ja syun chamyajø que vya'ṉjamyaj Jesús. 43 Así es que jetse
syuñajpana'ṉ va'cø vya'ṉjamyaj pø'nis que vøjpø ti nø chøcyaju
ñe'cø. Pero ji'na'ṉ chi'yaj cuenta o'ca Diosis vya'ṉjamba que
vøjpø ti nø chøcyaju.

Ndø Janda Diosis cyø'vej Jesús
44Entonces pømi vejvejney Jesús, nømu:
―El que va'ṉjambapø'is øjtzi, ji'n sólo øtz va'ṉjajme, sino

que vya'ṉjajmgue'tpati cø'vejupø'is øjtzi. 45 Ispa'is øjtzi,
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isque'tpa cø'vejupø'is øjtzi. 46 Mi'nøjtzi como tum sø'ṉgøse
nascøsi va'cø yac musyaj viyun ̱sepø tiyø, va'cø jana it como
pi'tzø'ajcu'yomse va'ṉjambapø'is øjtzi. 47 O'ca aunque i'is
myanba øtz ndzambase, y ji'n vya'ṉjajme, øtz ji'n ma yaj
coja'aje. Porque ja mi'nøjtzi nascøsi va'cø yaj coja'ajyaj
nascøsta'mbø pøn, sino mi'nøjtzi va'cø min yaj cotzocyajø.
48O'ca pø'nis ji'nø pøjcøchove, y ji'n vya'ṉjamøtzndzambase, it
i'is yaj coja'ajpa. Ø ondecøtoyaman ̱ba yaj coja'ajtøji ultimopø
jama o'ca ja vya'ṉjajmay ø onde. 49 Porque øtz ja ñcha'mø
ø ne'n ̱gø, sino ø Janda'is cø'vejupø'stzi, je'is an ̱gui'm øjtzi ju-
jche va'cø ndzamø. 50 Y muspøjtzi que vya'ṉjamyajpapø'is
Diosis 'yaṉgui'mguy, queñajpa mumu jamacøtoya. Lo que
øtz ndzambapø tiyø, jujche ø Janda'is tzajmay øjtzi, jetse
ndzamgue'tpøjtzi.

Jesusis cyøtze'ayaj ñøtuṉdøvø'is cyoso

13
1Nømna'ṉ tyome'aj pascua søṉ. Jesusis myusu que nømna'ṉ

ñu'c 'yora va'cø chu'n ̱nascøsi va'cømyaṉ Jyata ijtumø. Jesusis
syungo'ñaj ñe' pyønda'm lo que ityajupø nascøsi. Nømna'ṉ
syungo'ñaj de veras mumu jamacøtoya.

2 Cu'tan ̱jeju'cam, yatzi'ajcu'is yac mijnay qui'psocuy Ju-
das va'cø chi'ocuyaj Jesús 'yenemigo'is cyø'omo. Yøṉ Ju-
das Simón Iscariote'is 'yunete. 3 Jesusis myusu que Jy-
ata'is chi' an ̱gui'mguy mumu ticøsi. Y myusque'tu que tzu'ṉ
Diosmø, y jin ̱di nø myaṉgue't chu'ṉumø. 4 Cu'tan ̱jeju'cam,
te'nchu'ṉu, chac vingøspø tyucu, pyøc tovaya, y vyajtøy
chejcøsi. 5 Jøsi'cam Jesusis tyejcøy nø' punchera'omo y
nøcøtzo'tzu va'cø cyosche'yaj ñøtuṉdøvø y va'cø cyømojcayaj
cyoso tovayaji'ṉ lo que vajtupøji'ṉ.

6Entonces nu'cu Pedrocø'mø, y Pedro'is ñøjay ndø Comi:
―Øjtzø mi Ṉgomi, ¿será mitz man ̱ba mi ndø cøtze'ay ø

n ̱goso?
7 Jesusis 'yan ̱dzoṉu ñøjayu:
―Ji'nmimus yøti lo que ti nø ndzøjcu. Peroman ̱bamimus

jøsijcam.
8Pero Pedro'is ñøjayu:
―Øjtzi nunca ji'n mami ndø cøtze'ay ø n ̱goso.
Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―O'ca ji'n mi ṉgøtze'aye, ji'n mami it øtzji'n.
9 Simón Pedro'is ñøjayu:
―Øjtzø mi Ṉgomi, u na's san ̱ ø n ̱goso tø cøtze'aye, sino

también tø cøtze'ay ø n ̱gø' y ø n ̱gopac.
10Y Jesusis ñøjayu:
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―O'ca i tziṉu'am, ji'ndyet pyena va'cø yac tziṉvøjøtzøcø
mena'como. Namas que cyoso va'cø yac tze'a y tzø'pya
cøvajcupø tyumø con ̱ña. Y mitzta'm n ̱gyøvajcøtyamu'am, pero
ja mumumi n ̱gyøvactamø.

11 Jetse nømu porque Jesusis myusu i'is maṉba chi'ocuyaje,
y por eso nømu: “Ja mumumi ṉgyøvajcøpø'tamø”.

12 Entonces cyøtze'ayaju'cam cyosota'm, jøsijcam myesque't
tyucu, po'csque'tu, y ñøjayaju:
―¿A ver o'ca mi mustamba ti ndzøjcøjtzi? 13 Mi ndø

nøjatyamba: “Ø mi Maestrota'm, ø mi N ̱gomita'm”. Y vøjti
jetse mi ndø nøjandyamba. Porque øjche viyuṉse mi ndø
Maestrota'm y mi ndø Ṉgomita'm. 14 Como øjchøṉ mi ndø
Comita'm y Maestrota'm, y øtz n ̱gøtze'atyam mi n ̱gosota'm,
entonces vøjø jetseti igualti va'cø mi ndzøctaṉgue'ta va'cø na
ñø n ̱gøtze'atyandøj mi n ̱goso. 15 Jetse mi isindzi'tamu va'cø
mi ndzøctamø jujche øtz mi ndzøjcatyamuse. 16 Viyun ̱se mi
nøjandya'mbøjtzi: tum coyospapø ji'n más myøja'ṉombø que
cyomi. Y tum nu'cscuy ji'n myøja'ṉombø como cyø'vejupø'is.
17 Como mi mustamba lo que øtz mi ndzajmatyambapø, mi
'yomba ijtamba o'ca mi ndzøctamba jetse.

18 ”Lo que jujche øtz ndzambase, ji'n mumumi jendzeta'm.
Muspøjtzi i n ̱gøpi'ṉøjtzi. Pero tiene que va'cø tyucø jujche
ijtuse jachø'yupø Diosis libru'omo. Jen chamba: “Cu'tpapø
øtzji'n yachvitu' øtzcøsi”. 19 Yøti nø mi ndzajmatyam vi'nati
jujchema tuqui, entonces cuando jujchøc jetse tucpa, maṉba
mi va'ṉjamdame que øj chøṉø Diosis cø'vejupø. 20 Viyun ̱se
mi nøjandya'mbøjtzi, o'ca mi mbøjcøchoṉba øtz n ̱gø'vejupø,
entonces misma hora mi ndø pøjcøchoṉgue'tpa ndøvø. Y
o'ca mi ndø pøjcøchoṉba, misma hora mi mbøjcøchoṉgue'tpa
cø'vejupø'is øjtzi.

Cham Jesusis que Judasis maṉba chi'ocuyaj 'yenemigocøsi
21 Jesusis chamu jetse y después maya'co'nu y nu'c

choco'yomsye'n ̱om toya. Y ñøjmayaju:
―Viyun ̱se mi nøjandya'mbøjtzi; it mijtzomda'm tum

maṉbapø'is tzi'ocuyaje.
22Yñøtuṉdøvønañø a'myajtøju,nømdina'ṉqui'psyaju: “¿I'se

ma chi'ocu'yaje?” 23 Y ijtuna'n ̱ tum ñøtuṉdøvø Jesusis syun-
gomø'nupø. Tome po'csu Jesuscø'mø y jetcøs te'tzu. 24 Por
eso Simón Pedro'is chøjcay seña je nøtuṉdøvø va'cø 'yaṉgøva'c
Jesús a ver iye nø chamupø. 25Y Jesuscøs cyøte'tzupø'is ñøjayu:
―Ømi Ṉgomi, ¿i'ismaṉbami ñchi'ocuyaje?
26 Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―I ndzi'pøjtzi panmatzcønuṉupø, ji'quisete.
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Entonces Jesusis myatzcønuṉ pan y chi' Judas Iscariote,
Simo'nis 'yune. 27 Cuando cyu'tujcam pan, Satanás tøjcøy
Judasis choco'yomo. Entonces Jesusis ñøjay Judas:
―Tzøc jø'nøti lo quemaṉbapømi ndzøqui.
28 Mesacø'mø po'csyajupø, ni i'is ja cyønøctøyøy ticøtoya

jetse ñøjay Judas. 29 Como Judasis 'yaṉnecpana'ṉ tumin,
vene'n ̱omocyomo'yajuque Jesusis ñøjayu: “Ma juy lo quendø
sundambapø para søṉgøtoya”, o va'cø chi'yaj tumin pobre.
30 Judasis cyu't pan y put a'ṉgomo; y tzu'imna'n ̱

Jomepø an ̱gui'mguy
31Entonces man ̱u'jcam Judas, Jesús nømu:
―Øjchøṉ mumu Pø'nis Tyøvø, yøti man ̱ba istøj ø

møja'ṉo'majcuy aunque ma'n ̱bø ca'e. Y por øtzpit maṉba
istøjDiosis myøja'ṉo'majcuy. 32Como Diosis myøja'ṉo'majcuy
nø istøj øtzpit, jetse Diosis nø yac istøj ø møja'ṉo'majcuy
y prontoti man ̱ba istøje. 33 Ø mi unenda'm, usyaṉ hora
na matøc it mitzji'n ̱da'm. Man ̱ba mi ndø me'tztame, pero
jut ma'ṉbøjtzi, ji'n mus mi mya'ṉøtyamø. Jetse ⁿnøjayajøjtzi
Israel pønda'm, y jetse mi nøjandyaṉgue'tpa mijtzi yøti. 34Mi
ndzajmatyan ̱gue'tpøjtzi jomepø an ̱gui'mguy; hay que va'cø
mi na syundandøj mi ne'ṉgomda'm. Jujche mi sundamba
øjtzi, jetse va'cø mi na syundandøjque'ta mi ne'n ̱gomda'm.
35O'camina syundandøjpa, jetse aunque i'isman ̱bamyusyaje
que viyun ̱sye mitz ø mi nønduṉdøvøta'm porque na mi ñø
sundandøjpa an ̱cø.

Pedro nømu que ji'n cyomus Jesús
36Entonces Simón Pedro'is ñøjayu:
―Ømi Ṉgomi, ¿jut nømimyaṉu?
Jesusis 'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―Jutma'ṉbøjtzi, ji'nmusmaṉmi ndø pa't yøti, peromaṉba

mi ndø pa't jøsijcam.
37Pedro'is ñøjayu:
―Ø mi N ̱gomi, ¿ti'ajcuy ji'n mus man ̱ mi mba't yøti? Øtz

dispuesto va'cø ca'ø mitzcøtoya.
38 Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―¿Viyuṉsyejacsque't mi ñchamba que mitz dispuesto va'cø

mi n ̱gya'ø para øtzcøtoya? Viyun ̱se mi nøja'mbøjtzi que antes
que vejpa n ̱gaylu, tu'cañacman ̱bami ndø cøsutzi.

Jesusis tø nøtu'ṉajtamba ndø Jandamø

14
1Umi myaya'ndamu, va'ṉjamdam Dios y ndø va'ṉjamdam

øjtzi. 2Ø Janda'is tyøcmø it vøti lugar jut muspamø tø itø. Mi
ndzajmatyamumna'n ̱tzi o'ca ji'na'ṉ jetse, ma'ṉbø vindu'n ̱aje
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va'cø mi vøjøtzøjcatyam itcuy. 3 Como øtz ma'n ̱bø mave
y ma'n ̱bø mi vøjøtzøjcatyam itcuy, ma'ṉbø min ̱guete, y øtz
ma'n ̱bø mi nømaṉdam øjtzi. Y jendi maṉba mi ijtaṉge'te jut
maṉbamø it øjtzi. 4Mitz mi mustamba jut ma'n ̱øpøjtzi y mi
istamba tun ̱.

5Tomasis ñøjay Jesús:
―Ø mi N ̱gomi, ¿qué tal øtz ji'n ma isatyam mi nduṉ jut mi

mya'ṉøyu? Ja it jujche istamba tun ̱.
6Ñøjay Jesusis:
―Øjchøṉ mi isiṉdzi'tambapø'is tun ̱. Øjchøṉ mi ndza-

jmatyambapø'stzi viyun ̱sebø tiyø. Øjchøṉ mi yaj quen-
dambapø'is. Mientras que o'ca øtz ji'n nømave, ni i ji'n
mus maṉ ndø Jandamø. 7 O'ca mi ndø comuspana'ṉ
ndøvø, mi n ̱gomusque'tpatina'ṉ ø Janda. Hasta yøti nø mi
n ̱gomuscho'tztam ø Janda ymi istamu'am.

8Entonces Felipe'is ñøjayu:
―Øjchø mi N ̱gomi, tø isiñdzi ndø Janda, jetse

contento'ajta'mbøjtzi.
9 Jesusis ñøjayu:
―Felipe, ya'møjcam ijtzo'tzøjtzi mitzji'nda'm y ¿ti'ajcuy

ji'ndøc mi ndø comusi? Ispa'is øjtzi, hasta ispa ndø Janda.
¿Entonces ticøtoya mi ndø nøjapya va'cø mi isindzi ndø
Janda? 10 ¿Ticøtoya ji'n mi va'ṉjajme que øtz ijtu ndø
Janda'is choco'yomo y ndø Janda ijtu ø ndzoco'yomo? Lo
que øtz ndzambapø, ji'nø ndzam ø ñe'c ø n ̱gui'psocuji'n ̱.
Ndø Janda ø ndzoco'yom ijtupø, je'is chøcpa ñe' yoscuy.
11 Tø va'ṉjamda'mø ndøvø que øtz nø'ijtay ndø Janda'is
chocoy y ndø Janda'is ñø'ijtay ø ndzocoy. Pero o'ca ji'n
sun mi ndø va'ṉjamdam jetse, si quiera tø va'ṉjamdamø
porque øtz ndzøjcapya ndø Janda'is yoscuy. 12 Viyun ̱sye
mi nøjandya'mbøjtzi: va'ṉjajmba'is øjtzi chøjque'tpati jujche
øtz ndzøcpase. Y matøc chøjque't va'ṉjamba'is øjtzi más
myøja'ṉomda'mbø tiyø porque øtz ma'ṉbø maṉ jut ijtumø
ndø Janda. 13 Y aunque ti mi ⁿva'ctamba ø nøyiṉgøsi, øtz
ndzøcpøjtzi. Y como øtz ndzøjcapya ndø Janda'is yoscuy, jetse
maṉba isatyøj ndø Janda'is myøja'ṉo'majcuy porque øjchøṉ
'Yune. 14Øtz ndzøcpa aunque ti mi ⁿva'ctamba ø nøyiṉgøsi.

Jesusis chamu quemaṉba cyø'vej Espiritu Santo
15 ”O'ca mi ndø sundamba, tzøctam jujche øtz mi

an ̱gui'mdambase. 16 Y øtz maṉba ⁿva'c ndø Jandacøsi y je'is
maṉbami n ̱gyø'vejatyam eyapø Cotzo'n ̱opyapø va'cø it mumu
jama mitzji'n ̱da'm. Jic Cotzo'ṉopyapø Masanbø Espiritu
Santote viyuṉsepø ti mi ⁿyaj cønøctøyøtyambapø'is. 17 Ji'n
vya'ṉja'moyajepø pø'nis ji'n mus pyøjcøchoṉyaj Masanbø
Espiritu. Porque ji'n chøjcayaj cuenda Espiritu masanbø
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ni ji'n cyomusyaje. Pero mitzta'm mi n ̱gomustamba'm,
porque Masanbø Espiritu Santo it mitzji'n ̱da'm y maṉba
it mi ndzoco'yomda'm. 18 Øtz ji'n ma mi ndzajcoctuctame,
mati vitu'que'te, mati it mitzji'n ̱da'm. 19 Usaṉ oracøsi ji'n
va'ṉjamyajepø'stzi ji'nammaṉ isyajenunca, peromitzmaṉba
mi ndø istame como siempre. Porque øtz it ø ṉguenguy, por
eso jetseti mitz man ̱ba itque't mi n ̱guenguy. 20 Jic jama
maṉbamimustame que øtz ijtu ø Janda'is choco'yomo ymitz
mi ijtamba ø ndzoco'yomo, y øtz ijtøjtzimi ndzoco'yomda'm.
21Comusapyapø'is ø an ̱gui'mguy y tzøjcapapø'is ø an ̱gui'mguy,
je'is su'nbøjtzi y ø Janda'is syunba en que sunba'is øjtzi, y øtz
tambienmati sunque'te y ma'n ̱ba yaj comus ø ⁿvin i chøṉø.

22Ñøjayu Judasis, pero ji'ndyet Judas Iscariote:
―Ø mi N ̱gomi, ¿ticøtoya man ̱ba mi ndø yaj comusatyam

mi ⁿvin, y ji'n ma mi yaj comusayaj mi ⁿvin ji'n mi
vya'ṉjamyajembø'is?

23 Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―I'is su'nbøjtzi, cyøna'tzøpya lo que øtz ndzambase. Y ø

Janda'is man ̱ba suni jicø pøn sunbapø'is øjtzi. Y øtz ma'ṉbø
mindamø Jandaji'n ̱ va'ṉjajmopapøpønji'ṉ va'cø ijtamø. 24 Ji'n
ø sunipø'is, ji'n chøjcay cuenda lo que ti ndza'mbøjtzi. Lo
que ti mi ndzajmatyamba øjtzi, ji'ndyet ø ne'. Ø Janda'is
cø'vejupø'stzi, je'is tzajmapyøjtzi ti ndza'mbøjtzi.

25 ”Nø'mø mi ndzajmatyam yøcseta'mbø tiyø mientras que
yø'c ijtøjtzi mitzji'n ̱da'm. 26 Pero ndø Janda'is maṉba cyø'vej
Espiritu Santo ø nøyiṉgøsi va'cø mi n ̱gyotzoṉdamø. Je'is
maṉba mi 'yan ̱mandyam mumu ticøsi. Y je'is maṉba mi yac
jamemindame lo que ti øtz oyupømi ndzajmatyame.

27 ”Mi o'nøyundzacta'mba y ø ne'n ̱gø mi yaj con-
tento'ajta'mbøjtzi, aunque como ijnømbase nascøsi ji'n mi
ijtam contento. Pero øtzmi yaj contento'ajtamba viyuṉsye. U
mi myaya'ndamu ni u mi ña'tztamu. 28Mi ndø mandamu'am
que nø nømu nø'ø man ̱u, y matøc vitu'que'te va'cø min it
mitzji'n ̱da'm. O'ca viyuṉsye mi ndø sundambana'ṉ, mi
n ̱gyasøtyamuna'ṉ cuando øtz nø mi nøjandyamu que nø maṉ
ndø Jandamø. Porque ndø Janda másmyøja'ṉombø que øjtzi.
29 Nø mi ndzajmatyamu yøṉ vi'na. Entonces cuando jetse
tucpa, man ̱bami ndø va'ṉjamdame.

30 ”Ji'nam ma vejvejney más mitzji'n ̱da'm. Porque nø min
nascøsi yachan ̱gui'mbapø, pero je'is ji'n mus aṉgui'm øjtzi.
31 Pero jetse ndzøcpøjtzi lo que an ̱gui'mbase ndø Janda'is
va'cø myusyaj nascøsta'mbø'is que øtz su'nbøjtzi ndø Janda.
Te'ṉchu'n ̱damø, tø man ̱dya'i emøc.

Uva po'c y 'yan ̱man ̱
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15
1 ”Øjchøṉ como viyuṉsepø uva tzasyepø, y ø Janda como

cuidatzøcpapø'is uva nipi. 2 Cuando an ̱man ̱ ji'n tyø'møyi,
tyøcspø'yajpa; jetse mumu pøn øtzji'ṉ ijtupø o'ca ji'n it vøjø,
Diosis man ̱ba pyatzpø'i. Mumu an ̱man ̱ ji'n tø'majepø øtzji'ṉ
maṉba tyøcspø ø Janda Diosis. Y mumu an ̱maṉ lo que
tø'majpapø, cyøyosyajpa va'cø cøvajcupø tzø'yø y va'cø más
tyø'majø; jetsetique't mumu pøn vøj itpapø, Diosis cyøyosapya
chocoy va'cø más vøj itø. 3 Mitzta'm n ̱gyøvajcøtyamu'am
porque mi n ̱gøma'nøtyam lo que øtz ndzamuse. 4 Mumu
jamase øtzji'ṉ ijtamø, y øtz itpøjtzimitzji'n ̱da'm. Como an ̱maṉ
o'ca ji'n it pyo'jcøsi, ji'n tyø'maje, y jetze mitzta'm o'ca ji'n mi
ijtam øtzji'ṉ, ji'n musmi ijtam vøjø.

5 ”Øjchøṉø como po'c ymitz como an ̱man ̱seta'm. O'ca øtzji'ṉ
mi ijtamba mumu jamase, y øtz itpa mitzji'n ̱da'm, entonces
muspa mi ijtam vøjø como an ̱man ̱ tø'møpyase. O'ca ji'n mi
ijtam øtzji'ṉ, ni tiyø ji'n mus mi ndzøctamø. 6O'ca an ̱maṉ ji'n
tø'maje, tø'cspø'tøjpa, yu'co'tzcøne'cpa, y tøtzpa, y pyiṉyajpa y
pyatzca'mbø'yajpa juctyøjcomo y pyoṉbø'yajpa. Y jetsetique't
tucpa pøn o'ca ji'n it øtzji'ṉ.

7 ”O'ca mi ijtamba øtzji'ṉ y o'ca ø onde tzø'pya mi nd-
zoco'yomo, entonces muspa mi ⁿva'c ti mi sundamba, y
maṉba mi nchi'tandøji. 8 O'ca mi ijtamba vøjø es como tum
cuy vøj tø'møpyapø, y entonces maṉba isaytøji que ndø Janda
myøja'ṉombøte. Porque mitz 'yuneta'm y mi ndzøctamba
vøjpø tiyø, y mitzta'm man ̱ba mi ijtam øtzcø'mø va'cø mi
an ̱mandyamø. 9 Jujche ndø Janda'is ø sunbase øjtzi, jetse øtz
mi sundaṉgue'tpøjtzi. Jetse hay que va'cø mi seguitzøctamø
va'cø mi su'notyamø jujche øtz mi sundambase. 10 O'ca mi
ndzøctamba jujche øtz mi an ̱gui'mdamuse, jetse maṉba mi
seguitzoctam va'cømi su'notyamø como øtzmi sundambase;
como øtz ndzøjque'tpøjtzi jujche ø Janda'is an ̱gui'muse, y jetse
seguitzøcpøjtzi va'cø su'noya jujche ø Janda'is sungue'tpøjtzi.

11 ”Jetse o'yø mi ndzajmatyame va'cø mi n ̱gyasøtyamø ju-
jche øjtzimiyaj casøtyambase, yva'cømin ̱gyasøtyamviyun ̱sye.
12 Nø mi an ̱gui'mdamu va'cø na mi nø sundandøj parejo,
jujche øtz mi sundamuse. 13 Chi'ocuyajpapø'is vyin va'cø
cyoca' tyøvø, jetsepø pø'nis más syunba tyøvø. Ni i'is ji'n más
syun tyøvø que ji'quis. 14Mitzta'm øjchøṉ amigota'm o'ca mi
ndzøctamba lo que jujche øtzmi an ̱gui'mdambase. 15Yøti ji'nø
nømi que mitzta'm ø mi ndzøsita'm, porque chøsi'is ji'n musi
ti nø chøc cyomi'is, pero mitzta'm øjchø ndøvøda'm porque
mi ndzajmatya'mbøjtzi mumu lo que ø Janda'is tzajmayupø.
16Mitzta'm jami ndø cøpiṉdamøjtzi, øtzmi ṉgøpiṉdammijtzi.
Ymindzamdzi'tamuva'cømimyaṉdamøyva'cømindzøctam
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vøjpø tiyø, y va'cø jana yaj vøjpø ti mi ndzøctambase. Entonces
ø Janda'is man ̱ba mi ñchi'tam mumu lo que mi ⁿva'ctamba ø
nøyiṉgøsi. 17Nø'mømi an ̱gui'mdamu va'cø mi na ñøsundandøj
mi ne'cta'm.

Ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nisman ̱bami n ̱gui'satyame
18 ”O'ca ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nis mi n ̱gui'satyamba,

cønøctyøyøtyamø que jetsepø pø'nis o qui'sayaj øtz vi'na, y
jøsijcam mijta'm o mi n ̱gui'satyan ̱gue'te. 19 O'ca mitz jet-
sena'ṉ mi ijtamba como ji'n vya'ṉjajmoyajepø pønse, en-
tonces jetsepø pø'nis mi syundamuna'n ̱ como syuñajpase
tyøvø. Pero øtz mi n ̱gøpiṉda'møjtzi va'cø jana jetse mi ij-
tamø aunque jujchepø pønse. Por eso mi n ̱gui'satyamba ji'n
vya'ṉjajmoyajepø pø'nis. 20 Jamdamø jujche mi ndzajmatya-
muse. O'yø mi nøjandyame: “Tum coyospapø ji'n más møja'ṉ
an ̱gui'mi que cyomi”. Por eso o'ca yacsutzøcyajpøjtzi, como
øjtzø mi ndø Comi, entonces mati mi ⁿyacsutzøctaṉgue'te
mijtzi como mitz ø mi n ̱goyospapø. O'ca pø'nis chøcyajpa lo
que jujche øtz ndzajmayajuse, entonces maṉba chøcyajque'te
jujche mitz ndzajmayajpase. 21 Pero mumu jetse man ̱ba mi
ñchøjcatyame porque mi ndø va'ṉjamdamba ndøvø, porque
jic mi n ̱gui'sayajpapø'is ji'n ̱ cyomusaj ndø Janda lo que
cø'vejupø'stzi.

22 ”O'ca ja minøna'ṉ øtz va'cø ndzajmayajø, ja ityajøna'ṉ cy-
oja. Peroyøti ji'nmus cyøvø'ñaj cyoja. 23Loquequi'sapyapø'is
øjtzi, qui'sacye'tpati ø Janda. 24 O'ca øtz ja nchøcøna'ṉ mila-
gro'ajcuy lo que ni i'is ja chøcøpøtøc, entonces ja itøna'ṉ cyoja.
Pero yøti isyaju lo que øtz ndzøjcupø øjtzi y qui'sayajøjtzi y
qui'sayajque'tpa ø Janda Dios. 25De toda manera jetse tiene
que va'cø tyucø va'cø viyuṉajø lo que jujche ijtuse jachø'yupø:
“Qui'sayajøjtzi aunque jana cojacøsi”. Jetse ijtuse jachø'yupø
je'ista'm 'yan ̱gui'mocuy libru'omo.

26 ”Pero it viyun ̱dzambapø Espiritu ndø Jandamø y jet
cotzo'n ̱opa y maṉba mini, porque øtz maṉba n ̱gø'veje; ndø
Jandamø tzu'n ̱ba. Je'is man ̱ba viyuṉgotzøc øjtzi. 27 Mitz
maṉba mi ndø viyun ̱gotzøctaṉgue'te porque mitz oy mi vij-
tam øtzji'ṉ desde que yoscho'tz øjtzi.

16
1 ”Oy mi ndzajmatyam yøcse va'cø mi jana ndzactam mi

vaṉjajmocuy. 2 Man ̱ba mi myajquinductandøji Israel pø'nis
cyonocscutyøjcomo. Viyun ̱seman ̱banu'chora cuandomaṉba
mi yaj ca'tame ymaṉba cyomo'yaje que vøjpø ti nø chøcyajuse
para Dioscøtoya. 3 Jetse man ̱ba mi ñchøjcatyame porque ni
ndø Janda nuṉca ja cyomusyajø ni øjtzi. 4 Pero yøcse mi
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ndzajmatyamba yøti, y después cuando nu'cpa hora mi yac-
sutzøctandøjpa'c, man ̱ba mi jajmundzøctame que mi ndzaj-
matyamumitzi que jetse maṉba tuqui.

Espiritu Santo'is yoscuy
”Cuando ndzøctzo'tz øjtzi vi'na, ja mi ndzajmatya'møjtzi

que man ̱ba mi yacsutzøctandøji porque mitzji'n ̱a'ṉø ijtøjtzi.
5 Pero yøti ma'ṉbøjtzi ijtumø ndø Janda cø'vejupø'stzi y
ni jutipø'is mijtzomdam ji'nø ocva'que jut ma'ṉbø mave.
6 Pero por lo que jujche mi ndzajmatyamuse øjtzi, por
eso nø mi myaya'n ̱go'ndamu. 7 Pero viyun ̱bø ti mi ndza-
jmatya'mbøjtzi que masti vøjø mitzcøtoya va'cø ma'ṉøjtzi.
Porque o'ca ji'nø mave, Cotzo'ṉopapø Espiritu Santo ji'n
ma min mitzcø'mda'm. Pero o'ca ma'n ̱bøjtzi, ma'ṉbø n ̱gø'vej
Cotzo'ṉopapø mitzcø'mda'm. 8 Cuando minba, maṉba yac
jamemiñaje ji'n vya'ṉjamoyajepø pøn ti cyojata'm, y ju-
jche va'cø ityajø, y que Diosis maṉba cyastigatzøcyaje co-
japa'tyajupø. 9 Man ̱ba yac musyaje que ityaj cyoja, porque
ji'n va'ṉjamyaj øjtzi. 10 Man ̱ba yac musyaj ti vøjø va'cø ndø
tzøctamø, porque øtz ma'n ̱bø ndø Jandamø y ji'n ma mi ndø
istame. 11Man ̱bayacmusyajequeDiosis cyastigatzøcyajpa co-
japa'tyajupø, porque Diosis yaj coja'aju'am Satanás nascøspø
yachcovi'najø.

12 ”Ijtutøc vøti va'cø mi ndzajmatyamø, pero mitzta'm
ji'n mus mi n ̱gønøctøyøtyam yøti. 13 Pero cuando minba
viyuṉdzambapø Espiritu, je'tis maṉba mi nchajmatyame
mumuviyun ̱seta'mbø tiyø. Je'tis ji'nmachamñe'cqui'psocuy,
sino lo que myanba, jet man ̱ba chame. Je Espiritu Santo'is
maṉba mi ñcha'manvajcatyame lo que ti maṉba tuqui jøsijcam.
14 Man ̱ba yaj queje que møja'ṉombø chøṉø. Porque lo que
pyøjcøchoṉba øtzcøsi, jet man ̱ba mi ncha'maṉvajcatyame.
15Mumu lo que ndø Janda'is ñe, también øjtine'ṉgue't. Por eso
nø'møjtzi que Espiritu'is man ̱ba pyøc lo que ø ne y maṉba mi
ñchamaṉvajcatyame.

Man ̱ba mi jajmbøtam mi maya'ṉguy y maṉba mi
ñchi'ṉbø'tame

16 ”Usy horacøsi, ji'n ma mi ndø istame. Y masam jøsijcam
maṉba mi ndø istan ̱gue'te, porque ma'n ̱bø maṉ ndø Jan-
damø.

17Entonces vene ñøtuṉdøvø na ñøjayajtøju:
―¿Ti'ajcuy jetse nø ñømu: “Usy horacøsi ji'n ma mi ndø

istame, y masam jøsijcam maṉba mi ndø istan ̱gue'te”? ¿Y
ti'ajcuy nø ñømu: “Porqueman ̱'bø man ̱ ndø Jandamø”?

18Por eso na ñøjayajtøju:
―¿Ti'ajcuy nø ñømu: “Usy horacøsi”? Ji'nø n ̱gønøctøyøtyame

ti nø chamupø.
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19 Pues Jesusis myusu que sunbana'ṉ 'yocva'cyaj tiyø nø
chamupø y por eso ñøjayaju:
―Øtz nø'møjtzi usy horacøsi ji'n ma mi ndø istame, y

masam jøsijcamman ̱bami ndø istan ̱gue'te ymi ne'ṉgomda'm
na mi ñøjandyandøjpa ticøtoyacsque'te jetse nø'møjtzi. 20 Pues
viyuṉse mi nøjandya'mbøjtzi: maṉba mi vyo'ndame, maṉba
mi maya'ṉgo'ndame, pero ji'nø va'ṉjamyajepø'is maṉba
casøyaje. Aunque mi ndyoyapøctamba, jøsijcam maṉba yaj
mi maya'ṉguy y maṉba mi n ̱gyasøtyame. 21 Cuando yomo'is
maṉba is 'yune, toya'ispa porque nu'c 'yora va'cø is une.
Pero pø'najujcam une, jyamgajpø'pa toya. Casøpya porque
pø'naju'am jaya une nascøsi. 22 Jetsetique't mitzta'm yøti nø
mi myaya'ṉgo'ndamu, pero eyaco jama man ̱ba mi ndø is-
tan ̱gue'te, yman ̱ba alegre'ajmi ndzocotya'm. Ymi n ̱gajsøjcuy
ni i'is ji'n musmami yajandyamø.

23 ”Jic jama ji'n ma mi ⁿva'ctam ni ti øtzcøsi. Viyun ̱se mi
nøjandya'mbøjtzi, aunque ti mi ⁿva'ctamba ndø Jandacøsi, o'ca
mi ⁿva'ctamba ø nøyiṉgøsi, man ̱ba mi ñchitam ndø Janda'is ti
nø mi sundamu. 24Hasta yøti ni ti ja mi ⁿva'ctam ø nøyiṉgøsi.
Va'ctamø, y maṉba mi mbøjcøchoṉdame, jetse man ̱ba mi
n ̱gyasøco'ndame viyun ̱se.

Jesusis cyønu'cøpya ji'n vya'ṉjajmoyajepø
25 ”O'yø mi ndzajmatyam yøcseta'mbø tiyø va'cø

n ̱gomparatzøc nascøspø tiji'ṉ, pero man ̱ba nu'c hora cuando
maṉbami ndzajmatyame va'cømi n ̱gønøctøyøtya'mø,ma'ṉbø
mi ndza'maṉvajcatyame viyuṉse jujche ijtuse ndø Janda.
26 Jic jama ndø Jandacøsi maṉba mi ⁿva'ctam aunque tiyø ø
nøyiṉgøsi. Ji'ndyet pyena øtz va'cø mi va'ṉgatyam Dioscøsi;
muspa mi ⁿva'ctam mi ne'ṉgø ti mi sundamba. 27 Porque
ñe'c ndø Janda'is mi sundamba. Mi sundamba porque
mi ndø sundamba ndøvø, y mi va'ṉjamdamu'am que øtz
mi'nø Diosmø. 28 Øtz tzu'n ̱u ndø Jandamø, mi'nø nascøsi, y
tzu'n ̱gue'tpøjtzi,man ̱gue'tpa ndø Jandamø.

29Entonces ñøtuṉdøvø'is ñøjayaj Jesús:
―Yøti mi ndø ndza'maṉvajcatyamba viyun ̱sye, ji'n mi

ndø tza'maṉvajcatyame lo que ji'n ø ṉgønøctøyøtyamepø tiyø.
30 Yøti ṉgønøctøyøtya'mbøjtzi que mitz muspa mumu tiyø, y
ji'ndyet pyena ni i'is va'cø mi ⁿ'yocva'c ni tiyø. Por eso mi
va'ṉjamda'mbøjtzi quemitz mi ñchu'ṉ Diosmø.

31 Jesusis 'yaṉdzon ̱yaju, ñøjayaju:
―¿Será que viyuṉsye mi ndø va'ṉjamdamba yøti?

32 Ya mero maṉba nu'c hora cuando mijtzi man ̱ba mi
ve'nbø'pø'netyame, tumdum pøn maṉba man ̱ ñe' tyøcmø.
Man ̱ba mi ndø tzacpø'tame, pero ji'n ø ndumgø'y ma tzø'yi,
ndø Jandaji'n ̱ chøṉ ijtu. 33Yøcseta'mbø tiyø mi ndzajmatyamu
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va'cø mi ijtam contento. Man ̱ba mi istam toya nascøsi, pero
u mi myaya'ndamu, paquichoco'yajtamø, porque ndo'nøjtzi
cuando nascøspø enemigo'is nøquijpøjtzi.

Jesusis vya'cayaj bendición ñøtuṉdøvøcøtoya

17
1 Jetse cham Jesusis y entonces quengui'mmøji tzajpomo y

ñøjayu:
―Ømi Janda, nu'cu'am hora. Yaj quejay ø møja'ṉo'majcuy

mijchø ndø Une. Jetse øtz va'cø yaj quejacye't mi
møja'ṉo'majcuy mi ne'. 2 Mitz ndø tzi' an ̱gui'mguy va'cø
an ̱gui'myaj mumu pøn. Jetse pøn lo que mitz ndø tzi'yajupø,
øtz va'cø ndzi'yaj quenguy mumu jamacøtoya. 3Va'cø queñaj
mumu jamacøtoya, tiene que va'cø mi n ̱gyomusyaj mijtzi.
Nadamásmijtzete viyuṉsepøDios, ja itmás eyapø. Y también
øtz tiene que va'cø comusyajø que øjchøṉ Jesucristo, mitz ndø
n ̱gø'vejupø.

4 ”Øtz yac isyaj pønda'm mi møja'ṉo'majcuy, øtz yac tu-
jcu'mtzi yoscuy mitz ndø tzi'use va'cø ndzøcø. 5 Y yøti, ø mi
Janda, tø yac møja'ṉomajø parejo mijtzji'ṉ. Como tø ijtamuse
møja'ṉo'majcu'yomo vi'na antes que tzo'tz nasacopac,mismo
igualpø itcuy, jetseti tø tzi'que'ta.

6 ”Mitz ndø cøpijṉayaj vene nascøsta'mbø pøn ne'ti va'cø
mi ndø tzi'yajø. Øtz ⁿyac musyaj jic pønda'm ⁿiye mijtzi.
Jicø pønda'm mijna'ṉe ne'nda'm, y mi ndø tzi'yaju y jic mi
ndø cøpiṉyajupø pø'nis chøcyaju jujche mi an ̱gui'myajuse.
7 Yøti myusyaju'am que mumu tiyø lo que mitz ndø tzi'upø,
mitzcø'm tzu'n ̱u. 8 Porque mitz ndø tzajmayu'am mi
onde, y øtz ndzajmayajque'tu'am yøṉ pønda'm y je'tista'm
pyøjcøchoṉjayaj mi onde y myusyaju'am viyun ̱sye que øtz
tzu'n ̱umitzcø'mø. Yvya'ṉjamyaju'amquemitzmindøcø'veju.

9 ”Øtz mi o'nømbya para yøṉ pøngøtoyata'm. Ji'na mi
o'nøy para ji'n vya'ṉjajmoyajepø pøngøtoya. Mi o'nøpyøjtzi
pøngøtoya lo que mitz ndø tzi'yajupø porque mijtze
ne'nda'm. 10 Aunque ti ø ne', mijtzene'n ̱gue't y todo lo
que mijtzene, øjtitne'ṉgue't; y ji'quista'm yaj quejpø'jayajpa
ø møja'ṉo'majcuy. 11 Y yøti øtz ji'n ma tzø'y nascøsi, pero yøṉ
pønman ̱ba tzø'yaj nascøsi, y øtzma'ṉbøminmitzcø'mø.
”Ø mi Janda, mitz ⁿvyøjpøte, ja it mi n ̱goja, cuendatzøjcay

mi mbømiji'ṉ yøṉ pøn mi ndø tzi'yajupø va'cø ñø'ityaj tumbø
qui'psocuy jujche øtz tumbø qui'psocuy ndø nø'ijamuse.
12 Mientras øtzna'ṉ jetji'n ̱da'm ijtu'øc nascøsi, ṉgoqueñajøjtzi
mi mbømiji'ṉ. Cøyin n ̱goqueñajøjtzi pøn lo que mitz mi ndø
tzi'yajupø. Ni jujche más ja tocoya sino que tumdi tocoyu. Y
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jic na tyocoyupøtimna'ṉete. Y tocoyu va'c tyucø jujche ijtuse
jachøyupømi onde.

13 ”Y yøti øtz man ̱ba man ̱ mitzcø'mø, y yøcsepø tiyø
ndzajmayajpøjtzi mientras ijtu'ctzi nascøsi. Tzajmayajpøjtzi
yøcsepø ote va'cø casøjyajø viyun ̱sye jujche øtz casøpyase.
14 Øtz ndzajmayaju yøṉ ø mbønda'm mi onde. Y ji'n
vya'ṉjajmoyajepø pø'nis qui'sayaju porque ø ne'nda'm
ji'n qui'psyaj parejo como ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nis
qui'psyajpase. Igual ni øtz ji'n n ̱gui'psi como ji'n
vya'ṉjajmoyajepø pønse. 15 Ji'n mi va'ṉgay va'cø mi
yac tzu'ṉyaj ø mbønda'm nascøsi. Sino que va'cø mi
ndø coquijpayaj yatzi'ajcuji'n ̱. 16 Como ø n ̱gui'psocuy
ji'ndyet parejo ji'n ̱ vya'ṉjajmoyajepø pønji'ṉ, jetsetique't
ø mbønda'mgue't ji'ndyet parejo qui'psocuy jetji'ṉgue't.
17 Su'n ̱bøjtzi va'cø mi ṉgyømasa'nøyajø viyuṉsyepø tiji'n ̱.
Mi onde viyun ̱syepø tiyete. 18 Mitz ndø cø'veju va'cø it
nascøsi ji'n vya'ṉjajmoyajepø pønji'ṉ y jetseti øtz nascøsi
nø n ̱gø'vejyajque't ø mbønda'm va'cø ityaj nascøsi ji'n
vya'ṉjamoyajepø pønji'ṉdique't. 19 Ø nønduṉdøvøcøtoya mi
ndzi'pa ø ⁿvin, ø nønduṉdøvø va'cø mi ṉgømasa'nøyajø mijtzi
o'ca vya'ṉjamyajpa viyuṉsepø tiyø. Øtz ndzi'ocu'yajpa ø ⁿvin
mitzcøsi para ø nønduṉdøvøcøtoya jet va'cømi n ̱gømasa'nøyajø.

20 ”Ji'n na's yøṉ ø nønduṉdøvøcøtoya mi o'nøjambya, sino
también eyapøcøtoya lo que man ̱bapø'støc mi ⁿvya'ṉjamyaje
cuando myajnayajpa lo que ø nønduṉdøvø'is man ̱bapø
cha'man ̱vacyaje. 21Mi o'nøjapya que va'cø tumbø qui'psocuy
ñø'ityajø mumu va'ṉjamyajpapø'is øjtzi; jujche mijtzi, Jatay,
øtz ndzoco'yom ijtu, y øtz mi ndzoco'yomo ijtu, jetse va'cø
ñø'ityaj tumbø qui'psocuy parejo øtzji'ṉ, va'cø vya'ṉjamyaj
nascøsta'mbø'is que mitz mi ndø cø'veju. 22 Jujche mitz mi
ndø yac møja'ṉo'maju, jetse øtz yac møja'ṉo'majyajque'tu
va'ṉjamyajpapø'is øjtzi va'cø ñø'ityaj tumbø qui'psocuy,
jujche tø øjtzi tumbø qui'psocuy tø nø'ijtu. 23 Øjtzi va'cø it
je'is choco'yomda'm y mitz va'cø it ø ndzoco'yomo va'cø
tumbø qui'psocuy ñø'ityajø viyun ̱sye. Jetse va'cø chi'yaj
cuenta nascøsta'mbø'is que mitz mi ndø cø'veju. Y mitz mi
suñaj va'ṉjamyajpapø'is øjtzi, jujchemi ndø sunba.

24 ”Jatay, su'nbøjtzi va'cø ityaj øtzji'ṉ pøn lo que mi ndø
tzi'yajupø. Jut itpa øjtzi, jin ̱ø va'cø ityajque'ta ø mbønda'm,
va'cø mus isayaj ø møja'ṉo'majcuy, jujche mitz mi ndø yac
møja'ṉo'majuse. Porque mitz mi ndø sunu antes que nasaco-
pac mi ⁿjomejcu. 25 Ø mi Janda, vøj mi an ̱gui'mbapø'is,
ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nis ja mi n ̱gyomusyajø. Pero øtz
mi n ̱gomuspøjtzi y yø'ṉista'm cyønøctøyøyaju que mitz ndø
cø'veju. 26Yndzamndzo'tzayaju'mtzi jujchepøtmijtzi, ymatøc
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ndza'ma'n ̱øjayajque'te va'cø syu'noyajø jujche mitz mi ndø
sunbase, y øtzman ̱ba it je'is choco'yomoda'm.

Jesús nuctøju

18
1 Jetse Jesusis 'yo'nøy Jyata, y entonces tzu'ṉyaju

ñøtuṉdøvøji'ṉ y jyacyaju tum che' nø' ñøyipø'is Cedrón, jen
ijtuna'n ̱nipi suñiquenbapø. Jenmaṉyaju Jesúsñøtuṉdøvøji'ṉ.
2 Y Judasete man ̱bapø'is chi'ocuyaje, je'is cyomusque't jic
lugar porque Jesús na 'yoyajpatina'ṉ jin ̱ø mumu jama
ñøtuṉdøvøji'ṉ. 3 Judasis man ̱ 'yo'nøyaj pane covi'najøta'm
y fariseota'm, y je'tis cyø'vejyaj sone soldado y policía va'cø
myaṉyaj Judasji'n ̱. Y nu'cyaj ijtumø Jesús y ñømaṉyaj cuy
nembapø y yaj ca'otyøc. 4 Entonces Jesusis myusu mumu lo
que jujchemaṉba tyuqui y man ̱ choṉyaje y ñøjayaju:
―¿I nømime'tztamu?
5Y 'yan ̱dzoṉyaju:
―Nø'møme'tztam JesúsNazaret cumgupyøn.
Jesusis ñøjayaju:
―Øj chøṉø.
Y Judas man ̱ba'is chi'ocuyaje jendi itque'tu. 6 Y cuando

nøjayaju'cam: “Øj chøṉø”, entonces jøsna vitu'yaju y quecyaj
nasomo. 7Y 'yan ̱gøva'cvøjøtzøcyajque'tu Jesusis:
―¿I nømime'tztamu?
Y nøjayaju:
―Nø'møme'tztam JesúsNazaret cumgupyøn.
8 Jesusis 'yan ̱dzoṉyaju:
―Mi ndzajmatyamu'mtzi que øj chøṉø. O'ca nø mi ndø

me'tztamu, yac tzacyaj yøṉ ø nønduṉ va'cø myaṉyajø.
9 Jetse nøm Jesús va'cø viyu'n ̱ajø lo que chamuse: “Mumu

lo que mi ndø tzi'yajupø, ni tumø ja yac tocoyajøjtzi”.
10 Entonces Simón Pedro'is ñø'it espada, y ijtuna'ṉ pane
covi'na'is chøsi nøyipø'is Malco. Y Pedro'is ñøput espada y
chetzcajpøjay Malco'is chø'na'ṉ datzøc. 11 Entonces Jesusis
ñøjay Pedro:
―Majtzøymi espada ñaca'omo. Ø Janda'is tzamdzi'use øjtzi

va'cø toya'isø, jetse tiene que va'cø toya'isø.

Ñømaṉyaj Jesúsmøja'ṉ pane covi'najø'is vyi'naṉdøjqui
12Entonces vøti soldado'is y cyovi'najø'is y Israel pø'nis py-

olicia'is ñucyaj Jesús y myocsyaju. 13 Y vi'na ñømaṉyaju Jesús
Anasis vyi'nan ̱døjqui, porque Anás Caifasis myo'ot jatate, y
Caifás møja'aṉombø pane covi'najøte jic ame'omo. 14 Yøṉ
Caifasis oyupø'is ñøjayaj Israel pøn que masna'ṉ vøjø para
jetcøtoya que va'cø cya'ø tum pøn paramumu pøngøtoya.
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Pedro nømu que ji'n cyonocetzøc Jesús
15 Y Simón Pedro'is oy maṉ pya't Jesús y oy maṉ

pya'tque't eyapø ñøtuṉdøvø'is lo que ispøjcupø myøja'ṉombø
pane covi'najø'is y jicø eyapø nøtuṉdøvø tøjcøy Jesusji'ṉ
møja'ṉombø pane covi'najø'is tyøjcomo. 16 Pero callecøspø
an ̱du'n ̱om tzø'y Pedro. Entonces eyapø ñøtuṉdøvø lo
que ispøjcupø møjaṉombø pane covi'najø'is, jet pujtu
a'ṉgomo y ñøjayu yomo cyuendatzøcpapø'is aṉdyun ̱ va'cø
yac tøjcøy Pedro, y jetse tøjcøy Pedro. 17 Entonces an ̱dyuṉ
cuendatzøcpapø yomo'is ñøjay Pedro:
―Parece quemijtzete jic pø'nis ñøtuṉdøvø.
Y Pedro'is ñøjay yomo:
―Ji'nchøṉ øjtzi.
18Ypane covi'najø'is chøsi'is y soldado'is yac tzocyajumna'ṉ

juctyøc y te'numø samyajpa porque pacacna'ṉ; y tumø'omo
te'nu Pedro jetji'ṉdam y nømdina'ṉ syamgue'tu.

'Yaṉgøvac Jesús pane covi'najø'is
19 Møja'ṉombø pane covi'najø'is 'yan ̱gøva'cu Jesús ita'mete

ñøtuṉdøvø y tiyete 'yan ̱ma'yocuy. 20Y Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Øtz oy 'yan ̱ma'yoye mumu pø'nis vyi'nomo aunque juti.

O'yø aṉma'yoye Israel pø'nismyasandøjcomo y eyapø tøjcomo
tu'myajpamø Israel pønda'm. Siempre jen oyajpa mumu
Israel pøn. Ni ti jañu'mdza'møjtzi. 21¿Ti'ajcuymindøan ̱gøva'cpa
øjtzi? An ̱gøva'cyajø cøma'nøyajupø'stzi lo que ti ndza'møjtzi, je'is
myusajpa lo que ti ndza'møjtzi.

22 Jetse chamu'c Jesus'is, tum soldado'is jendi te'nupø'is
chan ̱ Jesús cyø'occhaji'ṉ y ñøjayu:
―¿Ti'ajcuy jetsemi an ̱dzon ̱bamyøja'ṉombø pane covi'najø?
23Y Jesusis 'yandzon ̱u:
―O'ca ndza'møjtzi ji'n vyøjpø tiyø, tø tzajmayø tiyete. Pero

o'ca ndzamupø'tzi vøjpø tiyø, ¿ticøtoya nømi ndø tzan ̱u?
24EntoncesAnasismo'csupø cyø'vej Jesúsmøja'ṉombøpane

Caifascø'mø.
Pedro vøco nømgue'tu que ji'ṉ cyomus Jesús

25 Pedro jendina'ṉ nø tye'nu y nømna'ṉ syamu, y ey-
ata'mbø'is ñøjayaju:
―¿Ji'natmijtzi jic pø'nis ñøtuṉdøvø?
Pedro'is ja vya'ṉjamø, ñøjayaju:
―Ji'n chøṉ øjtzi.
26 Jendina'ṉ it pøn tyachcøjajcupø'is tyøvø,møja'ṉombøpane

covi'najø'is ñucscucyet, je'is ñøjay Pedro:
―¿Ji'natzemitz mi ⁿisu jic nipi'omo jic pønji'ṉ?
27Entonces jetseti Pedro'is ja vya'ṉjamgue'tati y jicse'cti vej

n ̱galyu.
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Jesús Pilato'is cyø'omo ijtu
28 Entonces ñøtzu'ṉyaj Jesús Caifasis tyøjcomo y ñømaṉyaj

gobierno'is pyalacio'omo y nømna'ṉ syø'ṉbønømu. Israel
pønda'm ja tyøjcøyajø palacio'omo porque ijtuna'n ̱ ñe
'yaṉgui'mgutya'm que o'ca tøjcøyajpana'ṉ palacio'omo y
myotyajpana'ṉ aunque jujchepø pønji'ṉ lo que ji'ndyet Israel
pøn, entonces yu'cøyajpana'ṉ vyin y ji'na'ṉ musi vyi'cyaj
borrego sis pascua sø'ṉis cuenta. 29 Por eso gobernador
ñøyipø'is Pilato pujtu va'cø 'yo'nøyajø y 'yan ̱gøva'cyaju:
―¿Ticøtoyami n ̱gøva'cøtyamba yøṉ pøn?
30Y je'ista'm 'yaṉdzoṉyaju:
―O'ca ja ityøna'ṉ cyoja, ji'na'ṉø nømindam yø'qui va'cø

n ̱gøtza'møtyamø.
31Entonces Pilato'is ñøjayu:
―Nømaṉdam mi ne'ṉgø y tzøctam mi justicia'ajcuy mi ne'c

ijtamusemi an ̱gui'mgutya'm.
Pero Israel pø'nista'm 'yan ̱dzoṉyaju:
―Pero øtzta'm Israel pø'nista'm ja ñø'ijtam øjtzi an ̱gui'mguy

va'cø yaj ca'otya'mø.
32 Jetse tujcu lo que Jesusis oyuse chame, porque Jesusis oy

chame jujchena'ṉ maṉba ca'e y jujche chamuse Jesusis, jetse
tujcu. 33 Pilato vøcø tøjcøcye'tu palacio'omo, y vyejay Jesús y
'yaṉgøva'cu:
―¿Mijtzete Israel pø'nismi An ̱gui'mbata'm?
34 Jesusis ñøjayu:
―¿Jetse mi an ̱gøva'cpa mi n ̱guentacøsi, o será que eyapø'is

mi ñchajmayu que øjtzi an ̱gui'mba chøṉø?
35Pilato'is 'yaṉdzoṉu:
―¿Acaso øjchøṉ Israel pøn? Mi gumguy tyøvø'is ymi mbane

covi'najø'ismi nchi'ocuyajyaj øtzcøsi. ¿Timi ndzøjcu?
36Entonces Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Ø an ̱gui'mguy ji'ndyet yøn nascøspø. O'cana'ṉ nascøspø,

entonces ø nøndu'ṉdøvø'is coquipyajpana'ṉtzi va'cø jana
nucyaj øjtzi Israel pø'nis, pero ø an ̱gui'mguy ji'ndyet yø'cpø.

37Entonces Pilato'is ñøjayu:
―¿Entoncesmitz mi an ̱gui'mbate?
Jesusis 'yaṉdzon ̱u:
―Øtz an ̱gui'mba chøṉø, comomi ndzamuse. Øtz pø'najøjtzi

y mi'nø nascøsi va'cø ndza'maṉva'c viyun ̱syepø tiyø. Mumu
vya'ṉjamyajpapø'is viyun ̱syepø tiyø, je'is cyøma'nøjayajpa lo
que øtz nø ndzamupø.

38Pilato'is ñøjayu:
―¿Quién sabe tiyete viyun ̱syepø tiyø?
Pilato'is 'yan ̱gui'myaj soldado va'cø yaj ca'yaj Jesús
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Jetse 'yan ̱gøva'cu'jcam, Pilato vøcø putque'tu va'cø 'yo'nøyaj
Israel pønda'm y ñøjayaju:
―Øtz ji'nø mba'tay ni jujchepø coja yøṉ pø'nis ñe.

39Mitzta'mmi ñø'ijtam costumbre øtz va'cø ndzøcøpø'ø jutipø
preso mitz sundamba va'cø ndzøcøpø'ø pascua søṉ ancø.
¿Sundamba ja mijtzi mi Israel mbyø'nista'm va'cø ndzøcøpø'ø
mi An ̱gui'mbata'm?

40Entonces mumu vøco vejyajque'tu:
―¡Jet u'yi chøcøpø'i! ¡Tzøcøpø Barrabás!
Y yøṉ Barrabás nu'mbapø pøna'ṉete.

19
1 Entonces Pilato'is yac nacstochøctøj Jesús. 2 Y soldado'is

vi'na chøjcayaj corona tzøqui apitpø y cyojtayaj Jesús cyopa-
jcomo, y cya'møyaj tum yøc tzapaspø tucuji'n ̱. 3 Jøsijcam
cyønu'cyaju Jesús y nømyaju:
―¡Viva Israel pø'nis An ̱gui'mbata'm!
Y tyacscøvøyaj 'yacacøsi.
4Entonces Pilato putvøjøtzøjque'tu y ñøjayaju:
―A'mdamø, øjtzinømbutpøjtzi yø'qui yøṉø va'cøminchi'tam

cuenta que ji'nømba'tay ni jujchepø cyoja.
5 Y put Jesús apit corona'øyupø cyopajcøsi, y yøc tzapaspø

tucumesupø. Entonces Pilato'is ñøjayaju:
―¡A'mdam yøṉ pøn!
6 Cuando isyaju pane covi'najø'sta'm y soldado'sta'm, ve-

jtzo'chaju:
―¡Ma'møy cruzcøsi! ¡Ma'møy cruzcøsi!
Pilato'is ñøjayaju:
―Puesmitz nømaṉdamøyma'møtyam cruzcøsimine'cta'm,

porque øtz ni jujche ja mbya'tay cyoja.
7Pero Israel pø'nista'm 'yaṉdzon ̱yaju:
―Øtz nø'ijtam ley y según ø leyta'm tiene que va'cø cya'ø,

porque Diosise 'Yune chøc vyin.
8 Cuando Pilato'is myan jetse, más na'tzco'nu. 9 Vøco

tøjcøtye't an ̱gui'mguy tøjcomo y 'yaṉgøva'c Jesús ñøjayu:
―¿Jutpøtmijtzi?
Pero Jesusis ja 'yaṉdzon ̱ ni jujche.
10Entonces Pilato'is ñøjayu:
―¿Ticøtoya øtz ji'n mi ndø an ̱dzove? ¿Ji'n mi musi que

øtz nø'ijtø aṉgui'mguy va'cø mi yac ma'møtyøj cruzcøsi y
nø'itque'tuti an ̱gui'mguy va'cø mi ndzøcøpø?

11Entonces Jesusis 'yan ̱dzoṉu:
―Ni jujchepø an ̱gui'mguy ji'na'ṉ mi nø'it øtzcøsi, o'ca ja

mi nchi'øna'ṉ an ̱gui'mguy Diosis; por eso tzi'ocuyaju'is øjtzi
mitzcøsi,más jet cojapa'tu que ji'n mijtzi.
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12 Desde jicsye'c Pilato'is chøcme'tzjo'pana'ṉ jujche muspa
chøcøpø' Jesús; pero Israel pø'nista'm vyejan ̱gøjtayaju:
―¡O'ca mi nchøcøpø'pa je pøn, ji'ndyet mi møja'ṉ

an ̱gui'mbapø Cesajris mi 'yamigo mijtzi! ¡Aunque iyø como
an ̱gui'mbase chøcpapø'is vyin qui'sapya møja'ṉ an ̱gui'mbapø
César!

13 Cuando Pilato'is myan jetse, cyø'vej tum soldado va'cø
ñøpujtøj Jesús. Pilato po'cs po'cspamø aṉgui'mba. Jic lugar
ñøjayajpamø hebreo ote'omo Gabata. Ndø nøjatyamba ndø
onde'omda'm tza' necse. 14 Paṉguc jamasye'n ̱omna'ṉete, y
jyo'pit maṉba it pascua søṉ. Entonces Pilato'is ñøjayaj Israel
pønda'm:
―¡A'mdammi angui'mba!
15Pero jicta'm vejan ̱gøtyaju:
―¡Yaj ca'ø! ¡Yaj ca'ø! ¡Yacma'møtyøj cruzcøsi!
Pilato'is ñøjayaju:
―¿Ti'ajcuy ma'n ̱bø yac ma'møtyøj cruzcøs mi

an ̱gui'mbata'm?
Pero pane covi'najø'sta'm 'yan ̱dzoṉyaju:
―Césarndøan ̱gui'mbata'm; ja ñø'ijta'møjtzimás an ̱gui'mba.
16 Entonces Pilato'is chi'ocuyaju Jesús jetcøsta'm va'cø

mya'møtyøj cruzcøsi, y ji'quis ñømaṉyaju.

Jesúsma'møtyøju cruzcøsi
17 Jesús cruz cajpupø put va'cø man ̱ tum lugajromo ñøyimø

ca'upø'is cyo'cøpacmø. Hebreo ote'omo ñøyipø'is Gólgota.
18 Jen ma'møtyøj Jesús cruzcøsi, y tumø'omo ma'møyajtøjque't
cruzcøsi eyapø metzpøn tumdum sayamaye y Jesús cujqui
tzø'yu. 19 Pilato'is 'yaṉgui'myaju va'cø jyayaj letra tablacøsi
ti cyoja y va'cø cyotyajø cruzis cyopajcomo. Lo que jyaya-
jupø nømbana'ṉ: “Jesús Nazaret cumgupyøn, Israel pø'nis
'Yaṉgui'mbata'm”. 20 Y sone Israel pø'nis tyu'ñaju letrero,
porque ma'møtyøjumø Jesús cruzcøsi tome ispa cumguy, y
jatyøjuna'ṉ tu'cay co'mapø ote'omo; tum ñøyipø'is hebreo ote,
tumnøyipø'sque't griego ote, eyapø'is ñøyique't latín ote. 21Por
eso Israel pø'nis pyane covi'najø'sta'm ñøjayaju Pilato:
―U jyaye que Israel pø'nis 'Yaṉgui'mbata'm, más vøj jayø

que ne'c nømu que Israel pø'nis 'Yaṉgui'mbata'm.
22Pero Pilato'is 'yaṉdzon ̱u:
―Jujche lo que ⁿjayumbø'tzi, jetse ma tzø'y.
23 Mya'møyaju'cam Jesús cruzcøsi soldado'is, entonces

pijn ̱ayaj tyucu y tumdumø vye'nbø'yaj macsyan ̱bø'nomo,
tumdum soldado'is pyøjcayaj tumdumø tyucu. Pero cyamisya
ja ña'cøpøna'ṉete, entero tajcupø. 24 Por eso soldado na
ñøjayajtøj tumdumø:
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―Uy ndø tzitzta'i; mejor ndø chøjquista'i syuerte a ver i'is
ñe'ajpa.
Jetse tuc viyun ̱sye lo que ijtuse jachø'yupø masanbø to-

tojaye'omo, jin ̱ nømba: “Vye'nbø'yaj ø nducu ñe'comda'm, ø
nducucøsi chøjquisyaj syuerte”. Jetse chøcyaju soldado'is.

25 Y tyumø'omna'ṉ ityaj cruzcø'mø macsycuy yomo; tumø
Jesusis myama, y tumø Jesusis 'yeme, tum Cleofasis yomo
ñøyipø'is María, y tumø María Magdalena. 26 Jesusis isyaj
myama y jicji'n te'nupø tyumø'omo jic ñøtuṉdøvø ñe'c Jesusis
syuṉgø'nbapø. Entonces Jesusis ñøjaymyama:
―Mamay, yøṉma tzø'y comomi unese.
27 Jøsi'cam ñøjayu ñøtuṉdøvø:
―Tø pøjcøchojṉay ømama comomimamase.
Desde entonces jic ñøtuṉdøvø'is pyøjcøchoṉ tyøjcomo como

myamase.
Ca'u Jesús

28 Tujcu'cam jetse, cyønøctøyøy Jesusis que tucpø'u'cam
yoscuy nascøsi, y entonces nømu:
―Nø yo'ctøjtzu.
Jetse nømu va'cø tyucø jujche ijtuse jachø'yupø masanbø

totojaye'omo.
29 Pero ijtuna'ṉ jin ̱ø tum syalu tasupø catzu vinuji'n ̱. En-

tonces yac ñuṉyaj tzojasepø je vinu'omo, cyotyaj cape cucyøsi
y yaj qui'mayaj hasta Jesusis 'yan ̱na'como va'cø myu'cø.
30 Jesusis cyømu'c catzu vinu y jøsijcam nømu:
―Mumu ta'ṉbø'u'am.
Entonces 'yatzquec cyopac y chi'ocuyaj 'yespiritu Dioscøsi,

y ca'u.
Vyojchaj Jesús syepsa'omo lanzaji'n ̱

31 Jo'pitøc sapøjcuy jamate y Israel pø'nis ji'na'ṉ syuñaj va'cø
yac tzø'yaj cruzcøs ca'yajupø sapøjcuy jama'omo, porque jic
sapøjcuy jama møja søṉdzøjcuyete. Por eso vya'cayaj Pilato
va'cø maṉ yaj quijtayaj tyajapac cruzcøsi ityajupø'is ñe, y
va'cø yac tzu'n ̱ayajtøj cruzcøsi ca'yajupø. 32 Entonces sol-
dado maṉyaju y quijtayaj tyajapac vinba'tupø'is ñe y tam-
bién eyapø pø'nis ñe' Jesusis syaya'omma'møtyøjupø cruzcøsi.
33 Pero cuando cyømaṉyaj tome Jesús, cyøque'nøyaju que
ca'umna'n ̱ y por eso ja quijtayajø'am tyaja.

34 Pero tum soldado'is vyotz Jesús syepsa'omo lanzaji'n ̱,
y jicsye'cti puj nø'pin y puj nø'. 35 Chamba'is yøcsepø tiyø
isupø'sete jujche chøjcu y chamba viyun ̱syepø tiyø. Pues ñe'c
myuspa que chamba viyun ̱syepø tiyø, pero jetse chamba
para que mitzta'm va'cø mi va'ṉjamdaṉgue'tati. 36 Porque
yøcse tujcu va'cø viyun ̱ajø jujche ijtuse jachø'yupø masanbø
totojaya'omo; jen nømba: “Ji'n ma quijtayaj pyac ni tumø”.
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37Emø itque'tuti jachø'yupø que nømba: “Man ̱ba isyaje jutipø
oyu vyochaje”.

Ñipyaj Jesús
38 Jøsi'cam tujcu'cam jetse, ijtuna'n ̱ tum pøn ñøyipø'is

José, Arimatea cumgupyøn. Vya'ṉjambapø'sque't Jesús, pero
ñu'mva'ṉjamba, porque ña'chajpana'ṉ Israel pøn. Je'is vya'c
permiso Pilatocøsi va'cø ñømajṉay Jesusis cyon ̱ña. Pilato'is
chi' permiso, y José man ̱u y ñømajṉay cyoṉña. 39 También
nu'c Nicodemo vi'na oyupø'is 'yo'nøy Jesús tzu'yi. Je'is
ñømin como treinta kilos perfume vøjøtzøjcupø mirra moj-
tupø aloesji'n ̱. 40 Así es que Jose'is y Nicodemo'is pyøjcayaj
Jesusis cyon ̱ña y perfumeji'n ̱ myoñaju pøjipø tucuji'n ̱, jujche
Israel pø'nis cyostumbreta'm va'cø ñipyaj ca'yajupø. 41 Tome
ma'møtyøjumø Jesús cruzcøsi ijtuna'ṉ nipi, y nipi'omo ijtuna'ṉ
jomepø cønijpu'aṉ ja 'yoyapø'omdøc cyotyaj ni iyø. 42 Jen cha-
cyaj Jesusis cyon ̱ña, porque je tzatøc tome ijtu y nømna'ṉ cy-
omeque'ajyaju Israel pø'nis syapøjcuy jamacøtoya y ja itøna'ṉ
tiempo va'cø ñømaṉyaj más ya'i.

Visa' Jesús

20
1 Semana tzo'tzcuy jama'omo namdzuti María Magdalena

oy cyotyajumø Jesús. Cuando pi'tzøctøc oyu. Y isu que
ja itøna'ṉ jen tzatøc aṉdyun ̱gøsi tza' an ̱ga'mupøji'ṉ tzatøc.
2 Entonces man ̱ poyu'c jut ityajumø Simón Pedro y jic eyapø
Jesusis ñøtuṉdøvø lo que syungo'nbapø Jesusis, y María'is
ñøjayaju:
―Ñøputyaju'am tzatøjcomo ndø Comi y ji'n ndømustame jut

cyotyaju.
3Entonces Pedro y eyapø ñøtuṉdøvøji'ṉ tzu'ṉyaju yman ̱yaj

ijtumø tzatøc. 4Mye'chcø'y nømna'ṉmyaṉyaj parejo poyu'øc,
pero eyapømáspoya'ṉøyuquePedro, y vi'na nu'c tzatøjcø'mø.
5 Y jucsycøne'cu y quendøjcøy jojmo tzatøjcomo y is jen tucu
monupøji'ṉ, pero ja tyøjcøyø. 6 Jøsijcam je'is jyøsaṉgø'mø
nu'c Simón Pedro, y tøjcøy tzatøjcomo. Je'is isque'tuti jeni
tucu monupøji'ṉna'n ̱ Jesús. 7 Isque'tuti eyapø tucu myoj-
natyøjupøji'ṉ Jesusis cyopac que ja itøna'ṉ tyumø'omo eyapø
tucuji'ṉ, sino quete'upø aparte ijtu. 8 Entonces tøjcøcye't
eyapø ñøtuṉdøvø oyupø vi'na nu'qui tzatøcmø y cuando isu,
vya'ṉjajmu. 9 Porque todavía ja cyønøctyøyøyajøtø'cna'ṉ ju-
jche jachø'yuse que Jesús tiene que va'cø visa' ca'ujcam.
10Entonces vitu'yaju tyøcmø jic ñøtuṉdøvø.

Jesusis yac is vyinMaría
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11 Pero vo'pa tzø'y María tzatøjcaṉvini. Mientras nø
vyo'u'øc, jucsycøne'cu va'cø quendøjcøy tzatøjcomo. 12 Y is
metzcuy angeles popotucuta'mbø po'csyaju jut ijtumøna'ṉ
Jesusis cyon ̱ña: tumø cyopajcø'mø y tumø cyosocø'mø. 13 Y
angelesista'm 'yocva'cyaju n ̱øjmayaju:
―Tzamyomo, ¿ticøtoya nømi ⁿvyo'u?
Yomo'is ñøjayaj angeles:
―Porque ñømajṉayaju ø N ̱gomi y ji'nømusi jut cyotyaju.
14Apenas nøm jetse cuando que'najvitu'u jyøsmø y is Jesús

que jen ijtu, pero ji'na'ṉ myusi o'ca Jesusete. 15 Entonces
Jesusis 'yan ̱gøva'cu:
―Tzamyomo, ¿ticøtoya nømi ⁿvyo'u? ¿I nømime'ndzu?
Maria'is cyomo'yu que nipi cuidatzøcpa'is y por eso ñøjayu:
―Señor, o'camitz nømaṉu, tzajmay jutmi ndzajcu, va'cø øtz

nømavø.
16Entonces Jesusis ñøjayu:
―¡María!
Jet que'najtonvitu'u y ispøjcu o'ca Jesusete y ñøjmay hebreo

ote'omo:
―¡Raboni! ―ndø onde'omo ndø nøjandyambaMaestro.
17 Jesusis ñøjayu:
―Umi ndø pi'quisu, porque ja qui'møtø'ctzi jut ijtumø ndø

Janda. Pero mavø y nøjayaj ndø tøvøta'm que ma'n ̱bø qui'mi
jut ijtumø ø Janda y mi Jandata'm, jut ijtumø ø ⁿDios y mi
ⁿDiosta'm.

18 Entonces María Magdalena man ̱ chajmayaj nøtuṉdøvø
que is ndø Comi y lo que chajmayuse ndø Comi'is.

Jesusis cyejayaju an ̱mayajpapø
19 Je mismo jama semana tzocuy jamana'ṉete tzu'cøsi Je-

susis ñøtuṉdøvø tyumø'omna'ṉ ityaju. An ̱ga'myajuna'ṉ tyøc
porque ña'chajpana'ṉ Israel pønda'm. Pero cujqui tøjcøyu Jesús
y yuschi'yaju ñøjayaju:
―Contentoti ijtamø.
20 Ñøjmayaju'cam jetse, isindzi'yaj cyø' y syepsa, y

ñøtuṉdøvø casøyaju porque 'ya'myaj ndø Comi. 21 Jicsye'cti
ñømvøjøtzøjcayaju Jesusis:
―Contento ijtamø mijtzi. Jujche ndø Janda'is cø'vej øjtzi,

jetseti mi n ̱gø'vejtaṉque'tpamijtzi.
22Entonces Jesusis syujcajpø'yaju jejta'm y ñøjmayaju:
―Pøjcøchoṉdam Masanbø Espiritu Santo. 23 O'ca mi ⁿyaj

cøtocojatyambaaunque i'is cyoja, jetseti cøtocopya jic pøn; yo'ca
ji'n mi ⁿyaj cøtocojatyam cyoja, jetse ji'n cyøtocoye.

Tomasis 'ya'mu ndø Comi visa'upø
24Pero cuandominu Jesús, ja itøna'ṉ tyumø'omo jetji'ṉda'm

Tomás. Tomás macvøstøjca'yombø ñøtuṉdøvø. Jic Tomás
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ñøjayajpana'ṉ mechipø. 25 Jøsijcam eyata'mbø nøtuṉdøvø'is
ñøjayaj Tomás:
―O'yø istam ndø Comi.
Pero Tomasis ñøjmayaju:
―Ji'nø va'ṉjajme. Mientras que o'ca ji'nø isay lavusy

cø'o'yaṉ cyø'occha'omo, y o'ca ni ji'n tøjcøy ø n ̱gø'aṉune lavusy
cø'o'ya'ṉomo, y o'ca ni ji'n tøjcøy ø ngø' oyumø vyochaj syep-
sacø'mø, ji'nø va'ṉjajme.

26 Entonces tucutujtay jamapit tøjcomo vøco tu'myajque'tu
nøtundøvø, y jicsye'c jetji'ṉda'mna'ṉ ijtu Tomás, y tøc
an ̱goji'omodina'ṉ ñø'ityajque'tu. Pero Jesús cujqui tøjcøyu
je'tomda'm, y yuschi'yaju, ñøjmayaju:
―Contento ijtamø.
27Entonces Jesusis ñøjmayu Tomás:
―Yacminmi n ̱gø'aṉune y tø pi'cay ø ngø', y yøc yacmiṉ mi

n ̱gø' y yac tøjcøy ø sepsa'omo, y umásni timi n ̱gui'psu pero tø
va'ṉjamø.

28Entonces Tomasis 'yan ̱dzoṉu ñøjmayu:
―¡Øjchoṉmi N ̱gomi y øjchøṉmi Dios!
29 Jesusis nøjayu:
―Tomás, yøtimitz va'ṉjajmba porque mi ndø isu'am. Pero

contento ityajpa va'ṉjamyajpapø'is øjtzi, aunque nunca ja
isyajø'stzi.

Ticøtoya jya'yøy yøcseta'mbø tiyø
30 Jesusis hasta más chøjca'ṉøy milagro'ajcuy ñøtuṉdøvø'is

vyi'nomo aunque jana it jachø'yupø yøṉ libro'omo. 31 Pero
yøṉø jachø'yupøte va'cø mitz mi va'ṉjamdamø que Jesús
Cristote lo que Diosis cyø'vejupø y Diosise 'Yune; y va'cø mi
va'ṉjamdam jetse, mi mba'jtamba quenguy Jesuspit.

Jesusis yac isyaj vyin cu'yay ñøtuṉdøvø

21
1 Cuando tujcu'cam jetse, Jesusis yac vøco isvøjøtzøcyaj

vyin ñøtuṉdøvø majraṉvini. Mar nøyipø'is Tiberias. Yø'cse
tujcu. 2 Tyumø'omna'ṉ ityaj Simón Pedro, Tomás nøjayajpapø
mechipø, Natanael Caná cumgu'yombøte Galilea nasis cy-
ojajmbamø; jendi ityajque't Zebedeo'is 'yuneta'm, y eyapø
metzcuy Jesusis ñøtuṉdøvø. 3 Simón Pedro'is ñøjayaju:
―Ma'ṉbø ataraya nøviti.
Eyata'mbø'is ñøjayaju:
―Øjtzimati mi mba'jtaṉgue'te.
Man ̱yaju y tøjcøyaj barco'omo, pero ni ti ja ñu'cyaj jicø

tzu'cøsi. 4 Cuando min sø'ṉbø'tzo'tznømi, Jesús queju nø'
acapoya, pero ñøtuṉdøvø'is ji'ṉna'ṉ myusyaje o'ca jetete.
5Entonces Jesusis ñøjayaju:
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―Ømi unenda'm, ¿nuctamutija?
Y je'is 'yandzon ̱yaju:
―Ji'nda, ni ti ja nucta'møjtzi.
6Entonces Jesusis ñøjmayaju:
―Cojtam mi ataraya mi barco tzø'na'ṉomo, y jetse maṉba

nuctame.
Jetse chøcyaju, y entonces jøsijcam ji'namna'ṉ jyø'ñaje vacø

mus jyun ̱butyaj ataraya porque tasumna'ṉ sone coque'is.
7 Entonces jicø nøtuṉdøvø más syunbapø Jesusis, je'is ñøjay
Pedro:
―¡Jicø ndø Comite!
Apena myan Simón Pedro'is que ndøjtze N ̱gomi, myes

tyucu vingøspø porque chajcupøna'ṉete, y tøjcøy nø'cø'mø.
8 Eyata'mbø ñøtuṉdøvø nu'cyaj nø' acapoya barcoji'n ̱.
Nømna'ṉ jyøcøyaju ataraya tasu coqueji'n ̱, como cien
metrosye'n ̱omo jojmona'ṉ ityaju. 9 Cuando putyaj nascøsi,
isyaj juctyøc ju'yi y tum coque ju'yicøsi y isyajque'tuti pan.
10 Jesusis ñøjmayaju:
―Nømindammye'chtiyø coque nømdøcmi nømbujtamupø.
11 Simón Pedro qui'm barco'omo y jøcønøput ataraya

acapoya, tasupø møjapø coqueji'n ̱. Ijtuna'ṉ ciento cincuenta
y tres coque. Aunque vøti ijtu, ja chitz ataraya. 12 Entonces
Jesusis ñøjmayaju:
―Mindamø,mi ucan ̱sa'tamø.
Y ni jutipø nøtuṉdøvø'is ja ityajøna'ṉ valor va'cø 'an ̱gøva'cyaj

iyete. Porque myusyajpana'ṉ que ndø Comimete. 13 Jicsye'c
Jesús nu'cu, pyøc cyø'ji'ṉ pan, vye'nayaj ñøtuṉdøvø, y jetseti
vye'nayajque't coque.

14 Jetse ta'n tu'cay nac que Jesusis yaj cyejayaj vyin
ñøtuṉdøvø visa'u'jcam oyu'cam ca'e.

Jesusis ñøvejvejnepya Simón Pedro
15Ucaṉsa'yaju'cam, Jesusis 'yan ̱gøva'c Simón Pedro:
―Simón, Jonasis mi 'yune, ¿mijtzi más ndø sunbaja que

yø'ṉista'm?
Pedro'is 'yandzon ̱u ñøjayu:
―Jø'ø, ømi Ngomi, mitz mi muspa que øtzmi su'nbøjtzi.
Jesusis ñøjayu:
―Entonces como cyoquenbapø'is pyø'nøpya byorrego une,

jetse mitz coquejnayaj va'ṉjamyajpapø'stzi.
16 Jesusis 'yaṉgøva'cvøjøtzøjcumetzana'jcøsi ñøjayu:
―Simón, Jonasis mi 'yune, ¿mi ndø sunbaja?
Pedro'is 'yaṉdzon ̱u:
―Jø'ø, ømi Ṉgomi, mitz mi muspa que øjtzimi su'nbøjtzi.
Jesusis ñøjayu:
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―Entonces tø coquejnayva'ṉjamyajpa'is øjtzi como si fuera
ømborregose.

17Tu'cañajcøsi 'yaṉgøva'jque'tu ñøjayu:
―Simón, Jonasis mi 'yune, ¿mi ndø sunbaja?
Pedro maya'u porque 'yaṉgøva'c tu'cañajcøsi o'ca syunba, y

Pedro'is ñøjayu:
―ØN ̱gomi, mitz mimuspamumu tiyø,mitzmimuspa que

øtzmi su'nbøjtzi.
Jesusis ñøjayu:
―Entonces coquejnayaj va'ṉjamyajpapø'stzi como si fuera

ø mborregose. 18 Viyun ̱sye mi ndzajmapyøjtzi, cuando
mastøcna'ṉ mi syoca'øc mi ṉgya'møpyana'ṉ mi ⁿvin, y
myaṉbana'ṉ jut syunbana'ṉ mi myavø; pero cuando mi
ⁿ'yachpø'aju'jcam, sajpe'yu man ̱ba mi ndzan ̱an ̱vac mi ṉgø', y
eyapø'is man ̱ba mi ⁿyac tucumese. Y maṉba mi ñømaṉyaje
jut ji'n sunimømi ⁿmyavø.

19 Jesusis chajmayu jetse va'cø cha'maṉvajcay Pedro jujche
maṉba ca'e va'cø yaj quejay Diosis myøja'ṉo'majcuy. Jøsi'cam
Jesusis ñøjay Pedro:
―¡Mi tø pa'tø!
Nøtuṉdøvø syunupø Jesusis

20 Cuando que'najvitu'u, Pedro'is isu que nømna'ṉ myaṉ
pya't jic nøtuṉdøvø'is lo que jutipø más syungo'nba Jesu-
sis, y mismo nøtuṉdøvø cuando nø cu'taṉbacyaju'c Jesusis
syaya'om ijtu, y oyuna'ṉ 'yaṉgøva'que: “Ø Ṉgomi, ¿is manba
mi ñchi'ocuyaj mi enemigocøsi?” 21 Cuando Pedro'is isu jic
nøtuṉdøvø, 'yan ̱gøva'c Jesús Pedro'is:
―ØN ̱gomi, ¿y jic pø'nis ti maṉba chøqui?
22 Jesusis ñøjayu:
―O'ca øtz su'nbøjtzi jic pøn va'cø quena hasta que øtz

vitu'pacsye'n ̱omo, ¿tiyø cuenta mi mba'tpa mijtzi? Mitz mi tø
pa'tø.

23 Por eso nø chamyajtøju que jic nøtuṉdøvø ji'na'ṉ ma
cya'e. Pero Jesusis ja ñøjayø que ji'na'ṉ ma cya'e, na más que
nømu: “O'ca øtz su'nbøjtzi va'cø cyena øtz vitu'pacsye'n ̱omo,
¿ti cuenta mimba'tpa?”

24 Yøṉete mismo nøtuṉdøvø cyotestigosajpapø'is yøcsepø
tiyø y jyachø'yupø'is, y ndø mustamba que cyotestigosajpa
viyuṉsyepø tiyø.

25 Itque'tuti sone eyata'mbø tiyø chøjcupø Jesusis. O'ca
jachø'yuna'ṉ muma'ṉgø'i lo que Jesusis chøjcuse, ji'n ̱a'ṉ ma
tøjcøpø'i libro nascøsi, tascocøjtumna'ṉ nasacopac libruji'ṉ
jyayupø'omo ti chøc Jesusis. Amén.
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ChøcyajuseApostolesis
Jesús nømu quemaṉba chi'yaj apostoles

Espiritu Santo
1 Teófilo, nø'mø mi ⁿjajyay mijtzi. Øtz o'yø ⁿjay vi'na mumu

tiyø lo que Jesusis chøctzo'tzuse y 'yan ̱ma'yocho'tzuse 2 hasta
je jama nømaṉdøj møji. Antes que maṉba mave, Jesusis
'yaṉgui'myaj apostoles ñe'c cyøpiṉyajupø. Masanbø Espíritu
Santo'is chi'use qui'psocuy, jetse 'yangui'myaju. 3 Y oyu'cam
is toya, Jesusis ni ji'n tumnac yac isyaj vyin apostoles va'cø
myusyajø que viyun ̱sye quenbati. Jesusis yaj quejayaj vyin
cuarenta jamapit y chajmayaju jujche 'yan ̱gui'mbase Dios.

4Entonces apostoles tu'mbøyaju y Jesusis angui'myaju va'cø
jana chu'n ̱yaj Jerusalén gumgu'yomo, ñøjayaju:
―Jo'ctamø lo que ti chamuse ndø Janda'is que man ̱ba mi

ñchi'tame, jujche oyuse mi ndzajmatyam øjtzi. 5 Porque Juan
viyuṉsye nø'ji'ṉ nø'yø'yoyu; pero usyaṉ horacøsi øtz ma'ṉbø
mi nø'yøndyameMasanbø Espiritu Santoji'ṉ.

Jesús qui'm tzajpomo
6 Entonces cuando tu'mbø'yajque'tu, apostolesis

'yaṉgøva'cyaj Jesús:
―¿Yøtimaṉbaja mi yac vøco'aṉgui'mgue't vø'cumguy Israel

cumgu'yomo?
7 Jesusis 'yandzon ̱yaju:
―Diosis ji'n syuni va'cø mi mustammitzta'm tiyø jama, ju-

tipø horamaṉba tucnømi lo que ndø Janda Diosis man ̱ba yac
tucnømi ñe'c 'yan ̱gui'mguji'n. 8 Pero maṉba nu'c mitzcøsta'm
Masanbø Espiritu Santo, y je'is maṉba mi nchi'tammusocuy
va'cø mi ndø cotzamdamø. Man ̱ba mi ndø cotzamdame
Jerusalén gumgu'yomo, y entero Judea nasomo, y Samaria
nasomo, y hasta más ya'ipø lugar mumu nas vindumø.

9 Cuando cha'maṉjeju'cam Jesusis yøcsepø tiyø, entonces
mientras nø 'ya'myaj apostolesis, Jesús nøqui'mdøj møji, y
ñuc o'na'is, iscøtocoyaju. 10 Y mientras que Jesús nøqui'mu'øc,
apostolesis nømna'ṉ 'ya'mgøqui'myaj mø'chøqui. Y jovisyeti
te'ñaj jetcø'mda'mmetzpøn popo tucuta'mbø; 11Y ñøjayaju:
―Galilea nasom mi ⁿijtamupø'is, ¿ti'ajcuy yø'c nø mi

ndye'ndamu nø mi n ̱gyengui'mdam tzajpomo? Mismo Jesús
jujchemi istammaṉuse møji, jetseti man ̱ba vitu'que'te.

Apostolesis cyøpiṉyajMatías va'cø chøc Judasis yoscuy
12 Jicsye'c tzu'n ̱yaj ñøjayajpamø Olivos cotzøjcøsi, y vitu'yaj

Jerusaléngumgu'yomo. Olivos cotzøc ispa Jerusaléngumgu'is
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jujche'ṉom muspa'csye'ṉom vityaj sapøjcuy jama'omo.
13Nu'cyaj cumgu'yomo y tøjcøyaj tyøjcomo y qui'myaj møjipø
cuarto'omo. Jin ̱ ityajuna'ṉ Pedro, Jacobo, Juan, Andrés,
Felipe, Tomás, Bartolome, Mateo, Alfeo'ise 'yune Jacobo,
Simón Zelote, y Jacobo'ise tyøvø Judas. 14 Mumu yøṉda'm
tumbø qui'psocuji'n ̱ 'yo'nøyajpana'ṉ Dios. Jetji'n ̱ ityajuna'ṉ
yomota'm, y Jesusis myamaMaría y Jesusis myuquita'm.

15 Ityajuna'ṉ como ciento veinte tumyajupø. Jic jama Pedro
te'ndonchu'n ̱u va'ṉjajmocuy tøvø'is cyucmø y nømu:

16 ―Øjtzø mi ndøvøta'm, tiene que va'cø tyucø jachø'yuse
Diosis 'yote. Masanbø Espiritu Santo'is chi' David qui'psocuy
va'cø jyayø jujche ma tuc Judas, isindzi'ocuyajupø'is jut it
Jesús va'cø ñucyaj 'yenemigo'is. 17 Judas tø øtzji'ṉbøna'ṉete,
y oti chi'jo'y yøṉ yoscuy Jesusis va'cøna'ṉ tyumøyos tø
øtzji'ṉda'm. 18 Je'is pyøc tumin yatzipø chøquipit, y jetji'ṉ
jyuy nas. Jen japna quec nasomo y pyac jet chec y
cutzu putpø'u pyu'u. 19 Y myusyaju mumu Jerusalén
gumgu'yomdambø'is, y por eso yac nøyji'ajyaj jicø nas que-
jcumø Judas ñe' 'yote'omda'm Acéldama. Pero ndø onde'omo
putpa Nø'pin nas. 20Porque jachø'yupøṉø Salmos libro'omo:
Tumdi yac tzø'y itcuy. Uy ñøc'ijtøy ni i'is.
Y nømgue'tpa:
Yac pøjcøchoṉ eyapø'is je'is yoscuy.

21 ”Yø'c ityaj pønda'm oyupø vityaj tø øtzji'ṉda'm jujche
tiempo oyuse viti tø øtzji'ṉda'm ndø Comi Jesús, 22 desde
que Jua'nis ñø'yøyu'csye'ṉomo, hasta que Jesús yac tzu'n ̱døj
tø øjtzøcø'mda'm y nømaṉdøj møji. Tum je pøn tu'mbac ndø
nøvijtamupø tiene va'cø ndø cøpiṉdamø va'cø cyotzam tø
øtzji'n que visa' ndø Comi.

23 Entonces cyøpiṉyaj metzpøn; tum José ñøyipø'istique't
Barsabás, y ñøyi'aṉgopac Justo. Y cyøpiṉyajque't Matías. 24 Y
'yo'nøyaj Dios ñøjayaju:
―Ømi Ngomi, mitz mi musapya mumu pø'nis chocoy. Yø'c

it metzcuy pøn. Isindzi'ø jutipø mi n ̱gøpiṉu 25 va'cø pyøc
an ̱gui'mguy y apostolesajcuy Judasis tyocojayupø, porque
yatzitzoco'yaju, y maṉu jut syunumø Diosis va'cø cyota cyo-
jacøtoya.

26 Entonces syijputyaj syuerte, y Matiasis gyanatzøjcu. Y
jetji'n ta'n doce apostoles.

2
Minu Espíritu Santo

1 Cuando ta'nbø' jyama va'cø chøc søṉ ñøyipø'is Pente-
costés, ityajuna'n ̱mumu tu'myajupø tyumø'omo. 2 Y joviti oy
ajṉøyñøm tzajpomo jujche ajn ̱øpyase sava pyopyapø pømi, y
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ajṉoctas tøc jujna'ṉ po'csyajumø. 3 Entonces isyaj como si
fuera juctyøc metz ve'nuse, y je juctyøc nema vi'na eyapø
pøngøsnu'cu. 4YMasanbøEspiritu Santo'is cyøtøjcøyajmumu
tasyajpa'csye'n ̱omo, y ondzo'chaj eyata'mbø ote'omo jujche
Espiritu'is chi'yajuse musocuy va'cø 'yoñajø.

5 Jic jama ityajuna'ṉ Jerusalén gumgu'yomo Israel pøn
cøna'tzø'oyajpapø tzu'n ̱yajupø aunque jujta'mbø cumgu'yom
jujche'ṉom ijnømuse mumu nascøsi. 6 Cuando jetse
a'ṉøñømu'øc, tu'myaj vøti pøn, y nømna'ṉ qui'psyaj ti nø
tyujcu; porque tumdum pø'nis myanu nø 'yoñaju mismo ñe'c
oñajque'tpase. 7Ymumumaya'yaju y qui'psyaju jutznøm jetse
nø 'yoñaju, y nømyaju:
―Como Galilea nasomda'mbø mumu yøṉ nø 'yoñajupø

8¿jujchenøndømandamucomo tøne'c tø ondambase como tø
pø'najtamumø? 9 Porque tø øtz tø tzu'n ̱dam vøti cumgu'yomo.
Vene tzun ̱yaj Partia nasomo, eyata'mbø tzu'ṉyaj Media na-
somo, it tzu'n ̱yajupø Elam nasomo, Mesopotamia nasomo,
Judea nasomo, Capadocia nasomo, Ponto nasomo, Asia
nasomo, 10 Frigia nasomo, Panfilia nasomo; Egipto na-
somo; it tzu'n ̱yajupø Africa nasomo Cirene cumgucyøtumøṉ.
Ityaj Roma cumgu'yom tzu'n ̱yajupø nø vyityajupø yø'qui.
Ityaj tø øjtzomda'm Israel pøn y Israel pø'nis vya'ṉjajmocuy
pyøjcøchojṉayajupø'is. 11 Ityajque't Creta nasom tzu'n ̱yajupø
y Arabia nasom tzu'ṉyajupø; pero mumu ndø mandamu nø
'yoñajupø ndø ne'c ndø onde'omda'mdique't. Nø chamyaj je'is
jujchepø chøcpase Diosis myøja'ṉomda'mbø tiyø.

12Y mumu ñømaya'yaju y ja pyensatzøcyaj ti nø tyujcu, ti nø
chøcyaju; y na ñøjayajtøju:
―¿Ti'ajcuy jetse nø tyucnømu?
13Pero eyata'mbø'is syijca'yaju nømyaju:
―Tyo'n ̱yaj vøti vinu.
Lo que Pedro'is chajmayaj pøn

14 Entonces Pedro te'nchu'ṉ oncepø apostolesji'n y pømi
'yo'nøyaju; ñøjmayaju:
―Mi Judea nasomda'mbø'is, y mumu mi ijtamupø'is

Jerusalén gumgu'yomo; cøma'nøtyam ø onde va'cø mi
mustam ti ma'ṉbø mi ndzajmatyame. 15 Porque yøṉda'm
ja ño'tyajøpøṉø como mitz nø mi n ̱gomo'tyamuse que
no'tyajupøṉø; porque nømdøcmyaṉ a las nueve de lamañana.
16 Pero jujche vi'na oyuse cha'maṉvac tza'manvajcopapø
Joejlis, jetse nø tyucnøm yøti. Joejlis jyayu que Dios nømu:
17Cuando yameromaṉba'c yajnømi,
øtzma'ṉbø n ̱gø'vej ø Espiritu mumu pøngøsi.
Man ̱ba tza'maṉvajcoyaj mi ⁿjaya unenda'm y mi ⁿyom 'un-

enda'm.
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Mi soca'sta'mman ̱ba isyaj ji'n ndø istamepø tiyø;
mijtzomda'mbø tzambønman ̱ba napasyi'øyaje.
18Viyun ̱sye mumu lo que yosyajpapø para øtzcøtoya,
sea pøn, sea yomo; jetcøsta'm vøti ma'ṉbø yac nu'c ø Espiritu

je jama'omo,
y maṉba tza'maṉvajcoyaje.
19Yma'ṉbø yac istøjmilagro'ajcuymøji tzapcøsi;
yma'ṉbø yac istøj seña cø'yi nascøsi;
nø'pinse y juctyøcse y jocoseta'mbø.
20 Sø'ṉbapø jamaman ̱ba pi'tzø'aje,
y poyamaṉba tzapasaje como nø'pinse.
Jetse man ̱ba tucnømi cuando maṉba'jcam nu'c ndø Comi'is

myøja'ṉombø jyama,
ji'n ndø isipømumu jama jetsepø.
21 Y mumu 'yo'nøyajpapø'is ndø Comi va'cø cyotzon ̱yajø, jet

maṉba cotzocyaje.
22 ”Israel pø'nista'm, tø cøma'nøjatyam ø onde lo que

maṉbapø mi ndzajmatyame. Diosis chi' Jesús Nazaret
cumgupyøn musocuy va'cø chøc milagro'ajcuy y ji'ndø isipø
tiyø y seña mijtzomda'm va'cø mi mustamø que Diosise
cyø'vejupø. Sa'sa mi mustambati que jetse tujcu. 23 Pero
yøṉ Jesús tzi'ocuyajtøju mitzcøsta'm conforme Diosis vi'nati
cyoqui'psuse y myususe y syunuse va'cø jetse tucø. Mitz
mbøtam Jesús ymi ndzi'ocuyajtam yatzita'mbø pø'nis cyø'omo
va'cø mya'møyaj cruzcøsi va'cø yaj ca'yajø 24 Pero ca'u'jcam,
Diosis yac visa'u, porque ja mus chø'y ca'upø. 25Porque peca
pønDavijdis jyachø'yu vi'na jujcheman ̱base nøm Jesús; nømu:
Mumu jama ispana'ṉtzi ndø Comi Dios ø vinaṉdøjqui;
tome it øtzcø'mø va'cø cotzoṉø, va'cø jana tzocomochi'aj øjtzi.
26Por eso ø ndzocoy alegre'aju y casøpya vejvejne'yøjtzi.
Aunque niptøj ⁿø sis, muspøjtzi que vyøjomma'n ̱ba puti.
27Porque ji'nmamindø tzajcayøespiritu ityajumøca'yajupø.
Ni ji'n ma mi ndø tzajcay ⁿø sis va'cø pyutzø; øjchøṉø mi ndø

sunbapø.
28Mi ndø isindzi' ndøvø tun ̱ va'cø nu'c pøjipø quengu'yomo,
mi ndø yaj casøy vøtimi vi'nan ̱døjqui.

29Y Pedro nømgue'tu:
―Øjtzø mi ndøvøta'm, jana na'tzcuy muspa mi ndzaj-

matya'mø que ø jandatzu'ṉguy David ca'u y niptøju y quejpa
jut niptøjumø hasta como yøti. 30 Pero Davijdis chamu jujche
maṉba tucnøm jøsi'cam. Myusu que Diosis chambøjcay ñe'c
ñøyi cuando chajmay que ñe'c Davijdis fyamilia'omo maṉba
pø'naj Cristo va'cø 'yaṉgui'mø como ñe'c David an ̱gui'muse.
31Davijdis vi'nati myusu jujche maṉba tucnøm más jøsijcam.
Así es que chamu que man ̱ba visa' Cristo, que Diosis ji'n ma
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chajcay 'yespiritu ityajumø ca'yajupø y syis ji'n ma pyutzi.
32 Yøṉ Jesús yac visa' Diosis y øtz muspa ngotzamdamø
que visa'u. 33 Así es que yøti Diosis yac møja'ṉo'maj Jesús
ñe'c chø'na'ṉomo, y Jesusis pyøjcøchoṉu'amMasanbø Espiritu
Santo Diosis vi'na chajmayu que man ̱ba chi'i. Y yøti Jesusis
nømdi yac mø'n Espiritu Santo, y por eso mi istamba y mi
mandamba lo que nø chøjcupø Espiritu Santo'is. 34 Porque
David ja qui'm tzajpomo, pero ñe'c nømu:
Ndø Janda Diosis ñøjay ø Ṉgomi:
“Po'cs ø ndzø'na'ṉomo, maṉbami yac an ̱gui'mi,
35hasta que øjtzimaṉbami n ̱gønu'cøjayajmi enemigota'm”.

36 ”Por eso, hay que va'cø mi ñchi'tam cuenta viyuṉsye
mumu eyata'mbø Israel pønji'ṉ que Diosis yaj comi'aju y yac
Cristo'aju mismo je Jesúsmi yaj ca'tamupø cruzcøsi.

37 Myañajujcam chamuse Pedro'is, toyaj choco'yomo, y
ñøjayaj Pedro eyata'mbø apostolesji'n ̱:
―Tøvøy, ¿ti vøjø va'cø ndø tzøctamø?
38Pedro'is ñøjayaju:
―Qui'psvitu'tamø, nø'yøtamø tumdum pøn mitzta'm

Jesucristo'is ñøyicøsi va'cø cyøtocotyam mi n ̱goja, y maṉba
mi mbøjcøchondam Masanbø Espiritu Santo Diosis tø
sunchi'papø. 39 Diosis chamu que maṉba mi nchi'tam je
Masanbø Espiritu Santo mijtzi mi uneji'ṉda'm, y mumu
pøn ya'icse'ṉom ityajupø man ̱bati chi'yajque'te. Mumu pøn
vyejayajupo ndø Comi Diosis, je'is maṉba pyøjcøchoṉyaje ti
chamdzi'ocuyajuse Diosis.

40Y vøti eyapø ote chajmayaj Pedro'is y chi'yaj qui'psocuy;
ñøjmayaju:
―Yaj cøtocotyam mi ⁿvin va'cø jana mi ndyocotyam parejo

yøṉ yatzita'mbø pønji'ṉ yøti ityajupø.
41 Entonces casøpya pyøjcøchoṉjayaju'is 'yote nø'yøyaju.

Y mismo je jama tu'cay mil ijtan ̱øyaju vya'ṉjamyajpapø'is
Jesús. 42 Seguitzøcyaju va'cø vya'ṉjajmayaj mø'chøqui apos-
tolesis 'yan ̱ma'yocuy, y tumøpø quipsocu'yomo ityajpana'ṉ.
Vyenve'ñaj pan tyumø'om ityajumø va'cø jyajmutzøc ndø
Comi, y 'yo'nøyajpana'ṉ Dios.

Jujche chøcyajuse vi'napø vya'ṉjamyajpapø'is Jesús
43Ymumupø'nisña'chaju cuando isyaj ti chøcyajapostolesis,

y apostolesis chøcyaj vøti milagro'ajcuy y seña. 44 Mumu
vya'ṉjamyajpapø'is tyumø'om ityaju y na ñøtzi'yajtøjpana'ṉ
aunque ti ñø'ityajupø. 45 Mya'ayajpana'ṉ ti nø ityajupø y
vye'nayajpana'ṉ cyoyoja; chøjcayajpapøna'ṉ falta aunque
ti'is, jet vye'ndzi'yajpana'ṉ. 46 Tumdum jama ityajpana'ṉ
masandøjcomo, tumbø qui'psocuy ñø'ityajpana'ṉ. Tøcmayena'ṉ
cøtyajpa va'cø vye'ngutyaj pan. Jetse alegre vi'cyaju
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y tumchocoy su'noyaju. 47 Vyøcotzøcyajpana'ṉ Dios; y
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús, jet vyøcotzøcyajpana'ṉmumu pø'nis,
y tumdum jama yac ijtan ̱øyajpana'ṉ tu'myajpapø. Ndø Comi'is
yac tøjcøyajpana'ṉ nømna'ṉ cyotzocyajupø.

3
Tzoc yacsyupø pøn

1 Pedro y Juan nømna'ṉ qui'myaj tyu'mbac masandøjcomo,
nu'cu'jcam hora va'cø 'yo'nøyaj Dios, como a las tres de la
tarde. 2Y ijtuna'ṉ tum pøn yu'quipø'is cyoso; jetse pyø'najuse.
Tumdum jama ñømaṉyajpana'ṉ va'cø ma cyot masandøc
an ̱dyuṉgø'mø. Je an ̱dyuṉ ñøjayajpana'ṉ Suñipø An ̱dyuṉ.
Jena'n ̱ vya'cpa tumin tøjcøyajpapøcøsi masandøjcomo. 3 Yø'ṉis
is Pedro y Juan que man ̱bana'n ̱ tøjcøyaj masandøjcomo y
vya'cayajque'tuti tumin. 4 Pedro'is y Jua'nis 'ya'maṉga'yaj
yu'quipø'is cyoso y Pedro'is ñøjayu:
―Tø a'mdamdøvø.
5 Entonces yacsupø'is cyoso 'ya'myaj mø'chøqui Pedro y

Juan, nømna'ṉ jyo'cu algo ti man ̱ba chi'yaje. 6 Pero Pedro'is
ñøjayu:
―Ja ñø'ijtøjtzi ni jujchepø tumin, ni platapø, ni oropø; pero

lo que nø'ijtupø øjtzi man ̱ba mi ndzi'. Nazaret cumgupyøn
Jesucristo'is ñøyicøsi te'nchuṉø y vitø.

7 Y ñuc chø'naṉgø'cøsi jitite'nu. Jicsye'cti oy pømi pøc cyoso
y tyoṉgo u'tzø. 8 Y tøptonde'nu y can ̱dondzu'ṉu y parejo
tøjcøyaj Pedroji'n ̱ y Juanji'ṉ masandøjcomo vitpa y tøjvitpa
y vyøcotzøcpa Dios. 9 Y isyaju aunque i'is nø vyijtupø y
nø vyøcotzøc Dios. 10 Y ispøcyaju que jetemete po'cspapø
y vya'cpapø'is tumin masandøc an ̱dyuṉgø'mø ñøjayajpapø
Suñipø Aṉdyuṉgø'mø. Nømyaju: “¿Jutznøm nø vyijtu, y ji'na'ṉ
vitipø?” Jetse ñømaya'comø'ñaju porque tzojcu.

Lo que Pedro'is cha'maṉvajcuse Salomo'nis cyojredojromo
11 Cho'ṉnøvityaj Pedro y Juan yacsupø'sna'ṉ cyoso. Y vøti

pø'nis popya cyønu'cyaj jejta'm ñøjayajpamø Salomo'nis cyore-
dojromo, y o'ca jujchese tucyaju. 12 Cuando isu que nømna'ṉ
tyu'myaj vøti pøn, Pedro'is ñøjayaju:
―Mi Israel pønda'm, ¿ti'ajcuy mi ndø a'maṉga'tamba?

Ji'ndyet ø ne'c ø mbømipit, ji'ndyet ø ne'c ø ⁿvø'ajcupit nø ⁿyac
vijtamyøṉø. 13Dios loquevya'ṉjamyajupøAbraha'mis y Isaa-
jquis y Jacojpis y eyata'mbø ndø Janda tzu'ṉgu'is, mismo ne'c
je Diosis vyøcotzøc 'Yune Jesús. Pero mitz mi ndzi'ocuyajtam
Jesús an ̱gui'mbapø Pilatocøsi, y cuando Pilato'is maṉbana'ṉ
syombø'i, ja mi sundamø va'cø sømbø'tøjø. 14 Mijtzi ja mi
sundamø va'cø syombø'tøj masanbø y vøjpø pøn; en cambio
yaj ca'opyapø mi sundamu va'cø mi yac sombøjatyandøjø.
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15 Y mi yaj ca'tam tø tzi'tamba'is quenguy; pero Diosis yac
visa'u ca'yajupø'omo. Y øtz ista'møjtzi visa'upø, y muspa
ndzamdamø que viyuṉete visa'u. 16 Mitz mi istambana'n ̱ y
mi ispøctamba yøṉ pøn que yacsyupøna'ṉete, pero yøti Jesu-
sis milagro'ajcupit pømipøjcu, porque vya'ṉjajmu an ̱cø Jesús.
Jesusis tø tzi'pa va'ṉjajmocuy, y yøṉ pø'nis vya'ṉjajmu y por
jicpit yac tzoc mø'chøquimumumi vi'nan ̱døjquita'm.

17 ”Pero yøti, ø mi ndøvøta'm, muspøjtzi que ja mi mustam
mijtzi tiyø mi ndzøctamupø cuando mi yaj ca'tam Jesús, ni
mi n ̱govi'najø'is ja myusyajque'tati. 18 Pero Diosis yac tuc
yøcse ñe'c Diosis oyuse chame ya'møc que man ̱ba toya'is
Cristo ñe'c Diosis cyø'vejupø. Jetse o chamboyaje mumu
tza'maṉvajcoyajpapø'is Diosis chi'yajuse qui'psocuy. 19 Por
eso qui'psvitu'tamø y vitu'tam Dioscøsi va'cø jyacya'use
tuc mi n ̱gojata'm. Jetse man ̱ba min je jama va'cø mi
yaj cøsujcøjatyam ndø Comi'is. 20 Y man ̱ba cyø'vej Jesús
Diosis cyø'vejupø como oyuse mi ncha'maṉvajcatyandøji.
21 Jetse Jesús tiene que jin ̱ va'cø it tzajpomo hasta que
nu'cpa tiempo cuando Diosis maṉba jyomecotzøcpø' mumu
tiyø, como chamuse desde ya'møcpø hora'omo. Diosis
chi'yaj qui'psocuy masanbø tza'maṉvajcoyajpapø lo que ñe'c
cyø'vejyajupø jetse va'cø chamboyajø. 22 Por que Moisesis
ñøjayaj ndø jandatzu'ṉgutya'm: “Ndø Comi Diosis maṉba
cyøpiṉ tum pøn mi ndøvø'omda'm va'cø cha'man ̱vajcoya
como øtz ndza'maṉvajcopyase. Cøma'nøtyamø mumu ticøsi
maṉbase mi nchajmatyam ji'quis. 23 Porque maṉba tocoy
aunque ipø pøn ji'n cyøma'nøyipø'is jic tza'maṉvajcopyapø;
maṉba tocoy va'cø jana it je pø'nomo”.

24 ”Viyun ̱ete Samuejlis chamaṉvactzo'tz como jujche
maṉbase tuc yøti, y jetseti cha'man ̱vacyajque'tu
mumu tza'maṉvajcoyajpapø'is jøsijcam miñajupø'is. 25 Y
mitzcøtoyata'mete vøjpø tiyø cha'maṉvacyajuse je'is;
y je contrato chøjcupø Diosis ndø janda tzu'n ̱guji'n ̱,
mitzcøtoyata'mdique't. Cuando Diosis chøc contrato ndø
janda tzu'n ̱guy Abrahamji'n, yøcse nømu: “Ma'ṉbø ⁿyac
yos mi ndzacyajupø uneta'm va'cø ngømasa'nøyaj mumu
nascøsta'mbø pøn”. 26 Yac visa Diosis ñe' 'Yune Jesús para
mitzcøtoyata'm vi'na va'cø mi yac tzactam tumdum pøn mi
yandzitzoco'yajcuy, y jetse va'cø mi ṉgyømasa'nøtyamø.

4
Pedro y Juan ñømaṉyajtøj an ̱gui'myajpapø'is vyi'nomo

1 Nømna'ṉ 'yo'nøyaj Pedro'is y Jua'nis pønda'm, cuando
cyønu'cyaj Pedro y Juan Israel pane'sta'm y masandøjcombø
an ̱gui'mba'is y saduceo va'ṉjajmocuy ñø'ityajupø'is.
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2 Qui'syca'yaju porque Pedro'is y Jua'nis nømna'ṉ 'yaṉmayaj
pønda'm, y qui'syca'yaju porque chamyaju que ca'yajupø
maṉba visa'yaje porque Jesús visa'u ancø. 3 Por eso ñucyaj
Pedro y Juan; y porque tza'imna'ṉ, syomyaju; jyo'pitøc
va'cø 'ya'myaj tiyø cyoja. 4 Pero vøti cyøma'nøjayajupø'is
Diosis 'yote vya'ṉjamyaju, y ta'ñaj como mosay mil pøn
va'ṉjajmoyajpapø.

5 Entonces jyo'pit tu'myaj Jerusalén gumgu'yomo
cumgu'is cyovi'najøta'm y tzambøndam y an ̱ma'yoyajpapø
an ̱gui'mgupit. 6 Tu'myajque'tuti panecovi'najø Anás; y jendi
ityajque't Caifás y Juan y Alejandro ymumu pane covi'najø'is
tyøvø. 7Y cyotyaj Pedro y Juan cyujcomo y 'yocva'cyaju:
―¿I'is 'yaṉgui'mguji'n ̱ y i'is ñøyicøsimindzøctamba comomi

ndzøctamuse?
8 Entonces Pedro cyøtøjcøy Masanbø Espiritu Santo'is

tasu'csye'n ̱omo, y Pedro'is ñøjayaj pøn:
―Mi n ̱gyumguy covi'najø'sta'm y mi Israel tzambø'nista'm:

9Pues yøti nømi ndø an ̱gøva'ctamu jujche ndzøcta'møjtzi vøjpø
tiyø yacsyupø pøngøsi, jujche tzojcu. 10 Man ̱ba mi ndza-
jmatyam mijtzi y mumu Israel pøn: Nazaret cumgupyøn
Jesucristo'is milago'ajcupit tzoc yøṉ pøn mi istambapø mi
vi'nan ̱døjquita'm. Jesús oy mi ma'møndyam cruzcøsi; pero
después que ca'u'jcam, ñe'c Diosis yac visa'u. 11 Como tum
tza' tøc tzøcyajpapø'is ja syuñajø, jetse mitz ja mi sundam
Jesús. Pero como si fuera eyapø'is pyiṉ je tza' va'cø cyot
tøc angui'nomo más vøjpø tza' syunbamø; jetse Diosis yac
møja'ṉo'maj Jesús. 12 Y único je Jesús tø Yajcotzocpapø'is, ja it
eyapø. Porque ja it eyapø pøn nascøsi Diosis cyojtupø mumu
pø'nomomuspapø'is tø yaj cotzoctamø.

13 Entonces covi'najø'sta'm isyaj Pedro y Juan que ja
ña'chajø, y cønøctyøyøyaju que jamásmyusoyaj Pedro y Juan y
i jana ita'mdite, y por eso qui'psyaju jutznømmuspa yac tzoc
pøn Pedro'is y Jua'nis. Entonces chi'yaj cuenta que Pedro y
Juan o vityaj Jesusji'ṉ. 14Como isyaj covi'najø'is pøn tzojcupø
Pedro y Juanji'ṉ te'nupø, ni jujchena'ṉ ji'n mus 'yaṉdzon ̱dyaj
Pedro. 15Por eso 'yan ̱gui'myaju ne'ti va'cø yac man ̱yaj Pedro
y Juanva'cø jana ityaj covi'najøta'mbø'is cyujcomo; y entonces
na ñøjayajtøju:

16 ―¿Ti muspa ndø nøndzøctam yøṉ pøn? Porque viyuṉse
mumu ityajupø'is Jerusalén gumgu'yomo myusyajpa que
je'tista'mchøcyajmøja'aṉmilagro'ajcuy, y ji'nmus tønømdamø
que ja chøcyajmilagro'ajcuy. 17Peroma ndø tzøcna'tzta'i va'cø
jana chajmayaj eyata'mbø pøn Jesusis 'yan ̱ma'yocuy; va'cø
janamyusyaj más eyata'mbø'is.
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18 Entonces ñøvejyaj Pedro y Juan y 'yangui'myaju que ni
jutipø va'cø jyana tzajmayajø Jesusis ñøyi, ni va'cø jyana
an ̱ma'yoyajø Jesusis 'yaṉma'yocucyøsi. 19 Entonces Pedro'is
y Jua'nis ñøjmayaj cyovi'najøta'm:
―Qui'pstam mi ne'n ̱gø o'ca mitzta'm más vøjø Diosis

vi'nan ̱døjqui va'cø mi ṉgøna'tzøtyamø que ji'n Dios. 20 Porque
øtz ji'nø mus jana ndzamdamø lo que øtz istamupø y øtz
mandamupø, tiene que va'cø ndzamdamø.

21 Entonces an ̱gui'mba'sta'm chamna'chajque'tu y
syombø'yaj Pedro y Juan. Ja mus ni jutz nøm cyastigatzøcyajø
porque ña'chaj vøti pøn, porque mumutina'n ̱ vyøcotzøcyajpa
Dios porque tzoc ca'epø. 22 Porque pøn milagrovinipit yac
tzoctøjupø, cuarenta añoco'nipømna'ṉete.

Vya'ṉjamyajpapø'is Jesús vya'cyajpa Dios pasencia'ajcuy y
va'cø jyana na'chajø

23Chøcøpø'yajumna'ṉ Pedro y Juan, man ̱yaj tyøvø'omda'm. Y
chajmayaj tyøvømumu jujche ñøjayajuse pane covi'najø'sta'm
y tzambø'nista'm. 24 Y cuando myañaju tyøvø'is ti chamyaju,
mismo tumbø qui'psocuji'n ̱ pømi o'nøyajpana'ṉ Dios; ñøjayaju:
―Øjtzø mi Ngomi: mijtzete Dios. Mitz mi jyomejcupø'is

tzap y nas y na'nchaṉbø nø' y mumu lo que ti ijtupø je'tomo
yempe juti. 25 Mitz oy mi ndzi' mi ndzøsi David qui'psocuy
va'cø ñømø:
¿Ti'ajcuy nø ño'ti'ajyaj pønda'm,
y ti'ajcuy pø'nista'm nø qui'psyaj suniti?
26Tu'myaj nascøspø an ̱qui'myajpapø y covi'najøta'mbø
va'cø qui'sayaj ndø Comi Dios y Cristo je'is cyø'vejupø.

27 ”Porque viyun ̱se yøṉ cumgu'yomo tu'myaj Herodes y
Poncio Pilato y Israel pønda'm y eyapø pønda'm lo que
ji'ndyet Israel pønda'm. Tu'myaju va'cø qui'sayaj masanbø
mi ⁿUne Jesúsmitz mi n ̱gøpiṉupø. 28 Tu'myaju va'cø chøcyajø
mitz n ̱gui'psøpo'use va'cø tyucø, y mi ndzi'yajuse licencia
va'cø chøcyajø. 29 Y yøti, øjtzø mi Ṉgomi, a'mø jujche je'is
tzamna'tztamuse. Y como mijchøṉ ndø tzøsita'm, tø tzi'tam
ndøvø qui'psocuy va'cø mus ndza'maṉvactam mi onde jana
na'tzcuy. 30 Y cot mi n ̱gø' ca'eta'mbøcøsi va'cø chocyajø, va'cø
tyuc milagro'ajcuy y maya'ṉda'mbø tiyø masanbø mi ⁿUne
Jesusis ñøyicøsi.

31 Y 'yo'nø'aṉjeju'cam Dios, mics tøc tu'myajumø.
Y Masanbø Espiritu Santo'is cyøtøjcøyaj mumu
tasyajpa'csye'n ̱omo, y chajmayaj Diosis 'yote jana na'tzcuy.

A'mbø'ne'etemumu tiyø
32 Y mumu vya'ṉjamyajpapø'is Jesús ñø'ityajuna'ṉ tumbø

tzøcoy y tumbø qui'psocuy. Y ni jutipø ja ñømø: “Øjtzene”,
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ni jujchepø ticøsi, a'mbø'ne'ete mumu tiyø. 33 Y vøti
pømiji'ṉ cyotzamyaj apostolesis que visa' ndø Comi, y Diosis
cyotzon ̱yaj mumu ñe'c vyø'ajcupit. 34 Y ni jutipø je'tomda'm
ja chøjcayaj falta ni ti'is, porque mumu ñø'ityajupø'is nas o tøc
mya'ayajpana'n ̱ y ñømaṉyaj tumin jujchecøsmya'ayajuse 35 y
chi'yajpana'ṉ tumin apostoles. Y apostolesis ñøve'ñajpana'ṉ.
Chøjcayajupø'is falta aunque ti'is, jet vya'ctzi'yajpana'n ̱.
36 Ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is José. Apostolesis yac nøyi'ajque't
Bernabé. Va'cø ndø tza'maṉvac ñøyi ndø onde'omo, nømba,
Yajcontento'ajpapø'is. Chipre nasombøte y Levi'is chajcupø
'yunete. 37 Je'is ñø'ijtuna'ṉ nas y mya'ayu y ñønu'cay cyoyaja y
chi'yaj apostoles.

5
Ananiasis y Safira'is cyoja

1 Y ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is Ananías y yomo'is ñøyina'ṉ
Safira. Je'is mya'ayajque't nas. 2 Veneti cyoyoja yaj quejayu
y vene 'yan ̱gøvø'nayu va'cø ñe'c ñøyosa, y nømdina'ṉmyusque't
yomo'is. Veneti ñønu'cay cyoyoja y chi'yaj apostoles. 3 Pero
nøjay Pedro'is:
―Ananías, ¿ti'ajcuymi ndzi' lugar Satanás va'cø mi ñøtzøcø,

va'cø mi sujtzay Masanbø Espiritu Santo? Porque mi
an ̱gøvø'nay vene nasis cyoyoja. 4 Antes mi ⁿma'aj nas, mus-
pana'n mi nøc yosøyø mi sunbase mi ne'n ̱gø. Y cuando mi
ⁿma'aju,muspana'ṉmi yac yosay cyoyojami ne'cmi sunbase.
¿Ti'ajcuymin ̱gui'psmi ndzoco'yomova'cømi angøvø'nay vene
cyoyoja? Dios mi sujtzayu, que ji'ndyet pøn.

5 Y myanu'cti Ananiasis jetse, quec nasomo y ca'u. Y
møja'n na'tzco'ñaj mumu lo que myañajupø'is jujche tujcuse.
6 Entonces miñaj soca, cyeteyaj tucuji'ṉ, ñømaṉyaju, maṉ
ñipyaje.

7Cøjtumna'ṉ comotu'cayhora, tøcøyAnaniasis yomo. Ji'na'ṉ
nømyusu tina'ṉ tujcu. 8Pedro'is ñøjay yomo:
―Tzajmay ndøvø o'ca jetsecøsammi ⁿma'ajtam nas.
Y yomo'is ñøjayu:
―Jø'ø, je'ñche'ṉomgøsamtzøma'andyam nas.
9Pedro'is ñøjayu:
―¿Ti'ajcuy mi ñdyu'mbajcajtamu va'cø mi ndzøjquistam ndø

Comi's 'Yespiritu? Opø'is ñipyaj mi ⁿjaya nøm tyome'isyaj
an ̱dyuṉ, y man ̱bami ñømaṉyajque'te.

10 Jicsye'cti quejque'tuti yomo Pedro'is cyosocø'mda'm y
ca'que'tuti. Tøjcøyaj soca y pya'tyaj ca'upø y ñøputyajque'tu
maṉ nipyajque'te tu'mbac jyayaji'n ̱. 11 Y mumu
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús møja'ṉ na'chaju y mumu
myañajupø'is jujche oy tuqui na'chajque'tu.



Hechos 5:12 272 Hechos 5:28

Vøtimilagro'ajcuy y seña
12 Diosis chi'yaj apostoles musocuy va'cø chøcyaj vøti

milagro'ajcuy y ji'ndø isyajepø tiyø sone pø'nomo. Y mumu
tu'myaju Salomo'nis cyoredojromo tumbø qui'psocuji'n ̱.
13 Pero ni jutipø eyapø pø'nis ja ñø'itøna'ṉ pyaqui
choco'yajcuy va'cø tyu'myaj jetji'ṉ. Pero cumgupyø'nis
myøja'ṉomgotzøcyajpana'ṉ apostoles. 14 Más vøti'ajyajpana'ṉ
vya'njamyajpapø'is ndø Comi; vøti tøjcøyajpana'ṉ ndø
Comicø'mø, tanto pøn, tanto yomo. 15 Y cyotyajpana'ṉ
ca'eta'mbø calle'omda'm øṉgucyøsi y patacøsi maṉbamø
cøt Pedro, va'cø cyøcøjtay ca'eta'mbø aunque sea Pedro'is
cyømø'ṉis. 16 Y tzu'ṉyajque'tu vøti pøn eyata'mbø
cumgu'yomda'm tome isyajpapø'is Jerusalén gumguy, y
nu'cyaj Jerusalén gumgu'yomo. N ̱ømiñajpana'ṉ ca'eta'mbø y
yatzipø espiritu'is yacsutzøcyajupø; y cøyin dzocyaju.

Apostoles yacsutzøcyajtøju
17 Entonces møja'aṉ pane covi'najø y mumu lo que

jetji'ṉna'ṉ ityajupø vøti qui'syca'yaju. Yø'ṉista'm saduceo'is
va'ṉjajmocuy ñø'ityajuna'ṉ. 18 Por eso ñucyaj apostolesta'm y
syomyaju. 19 Pero ndø Comi'is yangelesis oy 'yan ̱vajcay tzu'i
preso an ̱dyun y ñøputyaj apostoles y ñøjayaju:

20 ―Man ̱damø, y te'ndzø'tyam masandøjcomo y tzajmayaj
mumu pøn yøn an ̱ma'yocuy tø yaj quendambapø'is.

21 Myañaju'cam jetse, tøjcøyaju y an ̱ma'yoyaju. Emøc
tu'myaj pane covi'najø y mumu jetji'n ̱na'n ̱ ityajupø. Ñøvejyaj
an ̱gui'myajpapø y mumu Israel tzambønda'm va'cø tu'myajø.
Entonces cyø'vejyaj policía va'cø maṉ mye'chaj apostoles
preso'omo. 22Pero nu'cyaj policía y ja pya'tyaj jeni. Vitu'yaju
maṉ chamyaje que ja ityaja'am jeni preso'omo. 23Ñøjayaju:
―Mba'jtam øjtzi mø'chøqui an ̱ga'mupø preso y

cyoqueñajpapø'is jendi te'ñaj an ̱dyuṉgø'mø. Pero cuando
an ̱va'cta'møjtzi, ni iyø ja mbya'jtam jojmo.

24 Myañaj yøcsepø ote møja'aṉ pane covi'najø'is y
masandøjcomo an ̱gui'mbapø'is y pane covi'najø'sta'm; y
maya'yaju; ji'na'ṉ myusyaje ti másmaṉba tuqui. 25Entonces
oy nu'c tum pøn oyu'is cyotzame y ñøjayaju:
―Pøn oyupømin ̱gojtampreso'omo,masandøjcomo ityaju y

nø 'yan ̱ma'yoyaju.
26 Entonces maṉyaj an ̱gui'mba y policía y maṉ

mye'chaj apostoles. Ja ñømiñaj obligado, porque na'chaj
an ̱gui'mbata'mquemaṉbana'ṉ pyu'ṉyaj tza'pit vøtipø'nistam.
27 Ñønu'cyaj apostoles, y presentatzøcyaj tu'myajupø
an ̱gui'mbapø'is vyi'nan ̱døjqui. Y møja'aṉombø pane
covi'najø'is cyø'ocva'cyaju. 28Nøjayaju:
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―O'yø mi an ̱gui'mdam vøti va'cø mi jana an ̱ma'yotyam jic
pø'nis 'yan ̱ma'yocucyøsi, y nø mi an ̱ma'yoñdyamu hasta que
mumu Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is nø myañaju. Y sunba
mi ndø cojacøtzøjcatyamø o'ca øtz yaj ca'tam Jesús.

29 Entonces 'yandzon ̱yaj Pedro'is y eyata'mbø apostolesis,
ñøjayaju:
―Más sunba va'cø ndø cøma'nøtyam Dios vi'na que ji'n

pønda'm. 30 Mismo Dios lo que ndø jandatzu'ṉgu'ista'm
oyupø vya'ṉjamyaje, je'is yac visa' Jesús cuandomitz oyu'cam
mi ma'mga'tam cucyøsi. 31 Y mismo yøṉ Jesús Diosis
yac møja'ṉo'maju ñe'c chø'na'nomo va'cø møja'ṉ an ̱gui'mø, y
va'cø yaj cotzojcoya; va'cø chi' qui'psocuy Israel pønda'm
va'cø mus qui'psvitu'yajø; va'cø yac tzu'n ̱ayaj cyoja Diosis.
32 Jetseta'mbø tiyø øtz ndzamda'mbøjtzi, y Masanbø Espiritu
Santo jetseti chamgue'tpa. Y yøṉ Espiritu Santo chi'pa Diosis
cyøma'nøjapyapø'is 'yote.

33 An ̱qui'myajpapø'is myañaju jetsepø ote nø chamupø
Pedro'is, y vøti qui'syca'yaju. Sunbana'ṉ yaj ca'yaj
apostoles. 34 Pero tum pøn te'nchu'ṉ angui'myajpapø'omo,
ñøyipø'is Gamaliel, fariseo va'ṉjajmocuy ñø'ijtupø'is. Jet
'yaṉma'yopyana'ṉMoisesis 'yaṉgui'mgucyøsi y cumgupyø'nis
vyøcotzøcjajpana'ṉ. Je'is 'yangui'myaj policía va'cø ñømaṉyaj
apostoles a'ṉgomo usyaṉ hora. 35 Entonces ñøjmay
Gamaliejlis aṉgui'mbata'm:
―Mi Israel pønda'm, tzøctam cuenda mijtzi ti ma mi

ndzøjcatyamyøṉpønda'm. 36Porquevi'na ijtuna'n ̱pønñøyina'ṉ
Teudas, y nøm ñe'cø que møjapønete. Tu'myaj jetji'ṉ como
cuatrocientos pønsye'ṉomo. Pero yaj ca'tøj Teudas y mumu
lo que opø'is pya'tyaje maṉyaj emøc yø'qui jeni; ni ti jay
chøcyajø. 37 Y más jøsi'jcam ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is Judas,
Galilea nasomo tzu'n ̱upø, cuando oy japøjcoñømi. Vøti pø'nis
o pya'tyaje. Pero ca'que'tuti jicø, y mumu lo que opø'sti
pya'tyaje man ̱bø'yaju yø'qui jeni. 38Y yøtimi ndzajmatyamba
øjtzi va'cø ni ti jana mi ndzøjcatyam yøṉ pønda'm. Tzactamø
va'cømyaṉyajø. Porqueo'cayøṉøan ̱ma'yocuyyyoscuypø'nis
señe, maṉba cøyaje. 39 Y o'ca Diosis señe, ji'n mus mi ⁿyaj
cøyajtamø u'tyem Dios mi nøṉguiptamu.

40 Y vyø'møyajuti'am jetji'ṉ y ñøvejyaj apostoles, y yac nac-
stochøcyajtøju y 'yaṉgui'myaju va'cø jyana tzajmayaj ni iyø
Jesusis 'yan ̱ma'yocuy. Y jetse chøcøpø'yaj apostoles. 41 Jejta'm
casøyaju porque Diosis myusu que vøjta'mbø pønete y por
eso Diosis syunu va'cø ñøcøtyaj toya Jesuscøtoya. 42 Pero
mumu jama masandøjcomo y tyøcnamaye ji'na'ṉ nitu'yaje
va'cø 'yan ̱ma'yoyajø y va'cø cyotzamyaj Jesucristo.
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6
Cyøpiṉyajuman ̱ba yosyaje cu'yay

1 Jic jama cuandomasna'ṉ nø vyøti'ajyaj vya'ṉjamyajpapø'is
Jesús, tyuptupneyaj griego ote'om oñajpapø, nømyaju que
ji'ndyet vøjpø nø chøcyaj hebreo ote'om oñajpapø'is. Ñømyaju
que cuando syajyajpana'ṉ cu'tcuy tumdum jama, myenos
chi'yaj griego ote'om oñajpapø yaṉbac yomo. 2 Entonces
docepø apostolesis vyejan ̱dø'pyaju va'cø tu'myaj mumu
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús. Nømyaju:
―Ji'n vyøjø va'cø ndza'maṉjejtam øjtzi Diosis 'yote va'cø

sajtam cu'tcuy. 3 Por eso, ø mi ndøvøta'm, cøpiṉdam cu'yay
pøn mijtzomda'm vøcotzøcyajtøjpapø, ityaju'is qui'psocuy,
Masanbø Espiritu Santo'is cyøtøjcøyajupø tasyaju'csye'ṉomo.
Jet tzi'tam yøṉ yoscuy va'cø syajyaj cu'tcuy. 4 Mientras øtz
maṉba seguitzøctam tum dum jama va'cø o'nøtyam Dios y
va'cø ndza'maṉvajcatyam Diosis 'yote.

5 Vyø'møyaj vøti pø'nis va'cø chøcyaj jetse, y cyøpiṉyaj Es-
teban, pøn mø'chøqui va'ṉjajmopapø y Masanbø Espiritu
Santo'is cyøtøjcøyupø taspa'csye'ṉomo. Cyøpiṉyajque'tuti Fe-
lipe y Prócoro y Nicanor y Timón y Parmenas y Nicolás
Antioquía cumgupyøn, oyupø'is pyøjcøchoṉjay Israel pø'nis
vya'ṉjajmocuy. 6 Yøṉda'm yac nu'cyaj apostolesis vyi'nomo
y apostolesis cyotyaj cyø' cu'yapø pøngøsi como seña que nø
byendisatzøcyaju jic yoscuycøtoya; y 'yo'nøyaj Dios.

7 Nømna'ṉ chamdøj Diosis 'yote aunque juti, y vøti'ajco'ñaj
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús Jerusalén gumgu'yomo, y
vøtita'mbø Israel pane'is pyøjcøchojṉayaj vya'ṉjajmocuy va'cø
cyøna'tzøyajø.

Esteban nuctøju
8 Esteban cyotzon ̱ Diosis vøti ñe'c vyø'ajcupit y chi' vøti

musocuy. Chøcpana'ṉ møja'ṉomda'mbø milagro'ajcuy y
maya'ṉda'mbø tiyø vøti pø'nomo. 9 Entonces ityajunaṉ
Israel pøn ne'ti tu'myajpapø ñøjmayajpapø tzøcøpø'yajtøjupø;
ityajque'tuti Cirene cumgu'yomdambø y Alejandría
cumgu'yomdombø, y Asia nasomda'mbø, y Cilicia
nasomda'mbø. Yø'ṉis ñøcøtzo'chaju va'cø ñø'onguipyaj
Esteban. 10 Y ji'na'ṉ 'yongotejyaj Esteban porque Espiritu
Santo'is chi' Esteban qui'psocuy va'cø chamø. 11 Entonces
cyoyojyaj pøn va'cø cyøsujtzøyaj Esteban; va'cø ñømyajø:
―Øtz manda'møjtzi nømna'ṉ cyø'o'nøy Esteba'nis Moisés y

Dios.
12 Jetse Esteba'nis 'yenemigo'is 'yo'nøyaj vøti pøn y

tzambønda'm y an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit va'cø
qui'sayaj Esteban. Cyønu'cyaj Esteban y ñucyaju y ñømaṉyaj
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tu'myajpamø an ̱gui'mbata'm. 13 Cyotyaj suchajpapø testigos
va'cø cy'øsujtzøyaj Esteban. Nømyaju:
―Yøṉ pøn ji'n nitu'yi va'cø cyø'o'nøy yøṉ masandøc y Moi-

sesis 'yan ̱gui'mguy. 14 Porque manda'møjtzi nø ñømupø que
yøṉ Nazaret cumgupyøn Jesusis maṉba yaj yøṉ masandøc y
manba cyacpø'yaj costumbre opø tø tzi'tamMoisesis.

15 Entonces mumu po'cstu'myajupø'is 'ya'maṉga'yaj Este-
ban y isyaj vyinaca que jujche quenbase angelesis vyi'naca,
jetseti quenque'tu Esteba'nis vyinaca.

7
Esteba'nis cyø'on vyin

1Myøja'ṉombø panecovi'najø'is ñøjay Esteban:
―¿Será viyun ̱ete jujchemi n ̱gyøtza'møyajuse?
2Esteban nømu:
―Ø mi ndøvøta'm y ø mi n ̱gumguy jatata'm: cøma'nøtyam

ndøvø. Myøja'ṉombø Diosis o yac is vyin ndø janda tzun ̱guy
Abraham cuando ijtu'øctøcna'ṉ Mesopotamia nasomo antes
que va'cø myaṉ Harán gumgu'yomo va'cø man ̱ itø. 3 Diosis
ñøjay Abraham: “Tzu'ṉ mi n ̱gumgu'yomo y tzacyaj mi
ndøvøta'm y man ̱ eyaco cumgu'yomomapøchøṉmi isindzi'i”.
4 Entonces Abraham tzu'ṉ Caldea nasomo y itcupya't Harán
gumgu'yomo. Ca'u'jcam jyata, Diosis yac tzu'n ̱ Abraham
itcu'yomo, yac min yøqui yøn lugajromo mi ijtamumø yøti.
5 Pero mismo jama ja chi'øtøc erejencha yøn lugajromo ni
jujche, pero ñøjay Abraham Diosis que man ̱batøc chi' mismo
lugar como erejencha y chacyajupø 'yunecøtoyata'm. Pero
ja itøtø'cña'ṉ Abraha'mis 'yune. 6 Y yøcse nømgue't Dios:
“Abraha'mis chacyajupø 'yune vitise man ̱ba ityaj eyaco na-
somo y man ̱ba cyøyosøyaje eyata'mbø jana coyoja, y maṉba
yacsutzøcyajtøji cuatrocientos ame”. 7 Pero nøm Dios: “Øtz
ma'n ̱bø n ̱gastigatzøcyaj pøn yac yosyajpapø'is Abraha'mis
chacyajupø 'yune, y jøsi'cam maṉba putyaj jic lugajromo y
maṉba cøna'tzøyaj øjtzi yøṉ itcu'yomo”. 8Diosis chøc contrato
Abrahamji'ṉ, y chijmayAbrahamva'cø syeña'øyaj 'yune como
seña que vyø'møjay contrato. Por eso cuando oy Abraha'mis
'yune Isaac, syeña'øyu tucutujtay jamapit. Y oti pø'najque't
Isaajquis 'yune Jacob, y Jacojbis 'yune o pø'najyaj doce, y
jiquete ndø janda tzu'ṉgutya'm.

9 ”Jacojbis 'yune'is qui'sayaj mismo myuquita'm José, y
mya'ayaju mismo myuqui; y jet nømaṉdøj Egipto nasomo.
Pero Dios jetji'ṉbøte. 10 Y Diosis yaj cotzoc José mumu jut
toya'isumø y chi' qui'psocuy; y José vøj pujtu Egipto nasom
møja'ṉ an ̱gui'mbapø Fara'o'nis vyi'nomo. Y je'is cyot José
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va'co 'yan ̱gui'm Egipto nasomo, y mismo ñe'c an ̱gui'mba'is
tyøjcomo.

11 ”Y oy yu'ajnøm mumu Egipto y Canaán nasomo, y oy
møja'aṉ doya'isyaje, y ndø jandatzu'ṉgu'ista'm ja pya'tyaj
ni jut cu'tcuy. 12 Entonces myan Jacojbis que ijtuna'ṉ
cu'tcuy Egipto nasomo, y por eso cyø'vejyaj 'yune Egipto
nasomo va'cø mye'chaj cu'tcuy; je Jacojbis 'yune ndø janda
tzu'n ̱gutya'mete. Y jetse vinbø man ̱yaj, Egipto nasomo. 13 Y
cuando myena'como man ̱yaju, Jose'is chajmayaj 'yatzi que
iyete; y an ̱gui'mbapø Fara'o'nis cyomusyajque't Jose'is tyøvø.
14 Cyø'vejay ote Jose'is va'cø ñu'cyaj jyata Jacob y mumu fya-
miliaji'n ̱ducu. Ityajuna'ṉ setenta y cinco personas. 15 Jetse
maṉ Jacob Egipto nasomo y jin ̱ ca'u y jin ̱ ca'yajque'tuti
ndø jandatzu'ṉgutya'm. 16 Y ca'upø ñømaṉyajtøju Siquem
gumgu'yomo. Jin ̱ nipyajtøju jut jyuyumø Abraha'mis nas
Hamojris 'yunecøsta'm Siquem cumgu'yomo; jujche tzaj-
matyøju, jetse cyoyoju.

17 ”Cuando nømna'ṉ tyome'aj tiempo cuando Diosis manba
chøqui jujche chajmayuse Abraham, entonces Israel pønda'm
vøti'ajyaju Egipto nasomo. 18Al fin tøjcøy eyapø an ̱gui'mbapø
Egipto nasomo. Jic an ̱gui'mbapø'is ji'na'ṉ myus iyete José.
19 Je'is 'yaṉgøma'cøyaju y yacsutzøcyaju ndø janda tzu'ṉguy
jutipøcøs tø tzu'n ̱damupø. 'Yaṉgui'myaju va'cø pyatzpø'u tza-
cyaj jayata'mbø ya'une va'cø yaj ca'yajø. 20Mismo jic tiempø
pø'najMoisés, yMoisés tumuneDiosis syunbapø. Tu'cay poya
jyata'is yac tzocyaj tyøjcomo. 21 Cuando oyu'cam patzpø'tøji
va'cø cya'ø, Fara'o'nis yom'une'is pyiṉu, y yac tzojcu jujche
ñe 'yunese. 22 Por eso oy an ̱may Moisés mumu Egipto na-
sombø musocuji'n ̱. Muspana'ṉ cham vøjø y muspana'n ̱ chøc
møja'ṉomda'mbø tiyø.

23 ”Cuando Moisés ta'n cuarenta ame, qui'psminu va'cø
tyu'ñaj Israel pøndøvø. 24 Jen is tum Israel pøndøvø nømna'ṉ
yacsutzøc Egipto pø'nis; y Moisesis cyoquip tyøvø y ñacsca'u
Egipto pøn va'cø tyu'mbajcajø. 25Moisesis nømna'ṉ cyomo'yu
que tyøvø'is man ̱base cyønøctøyøyaje que Diosis cyø'vej ñe'c
Moisés va'cø yaj cotzocyaj Israel pønda'm. Pero Israel
pø'nis ja cyønøctøyøyajø. 26 Y jyo'pit oque'tuti, y is met-
zcuy Israel pøn nø quipyajupø. Nømna'ṉ syunu va'cø yac
vøṉneyajø, ñøjmayaju: “Mi mbyønda'm, mi ndyøvøta'mete
mi ne'n ̱gomda'mete, ¿ti'ajcuy mi nø nayacsutzøctandøj mi
ne'ṉgomda'm?” 27 Entonces nø yacsutzøjcu'is tyøvø myatzca-
jpø' Moisés y ñøjayu: “¿Ti mitz mi aṉgui'mguy va'cø min mi
ndø an ̱gui'mdamø? 28 ¿Mitzman ̱baja mi ndø yaj ca' jujche mi
yaj ca'use tø'øc Egipto pøn?” 29 Yøcsepø ote myanu'øc, Moisés
poyu yman ̱ vit Madián nasomo. Jin ̱ oymetzcuy 'yune.
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30”Cøjtu'jcam cuarenta ameva'cø itMadiánnasomo, angele-
sis cyejay Moisés ja ijnømømø tome Sinaí cotzøjcøsi. Nømna'ṉ
ñemde'n che'pø cucyøs juctyøc y juctyøjcomo cyejay angelesis.
31Moisesis isu y jyovi a'mu, tome'isu va'cø 'ya'm tina'ṉete y
myajnayndøComiDiosis 'yote. 32Diosis ñøjayu: “ØjchøṉøDios
nø va'ṉjamyajupømi jandatzu'n ̱guy Abraha'mis y Isaajquis y
Jacojbis”. Entonces Moisés søtøjtu y na'tzu va'cø 'ya'mø. 33 Y
ñøjay ndø Comi'is: “Tzac mi vaṉgasnaca mi mesupø, porque
mi nø ñdye'numø cømasa'nøyu nasete. 34 Viyun ̱sye ⁿisøjtzi
jujche nø toya'isyaj ø unenda'm Egipto nasomo. Ma'nøjtzi nø
vyo'comø'ñajupø y mø'nøjtzi va'cø yaj cotzocyajø. Y yøti øtz
ma'n ̱bømi n ̱gø'vej Egipto nasomo”.

35 ”Yøṉ Moisés ja syuñaj tyøvø'sta'm, ñøjayaju: “¿Ti mitz
mi an ̱gui'mguy va'cø min mi ndø an ̱gui'mdamø?” Pero
yøṉ Moisés cyø'vej Diosis va'cø min cyovi'najø'ajø, y va'cø
min yaj cotzocyaj tyøvøta'm. Cyø'vejque't angeles oyupø'is
cyejay che'pø cu'yomo va'cø cyotzon ̱ Moisés. 36 Por eso
Moisesis ñøputyaj Egipto nasomo Israel pønda'm; y chøc
milagro'ajcuy y ji'n ndø isyajepø tiyø jiṉø, y Tzapas Ma-
jromo, y tøtzø nasomo cuarenta ame. 37 Yøṉete Moisés
ñøjmayajupø'is Israel pønda'm: “NdøComiDiosismaṉba cyøpiṉ
tum pøn mi ndøvø'omda'm va'cø cha'maṉvajcoya como øtz
ndza'maṉvajcopase. Cøma'nøtyam man ̱base mi ñchajmatyam
ji'quis”. 38 Yøṉ Moisés ijtuna'n ̱ tu'myajumø tøtzø nasomo.
YøṉMoisés ijtuna'n ̱ angelesji'n ̱ cuando 'yo'nøy angelesis Sinaí
cotzøjcøsi, y jin ̱dina'ṉ itque't ndø janda tzu'n ̱guji'ṉda'm. Je'is
pyøjcøchoṉ ote tø tzi'papø'is quenguy va'cø tø tzamgøjtacye'ta.

39”Jetse ndø janda tzu'n ̱gu'ista'm ja syun cøna'tzøyajMoisés,
sino myatzcajpø'yaju, y nømna'ṉ qui'psyaj choco'yomo va'cø
vitu'yaj Egiptonasomo. 40ÑøjayajAarón: “Tø tzøjcatyamndøvø
comi chøquita'm va'cø tø vi'najatyamø. Porque yøṉ Moisés
oyupø'is tø nøpujtam Egipto nasomo, ni ji'n ndø mustam
jut man ̱u”. 41 Y jic jamati chøcyaj tum vacas une tzøqui y
yaj ca'yaj pø'nøcuy va'cø cyøna'tzøyaj vacas une chøqui. Y
cyøcasøyaj lo que chøcyajupø ñe'c cyø'ji'ṉ. 42Por eso Diosis cha-
cyaju, chi'ocuyaju va'cø cyøna'tzøyaj tzapcøspø matza, como
jyachø'yuse tza'maṉvajcopapø'is. Je'is chamu que Dios nømu:
Mi Israel mbyønda'm, cuando mi yaj ca'tam pø'nøcuy mi

n ̱gøna'tzø'ocu'ista'm cuenta,
mientras cuarenta amemi ijta'mu'øc tøtzønasomo;
¿será que øtzmi ndø cøna'tzøtyamu?
43Pero ji'ndyet øjtzimindøcøna'tzøtyame, sinominømaṉdamu

mi n ̱gomi chøquiMoloc nacapømyasandøcji'n.
Ymi n ̱gomi chøqui Renfa'nis myatzami nømajṉatyan ̱gue'tuti.
Jetsepø comi chøquimi ndzøctamu va'cø mi n ̱gøna'tzøtyamø.
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Por eso øtz ma'ṉbø mi nømaṉdam ya'i Babilonia
cumgucyøtu'møṉ.

44 ”Tøtzønasomo ndø janda tzu'ngu'is ñø'ityajuna'ṉ nacapø
masandøc y ijtuna'n ̱ Diosis 'yaṉgui'mguy jachø'yupø. Chøcyaj
jetsepø oyuse 'yan ̱gui'myaj Diosis cuando ñøjayMoisés: “Tzøc
nacapø masandøc jujche øtz mi isindzi'use”. 45 Y jøsita'mbø
ndø janda tzu'n ̱gu'is pyøjcøchoṉyajque't mismo masandøc
y ñømiñaj yøṉ nasomo Josueji'n ̱. Y eyapø pønda'm lo que
ityajuna'n ̱ yø'qui, Diosis myacputyaju va'cø mus pyøcyaj nas
ndø janda tzu'ṉgu'ista'm; y hasta que ijtu'csye'ṉomo David,
jena'n ̱ it masandøc. 46 David vøj tzø'y Diosis vyi'nomo
y vya'c permiso va'cø chøjcay Diosis tyøc; mismo Dios
lo que vya'njajmupø Jacojbis más ya'møc, je'is tyøc va'cø
chøjcayø. 47 Pero Salomo'nis chøjcay Diosis tyøc. 48 Aunque
pø'nis chøcyajupø cyø'ji'n tøc ji'n ñøc'ijtøy Møjipø'is; como
tza'maṉvajcopyapø jujche chamuse que ndø Comi nømu:
49Øtz an ̱gui'mba tzajpomo,
y aṉgui'mgue'tpøjtzimumu nasvindumø.
¿Jujchepø tøcmaṉbami ndø tzøjcatyame?
¿o jutipø lugajromoma'ṉbø sapøqui?
50 ¿Será que ji'ndyet øtz ndzøjcupømumu yøcseta'mbø tiyø?

51Entonces mismo Esteba'nis syeguitzøjcu va'cø ñøjayajø:
―Mitz yatzipø n ̱gui'psocuy mi nø'ijtamu. Ji'n sun mi

n ̱gømanøtyam vøjpø tiyø. Como ji'n vya'ṉjajmoyajepø pønse,
jetse mi ndzøctamba. Jetse mi n ̱gui'satyamba Masanbø Espir-
itu Santo mumu jama. Jujche chøcyajuse mi janda tzu'n ̱gu'is,
jetse mi ndzøctaṉgue'tpa. 52Mumu tza'maṉvajcoyajpapø mi
janda tzu'n ̱gu'is qui'sayaju y yacsutzøcyaju; y yaj ca'yaj pøn
opø'is cha'maṉvacyaje que maṉba min más vøjpø pøn. Y yøti
mitz ndzi'ocuyajtam an ̱gui'mbacøsi y mi yaj ca'tammismo je
vøjpø pøn cuando minu. 53 Diosis cyø'vejyaj anjeles va'cø mi
ñchi'tam aṉgui'mguy, pero ja mi yaj copujtamø que jujche mi
'yaṉgui'mdamuse.

Esteban yaj ca'tøju
54 Myañaju'c yøcsepø ote, yac toyaju, qui'syca'comø'ñaju;

cyø'syaj tyøtz corajepit, qui'sayaj Esteban. 55 Pero Masanbø
Espiritu Santo'is cyøtøjcøy Esteban tasu'csye'n ̱omo. Y Este-
ban quenqui'm møji y isay Diosis myøja'ṉo'majcuy y is Jesús
te'nupø Diosis chø'na'ṉomo. 56Y nøm Esteban:
―Jic nø'mø is an ̱vajcupø tzap, y mumu Pø'nis Tyøvø Jesús

te'nupø Diosis chø'na'ṉomo.
57 Entonces pømi vejan ̱gøtyaj vøti pøn, y an ̱ga'myaj cyoji,

y poñu'cyaj Estebangø'mø tumbø qui'psocuji'n ̱. 58 Ñømaṉyaj
Esteban cumguy acapoya, y jin pyu'ṉyaj tza'ji'ṉ. Tes-
tigo'ista'm man ̱ba'is pyu'ṉyaje, cyø'aṉgui'møy tzacyaj tyucu
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tum uñbøngøsi ñøyipø'is Saulo. 59 Y nømdina'ṉ pyu'ṉyaj Este-
ban tza'ji'ṉ. Esteba'nis 'yo'nøy ndø Comi y ñøjayu:
―Øjchømi N ̱gomi Jesús, tø pøjcøchoṉjay ø ⁿespiritu.
60Entonces cutcøne'cu y pømi veju ñøjayu:
―Ømi Ṉgomi, uymi yaj coja'ajyaju o'ca ti nø tzøjca'yajø.
Cuando nøm jetse, entonces ca'u.

8
Saulo'is yacsutzøcyaj Jesús vya'ṉjamyajpapø'is

1Y Saulo'is jetseti syungue'tu va'cø yaj ca'yaj Esteban.
Jic tiempo vøti yacsutzøcyajtøj vya'ṉjamyajupø'is Jesús

ityajupø Jerusalén gumgu'yomo. Ymumuoyve'nbø'pø'neyaje,
yømøc teymøc man ̱yaju Judea nasomo y Samaria nasomo.
Apostolestim tzø'yaj Jerusalén gumgu'yomo. 2 Tumø
tzocoy cyøna'tzøyajpapø'is Dios ñømaṉyaj Esteban va'cø
maṉ ñipyaje y vøti cyøvo'yaju cyøvejyaju. 3 Saulo'is
yacsutzøcyajpana'ṉ vya'ṉjamyajpapø'is Jesús, tøcmaye
tøjcøyajpana'ṉ ñøputyajpana'ṉ jut pya'tyaju; myocsupø
ñømaṉyajpana'ṉ pøn y yomo va'cø syomyajø.

Chajmayaj vøjpø ote Samaria cumgu'yomo
4 Pero ve'nbø'pøneyajupø man ̱yaj cumguñamaye maṉ

cha'man ̱gejyaj vøjpø ote. 5Felipe mø'n Samaria cumgu'yomo
y nømna'ṉ cha'maṉvajcayu que Jesús Cristote Diosis
cyø'vejupø. 6 Y tumchocoy cyøma'nøyajpana'ṉ vøti pø'nis tina'ṉ
chamba Felipe'is, porque myañaju y isyaju milagro'ajcuy
nø chøjcupø. 7 Porque ijtuna'ṉ vøti ityaju'is yatzi'ajcuy
choco'yomo, y Felipe'is ñøpujtayajpana'ṉ yatzi'ajcuy
choco'yomo. Yatzi'ajcuy vejpa putyajpana'ṉ. Y tzocyaj vøti
ja ityajø'is pyømi va'cø vityajø, y cømø'ṉgan ̱yajpapø. 8 Y
casøcomø'ñaj vøti jic cumgupyøn.

9 Itque'tutina'ṉ tum pøn ñøyipø'is Simón. Más
vi'na myus majiquero'ajcuy y 'yangøma'cøyaj Samaria
cumgu'yomda'mbø. Ñe'c más myøja'ṉdzambana'ṉ vyin.
10 Y mumu cyøma'nøyajpana'ṉ aunque sea che'ta'mbø'is,
y møjata'mbø'is; sea ja itø'is an ̱gui'mguy, sea møja'aṉ
an ̱gui'mba'is; nømyajpana'ṉ:
―Yøn pøn yospa Diosis myøja'nombø pyømiji'n.
11 Vøti pø'nis chøjcayajpana'n cuenda jic Simón porque ya'i

jama 'yan ̱gøma'cøyaju brujo'ajcupit. 12 Entonces Felipe'is
nømna'ṉ chamboy vøjpø ote jujche Diosis 'yangui'mguy, y
chamboyu va'cø ndø va'ṉjam Jesucristo. Y vøti pø'nis
vya'njamyaju y nø'yøyaju; tanto pønis, tanto yomo'is. 13 Y
ñe' Simonis vya'ṉjamgue'tuti, y nø'yøcye'tuti y o pya't Felipe.
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Simo'nis isu ji'n ndø isipø tiyø y myøja'ṉ milagro'ajcuy nø
chøjcupø Felipe'is, y joviseti isu y ñømaya'u.

14 Entonces Jerusalén gumgu'yom ityajupø apostolesis
myañaju que Samaria cumgu'yomda'mbø'is pyøjcøchoṉjayaj
Diosis 'yote, y apostolesis cyø'vejyaj Pedro y Juan va'cø
myaṉyaj Samaria cumgu'yomo. 15Cuando nu'cyaju, Pedro'is
y Jua'nis o'nøyajpana'ṉ Dios para jic cumgupyøngøtoyata'm
va'cø pyøjcøchoṉyaj Masanbø Espiritu Santo. 16 Porque ni
icøsna'ṉ ja otøcmø'niMasanbøEspiritu, namásqueoyumna'n
nø'yøyaje ndø Comi Jesusis ñøyicøsi. 17 Entonces Pedro'is
y Jua'nis cyotyaj cyø' jetcøsta'm, y pyøjcøchoṉyaj Masanb'ø
Espiritu Santo.

18Y is Simo'nis nø cyojtupø cyø' eyata'mbøcøsi apostolesis y
pyøjcøchonyajMasanbøEspiritu Santo, y Simo'nis vyinbø'jayaj
tumin. 19Ñøjmayaju:
―Tø tzi'que'tati øjtzi yøṉmusocuy, o'ca aunque icøsingotpa

ø ngø', pyøjcøchoṉbaMasanbø Espiritu Santo.
20Entonces Pedro'is ñøjmay Simón:
―Mi nduminji'ṉ man ̱ba mi ñdyocoye, porque ṉgomo'pya

mijtzi que tumingøsi ndø jumbya Diosis tø va'ctzi'papø tiyø.
21 Ji'n mus mi ⁿyosay yøcsepø yoscuy, ja it mi n ̱guenda
yøcsepøyoscuyomo, porquemindzocoy ji'ndyet vyøjpøDiosis
vyi'nan ̱døjqui. 22 Por eso qui'psvitu'ø va'cø mi ndzac yøcsepø
yatzitzoco'yajcuy, o'nøyDios o'ca jovisyeti sunbami ⁿyaj coto-
cojaye yatzipø mi n ̱gui'psocuy. 23 Porque ndzi'pa cuenta que
yatzi'ajcu'is mi ñøtzøcpa, y como tacapyø tiyø ji'n ndø suni,
jetse Diosis ji'n mi syujnaymi n ̱gui'psocuy.

24Entonces 'yan ̱dzoṉ Simo'nis ñøjayu:
―Va'cay mitz ndø Comicøsi øtzcøtoya va'cø jana tuc øjtzi lo

quemi ndzamuse.
25 Y Pedro'is y Jua'nis chamyaju que ndø Comi'is 'yote

viyuṉete y jet chambucsyaju. Entonces vitu'yaj Jerusalén
gumgu'yomo. Y Samaria nasomo cumguñamaye nømna'ṉ
chamboyaj vøjpø ote mientras cøtyaju.

Felipe y Etiopía nasombø pøn
26Ndø Comi'is 'yangelesis 'yo'nøy Felipe ñøjayu:
―Tzu'n ̱øymavø tu'ṉomosurcøsi. Pøc jic tun ̱ Jerusale'nomo

tzu'n ̱upø yman ̱upø Gaza cumbu'yomo.
Jic tun ̱ cøjtu ja ijnømømø. 27Entonces Felipe tzu'n ̱u ymaṉu.

Ijtuna'ṉ tum Etiopía nasombø eunuco, gobierno'is pyøn
an ̱gui'mbapø pønete, tesorerona'n ̱ete, cuando tum yomo
ñøyipø'is Candace møja'ṉ an ̱gui'mbana'ṉ Etiopía nasomo. Oy
Jerusalén gumgu'yomo va'cø cyøna'tzø'yoya. 28Nømna'ṉ vitu'



Hechos 8:29 281 Hechos 8:40

pocsupø cyarreta'omo y nømna'ṉ tyu'nay tza'maṉvajcopapø
Isaiasis libro. 29YMasanbø Espiritu Santo'is ñøjay Felipe:
―Mavø jic carretacø'mø.
30 Entonces popya man ̱ Felipe y cyønu'c tome carreta. Car-

reta'ombø pø'nis nømna'ṉ tyu'n tza'maṉvajcopapø Isaiasis
libro, y Felipe'is ñøjmayu:
―¿Nømdijami n ̱gyønøctøyøyu nømi ndu'nupø?
31Y ñøjayu:
―¿Jujche pues ma'ṉbø n ̱gønøctøyøyi o'ca ni i'is ji'nø

tza'maṉvajcaye?
Entonces po'nis ñøjay Felipe:
―Qui'm yø'c va'cø tø po'csa.
32Nømna'ṉ tyu'numø Diosis 'yote jachø'yupø nømbamø:

Jujche borrego ñømaṉyajpase va'cø yaj ca'yajø,
jetse ñømaṉyajque't tum pøn.
Y como borrego ji'n vyeje cuando jyu'syajpa'c,
jetse pø'nis ni ti ja chamø.
33Porque probrepø pønete, ja chøcayaj justicia.
Y ni i'is ji'n mus chajmay 'yune porque ja itø, porque yaj

ca'yaju va'cø jana it nascøsi.
34Y gobierno'is pyø'nis ñøjay Felipe:
―Øjtzø mi va'ṉgapya va'cø mi ndø tzajmay jutipø pøn nø

cham libro'omo tza'maṉvajcopapø'is. ¿Será que mismo vyin
nø chamuque jetseman ̱ba tuqui, o eyapønø chamuque jetse
manba tuqui?

35Entonces Felipe'is cha'maṉvactzo'tz totojayenø tyu'nupø
que Jesuse nø chamu jujche o tuqui, y jetse Felipe'is
cha'man ̱vajca'ṉøyu jujche Jesusis tø yaj cotzocpa 36Y nømna'ṉ
myaṉyaj tu'n ̱omo y nu'cyaj ijtumø nø', y gobierno'is pyø'nis
ñøjayu:
―Jicø it nø', ¿ti'ajcuy ji'n mi ndø nø'yøy yø'qui?
37Felipe'is ñøjayu:
―O'cami va'ṉjajmbami ndumø tzocoy, muspami nø'yøyø.
Y 'yan ̱dzoṉu ñøjayu:
―Va'ṉjajmbøjtzi que Jesucristo Diosise 'yune.
38 Entonces pø'nis yac te'ndzø'y carreta y mø'ñajmyechcø'i

nø'omo, Felipe y gobierno'is pyøn; y Felipe'is ñø'yøy pøn. 39 Y
qui'myajujcam nø'omo, ndø Comi'is 'Yespiritu Santo'is ñuc
Felipe yñømaṉu; y gobierno'is pyø'nis ja isø'am jutmaṉu. Pero
je gobierno'is pyø'nis syeguitzøc tu'n ̱ajcuy, casøpya maṉu.
40 Pero Felipe istøju Azoto cumgu'yomo. Nømna'ṉ cyøjtu y
cha'mingøt vøjpø ote mumupø cumgu'yomo hasta que nu'c
Cesarea cumgu'yomo.
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9
Saulo'is vya'ṉjajmdzo'tz Jesús

1 Saulo nømdøcna'ṉ jyayatzamu va'cø chøcna'chaj
vya'ṉjajmyajpapø'is ndø Comi. Nømu que maṉba yaj ca'yaje.
Por eso nu'c pane covi'najøcø'mø. 2 Y vya'cay pane va'cø
chøjcay carta Damasco cumgu'yom an ̱gui'myajpapø Israel
pøn tu'myajpamø. Saulo'is syunu va'cø chi'tøj permiso va'cø
mus ñucyaj Jesusis vya'ṉjajmocuy ñø'ityajupø'is o'ca i pya'tpa,
que sea pøn, que sea yomo; y va'cø ñønu'cyaj mo'csupø
Jerusalén gumgu'yomo. 3 Jetse Saulo nømna'ṉmyaṉ tu'n ̱omo,
nømna'ṉ ñu'cto' tome Damasco cumgu'yomo cuando joviti
sø'ṉguec tzajpombø sø'ṉgø, y Saulo sø'ngø cucmø tzø'yu. 4 Y
Saulo quec nasomo ymyan ote ñøjayupø:
―Saulo, Saulo, ¿ti'ajcuy mi ndø macpa y mi ndø yac-

sutzøcpa?
5Y Saulo'is ñøjayu:
―Señor, ¿ⁿiyø mijtzi?
Y ñe'c ñøjay Saulo:
―Øjchøṉ Jesús, mi ndø mac nøvitpapø. Mismo mi ne'c mi

yacsutzøcpami ⁿvin comocopønnejpinducpase vi'napø ticøsi.
6 Saulo na'tzu y søtøjtu y ñøjmayu:
―Øjtzømi Ṉgomi, ¿ti sunbamijtzi va'cø ø ndzøcø?
Ndø Comi'is ñøjayu:
―Te'nchu'ṉø y man ̱ cumgu'yomo y jen ma mi ñchajmatyøji

lo que ti su'nbøjtzi va'co mi ndzøcø.
7 Mientras jetse tujcu, pøn nø myaṉyajupø Sauloji'ṉ

te'ndzø'yaju, ja mus oñaj na'tzcu'is. Myañajpana'ṉ ote pero
ja isyaj ni iyø. 8 Te'nchu'ṉ nasomo Saulo. Pero cuando
que'nan ̱vajcu, ni ti ja isø. Por eso jitinømaṉyaj cyø'cøsi
ñøtu'ṉis; jetse nu'cyaj Damasco cumgu'yomo. 9 Jen tu'cay
jama ja oy isoye, y ji'na'ṉ cyu'ti ni ji'na'ṉ 'yuqui ni ji'na'ṉ tyo'ṉ
ni tiyø.

10 Damasco cumgu'yomo ijtuna'ṉ tum pøn nø
'yaṉmayupø'is Diosis 'yote ñøyipø'is Ananías. Oy quejay
Ananías ndø Comi'is como ñapasyi'omse y ñøjayu:
―Ananías.

Ananiasis 'yaṉdzoṉu ñøjayu:
―Øjtzømi Ṉgomi, yø'cti ijtøjtzi.
11Y nøjay ndø Comi'is:
―Te'nchu'ṉø, man ̱ calle'omo ñøyipø'is Viyun ̱ galle, y jen

me'tz Judasis tyøcmø tum Tarso cumgupyøn ñøyipø'is Saulo.
Porque je Saulo'is nømdi o'nøyu øjtzi. 12 Y oy quejay Saulo
ñapasyi'omse tum pø'nis ñøyipø'is Ananías. Y napasyi'omse
Saulo'is is Ananíasnø tyøjcøyupøynø cyojtupø cyø'ñe Saulo'is
vyingøsi va'cø yac tzojcay vyitøm.
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13 Jetse ndø Comi'is chajmay Ananías, pero Ananiasis
'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―Øjtzø mi Ṉgomi, na'tzpøjtzi va'cø mavø, porque ma'nøjtzi

lo que vøti pø'nis chamyajpapø que jic Saulo'is yacsutzøcyajpa
vya'ṉjajmyajpapø'is mijtzi lo que ityajupø Jerusalén
gumgu'yomo. 14Y yøtimin yø'qui je Saulo, y pane covi'najø'is
chi'yaj an ̱gui'mguy va'cø cøyin ñucyajmi ⁿ'yo'nøyajpapø'is

15Entonces ñøjay ndø Comi'is Ananías:
―Mavø, porque jic Saulo øtz n ̱gøpiṉupø va'cø yosa

øtzcøtoya, va'cø chamgøpucs ø onde mumu pø'nomo, jana
san ̱ Israel pø'nomdi; y va'cø chajmayajque'tati an ̱gui'mba.
16 Porque øjti maṉba isindzi' Saulo jujche tiene que va'cø
toya'isø maṉba an ̱cø chamboy ø onde.

17 Entonces Ananías maṉu y tøjcøy tøjcomo y cyot cyø'
Saulo'is vyingøsi y ñøjayu:
―Ømi ndøvø Saulo, ndø Comi Jesusis oyupø'ismi n ̱gyejay

tu'n ̱mo jujna'ṉ nø mi minumø, je'is cø'vej øjtzi va'cø mi yac
tzojcay mi vindøm, y va'cø mi ñøndøjcøyø Masanbø Espiritu
Santo'is mi ndyasu'csye'ṉomo.

18 Jicsye'cti quecyaj vyitø'momo jujche quejsiseta'mbø, y
sø'ṉ vyitøm, y te'ñchu'ṉu, y maṉ nø'yøtyøji. 19 Entonces Saulo
cu'tu y pømipøjcu y oy ya'e usyaṉ hora Damasco cumgu'yomo
vya'ṉjajmocuy tyøvøji'ṉ.

Saulo cha'maṉvajcoy Damasco cumgu'yomo
20 Y entonces Israel pøn tu'myajpamø Saulo'is chambopy-

ana'n ̱ Cristo que jiquete Diosis 'Yune. 21Mumu myañajupø'is
qui'psyaju ti'ajcuy jetse nø chøjcu y nømyaju:
―Parece que jiquete oyupø'is yacsutzøcyaj Jerusalén

gumgu'yomo 'yo'nøyajpapø'is Jesús,y jetcøtoyaminyø'quiva'cø
ñu'cyaj vya'ṉjamyajpapø'is, va'cø ñømaṉyaj mocsupø pane
covi'najøcø'mø. ¿Jutznøm yøtimismo Jesús nø chamboyu?

22 Pero Saulo más pømipøjcu y vøjpø qui'psocuji'n ̱
chambana'ṉ, y ja mus 'yaṉdzoṉyajø Israel pø'nis Damasco
cumgu'yom ityajupø'is. Saulo'is isindzi'yaju myusocuji'ṉ que
viyuṉsye Jesús Cristote Diosis cyø'vejupø.

Saulo cotzojcu cuandomana'ṉ yaj ca'yaj Israel pø'nista'm
23 Y cøjtujcam vøti jama, Israel pø'nis tyu'mbajcayaju

va'cø yaj ca'yaj Saulo. 24 Pero Saulo'is myusu lo que ju-
jchena'n ̱ nø cyømejcøyaju. Ijtuna'ṉ no'tze cumgu'acapoya
entero vocøvitu'is cumguy, y je'tis jyo'cyajpana'n ̱ tzu'ji'n ̱ ja-
maji'ṉ ityajumø putcuy va'cø yaj ca'yaj Saulo. 25 Por eso
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús ñømaṉyaj Saulo tzu'yi no'tzecø'mø,
qui'myaj møji, y møjapø vaca'omo yac votzomø'ñaj a'ṉgomo.
Jetse yac poyaju.
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Saulo oy Jerusalén gumgu'yomo
26 Y Saulo nu'c Jerusalén gumgu'yomo y nømna'ṉ syunu

va'cø cyøtu'myaj vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús. Pero mumu
nømna'ṉ ña'chaju va'cø tu'myaj Sauloji'n. Ji'na'ṉ vyan ̱jamyaje
o'ca de veras vya'ṉjamba Jesús. 27 Entonces Bernabe'is
pyøc Saulo y ñømaṉ apostolescø'mø y Bernabe'is chajmayaj
apostoles jujche Saulo'is oy is ndø Comi tu'n ̱omo y ndø
Comi'is 'yo'nøy Saulo. Chajmayajque'tu jujche Damasco
cumgu'yomo Saulo'is cha'maṉvajcay Jesusis 'yote jana
na'tzcuy. 28 Entonces Saulo o tzø'y Jerusalén gumgu'yomo,
y parejona'ṉ vityajpa jetji'n. 29 Y Saulo'is jana na'tzcuy
cha'man ̱vajcapyana'ṉ ndø Comi's 'yote, y 'yo'nøyajpana'ṉ
griego ote'omo oñajpapø Israel pønda'm. Jetji'n ̱na'ṉ
onguipyajpa. Pero je's chøcme'chajpana'ṉ jujche muspa yaj
ca'yaj Saulo. 30 Cuando va'ṉjajmocuy tyøvø'is myusaju que
maṉbana'ṉ yaj ca'yaj Saulo, man ̱ chacpø'yaje hasta Cesarea
cumgu'yomo, y jeni cyø'vejyaj Tarso cumgu'yomo.

31 Mumu vya'ṉjamyajpapø'is Jesús mumu Judea nasomo
y Galilea nasomo y Samaria nasomo vøj ityaju; ni
i'samna'n ̱ ji'n yacsutzøcyaje, va'ṉjajmoyajpa'm mø'chøqui.
Cyøna'tzøyajpana'ṉ ndø Comi, y por eso jujche syunbase ndø
Comi'is, jetsena'ṉ chøcyajpa. Y Masanbø Espiritu Santo'is
yajayaj myaya'cuy va'cø contento ityajø, y masamna'ṉ nø
vyøti'ajyaju vya'ṉjamyajpapø'is Jesús.

Eneas tzojcupøte
32 Y Pedro'is nømna'ṉ 'yocvijtu va'cø tyu'ñaj

vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús, y jetse o tyu'ñaj va'ṉjajmoyajpapø
ityajupø Lida cumgu'yomo. 33 Y pya't jin ̱ tum pøn ñøyipø'is
Eneas que tucutujtay amemna'ṉ ijtupø øṉgu'yomo ca'epø
ji'na'ṉ mus vitø. 34Y ñøjay Pedro'is:
―Eneas, Jesucristo'is mi yac tzocpa. Te'nchu'ṉø, pin ̱ mi

nu'scuy.
Y te'ndonchu'n ̱u jicsye'cti. 35 Isyaj pøn yac tzojcupø mumu

Lida cumgu'yomda'mbø'is y Sarón gumgu'yomda'mbø'is. Y
qui'psvitu'yaj ndø Comicøsi.

Dorcas ca'u y yac visa'tøju
36Y ijtuna'ṉ Jope cumgu'yomo tum yomo vya'ṉjajmbapø'is

Jesús ñøyipø'is Tabita. Griego ote'omo ñøjayajpaDorcas. Yø'ṉis
chøcpana'ṉ vøjpø tiyø, vøti cyotzon ̱yajpana'n ̱ pobreta'mbø.
37 Cuando Pedro ijtu'øc Lida cumgu'yomo, je yomo Tabita
ca'cupya'tu y ca'u. Yac tziṉyaju y cyotyaj møjipø cuarto'omo.
38 Como Lida cumgu'is tyome'ispa Jope cumguy, cuando
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús myusyaju que Pedro jena'ṉ it
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Lida cumgu'yomo, entonces cyø'vejyaj metzpøn va'cø maṉ
mye'chaj Pedro. Je'is ñøjayaj Pedro:
―Yøti yøti tø maṉdya'i Jope cumgu'yomo.
39 Pedro tzu'ṉu y man ̱ jetji'ṉda'm. Cuando nu'cyaj Jope

cumgu'yomo, ñømaṉyaj Pedro møjipø cuarto'omo ijtumø
ca'upø. Jen cyønu'cyaj Pedro yan ̱bajquista'm, vo'yajpana'n
y isindzi'ayajpana'ṉ eya cuentata'mbø tucu Dorcasis ña'cupø
cuando jetji'ṉdøcna'n ijtu'øc. 40 Pero Pedro'is yac putpø'yaju
cuarto'om ityajupø. Entonces cutquejcu y 'yo'nøy Dios. Y
cyøque'nøy ca'upø y ñøjmayu:
―Tabita, te'nchu'ṉø.
Y je ca'upø que'nan ̱vajcu y is Pedro y po'cschu'ṉu.
41 Pedro'is ñuc cyø'cøsi y jyøcøtonde'nu. Ñøvejyaj

va'ṉjajmoyajpapø y yaṉbacta'my yac isyaj yomovisa'upø'am.
42 Min myusyaj mumu Jope cumgu'yomda'mbø'is jujche
tujcu, y vya'ṉjamyaj vøti pø'nis ndø Comi. 43Vøti jama oy tzø'y
Pedro Jope cumgu'yomo tum pø'nis tyøjcomo ñøyipø'is Simón,
vyøjøtzøcpapø'is naca.

10
Pedro y Cornelio

1 Ijtuna'ṉ tum pøn Cesarea cumgu'yomo ñøyipø'is
Cornelio, soldado covi'najøna'ṉete, y pyartido lo que je'is
'yaṉgui'myajpa ñøjayajpana'ṉ Italiano. 2 Yøṉ Cornelio'is
jyajmba vya'ṉjajmocuy y cyøna'tzøpana'ṉ Dios mumu
fyamiliaji'n ̱ducu. Chi'yajpana'ṉ vøti tumin pobreta'mbø
pøn y siempre 'yo'nøpyana'nDios. 3Nømna'ṉñu'c como las tres
de la tarde cuando comonapasyi'omseDiosis 'yangelesis 'yac
is vyin y Cornelio'is is vøjø. Angeles tøjcøy jetcø'mø y ñøjayu:
―Cornelio.
4Cornelio'is 'ya'm angeles y na'tzu, y ñøjayu:
―¿Ti'sque'te, øjtzømi N ̱gomi?
Y ñøjay angelesis:
―MyanDiosis comonømi ⁿo'nøyuse,y isu'amloque tinømi

sajtzi'yaj pobreta'm. 5 Y yøti cø'vejyaj pøn Jope cumgu'yomo
va'cø man ̱ mye'chaj Simón ñøyipø'sque't Pedro. 6 Yøṉ Pedro
tøjcojejpa eyapø pønji'ṉ ñøyipø'sque't Simón, vyøjøtzøcpapø'is
naca. Majranvini it tyøc. Pedro'is man ̱bami ñcha'maṉvajcaye
jujche vøjø va'cø mi ndzøcø.

7 Entonces tzu'n ̱ angeles oyupø'is 'yo'nøy Cornelio
y Cornelio'is ñøveju va'cø miñaj metzcuy mozo y tum
soldado cøna'tzø'yopyapø Cornelioji'ṉ yospapø mumu jama.
8 Cornelio'is chajmayaj mumu jujche oyuse is angeles, y
cyø'vejyajmozo y soldado va'cø myaṉyaj Jope cumgu'yomo.
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9 Jyo'pit mientras que nømdøc myaṉyaj ñu'cscuy tu'n ̱omo y
nømna'ṉ ñu'cyaj tome cumgu'yomo, Pedro qui'm møji tøjcøsi
cøjø'ṉbø tøjcø copajcomo va'cø ma 'yo'nøy Dios. Nømna'ṉ
pyaṉguc jama'ajnømu. 10Osenayu, y nømna'ṉ cyu'to'u. Mien-
tras nømdøcna'ṉ tyuc cu'tcuy, napasyi'omse tujcu. 11 Is tzap
an ̱vajcupø, y nømna'ṉ myø'n como tum cojtocusyepø jujche
møjapø sabanasepø macsyaṉguin si'nupø. 12 Je'tomo ijtuna'ṉ
yempe jujchepø copønmacsycuy cosota'mbø, y tza'mø copøn,
y jyøcøyajpa'is vyin, y sava'om sititvityajpapø paloma. 13 Y
Pedro'is myan ote ñøjayupø:
―Te'nchu'ṉø, Pedro, yaj ca'ø y vi'cø.
14Pero Pedro'is ñøjayu:
―Ji'nø mus vi'ṉgø, øjtzø mi N ̱gomi, porque ni ja

vi'ṉguisøtø'ctzi jetseta'mbø copøn o sea ji'n vyøjta'mbø tiyø lo
que ya'inducpa an ̱gui'mgu'is.

15Ymenajcomomyangue't ote ñøjayupø:
―Lo que Diosis cyotque'tuse an ̱gui'mguy va'cø ndø vi'cø, u

mi ñømu que ji'ndyet vyøjpø tiyø.
16 Jetseti o tujque't tu'cañajcøsi; y jicsye'cti vøcoqui'mgue'tu

tucusepø. 17 Mientras Pedro'is nømna'ṉ qui'ps choco'yomo
tina'n ̱oyupø is napasyi'omse, entonces pønoyupø cyø'vejCor-
nelio'is nu'cyaj andyun ̱gø'mø,nømna'ṉ 'yocva'cayaju Simo'nis
tyøc, jute ijtu. 18 Vyejyaju, 'yaṉgøva'cyaju o'ca jen jej Simón,
tum ñøyipø'sque't Pedro. 19 Mientras jetse tujcu, Pedro'is
nømna'ṉ qui'psu que tiyø isupø napasyi'omse, y ñøjay Pedro
Masanbø Espiritu Santo'is:
―Tu'caṉbønbø'is nø mi mye'ndzu. 20 Tzu'n ̱ø y mø'nø; u mi

n ̱gui'psuque ji'n vyøjøva'cømimyaṉ jetji'n ̱da'm, porqueøjtze
n ̱gø'vejyajupø.

21 Entonces Pedro mø'nu y nu'cu ityajumø pøn lo que
cyø'vejyajupø Cornelio'is, y ñøjayaju:
―Øjchøṉ nø mi me'tztamupø. ¿Ticøtoya nø mi ndø

me'tztamu?
22 Je'is ñøjayaju:
―Cornelio'is cø'vejta'møjtzi. Cornelio soldado covi'najøte,

vøjpø pønete, cyøna'tzøpyapø'is Dios, vyøcotzøcyajpa mumu Is-
rael pø'nista'm. Masanbø angelesis 'yaṉgui'm Cornelio va'cø
mi ñøvejø, va'cø mi myaṉ tyøcmø, y va'cø mi n ̱gyøma'nøjay
Cornelio'is mi ondemitz mapømi ndzamsaje.

23 Entonces Pedro'is yac tøjcøyaj tyøjcomo y chi'yaj je-
jcuy. Jyo'pit tzu'n ̱yaju, y Pedro maṉyaj jetji'ṉda'm. Y
veneta'mbø'is Jope cumgu'yomda'mbø va'ṉjajmocuy tyøvø'is
maṉ pya'tyajque'te.

24 Jyo'pit nu'cyaj Cesarea cumgu'yomo. Y Cornelio'is
nømna'ṉ jyo'cyaj jin ̱ø. Cornelio'is vyejan ̱dø'pyajumna'ṉ
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tyøvøta'm y más syuñajpapø 'yamigota'm, parejo nø jyo'cyaju.
25 Cuando tøjcøy Pedro, Cornelio'is min pyøjcøchove.
Cornelio'is myucsquejcay Pedro'is cyosocø'mø va'cø
cyøna'tzøy Pedro. 26Pero Pedro'is yac te'ñchu'ṉu y ñøjmayu:
―Te'ñchu'ṉø, øtz pøndi chøṉgue't comomijtze.
27 Entonces Pedro Cornelioji'ṉ vejvejneyu, y tøjcøyaju, y

Pedro'is isuque it vøtipøn tu'myajupø. 28YPedro'is ñøjmayaju:
―Mitz mi mustamba que Israel pø'nis 'yan ̱gui'mgu'is

ya'inducpa Israel pøn va'cø jyana motyajø eyata'mbø pønji'ṉ
lo que ji'ndyet Israel pøn; ni va'cø jyana tøjcøy tyøjcomo. (Y øtz
Israel pøn chøṉø, y mitz ji'ndyet jicø. Y por eso ji'na'ṉ mus
tøjcøy mi ndøjcomo.) Pero isindzi'ø Diosis que ni jutipø pøn
ji'nø mus nømø que ja cyøvajcøyøpøte va'cø jyana mot jetji'ṉ.
29 Jetcøtoya cuando mi ndø nøveju,mi'nøjtzi, ja jye'n ̱øjtzi va'cø
minø. Jetse nø'ø aṉgøva'cu ticøtoyami ndø nøveju.

30Y Cornelio'is ñøjay Pedro:
―Cøjtu'camemacsycuy jama ijtuna'n ̱ øjtzi ø ndøjcomo yøcse

hora como las tres de la tarde. Nømna'n ø o'nøy Dios jana
uquipø, jana cu'tipø. Y joviseti ⁿisøjtzi tum pøn sø'ṉbapø'is
tyucu te'nupø ø ⁿvi'nomo. 31 Y nøjma'yøjtzi je'is: “Cornelio,
myan Diosis nø mi ⁿo'nøyuse, y Diosis jyajmba ti mi sajtzi'yaj
pobre. 32 Yøti cø'vejyaj pøn Jope cumgu'yomo va'cø maṉ
mye'chaj tumñøyipø'is Simón; ymismopønñøyipø'istique'tPe-
dro. Jic Pedro cojeju eyapø Simo'nis tyøcmø, vyøjøtzøcpapø'is
ñaca, tome majranvini. Cuando minba, je'is maṉba mi
yo'nøyi”. 33 Jetcøtoya prontoti mi yac me'tztøjøjtzi, y ndzøjcuti
mi vøjø, mi minundi. Pues yøti mumu øjta'm yø'c ijta'møjtzi
Diosis vyi'naṉdøjquiva'cøngøma'nøtyamømumu loqueDiosis
mi nchajmayuse va'cø mi ndø tzajmatyamø.

Lo que Pedro'is cha'maṉvajcuse Cornelio'is tyøjcomo
34Entonces Pedro ondzo'tzu ñøjmayaju:
―Viyun ̱se yøti muspa'mtzi que Diosis parejo syuñajpa

mumupøn. 35Diosis pyøjcøchoṉbamumucyøna'tzøyajpapø'isy
chøcpapø'is vøjpø tiyø, aunque jutpø cumgu'yombø. 36Diosis
cyø'vejayaj ote Israel pønda'm chajmayaj vøjpø ote que Jesu-
cristo'is tø yac vø'ajtamba. Jesús mumu i'is y mumu ti'se
Cyomi. 37 Mijta'm mustamba ote lo que tzambotyøjupø
mumu Judea nasomo. Tzambotyøju lo que jujche tuctzo'tz
Galilea nasomo después que Jua'nis chajmayaj pønda'm
va'cø ñø'yøyajø. 38 Tzambotyøju que Nazaret cumgu'yombø
Jesús chi' Diosis Masanbø Espiritu Santo y musocuy. Jetse
Jesús vitpana'ṉ, y chøcpana'ṉ vøpø tiyø, y yac tzocyajpana'ṉ
mumu nø yac toya'isyajupø yatzi'ajcu'is; porque ñe'c Jesús
Diosji'n ̱bøna'ṉete. 39 Y øtz ista'møjtzi mumu lo que chøjcupø
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Jesusis Judea nasomo y Jerusalén gumgu'yomo. Pero Jesús
mya'mga'yaj cucyøsi. 40 Y yøṉ Jesús Diosis yac visa' tu'cay
jamapit, y yaj quejatya'møjtzi. 41 Diosis ja yac isyaj Jesús
mumu pøn. Na más cøpindamupø'stzi vi'na va'cø istamø, øtz
istamøjtzi. Y øtz cu'jta'møjtzi ucta'møjtzi Jesusji'n después que
visa'u ca'yajupø'omo. 42Por eso Diosis angui'mda'møjtzi va'cø
ndzambotyam pø'nomo, y va'cø ndzajmayajø que Diosis cyot
Jesús va'cø cyøme'chaj cyojapit mumu pøn, sea queñajpapø,
sea ca'yajupø. 43 Mismo jetsetique't oy chamsajyajque't
mumu tza'maṉvajcopapø'is que mumu vya'ṉjamyajpapø'is
Jesúsmaṉba cøtocoyaj cyojapit por lo que Jesusis chøjcupøpit.

Pyøjcøchoṉyaj Espiritu Santo lo que ji'ndyet Israel pø'nista'm
44 Nømdøcna'ṉ cham Pedro'is yøcspø ote, y nu'c Masanbø

Espiritu Santo mumu pøngøsi ityajusecø'yimientras nømna'ṉ
cyøma'nøyaj Pedro. 45 Israel pønda'm vya'ṉjajmyajpapø'is
Jesús lo que miñajupø Pedroji'n nømna'ṉ ñømaya'yaju porque
tujcu nunca ji'n tuquise. Porque va'ctzi'tøj Masanbø Espir-
itu Santo eyapø pøn lo que ji'ndyet Israel pøn. 46 Porque
myañaju que jic pø'nis aunque ji'ndyet Israel pø'nis, cy-
acpø'yaj ote, eyapø ote'omda'm oñaju, y vyøcotzøcyajpana'ṉ
Dios. 47Entonces Pedro'is ñøjayaju:
―Como yøṉ pø'nista'm pyøjcøchoṉyaj Masanbø Espiritu

Santo jujche tø øtzndøpøjcøchondamuse, øtznø'mbøjtzique ji'n
mus ndø ya'inductamø va'cø jyana nø'yøyajø. Y mitz ¿ti mi
ndzamdamba?

48 Entonces Pedro'is 'yan ̱gui'myaju va'cø yac nø'yøyajtøj
Jesucristo'is nøyicøsi. Después vya'cayaj Pedro va'cø chø'y
siguiera tumømetza jamase'ṉomo.

11
Pedro'is chajmayaj vya'ṉjajmocuy tyøvøta'm Jerusalén

gumgu'yomda'mbø lo que ti oyse tyuqui
1 Myañaj apostolesis y va'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm Judea

nasomda'mbø'is que jetsemete también eyapø pø'nis lo
que ji'ndyet Israel pø'nista'm pyøjcøchoṉyajque'tumna'ṉ
Diosis 'yote. 2 Cuando Pedro nu'c Jerusalén gumgu'yomo,
va'ṉjajmoyajpapø Israel pøn nømyaju que Pedro'is ja chøc
vøjpø tiyø. 3Nøjayaju:
―¿Ti'ajcuymi ñdyøjcøy pø'nis tyøjcomo lo que ji'ndyet Israel

pøn, y jetji'n ̱ oymi ñgyu'ti?
4 Jetsemete ñøcøtzo'tz Pedro'is va'cø cha'man ̱vajcay jujche

oyse tuqui. Nøjayaju:
5 ―Øtz ijtuna'ṉ Jope cumgu'yomo nømna'ṉ o'nøy Dios.

Ji'na'ṉø mus ju'tzø ijtupø, isøjtzi napasyi'omse tum cojtocuy
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jujche møjapø sabanasepø. Nømna'ṉ myø'n tzajpomo, mac-
syan ̱guin sinupø nø jyø'mø'ndøjupø nu'c øtzcø'mø. 6 Cuando
ngøque'nøyøjtzi mø'chøqui, ⁿisøjtzi nascøs vityajpapø copøn
macsycuy cosota'mbø, y tza'ma copøn y jyøcøyajpapø'is vyin,
y sava'om sititvityajpapø paloma. 7 Ma'nø tum ote nø
nøjayupø'is: “Te'nchu'n ̱ø, Pedro, yaj ca'ø y vi'cø”. 8 ⁿNøja'yøjtzi:
“Øjtzø mi Ṉgomi, ji'nda, porque nunca ja o vi'ṉguisøtø'ctzi
jetseta'mbø copøn o sea ji'n vyøjta'mbø tiyø lo que ya'inducpa
angui'mgu'is”. 9 Jetse mena'como andzoṉ tzajpombø ote'is:
“Lo que Diosis cyotque'tuse an ̱gui'mguy va'cø ndø vi'cø, umi
ñømu que ji'ndyet vyøjpø tiyø”. 10 Jetse o tuc tu'cañac, y jiṉdi
jiti qui'mvøjøtzoctøjque't mumu møji tzajpomo. 11 Y misma
horacøsinu'cyaj tu'caṉbøn tøcmø jut øtz ijtumø, cø'vejyajtøjupø
va'cø min me'chajø; y Cesarea cumgu'yom tzu'ṉyajupø.
12 Nøja'yøjtzi Espiritu Santo'is va'cø maṉ jetji'ṉda'm va'cø
jana n ̱gui'ps ni tiyø ø ndzoco'yomo. Tujtay ø va'ṉjajmoṉguy
tyøvø man ̱yajque'tu y tøjcøtya'møjtzi pø'nis tyøjcomo. 13 Y je'is
tzajmatya'møjtzi lo que jujche oy is angeles te'nupø tyøjcomo.
Angelesis oy chajmaye: “Cø'vejyajpøn Jope cumgu'yomova'cø
mye'chaj tum ñøyipø'is Simón, mismo ñøyipø'isti Pedroque't.
14 Je'tisman ̱bami ñchajmay ote jujchemuspami n ̱gyotzoctam
mijtzi y mumu mi mbamiliaji'ṉducu”. 15 Entonces cuando
o'nøyincho'tz øjtzi, nu'c Masanbø Espiritu Santo jetcøsta'm.
Igual jujche nu'cuse tø øtzcøsta'm vi'na, jetseti nujque'tu. 16Y
jajmba'tøjtzi chamuse ndø Comi'is jujche ñøjayuse: “Viyun ̱se
Juan nø'yø'yoyu nø'ji'ṉ, pero øtz ma'ṉbø mi nø'yøndyam
Masanbø Espiritu Santoji'ṉ”. 17Entonces como Diosis chi'yaj
jejta'm Espiritu Santo igual como tø tzi'tamuse øjta'm cuando
oy tø va'ṉjajmdam ndø Comi Jesucristo, ¿entonces i chøṉ øjtzi
va'cø man ̱ ya'induc Dios?

18 Cuando myañaju'cti chamuse Pedro'is, vøṉgøne'cyaj nø
cyøma'nøyajupø'is, y vyøcotzøcyajpana'ṉ Dios, nømyaju:
―Demanera jetsetique't lo que ji'ndyet Israel pønda'mDio-

sis chi'yaj qui'psocuyva'cø qui'psvitu'yajø va'cø cyeñajmumu
jama.

Tu'myaj va'ṉjajmocuy tyøvøta'mAntioquía cumgu'yomo
19 Cuando yaj ca'tøju'c Esteban, oy yacsutzøcyaj

vya'ṉjamyajpapø'is Jesús y por eso puṉbø'pø'neyaju. Vene
maṉyaj hasta Fenicia nasomo y Chipre cucnasomo, y
Antioquía cumgu'yomo. Ni ja chajmayaj ni iyø vøjpø ote
sino sólo Israel pønda'm chajmayaju. 20 Pero veneta'mbø
puṉbø'pø'neyajupø Chipre nasomda'mbøte y Cirene
cumgu'yomda'mbøte. Jejta'm oy nu'cyaje Antioquía
cumgu'yomo. Jin ̱ø 'yo'nayaj eyapø pøn lo que ji'ndyet Israel
pønda'm, cha'maṉvajcayaj ndø Comi Jesusis vøjpø 'yote.
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21 Ndø Comi'is cyotzon ̱yaju y vøti pø'nis vya'ṉjajmyaju y
qui'psvitu'yaj ndø Comicøsi.

22 Cuando Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús myañaju jujche oyse tuc jiṉø,
entonces cyø'vejyaj Bernabé va'cø myaṉ hasta Antioquía
cumgu'yomo. 23 Cuando Bernabé nu'cu, isu lo que Diosis
chøjcupø vyø'ajcupit, y casøyu. Bernabe'is pyømitzi'yaj
'yotepit mumu va'cø syeguitzøcyaj vøjø ndø Comiji'n ̱ y
va'cø vya'ṉjajmyaj mø'chøqui tyumø chocoy. 24 Porque
Bernabé vøjpø pønete y cyøtøjcøy Masanbø Espiritu Santo'is
tasu'csye'n ̱omo, y Bernabé va'ṉjajmopyana'ṉ mø'chøqui; y
mastina'n ̱ nø vyøti'ajyaj vya'ṉjamyajpapø'is ndø Comi.

25 Jicsye'jcam man ̱ Bernabé Tarso cumgu'yomo va'cø
mye'tz Saulo. Bernabe'is pya't Saulo y ñømin Antoquía
cumgu'yomo. 26 Opyana'ṉ tu'myaj tu'myajpapøji'ṉ
tumø ame'am y 'yan ̱mayajpana'n ̱ vøti pøn. Y Antioquía
cumgu'yomo vi'na yac nøyi'ajyajtøj Cristo'is ñe'ta'm
vya'ṉjamyajpapø'is ndø Comi.

27 Jic jama tzu'n ̱yaj Jerusalén gumgu'yomo
tza'manvajcoyajpapø y man ̱yaj Antioquía cumgu'yomo.
28Te'nchu'ṉ tumø ñe'comda'm ñøyipø'is Agabo. Cha'maṉvajcu
que Espiritu Santo'is yaj cønøctøyøyu que man ̱ba it møja'aṉ
yu' mumu ijnømu'csye'ṉomo. Y jetse oy tucnømi cuando
Claudio møja aṉgui'mba'cna'ṉ. 29 Por eso qui'psyaju va'cø
yu'mayaj tumin vya'ṉjamyajpapø'is ndø Comi, tum dum
bø'nis va'cø cyota jujche muspase cyota; y entonces tumin
va'cø cyø'vejayaj va'njajmocuy tøvø ityajupø Judea nasomo.
30Y jetse chøcyaju. Cyø'vejyaj Bernabé y Saulo va'cø ñømaṉyaj
tumin va'cø chi'yaj an ̱gui'myajpapø tzambønda'm.

12
Yaj ca'tøj Jacobo, y Pedro somdøju

1 Mismo jic tiempo an ̱gui'mbapø Herodesis nujcu y yac-
sutzøcyaj metzcuy tu'cay pøn tu'myajpapø Jesusis ñøyicøsi.
2 Y yaj ca' espadapit Jacobo Jua'nise tyøvø. 3 Y myusaj-
cam Herodesis que Israel pø'nista'm vyø'møyaju va'cø jetse
chøcø, entonces Herodesis yac nuctøjque'tuti Pedro. Jicø
jama ijtuna'ṉ søṉ cuando cyø'syajpana'ṉ pan ja pyoṉoṉapø.
4Herodesis ñuc Pedro y syomu. Y macsycuy macsycuy tum-
dumna'como cyoqueñaj Pedro dieciséis soldado'is. Herodesis
syunbana'ṉ ñøput Pedro va'cø presentatzøc cumgupyøngøsi
cøjtujcam pascua søṉ. 5 Y mientras Pedro nømna'ṉ cy-
oquendøjpreso'omo, vya'ṉjamyajpapø'is Jesús tu'myajpana'ṉ
nømna'ṉ vya'cayaj Dioscøsi va'cø cyotzoc Pedro. Tumø tzocoy
'yo'nayajpana'n ̱ Dios, ja ñitu'yajø, ja chacyajø.
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Diosis yac libre'aj Pedro preso'omo
6 Cuando jyo'pit Herodesis mana'n ̱ ñøputi, jete mismo

tzu'cøsi Pedro ijtuna'n ̱ øṉupø metzcupyø soldado cujqui va-
jtupø metzcupø cadenaji'n ̱, y ityajuna'ṉ cyoqueñajpapø'is
an ̱dyu'n ̱aṉvini va'cø cyoqueñaj preso. 7 Entonces joviti nu'c
tum ndø Comi'is 'yangeles y syø'ṉocpac preso. Y angelesis
chan ̱aṉsa' syepsacøsi Pedro y ñøjayu:
―Te'nchu'ṉ jø'nø jø'nø.
Entonces pucsanvacyaj cyø'cøspø cadena y quecyaj na-

somo. 8Nøjayu anjelesis:
―Si'n mi nducu y vatca'mmi van ̱gasnaca.
Jetse chøjcu. Y ñøjmaque'tuti:
―Metzmesmi nducu ymi tø pa'tø.
9 Y Pedro pujtu y angelesis jyøsaṉgø'm man ̱u, y ji'naṉ

myusi o'ca viyuṉbø tina'ṉ nø chøc angelesis, pero nømna'ṉ
cyomo'yuse que napasyi'omseti tujcu. 10 Pero cyøjtayaj
vi'napø y metzcupyø cyoqueñajpapø'is y nu'cyaj tø'ṉgupyø
an ̱dyuṉgø'mø putyajpamø calle'omo. Yøṉø an ̱vac ñe'cti.
Putyaju cøtyaj tumcalle'omo. Jicsye'cti tzu'n ̱ jetcø'mø angeles.
11Y Pedro'is min cuendatzøqui y nømu:
―Yøti viyun ̱ete musu'mtzi que ndø Comi'is oy cyø'vej 'yan-

geles y yaj cotzojcøjtzi Herodesis cyø'omo, va'cø jana tzøjcayaj
øjtzi lo que suñajpase Israel pø'nista'm.

12Quipsme'tzujcam jujche va'cø chøcø,man ̱ Jua'nismyama
Maria'is tyøcmø. Jua'nis ñøyi'aṉgopac Marcos. Maria'is
tyøcmø ityajuna'ṉ vøti pøn tu'myajupø va'cø 'yo'nøyaj
Dios tu'mbac. 13 Cuando nu'c jeni, nømna'ṉ cyocscocsvøy
a'ṉgombø an ̱dyuṉ Pedro'is, y cyønu'cu va'cø min 'yaṉdzoṉ
tum papiñomo'is ñøyipø'is Rode. 14 Cuando cyønøctøyøjay
Pedro'is 'yote, cajsøyu, ni ja 'yan ̱vac an ̱dyuṉ, pero popya
tøjcøy jojmo va'cø maṉ chajmayaj lo demas que an ̱dyuṉgø'm
te'n Pedro. 15Pero je'tsita'm ñøjayaju:
―ⁿJyovimbøtmijtzi, jindyet jicø.
Pero Rode'is ñøjayu que viyun ̱se jendi te'n Pedro.

Ñøjayajque'tu:
―Je's 'yangelestimete.
16 Pero Pedro'is syeguitzøjcu va'cø cyocscocsvøy an ̱dyuṉ. Y

cuando 'yanvacyaj an ̱dyun y isyaj Pedro, ñømaya'yaju. 17 Je'is
chøc seña cyø'ji'ṉ va'cø vyøṉneyajø, y cha'maṉvajcayaju ju-
jche ndø Comi'is oy ñøput preso'omo y ñøjayaju:
―Tzajmatyam Jacoboy eyata'mbøndø tøvøta'm jujche oyse

tyuqui.
Y tzu'n ̱u ymaṉ eyaco lugajromo.
18Cuando sø'nbønømu,nømna'ṉpyoyevityaj soldado, nømaṉ

'yocva'cyaju jutznøm poy Pedro. 19 Y cuando Herodesis o
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mye'tzjo'y Pedro y ja pya'tø, entonces 'yocva'cyaj oyu'is cy-
oqueñaje ticøtoya ja it jeni. Y 'yan ̱gui'myaju va'cø yaj ca'yaj
soldado porque ja cyoqueñaj vøjø. Después Herodes tzu'n
Judea nasomoman ̱ Cesarea cumgu'yomo, y jiṉ tzø'yu.

Herodes ca'u
20 Herodesis nømna'ṉ qui'sayaj Tiro y Sidón

cumgu'yomda'mbø. Pero Tiro y Sidón cumgu'yomda'mbø'is
chøcyaj acuerdo va'cø man 'yo'nøyaj Herodes. Amigo'ajyaj
Herodesis tyøjcom an ̱gui'mbapø ñøyijø'is Blasto va'cø
cyø'oñajø Herodescøsi, va'cø vya'cayajø va'cø jana
quipyaja'am, porque yøṉø cumgupyø'nista'm opyana'ṉ
pyøcyaj cu'tcuy an ̱gui'mbapø'is ñasomo. 21 Herodesis
chajmayaj tijø jama va'cø tu'myajø. Entonces je jama
Herodes po'cs an ̱gui'mba'is pyo'cscucyøsi; myes suñipø
tucu myespasepø angui'mba'is. Y jetse chajmayaju vøti pøn
tu'myajupø ti nø syun chajmayajø. 22Y sone pøn vejyajpana'ṉ
nømyaju:
―Jic nø vyejvejneyupø ji'ndyet pøn, sino que diosete.
23Ymismahorachi' ca'cuyHerodesndøComi'is 'yangelesis,

porque ja vyøcotzøc Dios, y namcha'nis cyø'sca'yaju.
24 Pero vøti pø'nis nømna'ṉ pyøjcøchojṉayaj ndø Comi'is

'yote, y aunque jut chambotyøj je ote.
25 Bernabé y Saulo tzu'ṉyaj Jerusalén gumgu'yomo

vitu'yaju ta'nujcam ñucstøjumø. Y ñømaṉyaj Juan
ñøyipø'stique'tMarcos.

13
Bernabe'is y Saulo'is chøctzo'chaj yoscuy va'cø maṉ

cha'mocpoyaj Diosis 'yote
1 Antioquía cumgu'yomo ityajuna'n ̱ tu'myajpapø ndø

Comi'is ñøyicøsi, y je'tomo ityajuna'ṉ tza'maṉvajcoyajpapø y
an ̱ma'yoyajpapø. Ityajuna'ṉ Bernabé, y Simón ñøjmayajpapø
Yøcpø. Itque'tutina'ṉ Lucio, Cirene cumgupyøn; y Manaén
oyupø tzoc parejo an ̱gui'mbapø Herodesji'n ̱; y jendi
itquetutina'ṉ Saulo. 2 Mientras que jana cu'ti nømna'ṉ
chøjcayaj ndø Comi'is yoscuy, ñøjayaju Masanbø Espiritu
Santo'is:
―Cøpijṉatya'møjtzi Bernabé y Saulo va'cø chøjcayaj ø

ⁿyoscuy para jutipøcøtoya ⁿvejayajøjtzi.
3 Jetse jana uquipø jana cu'tipø va'ṉjajmocuy tøvø'is cyotyaj

cyø' Bernabecøsta'm y Saulocøsta'm, y jetse 'yo'nøyu tzacyaju
va'cø myaṉyajø.

Apostolesis cha'maṉvacyaj ote Chipre cucnasomo
4 Jejta'm pues cyø'vejyajupø Masanbø Espiritu Santo'is,

maṉyaj Seleucia cumgu'yomo. Y de jiṉø tøjcøyaj barco'omo
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maṉyaj Chipre cucnasomo. 5 Nu'cyajujcam Salamina
cumgu'yomo, nømna'ṉ chamyaj Diosis 'yote Israel pøn
tu'myajpamø, y Jua'nis nømna'ṉ cyotzon ̱yaju. 6Vijtocøtpø'yaju
cucnas hasta nu'c Pafos cumgu'yomo. Jen pya'tyaj tum
brujo Israel pønete tza'maṉvajcopapø pero sutzcuji'n ̱,
ñøyina'ṉ Barjesús. 7 Yøṉ brujo jena'ṉ it an ̱gui'mbapøji'ṉ.
Angui'mbapø'is ñøyi Sergio Paulo. Sergio Paulo'is algo
ijtuti qui'psocuy, y vyejayaj Bernabé y Saulo syunbana'ṉ
cyøma'nøjayDiosis 'yote. 8Pero je brujo, ñøyipø'stique'tElimas,
je'is nømna'n syun 'yangøma'cøy an ̱gui'mbapø va'cø jyana
va'njam ndø Comi. 9 Entonces Saulo, ñøyipø'stique't Pablo;
como Masanbø Espiritu'is ñøc'ijtøyu hasta tasu'csye'n ̱omo, je
Pablo'is 'ya'maṉga' brujo 10y ñøjayu:
―Mijtzi vøti mi ñø'it mumu an ̱gøma'cø'ocu'is y mumu

yatzi'ajcu'is. Yatzi'ajcu'is mi 'yune. Ji'n mi vø'møy ni jutipø
vøjpø tiyø. ¿Ti'ajcuy mumu jama mi yac vo'ti'ajapya ndø
comi'is viyun ̱bø tyun ̱? 11 Yøti, pues, ndø Comi'is maṉba
mi n ̱gyastigatzøqui; manba mi ñdyo'ti'aje, ji'n ma mi is jama
sø'ṉgø, ji'n ndømus jutzø jamaman ̱bami nchø'y ndyo'tipø.
Jicsye'cti misma hora nu'c jetcøs como jocosepø, y

pi'tzø'ajcu'yomse o tzø'y, y nømna'ṉ myø'ṉvitjo'yu i'is
jyøcønøvitpa cyø'cøsi. 12 Cuando an ̱gui'mbapø'is isu jujche
o to'ti'aj pøn, entonces vya'ṉjamndø Comi, porque ñømaya'jay
ndø Comi'is 'yan ̱ma'yøcuy.

Pablo y Bernabé oyaj Antioquía cumgu'yomo Pisidia na-
somo

13 Entonces Pafos cumgu'yomo tzu'n ̱yaj barco'omo Pablo
y jetji'n ̱da'm vityajpapø, y nu'cyaju Perge cumgu'yomo
Panfilia nas co'an ̱jajme'omo. Pero Juan tzu'n ̱ jetcø'mø y
vitu' Jerusalén gumgu'yomo. 14 Y jejta'm tzu'ṉyaj Perge
cumgu'yomo vityaju nu'cyaj Antioquía cumgu'yomo Pisidia
nas co'aṉjajme'omo. Jen tøjcøyaj Israel pøn tu'myajpamø tum
sapøjcuy jama'omo y po'csyaju. 15 Jic libro tyu'ñaju ijtupø'om
Moisesis 'yan ̱gui'mguy, y tyu'ñajque't jujche oyuse jyayaj
tza'maṉvajcoyajpapø'is. Entonces tu'myajpamø covi'najø'is
cyø'vej ote Pablocøsta'm, ñøjayaju:
―Tøvøyta'm, o'camijta'm sunbami ndzi'yaj qui'psocuy vøti

pøn, tza'maṉvajcayajø.
16 Entonces te'ñchu'ṉ Pablo, chøc seña cyø'ji'ṉ va'cø

vyøṉneyajø, y ñøjmayaju:
―Israel pønda'm y mi n ̱gøna'tzøtyambapø'is Dios,

cøma'nøtyamø. 17 Dios lo que ndø va'ṉjajmdambapø tø
Israel pø'nista'm, je'is cyøpiṉyaj ndø jandatzu'n ̱gutya'm
y más yac vøti'aj yaju y más yac pømicøpøcyaju mientras
nømna'ṉ vityaj Egipto nasomo. Después mismo ñe'c Diosis
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ñøputyaj ñe' pyømiji'ṉ Israel pønda'm Egipto nasomo. 18 Como
cuarenta ame ñømaṉjayaj pasencia jejta'm tøtzønasomo.
19 Y Diosis yajyaj cu'ya cøcumgupyø Canaán nasomo, y
vye'ndzi'yaj nas Israel pønda'm. 20 Jiṉ ityajuna'ṉ como
cuatrocientos cincuenta ame. Después de yøṉø, Diosis
cyotyaj cøme'tzoyajpapø va'cø 'yangui'myajø hasta que oyu
tza'maṉvajcopyapø Samuel. 21 Entonces cumgu'is vya'cyaj
angui'mba, y Diosis cyot Saul va'cø 'yan ̱gui'mø. Ijtuna'ṉ pøn
ñøyipø'is Cis y Saul je'tis 'yunete, y Benjami'nis chajcupø
'yune. Por cuarenta ame oy yan ̱gui'myaj je'is. 22 Después
Diosis ñøput Saul, y cyot David va'cø 'yaṉgui'mø. Diosis
chamu jujchepø pønete David, nømu: “Ngomuspøjtzi Isai'is
'yune David yac tzocopyacpapø'is ø ndzocoy. Je'tis maṉba
chøc mumu tiyø øtz sunbase”. 23 Después que cøjtujcam vøti
ame, Davijdis chacyajupø 'yune'omo Diosis cyot Jesús va'cø
yaj cotzocyaj Israel pønda'm. Según lo que vi'na chamuse
maṉba chøc jøsijcam, jetse chøjcu. 24Pero antes quemin Jesús,
Jua'nis chajmayaj mumu Israel pønda'm va'cø ñø'yøyajø,
y va'cø qui'psvitu'yajø. 25 Ta'nbø'ujcam Jua'nis yoscuy, nømu
Juan: “Øtz ji'nchøṉ jicø loquemitzn ̱gomo'tyambase. Øtzvi'na
mi'nøjtzi, jøsi'cam minba eyapø. Jet myøja'nombø viyun ̱sye.
Hasta va'cø chøjay nu'csocuy jic myøja'ṉombø pøngøtoya,
syunbamás vøjpø pøn que ji'n øjtzi”.

26Pablo'is ñøjayajque'tu:
―Tøvøyta'm, mi o'nøndyamba mijtzi Abraha'mis mi

'yuneta'm, y también mi n ̱gøna'tzøtyambapø'is Dios aunque
ji'ndye Abraha'mis mi 'yuenta'm. Mijta'm n ̱gyø'vejatyam
Diosis yøṉø 'yote va'cø mi ṉgyotzoctamø. 27 Porque
Jerusalén gumgu'yomo ityajupø'is y jin ̱bø aṉgui'myajpapø'is
ja myusyaj iyete Jesús. Y ja cyønøctyøyøyaj nunca lo que
chamuse tza'maṉvajcopapø'is, aunque tyu'ñajpa jachø'yuse
an ̱gui'mguy tumdum sapøjcuy jama. Jejta'm tu'mbajcajyaju
que vøjø va'cø yaj ca'yaj Jesús, y jetse yac viyuṉaju lo
que tza'maṉvajcopapø'is oyse chame que maṉba tuqui.
28Aunque Jesusis cyoja ja pya'tayajø, pero vya'cayaj Pilatocøs
va'cø yaj ca'tøjø. 29 Cuando chøcyajuna'ṉ mumu lo que
jachø'yupø que man ̱ba chøcyaje, entonces ñømø'ñaj Jesús
cruzcøsi y cyotyaj tzatøjcomo. 30 Pero Diosis yac visa'u
ca'yajupø'omo. 31 Jesusis yaj quejayaj vyin sone jamapit
eyata'mbø lugajromo. Jujche'aṉbøn oyupø'is pya'tyaj
Jesús cuando tzu'n ̱ Galilea nasomo va'cø myaṉ Jerusalén
gumgu'yomo, oyupø'is pya'tyaje, je'is isyaj Jesús después
que visa'u. Y yøti je'is muspa chajmayaj mumu pøn lo que
isyajupø.

32 ”Y øjta'm nø mi ndzajmatyam mijta'm vøjpø ote, que
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Diosis vi'na chajmayaj ndø jandatzu'n ̱gutya'm que maṉba
chøjcayaj vøjpø tiyø. 33 Cuando Diosis yac visa' Jesús,
jetse viyuṉgotzøjcay 'yote para tø øtzcøtoyata'm, ndø jan-
datzu'n ̱gu'is tø 'yuneta'm. Yac viyuṉaju porque yac visa'
Jesús jujche ijtuse jaychø'yupø Salmos libro'omo metzcupyø
capitulo'omo. Nømba jeni: “Øjchøṉmi ⁿUne; yøtipø jama ⁿyac
mustøjøjtziqueøjchøṉmi ⁿUne”. 34Diosnømu ijtuse libro'omo
jachø'yupø: “Ma'ṉbø mi ndyoya'ṉøtyam viyuṉsye como ndza-
mdzi'øjtziDavid”. Jetse chajmayusequeman ̱bayacvisa' Jesús
ca'yajupø'omo, va'cø jyana pyutzpø' syis. 35 Salmos libro'omo
nømgue'tpa eyapø capitulo'omo: “Ji'n ma mi ndzac masanbø
mi ⁿUne tzatøjcomo va'cø jyana putzpø'ø”. 36 Porque viyuṉse
Davijdis oy yosayaj pønda'm lo que ityajupøna'ṉ jicsye'c jujche
sunbase Diosis. Pero David ca'u, y oy niptøji niptøjumø jy-
atata'm, y jen pyutzpø' syis. 37 Pero Jesús Diosis yac visa'u
an ̱cø ja pyutzpø' syis. 38Mustammijtzi, tøvøyta'm, que nømdi
tzamdøju que Diosis tø yac tzu'ṉapya ndø coja por lo que
chøjcuse an ̱cø Jesusis. 39 Aunque sunba ndzøctando' mumu
tiyø lo que Moisesis 'yan ̱gui'mgu'yomo it jachø'yupø, ja mus
mi mbyujtam vyøjomo, porque ja yajtam mi n ̱goja; pero o'ca
mi va'ṉjamba Jesús, je'is mi yajambya mi ngoja va'cø mi
mbyujtam vyøjomo. 40 Coquendamø mi ⁿvin uy tuc mitzcøsi
lo que chamyajupø tza'maṉvajcopapø'is. Yøcse nømyaju:
41A'mdamø,mi n ̱gonojcatyambapø'is ø onde; manbami ndy-

ocotyammaya'aṉsye.
Porquenø'møndzøc tummaya'aṉbøyoscuymi jama'omda'm.
Aunque mi nchajmatyandøjø ti ndzøjcøjtzi, ni jujche ji'n ma

mi va'ṉjamdame.
Je'nche'n ̱om cham Pedro'is.

42 Entonces cuando nømna'ṉ pyutyaju'øc Israel pønda'm
tu'myajpamø, lo que ji'ndyet Israel pø'nista'm ñømgø'nayaj
Pablo va'cø mingue'tatøc eyapo sapøjcuy jama va'cø
chajmayajque't yøcsepø ote. 43 Cuando putyaju'øc
tu'myajpamø, maṉ pya'tyaj Pablo y Bernabé vøti Israel
pø'nis, y vøtipø pyøjcøchoṉu'is Israel pø'nis vya'ṉjajmocuy,
y cyøna'tzøyajpapø'is Dios. Pablo'is y Bernabé'is 'yo'nøyaju
y ñømgo'nayaju va'cø vya'ṉjajmoyaj mø'chøqui Diosis
cyotzon ̱yajpase ñe' vyø'ajcupit, va'cø jyana jajmbø'yaj nunca.

44 Y eyaco sapøjcuy jama tu'myaj casi mumu cumgupyøn
va'cø cyøma'nøjayaj Diosis 'yote. 45 Pero cuando isyaj Is-
rael pø'nis vøti pøn tu'myajupø, qui'sayaj Pablo porque jet
más cyøtu'myaju ancø; vi'nøc'on'onvøyaju, cyø'o'nøyaju lo que
Pablo'sna'ṉ nø cha'maṉvajcupø. 46Pero Pablo'is y Bernabe'is
jana na'tzcuy ñøjayaju:
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―Sunbana'ṉ va'cø mi vi'na nchajmatyandøj Diosis 'yote
mijta'mmi Israel pø'nista'm. Pero comomi ya'indujcatyamba
mijtzi 'yote, mi ne'c mi yaj quejtamba que ji'n mi ⁿvyøjta'm;
y ne'c it mi n ̱goja que ji'n mus mi mbøjcøchoṉdam ji'n
yajepø quenguy. Øtz ma'ṉbø man ̱dyam emøc, ma'ṉbø
ndzajmatyam ote eyata'mbø pønda'm lo que ji'ndyet Israel
pønda'm. 47 Porque øtzta'm ø an ̱gui'mda'møjtzi ndø Comi'is,
yøcse nøja'yøjtzi:
Øjtzø mi n ̱gojtam mijtzi para va'cø mi ndzajmatyam ote

mumu pøn lo que ji'ndyet Israel pøn, va'cø ityaj como
sø'ṉgø'omse;

va'cø mi ndzajmay ote va'cø cyotzocyaj hasta más ya'i na-
somda'mbø pønda'm.

48Myañaj yøcseta'mbø tiyø eyata'mbø pø'nis lo que ji'ndyet
Israel pø'nista'm, y casøyaju y vyøcotzøcyaj ndø Comi'is 'yote.
Y mumu cyøpiṉyajuse Diosis va'cø queñajmumu jamacøtoya,
je'is vya'ṉjamyaj Jesús. 49YndøComi's 'yote tzambotyøjpana'ṉ
mumu jin ̱da'mbø cumgu'yomo. 50 Pero Israel pø'nis pyømi
tzi'yaj cyøna'tzø'yoyajpapø y vøcotzøcyajtøjupø yomo va'cø
qui'sayaj Pablo y Bernabé. Y pyømi tzi'yajque't cumgu'is cy-
ovi'najøta'mbøpønparejo je yomoji'n ̱va'cøyacsutzøcyajPablo
y Bernabé, y jetse myacpø'yaju cyo'aṉjajme'omo. 51 Pablo'is
y Bernabe'is cyøvijcøjayaj pyoyoji'ṉ cyoso como seña que
ityajuna'n ̱ cyoja cumgupyø'nis ñe'ta'm. Y man ̱yaj Iconio
cumgu'yomo. 52Pero vya'ṉjamyajpapø'is Jesús casøcomø'ñaju
yMasanbø Espiritu Santo'is ñøc'ijtøyaju tasyaju'csye'ṉomo.

14
1 Yøcse tuc Iconio cumgu'yomo: Pablo y Bernabé tu'mbac

tøjcøyaj Israel pøn tu'myajpamø y chajmayaj ndø comi'is 'yote
musocuji'n ̱. Y jetse vya'ṉjamyaj Jesús vøti Israel pø'nis, y lo
que ji'ndyet Israel pø'nis jetseti vya'ṉjamyajque'tu. 2 Pero
Israel pø'nista'm ji'n vya'ṉjajmyajepø'is chamgui'sycayaju y
jujcheseti'am yac tyujcayaj eyata'mbø'is qui'psocuy va'cø
qui'sayaj vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús. 3 Pues oy tzø'yaj jeni ya'i
jama. Jana na'tzcuy chajmayaj ndø Comi's 'yote, y ndø Comi's
yaj quejpana'ṉ que mismo ñe 'yote lo que cha'maṉvajcupø,
que ndø Comi's tø cotzoṉdamba ñe' vyø'ajcupit. Porque
Diosis chi'yaj apostoles musocuy va'cø chøcyaj milagro'ajcuy
y seña. 4 Pero cumgu'yomda'mbø'is eyati eyata'm
qui'psyajpana'n ̱; porque vene'ta'mbø'is vyø'møyaj Israel
pønji'ṉ, y veneta'mbø'is vyø'møyaj apostolesji'n. 5 Entonces
Israel pø'nista'm, y lo que ji'ndyet Israel pø'nista'm, y je'tista'm
cyovi'najø'is nømna'ṉ qui'psyaju va'cø cha'ajcuy chi'yajø,
y va'cø pyu'ṉga'yaj tza'ji'ṉ apostoles. 6 Pero myusyaj
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apostolesis ti maṉba tzøjcayajtøji, y poyaju y man ̱yaj Listra
cumgu'yomo y Derbe cumgu'yomo, Licaonia nasomda'mbø
cumguy, y mumu ribera'omda'm. 7 Y jin ̱ chamyajpana'ṉ
vøjpø ote.

Pyu'ṉyaj tza'ji'ṉ Pablo Listra cumgu'yomo
8 Y ijtuna'n ̱ tum pøn Listra cumgu'yomo yu'quipø'is

cyoso, jetse pø'naj yacsupø, y nunca ja mus vitø. 9 Yø'ṉis
cyøma'nøpyana'ṉ Pablo'is chamupø. Y Pablo'is 'ya'maṉga'
ñe'cø y isu que yacsupø'is cyoso vya'njajmu que muspa yac
tzoca. 10Por eso Pablo'is ñøjay pømi:
―Viyun ̱de'n mi n ̱gosoji'n ̱.
Y tøpte'nu y vitpana'ṉ. 11 Y cuando isyaj vøti pø'nis lo que

ti chøjcu Pablo'is, entonces vejtonde'ñaj Licaonia ote'omo,
nømyaju:
―Pønseta'mbø diosis tø cømø'ndamu.
12 Cyomo'yajpana'n ̱ que Pablo y Bernabé diosta'mete. Yac

nøyi'ajyajuna'ṉ Bernabé Júpiter, y Pablo yac nøyi'ajyajuna'ṉ
Mercurio, porque Pablo'is masna'n ̱ chamba ote. Ñe' cy-
omi'sta'm ñøyi jetseta'm. 13 Jupitejris myasandøc ijtuna'ṉ
cumguy tyøjcøcu'yomo. Y Jupitejris pyane'is ñønu'cyaj toro yac
mesyajupø jøyø corona tzøquipø. Y vøti pø'nis syunbana'ṉ
va'cø yaj ca'yaj toro va'cø cyøna'tzøyaj Pablo y Bernabé como
ñe' cyomi cyøna'tzøyajpasena'n. 14 Pero cuando myañaju'øc
apostolesis Bernabe'is y Pablo'is que jetse maṉba chøcyaje,
entonces jyundzichaj tyucu como seña que nømyaya'yaju, y
vejan ̱gøtpa poyetøjcøyaj vøti pø'nomo. 15Ñøjmayaju:
―Mi mbyønda'm ¿ticøtoya jetse mi ndzøctamba? Porque

øjta'm yempe jujchepø pønda'mdi chøṉgue't comomijcheta'm.
Øjtzi nø mi ndzajmatyam vøjpø ote va'cø mi ndzactam yøṉ
comequecta'mbø tiyø, y va'cø mi n ̱gui'psvitu'tam quenbapø
Dioscøsi, chøjcupø'is tzap y nas y nachcupø nø' y mumu lo
que ijtupø je'tomo. 16 Vi'na cøtyajupø ame'omo Diosis chi'yaj
licencia mumu pønda'm va'cø chøcyaj ñe'c sunbase chøcyajø.
17PeroDiosis siempre yac isyaj aunque iyø que ti chøjcu va'cø
myusyaj jujchepøte ñe'c Dios; porque tø tzi'tamba vøjpø tiyø.
Para tø øtzcøtoya yaj quecpa tuj, vøti yac itpa vøjpø cosecha, y
aunque ti cu'tcuy tø cojtatyamba va'cø casøtyam ndø tzocoy.

18 Y chamyajupø yøcsepø tiyø, penapit ya'inducyaj vøti pøn
va'cø jyana yaj ca'yaj copøn ñe'jcøtoya cøna'tzø'yocu'is cuenta.

19 Entonces miñaj Israel pønda'm Antioquía
cumgu'yomda'mbø y Iconio cumgu'yomda'mbø y
chamgui'syca'yaj vøti pøn va'cø pyu'ṉga'yaj Pablo tza'pit.
Jetse pyu'ṉyaju y ñøputyaj cumguy'acapo'yomo, y jiṉ
chacyaju; cyomo'yaju que ca'umna'n ̱. 20 Pero mientras
vyo'cøtøjcøyaj Pablo vya'ṉjamyajpapø'is Jesús, te'nchu'ṉ
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Pablo y tøjcøcye't cumgu'yomo. Jyo'pita'mete tzu'n ̱yaj
Bernabeji'ṉ va'cø myaṉyaj Derbe cumgu'yomo.

21 Chajmayajpana'ṉ vøjpø ote jic cumgu'yomda'mbø, y
vøti'ajyaj vya'ṉjamyajpapø'is Jesús. Entonces Pablo y Bernabé
vitu'yaj Listra cumgu'yomo y Iconio cumguyomo yAntioquía
cumgu'yomo. 22 Pablo'is nømna'ṉ qui'psocuy chi'yaju
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús va'cø más vøj vya'ṉjajmoyajø.
Chi'yaj consejo va'cø jyana jajmbø'yaj vya'ṉjajmocuy. Y
nømu que tiene que va'cø ndø nøcøj toya vøti va'cø tø tøjcøy
Diosis cuenta'n ̱omo. 23 Pablo'is y Bernabe'is cyotyajuna'ṉ
tzambønda'mbø va'cø 'yaṉgui'myaj tumdumø tu'mgu'yomo
tu'myajpamø vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús. 'Yo'nøyaj Dios jana
cu'tipø, y después chamdzacyaju va'cø cuendatzøcyaj ndø
Comi'is. 'Yo'nøyaj ndø Comi oyupø vya'ṉjajmyaje, je'is va'cø
cuendatzøcyajø.

Pablo y Bernabé vitu'yaj Antioquía cumgu'yomo Siria na-
somo

24 Y cøtyajumna'ṉ Pisidia nasomo, maṉyaj Panfilia na-
somo. 25 Y oyajujcam chamboyaj ote Perge cumgu'yomo,
mø'ñaj Atalia cumgu'yomo. 26 Y de jeni man ̱yaj barco'omo
nu'cyaj Antioquía cumgu'yomo jujna'ṉ oyumø chamdza-
cyajtøj Diosis vyø'ajcupit va'cø chøcyaj yoscuy lo que tu-
jcupø tiyø. 27Nu'cyajujcam, vyejtu'myaj vya'ṉjajmyajpapø'is
Jesús, y apostolesis chajmayaj maya'ṉda'mbø tiyø Diosis
chøjcuse ñe'c apostolesji'n ̱. Y chajmayajque'tu que Dio-
sis yac tøjcøyaj va'ṉjajmocu'yomo eyata'mbø pøn lo que
ji'ndyet Israel pønda'm. 28 Jin ̱ oy ya'yaj vøti jama ityajumø
vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús.

15
Tu'mnøm Jerusalén gumgu'yomo

1 Y tzu'n ̱yaj pøn Judea nasomo vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús y
nu'cyaj Antioquía cumgu'yomo y 'yaṉmayaj vya'ṉjajmocuy
tyøvøta'm ñøjmayaju:
―O'ca ji'n mi syeña'øtyam Israel pø'nis syeñaji'ṉ como

'yaṉmayusena'ṉ Moisesis, ji'n mi ṉgyotzoctame. 2 Je'tis
ñø'onguipyaj vøti Pablo y Bernabé y vejvejneyaju. Vyø'møyaju
que vøjø va'cø myaṉyaj Jerusalén gumgu'yomo Pablo y Bern-
abé y eyata'mbø ñe'comda'm va'cø cyønu'cjayaj apostoles y
tzambønda'm va'cø ñøtzamyaj yøcsepø tiyø.

3Entonces vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús 'yo'nøyu tzacyaj Pablo
yBernabéyeyata'mbøva'cømyaṉyaj Jerusaléngumgu'yomo.
Y cøtyaj Fenicia nasomo y Samaria nasomo, chajmayaj jujche
oy qui'psvitu'yaj pø'nista'm lo que ji'ndyet Israel pø'nista'm, y
por eso cajsøyajmumu vya'ṉjajmocuy tøvøta'm.
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4 Cuando nu'cyaj Jerusalén gumgu'yomo Pablo y Bern-
abé, pyøjcøchoṉyaj vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús y apostolesis
y va'ṉjajmocuy tyøvø tzambønda'mbø'is. Pablo'is y Bern-
abe'is chajmayaj mumu tiyø lo que jujche Diosis chøjcuse
chi'use qui'psocuy ne'c Pablo y Bernabé jujche va'cø chøcyajø.
5 Pero teñchu'ṉyaj metzcuy tu'cay fariseo'is vya'ṉjajmocuy
ñø'ijtupø'is oyupø'is vya'ṉjajmyaj ndø Comi. Nømyaju que
syunba va'cø syeña'øyaj lo que ji'ndyet Israel pønda'm y va'cø
'yaṉgui'myajø va'cø cyo'an ̱jamyaj Moisesis 'yan ̱gui'mguy.

6 Entonces tu'myaj apostoles y tzambønda'm va'cø
qui'psyajø ti maṉba chøcyaje. 7 Vøti hora vejvejneyaju, y
entonces te'ñchu'ṉ Pedro, ñøjayaju:
―Tøvøyta'm, mitz mustamba que ijtu'am 'yame Diosis ø

cøpiṉmijtzomda'mva'cø ndzajmayaj vøjpø ote pønda'm lo que
ji'ndyet Israel pønda'm, va'cø vya'ṉjamyaj ndøComi. 8YDiosis
myusapyapø'is mumu pø'nis chocoy, je'is yac isu que ñe'c
pyøjcøchoṉyaju vya'ṉjamyajpapø'is Jesús lo que ji'ndyet Israel
pøn, porque chi'yaj jejtam Masanbø Espiritu Santo jujche tø
tzi'tamuse tø øtzta'm vi'na. 9Diosis parejo chøcyaj jetji'ṉ y tø
øtzji'ṉ, porque yaj cøvajcøyaj chocoy vya'njajmocupit. 10 ¿Y
yøti ti'ajcuymami an ̱gui'ma'ṉøtyamemásque ji'nDios? Como
tzømi tzøctøjpase ji'n ndø jø'nipø, jetse eyapø an ̱gui'mguy
mi sunba ndzøjca'ṉøtyam vya'ṉjamyajpapø'is Jesús, eyapø
an ̱gui'mguy lo que ni ndø jandatzu'n ̱gu'ista'm ja musipø
chøcyajø, ni tø øjta'm ji'n mus ndø tzøctamø. 11 Pero ndø
va'ṉjajmdamba que ndø Comi Jesusis vyø'ajcupit tø cotzoc-
tamba, y eyata'mbø pøn jetseti cotzocyajque'tpa.

12 Chamu'c Pedro'is jetse, vøṉgøne'cyaj mumu vøti pøn,
y cyøma'nøyaj Bernabé y Pablo nø cha'maṉvacyajumø
maya'aṉbø tiyø y milagro'ajcuy chi'yajuse Diosis qui'psocuy
va'cø chøcyajpø'nomo lo que ji'ndyet Israel pø'nomo. 13Cuando
cha'manjeju'cam jetse Bernabe'is y Pablo'is, entonces
Jacobo'is 'yaṉdzon ̱u, ñøjayaju:
―Tøvøyta'm, tø cøma'nøytyam ndøvø: 14 Simón Pedro'is tø

tzajmatyamu jujcheDiosisvinbøcøsi chøjcayajvøpø tiyø loque
ji'ndyet Israel pønda'm cuando cyøpiṉyaj entre je'tomda'm
pønda'm va'cø ñøjmayajtøj Diosis ñe'ta'm. 15 Igual chamba lo
que jujche it tza'maṉvajcopyapø'is 'yote jachø'yupø:
16 Jøsi'jcamma'ṉbø vitu'i yma'n ̱bø yac an ̱gui'myajque'te Davi-

jdis chacyajupø 'yuneta'm
lo que oyupø cøyajyaje;
jujche ndø tzøcvøjøtzøcpa tøc lo que quejcupø,
jetse ma'ṉbø vøjøndzøcyajque'te va'cø 'yan ̱gui'myajque'ta.
17 Jetse ma'ṉbø ndzøqui va'cø mye'chajque't ndø Comi mumu

pø'nis, va'cø jana san ̱ Israel pø'nistimye'chajø.
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Y yøṉ eyate'mbø pøn øjchø ne'nda'mgue't.
18 Jetse nømbandø Comi tø yacmustambapø'ismumuyøcsepø

tiyø desde ya'møc.
19 ”Por eso ngui'pspøjtzi que vøjø va'cø jana ndø yac

maya'yaj nø vya'njamyaju'is Dios entre eyata'mbø pø'nomo
lo que ji'ndyet Israel pø'nomo. 20 Pero va'cø ndø ⁿjajyayaj
cartacøsi va'cø jyana cyø's ni tiyø yac yostøjupø comi
chøqui cøna'tzø'ocu'yomo, va'cø jyana møtzi ñø'it yomo;
va'co jyana vi'c mo'jca'upø'is syis; y va'ca jyana vi'c nø'pin.
21 Porque desde ya'møc ijtu aunque jutpø cumgu'yomo
cha'man ̱vacyajpapø'is Moisesis 'yaṉma'yocuy tumdum
sapøjcuy jama. Tu'mnømbamø tyu'nayajpaMoisesis tyotojaye.

22 Entonces vyø'møyaj apostolesista'm y tzambø'nista'm
y mumu tu'myajpapøji'ṉ que vøjø va'cø cyøpiṉyaj pøn
ñe'comda'm va'cø cyø'vejyaj Antioquía cumgu'yomo Pabloji'n
y Bernabeji'ṉ. Y cyøpiṉyaj metzcuy pøn, tum Judas
ñøyipø'isque't Barsabás, y eyapø ñøyipø'is Silas. Jet más
covi'najøta'mbø pøn entre tøvø'omda'm. 23 Y chøjcayaj carta
va'cø nømyajṉayaj Pablo'is y Bernabe'is. Yøcse jyajyayaju:
“Øjta'm apostolesta'm y tzambønda'm y tøvøta'm

ⁿyuschi'ta'mbøjtzi tøvøta'm lo que ji'ndyet Israel pønda'm
ityajupø Antioquía cumgu'yomo y Siria nasomo y Cilicia
nasomo. 24 Mandamba øjta'm que eyata'mbø tzu'n ̱yajupø'is
øjtzomda'm jujchese mi ⁿyac tuctamba mi ndzocoy eyapø
anma'yocuji'n; pero ja øtz ngø'vejtam je pøn. Je nømyajpa
que tiene que va'cø mi yac seña'øtyandøjmi ⁿvin Israel pø'nis
syeñaji'ṉ, y va'cø mi ngo'an ̱jamdam Moisesis 'yangui'mguy.
25 Por eso cuando mumu tzø'tyam tumbø quipsocuji'n ̱,
vø'møtyam øjtzi va'cø n ̱gøpiṉdam pøn, y va'cø ṉgø'vejayaj
mitzcøsi je pøn Bernabé y Pabloji'n ̱. Bernabé y Pablo ndø
sundambapø. 26 Ja tyoya'ṉøyaj vyin man ̱yaj tø na'tzpamø
ijtumø sunbapø'is yaj ca'yajø ndø Comi Jesucristocøtoya.
27 Jetji'n n ̱gø'vejta'mbøjtzi Judas y Silas va'cø mi nchajmatyam
ijtuse cartacøsi. 28Porque vyø'møyMasanbø Espiritu Santo'is
y øtz vø'møndyaṉgue'tuti'tzi que va'cø janami ndzi'tam eyapø
an ̱gui'mguy va'cømi ngø'aṉjamdamø. Namas que yøcse va'cø
mi ndzøctamø: 29 va'cø jana mi ngø'stam ni tiyø yac yostøjupø
comi chøqui cøna'tzø'ocu'yomo, va'cø jana mi vi'ctam nø'pin, y
va'cø jana mi vi'catyam mo'jca'tøjupø'is syis, y va'ca jana mi
møtzi nø'it yomo. O'ca yøcsepø tiyø mi n ̱go'an ̱jamdambati,
vøjtimimbyujtamba. Mi ṉgø'vejatya'møjtzi dyus”.

30 Asi es que je cø'vejyajtøjupø man ̱yaj Antioquía
cumgu'yomo. Yac tu'myaj vøtipø vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús
va'cø chi'ocuyaj carta. 31Cuando tyu'ñaju'jcam carta, cajsøyaju
porque carta'is chambase yac tzø'yaj contento. 32 Judas
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y Silas musque'tpatina'ṉ tza'maṉvajcoyajø. Vøtipø oteji'ṉ
chi'yaj consejo va'cø vya'ṉjajmoyaj vøjø. 33 Ya'yujcam some
jama jin ̱ø, va'ṉjajmocuy tøvø'is 'yo'nøyu tzacyaju va'cø
vitu'yaj contento apostolescø'mø. 34 Pero Silasis qui'psu
que vøjø va'cø chø'y jin ̱ø Antioquía cumgu'yomo. 35 Pablo y
Bernabé o'i'ñaj Antioquía cumgu'yomo, an ̱ma'yoyajpana'ṉ y
chajmayajpana'n ̱ ndø Comi's vøjpø 'yote, y vøti eyata'mbø'is
chajmayajque'tuti 'yote.

Pablo'is ñøcotzo'tzmetzana'como va'cøman ̱ chamboy ote
36 Ijtu'cam vøti jama Pablo'is ñøjay Bernabé:
―Tø maṉdyan ̱gue'ti va'cø ndø tu'nistam ndø

tøvøta'm mumu cumguñamaye jutita'mbø'omo oy ndø
tza'maṉvajcatyam ndø Comi's 'yote. Tø man ̱dya'i va'cø ndø
a'mistam jujche ityaju.

37 Bernabe'is syunbana'ṉ ñømaṉ también Juan
ñøyipø'isque't Marcos. 38 Pero Pablo'is ja vyø'møyø va'cø
ñømaṉ Marcos, porque Marcos oyumna'n ̱ tzu'ṉ jetecø'mda'm
cuando Panfilia nasomo ityaju. Jicsye'øc Marcosis ja
syunø'am maṉ pya'tyaj Pablo y Bernabé va'cø seguitzøc
yoscuy. 39 Tanto onguipyaj ñe'comda'm Pablo y Bernabé, y
al fin ne' ne'ti maṉyaju. Bernabé'is pyøc Marcos y man ̱yaj
barco'omo va'cø ñu'cyaj Chipre cucnasomo. 40 Pero Pablo'is
cyøpiṉ Silas y tzu'n ̱yaju va'cø myaṉyajø. Tyøvø'sta'm 'yo'nøyu
tzacyaju va'cø myaṉyaj Diosji'n ̱, va'cø cyotzon ̱yaj Diosis ñe'c
vyø'ajcupit. 41 Jetse man ̱yaju y vijtocøtpøyaj Siria nasomo y
Cilicia nasomo, chajmayajpana'n ̱ tu'myajpapø ndø Comi's
ñøyicøsi va'cø vya'ṉjajmoyaj vøjø.

16
Timoteo'is maṉba ñøtu'ṉayaj Pablo y Silas

1 Pablo nu'c Derbe cumgu'yomo y Listra cumgu'yomo.
Ijtuna'ṉ jeni tum pøn 'yaṉmayu'is Diosis 'yote ñøyi Timo-
teo, va'ṉjajmopyapø Israel yomo'is 'yune. Y jyata ji'ndyet
Israel pøn. 2 Vyøcotzøcyajpana'ṉ Timoteo vya'ṉjajmocuy
tyøvø'sta'm ityajupø Listra y Iconio cumgu'yomo. 3 Pablo'is
nømna'ṉ syun ñømaṉ Timoteo, y yac sena'øtyøj Timoteo Is-
rael pø'nis syeñaji'ṉ; porque ityaj Israel pønda'm jicø luga-
jromo y mumu myusayaj jyata que ji'ndyet Israel pøn. 4 Y
mientras cøtyajpana'ṉ cumguñamaye, Pablo'is y Silasis cha-
jmayajpana'n ̱ va'cø cyo'an ̱jamayaj ti chamyajuse apostole-
sis y tzambø'nis Jerusalén gumgu'yomo ityajupø'is, como
vyø'møyajuse cuando oy tu'myaje. 5 Jetsemete tu'myajpapø
pømipøcyaj vya'ṉjajmocu'yomo, más vøti'ajyaj tumdum jama
vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús.
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Napasyi'omo Pablo'is isMacedonia nasombø pøn
6 Entonces cøtyaj Frigia y Galacia nasomo, y ya'inducyaj

Masanbø Espiritu'is va'cø jyana tzamyaj ote Asia nasomo.
7 Y cuando nu'cyaj Misia nasomo, qui'psyaju va'cø myaṉyaj
Bitinia nasomo, pero Jesusis 'Yespiritu'is ja yac man ̱yaj
jin ̱ø. 8 Entonces cøtyaj Misia nasomo y mø'ñaj Troas
cumgu'yomo. 9 Y jeni tzu'i Pablo'is is pøn como si fuera
napasyi'omuse. Jenna'ṉ te'n Macedonia cumgupyøn je'is
vyi'nan ̱døjqui. Je pø'nis ñøjay Pablo: “Min Macedonia na-
somo y mi tø cotzoṉdam øjtzi”. 10 Cuando is jetse, en-
tonces nøjcoje'csøtya'møjtzi va'cø man ̱dam Macedonia na-
somo. Porque n ̱goqui'psta'møjtzi viyuṉsye que vejatya'møjtzi
Diosis va'cø maṉ ndza'maṉvajcatyam vøjpø ote jiṉda'mbø.

Pablo y Silas Filipos cumgu'yomo
11 Entonces tzu'ṉda'møjtzi Troas cumgu'yomo y man ̱dyam

barco'omo nu'ctam viyuṉdi Samotracia cucnasomo,
y jyo'pitpø jama nu'ctam Neápolis cumgu'yomo. 12 Y
desde jiṉø o'yø man ̱dyam Filipos cumgu'yomo. Jete más
covi'najøpø cumguy jin ̱ø Macedonia nasomo. Ityaj Roma
cumgu'yomda'mbø viti jiṉø y como Roma cumgusye it
an ̱gui'mguy. Jen o'yø ya'tam usan ̱ hora. 13 Y sapøjcuy
jama'omo øtz pujtam øjtzi cumguy acapoya nø'aṉvini
jujna'n ̱ n ̱gomo'tyam øjtzi o'ca tu'mnømuse va'cø 'yo'nøyaj
Dios. Jenna'n ̱ ityaj yomo tu'myajupø y po'csta'møjtzi
vejvejnetya'møjtzi jetji'ṉda'm. 14 Ijtuna'ṉ tum yomo
ñøyipø'is Lidia, mya'ajpapø'is tzapaspø tucu finopø,
Tiatira cumgu'yombø, cyøna'tzøpya'is Dios. Yø'nis nømna'ṉ
myanu y ndø Comi'is chi' qui'psocuy va'cø cyøma'nøjay
mø'chøqui lo que nø cha'maṉvajcuse Pablo'is. 15 Jet o nø'yøy
fyamiliaji'n ̱ducu, y entonces nømgomø'natya'møjtzi va'cø
tøjcøtyam tyøjcomo. Nøjatya'møjtzi:
―O'ca mi n ̱gui'pstamba que øtz viyunsye va'ṉjambapø

chøn ndø Comi, entonces tøjcøtyam ø ndøjcomo jen va'cø mi
ⁿjyejtamø.
Y penatzøcta'møjtzi va'cø tøjcøtyamø.
16 Y tujcu que nømna'ṉ maṉdam øjtzi 'yo'nøyajpamø Dios, y

ndzoṉda'mø papiñomo ñøc ijtøyupø yatzi'ajcu'is, muspapø'is
chamø jujche man ̱ba tucnømi. Yø'nis vøti yac tøjcøpyana'ṉ
tumin cyomicøtoya cuando chamba ti man ̱ba tuqui. 17 Øtz
nømna'ṉmaṉdamPabloji'n ymin je yomo ø ⁿjøsmøta'm y veju,
nømu:
―Yøṉ pønda'm møjipø Diosis chøsita'm. Yø'ṉis tø tzaj-

matyamba jujchemuspa tø cotzoctamø.
18 Jetsena'n chøcpa vøti jama. Tantosna'n jyorvatzøcpa

Pablo y al fin cyøque'naj vitu'u y ñøjay yatzi'ajcuy:
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―Øtz angui'mba Jesusis ñøyicøsi, put je papiñomo'is
choco'yomo.
Ymisma horacøs pujtu y chac je papiñomo.
19Pero cuando isyaj papiñomo'is cyomi'is que ji'nmusñøput

tumin, entonces ñucyaj Pablo y Silas y ñømaṉyaj plaza'omo
an ̱gui'mbapøcø'mø. 20 Cuando nu'cyaj an ̱gui'mbacø'mø,
ñøjayaju:
―Yøṉ Israel pø'nis nø yac so'natejyaj ndø cumguy tøvø.

21 Je'is chamboyajpa eyata'mbø costumbre lo que tø øtz ji'n
mus ndø pøjcøchoṉdamø, ni ji'n mus ndø tzøctam tø øjtzi,
siendo que tø øtz tø romano pønda'møṉø.

22 Y vøti pø'nis qui'sayaj apostolesta'm y an ̱gui'mbapø'is
an ̱gui'myaju va'cø yac tzacyajtøj tyucu y va'cø ñacsyajtøj
cupit. 23 Nacscøtzictzicvøyaju y cyotyaj preso'omo.
Aṉgui'myaj an ̱bocsupø'is preso va'cø mø'chøqui cyoqueñajø.
24 Cyoquenbapø'is preso pyøjcøchoṉ an ̱gui'mdøjuse, y
cyotyaj más jojmopo preso cuarto'omo, y tabla sutø'omo
myatztøjcøyaj cyoso va'cø jyana putyajø.

25Pero pan ̱guctzu'sye'ṉomo nømna'ṉ 'yo'nøyajDios Pablo'is
y Silasis y nømna'ṉ vyajnayaj Dios, y eyata'mbø preso'omo
ityajupø'ismyañaju. 26Y joviti cøt pømipø nasamicscø. Pømise
mics so'mocuy hasta jojmocsye'n ̱omo. Y jicsye'cti mumu
an ̱dyuṉ an ̱vacpø'yaju y pucsan ̱vacyaj mumu cadena vatya-
jupøji'ṉ. 27 Cuando min mø'ndonsa' nø cyoquenupø'is preso,
entonces isu que an ̱vacyaj so'mocu'is 'yandyun ̱. Por eso
ñøput 'yespada maṉbana'ṉ yaj ca' vyin, como'yu o'ca preso
poyajuse. 28Pero Pablo'is vyejay pømi ñøjayu:
―Ni ti u mi ndzøjcaymi ⁿvin; yø'c tø ijta' øjtzimumu.
29 Y nø cyoquenu'is preso vya'c no'a; y poyu'c tøjcøy jojmo

søtøtpa na'tze'is, cyønu'cyaj Pablo y Silas atzatzcøne'c je'tis
cyosocø'mø. 30 Entonces ñøputyaj Pablo y Silas a'ṉgomo y
ñøjmayaju:
―Señores, ¿jujche vøj ndzøcø va'cø cotzoc ø n ̱gojapit?
31Y je'tista'm ñøjayaju:
―Va'ṉjamdam ndø Comi Jesucristo y jetse man ̱ba mi

n ̱gyotzoctam ijtamusemi ndøjcomo.
32 Y chajmayaj Diosis 'yote cyoquenbapø'is preso y mumu

ityajuse tyøjcomo. 33 Y nø cyoquenu'is preso ñømaṉyaj Pablo
y Silas misma hora tzu'cøsi y cyøtze'ayaj yaje. Y jicsye'cti
nøyøy ñe'cø y mumu fyamiliaji'n ̱ducu. 34 Jøsi'cam ñømanyaj
møjmø tyøjcomo y chi'yaj cu'tcuy. Y casøyajmumu fyamiliaji'n
porque vya'ṉjamyaj Dios.

35Cuandominsønbø'nømi, cyø'vejyajan ̱qui'myajpa'ispolicía
va'cø ñøjayajø:
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―Sømbø'yaj jic preso. 36Y chajmayaj nø cyoquenu'is preso
yøcsepø ote Pablo, ñøjayaju:
―An ̱gui'myajpapø'is cyø'vejyaj ote va'cø sombø'tamø. Yøti

pues muspamimyaṉdam contento.
37Pero Pablo'is ñøjayaj policía:
―Jovisyeti nacsta'møjtzi aunque i'is vyi'nan ̱døjqui ja

cyøme'tzta'møjtzi o'ca ijtam ø n ̱goja, y øtz romano pønda'm
chøṉø. Por eso ji'n vyøj yøcse va'cø mi ndø nu'm nømbujtamø.
Más vøjø va'cø miñaj ñe'c an ̱gui'myajpapø va'cø nøpujtamø.

38 Policia'is man ̱ chajmayaj yøṉ ote an ̱gui'mbata'm.
Myañajujcam que Pablo y Silas romano pønda'mete,
na'chajque'tuti an ̱gui'mbata'm. 39 Y mismo an ̱gui'mbata'm
nu'cyaj presocø'mø y vya'cayaj va'cø cyøtocoyajtøjø, y
ñøjmayaju va'cø chacyaj cyumguy. 40 Y putyaj preso'omo,
maṉyaj Lidia'is tyøjcomo. Y jen 'yo'nøyaju va'ṉjajmocuy tyøvø
y chajmayaju va'cø vya'njamyaj vøjø. Jetse tzu'n ̱yaj Pablo y
Silas.

17
So'natejyaj Tesalónica cumgu'yomo

1 Cøtyajumna'ṉ Anfípolis cumgu'yomo y Apolonia
cumgu'yomo, nu'cyaj Tesalónica cumgu'yomo. Jena'n ̱ it Israel
pøn tu'myajpamø. 2 Chøcpaseti Pablo'is, tøjcøy jetji'ṉda'm. Y
tu'cay sapøjcuy jama'omo cha'maṉvajcayaju jachø'yuseDiosis
'yote. 3 Cha'maṉvajcayaju y isindzi'yaju que jachø'yuse que
Cristo tiene que va'cø toya'isø y va'cø visa'ø cuando ca'ujcam.
Nøm Pablo:
―Yøn Jesús iyøotznøndzamgøpucsu, yøṉømeteCristo loque

Diosis cyø'vejupø.
4 Vene'ṉomo je'tista'm vya'ṉjajmyaju y tu'myaj Pablo

y Silasji'n ̱. Ityajuna'n ̱ vøti pøn lo que ji'ndyet Israel
pøn pero cyøna'tzøyajpapø'is Dios y vya'ṉjajmyaju. Vøti
covi'najøta'mbø yomo'is vya'ṉjajmyajque'tuti. 5 Pero ji'n
vya'njajmoyajepø Israel pøn qui'syca'yaju, y yac tu'myaj
yatzita'mbø pøn calle'om jargan vityajpapø, y jetji'ṉ
tu'myaj vøti pøn y so'natejyaj cumguy. Nu'cyaj Jaso'nis
tyøcmø y man ̱bana'n ̱ pyu'n ̱aṉvac tyøc. Sunbana'n ñøputyaj
Pablo y Silas cumgupyø'nis vyi'nan ̱døjqui. 6 Pero como ja
pya'tyaj jen Pablo y Silas, entonces jyøcøcøtøjcøyaj Jasón
eyata'mbø va'njajmocuy tøvøji'ṉ y ñønu'cyaj cumgu'yombø
an ̱gui'mbacø'mø y vejan ̱gøtyaju, cyøsujtzøyaju y nømyaju:
―Yøn yac tocojayajpapø'is vøjpø itcuy nasindumø'is ñe

miñajque't yø'qui. 7 Y Jaso'nis yac tøjcøyaj tyøjcomo. Pero
mumu yøṉ pø'nis qui'sayajpa møja'aṉ an ̱gui'mbapø Cesajris
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'yaṉgui'mguy. Nømyajpa que it eyapø møja'aṉ an ̱gui'mbapø
ñøyipø'is Jesús.

8 Jetse yac so'natejyaj vøti pøn y aṉgui'mbata'm cuando
cyøsujtzøyaju que ji'n cyøna'tzøyaj møjaṉ angui'mbapø
César. 9 Pero chi'yaj tumin Jaso'nis y eyata'mbø'is, y jetse
chøcøpø'yaju.

Pablo y Silas Berea cumgu'yomo
10 Jicsye'cti va'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm tzu'cøsi yac man ̱yaj

Pablo y Silas va'cø myaṉyaj Berea cumgu'yomo. Cuando
nu'cyaj jin ̱ø, tøjcøyaj Israel pøn tu'myajpamø. 11 Yøṉø
tu'myajpapø'is ñø'oyaj más vøjpø chocoy que ji'n Tesalónica
cumgu'yomda'mbø'is, porque pyøjcøchoṉjayaj ote vøjpø
qui'psocuji'n ̱. Tumdum jama tyu'nme'chajpana'ṉ jachø'yupø
Diosis 'yote, va'cø 'ya'myaj yøcsepø tiyø a ver o'ca viyun ̱sepø
tiyete. 12 Jetsemete vøti pø'nis vya'ṉjajmyaju. Vya'n ̱jajmyaj
vøti yomo'is lo que ji'ndyet Israel yomo'is lo que mumu
cumgupyø'nis vyøcotzøcyajpapøna'ṉ, y vøti pø'nis lo que
ji'ndyet Israel pø'nis vya'njamyajque'tu. 13 Y myusyaj
Tesalónica cumgu'yomda'mbø Israel pø'nis que jetsena'n ̱gue't
Berea cumgu'yomo chamgøpucsyaj Dios 'yote Pablo'is.
Entonces Tesalónica cumgu'yomda'mbø maṉyaj jiṉø Berea
cumgu'yomo y yac so'natejyaj cumgupyønda'm, qui'sayaj
Pablo. 14 Por eso yøti yøti vya'ṉjamyajpapø'is Jesús yac
maṉyaj Pablo hasta ijtumø mar. Pero Silas y Timoteo tzø'yaj
Berea cumgu'yomo. 15Opø'is ñømaṉyaje oy chacpø'yaj Pablo
hasta Atenas cumgu'yomo, y Pablo'is cyø'vejayaj ote Silas
y Timoteo jiṉ va'cø myaṉyajque'tati pronto. Y jetse opø'is
chacpø'yaj Pablo vitu'yajque'tu.

Pablo Atenas cumgu'yomo
16Mientras nømna'ṉ jyo'cyaj Pablo'is Atenas cumgu'yomo,

'ya'mu que tas cumguy comi chøquiji'ṉ, y maya'u y qui'syca'u
choco'yomo. 17 Jetsemete Pablo'is 'yo'nøyaj Israel pønda'm
tu'myajpamø y 'yo'nøyajque't eyata'mbø cyøna'tzøyajpapø'is
Dios. Y tumdum jama 'yo'nøyajpa jutipø pøn pyatpa
plaza'omo. 18 Ityajuna'ṉ jeni pøn qui'psocu'yoyuse chøcpa'is
vyin, veneta'mbø 'yan ̱mayajpapø'is epicúreo an ̱ma'yocuy;
y veneta'mbø 'yan ̱mayajpapø'is estoico an ̱ma'yocuy. Je'tis
'yo'nøyaj Pablo. Tum nømbana'ṉ:
―¿Ti sunba cham yø'nis y ongomø'nba?
Eyapø nømbana'ṉ:
―Parece que nø chamboy eyata'mbø Dios ji'n ndø

mañajepø nunca.
Jetse nømyaju porque Pablo'is chambana'ṉ Jesusis 'yote,

y chambana'n que it visa'cuy. 19 Entonces ñømaṉyaj Pablo
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lugajromo ñøyipø'is Areópago opamøna'n tu'mnømi. Y ñøjayaj
Pablo:
―Tø tzajmatyam ndøvø, ¿tiyø'ṉ yøṉ jomepø an ̱ma'yocuy lo

que mitz nø mi ndzamupø? 20 Porque øjta'm manda'møjtzi
ji'n ndø n ̱gøñøctøyøyitamepø tiyø mitz ndzambase. Su'nba
mustam tiyøṉ yøṉø.

21 Jetse nømyaju porque Atenas cumgu'yomda'mbø'is, y
eyata'mbø cumgu'yomda'mbø'is jejyajpapø'is jin ̱ø, más que
ni jutipø tiyø sunbana'ṉ chamyajø y cyøma'nøyajø lo que ja
myañajøpøtøc tiyø.

22Entonces Pablo te'nu Areópago cujcomo y nømu:
―Mi Atenas cumgupyø'nista'm; øtz tzi'pa cuenta que mitz

vøti mi jamdamba mi va'ṉjajmoṉgutya'm. 23 Porque cuando
nømna'ṉø cøt calle'omo, ⁿisø mitz n ̱gonocstambamø, y mba't
tum altar ijtupøcøs jachø'yupø: “Yøṉete altar ji'n ndø co-
musipø Diosis señe”. Pues øtz nømi ndza'maṉvajcatyam yøti
jic Dios mi n ̱gøna'tzøtyamba sin que ji'n mi n ̱gomustamepø.

24 ”Jiquete Dios lo que chøjcupø'is tzap y nasacopac ymumu
tiyø loque ti ijtupø tzajpomoynascøsi. Comonasy tzapDiosis
señe, Diosis ni ji'n ñøc'ijtøymasandøc pø'nis chøjcupø cyø'ji'ṉ.
25Ni jujche ji'nmus ndø cotzoṉ Dios ndø cø'ji'ṉ, porque ni ti'is
ji'n chøjcay falta. En cambio ñe'c tø tzi'pa ndø quenguy y tø
yac je'pøcpa. Mumu ti tø tzi'pa Diosis.

26 ”Y Diosis chøc mumu pøn tumbø nø'pin døvø va'cø ñøc
ijtøpø'yajmumunasacopac. Ñe'c vi'nati qui'psminu jujchøcpø
tiempo'omo y jutipø lugajromo maṉba tø ijtam nascøsi.
27 Jetse chøcDiosis va'cø ndøquipsme'tztamñe'cø, y va'cø ndø
qui'psisø a ver o'ca ndø mba'tpa Dios. Porque viyuṉse Dios
ji'n ya'i, tome it tumdum pø'nis vyi'nomo. 28 Porque je'tis tø
yaj quendamba, tø yacmicstamba, y tø yac ijtamba. También
veneta'm mijtzom jayajpapø'is nømyajque'tuti jetse. Nømyaju:
“Porque también tø øjtzi Diosis tø 'yuneta'm”. Jache'ṉomo
jyayaju; yøtznømgue'tpøjtzi: 29SiendoqueDiosis tø 'yuneta'm,
ji'nmus tø qui'pstamøqueDios oropøte o platapøte o tza'pøte.
Porque jetseta'mbø, pø'nis chøcyajpa segun lo que jujche ñe'
qui'psyajpase. 30 Pero cøjtupø tiemp'omo cuando ji'na'ṉ
myusyaje'øc jujchepøtDios, Diosis jetse yac tzø'yaju. Pero yøti
Diosis nø 'yan ̱gui'myaj mumu pøn mumu nasvindumø va'cø
qui'psvitu'yajø. 31 Porque Diosis cyoqui'psu'am jujchøcpø
jamañe'cman ̱ba cyøme'chaj vøjømumupøn cyojapit. YDiosis
cyojtu'am jic pøn jutipøji'n manba cøme'tzoye; y yac musyaj
viyuṉsye mumu pøn iyete, porque yac visa'u cuando ca'u.

32 Cuando mañaju que oy visa' ca'upø pøn, vene'an ̱bø'nis
syijcayaju: eyata'mbø nømyajque'tu:
―Sunba n ̱gøma'nøvøjøtzøctaṉgue'tati yøcsepø tiyø.
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33 Entonces Pablo tzu'n ̱ je'tomda'm. 34 Pero veneta'mbø'is
maṉ pya'tyaj Pablo y vya'ṉjamyaju. Entre ñe'comda'm ijtuna'ṉ
Dionisio, an ̱gui'mbapø pønete Areopago'omo; tum yomo
ñøyipø'is Dámaris; y jetseti eyata'mbømaṉ pyatyaj Pablo.

18
Pablo Corinto cumgu'yomo

1 Cøjtujcam yøcsepø tiyø, Pablo tzu'n ̱ Atenas cumgu'yomo y
maṉ Corinto cumgu'yomo. 2 Y pya't tum Israel pøn ñøyipø'is
Aquila, pø'najupø Ponto cumgu'yomo, nu'cupøtøquete Cor-
into cumgu'yomo. Oy tzu'n ̱ Italia nasomo. Jetji'n ̱na'ṉ
it yomo Priscila. Tzu'n ̱yaj Italia nasomo porque møja'aṉ
an ̱gui'mbapø Claudio'is 'yaṉgui'myaj mumu Israel pøn va'cø
chu'n ̱yaj Roma cumgu'yomo. Pablo'is cyønu'cyaj Aquila
y Priscila. 3 Como mismo yoscuy myuspana'n ̱ chøcyaj
mye'chcøy Pablo'is y Aquila'is, Pablo tzø'y jetji'ṉ y yosyaj
tu'mbac, porque jet yosyajpana'ṉ va'cø chøcyaj lonapø tøc.
4 Y Pablo'is cha'maṉvacpana'ṉ ote tu'myajpamø Israel pøn
tumdum sapøjcuy jama'omo, chajmayaj vøjpø ote hasta que
yac pøjcøchoṉyaju, yac tøjcøyaju vya'ṉjajmocu'yomo, aunque
sea Israel pøn, aunque sea ji'ndyet Israel pøn.

5 Cuando nu'cyajujcam Silas y Timoteo tzu'n ̱yajupø
Macedonia nasomo, Pablo nømna'ṉ yosco'n oteji'n, nømna'ṉ
chajmayaj Israel pønda'm que Jesusete Cristo Diosis
cyø'vejupø. 6 Cuando Israel pø'nis qui'sayaj Pablo y Jesuscøsi
topo'o'nøyajpana'ṉ, Pablo'is cyøtit tyucu como seña que ñe'c ja
it cyoja, y ñøjmayaju:
―O'ca mi ndyocotyamba, mismo mi ne'cta'mdi ijtam mi

n ̱goja; øtz limpioti'tzi. Desde yøtima'ṉbø eyapø pøngø'mda'm
lo que ji'ndyet Israel pøngø'mda'm.

7Y tzu'n ̱ jenimaṉ ñøyipø'is Justo'is tyøjcomo cyøna'tzøpapø'is
Dios ijtumna'n ̱ tyøc tome tu'myajpamø Israel pøn.
8 Tu'myajpamø ijtuna'n ̱ an ̱gui'mbapø ñøyipø'is Crispø. Je'is
vya'ṉjam ndø Comi mumu fyamiliaji'n ̱, y vøtipø Corinto
cumgu'yomda'mbø'is myañajpana'ṉ ote, vya'ṉjajmyaju y
nø'yøyaju. 9Y napasyi'omse ndø Comi'is ñøjay tzu'cøsi Pablo:
―Uyña'tze,más tza'maṉvajcaṉøjayajøonde. Umivyøṉbø'u.

10Porque øtz yø'cø itmitzji'n. Ni i'is ni ti ji'nmamiñchøjcayaje,
ni i'is ji'n maṉ mi ⁿyacsutzøqui, porque øtz nø'ijtøjtzi vøti pøn
yøṉ cumgu'yomo.

11 Oy ya'e jin ̱ø tumø ame medio; 'yan ̱ma'yopyana'n ̱ Diosis
'yoteji'ṉ je'tomo.

12 Cuando Galión an ̱gui'mbana'n ̱ Acaya nasomo, Israel
pø'nista'm tumbø qui'psocuji'n ̱ ondu'mbajcajyaju va'cø ñucyaj
Pablo y ñømaṉyaj an ̱gui'mbapø'is vyi'nomo. 13Nømyaju:
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―Yø'nis 'yaṉmayajpa pønda'm, ñøjayajpa va'cø vya'ṉjajmyaj
Dios pero ji'ndyet como ijtuse jachø'yupø an ̱gui'mguy.

14 Cuando Pablo'is man ̱bana'n ̱ chamdzo'tze, Galio'nis
ñøjayaj Israel pønda'm:
―Mi Israel pø'nista'm, o'ca chøcpana'ṉ yø'ṉis ji'n vyøjpø tiyø,

o sea yatzitzoco'yajcuy, vøjna'ṉ va'cø øtz mi ngøma'nøtyamø.
15 Pero como mitz n ̱gøtza'møtyamba yøṉ pøn que eyapø ote
y eyata'mbø nøyi nø chamu, y mi ne aṉgui'mgutya'm nø
cyacpø'u; a'mdam mi ne'cta'm ti mi ndzøctamba. Porque øtz
jin sun vøjøndzøc jetsepø asunto.

16 Y myacpø'yaj mumu ityajupø jeni 'yan ̱gui'mgu'yomo.
17 Jicsye'cti mumu griego pø'nis ñucyaj Sóstenes,
an ̱gui'mbapø Israel pø'nis tu'mguy tøjcomo, y ñacsyaju tome
an ̱gui'mbacø'mø, pero Galio'nis ni ja chøjcay cuenda lo que ti
nø chøcyajupø.

Pablo vitu' Antioquía cumgu'yomo y tu'cay ña'como
maṉgue'tu va'cø chamboye ote

18Y Pablo tzø'y ya'i jama jin ̱ø, y jicsyejcam 'yo'nøyu tzacyaj
Pablo va'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm, y Pablo man ̱ barco'omo nu'c
Siria nasomo. Priscila'is y Aquila'is man ̱ pya'tyaj Pablo. Oy
Pablo co'tzima ju's Cencrea cumgu'yomo, porque ijtuna'ṉ
tiyø oyupø chamdzi' Dios, por eso o co'potz ju'si. 19 Jetse
nu'cyaj Efeso cumgu'yomo, y Pablo'is chacyaj Priscila y
Aquila jin ̱ø. Y Pablo tøjcøy Israel pøn tu'myajpamø y ve-
jvejneyaju jetji'ṉda'm. 20 Jin ̱da'mbø'is ñøjajo'yaju va'cø ya'yø
jitji'ṉda'm, pero Pablo ja syun chø'yø. 21 Yuschi'u tzacyaj
jejta'm y ñøjmayaju:
―De toda manera tiene que va'cø øtz it Jerusalén

gumgu'yomo nø minupø søṉgøtoya. Pero matøc vitu'que't
mijtzomda'm o'ca Diosis syunba.
Y barco'omo tzu'n ̱ Pablo Efeso cumgu'yomo. 22 Y nu'c

Cesarea cumgu'yomo. Y de jeni maṉ Jerusalén gumgu'yomo
y yuschi'yaj vya'ṉjajmocuy tyøvøta'm, y después mø'n Antio-
quía cumgu'yomo. 23 Oy ya'e usy jama jin ̱ø, y tzu'n ̱gue'tu.
Y cyøjtocpacpø'u ijtnømu'csye'ṉomo Galacia nasomo y Frigia
nasomo. Chajmayaj mumu vya'ṉjamyajpapø'is Jesús va'cø
vya'ṉjamyaj másmø'chøqui.

Apolosis cha'maṉvacpa ote Efeso cumgu'yomo
24 Nu'c Efeso cumgu'yomo tum Israel pøn ñøyipø'is

Apolos. Apolos tzojcupø Alejandría cumgu'yomo, muspana'ṉ
cha'man ̱vajcoy vøjø, y suñina'ṉ cønøctøyøjayu jachø'yuse
Diosis 'yote. 25 Yø'nis o 'yaṉmay ndø Comi'is 'yaṉma'yocuy.
Y como tum chocoy va'ṉjajmopyana'ṉ, jetse chambana'n
y 'yanma'yopyana'ṉ mø'chøqui ndø Comi'is 'yan ̱ma'yocuji'ṉ.
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Pero namyusuti Jua'nis nø'yø'ocuy. 26YønApolosis ñøcøtzo'tzu
va'cø cham jana na'tzcuy tu'myajpamø Israel pøn. Jen
cyøma'nøyaj Priscila'is y Aquila'is jujche nø cham Apolosis.
Y después Aquila'is y Priscila'is ñømaṉyaj ne'ti Apolos y
cha'man ̱vajcayaj ta'nupø mø'chøqui Diosis tyun ̱. 27 Y cuando
Apolos nømna'ṉ sun myaṉ Acaya nasomo, entonces Efeso
cumgu'yombø va'ṉjajmocuy tøvø'is chøjcayaj carta Acaya
nasombø tyøvøta'm. Ñøjayaju va'cø pyøjcøchoṉyaj Apolos
cuando nu'cpa jeni. Apolos nu'c Acaya nasomo y cyotzon ̱yaj
vøti jin ̱da'mbø oyupø'is vya'njamyaj ndø Comi Jesús. Porque
ityajuna'n ̱ jeni oyupø'is vya'ṉjamyaj ndø Comi; Diosis
vyø'ajcupit o vya'ṉjamyaje. 28 Apolosis cha'maṉvajcayaj
møja'aṉ qui'psocupit, y yac musyaju mumu pø'nis vi'nomo
que Israel pø'nis vya'ṉjajmocuy ji'ndyet vyøjpø. Jachø'yupø
Diosis 'yoteji'n ̱ yac musyaju que Jesusete Cristo Diosis
cyø'vejupø.

19
Pablo oy Efeso cumgu'yomo

1Mientras que ijtuna'ṉ Apolos Corinto cumgu'yomo, Pablo
emøc o cøt ijnømumø møjmø y nu'c Efeso cumgu'yomo y
pya'tyaj jin ̱ 'yaṉmayajpapø'is ndø Comi'is 'yote. 2 Pablo'is
'yaṉgøva'cyaju ñøjayaju:
―¿Oy mi mbøjcøchoṉdam Masanbø Espiritu Santo cuando

mi va'ṉjajmdamu'øc?
Pero je'tis ñøjmayaju:
―Pues ji'nø nømandamu o'ca it Masanbø Espiritu Santo.
3Entonces Pablo'is ñøjayaju:
―Cuando mi ñø'yøndyamu, ¿jujchepø nø'yø'ocuy mi

mbøjcøchoṉdamu?
Y je'tis ñøjayaju:
―Jua'nis ñø'yø'ocuy.
4Y ñøjayaj Pablo'is:
―Viyun ̱sye Jua'nis ñø'yøyaju como seña que

qui'psvitu'yaju. Pero también chajmayaj pøn va'cø
vya'ṉjamyaj man ̱bapømini jøsi'cam, jetemete Cristo Jesús.

5 Cuando myañajujcam chamuse Pablo'is, oy ñø'yøyaje
ndø Comi Jesusis ñøyicøsi. 6 Entonces Pablo'is cyot
cyø' jetcøsta'm y nu'c jetcøsta'm Masanbø Espiritu
Santo. Y oñajpana'ṉ eyapø ote'omo nun ̱catøc ja
'yoñajøse, y tza'maṉvajcoyajpana'ṉ. 7 Ityajuna'n ̱ como
macvøstøjcaṉbønsye'ṉomomyumaṉgø'tya'm lo que nø'yøyaju.

8 Entonces tøjcøy Pablo tu'myajpamø Israel pøn, y tu'cay
poya oyu, o cha'maṉvajcayaj Diosis 'yote jana na'tzcuy,
cha'mindzi'yaju jujche an ̱gui'mbase Dios, va'cø vyø'møyajø.
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9 Pero veneta'mbø'is ja syuñajø y ja vya'ṉjamyajø, y
topa'o'nøyaj Diosis 'yan ̱ma'yocuy vøti pø'nis vyi'nan ̱døjqui.
Entonces Pablo tzu'n jetcø'mda'm nø 'yaṉmayajupø'ji'ṉ y
tøjcøyaj Tirano'is tyøjcomo porque jen anmayoñømbana'ṉ.
Y jen oy cha'mindzi'yaj ndø Comi'is 'yote tumdum jama.
10 Metza ame o an ̱ma'yoy jetse. Por esomete mumu
ityajupø'isna'ṉ Asia nasomo myajnayaj ndø Comi'is 'yote.
Tanto Israel pø'nista'm, tanto ji'ndyet Israel pø'nista'm
cyøma'nøjayaju. 11 Y Diosis chi' Pablo musocuy va'cø chøc
milagro'ajcuy y ji'n ndø isipø tiyø. 12Hasta payu y tucu oyupø
Pablo'is vyingøsi ñømaṉyaju y cyotyaj ca'epøcøsi. Entonces
tzocyaj ca'eta'mbø, y yatzi'ajcuy putyajpana'ṉ je'tomda'm.

13 Y ityajuna'n vityajpapø Israel pøn ñøputyajpapø'is
yatzi'ajcuy. Y veneta'mbø je'is chøjquisjo'yaju va'cø chajmay
Jesusis ñøyi pøngø'mø ijtupø'omo yatzi'ajcuy va'cø pyutø,
ñøjmayaju:
―Mi an ̱gui'mba Jesusis ñøyicøsi lo que Pablo'is

chambo'papø va'cø mimbyutø.
14 Ijtuna'ṉ tum Israel pøn pane covi'najø ñøyipø'is Es-

ceva. Cu'yayna'ṉ it Esceva'is 'yune. Y je cu'yapyø Esceva'is
'yune'is chøjquisjo'yaju jetse va'cø ñøputyaj yatzi'ajcuy. 15 Pero
'yaṉdzon ̱ yatzi'ajcu'is ñøjayaju:
―Jesús ispøcpøjtzi. Y muspøjtzi iyete Pablo. Pero mijta'm,

¿inda'mete?
16 Y pøn yatzi'ajcu'is ñøc ijtøyupø, je'is ñøquipyaj pøn

nø syunupø'isna'ṉ nøputyajø, y tøpnu'cyaj jetcøsta'm y
cyønu'cayaju y yac poyeputyaj tøjcomo nicotacsyita'mbø y
yacsutzøcyajtøjupø. 17Ymumu ityajupø'is Efeso cumgu'yomo,
tanto Israel pø'nis, tanto ji'ndyet Israel pø'nis, oy myusyaj ti
ose tuqui, y o na'chajemumu jejta'm y vyøcotzøcyajpana'ṉ ndø
Comi Jesusis ñøyi.

18Y vøti pøn vya'njamyajpapø'is Jesús tu'myaju y chamyaju
lo que tiyø yatzitzoco'yajcuy chøcyajpana'ṉ vi'na. 19 Y
vøti chøcyajpapø'isna'ṉ brujo'ajcuy ñønucyaj brujo libro;
pyon ̱bø'yaj mumu pø'nis vyi'nan ̱døjqui. Nøputyaj cuenta
jujchena'n ̱ valetzøcpana'ṉ libro, y put cincuenta mil platapø
tumin valetzøcyajpa. 20 Jetse vøti pø'nis cyøma'nøjayaju y
pyøjcøchojṉayaj ndø Comi's 'yote; y jetse pømi o yos ndø Comi
'yoteji'ṉ.

21 Cøjtu'cam yøcsepø tiyø, qui'psmin Pablo'is choco'yomo
va'cø myaṉ Jerusalén gumgu'yomo. Pero vi'na sunbana'ṉ
vijtocøtpø'Macedonia nas y Acaya nas. Nømu:
―Después oyu'ca'mtzi Jerusalén gumgu'yomo, Roma

cumguy nø'ø sun a'misto'que'ta.
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22 Entonces oy cyø'vejyaj Macedonia nasomo metzcuy
oyupø'is cyotzon ̱yaje, tum ñøyipø'is Timoteo y tum ñøyipø'is
Erasto. Mismo Pablo oyutøc ya'ye Asia nasomo.

Oy so'natejcuy Efeso cumgu'yomo
23 Jic jama'omo oy maya'aṉ so'natejcuy, o qui'sayaj

jetsepø an ̱ma'yocuy ñøtu'ṉajyajpa'is. 24 Porque ijtuna'ṉ
tum pøn ñøyipø'is Demetrio, plataji'n ̱ yospapø. Yospa
tyøvøji'ṉ je'is chøcyajpana'ṉ che'pø masandøc tzøqui,
chøjcaṉgøpujtøjayajpana'ṉ Diana'is myasandøc. (Diana
yomopø cyomi tzøquite.) Je masandøc tzøqui mya'ayajpana'ṉ
y gyanatzøcyajpana'n vøti tumin. 25 Demetrio'is vyejtu'myaj
ñe'cji'n yosyajpapø, y ne'ti yosyajpapø pero mismo
yoscu'yomo. Ñøjayaju:
―Mbyønda'm, mustamba mijtzi que yø'csepø yoscuy va'cø

ndø tzøcø, ndø ganatzøcpa vøti tumin. 26 Nø mi istamuse
y mandamuse jujche chøcpase yøṉ pø'nis ñøyipø'is Pablo;
que ji'n solo Efeso cumgu'yomo, pero casi mumu Asia
nasomo, yøṉ Pablo'is yac tzacyajpa va'ṉjajmocuy vøti
pøn. Nømba que ji'ndyet ndø comi lo que ndø tzøctambapø
ndø cø'ji'n. 27 Por eso it peligro'ajcuy man ̱ba ocyaj yøṉ
ø ⁿyoscutya'm, y tø na'tztamba que maṉba myenos
chøcyajque'tatimøja'aṉ yomopøndø comiDiana'ismyasandøc;
aunque cyøna'tzøyajpa Diana mumu Asia nasomda'mbø'is y
mumu nasvindumøta'mbø'is. Pero jetse man ̱ba yaj je'is
myøja'ṉo'majcuy.

28 Jetse myañaj chamuse Demetrio'is y vøti qui'syca'yaj
plata yosyajpapøji'ṉ, vejyaju nømyaju:
―Myøja'ṉombøte Diana Efeso cumgu'yombø'is ñe'ta'm.
29 Jetse tumø cumguy so'natejyaju, ñucyaj Caiyo y

Aristarco, Macedonia nasomda'mbø, Pablo'is ñøtuṉda'm,
y ñømaṉyaju. Tumøpø qui'psocuji'n ̱ poyetøjcøyaju opamø
tu'mnømi. 30 Pablo'is sunbana'n tyøjcøy vøti pø'nomo, pero
vya'ṉjajmocuy tøvø'is ja yac tøjcøyajø. 31 Ityajuna'n ̱ Pablo'is
'yamigota'm Asia nasomda'mbø covi'najø. Je'is cyø'vejay
ote va'cø jyana tøjcøy Pablo vøti pø'nomo. 32 Eyata'mbø
vejyaju que yø'cse chøc ji'quis, eyata'mbø vejyaju que
ji'ndyet jetse; jetse suniti vejan ̱gøtyaju, casi mumu ji'na'n
myusyaj ticøtoya nø tyu'mnømu. 33 Entonces Israel pø'nis
myatz tøjcøyaj Alejandro va'cø te'n vøti pø'nis vyi'nomo, va'cø
chamø ti nø syun man chamø. Alejandro'is chøc seña cyø'ji'ṉ
va'cø yac vøṉneyajø, 34 Pero cuando myusyaj Alejandro que
Israel pønete, (como Israel pø'nis ji'n vya'ṉjamyaj Diana, por
eso) mumu vejan ̱gøtyaj tome metza hora, tu'mbac vejyaju
nømyaju:
―Myøja'ṉombøte Diana Efeso cumgu'yombø'is ñe'ta'm.
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35Al fin secretario'is yac vøṉneyaj vøti pøn y nømu:
―Efeso pø'nista'm, mumu pø'nis myusyajpa que mi Efeso

cumgu'yomda'mbø'is mi n ̱güendatzøctamba myøja'ṉombø Di-
ana'is myasandøc, y je'is chøqui lo que quejcupø nasomo tza-
jpom tzu'ṉupø. 36 Como ni i ji'n mus nømø que ji'ndyet jetse,
sunba va'cømi vyøṉnendyamø, va'cø janami ⁿjyovindzøctam
ni tiyø. 37 Porque nø mi nømindam yøn pøn que ji'n
ñu'myaje'is tumin masandøjcomo, y ni ji'n cyø'o'nøyajepø'is
yomopø mi ⁿdios. 38 O'ca Demetrio'is y jetsepø yoscuy
chøcyajpapø'is sunba cyøva'cøyaj aunque iyø, pues jetcøtoya
it jut va'cø mi n ̱gøvacøtyamø. Ityaj atcani jen va'cø ndø
cøtza'møtyamø. 39O'ca it eyapø asunto, entonces sunba va'cø
mi ñdyu'mdamø jujche ijtuse aṉgui'mguy. 40Porque muspa tø
cøtza'møtyandøjø omø syo'natejnøm yøti; porque ji'n mus tø
andzo'n ̱oya ticøtoya o tø tu'mdam jetse.

41Cuando jetse nømujcam, nømu que cøjtum tu'mguy.

20
PablomaṉMacedonia nasomo y Grecia nasomo

1 Cuando vøṉgajpø'yaj nøsyo'natejyajupø, Pablo'is vyejayaj
vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús y pyømitzi'yaj 'yotepit. Jyotzpøjcu
tzacyaju y tzu'ṉu va'cø myaṉ Macedonia nasomo. 2Ocvitpø'
jic lugar, y vøti chajmayaju jujche va'cø vya'ṉjajmoyajø. Y
entonces maṉ Grecia nasomo. 3 Y oy it jin ̱ø tu'cay poya.
Man ̱bana'n ̱ man ̱ barco'omo Siria nasomo, pero myusu que
nø jyo'cyaj Israel pø'nista'm va'cø ñucyajø. Por eso qui'psminu
que más vøjø va'cø vitu'que'tati va'cø cyøt Macedonia na-
somo. 4 Y man ̱ pya'tyaj Pablo hasta Asia nasomo Berea
cumgu'yombø Sopatejris, y Tesalónica cumgu'yomda'mbø'is
Aristarco'is y Segundo'is; Derbe cumgu'yombø Gayo'is, y
Timoteo'is; y Asia nasamda'mbø'is Tiquico'is y Trofimo'is.
5Yøṉda'm vi'na nu'cyaj Troas cumgu'yomo y jo'cta'møjtzi jin ̱ø
hasta que nu'cta'møjtzi. 6 Cøjtujcam søṉ cuando cyø'støjpamø
pan ja pyoṉon ̱apø, øjta'm tzu'ṉdam Felipos cumgu'yomo
va'cø man ̱dam barco'omo. Mosay jamapit nu'ctam Troas
cumgu'yomo ø jo'ctamumø ø ndøvø'is, y jin ̱ o ya'tame cu'yay
jama.

Pablo'is oy tu'nisyaj Troas cumgu'yomda'mbø
7 Y semana tzo'tzcuy jama'omo oy tu'myaj va'njajmocuy

tøvø va'cø vyenve'ñaj pan, y Pablo'is nømna'ṉ 'yaṉmayaju,
maṉba tzu'n ̱ jyo'pitpø jama. Nømna'ṉ chamu Diosis 'yote
hasta panguctzu'sye'n ̱omo. 8 Ijtuna'ṉ vøti no'a møjipø
cuarto'omo jujna'ṉ oyumø tu'myaje, 9y tum soca ñøyipø'isEu-
ticopo'csuna'n ̱ventanacøsi,nømna'ṉ 'yøṉu. Y comoPabloya'u
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va'cø vyejvejneya, je soca un ̱gusyunu, y pe'n ̱u, y tzipotmø'nu
tu'cay pisopø ventanacøsi; y ca'upøti'am pin ̱yaju. 10 Entonces
mø'n Pablo ymucscøne'c jetcøsi y jyotzcøtøjcøyu ñøjayaju:
―Uy 'yuqui'ajtame, quenbati.
11 Jicsye'jcam Pablo qui'mvøjøtzøjcu y vyenve'n pan, y

chamgue'tutøc ote ya'i hora hasta que sø'ṉbønømu. Y jetse
tzu'n ̱u. 12 Y soca ñømanyajque'tuti quenbapø, y por eso
casøyaju.

Troas cumgu'yomo tzu'ṉu, man ̱Mileto cumgu'yomo
13 Øjta'm maṉdya'mø barco'omo vi'najta'møjtzi va'cø

maṉdyam Asón gumgu'yomo, jin ̱ø va'cø yac tøjcøtyam
Pablo barco'omo. Porque jetse o cham vi'na Pablo'is que
nas tu'n ̱omo man ̱ba mave. 14 Nøpa'jtandøj øjtzi Pabloji'ṉ
Asón gumgu'yomo, y yac tøjcøtya'møjtzi Pablo barco'omo y
maṉdya'møjtzi Mitilene cumgu'yomo. 15 Tzu'n ̱da'mø jin ̱ø
maṉda'mø barco'omo, jyo'pitpø jama nu'cta'mø tome Quío
cucnasomo. Tu'cay jamapit nucta'mø Samos cumgu'yomo.
O'yø tzø'tyam usyomo Trogilio cumgu'yomo, y eyaco jama
nu'ctam Mileto cumgu'yomo. 16 Pablo'is qui'psminu va'cø
jyana chø'y Efeso cumgu'yomo, va'cø jyana jama tocoy Asia
nasomo. Nømna'ṉ sun nu'comø'ndo' Jerusalén gumgu'yomo
Pentecostés sø'ṉgøtoya, o'ca cyopa'tpana'ṉ va'cø ñu'cø.

Pablo'is chajmayaj tzambønda'm Efeso cumgu'yomda'mbø
17 Mientras Mileto cumgu'yom ijtu, Pablo'is vyejayaj

va'cø ñu'cyaj Efeso cumgu'yomda'mbø tzambøm
'yaṉgui'myajpapø'is vya'ṉjajmocuy tyøvø. 18 Cuando nu'cyaj
jejta'm, Pablo'is ñøjayaju:
―Mitz mi mustamba jujche o'yø it mitzji'n ̱da'm mumu

jama desde vi'napø jama tøjcø'yøjtzi Asia nasomo. 19Mumu
jama o'yø it mitzji'n ̱da'm o'yø yosay ndø Comi como ni ti
ji'n yoscupø pønse y vøtipø ø vindøm nø'cø'mø. Y toya'isøjtzi
porque mumu jama Israel pø'nis chøjquisyaju ti muspa
tzøjcayajø. 20 Pero ja ña'tzøjtzi va'cø ndzajmatyam mijtzi lo
que vøjpø mitzcøtoyata'm. Oy mi aṉmañdyam vøti pø'nomo
y tøcmaye. 21 Øjtze o ndzajmayaj mumu pøn, sea Israel pøn,
sea ji'ndyet Israel pøn, va'cø qui'psvitu'yaj Dioscøsi y va'cø
vya'ṉjajmyaj ndø Comi Jesucristo. 22 Y yøti obligado cuenda
Espiritupit nø'mø maṉ Jerusalén gumgu'yomo sin que ji'nø
musi ti maṉba tzøjcatyøj jin ̱ø. 23 Unico ø n ̱gøtpamaye mumu
cumgu'yomo ø tzajmapyøjtzi Masanbø Espiritu Santo'is que
ma'n ̱bø somdøji y ma'n ̱bø nøṉgøj toya. 24 Pero ni jujchepø
ticøsi ji'nø ndzøjcay cuenda, ni ji'nø ndoya'ṉøy ø ⁿvin como
valetzøcpapø tise. Cajsøpya øjtzi va'cø yac ta'nbø ø ⁿyoscuy
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mbøjcøchoṉupø ndø Comi Jesuscøsi, ø ⁿyoscuyamete va'cø
ndzajmayaj vøjpø ote que Diosis tø yac yamdamba.

25 ”Y jetse entre mijtzomda'm o'yø ocviti va'cø ndzamboy
Diosis 'yan ̱gui'mguy. Pero yøti øtz muspøjtzi que ni jutipø'is
mijtzomda'm ji'nam man ̱ mi ndø istam ndøvø nunca. 26 Por
eso ndzajmatya'mbø mijtzi yøṉ jamacøsi que øtz cøvajcu'mtzi.
O'ca aunque i tocopya, ji'name ø ngoja. 27 Porque ni jujche
ja nchajcøjtzi va'cø mi ndza'man ̱vajcatya'mø mumu Diosis
'yaṉma'yocuy. 28Cuenda tzøctammi ⁿvinmi ne'n ̱gø, y cuenda
tzøctam mi va'ṉjajmon ̱guy tyøvøta'm. Porque Masanbø
Espiritu Santo'is mi n ̱gojtamu va'cø mi n ̱goquendam je-
jta'm. Por eso coquendam vya'ṉjajmyajpapø'is ndø Comi
lo que jutipø ndø Comi'is jyuyaj ñec ñø'pinji'ṉ. 29 Porque
muspøjtzi que maṉujcam øjtzi, maṉba tøjcøyaj pøn ji'n
ma's tyo'ya'n ̱øyaj vya'ṉjamyajpapø'is Jesús. Jujche ca'ṉis
ji'n to'ya'ṉøy borrego, jetse ji'n ma tyoya'ṉøyaj pyøndøvø.
30Mismo mi ne'ṉgomda'm maṉba putyajque't pøn man ̱ba'is
'yaṉgøma'cøyaj va'ṉjajmocuy tøvø, y vene'an ̱bø'nis maṉba
vyø'møjayaje lo que ti nø chajmayajupø. 31Tzøjcatyam cuenda
y jajmdamø que tu'cay ame chu'ji'n ̱ jyamaji'ṉ ni ja nitu'yøjtzi
va'cø mi an ̱mandyam tumdum pøn ø vindøm nø'cø'mø.

32 ”Y yøti, tøvøyta'm, ndzamdzi'ocuyajta'm øjtzi Dioscøsi
mijta'm que va'cø Diosis mi n ̱gyotzoṉdamø, va'cø mi
va'ṉjajmdam Diosis 'yote lo que chambase que jetse Diosis
tø yac yamdamba. Jetse más mi mbyømipøctamba, y Diosis
vyø'ajcupit maṉba mi mbøjcøchoṉdam vøjpø itcuy Diosis
maṉbapø chi'yaj mumu masa'nøyajupø pøn. 33 Ni i'is ni ti
ja 'yan ̱su'nayajøjtzi, ni tyumin, ni tyucu. 34 Mitz mi ne'c mi
mustamba que yøṉ ø n ̱gø'ji'ṉ o yose va'cø ⁿjuyø ti su'nøjtzi,
y va'cø ⁿjujyayajque'tati ti syuñaju øtzji'ṉ ityajupø'is. 35 Øjtzi
mi isindzi'ta'møjtzi mumu tiyø jujche vøjø va'cø ndzøctamø.
Syunba va'cø tø yostamø va'cø ndø cotzoṉyaj mochita'mbø
y va'cø ndø jajmatyam ndø Comi Jesusis 'yote nømuse: “Va'cø
ndø sajtzi' tum ndø tøvø tiyete, más tø itpa contento que ji'n
ndø pøjcøchovese”.

36 Cuando Pablo'is cha'maṉjejayaju jetsepø ote, entonces
cutquecyaj parejo mumu jetji'ṉda'm y 'yo'nøyaj Dios.
37 Mumu vo'co'ñaju, jyotzpøcyaj Pablo y syu'cyaju.
38 Myaya'yaj más porque chajmayaju que nunca ji'nam ma
ña'isyajtøji. Y jetse man ̱ chacpø'yaj barco'omo.

21
Pablomaṉ Jerusalén gumgu'yomo

1 Tzu'n ̱da'møjtzi, jenda'mbø jen tzø'yaju. Man ̱dya'møjtzi
barco'omo, viyuṉ man ̱da'møjtzi nu'ctam Cos cumgu'yomo,
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y jyo'pit nu'ctam Rodas cumgu'yomo. Y tzu'ṉdam jin ̱ø
y nu'ctam Pátara cumgu'yomo. 2 Y mba'jtam tum barco
nømna'ṉ myaṉupø Fenicia nasomo; tøjcøtyam je'tomo y
maṉda'møjtzi. 3 Ista'møjtzi Chipre cucnas, an ̱ña'yomo tzø'yu.
Seguitzøctam ø nduṉ va'cø nu'ctam Siria nasomo, nu'ctam
nø'acapoya Tiro cumgu'yomo, porque jeni nøputyajtøj tzømi
barco'omo. 4 Jiṉø mba'jta'møjtzi vya'ṉjamyajpapø'is Jesús,
y tzø'tyam jetji'n ̱ cu'yay jama. Y Masanbø Espiritu Santo'is
chi'yaj qui'psocuy jiṉda'mbø va'ṉjajmocuy tøvø va'cø chaj-
mayaj Pablo que va'cø jyana maṉ Jerusalén gumgu'yomo.
5 Y ta'nujcam cu'yay jama, tzu'n ̱da'møjtzi va'cø man ̱dam
emøc. Mumu va'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm o'yø tzacpø'tame;
pø'nista'm, yomo'ista'm, une'ista'm oy tø tzacpø'tam hasta
cumguy acapoya. Y cujnetya'møjtzi va'cø o'nøndyam Dios.
6O'nøyu tzacta'møjtzi y qui'mda'møjtzi barco'omo; y oyupø'is
ø tzacpø'tame vitu'yaj tyøcmø.

7 Entonces Tiro cumgu'yomo tzu'n ̱da'møjtzi barco'omo
vijta'møjtzi nø'cø'mø hasta nu'cta'møjtzi Tolemaida
cumgu'yomo. Jin ̱ yuschi'ta'møjtzi ø va'ṉjajmon ̱guy tyøvøta'm,
y tzø'tya'møjtzi tumø jama jetji'ṉda'm. 8 Jyo'pit tzu'n ̱da'møjtzi
ijtamusyecø'y Pabloji'n ̱da'm, y nu'cta'møjtzi Cesarea
cumgu'yomo. Jen tøjcøtya'møjtziFelipe'is tyøjcomo. Y jic Felipe
chambopyapø'is vøjpø ote, y oy cyøpiṉyaje je Felipe cuando
cyøpiṉyaj cu'yay va'cø vya'ctzi'yaj cu'tcuy pobreta'mbø. 9 Y
Felipe'is ñø'ijtuna'ṉ macsycuy yom'une papiñomota'mbø'am,
y tza'maṉvajcoyajpana'ṉ. 10 O'yujcam ya'tyam øjta'm jin ̱ø
usyan hora, oy min tum tza'maṉvajcopyapø ñøyipø'is Agabo,
tzu'n ̱upø Judea nasomo. 11 Je'is cønu'cta'møjtzi, pyøjcay
Pablo'is syinturon, vyat ñe cyø' y cyoso, ñøjayu:
―Masanbø Espíritu Santo nømba: “Yøcse Israel pø'nis

maṉbamyocyajevø'cinturon Jerusaléngumgu'yomo, ymaṉba
chi'ocuyajyaje lo que ji'ndyet Israel pø'nis cyø'omda'm”.

12 Cuando manda'møjtzi jujche chamuse je'is, øtzta'm y
jic lugajromo ityajupø'is nøjaṉgo'njotya'møjtzi Pablo va'cø
jyana man ̱ Jerusalén gumgu'yomo. 13 Entonces Pablo'is
'yaṉdzon ̱da'møjtzi nøjatya'møjtzi:
―¿Ti'ajcuy mi vyo'ndamba y mi ndø yac maya'tamba?

Porque øtz listo ijtøjtzi va'cø ø vajtøjø, sino también va'cø yaj
ca'tøj Jerusalén gumgu'yomo ndø Comi Jesuscøtoya.

14 Ni ja mus ø yajandyam Pablo'is qui'psocuy, y por eso
ndzacta'møjtzi, nømda'møjtzi:
―Que va'cø tyucø lo que syunbase ndø Comi'is.
15 Tzø'tya'møjtzi jiṉø metz tu'cay jama, alistatzøcta'møjtzi

ø ndi jana tiyø, y man ̱da'møjtzi Jerusalén gumgu'yomo.
16 Oy maṉyaj øtzji'ṉda'm veneta'mbø vya'ṉjajmyajpapø'is



Hechos 21:17 316 Hechos 21:27

ndø Comi Cesarea cumgu'yomda'mbø. Jetji'n ̱ ijtuna'n ̱ tum
pøn ñøyipø'is Mnasón, Chipre nasombø. Ijtujcam tiempo
vya'ṉjajmumø ndø Comi Mnaso'nis. Je'is tyøjcomo man ̱ba tø
tzøtyame.

Pablo'is man ̱ tyu'n Jacobo
17 Cuando nu'cta'møjtzi Jerusalén gumgu'yomo, ndø

va'ṉjajmon ̱guy tyøvø'sta'm pøjcøchoṉda'møjtzi tumø chocoy.
18 Jyo'pitman ̱ Pablo øjtzji'ṉda'mva'cømandu'ndam Jacobo. Y
mumu tzambønda'm jena'ṉ tu'mbø'yaju. 19Pablo'is yuschi'yaj
tu'mbø'yajupø y chajmayaju mumu lo que Diosis oyupø chøc
emø ityajumø pønda'm lo que ji'ndyet Israel pønda'm. Chamu
Diosis oyupø chøqui cuando ñe'c Pablo'is cha'maṉvajcayaj
Diosis 'yote. 20 Myañaju y vyøcotzøcyajpana'ṉ Dios y ñøjayaj
Pablo:
―Atzi, mitz nø a'mu jujche vøti mil ityaj Israel pøn

vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús. Y mumu cyø'onguipyajpa jujche
oyse aṉgui'm Moisés. 21 Porque mandøju que mitz ndza-
jmayajpa Israel pøn ityajupø emø va'cø chacyaj Moisesis
'yaṉgui'mguy. Mandøjpa que mitz ndzajmayajpa va'cø jyana
seña'øyaj 'yune, y va'cø jyana tzøjcaṉøjayaj Israel pø'nis cyos-
tumbre. 22 ¿Ti man ̱ba tuquinaj? Man ̱ba tu'myaj vøti pøn
porque maṉba myañaje que min mijtzi. 23 Por eso mi
ndzajmatya'mbøjtzi que yøcse va'cø mi ndzøcø. Ityaj ø
ne'ṉgomda'mmacsyaṉbønmaṉba'is chøcyaj yøti lo que vi'na
chamyaju que man ̱ba chøcyaje cøna'tzø'ocuy cuenta. 24Maṉ
jetji'ṉda'm y yaj cøvactam mi ⁿvin jujche an ̱gui'mguy ijtuse.
Y mitz coyojayaj je'is gyasto, y después muspa co'tzimø
ju'syajø. Jetse man ̱ba myusyaje mumu pø'nis que ni ti ja
ityø lo que oyupøcøs mi n ̱gyøtza'møtyøji. Maṉba isyaje que
mi ṉgøjamque'tpati Moisesis 'yan ̱gui'mguy. 25 Pero pønda'm
lo que ji'ndyet Israel pønda'm vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús, o'yø
n ̱gø'vejatyam carta ndzajmatyamu que ji'ndyet pyena va'cø
cyo'aṉjamyajø Israel pø'nis 'yaṉgui'mguy; sino va'cø jyana
vi'c sis comi chøquicøtoya yaj ca'tøjupø, va'cø jyana cu'j nø'pin,
va'cø jyana vi'caymo'ca'tøjupø'is syis, y va'cø jyanamøtzi ñø'it
yomo.

Ñucyaj Pablomasandøjcomo
26 Jicsye'cti Pablo'is pyøcyaj je macsyaṉbøn y jyo'pitpø

jama yaj cøvajcøyaj vyin jetji'n ̱. Tøjcøyaj masandøjcomo va'cø
chajmayaj jujchøquete man ̱ba ta'nbø' jama va'cø cyøvajcøyaj
vyin. Jicsye'c maṉba yaj ca'yajtøj tumdum pø'nis cyopøn
chi'ocuyajupø como cøna'tzø'ocuy cuenta.

27 Pero cuando ya mero maṉba'c ta'n cu'yay jama, metza
tu'cay Asia nasombø Israel pø'nis isyaj Pablo masandøjcomo.
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Yac so'natejyaj mumu pøn y ñucyaj Pablo. 28 Vejaṉgøtyaju,
cyøsujtzøyaj Pablo; nømyaju:
―¡Mi Israel pønda'm, cotzoṉdam mi ndøvø! Yønømete je

pøn aunque jut anma'yopapø va'cø qui'sayaj ndø cumguy
tøvø, y va'cø jyana co'aṉjamyajMoisesis 'yangui'mguy, y va'cø
jyana cø'na'tzøyaj yøn masandøc. Y también je'is ñøtøjcøyaj
yøn masandøjcomo pøn lo que ji'ndyet Israel pøn, y jetse ja
cyøna'tzøy yønmasanbø lugar.

29Porquevi'nati o isyaj Pabloji'n ̱ cumgu'yomo tumñøyipø'is
Trófimo, Efeso cumgupyøn. Qui'sayajpa'is cyomo'yajpana'ṉ
que Pablo'is oy ñøtøjcøy Trófimomasandøjcomo.

30 Jetse mumu cumgupyøn so'natejyaju, y poye
tu'mdu'mneyaj vøti pøn, y ñucyaj Pablo y ñøputyaj
masandøjcomo; y jicsye'cti 'yaṉga'mgøtøjcøyaj masandøc.
31Mientrasquenømna'ṉ syunyaj ca'yaj Pablo,man ̱ chajmayaj
møja'aṉ soldado covi'najø que nømna'ṉ syo'natejyaj mumu
Jerusalén gumguy. 32 Jicsye'cti soldado covi'najø'isñømaṉyaju
soldado y eyapø cyovi'najøque't y poye nu'cyaj ityajumø vøti
pøn. Cuando pø'nis isyaj soldado cyovi'najøji'n, ñacsaṉjejyaj
Pablo. 33 Entonces møja'aṉ soldado covi'najø'is cyønu'c Pablo
y ñujcu. 'Yaṉgui'myaju va'cø myocsyaj metzcupyø cadenaji'n.
'Yaṉgøva'c ina'ṉete y tina'ṉ nø chøjcupø. 34 Pero eyata'm
eyata'm vejyajpana'ṉ y ni jutipø'is 'yote ja mus cyønøctøyøjay
soldado covi'najø'is, porque vejan ̱gøtyaj vøti pøn. Entonces
soldado covi'najø'is 'yan ̱gui'myaj syoldado va'cø ñømaṉyaj
Pablo cuartejlomo. 35 Y cuando nu'cyaj escaleracøsi,
soldado'is chono nømaṉyaj Pablo, porque vøti pø'nis por
coraje syununa'ṉ ñucyajø va'cø yaj ca'yajø. 36Porque vøti pøn
miñajpana'ṉ vejpa jyøsaṉgø'mø, nømyajpana'ṉ:
―¡Yaj ca'tamø!

Pablo'is cyø'on vyin pø'nis vyi'nomda'm
37 Cuando Pablo nømna'ṉ ñøtøjcøyaj soldado'is tyøjcomo,

Pablo'is ñøjaymøja'aṉ soldado covi'najø:
―¿Muspajami o'nøyø?
Y covi'najø'is ñøjayu:
―¿Jutznømmuspa mi on griego ote'omo? 38 ¿Ji'natmijtzi jic

Egipto pøn opø'is yac tzu'n ̱ quipcuy, y oyupø'is ñømaṉyaj ja
ijnømømø jic macsycumil yaj ca'oyajpapø?

39Pablo'is ñøjayu:
―Ji'n chøṉ jicø; ojchøṉø IsraelpønTarsocumgupyøn,Cilicia

nasombø. Tarso cumguy ji'ndyet aunque jujchepø cumguy.
Va'cpømitzcøsi permiso va'cø mus o'nøyaj yøṉ vøti pøn.

40 Je'tis chi' permiso va'cø 'yo'nøyajø. Pablo qui'm escaler-
acøsi y jen te'nu. Chøjcayaj seña cyø'ji'ṉ vøti pøn. Cuando
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vøṉgajpøyaju, Pablo'is 'yo'nøyaj Israel pø'nista'm 'yote'omo,
ñøjayaju:

22
1―Israel tøvøta'm yñchambønda'mbø, tø cøma'nøtyamndøvø.

Øtz n ̱goquijpa ø ⁿvin ø ondeji'n ̱mi vi'nan ̱døjquita'm yøti.
2 Cuando cyøma'nøyaju que nømna'ṉ 'yo'nøyaj Israel pø'nis

'yote'omo, más vøṉgajpø'yaju. Y Pablo'is ñøjayaju:
3 ―Viyuṉsye øjtzi Israel pøn chøṉø. Pø'najøjtzi Tarso

cumgu'yomo Cilicia nasomo. Tzojcøjtzi yøṉ Jerusalén
gumgu'yomo. Gamalielcø'mø an ̱mayta'nøjtzi mø'chøqui ndø
jandatzu'ṉgu'is 'yan ̱gui'mocuy. Sunbana'ṉtzi ndzøc vøjpø
tiyø Dioscøsi jujchem mumu mijta'm sunba ndzøctando'
yøti. 4 Øtz ⁿyacsutzøcyajpana'ṉtzi vya'ṉjajmayajpapø'is yøn
Jesusis 'yote hasta va'cø yaj ca'yajø. Nucyajpana'n ̱tzi,
ⁿvatyajpana'n ̱tzi pøn y yomo va'cø somyajø. 5 Pane
covi'najø'is y mumu tzambø'nista'm muspa chamyajø que
jetse ndzøcpana'ṉtzi. Porque je'tista'm tzi'yajø carta para
Israel pøngøtoyata'm ityajupø Damasco cumgu'yomo, va'cø
tzi'ø angui'mguy va'cø ⁿnucyajø yø'cse va'ṉjajmoyajpapø,
va'cø nømiñaj mocsyajupø Jerusalén gumgu'yomo va'cø
n ̱gastigatzøcyajø.

Pablo'is chamu jujche vya'ṉjamdzo'tz Jesús
6 ”Pero o tuqui que nømna'ṉ ø man ̱ tu'n ̱omo, nømna'ṉø nu'c

tome Damasco cumgu'yomo como pan ̱guc jamase'ṉomo,
cuando joviti vo'cøtøjcøyøjtzi pømipø sø'ṉgø'is tzajpombø'is.
7 Tzipotmø'nøjtzi nasomo y ma'nø ote nø nøjayupø'is:
“Saulo, Saulo, ¿ti'ajcuy nø mi ndø yacsutzøjcu?” 8 Entonces
an ̱dzo'n ̱øjtzi: “¿Iyø mijtzi, Señor?” Y nøjayøjtzi: “Øjchøn Jesús
Nazaret cumgupyøn, øjchøṉ nø mi ndø ⁿyacsutzøjcupø”.
9 Øtzji'ṉ ityajupø'is isyaj sø'ṉgø, y na'chaju, pero ja
cyønøctøyøyaj ote nø o'nøyupø'is øjtzi. 10 Entonces ⁿnøja'yøjtzi:
“Ø N ̱gomi, ¿ti vøjø va'cø ndzøcø?” Y ndø Comi'is nøja'yøjtzi:
“Te'ñchu'ṉø y man ̱ Damasco cumgu'yomo, y jin ̱ ma mi
ñchajmatyøjmumu lo que sunbapø øjtzi va'cømi ndzøcø”. 11Y
ni ti ji'na'ṉø isi porque sø'ṉguecnøm pømi y to'tipø tzø'yøjtzi.
Por eso jiti nømaṉyajøjtzi n ̱gø'cøsi øtzji'ṉ ityajupø'is. Jetse
nu'cøjtzi Damasco cumgu'yomo.

12 ”Jin ̱ ijtuna'n ̱ tum pøn ñøyipø'is Ananías, cyo'an ̱jambapø'is
Moisesis 'yan ̱gui'mocuy, ymumu Israel pønda'm ityajupø jin ̱ø
nømyaju que vøjpø pønete je Ananías. 13 Je'is mi'nø o'nøyi, y
cuando nu'cu, nøja'yøjtzi: “Atzi Saulo, mi'nø mi yac sø'ṉay mi
vindøm”. Y øjtzi jic orati sø'ṉ ø vindøm y ⁿisø Ananías. 14 Je'is
nøja'yøjtzi: “Dios lo que vya'ṉjamyajupø ndø janda tzu'n ̱gu'is,
je'is mi n ̱gyøpiṉu va'cø mi ngomusø como jujche ñe'c Diosis
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syunbase, va'cømi ⁿis jic vøjpøpøn Jesús, va'cømin ̱gøma'nøjay
'yote lo que chambapø. 15 Jetse maṉba mi n ̱gotzam mumu
pø'nis vyi'nan ̱døjqui ti mi ⁿisupo, ti mi manumbø. 16 Y yøti,
¿Ti nø mi n ̱gøtzø'yu? Te'nchu'ṉø, nø'yøyø, y vejay ndø Comi
ñøyicøsi va'cø mi yac tzu'n ̱aymi n ̱goja”.

Pablo'is chajmayu que cyø'vej ndø Comi'is va'cø chajmayaj
pøn lo que ji'ndyet Israel pøn

17 ”Y cuando vitu' øjtzi Jerusalén gumgu'yomo, nømna'ṉ ø
o'nøy Dios masandøjcomo y ø nambasyi'omse tujcøjtzi. 18 Y
ⁿisøjtzindø Comi'is nø nøjayupø: “Cojecsa va'cømi ñchu'ṉ jø'nø
Jerusalén gumgu'yomo, porque ji'n ma mi ⁿvya'ṉjamyaje lo
que jujche mi ndø cotzambase”. 19 Y øtz ⁿnøja'yøjtzi: “Ø
mi Ṉgomi, je'tis mismo myusyajpa que øtz vijtopyana'ṉtzi
tu'myajpamø Israel pøn va'cø somyajø, y va'cø nacsyaj
mi ⁿvya'ṉjamyajpapø'is mijtzi. 20 Y cuando yaj ca'tøj Es-
teban porque je'is mi n ̱gyotzamu; øtz jendina'ṉ te'nque't
øjtzi, y ⁿvø'mø'yøjtzi va'cø yaj ca'yajø. N ̱goquejnayajøjtzi yaj
ca'yajupø'is tyucu”. 21Y ø Ṉgomi'is nøja'yøjtzi: “Mavø, porque
øtzma'ṉbø mi n ̱gø'vej ya'i ityajumø pøn lo que ji'ndyet Israel
pønda'm”.

Pablo soldado covi'najø'is cyø'omo
22 Jañche'ṉomo cyøma'nøyaj Pablo. Entonces

vejan ̱gøtyajuna'ṉ nømyaju:
―¡Yaj ca' jej pøn, ji'n vyøj va' it jetsepø pøn nascøsi!
23 Vejyajpana'ṉ jejta'm y pyatzqui'myaj møji tyucu y vi-

jqui'mgui'mvøyaj po'yo møji. 24 Entonces møja'aṉ soldado
covi'najø'is 'yan ̱gui'myaju va'cø ñømaṉyaj Pablo soldado
tøjcomo. Y 'yangui'myaju va'cø ñacsyaj Pablo va'cø yac tzam ti
cyoja, y ticøtoya vejyajpana'n ̱ tanto, y ticøtoya sunbana'ṉ yaj
ca'yajø. 25 Mientras nømna'ṉ vyatyaju naca tzaji'n, Pablo'is
ñøjay soldado covi'najø que ijtupøna'ṉ jeni:
―¿Ijtujaan ̱gui'mguyva'cøñacstøj romanopønmientras que

ja cyøme'chaj ti cyoja?
26 Cuando myan jetse soldado covi'najø'is, man ̱ chajmay

møja'aṉ soldado covi'najø, ñøjayu:
―Cuenda tzøc ti man ̱ba mi ndzøjcay jic pøn, porque jic pøn

romano pønete.
27Y cyønu'cmøja'aṉ soldado covi'najø'is y ñøjay Pablo:
―Tzajmay ndøvø o'ca mijtzete romano pøn.
Pablo'is ñøjayu:
―Øjchømøṉø.
28Ymøja'aṉ soldado covi'najø'is ñøjayu:
―Øtz vøtipø tuminji'n ⁿjuytøjcøyøjtzi ø ⁿvin jetsepø

an ̱gui'mguyomo.
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Pero ñøjay Pablo'is:
―Øtz de por si jetse pø'najøjtzi.
29 Jicsye'cti tzu'n ̱yaj Pablocø'mø maṉbapø'sna'ṉ ñacsyaje,

y møja'aṉ soldado covi'najø también oy na'tze, porque
cyønøctyøyøyu que Pablo romano pønete, y ja ñø'it
an ̱gui'mguy va'cø yac vajtøjø.

Pablo Israel pøn covi'najø'is vyi'nomda'm
30 Jyo'pit soldado covi'najø'is sunbana'ṉ myus viyuṉsye

tiyø cojapit cyøtza'møyaj Pablo Israel pø'nis. Y pyucspø'jayaj
Pablo'is cyadena y vyejayaju va'cø miñaj Israel pø'nis pyane
covi'najø, y mumu an ̱gui'myajpapø, va'cø tu'mbø'yajø. En-
tonces ñøput Pablo y ñønu'c angui'mbapø'is vyi'nan ̱døjqui.

23
1 Jicsyejcam Pablo'is 'ya'm tu'mbø'yajupø aṉgui'myajpapø y

ñøjayaju:
―Israel tøvøyta'm, Diosis ispøjtzi que musu'csye'ṉomo,

ndzøjcøjtzi vøjpø tiyø hasta yøticsye'ṉomo, y jetse an ̱jamba ø
ⁿvin contento.

2 Jicsyejcam møja'aṉbø pane Ananiasis 'yan ̱gui'myaj pøn
te'ñajupø tome va'cø 'yan ̱nøctza'ṉøyaj Pablo. 3 Pero ñøjay
Pablo'is:
―Mitz maṉba mi ñchaṉ Diosis. Como jamgønacsøyupø

no'tze suñi quenba, jetse mitz vøjpø pønse mi n ̱gyenba; pero
mi n ̱gui'psocuy ji'n vyøjø. Porquemitzmimbyo'cspa va'cømi
vøjøndzøc va'cocuy jujche ijtuse angui'mguy, peromi ndø yac
tzaṉdøjpa ja itøse angui'mguy.

4Y tome te'ñajupø'is ñøjayaj Pablo:
―¿Ticøtoyami an ̱dzoṉba Diosis myøja'ṉombø pane?
5Pablo nømu:
―Tøvøyta'm, ji'na'ṉø nø musu o'ca møja'ṉombø panete,

porque yøcse jachø'yupøte: “Uymi yandzicotzøcmi ṉgumguy
covi'najø”.

6 Entonces qui'psmin Pablo'is que vene pø'nis saduceo
va'ṉjajmocuy ñømaṉyaju y vene pø'nis fariseo va'ṉjajmocuy
ñømaṉyaju, yPablopøminømuan ̱gui'myajpapø tyu'myajumø:
―Tøvøyta'm, øjchøṉ fariseo, y fariseo'is chøṉ 'yune.

Jetcøtoya mi ndø cøva'cøtyamu, porque muspøjtzi que manba
tø visa'tame tø ca'tamujcam.

7 Yøcse nømujcam, oy quiptocoyaj fariseota'm
saduceoji'n ̱da'm, y jetse ve'nbø'yaj tu'myajupø. 8 Porque
nømyajpa saduceo que ji'n visa'yaj ca'yajupø, y nømyajque'tpa
que ja it ni jujchepø an ̱geles, y ja it ni jujchepø espiritu.
Pero fariseo nømyajpa ijtuti angeles y espiritu y que
visa'yajpa ca'yajupø. 9 Por eso oy vejmøjtzøyaje, y



Hechos 23:10 321 Hechos 23:21

tenchun ̱yaj an ̱ma'yoyajpapø an ̱gui'mgupit fariseo'is ñe'ta'm
y onguipyaju, nømyaju:
―Ni ti coja ji'n ndø pa'tatyam yøṉ pø'nis ñe. O'ca espiritu'is

'yo'nøyu, o o'ca angelesis 'yo'nøyu, uy tø ya'inductam Dios.
10 Jetse møja'aṉ onguipyaju, y na'tz møja'aṉ soldado

covi'najø utyemna'n ̱ ñamatucyaj Pablo je'tista'm. Por eso
cyø'vejyaj soldado va'cø myø'ñajø va'cø ñucyaj Pablo, va'cø
ñøputyaj cujcomo y va'cø ñømaṉyaj soldado tøjcomo.

11Mismo tzu'cøsi cyønu'c Pablo ndø Comi'is y ñøjayu:
―Uy mi ña'ndzu, Pablo, oyuse mi ndø cotzam Jerusalén

gumgu'yomo, jetseti sungue'tpøjtzi va'cø man ̱ mi ndø cotza-
mgue't Roma cumgu'yomo.

Mana'ṉ yaj ca'yaj Pablo
12Y sø'ṉbønømujcam tu'mbajcayaj vene Israel pønda'm va'cø

yaj ca'yaj Pablo. Nømyaju que va'cø yaj coja'ajyaj Diosis
o'ca cu'tyajpa ucyajpa mientras que ji'n yaj ca'yaj Pablo.
Hasta que yaj ca'yajpa jete, entonces man ̱ba cu'tyaje ucyaje.
13 Ijtuna'ṉ más de cuarenta pønda'm nø tyu'mbajcayaj jetse.
14 Cyømaṉyaj yø'ṉista'm pane covi'najøta'm y tzambøndøcvay
y ñøjayaju:
―Øtzta'm nømda'møjtzi que va'cø yaj coja'ajtam Diosis o'ca

cu'jta'mbøjtziucta'mbøjtzimientras que ji'n ⁿyaj ca'tamPablo.
15 Jetcøtoya yøti mitzta'm mi an ̱gui'mdambapø'is nøjatyam
mi an ̱gui'mba tyøvøta'm va'cø mi va'catyam møja'aṉ soldado
covi'najø va'cø ñøput Pablo jomi mi vi'na'ṉdøjqui, como si
fuera maṉbase mi n ̱gøme'tztam mø'chøqui ti chøjcu. Y øjta'm
ma'n ̱bø ijtam listo va'cø ndø yaj ca'tamø antes que nu'cpa
an ̱gui'mgu'yomo.

16 Pablo'is jyamu une'is myanu jujche nøtu'mbajcayaju,
y maṉu y tøjcøy ityajumø soldado y chajmayaj Pablo.
17Entonces vyejay Pablo'is tum soldado covi'najø y ñøjayu:
Tø nømaṉjay yøṉ soca møja'aṉ soldado covi'najøcø'mø,

porque it ti maṉba chajmaye.
18 Jicsyejcam soldado covi'najø'is ñømaṉ soca møja'aṉ sol-

dado covi'najøcø'mø y nømu:
―Je somdøjupø pø'nis ñøyipø'is Pablo, je'is ø veja'yøjtzi y

nøja'yøjtzi va'cømi nømijnay yøṉ soca, porquemami ñchajmay
ti sunba mi nchajmaye. 19 Y jitinømaṉ cyø'cøsi ne'ti møja'aṉ
soldado covi'najø'is y 'yocva'cu ñøjay soca:
―¿Ti sunbami ndø tzajmayø?
20Y nømu:
―Nø chamdu'mbajcajyaj Israel pønda'm que man ̱ba mi

'yo'nøyaje va'cø mi nømbut jomi Pablo an ̱gui'mbapø'sta'm
vi'nan ̱døjqui, como si fueraman ̱base ocva'cyajmásmø'chøqui
ti chøjcu. 21 Pero mitz u mi ndzøc jujche syuñajpase; porque
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más de cuarenta pø'nis nø jyo'cyaju. Jicta'm nømyaju: “Mejor
va'cø yaj coja'ajtam øjtzi Diosis o'ca n ̱gu'tamba uctamba
mientras que ji'n ndø yaj ca'tam Pablo”. Y yøti listo ityaju y
nø jyo'cyaju ti mi ndzamba.

22 Jicsyejcam yacman ̱ socamøja'aṉbø soldado covi'najø'is y
ñøjayu:
―Umi yacmus ni iyø o'ca mi ndø tzajmay ti nømimusu.

Cyø'vejyaj Pablo gobierno Felixis vyi'nomo
23 Jicsyejcam møja'aṉ soldado covi'najø'is vyejay metzcuy

soldado covi'najø y ñøjayaju:
―Mitz maṉba mi alistatzøctam tzu'cøtoya las nueve

sye'n ̱omgøtoya docientos soldados, y otro setenta caballacøs
va'cø myaṉyajø, y otro docientos lanzaji'ṉda'mbø va'cø
myaṉyaj Cesarea cumgu'yomo; 24y va'cø ñø'ityaj listo caballo
va'cø pyo'cs nømaṉ Pablo'is. Y jetse va'cø ñømaṉyaj gobierno
Felixcø'mø, jetse va'cø ñu'c vøjø.

25 Y chøjcay carta møja'aṉ soldado covi'najø'is yøcse
nømbapø:

26“ØjchøṉClaudioLisias. Øtzmi ⁿjajyambamijtzimøja'aṉbø
gobierno Félix. Øtzmi yuschi'pøjtzi. 27Ñucyaj Israel pø'nista'm
yøṉ pøn y mana'ṉ yaj ca'yaje. Y øtz n ̱gønu'cøjtzi vøtipø sol-
dadoji'n ̱ va'cø ⁿyaj cotzoca, cuando musøjtzi que romano
pønete. 28Y como øtz sunbana'ṉ mus ticøtoya nø cyøva'cøyaju,
nøma'ṉøjtzi Israel pøn covi'najø tyu'myajpamø. 29 Y jeni
ma'nøjtzi que cyøva'cøyajpana'ṉ que ji'na'n ̱ cyo'an ̱jajmaye ñe'
'yaṉgui'mgutya'm. Pero ni ja ityøna'ṉ ni jutzpø cyoja va'cø
ndø yaj ca'ø, ni va'cø ndø somø. 30 Pero o'yø tzajmatyøje
que nømna'ṉ cyømejcøyaj Israel pø'nista'm va'cø yaj ca'yaj yøṉ
pøn. Y yøti øtz yø'c nø n ̱gø'vejumi vi'nan ̱døjqui, y nøjayaju'mtzi
cyøva'cøyaju'ismitzcøsi va'cø cyøva'cøyajø. Adios”.

31 Soldado'is pyøcyaj Pablo an ̱gui'myajtøjuse y ñømaṉyaj
tzu'cøsi Antípatris cumgu'yomo. 32 Y jyo'pit soldado
vitu'yajque't ityajumø, y chacyaj caballo po'csyajupø
Pabloji'n ̱ va'cø maṉ chacpø'yajø jut nø cyø'vejtøjumø.
33 Nu'cyajujcam Cesarea cumgu'yomo, soldado'is chi'ocuyaj
carta y chi'ocuyaj Pablo gobiernocøsi. 34 Gobierno'is tyu'n
carta y 'yocva'cu jutipø cumgu'yombøte. Y tzajmatyøju que
Cilicia nasombø pønete. 35Ñøjay gobierno'is Pablo:
―Cuando miñajpami ṉgyøva'cøyajupø'is, jicsye'c man ̱ba mi

n ̱gøma'nøyi.
Entonces 'yaṉgui'myaj soldado va'cø cyoqueñaj Pablo

Herodesis pyalacio'omo.
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24
Pablo'is cyø'on vyin Felixis vyi'nomo

1 Cøjtujcam mosay jama, mø'n pane covi'najø Ananías
tzambønji'ṉda'm; y jetji'ṉ ñømø'ñajque't tum cø'o'nø'opyapø
ñøyipø'is Tértulo. Ji'quista'm cyøva'cøyaj Pablo gobiernocøsi.
2 Pablo nømindøju y Tertulo'is cyøtza'møcho'tzu y ñøjay gob-
ierno:
―Mi ndzøquipit ijta'møjtzi møja'aṉ vøṉneyupø. Vøjpø

tiyø mi ndzøcpa para yøṉ cumguycøtoya mi n ̱gui'psocupit.
3Mumu jama y yempe juti mbøjcøchoṉda'mbø øjtzi lo que mi
ndzøcpapø para øtzcøtoyata'm; y por eso mi nøjandya'mbøjtzi
yøscøtoya mijtzi Félix, vøco'nipø mi an ̱gui'mbate. 4 Pero va'cø
jana mi molestatzøc jana tumnac, va'ṉgapyøjtzi va'cø mi ndø
cøma'nøy usyøc mi vømbøpø'najcupit. 5 Porque mba'jtam yøṉ
pøn que jyorvatzøcpa'is aunque iyø y ñøtzu'ṉbapø'is quipcuy
entre mumu ityajuse Israel pøn mumu nasvindumø. Y
nazareno va'ṉjajmocuy covi'najøte. 6 Yø'ṉis aunque iyø sun-
bana'n ̱ yac tøjcøyaj masandøjcomo. Por eso nucta'møjtzi y
sunbana'ṉ ndzøctam ø ne'c justicia'ajcuy chambase ø ne'c ø
angui'mgu'ista'm. 7 Pero mi'nø ya'inductam møja'aṉ soldado
covi'najø Lisiasis. Lisias min nu'cyaj soldadoji'n ̱ y a la fuerza
ñucyaj Pablo y ñømaṉyaj emøc. 8 Y 'yaṉgui'myaj je'is va'cø
ñu'cyajyø'cmivi'nan ̱døjqui cyøtza'møyajpapø'is. O'cami sunba,
muspa mi ocva'cø va'cø mi musø que viyuṉbø'tze nø ndzam-
damu nø'ø n ̱gøva'cøtyamuse yøṉ Pablo.

9 Jetseti Israel pønda'm nømyajque'tu que viyuṉete lo que
chamupø Tertulo'is. 10 Jicsyejcam gobierno'is chøjcay seña
Pablo va'cø cyø'ona'am vyin. Y Pablo'is ñøjay gobierno:
―Muspøjtzi que vøti ame'am mi an ̱gui'mbamø yøṉ na-

somo. Y jetcøtoya contento n ̱gø'onbø ø ⁿvin. 11 Muspa mi
an ̱gøva'cø va'cø mi musø que ja itøtøc más que macvøstøjcay
jama man ̱umø'tzi Jerusalén gumgu'yomo va'cø n ̱gøna'tzøy
Dios. 12 Pero ni i'is ja isøjtzi cuando nø onguiptamu'øc ni
jutipø pønji'ṉda'm, y ni i'is ja is øjtzi nø yac so'nateju vøti
pøn ni juti, ni masandøjcomo, ni Israel pøn tu'myajpamø,
ni cumgu'yomo. 13 Ni ji'n mus cyotyaj cyopac que viyuṉe
nø chamyaju nømditzø cøtza'møyajupø. 14 Pero va'ṉjambøjtzi
que øjtzi nø'ijtupø ø va'ṉjajmon ̱guy lo que jet nømyajpa
que ji'ndyet vøjpø. Pero øtz va'ṉjambapø Dios mismo lo
que ø janda tzu'n ̱gu'ista'm vya'ṉjamyajupø. Va'ṉja'mbøjtzi
mumu tiyø ijtuse jachø'yupø an ̱gui'mgu'yomo, y jyachø'yajuse
tza'maṉvajcoyajpapø'is. 15 Y Dios ⁿjo'cpøjtzi que je'is maṉba
yac visa'yaj ca'yajupø, tanto vøjta'mbø, tantø ji'n vyøjta'mbø;
y jetseti nø jyo'cyajque'tu nø cøtza'møyajupø'is. 16 Por
eso muspa'csye'ṉomo ndzøcpøjtzi vøjø va'cø an ̱jamø que
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ndzøjcu'mtzi vøpø tiyø Diosis vyi'nan ̱døjqui y pø'nis vyi'nomo
mumu jama.

17 ”Jetse øtz o'yø vit emøc vøti ame, y yøti vitu'que't øjtzi
ø n ̱gumgu'yomo va'cø min ndzacpø' tumin pobrecøtoya, y
va'cø ndzacpø' tzi'ocuy masandøjcomo. 18 Nømømna'ṉtzø yaj
cøvajcøy ø ⁿvin masandøjcomo jujche an ̱gui'mguy ijtuse, ni
ji'n vøti pønji'ṉ, ni ji'na'ṉø yac so'natejyaj pøn. 19 Jetse
metza tu'cay Asia nasomo tzu'n ̱yajupø Israel pø'nis isyajøjtzi.
O'ca je'is isuna'ṉ nø ndzøjcu yandzitzoco'yajcuy, muspana'ṉ
min yø'qui va'cø cøtza'møyajø mi vi'nan ̱døjqui. 20 Y o'ca ja
it yø'c jic Asia nasomda'mbø, yac tzamyaj yø'c ityajupø'is
tiyø coja ndzøjcøjtzi cuando jiṉna'ṉ ijtu'ctzi tu'myajpamø
an ̱gui'myajpapø. 21 Pues jin ̱ø ni ja nchøjcøjtzimás eyapø tiyø
más que vejøjtzi cuando øtzna'ṉ te'n ñe'cji'ṉda'm ⁿnøja'yøjtzi:
“Yøti nø mi ndø cøva'cøtyamu porque øtz va'njambøjtzi que
maṉba visa'yaj ca'yajupø”.

22 Jetse Felixis myanu chamuse Pablo'is, y como
Felixis myusyaj vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús, jujche ijtuse
vya'ṉjajmocuy; por eso Pablo'is 'yasunto jetse yac
tzø'cøchø'yu para eya jamacøtoya. Félix nømu:
―Minbajcam møja'aṉbø soldado covi'najø Lisias, ma'ṉbø

øtzmuspø' jujchepøtmi va'ṉgocutya'm.
23 Entonces Felixis 'yaṉgui'm soldado covi'najø va'cø cy-

oquenPablo, perova'cø jyana soma, y va'cø jyanaya'inducyaj
tyøvø o'ca minba 'yo'nøyaje, o'ca minba chi'yaj ti jana tiyø.

24 Cøjtu'cam jama, min Félix yomo Drusilaji'n ̱. Felixis
yomo Israel yomote. Felixis ñøvej Pablo y cyøma'nøyaj jujche
vøjø va'cø ndø va'ṉjam Jesucristo. 25 Y Pablo'is chajmay
mø'chøqui, yaj cønøctyøyøyu jujche muspa tø put vyøjomo
Diosis vyi'nan ̱døjqui, y chajmayu que tiene que va'cø ndø
cuendatzøc ndø vin va'cø jana ndø tzøc yatzitzoco'yajcuy; y
chajmayu que Diosis maṉba cyøme'chaj mumu pøn cyojapit.
Y Félix søtøjtu porque na'tzeminu, y ñøjay Pablo:
―Yøtimavø, ijtu'cam ø lugar, man ̱bami nøvejque'te.
26 Felixis jyo'cu a ver o'ca Pablo'is mana'ṉ cyoyojcøpujtay

vyin. Jetcøtoya vøti nac ñøveju va'cø ñøvejvejneyø. 27 Pero
metza ame ta'nujcam, put Félix y tøjcøy Porcio Festo go-
bierno'ajcu'yomo. Felixis sununa'ṉ chø'y vøjpø pøn Israel
pøngøsta'm, por eso syomutzac Pablo.

25
Pablo Festo'is vyi'nomo

1 Entonces nu'c Festo va'cø tøjcøy an ̱gui'mgu'yomo. Y
tu'cay jamapit tzu'n ̱ Cesarea cumgu'yomo qui'm Jerusalén
gumgu'yomo. 2 Y jin ̱ø cyøtza'møcho'chajque't Pablo pane
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covi'najø'is y más cyovi'najøpø Israel pø'nista'm. 3 Ñøjayaj
Festo va'cø chøjcayaj favor va'cø ñønu'c Pablo Jerusalén
gumgu'yomo. Nømna'ṉ qui'psyaju va'cø cyo'syaj tu'n ̱omo
va'cø yaj ca'yajø. 4 Pero ñøjayaj Festo'is que jin ̱na'ṉ nø cy-
oquendøj Pablo Cesarea cumgu'yomo. Y prontoti jin ̱ maṉba
maṉ ñe'cø. 5Por eso ñøjayaj Festo'is:
―Jutipø mijta'm nø'ijtu'is angui'mguy hay que va'cø mi

myaṉdam parejo øtzji'ṉ jin ̱ Cesarea cumgu'yomo va'cø mi
n ̱gøtza'møtyam jic pøn o'ca it cyoja.

6 Tucutujtay o majcay jamasye'n ̱omo Festo jen o ya'e
Jerusalén gumgu'yomo, y entonces tzu'n ̱u y man ̱ Cesarea
cumgu'yomo. Y jyo'pit pyo'csu cyome'tzopyamø. Festo'is
cyø'vej pøn va'cø maṉ pyøc Pablo. 7 Nu'cujcam Pablo,
vyocyøvitu'yaj Israel pø'nista'm tzu'n ̱yajupø'is Jerusalén
gumgu'yomo. Vøti myøja'ṉombø cyoja chøjcajo'yaju, pero ja
mus vyiyun ̱gotzøjcayajø o'ca viyun ̱ete. 8 Pero cyø'on Pablo'is
ñec vyin nømu:
―Ja it ø ni ndiyø coja Israel pø'nista'm 'yaṉgui'mgucyøsi, ni

masandøjcøsi, ni møja'aṉ an ̱gui'mbapø Cesarcøsi.
9PeroFesto sunbana'ṉ chø'yvøjø Israel pønji'ṉda'm, por eso

ñøjay Pablo:
―¿Sunbaja mi myaṉ Jerusalén gumgu'yomo jin ̱ va'cø mi

n ̱gøme'tzmi n ̱gojapit øjtzi?
10Pero Pablo nømu:
―Myøja'ṉombø aṉgui'mbapø Cesajris 'yangui'mgu'yom

ijtøjtzi, je'is va'cø cøme'tz ø n ̱gojapit, y vøj jetse va'cø cøme'tz ø
n ̱gojapit je'is. Porque øtz ni ti ja ñchøjcayajøjtzi Israel pønda'm,
y mitz mi muspaseti mø'chøqui. 11O'ca ndzøjcuna'ṉtzi møjapø
ø n ̱goja, entonces muspana'ṉ ø yaj ca'yajø ø n ̱gojacøtoya,
i'nbø'pana'ṉ ø ⁿvin. Pero o'ca ja nchøjcøjtzi jetse como
cøtza'møyajuse, entoncesni i'is ji'nmus tzi'ocuyaj øjtziva'cø yaj
ca'yajø. Por eso su'n ̱bø man ̱másmyø'ja'ṉombø an ̱gui'mbapø
Cesarcø'mø je'is va'cø vøjøtzøjcay ø va'ṉgocuy.

12 Entonces Festo'is 'yaṉgøva'cyaj an ̱gui'mba tyøvø ti vøjø
va'cø chøcø; y después Festo'is ñøjay Pablo:
―Como mitz nøm ndø nøjayu que sunba mi myaṉ

más møja'aṉombø an ̱gui'mbacø'mø, pues myøja'aṉombø
an ̱gui'mbacø'møma'n ̱bømi n ̱gø'veje.

Pablo angui'mba Agripa'is vyi'nomo
13 Cøjtujcam usy jama, nu'cyaj angui'mba Agripa yomo

Bereniceji'n ̱ Cesarea cumgu'yomo va'cø yuschi'yaj Festo.
14Después que vøti jama ityaju'øc jiṉ tyumø'omo, Festo'is yac
mus an ̱gui'mba jujche oyse cyøtza'møyaj Pablo, Festo'is ñøjayu
an ̱gui'mba:
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―It tum pøn Felixis syomu tzajcupø. 15 Cuando øtz
o'yøjtzi Jerusalén gumgu'yomo, pane covi'najø'sta'm y
Israel tzamupø'nista'm cønu'cyaj øjtzi, y vya'cayaj øjtzi
va'cø n ̱gasticatzøc Pablo. 16 Pero øtz ⁿnøjayajøjtzi que
ja it romano pø'nis cyostumbreta'm va'cø chi'ocuyajø
ni jutipø pøn va'cø yaj ca'yajø antes que parejo va'cø
ityaj tumø'omo an ̱gui'mgu'yomo, va'cø cyø'on vyin
cyøtza'møyajupø'is vyi'nomo, a ver o'ca viyun ̱syeti it cyoja lo
que ñøcøtza'møyajuse. 17 Jetsemete cuando cyøtza'møyajpapø'is
miñaj øjtzøcø'mø, ja pa'ti pa'ti nø'it jetse. Jyo'pi'ti øtz
oy po'cs an ̱gui'mgu'yomo va'cø vøjøndzøc va'cocuy.
18 Pero cuando jendina'n ̱ ityaj ñøcøva'cøyajupø'is, lo que
cyøva'cøyajuse ji'ndyet como øtz n ̱gomopyana'n ̱tzi jujche
mana'n ̱ cyøva'cøyaje. 19 Sino que en cambio cyøtza'møyaj
ñe vya'ṉjajmocucyøsi, y que ijtuna'ṉ tum pøn ñøyipø'is
Jesús, ca'upømete, pero Pablo'is chamba que quenbati. 20 Y
como øtz ji'n mus yø'cseta'mbø tiyø, ⁿnøja'yøjtzi Pablo o'ca
sunba man ̱ Jerusalén gumgu'yomo va'cø jiṉ vøjøndzøctam
va'cocuy. 21 Pero vya'c Pablo'is va'cø cyø'vejtøj møja'aṉ
an ̱gui'mbapøcø'mø je'is va'cø vyøjøtzøc va'cocuy. Entonces
an ̱gui'myaj øjtzi va'cø cyoquen Pablo hasta que muspa
n ̱gø'vejamøja'aṉ an ̱gui'mbapøcø'mø.

22 Jicsye'jcam Agripa'is ñøjay Festo:
―Øtz su'nbø n ̱gøma'nøcye't jic pøn.
Festo'is ñøjayu:
―Jomimaṉbami n ̱gøma'nøyi.
23 Jyo'pit nu'cyaj Agripa y yomo Berenice

møja'ṉga'møyajupø y vøti pønji'ṉ formatzøcyajupø va'cø
isyajtøjø que myøja'ṉomda'mbø pøndamete. Y tøjcøyaj
cuarto'omo opyamø tu'mnømi. Tøjcøyajque't soldado
covi'najøta'm y covi'najøta'mbø cumgupyøn. Entonces Festo'is
cyø'vej nu'cscuy va'cø man ̱ pyøc Pablo. 24Y Festo'is ñøjayaju:
―An ̱gui'mba Agripa y mumu mbyø'nista'm mi ijtamupø'is

tu'mbac øtzji'ṉda'm, istam mijta'm yøṉ pøn. Mumu vøtipø
Israel pø'nis Jerusalén gumgu'yomo y yø'qui cyøtza'møyajpa
yøṉ pøn. Veju'c nømyajpa que vøjø va'cø yaj ca'tøjø. 25 Pero
musøjtzi que ni ja chøc ni ti coja; por eso ja mus ⁿyaj ca'ø.
Y ñe'cti vya'cu va'cø myaṉ mas myøja'ṉombø an ̱gui'mba'is
vyi'nomo, jetcøtoya øtz ma'n ̱bø n ̱gø'veje. 26 Pero ja it jujche
va'cø ⁿjajyay ø n ̱govi'najø ti cyoja. Jetcøtoya øjtzø nømbut
yøṉ pøn mi vi'nan ̱døjqui, anguimba Agripa, y mumupø'is
vyi'nan ̱døjqui, va'cø ndø ocva'ctamø ti coja ñø'ijtu, a ver o'ca it
tiyø cyoja ⁿjajyayø. 27 Porque n ̱gui'pspøjtzi que jovi'ajcuyete
va'cø n ̱gø'vej preso o'ca ji'nø ⁿjajyay totocøsi ticøtoya nø
cyøva'cøyaju.
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26
Pablo'is chajmay an ̱gui'mba Agripa jujchepøcøtoya nuctøju

1Entonces Agripa'is ñøjay Pablo:
―Yøti ndzi'pa mi lugar va'cø mi n ̱gø'onmi ⁿvin.
Entonces Pablo'is yøcte'n cyø' y cyø'ondzo'tz vyin. 2Nømu:
―Angui'mba Agripa, o'man ̱ajpa øjtzi porque yøti ma'ṉbø

n ̱gø'on ø ⁿvin mi vi'nan ̱døjqui. Ma'ṉbø ṉgø'on ø ⁿvin mumu
ticøsi cøtza'møyajpøjtzi Israel pø'nista'm. 3 O'maṉajpøjtzi más
porque mitz muspa mumu Israel pø'nista'm cyostumbre y
vya'ṉjajmocutya'm. Jetcøtoya va'ṉgapya mijtzi va'cø mi
mbasyencia'ajø va'cø mi ndø cøma'nøyø.

Vi'na jujchena'ṉ oy chøc Pablo'is antes que vya'ṉjam Jesús
4 ”Myusyajpa mumu Israel pø'nis jujche øtz oyuse iti.

Desde une'cna'ṉtzi ijtuna'n ̱tzi Israel pøndøvøji'ṉda'm ø
n ̱gumgu'yomo y Jerusalén gumgu'yomo. 5 Israel pø'nis
comusyajøjtzi desde une'csye'n ̱o'mtzi. O'ca sunbana'ṉ mi
ñchajmayajø, muspana'n ̱ mi nchajmayajø que øtz fariseo
va'ṉjajmocu'yomo tzojcøjtzi. Y fariseo'is cyo'an ̱jamyajpa
más vøjø Israel pø'nis vya'ṉjajmocutya'm 6 Y yøti yø'c
ijtøjtzi y cøtza'møtyøjøjtzi porque va'ṉjamba ancø øjtzi que
Diosis man ̱ba chøqui como vi'na chajmayajuse ø janda
tzu'n ̱gutya'm. 7 Ityajuna'ṉ macvøstøjcay Israejlis 'yune, y
øtz je'is ø tzactamupø 'yuneta'm, y øtz sunda'mbøjtzi va'cø
tyucø jujche Diosis chajmayajuse. Ṉgøna'ndzøtyamba y ji'n
nitu'tame va'cø yosatyam Dios chu'ji'ṉ jyamaji'n ̱ va'cø mus
mbøjcøchoṉdam tzamdzi'tamupø tiyø. Pero an ̱gui'mba
Agripa, por eso cøtza'møyajøjtzi Israel pø'nis, porque øtz
va'ṉjambøjtzi que ma'n ̱bø mbøjcøchondam tzamdzi'tandøjupø
øjtzi. 8 ¿Ti'ajcuy mi ṉgui'pstamba que Diosis ji'n man ̱ yac
visa'yaj ca'yajupø?

Jujche Pablo'is vi'na yacsutzøcyajpana'ṉ vya'ṉjajmyajpapø'is
Jesús

9 ”Ø ne'c n ̱gomo'pyana'n ̱tzi que vøjøse va'cø yandzicotzøc
Nazaret cumgupyøn Jesus, y va'cø yacsutzøcyaj
vya'ṉjamyajpapø'is jete. 10 Jetse øtz oy ndzøjque't también
Jerusalén gumgu'yomo. Somyajøjtzi vøti vya'ṉjamyajpapø'is
Jesús, porque jetse an ̱gui'myajøjtzi pane covi'najø'sta'm.
Cuando yaj ca'yajtøju, o'yø nøndu'mbajcajyaje. 11 Y vøtina'como
øtz n ̱gastigatzøcyaj øjtzi vya'ṉjajmyajpapø'is Jesús mumu
Israel pøn tu'myajpamø. Sunbana'ṉø yaj cø'o'nøyaj Jesús.
Maya'aṉna'ṉ nø n ̱gui'sayaj jejta'm, me'chajpana'n ̱tzi hasta
eyata'mbø cumgu'yomo.

Pablo'is chamgue'tpatøc jujche oy vya'ṉjam Jesús
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12 ”Y jetcøtoya nømna'ṉø man ̱ Damasco cumgu'yomo
como jetse an ̱gui'myajøjtzi y cø'vejyajøjtzi pane covi'najø'is.
13 Jetse Señor an ̱gui'mba, pan ̱guc jamasye'n ̱omo nømna'ṉ
ø maṉ tu'n ̱omo, cuando ⁿisø tum sø'ṉgø tzajpomo más
pømi sø'ṉguecpa que ji'n jama syø'ṉguecpase. Je sø'ṉgø'is
vocøvitu'ta'møjtzi ø nønduṉji'n ̱da'm. 14 Quecpø'ta'møjtzi
nasomo mu'maṉgø'tya'm y ma'nø tum ote nø o'nøtyøjupø
Israel pø'nis 'yote'omo. Nømu: “Saulo, Saulo, ¿ti'ajcuy nø
mi ndø yacsutzøjcu? Mi ne'c mi ⁿvin mi yac to'yøpa como
copø'nis yac to'yøpa vyin va'cø nejpinduc vi'napø ticøsi”.
15 Y øtz ⁿnøja'yøjtzi: “¿Iyø mijtzi Señor?” Y ñe'c ndø Comi'is
nøjma'yøjtzi: “Øjchømøṉø Jesús nø mi ndø yacsutzøjcupø.
16 Pero te'nchu'ṉø porque mi'nøjtzi va'cø min mi ⁿyaj quejay
ø ⁿvin va'cø mi ndzamdzi' tiyø yoscuy va'cø mi ndzøcø.
Man ̱ba mi ndø yosaye y man ̱ba mi n ̱gotestigosaj jujche mi
ndø isu, y man ̱batøc mi isindzi'que't ø ⁿvin y jet va'cø mi
n ̱gotestigosajque'te. 17 Ma'nbø øtz mi yaj cotzoque jana
ni ti mi nchøjcayaj Israel pø'nista'm, ni eyata'mbø pø'nis lo
que ji'ndyet Israel pø'nista'm, porque jetcø'mda'm nø mi
n ̱gø'vej yøti, lo que ji'ndyet Israel pøngø'mda'm. 18 Maṉba
mi myaṉ jin ̱ø porque jiṉ ityaj pøn ji'n myusyajepø'is
ø ni ndiyø ote y por eso ityaju como pi'tzø'ajcu'yomse.
Man ̱ba mi ndza'maṉvajcayaj ø onde va'cø ityaj como si
fuera sø'ṉyajpase vyitøm; va'cø chacyaj pi'tzø'ajcuy va'cø
miñaj sø'ngø'omo, va'cø chacyaj Satanasis 'yan ̱gui'mguy
va'cø mye'chaj Dios; va'cø yaj cøtocojayajtøj cyoja; va'cø
pyøjcøchoṉyaj vøjpø itcuy masanda'mbø pønji'ṉ va'ṉjamyaju
ancø øjtzi”.

Pablo'is chøjcu lo que Jesusis chajmayuse
19 ”Angui'ma Agripa, jetcøtoya ndzøjcøjtzi lo que

tzajma'yøjtzi cuando o'yø ⁿis Jesús tzajpomo. 20 Vi'na
ndzajmayajøjtzi Damasco cumgu'yomda'mbø, y jøsijcam
Jerusalém gumgu'yomda'mbø y mumu Judea nasomda'mbø.
Y ndzajmayajøjtzi eyata'mbø pøn lo que ji'ndyet Israel
pønda'm. Ndzajmayajøjtzi mumu va'cø qui'psvitu'yajø y
va'cø vitu'yaj Dioscøsi, va'cø ityaj vøjø va'cø istøjø que
qui'psvitu'yaju'am. 21 Jetsepø ote nø ndza'maṉvajcu ancø
nucyajøjtzimasandøjcomo Israel pø'nista'm, syuñajpana'ṉ va'cø
yaj ca'yaj øjtzi. 22 Pero como cotzo'n ̱øjtzi Diosis, hasta como
yøti nø'mø yosu va'cø ndzajmayaj Diosis 'yote aunque iyø,
que sea che'ta'mbø ymøja'ṉomda'mbø. Como oyuse chamyaj
tza'maṉvajcoyajpapø'is y Moisesis que man ̱base tuqui, jetse
øtz ndzamque'tpøjtzi. Ni ji'nø ndzam eya. 23 Jejta'm nømyaju
queman ̱ba toya'is CristoDiosismaṉbapø cyø'veje, y ca'ujcam,
jet vi'na maṉba visa'e ca'yajupø'omo como visa'yajpapø'is
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cyovi'najø, y je Cristo'is maṉba chajmayaj vøjpø ote va'cø
yac isyaj como sø'ṉgøsepø; jetse va'cø isyaj sø'ṉgø tanto ø
n ̱gumgupyø'nista'm, tanto ji'ndyet Israel pø'nista'm.

Pablo'is chajmay Agripa que vøjø va'cø vya'ṉjam Jesús
24 Y como jetse Pablo'is cyø'on vyin, Festo'is pømi vyejayu

ñøjayu:
―ⁿJyovimbøt mijtzi, Pablo, vøtipø an ̱ma'yocu'is mi yac

jovi'aju.
25Pablo'is 'yaṉdzon ̱u ñøjayu:
―Øtz ji'nchøṉ jovipø, mi vyøṉgo'nipø'is mi Festo, sino

que øtz nø'mø ndzam viyuṉbø tiyø y vøjpø qui'psocuyete.
26 Porque an ̱gui'mba Agripa'is myuspa lo que øtz
ndza'maṉvacpase. Jetcøtoya jana na'tzcuy ø ndzajmapya
ñe' vi'na'ṉdøjqui. Øtz seguropø chøṉø que je'is myuspa
mumu yøcsepø tiyø lo que jujche oyse tyuc Jesús, porque ni
ja tyuc an ̱gøvø'ngu'yomo. 27 ¿Va'ṉjajmbaja mijtzi, an ̱gui'mba
Agripa, lo que cha'maṉvacyajuse tza'maṉvajcopyapø'is? Øtz
muspøjtzi quemitz mi va'ṉjajmba.

28Entonces 'yan ̱dzoṉ Agripa'is Pablo ñøjayu:
―Usypøcøsmaṉbana'ṉ mi ndø yac va'ṉjam Cristo.
29Y Pablo nømu:
―Øtz mi va'ṉgatyamba Dioscøsi o'ca usypøcøsi,

o'ca vøtipøcøs va'cø mi va'ṉjajmondam como øtz
va'ṉjajmopyase ji'n sólo mijtzi, sino mumu yøti nø mi
ndø n ̱gøma'nøjatyamupø'is ø onde. Pero va'cø jyana mi
myo'cstandøj cadenapit como øtzmo'cstøjuse.

30Entonces te'ñchu'ṉyaj an ̱gui'mba, y gobierno, y Berenice,
y jen pocsyajupøna'ṉ jetji'n ̱da'm. 31 Y emøc man ̱yaju,
nañøjayajtøj tumdum pøn:
―Ni ti coja jay chøc yø'ṉis, ni va'cø yaj ca'tøjø, ni va'cø

syomdøjø.
32Y Agripa'is ñøjay Festo:
―Muspana'ṉ mi sombø' yøṉ pøn o'ca ja vya'cøna'ṉ va'cø mi

n ̱gø'vejmøja'aṉ an ̱gui'mbapøcø'mø.

27
Pablo cø'vejtøj Roma cumgu'yomo

1 Entonces an ̱gu'mba'sta'm qui'pscøpoyaju va'cø
cø'vejta'møjtzi Italia nasomo barco'omo va'cø man ̱damø.
Tzi'ocuyajtøj Pablo y eyata'mbø nø cyoqueñajtøjupø
soldado covi'najøcøsi ñøyipø'is Julio. Pyartido lo que je'is
'yaṉgui'myajpa ñøjayajpana'ṉ Augusto'is ñe. 2 Ijtuna'ṉ jeni
tum barco Adramitio cumgu'yomo tzu'n ̱upø. Ijtuna'ṉ
listo va'cø chu'n ̱ø va'cø man ̱ Asia nasomo. Je'tomo
tøjcøtya'møjtzi y tzu'ṉda'møjtzi. Ijtuna'ṉ øtzji'ṉ Aristarco
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Tesalónica cumgu'yombø. Tesalónica cumguy Macedonia
nas co'an ̱jajme'om ijtu. 3 Y jyo'pit nu'cta'møjtzi Sidón
cumguyomo. Mø'chøqui ñømaṉ Pablo como vøjpø pønse
Julio'is, y chi' lugar va'cø myaṉ 'yamigo'is tyøcmøta'm va'cø
chi'tøj lo que ti nø syunupø. 4 Je'nø tzu'n ̱dam man ̱dam
barco'omo, y an ̱na'yomo tzø'y Chipre cucnas, porque sava'is
ji'na'ṉ yaj cøjtam emøc. 5 Jetse vijta'mø majromo cøjtatyam
Cilicia nas y Panfilia nas y nu'ctam Mira cumgu'yomo Licia
nas co'aṉjajme'omo.

6 Y pya'tu jin ̱ soldado covi'najø'is Alejandría cumgu'yombø
barco nø myaṉupø Italia nasomo. Je'tom yac tøjcøtya'møjtzi.
7 Vøti jama tu'n ̱ajta'møjtzi choc choc, y penavini nu'ctam
tomeGnido cumgu'yomo. Entonces como ji'na'ṉ mus cøjtamø
porque suj vitu'tamø ancø sava'is, por eso Creta cucnasomo
ndzi'tam velta, tome Salmon nascøsi. 8 Con trabajo cøjtam
acapoya y nu'cta'møjtzi nøjayajpamø Buenos Puertos tome
Lasea cumgu'yomo.

9 Jetse tocotya'møjtzi vøti jama y peligrona'ṉ va'cø
tu'n ̱ajtam nø'cø'mø, porque mana'n ̱ nu'c ji'n vyøjpø tiempo.
Por eso Pablo'is jetse chajmayaju, 10ñøjayaju:
―Mi mbyønda'm, nø'ø tzi' cuenta que va'cø tø tu'n ̱ajtam

majromo man ̱ba tø istam toya y maya'aṉ dococuy. Ji'n na's
yøṉ barco man ̱ba tocoye, maṉba tocoy chømiji'ṉ; y it peligro
que øtzmati tø tocotyangue'te.

11 Pero soldado covi'najø'is más vya'ṉjajmayu lo que
chajmayajupø ñøvitpapø'is barco y barco comi'is, y ni ja
vya'ṉjajmayaj Pablo'is chajmayuse. 12 Y como ji'n vyøj lu-
gar va'cø jin ̱ cøjtatyam pacac an ̱søṉ, por eso vøti pø'nis jya-
jmba'tyaju que vøjø va'cø tzu'n ̱dam jeni y va'cø ndzøjquistamø
a ver o'ca muspa nu'ctam Fenice cumgu'yomo, y jen va'cø
cøjtatyam pacac ansøṉ. Jin ̱ Creta cucnasombø lugar quen-
bamø jama qui'mgucyøsi nu'cyajpamø barco.

Quecpa tuj savaji'ṉ majromo
13 Cuando choc choc popyana'ṉ sava va'cø sujnømaṉdam

jut sunbamø maṉdamø, cyomo'yajpana'ṉ que muspana'ṉ
ndzøctam chamyajuse. Ñøqui'myaj barco'is tø'ṉgupyø
cho'n ̱dzø'cuy, y an ̱gacøpotyam Creta cucnas. 14 Pero ni ja
mastøc ya'i man ̱u'øc barco, pocho'tz pømipø sava ñøjayajpapø
Nordeste. 15 Syujnøpoy barco sava'is, y jetse ja musø
maṉdamø porque sava'is sujvitu'ta'møjtzi, y jetse ni ti ja
mus ndzøctamø. 16 Y jetse sujtongøjtam che'pø cucnasis
syaya'omo ñøyipø'is Clauda. Jin ̱ ji'na'ṉ más pømi cøt sava.
Y jeni penapit nøqui'mdam che'pø barco møjapø barcocøsi.
17 Cyotqui'myajujcam che'pø barco, vyatyaj møjapø barco
møjtzapø tzayji'ṉ va'cø jana yajø. Pero como na'chaju utyem
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ma tøjcøtyam nø'cheja'omo ijtumø po'yo, por eso ñømø'nayaj
barco'is lyona y jetse chacyaju va'cø ñømaṉ barco sava'is.
18 Y jena'ṉ nø sujnøvijtam na'ñchaṉbø sava'is, y jetcøtoya
jyo'pit ñøputyaj vene chømi pyatzpø'yaj nø'cø'mø. 19 Y
tu'cay jamapit ne'c nømbujtam barco'is yac yosyajpapø tiyø,
mbatzpø'taṉgue'tuti'tzi. 20 Jetsevøti jama ja ista'møjtzini jama
ni matza y na'nchan ̱na'n ̱ popya sava y nømna'ṉ n ̱gui'pstamu
que ji'nna'ṉ maṉ cotzoctame.

21 Pero cuando ijtuna'ṉ vøti jama ji'na'ṉ n ̱gu'jtamemø, en-
tonces Pablo te'ndontzu'n ̱ je'tista'm cyujcomo y nømu:
―Mbyø'nista'm, masna'ṉ vøj jicsye'c o'ca mi ndø

cøma'nøtyamuna'ṉ mi ndzajmayjo'tyamuse Creta cucnasomo,
jana tø tzu'n ̱damøna'ṉ, va'cø janana'ṉ yøcse tø istam toya, y
janana'ṉ tø tocotyamø. 22 Pero yøti øtz mi ndzajmatyamba
va'cø mi mbyaquitzoco'yajtamø, porque ni jutipø pøn
yø'c tø ijtamuse ji'n man ̱ cya'e, unico barco maṉba yaje.
23Porquema'tøc tzu'i øtzji'ṉna'ṉ te'nu tum angeles cyø'vejupø
Diosis, øjchøṉ je Diosis ñe, y jet ⁿyosapapø'tzi. 24 Angelesis
nøja'yøjtzi: “Uy ña'tze Pablo. Tiene que va'cø mi nu'c møja'ṉ
an ̱gui'mbapøcø'mø. Yøti cøma'nøyø. Mi n ̱guentacøsi Diosis
maṉba yaj cotzocyaj mumu lo que nø myaṉyajupø mitzji'n ̱
yøṉ barco'omo; ji'n man ̱ cya' nø'cø'm ni tumø”. 25 Jetcøtoya
mi mbyø'nista'm, ni ti u man ̱ mi n ̱gui'pstamu. Porque
øtz va'ṉjajmba Dios que maṉba tuqui lo que tzajmayuse
angelesis. 26 Pero tiene que va'cø tø tzø'tyam patzpø'u cuenta
tum cucnasomo.

27 Pero cuando cøjtumna'ṉ metza semana y nømna'ṉ su-
jnømaṉdyam øjta'm sava'is Adriamajromo, cuctzu'omo barco
nø ñøtu'ṉajyajupø'is ni'an ̱jajmyaju que nømna'ṉ tyome'aj nas.
28Ymyujquisyaj jujche'n ̱omna'ṉ jøṉ nø', y myujquisyaju que
ips sajomdina'n ̱ jøṉu. Usyña cøtyajque'tu myujquisyajque'tu,
y yøjtay sajomdimna'n ̱ jøṉu. 29 Y como na'chaj usyñana'ṉ
va'cø nu'cyajø tza'cøtøcmø, por eso yacmø'ñaj barco'is jyøsmø
macsycuy tø'ṉguy va'cø jen yac te'ndzø'y barco; y suñajpana'ṉ
va'cø yac sø'ṉbø'nøm pronto. 30 Y nømna'ṉ syun pyoyaj
ñøtu'ṉayajpapø'is barco, y nømna'ṉ ñønu'mø'ñaj che'pø barco
majromo como que man ̱bana'n ̱ yac mø'ñaj tø'ṉguy barco'is
vyi'nomo. 31 Pero Pablo'is ñøjayaj soldado covi'najø y ey-
ata'mbø soldadota'm:
―O'ca ji'n chø'yaj barco'omo yøṉ nø ñømaṉyaju'is barco,

mitz ji'n mami n ̱gyotzoctame.
32 Entonces soldado'is jyajcayaj chay nø jyø'mø'ñajupøji'ṉ

che'pø barco, y yaj quecyaj che'pø barco nø'cø'mø.
33 Cuando nø tye'ñchu'ṉdzo'tzu'øc sø'ṉgø, Pablo'is chaj-

mayaj mumu pøn va'cø cyu'tyajø y ñøjayaju:
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―It metza semana ji'ne mi 'yøṉdamemø, ni ji'ne mi
n ̱gyu'jtamemø. 34 Jetcøtoya øtz mi va'ṉgatya'mbøjtzi va'cø mi
ⁿ'yuctamø n ̱gyu'jtamø va'cø mi mbyømipøctamø. Porque ni
tum ji'n ma tocoymi n ̱go'cøvay.

35 Yøcse nømujcam, pyøc pan y ñøjay Dios yøscøtoya mumu
pø'nista'm vyi'nan ̱døjqui, y vye'nujcam pan, ñe'c cyø'scho'tzu.
36 Jicsyejcam mumu paquichoco'yajyaju y cyø'syajque'tuti.
37 Ijtamuna'ṉø barco'omo doscientos setenta y seis pønda'm.
38 Cu'tyajujcam, pyatzpø'yaj trigo tzømi majromo va'cø
jyøñjøñaj barco.

Cøvøṉ barco
39 Cuando sø'ṉbø'nømujcam, ni ja ispøcyaj tiyø nasete. Isyaj

acapoya jut ji'nmásnømyicsimønø', y ijtumøplaya ja ityømø
tza'. Jen sunbana'ṉ chøjquisyajø o'camuspa yac tøjcøyaj barco.
40 Y jyajcayaj tø'ṉgu'is chay lo que cho'n ̱dzø'pyapø'is barco,
chacyaj tø'ṉguymajromo. Y pyu'pø'ayaj barco'isme'nvitu'u'is
chay va'cø mus yac man ̱yaj barco jut nø syunumø va'cø nø
mya'ṉøyajø. Yaj qui'mayaj barco'is vyi'nomo lyona va'cø ñuc
sava'is. Jetse man ̱ va'cø viyuṉ nu'c playa'omo. 41 Pero nu'c
barco tumøcøtpamø metzcupyø nø', y jen pajquinduc barco.
Barco'is vyinnu'cnascøs jojmomientras ya'itøcacapoyava'cø
pyutø. Jetse barco'is vyin møtøtcøne'cu po'yo'omo mientras
barco jøsmø yajtzo'tzu pømipø nø'ta'mgø'is. 42 Entonces quip-
syaju soldado'is va'cø yaj ca'yaj nø cyoqueñajupø ni jutipø
va'cø jyana pyu'nbutø. 43Pero soldado covi'najø'is sunbana'ṉ
yaj cotzoc Pablo, y ya'inducyaj soldadota'm ni tumø va'cø
jyana yaj ca'yajø. Soldado covi'najø'is 'yaṉgui'myaju mus-
papø pyu'ñajø va'cø pyu'nbutyaj vi'na va'cø putyaj an ̱boya;
44 y eyata'mbø va'cø pu'nbutyaj tablacøsi o barco'is ti jana
ticøsta'm. Y jetse mumu cotzocyaju putyaj an ̱boya.

28
PabloMalta cucnasomo

1 Cuando cotzoctamujcam, entonces musta'møjtzi
cucnasis ñøyina'ṉ Malta. 2 Y jenda'mbø iti'sta'm vøco'ni
pøjcøchoṉda'møjtzi. Yac tzojcatya'mø juctyøc va'cø
samdamø, porque pacacna'ṉ, y nømna'ṉ quec tuj. 3 Pablo'is
pin ̱an ̱døpdøpvøy namguy va'cø cyot juctyøjcomo. Nømna'ṉ
pyoy tum tzan nutzcø'is, y tziningøne'c Pablo'is cyøcøsi. 4 Y
cuando isyaju'øc jenda'mbø iti'is tziningøne'c cyø'cøs tzan, nø
ñøjayajtøj tumdumø:
―Viyun ̱sye yøṉ pøn yaj ca'opyapøṉø; porque cotzoc ma-

jromo, pero Diosis ji'n ma yac iti.
5 Pero Pablo'is cyøyøjøy tzan juctyøjcomo, y ni ti ja chøjcay

Pablo tza'nis. 6Pø'nista'mnømna'ṉ cyomo'yajuquemaṉbana'ṉ
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siṉ tumnajcøsi, o si no jovitimaṉbana'ṉ quec ca'upø. 'Ya'myaj
ya'i hora, y ni jutzpø toya ja ñø'itø. Entonces qui'psvitu'yaju,
nømyaju:
―Yøṉ pøn diosete.
7 Jic lugajromo ijtuna'n ̱ nas juyita'm cucnas covi'najø'is ñe.

Covi'najø'is ñøyi Publio. Y je'tis pøjcøchoṉda'møjtzi tyumø
tzocoy. Jiṉ tzø'tya'møjtzi tu'cay jama. 8Y jen ijtuna'n ̱ Publio'is
jyata øṉgu'yomna'n ̱ ijtu. Nø ñutzø'øyu y nø ñø'pindzajcoyu.
Entonces Pablo tøjcøy ijtumø je ca'epø, y 'yo'nøy Dios, y cyo-
jtay cyø' ca'epø'is vyingøsi, y yac tzocjcu. 9 Yøcse tujcujcam,
miñajque'tuti eyata'mbø cucnas pønda'm ca'eta'mbø, y yac
tzocyajque'tuti. 10 Y vøti yajyamyajøjtzi yø'ṉista'm; y cuando
tzu'n ̱da'møjtzi, tzi'ta'møjtzi lo que sundambapøna'ṉtzi para
viajecøtoya.

Pablo nu'c Roma cumgu'yomo
11 Tu'cay poyapit tzu'ṉda'mø jin ̱ø eyapø barco'omo.

Je barco Alejandría cumgu'yombøte, y jiṉ cyøjtay pacac
an ̱søṉ jic cucnasomo. Y ijtuna'ṉ comi chøquita'm barco'is
vyi'nomo ñøjayajpapø Cástor y Pólux. 12 Jetse tzu'n ̱da'møjtzi y
nu'cta'møjtzi Siracusa cumgu'yomo. Je'nø oy tzø'tyam tu'cay
jama. 13 De jeni tome acapoya cøjta'møjtzi entero hasta
que nu'cta'møjtzi Regio cumgu'yomo. Y jyo'pit popyana'ṉ
sava va'cø tø sujnømaṉdam jut sunbamø tø man ̱dyamø. Y
metza jamapit nu'cta'møjtzi Puteoli cumgu'yomo. 14 Jeni
mba'jta'møtzi ø va'ṉjajmon ̱guy tyøvøta'm. Je'tista'm yac
tzø'tyam øjtzi jeni cu'yay jama. Y jen tzu'ṉda'møjtzi,
nømna'ṉ man ̱dam Roma cumgu'yomo. 15 Cuando myusyaj
jin ̱da'mbø ø va'ṉjajmoṉguy tyøvø'sta'm que nømna'ṉ ø
mindamu, miñaju va'cø min tzoṉdam øtzta'm. Vene'an ̱bø'nis
tzoṉda'møjtzi nøjayajpamø Foro de Apio, y vene'an ̱bø'nis
tzoṉda'møjtzi nøjayapamø Tu'cay Tabernas. Isyajujcam
Pablo'is Roma cumguyomda'mbø, ñøjay yøscøtoya Dios y
paquichoco'yaju. 16Entonces cuando nu'ctamuca'mtzi Roma
cumgu'yomo, soldado covi'najø'is chi'ocu'yaju presota'm
eyapø cyovi'najøcøs jin ̱ø. Pero chi' permiso Pablo va'cø it
emøc, tumbø soldado'is va'cø cyoquena.

Pablo'is cha'maṉvac Diosis 'yote Roma cumgu'yomo
17Cuando nu'c Pablo jeni, tu'cay jamapit vyejtu'myaj Israel

pøn govi'najøta'm. Tu'myajucam, Pablo'is ñøjayaju:
―Tøvøyta'm, ja n ̱gui'sayajøjtzi ndø cumguy tøvøta'm, ni ja

n ̱gui'sayaj øjtzi ndø janda'sta'm cyostumbre. Pero aunque
ni ti ja ñchøjcøjtzi, nucyajøjtzi Jerusalén gumgu'yomo y
tzi'ocuyajøjtzi romano pø'nis cyø'omda'm va'cø somdøjø.
18 Cuando je romano pø'nis cyøme'chajøjtzi ø n ̱gojapit,
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sunbana'ṉ ø sombø'yajø, porque ja pya'tayaj ø n ̱goja va'cø
yaj ca'yajø. 19 Pero Israel pø'nis ja vyø'møyajø, y jetcøtoya
tiene quena'ṉ øtz va'cø ⁿva'c permiso møja'aṉ an ̱gui'mbapø
Cesarcø'mø va'cø ø mavø. Pero ji'n chøṉ va'cø n ̱gøtza'møyaj
ø n ̱gumguy tøvø. 20 Jetcøtoyapit mi nøvejta'møjtzi va'cø min
mi ndø tu'ndamø va'cø nay tø o'nøytandøjø. Porque øtz
va'ṉjambøjtzi que Diosis maṉba chøqui lo que chamuse para
Israel pøngøtoyata'm, y por eso yøcse øtz vajtøjøjtzi cadenapit.

21 Jicsye'c Israel pø'nista'm ñøjayaj Pablo:
―Øjta'm ni ja mbøjcøchoṉdam ni jujchepø carta Judea na-

somminupømijtzi mi ñchambapø'is. Y ni jutipø ndø tøvø'sta'm
minupø'is Judea nasomo ja oy mi n ̱gyøtza'møyaje ni jujchepø
yatzipø ticøsi. 22 Pero øtz sunba n ̱gøma'nøndyam mijtzi ti
mi ndzamba, porque musta'mbøjtzi que aunque jujta'mbø'is
yatzicotzøcyajpa yøcsepø va'ṉjajmocuy.

23 Pø'nista'm chajmayaj Pablo jutipø jama minba
tyu'ñajque'te. Cuando nu'cu jyama, vøti pø'nis
cyønu'cyaj Pablo cyojejcu'yomo. Desde namdzu Pablo'is
cha'man ̱vactzo'tzayaju jujche Diosis 'yan ̱gui'mocuy. Cøti
jama cha'maṉvajcayaju hasta tza'i'ajnømu'csye'ṉomo.
Isindzi'yaju que jujche jyay Moisesis 'yaṉgui'mgu'yomo, y
jujche jyayaj tza'maṉvajcoyajpapø'is; jetse viyun ̱aju cuando
min Jesús; y por eso vøj va'cø ndø va'ṉjam Jesús. 24 Y
veneta'mbø'is vya'ṉjamyaj chamuse Pablo'is, y veneta'mbøis
ja vya'ṉjamyajø. 25 Y como ji'na'ṉ pyarejo qui'psocutya'm,
tzu'n ̱yaju. Pero antes que tzu'n ̱yaju, Pablo'is chajmayaj
yøcsepø ote, ñøjayaju:
―De veras viyun ̱dzajmayaj ndø jandatzu'n ̱gutya'm

Masanbø Espiritu Santo'is, porqueMasanbø Espiritu Santo'is
chi' tza'maṉvajcopyapø Isaías qui'psocuy va'cø ñømø:
26Ma o'nøyaj jic pønda'm, yøcse nøjayajø:
Aunquemaṉmin ̱gøma'nøtyame, ji'nman ̱min ̱gønøctøyøtyame.
Aunquemaṉ mi a'mdame, ji'n maṉ mi mus ti mi istamu.
27Porque yøṉ pø'nista'm ji'n qui'psyaj vøjø choco'yomda'm,
ni ji'n sun cyøma'nøyaj vøjpø tiyø,
y itzcotzneyajpa va'cø jana isyajø.
O'ca isyajpana'n ̱, y cyøma'nøyajpana'ṉ, y cyønøctøyøyajpana'ṉ

choco'yomo;
entonces qui'psvitu'yajpana'ṉ, y øtz yac cotzocyajpana'ṉtzi.
28Pues,mustamøqueyøtimaṉba tzajmayajtøj eyata'mbøpøn
lo que ji'ndyet Israel pon jujche tø yaj cotzocpa Diosis. Y je'is
maṉba cyøma'nøyaje.

29 Yø'cse chamujcam Pablo'is, tzu'n ̱yaj Israel pønda'm,
nømna'ṉ 'yonquipyaj ñe'comda'm.
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30 Pablo oy ya'e metza ame mø'chøqui tyøcnu'csi'omo, y yac
tøjcøyaj mumu man ̱ba'is tu'ñaje. 31 Jana na'tzcuy chajmaya-
jpana'n ̱ jujche Dios an ̱gui'mbase, y an ̱machi'yajpana'ṉ ndø
Comi Jesucristo'is 'yan ̱ma'yocuy, y ni i'is ja ya'inducø.
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La Carta a Los Romanos
Carta ChøjcayajRoma Cumgu'yomda'mbø

Apóstol San Pablo'is
1 Øjchøṉø Pablo, øtz n ̱gøyosøpya Jesucristo. Diosis øtz

cøpi'ṉøjtzi va'cø 'yapostolesajø y va'cø ndzamboya ñe' vøjpø
'yote.

2Diosis vi'na chi'yaj qui'psocuyvi'napø tza'maṉvajcopyapø
va'cø jyayaj masanbø jaye'omo que man ̱ba cyø'vej vøjpø ote
jøsi'cam. 3Diosis cyø'veju vøjpø ote que maṉba mini ñe 'Yune
Jesucristo ndø Comi. Diosis 'Yune oyu pø'naje como sispø
pønse an ̱gui'mba Davijdis 'yune'omo. 4 Y Diosis yac visa'u Je-
sucristo pyømiji'nva'cø yacmustøjøqueñe' 'Yunete. Masanbø
Espiritu Santoji'n ̱ yac visa'u Diosis cuando ca'u'cam. 5 Ndø
Comi Jesucristoji'n ̱ Diosis yac yamda'møjtzi y cø'vejta'møjtzi
va'cø ndzajmayaj mumu pøn aunque juti va'cø cyøna'tzøyaj
Jesucristo'is vya'ṉjajmocuy, va'cø ñømnømø que Jesucristo
vøjpøte. 6 Eyata'mbøji'ṉ Jesucristo'is mi ⁿvyejatyan ̱que'tu
va'cø mi ñe'ajtamø.

7 Mi ⁿjajyandyamba mijtzi mumu mi ⁿijtamupø Roma
cumgu'yomoDiosismi syundambapø. Mi ⁿvyejatyamuDiosis
va'cø mi ñe'ajtamø. O'nøpyøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi
Jesucristo va'cø mi n ̱gyotzoṉdamø ñe' vyø'ajcupit, y va'cø mi
yac ijtam contento.

Nø sun myaṉ Pablo va'cø tyu'nisyaj Roma
cumgu'yomda'mbø

8 Vi'na nøja'mbyøjtzi Dios yøscøtoya Jesucristo'is ñøyicøsi
porque mijtzi mi va'ṉjamdamba Dios, porque mumu
nasvindumø tzamdøjpa jujche mi va'ṉjamdambase. 9 Øtz
n ̱gøyosøpya Dios ø ndumø tzocoy va'cø ndzajmay 'Yune'is
vøjpø 'yote. Ispa Diosis que ji'nø jajmbø'i va'cø o'nøy Dios
mumu mitzcøtoyata'm tumdum jama cøti jama. 10 Tumdum
jama va'cpøjtzi Dioscøsi aunque jujche va'cø mus mba't ø
ndzu'n ̱guy va'cø man ̱ mi ndu'nistame yøti, va'cø cotzo'n ̱øjtzi
tu'n ̱omo vøj va'cø nu'cmijtzomda'm, o'ca jetse syunba Diosis.
11 Porque algo n ̱goqui'pspøjtzi va'cø maṉ mi ñdu'nistando'a
va'cø mi n ̱gotzoṉdamø va'cø mi nø'ijtam qui'psocuy Espiritu
Santo'is tø tzi'pase, va'cø mi va'ṉjajmondyam mø'chøqui.
12 Su'ṉbøjtzi it mitzji'n ̱ parejo va'cø nay tø cotzoṉdandøjø,
porque parejo ndø va'ṉjamdamba Dios.

13 Su'ṉbøjtzi, ø va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, va'cø mi mustamø
que vøti nac ṉgui'psøjtzi va'cø man ̱ mi ndu'nistamø,
pero hasta yøti ja mus myavø. Sunba mi n ̱gotzoṉdamø
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va'cø vøti'ajyaj va'ṉjajmocuy tøvø, y más vøj va'cø mi
va'ṉjajmondyamø. Jetse o'yø n ̱gotzoṉyaj eyata'mbø pøn lo
que ji'ndyet Israel pøn. 14Otz obligatzøjcu va'cø ndza'maṉvac
vøjpø ote mumu pøn parejo, sea viti chøqui, sea pobre, sea
musopyapø, sea ni ti ji'n myusipø'is. 15Así es que jetse øtz ijtu
dispuesto va'cø mi ndza'maṉvajcatyan ̱gue'ta vøjpø ote mijtzi
mi ⁿijtamupø'isRoma cumgu'yomohasta jujche'n ̱omomuspa
ndza'maṉvajcatyamø.

Va'cø tzamdøj vøjpø ote, Dios yospa pyømiji'ṉ
16 Porque øtz ji'n ø ṉgotza'aje vøjpø ote. Porque cuando

aunque i'is vya'ṉjajmapya vøjpø ote, Diosis yaj cotzocpa
pyømiji'ṉ. Vi'na tzajmayajtøj vøjpø ote Israel pøn, y jøsi'cam,
tzajmayajtøj aunque iyø. 17 Porque Diosis tzajmapya vøjpø
ote va'cø tø yac mustamø que muspa tø putø vyøjom Diosis
vi'nan ̱døjqui cuando tø va'ṉjamba'c Dios, y solamente ndø
vaṉjajmocucøtoya. Jetse ijtu jachø'yupø: “Vya'ṉjamba'is Dios
maṉba put vyøjomo Diosis vyi'nan ̱døjqui”.

Pø'nis ityaj cyoja
18 Porque yøti mustøjpa que tzajpomopø Dios qui'sca'pa y

cyastigatzøcyajpamumu ji'ṉ cyøna'tzøyajepø'isñe'cøyyatzitzo-
cota'mbø. Jic yatzitzocota'mbø pø'nis ji'n yac mustøj viyun ̱bø
tiyø porque puro yatzitzoco'yajcuy chøcyajpa. 19 Pero jic
yatzitzocota'mbø'is sa'sa cyomusyajpa Dios jujchete hasta ju-
jche'ṉomo ndø n ̱gomuspa'csye'n ̱omo, porque ñe'c Diosis yac
muspa vyin. 20Aunque Dios ji'n ndø isi, pero muspa ndø co-
mus jujchete va'cø ndø a'm ti chøjcu. Porque desde que tzo'tz
nasacopac, sa'sa quejpa que Diosete, y que je'is pyømi nunca
ji'n yaje. Por eso ji'n mus nømyaje que ji'n cyomusyaj Dios
jujchete. 21 Entonces cuando jetse cyomusyaj Dios jujchete,
ja cyøna'tzøyajø jujche vøjø va'cø ndø cøna'tzøyDios; ja ñøjayaj
Dios: “Yøscotoya”. En cambio suniti oy qui'psyaje, jovi'ajyaj
qui'psocuy hasta que ja cyønøctøyøyajø ni tiyø. 22 Cyotyajpa
vyin que ityaj qui'psocuy, pero en cambio ñe'c jovi'ajyajpa.
23 Jic yatzita'mbø pø'nis ja cyøna'tzøyaj myøja'ṉombø Dios
lo que ji'n cya'e nunca, sino cyøna'tzøyaju pønchøqui, y pøn
ca'yajpa. Cyøna'tzøyajque't palomachøqui y copøndzøqui y
tzandzøqui.

24 Por eso Diosis chacyaju jetsepø pøn libre va'cø chøcyajø
ji'n vyøjpø tiyø lo que choco'is syunbase, va'cø chøcyaj
tza'ajcupyø tzøqui ñe' syisji'n ̱ ñe'comda'm. 25 Ja vya'ṉjajmayaj
Diosis viyuṉbø 'yote, en cambio vya'ṉjamyaj sutzcuy, y
cyøyosøjayaju Diosis jyomejcupø tiyø; pero ñec Dios jyome-
jcu'is mumu tiyø, jet ja vya'ṉjamyajø, ja cyøyosøyajø. Pero



Romanos 1:26 338 Romanos 2:5

mumu jama syunba va'cø ndø vøṉgotzøc Dios jyomejcu'is
mumu tiyø.

26 Pero porque ja vya'ṉjamyaj Dios, por eso Diosis cha-
cyaju jetsepø pøn libre va'cø chøcyajø tza'ajcupyø tiyø syisis
syunbase. Hasta yomo'is chacyaju va'cø ñø'it jyaya y mismo
yomdøvøji'n chøcyajpa cha'ajcupø tiyø. 27 Jetsetique't pø'nis
chacyajuyomova'cø janañø'it jete, y chøcyaju tza'ajcupyø tiyø
pyøndøvøji'ṉ, porque syisis syu'nan ̱gøtpa jetse va'cø tyocoy-
ajø. Y mismo syisomo isyajpa toya conforme jujche chøcyaju
jovi'ajcusye.

28 Como ja syun jyajmutzøcyaj Dios, por eso Diosis
chacyaj jetsepø pøn libre va'cø ityaj jovipø qui'psocuy
ñe'c Diosis ji'n syunise; va'cø chøcyaj ji'n vøjta'mbø tiyø.
29 Chøjcocøtyajpa aunque jujchepø yatzitzoco'yajcuy, møtzi
ñø'ityajpa yomo, sunba yacsutzøcyaj tyøvø, 'yan ̱sujnayajpa
tyøvø'is ñe, chøcyajpa yatzi'tzoco'yajcuy, qui'sayajpa tyøvø
porque jicø más vøj itpa, yaj ca'oyajpa; onguipyajpa,
an ̱gøma'cø'yoyajpa; tyopo'o'nøyajpa tyøvø; nu'm oñajpa,
30 chamyajpa tza'ajcuta'mbø tzøqui chøcyajupø eyata'mbø'is,
qui'sayajpa Dios, tzøjqui'sca'oyajpa, myøja'ṉdzøcyajpa
vyin, cyomo'yajpa que ñe'c más myøja'ṉombø pønse,
qui'pscøpo'yajpa tococyuy, ji'n cyøna'tzøyaje jyata y myama.
31 Ji'n cyønøctøyøyaje, ji'n chøcyaj trato viyuṉse, ji'n
nasyuñajtøji, ji'n chacyaj quipcuy, ji'n toya'ṉø'yoyaje. 32 Sa'sa
myusyajpa ti an ̱gui'mguy oy chi' Diosis, myusyajpa que
chøcyajpapø'is jetsepø tiyø tiene que va'cø cya'yajø. Aunque
myusyajpa que Diosis ji'n syuni jetsepø yatzitzoco'yajcuy,
pero jetse chøcyajpa. Ji'n solo chøcyaje; sino también
vyø'møyajpa cuando eyapø'is chøyajpa yatzitzoco'yajcuy.

2
Diosis suñi cyøme'tzpa pøn viyun ̱bø tiji'n ̱

1 Y mijtzi mbyøn, o'ca mi ñøjmambyami ndøvø: “Ji'n vyøjpø
tiyø nømi ndzøjcupø”, o'ca jetsemi nøjambyami ndøvø,mi ne'
mi ndzøcpami n ̱goja; porquemitz igual mi ndzøcpa jujchemi
ndøvø'is chøcpase. Jetse ji'n mus mi nømø que ja it mi n ̱goja.
2Pero ndø muspa que Diosis man ̱ba yaj coja'aj chøcyajpapø'is
jetsepø yatzitzoco'yajcuy según ti cyoja ijtu. 3 Y mijtzi mi
mbyøn, o'camitznøjambyamindøvø: “Mitzn ̱gyojapa'tu”, pero
mitz mismo jetse mi n ̱gyojapa'tque'tu, entonces ji'n mus mi
n ̱gui'psø que ji'nmami n ̱gyastigatzøcDiosis. 4 ¿Ti'ajcuy ji'nmi
nchi' cuenta que Dios vøjco'nipøte, y tø toya'ṉøpya sone jama,
y tø nømaṉjapya pasencia? ¿Ti'ajcuy ji'n mi n ̱gønøctøyøyi que
Diosis tø nømaṉba vøjø porque sunba va'cø tø qui'psvitu'ø?
5Pero comomi n ̱gyo'cøcamam y ji'n sunmi n ̱gui'psvitu'ø, jetse
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tzø'pya mi n ̱goja y vøti'ajpa como que an ̱ne'cupø hasta jic
jama cuando Dios man ̱ba qui'syca'e, y maṉba queje jujche
maṉba cyastigatzøcyaj cojapa'tyajupø; porque Diosis suñi
maṉba cyøme'chaje mumu pøn ti cyoja. 6 Man ̱ba chi' vøjpø
itcuy, o si no man ̱ba cyastigatzøc jujche oyuse iti. 7 O'ca
pø'nis pasencia'ajcuji'n ̱ chøcpa vøjø mumu jama y syunba
va'cø it myøja'ṉomo y vøjø Diosmø y va'cø jana yaj nunca; en-
tonces Diosis maṉba chi' quenguy mumu jamacøtoya. 8 Pero
o'ca pø'nis ji'n vyø'møyi Diosis sunbase, y ji'n chøc viyun ̱bø
tiyø, sino ñe'c chøcpa yatzitzoco'yajcuy; entonces Diosmaṉba
qui'sca'e y maṉba cyastigatzøqui. 9 Man ̱ba isyaj møja'ṉ
doya mumu pø'nis chøcpapø'is yatzitzoco'yajcuy, y maṉba
maya'co'ñaje. Vi'na man ̱ba tucyaj jetse Israel pøn, pero jet-
seti man ̱ba tucyajque't eyata'mbø pøn. 10 Pero chøcpapø'is
vøjø, je pøn Diosis maṉba vyøpøpøngotzøqui, maṉba yac
møja'ṉo'maje, maṉba yac it contento. Vi'na jetse maṉba
tucyaje Israel pøn, y jetsetiman ̱ba tucyajque't eyata'mbø pøn.

11 Porque Diosis parejo chøcpa justicia'ajcuy mumu
pøngøtoya; parejo yac valetzøcyajpa mumu pøn. 12 Porque
chøcpapø'is cyoja cuando ja it ni i'is 'yaṉgui'mba, jetsepø
pøn tocopya ja 'yan ̱gui'mdøjøpø; y chøcpapø'is cyoja
tzajmatyøju'am aṉgui'mguy, Diosis maṉba 'ya'me o'ca chøjcu
jujche an ̱gui'mdøjuse. Y o'ca ja chøcø, cyoja'ajpa. 13 Aunque
ndø manba an ̱gui'mocuy, o'ca ji'n ndø ndzøqui, tø cojapa'tpa
Diosis vi'nan ̱døjqui. Sino va'cø ndø yaj coput aṉgui'mocuy,
vyøjom tø putpa Diosis vyi'naṉdøjqui. 14 Ijtyaju pøn lo que
ji'ndyet Israel pøn. Ja myañajø Diosis 'yaṉgui'mocusye, pero
myusyajpa ñe' choco'yomo tiyø vøjø, y ne'c qui'psocuji'n ̱
chøcyajpa como si fuera an ̱gui'mdøjuse. 15 Entonces ndø
tzi'pa cuenta que ijtu como que jachø'yuse aṉgui'mocuy
choco'yomo, y ñe'c choco'yomo man ̱ba 'yaṉgøvac vyin
o'ca chøjcu o ja chøc vøjø. Y jetse hay veces qui'psminba
o'ca ja chøc vøjø, y hay veces qui'psminba o'ca chøc
vøjø. 16 Jetse man ̱ba jajmemini jicø jama cuando Diosis
maṉba cyøme'tz tumdum pøn a ver tiyø qui'psocuy ñø'ijtu
choco'yomo, Jesucristoji'n ̱man ̱ba cyøme'chaje. Jetsepø ote øtz
ndzamaṉvacpa øjtzi.

Israel pønda'm yMoisesis 'yangui'mocuy
17Mijtzi ñøjmandyandøjpa Israel pøn y mitz n ̱gomo'tyamba

que más mi ⁿvyøjta'm porque mitz nø'ijtamu Diosis
'yaṉgui'mocuy. Mijtzi mi møja'ṉgotzøctamba mi ⁿvin, mi
ñømdamba que mi n ̱gomustamba Dios. 18Mi ñømdamba que
mimustamba lo que Diosis syunbase ymi vø'møndyambamás
vøjpø tiyø. PorqueDiosis 'yaṉgui'mocuymian ̱majandyamba.
19Mi n ̱gomo'tyamba que como ndø jindipase to'tipø, jetse mi
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ndza'mindzi'tamba jujchete pøn lo que ji'n cyomusyaje'is
Dios. Y como pi'tzø'omo ndø no'ispase ndø tøvø, jetse mi
ndza'mindzi'tamba mi ndøvø. 20 Mi n ̱gomo'tyamba que mi
an ̱matyamba ji'n cyomusyaje'is Dios lo que unese ityajpa. Mi
mustamba sa'saMoisesis 'yaṉgui'mocuy ymi n ̱gomo'tyamba
que jicø an ̱gui'mocuy va'cø mi an ̱matyamø, más mi
myusotyamba y viyun ̱bø tiyø mi mustamba ta'nemø. Jetse
mi ṉgomo'tyamba. 21 Entonces mijtzi mi aṉmambyapø'is
mi ndøvø, ¿jutznøm mi ⁿvin ji'n mi an ̱maye? Mijtzi mi
ndza'maṉvacpa que ji'n musi ndø nu'mø; pero mi ne' mi
nu'mbati. 22Mitz ñømba que ji'n vyøj va'cø ndø n ̱gøtzøjcøyø
ndø tøvø yomocøsi, pero mi ne' mi ndzøcpa jetse'ajcuy. Comi
tzøqui ji'n mi va'ṉjajme, pero ¿será que mi nu'mba lo que ijtu
masandøjcomo? 23Mijtzi mi ⁿvøpøpøngotzøcpami ⁿvin porque
mi nø'ijtu an ̱cø Diosis 'yaṉgui'mocuy; pero o'ca ji'n mi ⁿyaj
coputi an ̱gui'mocuy, jetse mi n ̱gøsijcøpya Dios. 24 Porque ijtu
Diosis 'yote jachø'yupø: “Eyata'mbø pø'nis cyø'o'nøyajpa Dios
cuando isyajpa jujchemitz ndzøcpase”.

25 Mitz mi Israel mbyø'nista'm, viyuṉsye vøjø va'cø mi
ñø'ijtam Israel pø'nis syeña mi sisomo o'ca mi ⁿyaj coputpa
an ̱gui'mocuy. Pero o'ca ji'n mi ⁿyaj coput an ̱gui'mocuy, putpa
cuenta que ja mi syeña'øtyøjø. 26 Entonces eyapø pø'nis ja
ñø'itø'is Israel pø'nis syeña syisomo, o'ca yaj coputpaMoisesis
'yaṉgui'mocuy, putpa como sena'øyuse. 27 O'ca ijtu de por
si ja itø'is syeña y yaj coputpa Moisesis 'yan ̱gui'mocuy, jetse
quejpa que mitz más ijtu mi n ̱goja que ji'quis ñe. Porque
mijtzi mi nø'ijtu an ̱gui'mocuy jachø'yupø, y mi nø'ijtu Israel
pø'nis syeña, pero ji'n mi ⁿyaj coput aṉgui'mocuy. 28 Porque
na ji'ndyet mi Israel pøn aunque jetsepø tømbu'omo mi
mbyø'naju. Y na ji'ndyet mi Israel pøn aunque mi syeña'øyu
Israel pø'nis syeñaji'ṉ mi sisomo. 29 Pero viyuṉse Israel
pønete ijtupø'is vøjpø qui'psocuy choco'yomo, y jetze ijtu
como si fuera Israel pø'nis syena choco'yomo; va'cø ñø'itø
choco'yomo an ̱gui'mocuy y ji'n sólo totocøsi jachø'yupø. En-
tonces jetsepø pøn vyøpøpøngotzocpaDiosis aunque pø'nis ji'n
vyøpøpøngotzøcyaje.

3
1Entoncesmaṉbamindzajmatyame ticøtoyamásvøjøva'cø

tø Israel pø'najø, y ticotoya más vøjø va'cø tø seña'øtyøj Israel
pø'nis syeñaji'ṉ. 2Va'cø tø Israel pø'najø más vøjø vøti ticøtoya.
Viyu'ṉajcucyøsi porque Israel pøn Diosis yac nøtzø'yaj ñe'
'yote jachø'yupø va'cø cuidatzøcyajø. 3Entonces aunque vene
Israel pø'nis ja vya'ṉjamyajø, ji'n mus tø nømø que Diosis ji'n
ma chøc lo que jujche chamuse. 4Ni jujche ji'n mus tø nømø
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jetse. Sino que ndø muspa que Dios siempre viyun ̱ tzamba
aunque mumu pøn suchajpana'ṉ. Pues jachø'yupø que Dios
nøjatyøju:
Man ̱bamustøji que viyun ̱bø tiyømi ndzamba,
y cuando ndø tzi'pa cuenta ti mi ndzøcpa, tiene que va'cø tø

nømø que vøjpø ti mi ndzøcpa.
5Pero o'ca nømba que cuando tø cojapa'tpamás quejpa que

Dios vøjpøte; entonces supongamos que tø cojapa'tpa y Diosis
tø castigatzøcpa. ¿Seráquemuspa tønømøqueDios ji'n vyøjpø
porque tø castigatzøcpa? Ni jujche ji'nmus tønømø jetse. Pero
de repente ijtu pøn jetse nømbapø. 6 Pero o'ca Dios ji'na'ṉ
vyøj aṉgui'mi, entonces ji'nna'ṉ mus cyøme'chaj mumu pøn
cyojaji'n.

7 Pero o'ca cuando øtz sutzpa, más quejpana'ṉ que Dios
viyuṉdzamba y jetse Diosmøja'ṉgotzøctøjpana'ṉ, entonces øtz
ji'na'ṉ mus yaj coja'aj Diosis como cojapa'tupø pønse. 8 Y
viyuṉse ijtu pøn que yatzitzoco'yajcuji'n ̱ nømyajpa que øtz
nømdamba: ndø tzøcta'i yatzitzoco'yajcuy va'cø más tø vø'ajø.
Pero Diosis tiene que va'cø cyastigatzøc pøn o'ca nømba jetse.

Mumu ijtu ndø coja
9 Entonces ¿ti ndø tzamba? Pues ji'n mus tø nømø que

øtz Israel pønda'm más vøjta'mbøte que eyata'mbø pønse.
Porque como ndø tza'manvajcatyamu'am, mumu pøn tø co-
japa'jtamu; sea Israel pøn, sea ji'ndyet Israel pøn. 10 Jetse ijtu
jachø'yupø:
Ja it ni tumø vøjpø pøn.
Ni i ja pyut vøjø Diosis vyi'nan ̱døjqui.
11 Ja it ni tumø cyønøctøyøpa'is, ja it mye'tzpapø'is Dios.
12Mumu ja ñu'cyaj Diosmø, parejo ni ticøtoya ji'n yosyaje, ni

tumø ja it chøcpapø'is vøjø.
13 Como ca'upø anima tzatøjcom putpa vøjcø cuando pu-

jtzu'cam, jetseti cyønø'omo putpa puro yach ote.
Tyojtzji'ṉ an ̱gøma'cø'yoyajpa.
Putpa 'yaṉnaca'omo yatzipø ote como tza'nis 'yaṉna'como

putpase 'yan ̱nø.
14 'Yaṉnacaji'n ̱ vøti topo'oñajpa y qui'syca'pa oñajpa.
15Coschicsyajpa va'cø man ̱ yaj ca'oyajø.
16 Aunque juti man ̱yajpa yacsutzøcyajpa y yac toya'isyajpa

aunque iyø.
17 Ji'n myus yac ijnøm vøjø, puro quipcuy chøcyajpa.
18Choco'yomo ji'n ña'chaj Dios.
Jetse it jachø'yupø.

19 Así es que ndø mustamba que ityaju'is aṉgui'mocuy
tiene quena'ṉ va'cø chøcyajø an ̱gui'mdøjuse. Pero como ja
chøcyajø, ni i'is ji'n mus 'yan ̱dzoṉ Dios y mumu pø'nis ijtu
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cyoja Diosis vi'nan ̱døjqui. 20 Porque ni iyø ji'n pyut vyøjom
Diosis vyi'nan ̱døjqui porque yaj coputpa ancø aṉgui'mocuy.
Porque cuando tø an ̱gui'mdøjpa, ndø tzi'pa cuenta que ji'n
ndø tzøqui tø an ̱gui'mdøjuse, y por eso ijtu ndø coja.

Va'ṉjamgupit tø cuenda tzøcpaDiosis como vøjta'mam
21 Pero yøti queju'am que Diosis tø yac putpa vyøjomo ñe'

vyi'nan ̱døjqui sin que va'cø jana chøjcay cuenda o'ca ndø yaj
coput an ̱gui'mocuy, o'ca jayndøyaj coputø. It jetse jachø'yupø
Diosis 'yan ̱gui'mocuy libro'omo y tza'manvajcoyajpapø'is
libro'omo jujchete. 22 Diosis tø yac putpa vyøjomo ñe'
vyi'na'n ̱døjqui cuando ndø va'ṉjamba Jesucristo. Parejo
pyøjcøchoṉba Diosis mumu vya'ṉjambapø'is Jesucristo.
23 Porque mumu parejø tø cojapa'tamu y ja ñdø cyopa'tø
va'cø tø tøjcøy Diosis myøja'ṉajcu'yomo. 24 Pero Diosis tø yac
putpa vyøjomo como tø va'ctzi'upø tite aunque jay ndø tzøc
ni ti vøjø, porque tø toya'ṉøpya, y tø yac tzø'pya libre Cristo
Jesuspit. 25 Yøṉ Jesús cyojtu Diosis va'cø yajay ndø coja ñe
ñø'pinji'ṉ o'ca ndø va'ṉjamba. Jetse comustøjpa que Diosis
chøcpa vøjpø justicia cuando ñe vyø'ajcupit yac tzø'ypa jetse
ndø n ̱goja vi'na ndø tzøctamupø. 26 Jetse chøjcu va'cø yaj
mustøjø yøṉ jama'omo que Diosis chøcpa vøjpø justicia y que
vyøjom yac putpa vya'ṉjambapø'is Jesús.

27Entonces ni i ji'nmusma tø nømø: “Øtz vøjpø pøn chøṉo”.
Porque jay ndø yaj coput an ̱gui'mocuy. En cambio ndø
va'ṉjamba Jesucristo que je'is chøc vøjø, que ji'ndyet øtz nø
ndzøc vøjø. 28 Por eso ndø cønøctøyøtyamba que Diosis tø yac
putpa vyøjomo cuando ndø va'ṉjamba Jesucristo aunque jay
ndø yaj coput an ̱gui'mocuy.

29 Viyun ̱se Dios mumu pø'nis señe; ji'n san ̱ Israel pø'nis
ñe. 30 Tumdi ijtu Dios. Je'is yac putpa vyøjomo Israel pøn
cuando vya'ṉjamyajpa Jesucristo, y igualti yac putpa vyøjomo
lo que ji'ndyet Israel pøn cuando vya'ṉjamyajpa. 31Entonces
aunque Diosis tø yac putpa vyøjomo cuando ndø va'ṉjamba
Jesucristo, ji'n mus tø nømø que yøti cøjtu'am an ̱qui'mocuy,
sinomás yacmustøjpa que an ̱gui'mocuy ja yajø.

4
JujcheAbraha'mischøjcuse, jetsevøjøva'cøndø tzøctaṉgue'ta

1 Ma ndø piensatzøcta'i ya'møcpø ø jandata'm Abraham
jutipøcøs tzu'n ̱ mumu Israel pøn. 2 Porque o'ca Abra-
ham vyøjom pujtu Diosis vyi'naṉdøjqui porque chøjcu ancø
vøjø, entonces muspana'ṉ myøjaṉgotzøc vyin; pero Diosis
vi'nan ̱døjqui ji'n mus myøja'ṉgotzøc vyin. 3 Ndø a'mda'i
ti chamba jachø'yupø Diosis 'yote'is. Totojaye'omo nømba:
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“Dios vya'ṉjam Abraha'mis, y porque vya'ṉjajmu, Diosis
ñøpujtu cuentacøsi vyøjomo”. 4 Cuando tø coyospa, tø coyo-
jtøjpa porque ndø nøyosu. Jet coyojate, ji'ndyet yajya'mocuy.
5 Pero aunque ja ndø tzøc ni ti vøjø, sino ndø va'ṉjamba
Dios ñøputyajpa'is vyø'jomo cojapa'tyajupø, entonces Dios
nømba que tø putpa vyøjomo porque ndø va'ṉjamba ancø.
6 Chamgue'tpa peca pøn Davijdis que contento itpa pøn o'ca
Dios nømba que ñøputpa vyøjomo aunque ja chøcøpø vøjpø
tiyø. 7David nømu:
Contento tzø'pya pøn o'ca Diosis yaj cotocojapya yatzit-

zoco'yajcuy y 'yan ̱gøvø'napya cyoja.
8Contento tzø'pya pøn o'ca Diosis ji'n cyot cuenta'omo cyoja.

9 Pero ji'ndyet na's seña'øyajupø Israel pø'nis syeñaji'ṉ que
jetse ityajpa contento. También ja syeña'øyøpø muspa ityaj
contento jetse. Porque tø nømba que Diosis pyøjcøchoṉ
Abraham como vøjpø pønse porque Abraha'mis vya'ṉjam
Dios. 10 Pero qui'pstam mø'chøqui que Diosis pyøjcøchoṉu
Abraham como vøjpø pønse cuando ja syeña'øyø'ctøc Abra-
ham. 11 Entonces jøsicam oy seña'øyi como seña que Dio-
sis pyøjcøchoṉu cuando ja syeña'øyø'ctøc. Jetse tujcu va'cø
jyata'ayaj Abraham mumu vya'ṉjamyajpapø'is aunque ja
syeña'øyajøpø'is. Y jetse Diosis maṉba pyøjcøchoṉyajque't
como vøjpø pønse je va'ṉjajmoyajpapø. 12 Y jetse tujcu va'cø
jyata'ajque'ta seña'øyajupø'is. Pero no sólo seña'øyaju ancø,
sino que también chøjcopujtayajpa oyse vya'ṉjam Abraha'mis
Dios cuando ja syeña'øyø'ctøc.

Diosis chamuse lo que tiyømaṉbapø tø tzi', ndø pøjcøchoṉba
ndø va'ṉjajmongupit

13 Porque Diosis chajmayu Abraham que man ̱ba ñøtzø'y
nasacopac, y 'yune'is man ̱ba ñøtzø'yajque'te. Pero ja
chamø que maṉba pyøjcøchoṉyaje porque yaj copujtu ancø
an ̱gui'mocuy, sino porque vya'ṉjam Dios y por eso vyø'jom
pujtu Diosis vyi'nan ̱døjqui. 14 Entonces o'ca solamente
yaj coputyajpapø'is an ̱gui'mocuy pyøjcøchoṉyajpana'ṉ
nasacopac, entonces suniti ndø va'ṉjambana'ṉ, y lo que
chamuse Diosis ji'na'ṉ vyiyu'ṉaje. 15 Porque o'ca ijtu
an ̱gui'mocuy y ji'n ndø yaj coputi, Diosis tø castigatzøcpa.
Pero o'ca ja it ni ti an ̱gui'mocuy, entonces ni ti ji'n mus ndø
tzøcø lo que an ̱gui'mocu'is ya'inducpapø, y ji'n jujche tø
cojapa'te, porque na ja itøti an ̱gui'mocuy.

16 JetcøtoyaDiosis chamdzi'u Abraham lo que chamdzi'upø
porque Abraham va'ṉjajmoyu, jetse Diosis chi' Abraham
vøjpø tiyøñevyø'ajcupit. Poresoviyuṉsemuspapyøjcøchoṉyaj
chamdzi'upø tiyø mumu 'yune'is o'ca vya'ṉjamyajpa. Ji'n
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sólo an ̱gui'myajtøjupø'is maṉba pyøjcøchoṉyaje, sino tam-
bién va'ṉjajmoyajpapø jujche Abraham va'ṉjajmoyuse, je'is
maṉba pyøjcøchoṉyajque'te; y Abrahammumu tø øtzta'mndø
jandata'mete. 17 Como ijtuse jachø'yupø que Diosis ñøjay
Abraham: “Como vøti pø'nis jyatase mi n ̱gojtu”. Sunba ñømø
que Abraham ndø jandata'mete Diosis vyi'nan ̱døjqui. Porque
Abraha'mis vya'ṉjam Dios yac visa'yajpapø'is ca'yajupø, y
chambapø'is lo que ja itøpø como si fuera ijtu'am.

18 Aunque parece que ji'na'ṉ ma it 'yune, Abraha'mis
vya'ṉjam Dios jetse y ni'aṉjajmu que man ̱ba it sone chacya-
jupø 'yune porque jetse Diosis oyuse chajmaye: “Man ̱ba it mi
ⁿune sone”. 19Aunque ijtuna'n ̱ casi mosis 'yame Abraha'mis,
pero ja myochi'ajø vya'ṉjajmocuy aunque ñi'aṉjajmu que
ya mero maṉba ca'e; y yomo Sara chuveco'nina'ṉ y ji'nam
ñi'aṉjajme queman ̱ba it 'yune. 20Pero Abraha'mis vya'ṉjamu
que ja 'yan ̱gøma'cøy Diosis cuando ñøjay que maṉba it 'yune.
Chøjcu cuenta que viyuṉse maṉba iti, y jetse vyøcotzøc Dios.
21 Tyumøtzocoy vya'ṉjajmu que Diosis muspa chøc lo que
chamuse. 22 Por eso Diosis cyojtu cuenta'omo como que
Abraham vøjpø pønete.

23Pero ji'n sóloAbrahamgøtoya it jachø'yupøqueDiosis cyot
cuenta'omo, 24 sino también para øtzcøtoyata'mete. Porque
jetseti Diosis man ̱ba tø cot cuenta'omo como vøjpø pøn o'ca
ndø va'ṉjamdamba ñe'c Dios oyu'is yac visa' Jesús ndø Comi
cuando ca'ujcam. 25 Jesús chi'ocuyaj Diosis va'cø cya'ø va'cø
yaj cotocojatyam ndø coja, y Diosis yac visa' Jesús va'cø
vyøjom tø putø Diosis vi'nan ̱døjqui.

5
Jujche itpa cuando tø cotzojcu'cam

1Entonces o'ca Diosis tø pøjcøchoṉba como que vøjpø pønse
porque tø va'ṉjamba, jetcøtoya tø ijtamba vøjø Diosji'n ndø
Comi Jesucristo'is chøquipit. 2 Jesucristo'is chøc vøjø para
øtzcøtoya. Por eso cuandondø va'ṉjambaDios, je'is vyø'ajcupit
tø ijtamba vøjø yøti; y tø casøpya porque ndø ni'an ̱jamba
que man ̱ba tø tøjcøy Diosis myøja'ṉajcu'yomo. 3 Y ji'ṉ sólo
jetse, sino también tø casøpya aunque ndø ispa toya; porque
ndø muspa que cuando tø toya ispa, más muspa ndø tona.
4 Y cuando ndø tonba, Diosis vyø'møpya jetse. O'ca Diosis
vyø'møpya jujche tø ijtuse, entonces tø itpa contento cuando
ndø ni'aṉjamba que más vyøjom maṉba tø puti jøsi'cam. 5 Y
cuando jetse ndø nijamba, ji'n tø tzø'y tza'ajcu'yomo. Porque
Masanbø Espiritu Santo tø tzi'tøjupø, je'is tø yac tzocopyacpa
cuando tø yac mijnapya ndø tzoco'yomo que Diosis tø sun-
gomø'nba.
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6 Porque cuando ja itønaṉ jujche va'cø ndø yaj cotzoc ndø
vin, cuando nu'c 'yora, Cristo'is tø coca'tamu cuando tø
yatzitzocota'mdøc. 7 Porque maye pø'nis sunbana'ṉ cyoca'
vøjpø pøn. Tal vez it pyømipøcpa'is va'cø cyoca' vøco'nipø
pøn. 8Pero Cristo'is tø coca'tamu cuando tø cojapa'tamu'ctøc,
y jetse Diosis tø yac mustamu jujche tø sunbase. 9 Jetse
como yøti Diosis tø pøjcøchoṉu'am, nømba que ja ita'am ndø
coja porque Cristo'is jyøtpø ñø'pin øtzcøtoya, por eso ndø
mustamba'm sevro que Cristo'is chøquipit maṉba tø cotzoc-
tame va'cø jana tø castigatzøctam Diosis. 10 Cuando vi'ṉa
ndø qui'satyambana'ṉ Dios, Diosis 'Yune ca'u va'cø jana ndø
qui'sayø, va'cø tø it vøjø Diosji'n. Entonces yøti como vøj
tø ijtam Diosji'n, viyuṉse man ̱ba tø cotzoctame porque Dio-
sis 'Yune quenba an ̱cø. 11 Y ji'n sólo jetse, sino también
tø casøtyamba Dioscøsi ndø Comi Jesucristopit porque Jesu-
cristo'is chøquipit vøj tø ijtam Diosji'n ̱.

Adán y Cristo
12Tzi' cuenta que tumbø pø'nis chøquipit cojapa'jtzo'tznømu

nascøsi, y cyoja'is chøquipit ca'tzo'tznømu; y hasta como
yøti ca'yajpa mumu, porque mumu cojapa'tyaju. 13 Porque
cuando ja itøtøcna'ṉ Moisesis 'yan ̱gui'mocuy, ijtuna'ṉ pø'nis
cyoja nascøsi; aunque ja it ticøsi va'cø to yaj coja'ajø o'ca ja it
an ̱gui'mocuy. 14PerodesdequeAdánhastaqueMoisesis chi'u
an ̱gui'mocuy, mumu pøn ca'u; aunque ja cyojapa'tyajø jujche
Adán cojapa'tuse, pero de todos modos mumu ca'yaju. Pero
oy min jøsi'cam eyapø pøn vene'cse'ṉomo como Adansepø, y
Cristote.

15 Pero lo que Diosis tø tzi'papø Cristoji'ṉ, más valetzøcpa
que ji'n Ada'nis cyoja. Porque tum pøn cojapa'tu y sone
ca'yaju. Pero más chøc Diosis vøjpø tiyø ñe' vyø'ajcupit para
sone pøngøtoya cuando Jesucristo'is chøc vøjø sone pøngøtoya.
16 Y lo que Diosis chøjcu øtzcøtoya, ji'ndyet como Ada'nis
chøjcuse cuando cojapa'tu. Porque cuando tumnac cojapa't
tum pøn, Diosis yaj coja'aju va'cø tyocoya. Pero aunque
vøtinac tø cojapa'tpa, Diosis vyø'ajcupit vyøjom tø putpa Diosis
vyi'nan ̱døjqui. 17 Porque tum pøn cojapa'tu, por eso mumu
ca'nømu, pero más vøjø lo que chøjcu tum pø'nis Jesucristo'is.
Porquemumu lo que pyøjcøchoṉba'is lo que Diosis tø tzi'papø
vyø'ajcupit va'cø vyøjom tø putø je'is vyi'nan ̱døjqui, jet maṉba
queñaje ymaṉba angui'myaje Jesucristoji'n.

18 Entonces tum pøn tumnac cojapa'tu, y jetsetique't tum
pø'nis chøc vøjø y por eso Diosis vyø'ajcupitmumu pønmuspa
putyaj vyøjomo va'cø queñaj mumu jamacøtoya. 19 Como
cuando tum pø'nis ja cyøma'nøy Dios, por eso vøti pøn co-
japa'tyaju; jetsetique't cuando tum pø'nis ñøyipø'is Jesucristo
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cyøma'ṉøy Dios, por eso sone pøn man ̱ba putyaj vyøjomo
Diosis vyi'nan ̱døjqui.

20Aṉgui'mocuy tzi'tøju va'cø ndømusø que it vøti ndø coja.
Y jetsetique't ndømuspa que vøti tø yac yambaDiosis cuando
tø yajapya ndø coja. 21 Entonces como cojapa'tcu'is chøquipit
ca'nømba, jetsetique't Diosis vyø'ajcupit cuando Dios nømba
que ja it ndø coja, tø quenbamumu jamaDiosji'n ̱ porque ndø
Comi Jesucristo'is chøc vøjø tø øtzcøtoya.

6
Nø'ijtum Cristo mi ndzoco'yomo va'cø jana mi

ṉgyojapa'tamø
1 Entonces ¿ti ndø tzamba? ¿Será que más maṉba ndø

tzøjca'ṉøy ndø coja va'cømás tø toya'ṉøyDiosis ñe vyø'ajcupit?
2Ni jujche ji'n mus ndø tzøc jetse. Como tø ijtamba como si
fuera tø ca'tamu'am, y como ca'upø'is ji'nammus chøc cyoja,
jetseti øtz ji'nam mus ndzøjca'ṉøcye't ndø coja. 3 Viyun ̱sye
mi mustamba que tø tumø tzøctandøju Cristo Jesusji'ṉ tø
nø'yøtyamu'c. Cuando tø nøyøtyamu'c es como si fuera tø
ca'tamuse Cristo Jesusji'ṉ. 4 Por eso cuando tø nø'yøtyamu, es
como si fuera tø tumøniptandøju y tø tumø ca'tamuCristoji'n ̱.
Entonces comoDiosis yac visa'u Cristomyøja'ṉombø pømiji'ṉ,
jetsetique't øtz tø itpa como jomepø pønse.

5 Entonces o'ca tø tumø ca'tamuse Cristoji'ṉ tø tuctamu,
jetsetique't man ̱ba tø visa'taṉgue't jujche Cristo visa'use. 6Tø
muspa que es como que ndø pecapø vin tumø ma'møtyøju
cruzcøsi Cristoji'n ̱ va'cø cya'ø ndø yandzitzoco'yajcuy ijtupø
ndø sisomo, va'cø jana ndø tzøc syunbase ndø yatzipø
qui'psocu'is. 7 Porque cuando ca'upø ji'nam mus chøjca'ṉøy
cyoja. 8 Como es como si fuera tø ca'tamu'am Cristoji'n,
por eso ndø va'ṉjamba que man ̱ba tø itque't Cristoji'ṉ, como
Cristo visa'use. 9Porque ndø mustamba que Cristo visa'u de-
spués que ca'u, y ji'n ma vyøcoca'que'te, ji'nammus chøjcay ni
tiyø ca'cu'is. 10 Porque cuando Cristo ca'u, tumnacti ca'u ndø
cojacøtoya; pero como yøti itpa, itpa va'cø chøc Diosis syun-
base. Como ca'upø'is ji'n chøc yatzitzoco'yajcuy, 11 jetsetique't
mijtzi qui'psø va'cø jana mi ndzøc mi yandzitzoco'yajcuse;
pero qui'psø que mi n ̱gyenbati va'cø mi ndzøctam Diosis
syunbase, porque tø tumø tzøjctandøju Cristo Jesusji'n ̱.

12 Por eso uyam mi ndøc como mi sisis syunbase yatz-
itzoco'yajcuy; como si fuera mi an ̱gui'muse mi yatzit-
zoco'yajcu'is jetse va'cø mi ndzøcø. 13 Ni u mi ndzi'ocuyaj
mi n ̱goṉña yatzitzoco'yajcucyøsi como si fuera yostøc va'cø
chøc ji'n vyøjpø tiyø; sino tzi'ocuyaj mi ⁿvin Dioscøsi como
visa'tamupø después que ca'tamujcam. Y tzi'ocuyajtam
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Dios mi n ̱goṉña como si fuera yostøc va'cø mi ndzøctam
vøjpø tiyø. 14 Porque yøti ni ti'am ji'n mus mi ñøndzøc mi
yandzitzoco'yajcu'is, porque yøti mi n ̱gyenba porque Dio-
sis mi ndyoya'ṉøyu; ji'ndyet porque mi ndzøcpa an ̱cø mi
'yaṉgui'mdøjuse.

Hay que va'cø ndø ⁿyosayø vøjpø ticøtoya
15 Entonces ¿ti ndø tzamba? Como tø quenba pero

ji'ndyet porque ndø tzøcpa aṉcø tø an ̱gui'mdøjuse, sino tø
quenba Diosis vyø'ajcupit; entonces ¿será que muspa tø co-
japa'tø? Ji'n musi. 16 Porque mitz mi mustamba que o'ca
mi ndzi'ocu'yajtamba mi ⁿvin va'cø n ̱gøyosøyø y va'cø mi
n ̱gøma'nøyø aunque ipø pøn, entonces jete mi mbatron y
tiene que va'cø mi n ̱gøma'nøtyamø tiyø chamba. Jetsetique't
o'ca mi n ̱gøma'nøtyamba mi yandzitzoco'yajcuy, jeteme como
si fuera mi mbatron, mi ndzøcpa mi yandzitzoco'yajcu'is
syunbase, y mi n ̱gya'pa y mi ndyocopya. Pero o'ca mi
n ̱gøma'nøpyaDios, jetemetemimbatronyvyøjommimbyutpa
je'is vy'nan ̱døjqui. 17 Pero ⁿnøjapyøjtzi Dios yøscøtoya porque
mitz vi'na mi ndzøctambana'ṉ mi yandzitzoco'yajcu'is syun-
base, pero yøti mi ndumø tzocoy mi n ̱gøma'nøtyamu'am
an ̱ma'yocuy mi ñchajmatyøjuse. 18 Yøti mi libre'ajtamu'am
va'cø mi jana ndzøctammi yandzitzoco'yajcu'is syunbase. En
cambio yøti obligado mi ndzøctamba lo que vøjø va'cø mi
ndzøctamø. 19Mi ndzajmatyamba como pø'nis chamyajpase
porque ji'n mi omba n ̱gyønøctøyøtyam yøcsepø an ̱ma'yocuy.
Vi'na mi ndzi'ocuyajtamu mi n ̱goṉña va'cø mi ndzøctam
yatzitzoco'yajcuy y tococuy comomi yandzitzoco'yajcu'is mi
'yaṉgui'muse, y jetse másmi yandzitzoco'yajtamu. Pero yøti
tzi'ocu'yajtam mi n ̱goṉña va'cø mi ndzøctam vøjpø tiyø como
Diosis ñe'se.

20 Cuando nømdøcna'ṉ mi ndzøctam obligado lo que mi
yandzitzoco'yajcu'is syunbase, ji'ndøcna'ṉmi ñchi'tam cuenta
va'cømi ndzøctam vøjpø tiyø. 21Pero ni ti ja pyut vøjø va'cømi
ndzøctam jetse. Y yøtimi ndzi'tamba cuenta que tza'ajcuyete
mi ndzøctumuse. Jetse va'cø tø ndzøjca'ṉøtyamø, tø ca'tamba
y tø tocopya. 22 Pero yøti ja mi ijtam obligado va'cø mi
n ̱gojapa'jtamø, sinomindzøctambaDiosis syunbase como je'is
chøsise; jetsemásmi ⁿñøvø'ajtambaporqueDiosismiñe'ajtamba
y mi n ̱gyendamba mumu jamacøtoya. 23 Porque va'cø tø
cojapa'tø, tø ca'pa y tø tocopya, y jete ndø coyoja; pero Diosis
tø va'ctzi'pa quenguy para mumu jamacøtoya cuando ndø
va'ṉjamba ndø Comi Jesucristo.

7
Aṉma'yocuy co'tøjcajcucyøsi
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1 Israel pøn døvø, mi mustamba an ̱gui'mocuy, que sólo
tiene que va'cø ndø yaj coput an ̱gui'mocuy mientras que tø
quenba'cse'n ̱omo. 2 Por ejemplo it an ̱gui'mocuy que co'tøc
yomo tiene que va'cø it jyayaji'n ̱ mientras que quenba'ctøc.
Pero o'ca ca'pa jyaya, libre tzø'pya, yajpa cyompromiso jet-
sepø an ̱gui'mocucyøsi. 3 Entonces o'ca quenba'ctøc jyaya y
ñø'itpa eyapø pøn, nøjatyøjpa que cojapa'tpa. Pero o'ca ca'pa
jyaya, tzø'pa libre, ja it an ̱gui'mocuy va'cø jana ñø'it eyapø
pøn,muspa co'tøjcaj eyapø pønji'ṉ y ja it ni ti cyoja.

4 Jetsetique't mijtzi ø mi ndøvøta'm, cuando ca'u Cristo'is
cyon ̱ñami ngya'taṉgue't Cristoji'ṉ, y comomi ṉgya'tamu'am,
yaj mi n ̱gompromiso va'cø mi ⁿyaj coput an ̱gui'mocuy. Pero
ijtu mi n ̱gompromiso como si fuera mi n ̱gyo'tøjcaju Cristoji'n ̱,
porque Cristo oy visa'e y je'tis mi ñe'nda'm va'cø mi ndzøctam
vøjø, va'cø mi servitzøjcay Dios. 5 Cuando ndzøctamuna'ṉ
ndø n ̱gusto lo que ndø sisis syunbase, y tø an ̱gui'mdøju, ndø
yatzitzoco'yajcu'is másna'ṉ nøchøcto'pa lo que ya'inducpapø
an ̱gui'mocu'is, y entonces ndø tzøcpana'ṉ yatzipø tiyø y tø
ca'pana'n ̱ y tø tocopana'n. 6 Pero yøti putpa por cuenta que
om tø ca'tame y jetse yaj ø n ̱gompromiso va'cø ndø yaj coput
an ̱gui'mocuy, y yøti muspa ndø servitzøjcay Dios ndø tumø
tzocoy; porque jetseme ndø n ̱gusto, y ji'ndyet porque jetse it
an ̱gui'mocuy jachø'yupø.

Yatzitzo'yajcuy ijtupø ø ndzoco'yomo
7 Entonces ¿ti ndø tzamba? Pues ji'n mus tø nømø que

mismoan ̱gui'mocuy yatzipøte. Aṉgui'mocuy ji'ndyet yatzipø,
vøjpø tiyete. Pero ji'na'ṉ ø musi o'ca it ø n ̱goja o'ca ja
itøna'ṉ an ̱gui'mocuy. Ji'na'ṉ ø musi o'ca cojapa'tøjtzi cuando
an ̱sujna'yøjtzi ø ndøvø'is ñe o'ca ji'na'ṉ it an ̱gui'mocuy que
nømba: “Umi an ̱su'noya”. 8Pero cuandoan ̱gui'mdøjøjtziva'cø
jyana an ̱su'noya, entonces ø ne' ø yandzitzoco'yajcupit más
an ̱su'nøjtzi aunque tiyø ji'n vyøjpø. Porque o'ca ja itøna'ṉ
an ̱gui'mocuy, ji'na'ṉ ø mus o'ca yatzipøte ø n ̱gui'psocuy. 9 Y
jetsena'n ̱ øtz vi'na, ja itøna'ṉ an ̱gui'mocuy, y øtz itpana'ṉ
contento jetse. Ji'na'ṉ ø mus o'ca yatzipø ø n ̱gui'psocuy.
Pero cuando an ̱gui'mdøjøjtzi jujche va'cø itø,más yachpo'u ø
yandzitzoco'yajcuy y tzi' ø cuenta que maṉba tocoye. 10 Así
es que an ̱gui'mocuy tzi'tøju va'cø tø quena, pero ji'n jetse
tuqui. Porque cuando tø tzi'tøj an ̱gui'mocuy, jetcøtoya tø
ca'pa y tø tocopya. 11 Porque cuando an ̱gui'mdøjøjtzi, ø
yandzitzoco'yajcu'is an ̱gøma'cø'yøjtzi va'cø sun ndzøcø lo que
ya'inducpapø an ̱gui'mocu'is. Jetse tzø'yu que man ̱ba ca'e ø
n ̱gojacøtoya.

12 Entonces an ̱gui'mocuy Diosise ñe y tumdum
an ̱gui'mocuy Diosise ñe y vøjpøte y viyuṉse an ̱gui'mba.
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13 Entonces ¿será que vøjpø aṉgui'mocu'is yac toco'yøjtzi?
Ni jujche ji'ndyet jetse. Sino ø yandzitzoco'yajcu'is yac
toco'yøjtzi porque ja o yaj coput vøjpø an ̱gui'mocuy. Jetse
quejpa que ø yandzitzoco'yajcuy viyuṉsyepø cojate. Porque
cuando ndø manba an ̱gui'mocuy ndø tzi'pa cuenta ø
yandzitzoco'yajcuy san ̱ yachcojate.

14 Ndø mustamba que an ̱gui'mocuy Espiritu Santo'ise ñe',
pero øtz sunba ndzøcto' lo que ø sisis syunbase, puro yatz-
itzoco'yajcuy su'nbø ndzøcø. 15 Pero ji'nø n ̱gønøctøyøyi ti
ndzøcpøjtzi. Lo que sunbase ndzøcø, ji'nø ndzøqui; pero
lo que ji'n ø sunise ndzøcø, jetse ndzøcpøjtzi. 16 Pero o'ca
ndzøcpøjtzi lo que ji'n ø sunise ndzøcø, entonces vø'møpyøjtzi
que an ̱gui'mocuy vøjpø tiyete. 17 Y jetse ji'ndyet øtz ndzøcpa,
sino que ø yandzitzoco'yajcuy øjtzomo ijtupø, je'is nøtzøcpa.
18 Porque muspøjtzi que øjtzomo, øj nømba ø sisomo, ja it ni
ti vøjpø. Porque sunba ndzøcto' vøjpø tiyø, pero ji'n mus
ndzøcø. 19 Porque vøjpø tiyø sunba ndzøcto'a, ji'n ndzøqui;
pero yatzipø tiyø lo que ji'nø suni ndzøcø, jetse ndzøcpøjtzi.
20 Y o'ca ndzøcpa lo que ji'n sunise ndzøcø; entonces ji'ndyet
øtz ndzøcpa, sino que yatzitzoco'yajcuy ijtupø øjtzomo, je'is
nøtzøcpa.

21 Entonces jetsemete tzi'pa øjtzi cuenta que cuando
sunba ndzøcto'a vøjpø tiyø, puro yatzitzoco'yajcuy ijtu
øjtzomo. 22 Porque ø ndzoco'yomo sunba yaj copujto'a
Diosis 'yaṉgui'mocuy. 23 Pero ndzi'pa cuenta que ø sisis
eyati syunba. Ø sisis sunba chøcto lo que ø n ̱gui'psocu'is ji'n
sunise chøcø y jetse quecpøjtzi, y siempre ndzøcpøjtzi lo que ø
sisis sunbase yatzipø su'nocyuji'n ̱.

24 Maya'co'nbøjtzi. ¿I'is maṉba yaj cotzojcøjtzi va'cø jyana
ca'ø yøṉø sisis chøquipit? 25 ⁿNøjapyøjtziDios yøscøtoya porque
je'is ø yac libre'ajpøjtzi ndø Comi Jesucristoji'n ̱. Entonces
jetseøn ̱gui'psocu'ji'n ̱ sunbaDiosis 'yaṉgui'mocuy, peroø sisis
nøtzøcpøjtzi yatzipø su'nocyuy.

8
Hay que va'cø tø itø Espiritu Santopit

1 Entonces yøti Diosis ji'n man ̱ cyoja'ajyaje
tumøtzøcyajtøjupø'is chocoy Cristo Jesusji'ṉ; lo que ji'n
chøcyajepø'is syisis syunbase, sino chøcyajpapø'is Espiritu
Santo'is syunbase. 2 Porque Espiritu'is tø yaj quenba Cristo
Jesusji'n ̱; y cuando mismo Espiritu Santo'is nøyospøjtzi,
muspa ndzac yatzitzoco'yajcuy y ji'nam ma tocoy jetse.
3 Porque aṉgui'mocu'is ja mus tø yaj cotzoca porque ja ndø
yaj coputø porque ndø sisis eyapø syunba, pero Diosis tø yaj
cotzojcu cuando cyø'veju ñe 'Yune va'cø pyø'najø cojatzøquipø
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pønse. Ndø n ̱gojacøtoya ca'u y jetze yajay yatzipø su'nocu'is
pyømi ijtupø ndø sisomo. 4 Diosis yajay je'is pyømi va'cø
mus ndø yaj coput an ̱gui'mocuy cuando ji'ṉ ndø ndzøc ndø
sisis syunbase, sino ndø tzøcba Masanbø Espiritu Santo'is
syunbase.

5 Ityajupø syiscøtoya, qui'psyajpa mumu tiyø syisis syun-
base. Pero ityajupøEspiritu Santocøtoya,qui'psyajpaEspiritu
Santo'is syunbase. 6O'ca ndø cotpa ndø qui'psocuy ndø sisis
syunbapø ticøsi, tø ca'pa, pero o'ca ndø cotpa ndø qui'psocuy
Espiritu'is syunbapø ticøsi, tø quenba y tø itpa contento.
7 Porque cuando ndø qui'pspa lo que ndø sisis syunbapø
ticøsi, ndø qui'sapya Dios; ymientras jetse ndø qui'psocu'is tø
nøtzøcpa, ji'n ndø yaj coput Diosis 'yangui'mocuy, ni ji'n mus
ndø yaj coputø. 8 Por eso chøcyajpapø'is syisis syunbase ji'n
mus chøc Diosis syunbase.

9 Pero o'ca viyuṉse itpa mijtzomo Diosis 'Yespiritu, en-
tonces mijtzi ji'n mi ndzøctam mi sisis syunbase; sino mi
n ̱gui'pstamba Espiritu'is syunbase. Y ja ñø'itø'is Cristo'is
'Yespiritu, entonces ji'ndyet Cristo'ise ñe. 10 Pero o'ca Cristo
ijtu mi ndzoco'yomo, viyuṉse mi sis ca'use cuenta ijtu mi
n ̱goja'is chøquipit, pero mi espiritu quenbapø itpa porque
vyø'om mi mbyujtu Diosis cuentacøsi. 11 Como Diosis yac
visa'u Cristo Jesús cuando ca'upøna'ṉ y Diosis 'Yespiritu ijtu
mi ndzoco'yomo, por eso yac visa'upø'is Cristo man ̱ba mi yaj
quejnaque't ca'papø mi ṉgon ̱ña cuando ca'pa. Maṉba yaj
quenemijtzomopø Espiritu Santopit.

12 Jetsemete ndøvøta'm, ndø sisis ji'n musi tø penatzøcø
va'cøndø tzøcøñec syunbase. 13O'camindzøctambamin ̱gusto
jujche mi sisis syunbase, maṉba mi n ̱gya'tame y maṉba mi
ndyocotyame. Pero o'ca Espirituji'n ̱mi ⁿyajtamba yatzipømi
sisis chøqui,man ̱bami n ̱guendamemumu jamacøtoya.

14 Porque mumu ñøtu'ṉajyajpapø Diosis 'Yespiritu'is, je-
jta'mete Diosis 'yune. 15 Porque mi mbøjcøchoṉdamupø
Espiritu, je'is ji'ṉ mi yac ijtam como coyospase va'cø mi
na'tz Dios como ndø na'tzpase nascøspø ndø patrón. Sino
Espiritu'is mi yac ijtamba como Diosis 'yunese. Por eso
cuando ndø vejambya Dios, ndø nøjapya: “Jatay, Jatay”. 16 Y
ndø qui'psocuji'n ̱ mismo Espiritu Santo'is tø yac mustamba
que Diosise tø 'yuneta'm. 17 Y o'ca 'yuneta'm, man ̱ba ndø
nøtzø'y erejenchaDiosis tø tzi'papø, yparejo Cristoji'n ̱maṉba
ndø mbøjcøchoṉdame erejencha. O'ca tø toya'ispa porque
ndø va'ṉjamba ancø Cristo, entonces man ̱ba tø ijtam vøjø
Cristoji'ṉ myøja'ṉajcu'yomo.

18 Porque n ̱gui'psøjtzi que jujche tø toya'ispase yøti
ji'ndyet cuenda, porque jøsi'cam man ̱ba ndø istam Cristo'is
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myøja'ṉo'majcuy, y jet ndø sunba aunque tiene que va'cø
tø toya'isø yøti. 19 Y también cuando Diosis 'yune tøjcøyajpa
myøja'ṉomajcu'yomo, mumu jyomecyajupø tiyø maṉba
ityajque't vøjø y mumu chøjcupø ti'is jetse syunba con ganas.
20 Diosis chøc vøjø, pero después eyapø'is cyojapit mumu
ti tocoyaju y ji'nam ityaj vøjø, pero Diosis jetse yac tocoyu,
va'cø vø'ajyajque'te jøsi'cam. 21 Porque mumu jyomejcupø
tiyø maṉba vø'ajyaje va'cø jana it møsycuy, pero mumu ti
maṉba libre'aj deveras va'cø ityaj vøjø. Jujche Diosis 'yune
maṉbase ityaj vøjø, jetse man ̱ba ityajque't aunque tiyø.
22 Porque ndø mustamba que mumu Diosis jyomejcupø
tiyø parejo ji'n ityaj vøjø. Como si fuera pø'mba y toyapøcpa
hasta como yøti. 23 Y ji'n sólo jejta'm, sino también øtz tø
mbøjcøchoṉdamupø'is Espiritu Santo jujche tzi'tzo'tzpapø
tiyø, jetseti øtz tø pø'mque'tpa jojmo ndø tzoco'yomo y tø
toyapøctambamientras ndø ⁿjo'ctamba va'cø tø pøjcøchoṉdam
Diosis como ñe 'yune jicse'c cuando jomevitu'pa ndø con ̱ña.
24 Porque tø cotzoctamu y por eso ndø jo'ctamba más vøjpø
tiyø. Pero lo que tø mbøjcøchoṉu'am, ji'nam ndø jo'que.
Porque ni i'is ji'n mus jyo'que lo que pyøjcøchoṉu'am. 25Pero
o'ca ndø jo'cpa va'cø ndø pøjcøchoṉ lo que ja ndø ñø'indøpøtøc,
entonces ndø jo'cpa con pasencia.

26 También Espiritu Santo'is tø cotzoṉba cuando tø
mochi'øc. Porque ji'n ndø mba't jujche vøjø va'cø tø o'nøtyam
Dios; pero mismo Espiritu Santo'is tø tzamdøjcøpya Dioscøsi,
porque je'is 'yo'nøpya Dios para tø øtzcøtoya como si fuera
pø'mba y ji'n mus chamø tiyøte. 27 Pero Diosis tø tyu'nisapya
ndø tzocoy y je'is myuspa ti qui'pspa Espiritu Santo'is;
porque Espiritu Santo'is chamdøjcøpya Diosis 'yune Dioscøsi
syunbase Diosis.

Cristoji'ṉ ji'n tø tocoy nunca
28 Y ndø mustamba que o'ca ndø sunba Dios y Diosis tø

nøveju ñec cyoqui'psuse, entonces Diosis yac tucpa aunque
tiyø va'cø pyut vøjø tø øtzcøtoya. 29 Porque ya'møc cyomus
Diosis jutipø pøn man ̱ba cyøpivi; y lo que cyøpiṉupø, jet
qui'pscøpo'u va'cø yac itø como ñe' 'Yune Jesús ijtuse. Porque
Diosis syunu va'cø vi'na pønse it Jesús, myuqui cuenta va'cø
ñø'it vøti pøn. 30Y jutipø pøn cyoqui'psuse, jet vyejayaj Diosis;
y lo que vyejayajupø, jet vyøjom yac putyaj ñe' vyi'nan ̱døjqui;
y lo que vyøjom yac pujtu, jet yac møja'ṉo'majyaju.

31 Entonces ¿ti ndø tzamba yøcsepø ticøsi? Aunque i'is ti tø
tzøjcapya,o'caDiosøtzji'ṉbøte,vyøjom tøputpa. 32Yndømuspa
que como Diosis ja tyoyo'ṉøy ñe 'Yune, sino chi'ocuyaju va'cø
cya'ø mumu øtzcøtoyata'm, por eso ndø qui'pspa que como
Diosis tø tzi'u'am 'Yune, seguropøte quemaṉba tø tzi'aṉøtyam
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aunque tivø. 33 ¿I'is mus cyøtza'møy Diosis cyøpiṉupø? Ni
i'is ji'n musi o'ca Dios nømu que ja it ni ti cyoja. 34 Ni i'is
ji'n mus yaj coja'aje; porque Cristo ca'u, y ji'n sólo ca'u sino
visaque'tu; y hasta Diosmø nø pyo'csu Diosis chø'na'ṉomo y
'yo'nøpyaDios para tø øtzcøtoya. 35 Ja it ni ticøtoya va'cø jana tø
sun Cristo'is. Aunque tø toya'isø, aunque tø maya'ø, aunque
tøyacsutzøctøjø,aunque tøosa, aunque ja itndø tucu, aunque
na'tzcu'yom tø itø, aunque yaj ca'tøjø; pero nay tø sunbati
Cristo'is. 36Como it jachø'yupø:
Mitzcøtoya tumø jama it na'tzcuy porque sunba tø yaj ca'yajø.
Como borrego cuenta, qui'psyajpa va'cø tø yaj ca'yajø.
37Mumu jetsepø ti ndø ndonba y ijtutøcmás ømbømi porque
it i'is tø sunba. 38 Jetcøtoya viyun ̱se muspøjtzi que Diosis
nunca ji'n tø tzaque. O'ca tø ca'pa, o'ca tø quenba Diosis
tø sunba. Aṉgelesis ji'n mus tø yac tzu'nø Dioscø'mø; ni
an ̱gui'mbapø'is, ni pømi'øyupø'is ni yatzita'mbø'is, ni min-
bapø'støc 39ni møjipø'is, ni cø'møpø'is, ni jutipø jomectøjupø'is
ji'n mus tø nø putø Diosis cuenta'ṉomo. Mumu jamase tø
sunba Diosis ndø Comi Cristo Jesusji'n ̱.

9
Diosis cyøpiṉu Israel pønda'm

1 Viyun ̱sepø ti ndza'mbøjtzi Cristo'is ñøyicøsi, ji'nø sutzi.
También Espiritu Santo'is nømijnapya qui'psocuy va'cø musø
que viyun ̱sepø ti ndzamba. 2 Nimequese maya'pøjtzi ø
ndumø tzocoy tumdum jama. 3 Hasta tocotyo'pana'ṉtzi
Cristo'is vi'na'ṉdøjqui o'ca jetse cotzocyajpana'ṉ mismo ø
raza'om pø'najyajupø. 4 Porque Israel pønda'mete; y Diosis
pyøjcøchoṉyaju 'yunese y yaj quejayaju ñe' møja'ṉo'majcuy,
y Diosis chamdzajcayaj jujche ma chøqui, y chamdzi'yaj
an ̱gui'mocuy; chamdzi'yajtøju va'cø syervitzøjcayaj Dios; y
Diosis chajmayaju queman ̱ba chi'yaj vøjpø tiyø. 5Peca pø'nis
chacyajupø 'yuneta'mete; y Israel yomocøs pø'naju Cristo
sispø pønse. Jiquete Dios an ̱gui'mbapø mumuticøsi; hay que
va'cø ndø vøṉgotzøc Dios mumu jamacøtoya. Amén.

6 Ji'n mus tø nømø que Diosis ja chøcø lo que chajmayajuse
pecata'mbø ndø janda. Diosis ñø'ityaj en cuenta que vene pøn
ji'ndet viyuṉsyepø Israel pøn aunque jyata y myama mero
Israel pønda'mdite. 7Porque Abraha'mis 'yune'omo ityaj vene
ji'ndyet viyun ̱seta'mbø 'yune. Diosis ñøjay Abraham: “Na's
mi ⁿune Isaajquis 'yune ma'ṉbø ⁿnøjayaj que mijtze ⁿune”.
8 Jetse ndø cønøctøyøpya que ji'ndyet Diosis 'yune porque
pø'najyaju ancø jetse sis cuentate. Sólo cyotpa cuenta'omoDio-
sis que 'yunetepø'najyajupøñe'cDiosis chamdzi'useAbraham.
9 Porque yøcse Diosis chajmay Abraham, ñøjmayu: “Cuando
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nu'cpa hora, vitu'que'tpøjtzi; y mi yomo Sara'is man ̱ba it
'yune”.

10 Y ji'n sólo na's jete. Ndø peca jata tzu'n ̱guy Isaajquis
yomo Rebeca'is o is metzcuy une tumbø jatacøsi. 11-13 Pero
cuando ja pyø'ṉajø'ctøc myechi'une, cuando ja chøcyajø'ctøc
ni vøjpø ni yatzipø; Diosis ñøjmay Rebeca: “Atzipø'is maṉba
cyøyosøy myuqui”. Itque'tuti jachø'yupø: “Su'nøjtzi Jacob,
pero Esaú ja syu'nøjtzi, qui'sa'yøjtzi”. Jetse ndø tzi'pa cuenta
que Diosis cyøpiṉba i syunba cøpivø jujche ñe'c qui'pspase,
aunque oyupøm cyøpiṉyaj pø'nis ja chøcni ti vøjpø, ni yatzipø;
sino Diosis chamdzi'pa jutipøt je ñe'pø.

14 ¿Entonces tisyque't ma ndø tzam yøti? ¿Será que Diosis
ji'n chøc vøjpø an ̱gui'mguy? Ni jujche ji'n mus tø nøm jetse.
15 Pero Diosis ñøjmayu Moisés: “Ø ne'c ma'ṉbø ndzame i
ma'n ̱bø ndoya'ṉøyi, i ma'n ̱bø n ̱gotzove”. 16 Entonces ji'n
tø to'ya'ṉøyi porque jetse ndø sunba ndø ne'ṉgø, ni ji'n
tø toya'n ̱øyi porque ndø penatzøcpa ndø vin; sino Diosis
tø toya'ṉøpya porque ñe'c syunba tø toya'n ̱øyø. 17 Porque
it Diosis 'yote jachø'yupø que Diosis ñøjmay Egipto nasom
an ̱gui'mbapø Faraón: “Øtz oy mi ndzi' an ̱gui'mguy va'cø yaj
quejø ø mbømi y va'cø cyomusyajø mumu nasvindumø ju-
jchepø chøṉ øjtzi”. 18 Jetse Diosis tyoya'ṉøpya jutipø ñec sunba
tyoya'n ̱øyø, y yaj cama'majpa pø'nis cyopac o'ca ñe'c jetse
sunba yaj cama'majayø.

19 Tal vez mi ndø nøjambya: “Entonces o'ca jetse, ¿ti'ajcuy
cojatzi'pa pøn Diosis o'ca ñe'c yaj cama'majapya cyopac?
Porque ni i'is ji'n mus ya'induc Dios va'cø jana chøcø syun-
base”. Tal vez jetse mi ndø nøjambya. 20 Pero øtz mi
nøja'mbyøjtzimijtzimbyøn que ji'nmus ndø ojnayDios. Como
tzicatzøcpapø pø'nismuspa chøc tzica jujche ñe'c syunbasepø,
jetse Diosis tø tzøcpa jujche sunba tø tzøc ñe'cø. Ji'n musi
tø nøjmay Dios: “¿Ti'ajcuy yøcse mi ndø tzøjcu?” 21 Viyun ̱se
chicatzøcpapø pø'nis mismo moteji'n muspa chøc jujchepø
sunba chøc tzica; muspa chøc vøjpø,muspa chøc corrientepø.

22 ¿Ji'nacs jetseti chøjque't Diosis? Diosis sunbana'ṉ isindzi
jujche ñe'c cyastigatzøcyajpa yatzipø y sunbana'ṉ yac mustøj
ñe pyømi'ajcuy. Por eso ñømaṉjay vøti pasencia pønji'ṉ lo
que man ̱bana'ṉ cyastigatzøcyaje lo que man ̱bana'n tocoyaje.
23Y Diosis sunbana'ṉ isindzi'que't jujchepø møja'ṉ itcu'yomo
tø cotpa tø toya'ṉøyupø, vi'na tø vøjøtzøjcupø va'cø tø yac
møja'ṉo'majø. 24 Porque tø øtz tø vejatyamupø Diosis, vene
Israel pø'nomo tø vejatyamu y vene también eyaco pø'nomo.
25 Jetse itque't jachø'yupø Oseasis libru'omo que Dios nømu:
Cumgupyøn lo que ji'na'ṉ ø ne; jet ma'ṉbø ⁿnøjay: “Ø mi

n ̱gumgupyønda'm”.
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Y pøn lo que ji'na'ṉ ø suñajepø vi'na, jet ma'ṉbø ⁿnøjayaje: “Mi
sunda'mbøjtzi”.

26Ymismo lugajromo jut vi'nañøjayajDiosis: “Ji'ndyetmi ndø
n ̱gumguy une”,

jin ̱ø man ̱ba nøjayajtøji jøsijcam: “Quenbapø Diosis mi
'yuneta'm”.

27 Pero jujche ma tuc Israel pøn yøcse chamu Isaiasis: “Como
va'cø ndø mayø playa po'yose, jetse maṉba vøti'ajyaj Israejlis
'yune, peroustiman ̱bacotzocyaje. 28Porqueviyun ̱se ta'nemø
y tumønajcøsiman ̱ba chøcndø Ṉgomi Diosis nascøsi lo que ti
chambase.” 29 Y jetseti chamque'tu Isaiasis vi'na:
O'ca ndø Comi'is, An ̱gui'mbapø'is mumu iyø, ja ndø tzaj-

catyamøna'ṉ ⁿune aunque usyi;
como vi'na cumguy Sodoma y Gomorra yajyajuse, jetsetina'ṉ

tø yajtaṉque'tu.

Vøjpø ote Israel pøngøtoya
30 Entonces ¿ti ndø tzamba? Ndø tzamba que lo que

ji'ndyet Israel pønda'm vyøjom putyaju Diosis cuenta'ṉomo,
aunque ja chøcme'chajø ni jujche por va'cø putyajø vyøjomo;
pero vyøjom putyaju porque va'ṉjajmoyaju. 31 Pero Israel
po'nis chøcjo'yaju va'cø cyo'an ̱jam aṉgui'mocuy va'cø vyø'omo
putyajø; pero ja vyøjom putyajø porque ja mus yaj coputyajø.
32 ¿Ti'ajcuy ja vyøjom putyajø? Porque chøjquisjo'yajuti va'cø
yaj coputyaj an ̱gui'mocuy, pero ja vya'ṉjajmoyajø. Jetse
como que tø nejpinducpase tza'cøsi, jetse quecyaju. Ja
vya'ṉjamyajø y tocoyaju. 33 Jetse it Diosis 'yote jachø'yupø
nømba:
Cøma'nøyø; ma'n ̱bø n ̱got Sión gumgu'yomo tum pøn como

tza'sepø cuenta.
Como tza'cøsi tø nejpinducpa y tø patzquecpa ndø ⁿvin,
jetse ji'n vya'ṉjamyajepø'is jic pøn maṉba quecyaje y jetse

maṉba tocoyaje.
Pero vya'ṉjamyajpapø'is ji'n man ̱myaya'yaje porque je'is ji'n

'yaṉgøma'cøyi.

10
1 Ø va'ṉjamon ̱guy tøvø; ø ndumø tzocoy su'ṉbøjtzi va'cø

cyotzocyajø Israel pøn, y jetcøtoya va'capyøtziDios va'cø cyot-
zocyajø. 2Øtzmuspa ndzamø que Israel pø'nis vøti chøcyajpa
conocscuy y jyajmutzøcyajpa Dios, pero ji'n cyønøctøyøyaje
jujche syunbase Diosis. 3 Ji'n myusyaje jujche Diosis tø yac
putpa vyøjomo ñe vyi'nandøjqui; sino ñe'c sunba chøcme'chajø
que jujche vyøjom va' pyutyajø. Jetse ja chi'ocuyaj vyin
Dioscøsi va'cø putyajø vyøjom Diosis vyø'ajcupit. 4 Porque
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o'ca ndø va'ṉjamba Cristo, vyøjom tø putpa y an ̱gui'mocuy ja
itø'am øtzcøtoya, cøjtupømete.

5PorqueMoisesis cha'maṉvajcu jujchemuspana'ṉ tø vøjom
puti o'ca tø yaj coputpana'ṉ an ̱gui'mocuy. Yøcse nømu: “O'ca
pø'nis yaj coputpa aṉgui'mocuy, jetset ma quene”. 6 Pero
va'cø cha'maṉvac jujchemuspa tøput vyøjomva'ṉjajmocupit,
yøcse nømba: “U mi n ̱goqui'ps mi ndzoco'yomo: ¿I maṉba
qui'm tzajpomo va'cø ñømø'n Cristo? 7 Ni u mi ñømu: ¿I
maṉba mø'ni jøṉupø tzatøjcomo va'cø ñøput Cristo ityajumø
ca'yajupø, va'cø ñøqui'm vingøsi?” 8 Pero yøcse nømba: “Dio-
sis 'yote tomepøtite mi an ̱na'como y mi ndzoco'yomo ijtu”.
Jiquete ote ndø ndzambucstambapø va'cø mi va'ṉjamdamø.
9Ndøndza'maṉvactambaque o'cami ndzambami an ̱nacapit
que Cristo mi N ̱gomite, y o'ca mi va'ṉjamba mi ndzoco'yomo
que Diosis yac visa'u Cristo cuando ca'ujcam, maṉba mi
n ̱gyotzoque. 10 Porque va'cø ndø va'ṉjam Cristo ndø nd-
zoco'yomo, vøjom tø putpa Diosis vyi'nandøjqui; y ndø
an ̱nacapit va'cø ndø ndzam que Cristo ndø Comite, tø cot-
zocpa.

11 Porque it Diosis 'yote jachø'yupø: “Aunque jutipø
vya'ṉjambapø'is Cristo nunca ji'n ma myaya'e, porque
Cristo'is ji'n 'yaṉgøma'cøyi”. 12 Jetse tucpa parejo Israel
pønji'ṉda'm y eyapø pønji'ṉda'm porque mismo ndø Comi
aunque i'se ñe', y mø'chøqui va'ctzi'yajpa vøjpø tiyø mumu
pøn lo que vya'cyajpapø'is ñe'jcøsi aunque tiyø. 13 Porque
nømba: “Mumu vya'cpapø'is cotzojcuy ndø Comi'is ñøyicøsi,
maṉba cotzocyaje”. 14 Pero ¿jujche maṉba vya'cyaj ndø
Comi cotzojcuy o'ca ja vya'ṉjamyajøtøc? Ni jutznømø.
¿Y jujche maṉba vya'ṉjamyaje ndø Comi o'ca ni i'is ja oy
chajmayaje iyete ndø Comi? Ji'n jutznømø. Y ¿jujche maṉba
cyøma'nøyaje o'ca ni i'is ji'ṉ cha'maṉvajcayaje? Ji'n jutznømø.
15Ymientrasni i'is ji'n cyø'vej cha'manvacpapø'is, ji'n jutznøm
cha'man ̱vacyajtøji. Como it Diosis 'yote jachø'yupø: “¡Tø
casøpya va'cø ndø is pøn nøminupø chamsajpapø'is vøjpø ote
va'cø tø it contento!”

16 Pero ji'n mumu cyøma'nøyaje vøjpø ote. Como ñe'c
Isaías nømu: “Ø N ̱gomi, ni i'is ji'n sun vya'ṉjajmay ndø
tza'maṉvajcocuy”. 17 Jetsemete, ndø va'ṉjamba cuando ndø
manba ote, y ndømanbapø ote Diosise ñe.

18 Pero an ̱gøva'cpøjtzi: ¿Será que ja myañajø Diosis 'yote?
Myango'ñajuti, porque nømba:
Chamgo'ñaju 'yote mumu nasindumø,
'yoteta'mmango'ndøj hasta mumu ijnømuse.
19Pero an ̱gøva'que'tpøjtzi: ¿Será que Israel pø'nis ja myusyajø?
Myusyajuti, porque Moisesis vi'na jyachø'yu como Dios
nømuse:
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Ma'ṉbø ndyoya'ṉøyaj eyapø cumguy lo que ni ticøtoya ji'n
yosepø, y ni ti ji'n cønøctøyøyajepø.

Entonces cuandomi ispa jujche øtz ndoya'ṉøyaju jetseta'mbø,
mitzman ̱bañømdame: “Más øtz jetse vøj va'cø tø itø que
ji'ndyet jicta'm”, y maṉbami n ̱gyi'sca'tame.

20Y Isaías jana na'tzcuy chamu que Dios nømu:
Aunque ji'n myechajepø'is pa'tyajøjtzi;
y nunca ja 'yaṉgøva'cyajø jujchepø chøṉ øjtzi, pero mi'nø

comusyaje.
21 Pero Israel cumguy chamgue'tpa Diosis, nømba: “Yøṉø
cumgupyø'nis ji'n syun cyøma'nøyajø y ji'n syuñaj vøjpø tiyø.
Cøti jama øtz sunba mbøjcøchoṉyajø, pero ji'n syun miñaj
øtzcø'mø”.

11
Cotzocyajupø Israel pøn

1 Pues entonces an ̱gøvacpøjtzi: ¿Será viyun ̱ete Diosis py-
atzpø'tzacyaju ñe Israel pønda'm? Ja pyatzpø'yajø. Porque
øtz Israel pøndi chøṉgue't. Abraha'mis 'yune'om pø'najøjtzi y
Beṉjami'nis 'yune'omo. 2 Diosis ja pyatzpø'yajø ñe pyønda'm
lo que ya'møc cyomusyajupø. Mitz mi mustamba jujche
it Diosis 'yote jachø'yupø ti chamu Eliasis cuando 'yo'nøy
Dios, cyøtza'møyaj Israel pøn Dioscøsi, nømu: 3 “Ø N ̱gomi, yaj
ca'yaju mi ndza'maṉvajcoyajpapø, y jyu'mbø'yaju no'tzepø
mesata'm mi n ̱gyøna'tzøyajpamø; y øjtim tzø'y ø ndumgø'y
va'ṉjajmopyapø øjtzi. Y ø enemigo'is nø me'chajøjtzi va'cø yaj
ca'yajø”. 4Ymimustamba jujche 'yan ̱dzoṉDiosis, ñøjayuElías:
“Nø ne'ajøjtzi ø ne'ṉgøtoya cu'yaymil pøn ja cyujnejayajøpø'is
comi chøqui ñøyipø'is Baal”. 5 Jetsetique't yøti ityajutøc vene
pøn Diosis cyopin ̱yajupø ñe'c gyustopit porque syunba cy-
otzoṉyaj ñe' vyø'ajcupit. 6 Pero o'ca Diosis cyopin ̱yaju ñe
vyø'ajcupit, entonces ji'ndyet porque pø'nis oy chøcyaj vøjø.
Porque o'ca yosayajpana'ṉ Dios, entonces Diosis cyoyojya-
juna'ṉ obligado, ji'ndyet porque vya'ctzi'yajuna'ṉ. Pero o'ca
yajyamyaju, entonces gyustopit vya'ctzi'yaju, ji'ndyet porque
yosayaju.

7 Entonces ¿tiyete? Israel pø'nis chøcjo'yaju jujche va'cø
vyøjom putyajø Diosis vyi'naṉdøjqui, pero ja putyaj vyøjomo;
pero lo que ñe'c Diosis cyopin ̱yajupø, jet putyajuti vyøjomo.
Y eyata'mbø'is ja cyønøctøyøyajø, cama'majyaj cyopac.
8 Como ijtuse jachø'yupø: “Diosis por cuenta yac øṉyaju,
yac to'ti'ajyaju, yac uma'ajyaju hasta yøtipø jama, va'cø jana
cyønøctøyøyajø ti sunba chajmayaj Diosis”. 9 Ya'møc David
nømu:
Cuando chøcyajpa sø'ṉgutcuy, cøjuni'omoman ̱ba quecyaje,
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y como copøn quecpase trampa'omo, jetse man ̱ba quecyaj
va'cø tyocoyajø.

10 Jovise maṉba ityaj como ji'n syø'ṉyajese vyitøm, jetse ji'n
ma cyønøctøyøyaje.

Como jucsvitu'yajupøse jemetzpø tzømi'is, jetse maṉba
toya'isyaje.

Man ̱ba cyotzocyaje ji'ndyet Israel pønda'm
11 Entonces nø'mbøtzi: Cuando Israel po'nis chøcyaj to-

cocuy, Diosis ja yac tocoyoctucyajø. Porque cuando Is-
rael pøn quecyaju, Diosis chi'yaj lugar va'cø cyotzocyaj ey-
ata'mbø pøn lo que ji'ndyet Israel pøn. Entonces cuando Is-
rael pø'nis isyajpa que eyata'mbø pøn cotzocyaju'am, maṉba
tøjcøyajque't jetsepø qui'psocu'yomo. 12 Cuando Israel pøn
cojapa'tyaju y tocoyaju, entonces nascøsta'mbø pøn lo que
ji'ndyet Israel pøn, jet vø'ajyaju. Pero cuando Israel pøn
tøjcøvøjøtzøcyajque'tpa Diosis cuenta'ṉomo, entonces más
maṉba vyø'ajyajque'tmumu pøn.

13 Pero nø'mø o'nøndyamu mitzta'm lo que ji'ndyet Israel
pønda'm porque Diosis ø cø'vejøjtzi va'cø ndzajmayaj Dio-
sis 'yote eyapø pøn lo que ji'ndyet Israel pøn. Y øtz yac
valetzøcpa ø ⁿyoscuy. 14 Jetse yosco'nbøjtzi porque su'nbøtzi
va'cø chi'yaj cuenta ø n ̱gumguy tøvø'is que cyotzocyaju'am
eyata'mbø pøn, y de repente vene ø n ̱gumguy tøvø'is jetse
ma sunyajque't va'cø cyotzocyajø. 15 Cuando Diosis py-
atzpø'tzacyaju Israel pøn, vøjpø tiyøte eyata'mbø pøngøtoya,
porque entonces Diosis yac tøjcøyaj aunque iyø va'cø ityaj
vøjø ñe'cji'ṉ. Pero cuando Diosis vøco pyøjcøchoṉyajque'tpa
Israel pøn, más jetse vøjø. Man ̱ba ityaj como visa'yajuse.
16 Porque o'ca cømasa'nøyupø vi'napø vaye, mumu vaye
tzø'pya cømasa'nøyupø, y o'ca cømasa'nøyupø cu'yuvatzi, en-
tonces tumø con ̱ña cømasa'nøyupømete cuy, jetsetique't o'ca Is-
rael pø'nis jyatatzu'ṉguy cømasa'nøyupømete, entonces mumu
Israel pøn cømasa'nøyupømete.

17 Como olivo cu'is 'yan ̱man ̱ ndø tø'cspø'aṉje'capyase, jetse
vene Israel pøn yac tzu'n ̱atyøju y tzø'yaj como patzpøcø. Y
como ndø tøcspø'pa cuy, y tza'ma cuy, y ndø to'mba vøjpø
cu'yupocji'ṉ; jetsetique't Israel pø'nis lugajromo Diosis mi
n ̱gyojtammijtzi ji'ndyetmi Israel pøn. Comoan ̱ma'ṉis pyøcpa
vyatzi'is ñø'ypyømi, olivo cu'is ñe, jetsemitzmbøctambavøjpø
tiyø Israel pønji'ṉ. 18 Pero u mi n ̱gomo'yu mi ⁿvin o'ca mitz
más mi ⁿvyøjø que ji'n mismo Israel pønse. Porque jajmøti
que como an ̱ma'ṉis pyøcpa pyømi vatzicøsi, jetsemitzmbøcpa
vøjpø tiyø Israel pøngøsi, Israel pø'nis ji'n ma pyøc vøjpø tiyø
mitzcøsi.
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19 Pero mati ocsyo mi ñømi: “Como ndø jacpø'pa
cu'yu'aṉman ̱ va'cø jen yac to'ma eyapø cu'yu'an ̱maṉji'n ̱,
jetse Israel pøn yac tzu'ṉatyøju va'cø it lugar øtzcøtoya vøjpø
itcu'yomo”. 20 Pues viyuṉete mi ñømbase jetse, pero jajmøti
yac tzu'ṉatyøju porque ja vya'ṉjajmoya, y mitz itpa ⁿvyøjø
porque mi ⁿvya'ṉjajmombya. Por eso u mi n ̱gomo'y mi
ⁿvin o'ca ⁿvyøjø, sino que cøna'tzøyø. Porque de repente
maṉba mi yac tzu'ṉatyøjque'te. 21 Israel pøn como vøjpø
cu'is 'yan ̱man ̱seti. Pero Diosis ja tyoya'ṉøyajø porque
ja vya'ṉjajmoyajø. Entonces mijtzi como tza'momopø
cu'is yan ̱maṉsepø, ni mitz ji'n maṉ mi ndyoya'n ̱øque'te
Diosis o'ca ji'ndi mi vya'ṉjajmon ̱gue'te. 22 Jetse ndø tzi'pa
cuenta que Diosis tø toya'ṉøpya, pero también viyuṉse
chøcpa justicia'ajcuy coja'øyupøcøsi. Viyuṉsye Diosis
chøc justicia'ajcuy cojapa'tyajupø pøngøsi; pero mitz mi
ndyoya'n ̱øpya, o'ca mi itpa mumu jama je'is vyø'ajcupit. Pero
o'ca ji'n mi it jetse, maṉba mi nchø'y como tyøcspø'upø cusye.
23 Y o'ca Israel pø'nis vya'ṉjamyajque'tpa; Diosis maṉba
pyøjcøchoṉyaje como vøjpø cu'yu'an ̱maṉ ndø to'mbase
tyøvøcøsi. Porque Diosismuspa pyøjcøchoṉyajque'te. 24Como
mitz ji'ndyetmi Israel pøn,peromimbyøjcøchoṉucomo Israel
pønse; jetse Diosis muspa pyøcøchoṉque't mismo Israel pøn
pyatzpø'upø. Como aṉman ̱ tyøcspø'tøjupø más omba to'mba
mismoñe cucyøsi chu'n ̱umø; jetsetique't Israel pønmás omba
tyøjcøcye'tpa tyøvø'omo.

Man ̱ba pyøjcøchoṉvøjøtzøcyajDiosis Israel pønda'm
25 Ø ndøvøta'm, su'nbøjtzi va'cø mi mustamø lo que

nuṉca ja ndø mustamøpø vi'na va'cø jana mi ndzøc mi
ⁿvin que más mi myusopya. Vene'cse'n ̱omo Israel pø'nis
ja cyønøctøyøyajø, pero solamente hasta jujchøc tøjcøyajpa
mumu lo que man ̱bapø tøjcøyaje lo que ji'ndyet Israel pøn.
26 Entonces maṉba cotzocyaj mumu Israel pønda'm, porque
yøcse jachø'yupø:
Sión cumgu'yomomaṉba tzu'n ̱ Yajcotzojcopyapø.
Je'is maṉba yac tzu'ṉay Jacojbis 'yune'is yatzit-

zoco'yajcutya'm.
27Nømgue'tpa Dios: Jetse ndzajma'yøjtzi que ma'n ̱bø ndzøqui,

cuando ⁿyac jøcøjayajpøjtzi cyoja.
28Diosis ñømaṉyajpa Israel pøn como 'yenemigose porque

ja pyøjcøchojṉayaj Cristo'is vøjpø 'yote. Pero jetcøtoya mitz
ñchajmatyøju vøjpø ote, y jetse vøjø mitzcøtoya; pero Diosis
nømdøc syunaj Israel pøn porque ya'møc cyøpijṉayaju
jyata tzu'n ̱gutya'm. 29 Lo que Diosis tø tzi'upø, ji'n tø yac
tzu'n ̱aye, y cuando tø vejapya, ji'n cyacpø 'yote. 30 Mitz
vi'na ja mi ṉgøma'nøtyam Dios, pero yøti como Israel pø'nis ja
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vya'ṉjamyajø, en lugar de jete, mijtzi mi ndyo'ya'n ̱øtyamu.
31 Jetsetique't Israel pø'nis yøti ji'n cyøma'nøyaj Dios,
pero man ̱batøc tyoya'n ̱øyajque't Diosis como jujche mi
ndyoya'n ̱øtyamuse mijtzi. 32 Porque Diosis chi'yaj mumu
pøn lugar va'cø jana vya'ṉjamyajø. Entonces aunque mumu
pøn yatzita'm, Diosis tyoya'n ̱øyajpamumu pøn.

33 Vøtico'nipøte Diosis ricu'ajcuy y myusocuy y qui'psocuy.
Ni i'is ji'n cyønøctøyøyi jujche Diosis cyoqui'pspase, ni i'is ji'n
myusi ta'nemø ti chøcpa. 34 “¿I'is muspa cyønøctøyøpyø'jaye
ndø Comi'is qui'psocuy? Ñe'c myuspa jujche yospa. Diosis
ji'n 'yan ̱gøva'c ni iyø jujche vøj va'cø chøcø. 35 Ni ti ji'n mus
ndø tzi' Dios o'ca vi'na jay tø tzi'ø. Diosis ji'n jya'tzay ni iyø”.
36Porquemumutiyø je'is jyomejcu, y je'is yac itpaporqueñe'c
jetse syunba va'cø itø. Por eso hay que va'cø møja'ṉvøcotzøc
Dios mumu pø'nismumu jamacøtoya. Amén.

12
Hay que va'cø ndø tumøtzocoy ndzi'ocuyaj ndø vin Dioscøsi

1 Jetcøtoya, ø ndøvøta'm, comoDiosismi ndyoya'ṉøtyambase,
mi ndzajmatya'mbøjtzi que jujche chi'ocuyajpase borrego
va'co yaj ca'yajø Dioscøtoya, jetse va'cø mi ndzi'ocuyaj
Dioscøsimi ndumgon ̱ña, pero ji'ndyet ca'upø sino quenbapø,
va'cø ñe'aj Diosis mi n ̱goṉña, como Diosis syunbase. Jetse
mi n ̱gøna'tzøtyamba Dios viyun ̱se. 2 U mi ijtam jujche itya-
jpase aunque jutzpø nascøsta'mbø pøn, sino jomecotzøctam
mi n ̱gui'psocuy va'cø mi n ̱gacpø'tuctam mi ⁿvin. Entonces
maṉbami ṉgomustam loqueDiosis syunbase. Y lo queDiosis
syunbase vøjpø tiyete, porque Diosis jetse vyø'møpya, más
vøjpø tiyø ja itø.

3 Como Diosis toya'ṉø'yøjtzi y tzamdzi'ø yoscuy, por eso
mi ndzajmatyamba mumu mijtzi va'cø jana mi n ̱gomo'y mi
ⁿvin que mi ⁿvin más vøjpø. Hay que va'cø mi n ̱gui'ps vøjpø
qui'psocuji'n ̱ como Diosis mi ñchi'use va'ṉjajmocuy tumdum
pøn. 4 Jujche ndø con ̱ña tumøpøtite pero it sone nayupø ndø
con ̱ñacøsi ne'ne yosyajpapø, como ndø cø', ndø coso, ndø
vindøm, 5 jetse øtz ndø va'ṉjamdambapø'is Cristo tø soneta'm,
pero Cristo'is tø nø'ijtamba como tumøpø coṉñase ñe'ji'ṉ, y
tumdum pøn ne'ne' yospa.

6 Entonces jetse tumdum pø'nis muspa chøc ne'ne' Dio-
sis yoscuy conforme jujche Diosis tø yac mijnapya ndø ja-
jme'omo ñe' vyø'ajcupit. O'ca muspa ndø tza'maṉvajcoya,
hay que va'cø ndø tza'maṉvajcoya mø'chøqui tø tzi'tøjuse
va'ṉjajmocuy. 7O'camuspa ndø cotzoṉyaj ndø va'ṉjamoṉguy
tyøvø, hay que va'cø ndø cotzoṉyajø. O'ca muspa tø
an ̱ma'yoya, hay que va'cø tø an ̱ma'yoya. 8 O'ca muspa ndø
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pømitzi' ndø tøvø, jetse hay que va'cø ndø tzøcø. O'ca ndø
va'cpø'pa aunque tiyø, hay que va'ca ndø va'cpø ndø tumø
chocoy. O'ca ijtu ndø an ̱gui'mguy, hay que va'cø ndø an ̱gui'm
vøjpø qui'psocuji'ṉ. O'ca ndø toya'ṉøpya pobre, hay que va'cø
ndø toya'ṉøy ndø n ̱gustopit.

Jujche vøjø va'cø ndø tzøctam ndø va'ṉjajmondyambapø'is
9Hay que va'cø tø su'noyø ndø tumø tzocoy. Hay que va'cø

janandø tzøcyatzitzoco'yajcuy. Hayqueva'cøndø sunøvøjpø
tiyø. 10 Hay que va'cø nay tø sundandøj ndø ne'ṉgomda'm
como tum familiase; hay que va'cø ndø vøṉgotzøc ndø tøvø
y ji'ndyet ndø vin.

11Yostamø pømise; jana mi n ̱gojarga'najtamø. Servitzøctam
ndø Comimi ndumø tzocoy.

12Casøtyamø mientras mi ⁿjo'ctamba que man ̱ba mi mbyu-
jtam vyøjomo. Cuando mi ndyoya'istamba, hay que va'cø mi
ndondamø. Con pasencia o'nøtyam Dios mumu jama.

13 Vactzi'tamø mi va'ṉjajmoṉguy tøvø lo que falta'ajpa ti
jana tiyø. Nu'cschi'tamø cojejcuy.

14O'nøtyam Dios va'cø cyotzon ̱yaj mi ⁿyacsutzøctambapø'is.
O'nøtyam Dios va'cø cyotzon ̱yajø, ji'ndyet va'cø yac
toya'isyajø.

15Casøyø nø cyasøyupøji'n; vo'a nø vyo'upøji'n.
16 Tumøpø qui'psocuy nø'ijtam mi ne'ṉgomda'm. U mi

møja'ṉgotzøctam mi ⁿvin, sino igual tzøctam mi ⁿvin pobrepø
pønji'ṉ. U myusoyese tzøctammi ⁿvin.

17 O'ca tumø mi ndøvø'is mi nchøjcapya mal, u mi
ndu'mbajcajtamu. Pero tzøcme'tzamø vøjpø tiyø va'cø
mi ndzøctam mumu pø'nis vyi'nan ̱døjqui. 18 Hasta mi
mustamba'csye'n ̱omo, tzøcme'tztamø va'cø mi ijtam vøjø
mumu pønji'n. 19 Øjchø mi ndøvø vøti mi sunda'mbøjtzi, u
mi ndu'mbajcajtamø mi ne'ṉgø, ni ti u mi ndzajmay mi
enemigo hasta que Diosis cyastigatzøcpa. Porque it Diosis
'yote jachø'yupø: “Øtz ma'ṉbø a'm ti castigo man ̱ba ndzi'i,
øtz ma'n ̱bø n ̱goyoje; nømba ndø Comi”. 20 También nømba:
“O'ca ospa mi enemigo, va'ctzi cu'tcuy. O'ca yo'ctøtzpa, yac
ucø. O'ca jetse mi ndzøcpa,man ̱bami ndzøjcaye como juctyøc
u'mneyuse cyopajcøsi”. 21Umi ndzi' cøtcuy va'cømi ⁿyaj quec
yatzi'ajcuy'is, sino vø'ajcupit ⁿyaj queca yatzi'ajcuy.

13
1 Tumdum pø'nis tiene que va'cø cyøma'nøy nascøspø

an ̱gui'mbata'm. Porque todo lo que an ̱gui'mbapø
Diosis cyojtupø, ja it eyapø, porque ityajuse gobierno y
an ̱gui'mbata'm, Diosis chi'yaj an ̱gui'mguy. 2 Por eso ji'n
cyøma'nøyipø'is aṉgui'myajpapø, ji'n cyøma'nøy lo que Diosis
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cyojtupø, y ji'n cyøma'nøyi'is chøcpa cyoja y ñec mye'tzpa
toya. 3 Porque ityaj aṉgui'mbata'm va'cø chøcna'chajø
yatzitzoco'yajcuy chøcyajpapø'is, ji'ndyet vøjta'mbø tiyø
chøcyajpapø'is va'cø chøcna'chajø. O'ca sunba mi jana na'ndzø
an ̱gui'mba, tzøc vøjø y man ̱ba mi ⁿvyøṉgotzøc je'tis. 4Porque
an ̱gui'mba'is yosapya Dios va'cø más mi it vøjø. Pero o'ca mi
ndzøcpa yatzitzoco'yajcuy, hay que va'cø mi ña'ndzø. Porque
ji'n suniti it 'yaṉgui'mguy va'cø cyastigatzøcyajø coja'øyajupø.
Porque aṉguimbapø'is yosapya Dios va'cø cyastigatzøcyaj
yatzitzoco'yajcuy chøcpapø'is. 5 Por eso tiene que va'cø mi
n ̱goma'nøtyam an ̱gui'mbata'm, ji'n sólo porque muspa mi
n ̱gyastigatzøcø, sino también porque mi ne'c mi muspa'am ti
vøjø va'cø mi ndzøcø. 6 Jetcøtoyami ṉgyøcoyojotyamba porque
an ̱gui'mba'is yosapya Dios cuando chøcyajpa an ̱gui'mbapø'is
yoscuy.

7 Por eso hay que va'cø mi n ̱goyoj mumu mi ja'ndze.
Hay que va'cø mi ngøcoyojoya, hay que va'cø mi n ̱goyoj mi
n ̱gontribucion, hay que va'cø mi n ̱gøna'tzøy i vøjø va'cø mi
n ̱gøna'tzøyø, hay que va'cø mi vøṉgotzøc i vøjø va'cø mi
vøṉgotzøcø. 8 U mi ja'ndzay ni iyø, sino hay que va'cø nay
mi syundandøjø. Porque o'ca mi suṉba mi ndøvø, nø mi
ⁿyaj copujtu an ̱gui'mocuy. 9 It an ̱gui'mocuy nømbase: “U
mi n ̱gøtzøjcøy mi ndøvø yomoji'n ̱, u yaj ca'oye, u ñu'mi, u
cyøsujtzøy mi ndøvø, u 'yaṉsujnay eyapø'is ñe”. Pero mumu
jicø y mumu eyapø an ̱gui'mocuy mi yaj coputpa cuando mi
ndzøcpa jujche nømbase: “Sunø mi ndøvø jujche mi sunbase
mi vin”. 10Porque sunba'is tyøvø ji'n yacsutzøc ni iyø; por eso
o'ca ndø sunba ndø tøvø ndø yaj coputpa an ̱gui'mocuy.

11Y yøti tzøjcatyam cuenta tiyø an ̱søṉ yøti; porque nu'cu'am
hora va'cø tø sa'ø, va'cø tø it jajmecøsi. Porque yøti
masam tome va'cø tø cotzoctamø que ji'n cuando ndø
va'ṉjamdzo'tztamu'øc. 12 Como si fuera tzu' nø cyøjtu, y
maṉba sø'ṉbø'nømi. Por eso hay que va'cø ndø jajmbø'
tza'ajcupø tiyø lo que ndø tzøcpapø pi'tzø'omo jana tø istøjø.
Hayqueva'cøndøcoquipndøvinndøqui'psocu'is syø'ṉgøji'ṉ.
13 Hay que va'cø ndø tzøc vøjpø tiyø como jama'omo ndø
tzøcpase. Janandø tzøc ji'n vyøpø sø'ṉajcuy, va'cø jana tøno'ta,
jana ndø tzøc pønducupø tzøqui, jana ndø tzøc ispøqui tzøjcuy,
jana ndø tzøc quipcuy, jana ndø aṉsujnay eyapø'is aunque
tiyø. 14 Pero nø'ijtam qui'psocuy ndø Comi Jesucristo'is tø
tzi'papø, y u mi n ̱gui'ps jujche va'cø ndzøc yatzitzoco'yajcuy
ndø sisis syunbase.

14
Usyti ijtu'is vya'ṉjajmocuy
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1 Pøjcøchoṉdam pøn mochi va'ṉjajmopyapø, pero ji'ndyet
va'cø mi onguiptam va'ṉjajmocucyøsi. 2 Porque ijtu
vya'ṉjambapø'is que muspa cyu't mumu tiyø. Eyapø mochi
ijtu'is vya'ṉjajmocuy cyø'spa lo que itpapø nascøsi cama'omo,
pero ji'n vyi'c sis. 3 O'ca mitz ⁿvi'cpa mumu tiyø, u mi
menoschøc mi ndøvø porque je'is ji'n vyi'c mumu tiyø. Y
mitz o'ca ji'n mi ⁿvi'c mumu tiyø, ji'n mus mi ñømø que mi
ndøvø cojapa'tpa porque vyi'cpa mumu tiyø. Porque Diosis
pyøcøchoṉu vyi'cpapø'ismumu tiyø. 4O'ca pøn coyospa eyapø
pøngø'mø, mitz ji'n mus mi ndzajmay ni tiyø o'ca vø'aju ja
vyø'ajø yosan ̱. Sólo cyomi'is muspa cham o'ca vø'aj ja vyø'aj
yosaṉ, y o'ca vya'ṉjamba ndø Comi, man ̱ba vø'aj yosan ̱,
porque ndø Comi'is man ̱ba cyotzove.

5 Tumbø'is it jama cyo'aṉjambapø, y eyaco jama ji'ṉ
cyo'aṉjamque'te; mientras eyapø'is cyomo'pya que mumu
jama parejote. Yac mus tumdumbø'nis ñe' choco'yomo ti
vya'ṉjamba. 6 Cyo'an ̱jambapø'is jama, ndø Comi'is cuen-
tacøsi cyo'aṉjamba. Y ji'n cyo'an ̱jame'is jama, ndø Comi'is
cuentacøsi ji'n cyo'an ̱jame. Vyi'cpapø'is mumu tiyø, Diosis
cuentacøsi vyi'cpa porque ñøjapya Dios yøscøtoya'am. Y ji'n
vyi'qui'is mumupø vi'cuy, Diosis cuentacøsi ji'n vyi'qui y
ñøjacye'tpa Dios yøscøtoya'am.

7Porque ji'n ndø gustoji'n tø iti, ni ji'ndyet ndø n ̱gustoji'n ̱ tø
ca'que'te. 8O'ca tø itpa, ndø Comi'is gyustopit tø itpa; y o'ca tø
ca'pandøComi'is gyustopitque't tø ca'pa. Jetcøtoyao'ca tø itpa,
o'ca tø ca'pa, ndø Ṉgomi'is tø ñe'ta'm. 9 Por eso Cristo ca'u y
visa'u, yminuti vøco quengue'te va'cø 'yan ̱gui'myaj ca'yajupø
y queñajpapø.

10 Y mijtzi, ¿ti'ajcuy mi nøjapya mi va'ṉjajmocuy tyøvø
que ji'n vyøj nø chøjcu? ¿Y ti'ajcuy mi menoschøcpa mi
va'ṉjajmocuy tyøvø? Porque mumu man ̱ba tø presentatzøc
Cristo'is vyi'na'ṉdøjquiva'cø tø cøme'tzøndøcojapit. 11Porque
jachø'yupøte:
Øjchøṉ quenbapø Dios, nømba ndø Comi. Viyun ̱se mumu

ijtuse pø'nismaṉba cyujnejayaj øjtzi,
y mumu pø'nis man ̱ba chamyaje que øjchøṉ viyun ̱bø Dios.

12Entonces jetsemete tumdumpø'nis tøøjta'm tieneque
va'cø ndø cotzam ndø vin Diosis vi'nan ̱døjqui.

Uy yaj quecmi ndøvø coja'omo
13 Jetcøtoya uy ndø cøque'nøy ndø tøcø o'ca chøc vøjø, ø'ca

ja chøc vøjø. Más vøj va'cø ndø cøque'nøy jana ndø yaj co-
japa't ndø tøvø; jana ndø ndzi' qui'psocuy va'cø chøc yatz-
itzoco'yajcuy. 14 Øtz muspøjtzi y ndø Comi Jesusis ø tzi'use
qui'psocuy que ni tiyø cu'tcuy ji'n ya'induc Diosis. Pero o'ca
ne'c ndø como'pya que ya'indujcupøte, entonces ji'nmus ndø
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vi'ṉgø. 15O'camindzøcmaya'pyamiva'ṉjajmocuy tøvø cuando
mitz mi ⁿvi'cpa ancø sis, entonces ji'n mi suni mi ndøvø.
Uy yac tocoy mi ndøvø lo que Cristo'is cyoca'upø porque mi
sunba ancø ngu't aunque ti cu'tcuy. 16Mitz n ̱gomo'pya que
vøj va'cø mi vi'ṉgø, pero o'ca eyata'mbø'is mi ñøjambya que
ji'n vyøj nø mi ndzøjcu cuando nø mi vi'n ̱gu, entonces más
vøj va'cø jana mi vi'n ̱gø. 17 Porque Diosis cuentacøsi ji'n ndø
ndzi' cuenta ti ma ndø cu'ti, ti ma ndø uqui; sino ndø tzi'pa
cuenta o'ca vyøjom tø putpa Diosis vi'ṉan ̱døjqui, o'ca tø itpa
vøj ndø tøvøji'ṉ, o'ca tø casøpya Masanbø Espiritu Santopit.
18Porque o'ca jetse ndø cøna'tzøpya Cristo, Dios contento'ajpa
y tø vøpøpøngotzøcyajpa pø'nis.

19 Jetcøtoya hay que va'cø ndø me'tztamø viyu'ṉajcuy
va'cø tø ijtam vøjø ndø tøvøji'ṉ, va'cø nay tø cotzoṉdandøjø
va'ṉjajmocuji'n. 20 O'ca Diosis yoscuy tocopya porque mi
ⁿvi'cpa, mejor jana mi vi'n ̱gø. Viyuṉsye muspa ndø vi'c
aunque ti cu'tcuy, pero ji'n vyøj va'cø ndø yac tocojay ndø
tøvø'is vya'ṉjajmocuy ndø cu'tpa ancø lo que ndø sunbapø
aunque tiyø. 21 Más vøj va'cø jana ndø vi'cø sis, ni va'cø
jana ndø to'n ̱ vino, va'cø jana ndø tzøc ni tiyø, o'ca jetse
va'cø ndø tzøcø, ndø tøvø'is man ̱ba tø isi y maṉba cojapa'te,
o man ̱ba maya'e, o man ̱ba motzi'aj vya'ṉjajmocuy. 22 O'ca
it mi va'ṉjajmocuy, va'ṉjajmoya Diosis vyi'nan ̱døjqui. Con-
tentopøte pøn ji'n chøquipø'is ni tiyø lo que ñe'c myuspa que
ji'n vyøjø va'cø ndø tzøcø. 23 Pero o'ca pø'nis qui'pspa que
ji'n vyøj va'cø ndø vi'c sis y vyi'cpa, chøcpa cyoja, porque ji'n
chøqui vya'ṉjajmocusye. Porque aunque ti ndø tzøcpa, o'ca
ji'n tø va'njajmoya, tø cojapa'tpa.

15
Cotzoṉ mi ndøvø

1Entonces ndø va'ṉjambapø'ismø'chøquindøComihayque
va'cø ndø cotzoṉdam motzi va'ṉjajmopyapø, y ji'ndyet va'cø
ndø tzøc lo que ndø ne'c ndø sunbase ndzøctamø. 2 Tumdum
pøn tøøjta'mhayqueva'cøndøcotzoṉndø tøvø jujcheñe'cndø
tøvø'is syunbase, va'cømásmø'chøqui vya'ṉjajmoya. 3Porque
hasta Cristo'is ja chøc ñe'c syunbase. Pero it jachø'yupø:
“Cuandomin ̱gyø'o'nøyajpapø'nista'm, jetseti øtz cø'o'nøyajque't
øjtzi”. 4 Porque lo que vi'na it jachø'yupø Diosis 'yote, oy jy-
achø'yaje tø øtzcøtoya, va'cø mus ndø an ̱mañdyamø. Entonces
cuando ndø an ̱matyamba lo que it jachø'yupø, muspa ndø
tona pasenciaji'n ̱ y ji'n tø maya'e, y jetse tø itpa contento
porque ndø qui'pspa jujche man ̱ba tø vyøjom puti jøsi'cam.
5 Pues Diosis tø cotzoṉba va'cø ndø ton algo y tø cotzoṉba
va'cø jana tø maya'ø. Por eso su'nbøjtzi ñe'c Diosis va'cø
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mi n ̱gyotzoṉdamø va'cø tumø qui'psocuy mi nø'ijtamø jujche
syunbase Cristo Jesusis; 6 tumøpø qui'psocuji'n y tumøpø
oteji'n ̱ va'cømusmi vøṉgotzøctamDios ndø Comi Jesucristo'is
Jyata.

Vøjpø ote aunque jujchepø pøngøtoya
7 Jetcøtoya hay que va'cø mi na pyøjcøchoṉdandøjø mi

ñe'ṉgomda'm, jujche Cristo'is tø pøjcøchoṉdan ̱gue'tu, va'cø
myusyaj mumu pø'nis que Dios myøja'ṉombøte. 8 Yøti
nø'mbøjtzi que Jesucristo minu va'cø cotzoṉdam Israel pøn
seña'øtyamupø va'cø yac mustøjø que Diosis chøcpa lo que
jujche chamuse, va'cø yac viyu'ṉajø lo que jujche Diosis
oyse chajmayaje ø mbeca jatata'm. 9 Cristo minu va'cø mus
vyøcotzøcyajque'tDios lo que ji'ndyet Israel pø'nis porqueDios
toya'n ̱ø'yopya an ̱cø, como ijtuse jachø'yupø:
Jetcøtoya øtz ma'ṉbø mi vøṉgotzøqui aunque jutzpø

pø'nomda'm lo que ji'ndyet Israel pøn.
Ma'ṉbømimøja'ṉgotzøc vaneji'n ̱.
10Y emø it jachø'cye'tu:
Mijtzi lo que ji'ndyetmi Israelmimbyønda'm, casøtyamDiosis

pyønji'da'm.
11Y emø it jachø'cye'tu:
Vøcotzøctamndø Comi Diosmumumitzta'm lo que ji'ndyetmi

Israel pønda'm.
Yacmøja'ṉ vøcotzøcyaj Dios mumu pø'nis.
12Y Isaiasis jyachø'cye'tu:
Jese'is 'yune'omoman ̱ba put tum pøn.
Jet maṉba tzi'tøj an ̱gui'mguy va'cø 'yan ̱gui'mi aunque ju-

jchepø pø'nomo lo que ji'ndyet Israel pøn.
Yman ̱ba cyøjo'cyaj jicø lo que ji'ndyet Israel pø'nis.

13 Pues Diosis tø yac itpa contento porque tø tzajmapya
que vyøjom man ̱ba tø puti; y su'nbøjtzi ñe'c Diosis va'cø
mi yaj casøtyam vøti y va'cø mi yac ijtam contento porque
mi vya'ṉjajmombya, y sungue'tpøjtzi va'cø mi n ̱gyasøtyamø
cuando mi n ̱gui'pstamba jujche vyøjom maṉba mi mbyu-
jtame, jetse va'cø mi n ̱gyasøtyam mi n ̱gyotzoṉdambase
Masanbø Espiritu Santo'is.

14 Øjchø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvø, muspøjtzi que ijtu
mi n ̱gusto va'cø mi ndzøc mumu vøjpø tiyø. Mi
mustamba mø'chøqui mumu an ̱ma'yocuy, y muspa mi
na nchajmatyandøjø mi ne'ṉgomda'm. 15 Pero øjtzø mi
ndøvøta'm, jana na'tzcuy oy mi jajyandyamu va'cø mi
jajmundzøctam yøṉø an ̱ma'yocuy, porque jetse Diosis ø
tzi'ø qui'psocuy ne'c vyø'ajcupit; 16 va'cø mus ndzøjcay
Jesucristo'is yoscuy aunque jutzpø pøngøtoya lo que ji'ndyet
Israel pøn, va'cø yosay Dios vøjpø oteji'n ̱, como jujchepø
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pøn pyøjcøchoṉba Diosis, jetse va'cø ityajø; cyømasa'nøyajupø
Masanbø Espiritu Santo'is.

17 Ijtu ticøsi muspa vøpø pøngotzøc ø ⁿvin, porque
Jesucristo'is cyotzo'ṉøjtzi va'cø ndzøcø Diosis yoscuy. 18 Pero
unico man ̱ba ndzam lo que Cristo'is chøjcu øtzji'ṉ, ji'n mus
ma ndzam chøjcuse Cristo'is eyapø pønji'ṉ. Porque øtz
ndzajmayajøjtzi lo que ji'ndyet Israel pøn y je'is cyøna'tzøyaju
va'ṉjajmocuy. 19 Cyøna'tzøyaj va'ṉjajmocuy cuando isyaj
milagro'ajcuy ymyøja'ṉombø tiyø øtzndzøjcuseporqueDiosis
Espiritu'is jetse yosu pyømiji'ṉ. Jetse ndza'man ̱vajcatya'møjtzi
mumu pøn Cristo'is vøjpø 'yote. Tzo'tzøjtzi Jerusalén
gumgu'yomo y vijtojcøtpø' øjtzi eyapø nasomo hasta nu'c
Ilírico nasomo. 20Viyun ̱ete chøcme'tzøjtzi va'cø ndzamgopucs
vøjpø ote ja myañajømø Cristo'is ñøyi, porque ji'n sun ndzøc
yoscuy eyapø'is ñøtzo'tzupø. 21Porque it jachø'yupø:
Jamyañajøpø'støc jetmaṉba tzajmayajtøji; y jamyañajøpø'støc

tiyete, je'is maṉba cyønøctøyøyaje.
Qui'pspa Pablo'is va'cømyaṉ Roma cumgu'yomo

22 Por eso mientras ijtuna'ṉ ø ⁿyoscuy yø'qui, ja musø
maṉ mi ndu'nistamø. 23 Pero yøti ja it más ø ⁿyoscuy
yøṉø lugajromda'm. Y ijtu sone ame sunbana'ṉø maṉ
mi ndu'nistando'a. 24 Por eso cuando ndzøcpa viaje hasta
España nasomo, ma'ṉbø mi ndu'nistame; porque sunba
mi ñdu'ningøjtamø va'cø mi ndø cotzoṉdamø va'cø maṉ
jin ̱ø. Pero vi'na sunba jamacøt usy jama mitzji'n ̱ va'cø
it contento mitzji'n ̱da'm. 25 Pero yøti ma'ṉbø vi'na maṉ
Jerusalén gumgu'yomo va'cø n ̱gotzon ̱yaj ji'n ̱bø va'ṉjajmocuy
tøvø. 26Macedonia nasomda'mbø'is y Acaya nasomda'mbø'is
ityaj gyusto va'cø yu'mayaj tumin pobreta'mbø va'ṉjajmocuy
tøvøcøtoya Jerusale'nomo ityajupø. 27 Vyø'møyaju va'cø
chøc jetse y viyun ̱se jetse syunba va'cø chøcyajø, porque
Jerusale'nombø'is chajmayaj eyata'mbø pøn Diosis 'yote, y
por eso syunba va'cø vye'ndzi'yajque't Jerusale'nomda'mbø
tumin jyamacøtcucyøtoya eyata'mbø pø'nis. 28 Jetse pues
ma'n ̱bø ndzacpø' ayudo, y cuando oyu'cam ndzi'ocuyaj tu-
min, ma'ṉbø ndzøc viaje España nasomo y ma'ṉbø mi
o'nøyṉgøjtame mientras nø'ø man ̱u. 29 Pues muspøjtzi
mø'chøqui que cuando nu'cpøjtzi mitzcø'mø, myøja'ṉomo
maṉbø tø comasa'nøtyamø Cristo'is vøjpø 'yoteji'ṉ.

30 Y yøti øjchø mi ndøvø, mi va'ṉgatya'mbøjtzi mi
dumøtzocoy va'cø mi jajmutzøjcatyam. Dios øtzcøtoya. Mi
va'ṉgatyamba jetse porque ndø Comi Jesucristo'is tø ñe'ta'm y
Espiritu Santoji'ṉ nay tø sundandøjpa. 31O'nøtyam Dios va'cø
yaj cotzojcøjtzi ni ti jana tzøjcayajø ji'n vya'ṉjajmoyajepø'is
Judea nasomo ityajupø'is. O'nøtyam Dios va'cø chi'yaj
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qui'psocuy y vøjø va'cø pyøjcøchoṉyaj va'ṉjajmocuy tøvø'is
yajya'mocuy øtz nø nømaṉupø. 32 O'nøtyam Dios va'cø
cotzo'n ̱øjtzi va'cø nu'cømitzcø'mø casøpyø o'ca syunbaDiosis,
va'cø sapøcmitzji'n ̱da'm. 33Como tø yac itpa contento Diosis,
su'nbøjtzi va'cø Diosji'n ̱mi ijtamømumumijta'm. Amén.

16
Tumdumpø'nomo yuschi'yajpa Pablo'is

1 Mi ndzajmatyamba va'cø mi n ̱gotzon ̱dam ndø tzøjtzø
Febe. Porque ñe'c yospa va'cø cyotzon ̱yaj va'ṉjajmocuy
tyøvø tu'myajpapø Cencrea cumgu'yomo. 2 Su'nbøjtzi va'cø
mi mbøjcøchoṉdam ndø tzøtzø como ndø Comi'se ñe' jujche
ndømbøjcøchoṉdambase ndø va'ṉjamocyuy tyøvø. Su'n ̱bøjtzi
va'cø mi n ̱gotzon ̱dam mumuticøsi nø syunpø, porque ñe'c
oyuti cyotzon ̱yajque't sone pøn, y también øtz oyuti cot-
zoṉque'te.

3 Tø yuschi'jatyamø Priscila y Aquila, øtzji'ṉ yosyajpapø
Cristo Jesusis yoscu'yomo. 4 Yøṉda'mbø'is ja ñøcna'tzøyaj
vyin, cotzoṉyajøjtzi va'cø jana yaj ca'tøjø, y por eso
ⁿnøjayajpøjtzi yøscøtoya. Y no sólo øjtzi sino también
mumu tu'myajpapø ndø Comi'is ñøyicøsi lo que
ji'ndyet Israel pønda'm, je'is ñøjayajque'tpa Aquila y
Priscila yøscøtoyata'm. 5 También yuschi'jatyan ̱gue'ta
tu'myajpapø je'is tyøjcomo. Yuschi'jatyamø Epeneto vi'na
va'ṉjamndzo'tzupø'is Cristo Acaya nasomo. Vøti su'nbøjtzi
Epeneto. 6 Yuschi'jatyamø María, je'is oyuti chøc vøti yoscuy
mitzcøtoya. 7 Yuschi'jatyamø ø ṉgumguy tøvø Andrónico y
Junias. Jet oyuti somdøjque't otzji'ṉ y apostolesis ispøcyajpa
que más vøjta'mbø pøn. Andronico'is y Junias'is vi'na
va'ṉjamdzo'chaj Cristo, y je'taṉgø'mø øjtzi.

8 Yuschi'jatyam ñøyipø'is Amplias, jet su'nbøjtzi ndø
Comi'is ñøyicøsi. 9 Yuschi'jatyamø Urbano, tø cotzoṉbapø'is
Cristo'is yoscu'yomo, y yuschi'jatyan ̱que't Estaquis, jet
sunbapø chøṉø. 10 Yuschi'jatyamø Apeles, tzøjquistøju y vøj
pujtu Cristo'is vi'nan ̱døjqui. Yuschi'jatyam Aristobulo'is
tyøjcom ijtyajuse. 11 Yuschi'jatyam ø n ̱gumguy tøvø
Herodión. Yuschi'jatyam Narciso'is tyøjcomo ityajuse lo
que vya'ṉjamyajpapø'is ndø Comi. 12 Yuschi'jatyam Trifena
y Trifosa ndø Comi'is yoscuy chøjcayajpapø'is. Yuschi'jatyam
Pérsida, jet sunbapø chøṉø, y je'is chøjcacomø'nu ndø Comi'is
yoscuy. 13 Yuschi'jatyam Rufo ndø Comi'is cyøpiṉupø,
y yuschi'jatyaṉgue't je'is myama lo que nø'møjtzi øjtit
mamaṉgue't. 14Yuschi'jatyamAsíncrito y Flegonte, yHermas,
y Patrobas, y Hermes, y jetji'n ̱ ityajupø va'njajmon ̱guy tøvø.
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15 Yuschi'jatyam Filólogo y Julia, y Nereo, y je'is chøtzø, y
Olimpas ymumu va'ṉjajmoṉguy tøvø jetji'ṉ ityajupø.

16 Na syu'ctantøjø mi ne'n ̱gomda'm masanbø su'cuji'ṉ.
Mumu Cristo'is ñøyicøsi tu'myajpapø'ismi yuschi'tamba.

17 Mi ndø va'ṉjajmoṉguy tøvøta'm, mi va'ṉgatya'mbøtzi
va'cø mi ndzøjcatyam cuenda i'is ñøtzo'tzpa onguipcuy, y
tzøjcatyam cuenda yaj quecpapø'is coja'om tyøvø. Porque
ji'ndyet jetsepø aṉma'yocuymi 'yan ̱mandyamu. Tzactam jet-
seta'mbø pøn. 18 Porque jetseta'mbø'is ji'n yosayaj ndø Comi
Jesucristo, sinochøcyajpañegyustose. Vøjpøpønsevejvejneya-
jpa va'cø myaña'aṉgøma'cøyaj ji'n musyajepø'is tiyete. 19 Pero
mitzmi ṉgyomustambamumupø'nis,quemingøma'nøtyamba
vøjpø an ̱ma'yocuy. Por eso contento'ajpøjtzi. Pero su'nbøtzi
va'cø mi ngønøctøyøtyam vøjpø tivø, y yatzipø va'cø jana mi
mbøjcøchoṉdamø. 20Diosis tø yac itpa'is contento, je'is jø'nøti
maṉba cyønu'cay Satanás tø øtzcøtoyata'm como si fuera ndø
cosocø'mø. Su'nbøtzi va'cø mi ijtam vøjø ndø Comi Jesu-
cristo'is vyø'ajcuypit.

21Yø'c it ø ⁿyoscuy tøvøTimoteo. Je'ismi ⁿyuschi'tamba. Yø'c
ityajque'tu ø n ̱gumguy tøvø Lucio y Jasón y Sosípater; je'is mi
ⁿyuschi'taṉgue'tpa.

22 Øjchøṉø Tercio øjchøn nø ⁿjayu yøṉ carta, mi
ⁿyuschi'taṉgue'tpøjtzi ndø Comi'is ñøyicøsi.

23 Mi ⁿyuschi'tan ̱que'tpa Gayo'is, Gayo'is tyøjcom cojejøjtzi
yøti, y je'is ñu'cspa tøc yø'qui va'cø tø tu'mdamø ndø
va'ṉjajmon ̱guy tøvøji'ṉ. Mi yuschi'tan ̱gue'tpa Erasto'is
tumingoquenbapø yøṉø cumgu'is ñe. Y ndø andzi ñøyipø'is
Cuarto, je'is mi ⁿyuschi'taṉgue'tpa.

24 O'nøpyøjtzi Dios va'cø mi ijtam vøjø mumu mijta'm ndø
Comi Jesucristo'is vyø'ajcupit. Amén.

Myøja'ṉ vøcotzøcpa Pablo'is Dios
25 Hay que va'cø ndø vøṉgotzøctam Dios. Dios

pømi'øyupø va'cø mi nchi'tam qui'psocuy va'cø mi
va'ṉjajmondyam viyuṉse, va'cø mi va'ṉjamdam vøjpø ote
øtz ndzamaṉvacpase, va'cø mi va'ṉjamdam Jesucristo'is
'yaṉma'yocuy. Yøṉø aṉma'yocuy ja yac mustøjø vi'na desde
que Diosis jyomejcu nasacopac, 26 pero yøti yac mustøju'am
mumu pøngøtoya, va'cø va'ṉjajmoyajø y cyøma'nøyajø. Jetse
tza'maṉvajcoyajpapø'is jachø'yaju, porque ji'n ̱ yajepø Diosis
jetse 'yaṉgui'mba.

27 Dios tumbøtite y unico myuspapø'is mumu tiyø. Hay
que va'cø ndø møja'ṉ vøṉgotzøctam Dios Jesucristopit mumu
jamacøtoya. Amén.
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Primera Carta a Los Corintios
Vi'napø Carta Chøjcayaj Corinto

Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is
1Øjchøṉ Pablo. Øtzji'ṉ ijtu ndø va'ṉjajmocuy tøvø Sóstenes.

Jesucristo'is tzamdzi'øjtzi va'co apostolesajø syunuse Diosis.
2Øtz nø'ømi jajyañdyamumijta'm va'ṉjajmotyambapø'is Cor-
into cumgu'yom mi ndyu'mdambapøis, Diosis mi ñe'nda'm,
Cristo Jesusis mi ñø'ijtamupø. Diosis mi ñchamdzi'tamu va'cø
mi ñe'ajtamø. Nø ⁿjajyayajque'tu todo lo que chambapø'is
ndø Comi Jesucristo'is ñøyi aunque jut ityajupø. Jesucristo
ji'quis Cyomita'm, y también tø øtz ndø Comita'mditque't.
3O'nømbyøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi Jesucristo va'cø mi
ngyotzoṉdamø ñe' vyø'ajcupit, y va'cø mi yac ijtam contento.

Diosis tø tzi'tamba vøjpø tiyø Cristoji'n
4 Mumu jama nøjapyøtzi Dios yøscøtoya mitzcøtoyata'm, y

øtz itpa contento porque mi n ̱gyotzoṉdamba Diosis Cristo
Jesusji'n ̱. 5 Porque Cristoji'n mi nø'ijtam mumu ti vøjpø,
va'cø mus mi ndza'maṉvac vøjø Diosis 'yote, y va'cø mi
n ̱gønøctøyøtyamø mumu viyuṉbø tiyø. 6 Jetsetique't como
jujche mi ñchajmatyandøju jujche oyse it Cristo, jujche oyse
chame, jujche oyse chøqui, jetse mi ijtamba como je'is syun-
base. 7 Por eso mumu lo que Diosis tø tzi'papø mi nø'ijtamu,
y mi nchi'n ̱bøtambamientras mi ⁿjo'ctambase ndø Comi Jesu-
cristo hasta que quejpa. 8 Ji'quis maṉba mi n ̱gyotzoṉdamø
va'cø mi ⁿvya'ṉjajmotyamø mø'chøqui hasta que nu'cpa ya-
jcuy; va'cø jana it mi n ̱goja ni ticøsi cuandoman ̱ba'cmini ndø
Comi Jesucristo. 9Lo que Diosis chambase quemaṉba tø tzi'i,
tø tzi'pati, ji'n tø an ̱gøma'cøyi. Diosis mi ⁿvyejañdyamba ndø
tøvøse va'cø mi ñø'ijtam je'is 'yune'is ndø Comi Jesucristo'is.

Venepø'is eyati qui'psyajpa va'ṉjajmocuy tøvø'omo
10 Ø mi va'ṉjajmoṉguy tøvøta'm; mi ndzajmatyamba ndø

Comi Jesucristo'is ñøyicøsi, tumbø Diosis yote va'cø mi ndza-
mdamø; va'cø janane' ne'mi ṉgui'psotyamø; tumbø tiyøva'cø
mi ṉqui'pstamø; tumbø tiyø va'cø mi sundamø viyun ̱sye.
11 Jetse mi ndzajmatya'mbøjtzi, ø mi ndøvøta'm, porque
o'yø tzajmayaje Cloe'is tyøvø'is que mijtzi mi 'yonguiptamba
mi ne'n ̱gomda'm. 12 Man ̱ba mi ndza'maṉvajcatyame: Mi-
jta'm tumdumbøn eyata'm eyata'm mi ñchamdamba. Tum
nømba: “Ø n ̱govi'najø Pablo”. Eyapø nømba: “Ø n ̱govi'najø
Apolos”. Eyapø nømba: “Ø n ̱govi'najø Pedro”. Eyapø
nømba: “Ø n ̱govi'najø Cristo”. 13 Pero uy ñømdam jetse,
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porque Cristo'is ja vyenbø eya qui'psocuy. Ja øjchøṉ Pablo
yaj ca'tøj øjtzi cruzcøs mitzcøtoyata'm. Ja ø nøyiṉgøs mi
ñø'yøndyandøjø. 14NøjapyøjtziDios yøscøtøya porquemitzta'm
ja mi nø'yøndya'møjtzi ni jutipø mijtzomda'm. El único met-
zcuy o'yø ⁿnø'yøyi, tum ñøyipø'is Crispo; tum ñøyipø'is Gayo.
15 Por eso ni i ji'n mus ñømø o'ca nø'yøyøjtzi ø nøyiṉgøsi.
16 O'yø ⁿnø'yøyajque't Estefanasis fyamilia. Ji'nam jajme o'ca
nø'yøyøjtzi eyapø. 17 Porque øtz ja cyø'vej Cristo'is va'cø
nø'yø'yoya;masquecø'vejøjtziva'cøminndza'maṉvajcay 'yote
vøjpø. Pero ji'nø ndza'maṉvac nascøspø qui'psocuy. Porque
o'ca øtz ndza'maṉvacpana'ṉ nascøspø qui'psocuy, sunitina'ṉ
ca' Cristo cruzcøsi.

Diosis yaj quejpa pyømi y qui'psocuy Cristoji'n
18 Va'cø ndø tza'maṉvac que Cristo'is tø coca'u cruzcøsi,

nø tyocoyajupø pøn nømyajpa que jovi tzametite. Pero øtz
tø nø cotzoctamupø pøn, va'cø ndø cø'ma'nøyø que Cristo'is
tø coca'u, tø cotzcopa Diosis pyømiji'ṉ. 19 Porque yøcse it
jachø'yupø totocøsi que Dios nømba:
Øtzma'nbø ⁿyajay qui'psocu'yøyupø pø'nis qui'psocuy.
Ma'ṉbø n ̱got saya'omo aṉma'yopyapø pø'nis 'yaṉma'yocuy.

20 Por eso qui'psocu'yøyupø ji'ndyet ni tiyø; sonepø
libru'omo an ̱mapyapø ji'ndyet ni tiyø; más muspapø'is
cha'man ̱vac nascøspø an ̱ma'yocuy ji'ndyet ni tiyø. Porque
nascøspø musocuy ji'n yac valetzøqui Diosis ni ticøtoya.
21 Porque vøjpø qui'psocuji'n ̱ Diosis cyoqui'psu que más vøjø
va'cø jana ndø comus ñe'c Dios ndø ne'c ndø qui'psocuji'n ̱
tø nascøsta'mbø'is. Aunque nascøspø pø'nis cyomo'yajpa que
Diosis 'yote jovi tzametite, pero Diosis cyoqui'psu que vøj
va'cø tø cotzoctamø o'ca ndø va'ṉjajmandyamba ñe' 'yote
cuando tza'maṉvajcatyøjpa.

22 Porque syuñajpa milagro'ajcuy Israel pø'nis, y
cyøme'chajpa musocuy griego cumgu'yomda'mbø'is. 23 Pero
tø øtzta'm ndø tza'maṉvactamba Cristo oyupø ca'e cruzcøsi; y
ji'n syuñaje jetsepø an ̱ma'yocuy Israel pø'nis, y cyomo'yajpa
que jovi tzametite griego cumgu'yomda'mbø'is. 24Pero Diosis
pyømiji'ṉ y qui'psocuji'n ̱ yospa Cristo vyejayajtøjupøcøtoya,
sea Israel pøn, sea griego pøn. 25 Porque lo que pø'nis
cyomo'yajpapø que jovitzøqui Diosis ñe', jet masti møja'ṉ
musocuy que ji'n pø'nis ñe'. Y lo que pø'nis cyomo'yajpapø
que mochipø tiyete Diosis ñe', jet máse pømi'øyupø que ji'n
pø'nis pyømise.

26 Ø mi va'ṉjajmoṉguy tøvøta'm; tzi'tam cuenta
jujcheta'mbø mbyønda'misque'te mi ⁿvyejandyamupø Diosis.
Porque tumdi'am mi ⁿijtamu'is nascøspø qui'psocuy;
tumdi'am ⁿijtamu'is nascøspø an ̱gui'mguy; tumdi'am
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myøja'ṉombø'is mi 'yuneta'm. 27 Pero Diosis cyøpiṉyaj
nascøspø ji'n myusoyajepø va'cø cha'ajcuy chi'yaj
musoyajpapø. Y Diosis cyøpiṉyaj nascøspø ja itø'is pyømi
va'cø cha'ajcuchi'yaj an ̱gui'myajpapø. 28 Diosis cyøpiṉyaj
nascøsta'mbø pøn lo que myenoschøcyajpapø pyøndøvø'is y lo
que cyomo'yajpapø que ni ticøtoya ji'n yosyaje. Y hasta lo que
ja ityajøpø tiyø cyøpiṉyaj Diosis va'cø yajø lo que ityajupø.
29 Por eso ni jutipø pø'nis ji'n mus myøja'aṉgotzøc vyin Diosis
vyi'nan ̱døjqui. 30Diosis mi yac ijtamu Cristo Jesusji'n ̱ y Diosis
chamdzi' Cristo va'cø tø yaj qui'psocu'yøyø ñe qui'psocuji'n ̱,
y vyø'omo va'cø tø yac put Diosis vi'nandøjqui; y va'cø tø yac
masa'najø, va'cø tø jupyujtamø va'cø tø yac tzø'tyam libre.
31 Por eso como nømbase libru'omo: “U maṉ mi møja'ṉgotzøc
mi vin; hay que va'cø mimøja'ṉgotzøc ndø Comi”.

Chamgøpucspana'ṉ Pablo'is Cristo yaj ca'tøjupø cruzcøsi

2
1 Jetcøtoya, ø mi ndøvøta'm, o'yø nu'c mitzcø'mda'm

va'cø ndza'maṉvajcay viyuṉsyepø Diosis 'yote. Pero
ja o mi ndza'maṉvajcay myøja'ṉomda'mbø oteji'n ̱, ni
pø'nis myusocuji'ṉ. 2 Pero cuando oyu it mitzji'n ̱dam,
n ̱goqui'psøjtzi va'cø it como ni ti ji'n myusipø pønse;
namas va'cø ndzam Jesucristo que jet ca'u cruzcøsi.
3 Motzipø søtøtpa na'tze'is oy it mitz ji'ṉda'm. 4 Cuando
mi o'nøtya'møjtzi, y mi ndza'maṉvajcatyam øjtzi vøjpø ote, ja
o mi ndza'maṉvajcatyamø myøja'ṉombø pø'nis myusocuji'ṉ;
sino Espiritu Santo'is isindzi pyømi jujche muspase chøcø.
5 Entonces mi va'ṉjajmondyamu porque mi isatyamu ti
chøcpa Diosis ñe' myusocupit, ji'ndyet pø'nis qui'psocupit mi
va'ṉjajmondyame.

Tø yaj cøñøctøyøtyamba Espiritu'is jujche Dios
6 Pero qui'psocuji'n ̱ ndø tzajmatyamba cyønøctøyøyajpapø

pø'nis, pero ji'ndyet yøti ityajupø pø'nis qui'psocuyji'n ̱, ni
yøti an ̱gui'myajpapø'is ñe'ji'ṉ, porque je'is 'yan ̱gui'mguy nøm
cyøtyaju. 7 Pero ndø tza'maṉvacpa Diosis qui'psocuy lo que
ni i'is ji'n musipø vi'na, y ni i's ji'n myusay ñe'c qui'psocuji'n ̱.
Desde vi'na, antes que va'cø jyomec nasacopac, Diosis cy-
oqui'psu jujche va' tø yac ijtam vøjø. Pero ja yaj queja
hasta como yøti lo que qui'psupø vi'na. 8 Ni jutpø nascøspø
angui'mba'is ja cyønøctøyøyø lo que qui'psuse Diosis vi'na.
O'cana'ṉ cyønøctøyøyajø, ja yaj ca'yajøna'ṉ myøja'ṉombø ndø
Comi cruzcøsi. 9Pero libru'omo chamba:
Ni i's ja is vyitømji'ṉ,
ni i's ja myan cyojiji'n ̱,
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ni i'is ja ñi'aṉjajmø lo que 'yalistatzøjcupø Diosis para
pøngøtoya lo que syuñajpapø'is ñe'cø.

10 Pero ñe' Yespirituji'ṉ Diosis tø yac muspa lo que 'yalis-
tatzøjcupø. Porque Espiritu'is cyøme'tzpa mumu tiyø, hasta
más jojmo Diosis choco'yomo ijtuse jyajme.

11Ni jutznøm ji'n ndø musay ndø tøvo'is jyajme; solamente
ndø ne' ndø muspa jujche nø ndø qui'psu. Jesetique't ni i'is
ji'n myusay Diosis jyajme, sino Diosis 'Yespiritu'is myusapya.
12 Pero øjta'm ja ndø mbyøjcøchoṉdam nascøspø pø'nis myu-
socuy, sino ndø pøjcøchoṉdamu Espiritu Diosis cyø'vejupø.
Diosis tø tzi'tamba 'Yespiritu va'cø tø yaj cønøctøyøtyamø
lo que tø tzi'tamba ñe' syu'nocupit. 13 Jetsepø tiyø ndø
tzamdamba también. Pero ji'n ndø tzamdame pø'nis tø
an ̱matyambase ñe' qui'psocuji'n, sino ndø tzamdamba Es-
piritu Santo'is tø tzi'pase qui'psocuy. Espirituji'n ̱bø pøn ndø
tza'maṉvajcatyamba Espiritu'is señe.

14 Ja ñø'itøpø'is Espiritu Santo, ji'n pyøjcøcho'ṉay Diosis
'Yespiritu'is 'yaṉma'yocuy. Cyomo'pyaque suni tzametite, ji'n
cyønøctøyøyi. Porque ndø cønøctøyøpya Diosis ñe' solamente
o'ca Espiritu Santo'is tø tzi'pa qui'psocuy. 15 Espiritu San-
toji'n ̱bø pø'nismyuspa mumu tiyø o'ca vøjø o ji'n vyøjø, pero
ja itø'is Espiritu Santo ji'n mus chamø ñø'ijtu'is Espiritu Santo
o'ca vøjpø o ji'n vyøjpø pøn. 16Como jachø'yupøte: “Ja it jujche
ndømusapyandøComi'isqui'psocuy. Ni jutznøm ji'nmusndø
tza'maṉvajcatyam Dios ni tiyø, porque ñe'c myuspa aunque
tiyø”. Pero tø øtzta'm Cristo'is qui'psocuy tø nø'ijtamu.

3
Yoscuy tøvø'is nø yosayaj Dios

1 Ø mi ndøvøta'm, ja mus ni mdza'maṉvajcatyamø como
ndø tza'maṉvajcatyambase cyøma'nøpyapø'is Espiritu Santo.
Sino tiene quena'n va'cø mi ndza'man ̱vajcatyamø como
que nascøspø musocuy ñø'ijtupø'is. Como tum che'pø
une'is ji'n cyønøctøyøy mumu tiyø, jetse mitz ji'n mi
n ̱gønøctøyøtyame mumu Cristo'is 'yaṉma'yocuy. 2 Como
yavapø une ndø yac ucpa leche y ji'n mus ndø tzi' vi'jcuy,
jetse mitz mi an ̱mandyamu omba cøñøctøyøpø tiyø. Ja mus
ni an ̱mandyam más ji'n ndø cønøctøyøyipø tiyø. Porque
ji'na'ṉ mi n ̱gønøctøyøtyame, y jetseti hasta yøti'cse'nomo
ji'n mi ngønøctøyøtyaṉgue'te. 3 Porque hasta como yøti mi
n ̱gui'pstamba como nascøspø pø'nis qui'pspase. Como mi
an ̱sujnatyamba aunque ti mi ndøvø'is ñe', y mi ne'n ̱gomo mi
'yonguiptamba y mi ñe'ndzøctamba, viyuṉse jetse nascøspø
pønsemin ̱gui'pstambaymindzøctamba. 4Porquecuando tum
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nømba: “Ø n ̱govi'najø Pablø”, y eyapø nømba: “Ø ngovi'najø
Apolos”, jetse mi ngui'pstamba como nascøspø pønse.

5 Øjchøn pablo øtz ji'n chøṉ ni tiyø, ni ji'ndyet ni tiyø
Apolos. Namas nømdichø coyostaṉgue'tupø. Øtz mi
ndza'maṉvajcatya'møjtzi como an ̱gui'mdamuse ndø Comi'is
tum dum pøn, y jetse mi va'ṉjamdamu ndø Comi. 6 Como
tømbu ndø niptambase y tzø'pya nasacø'mø, jetse øtz mi
mdzajmatyamu Diosis 'yote y mi ndzococyøsi mi yac
tzø'tyamba. Y entonces como tum nipi ndø n ̱gøtejcøpya nø'ji'ṉ
y pømipøjcaṉøpya; jetse Apolosis mi ncha'maṉvajca'n ̱øjayu
Dios 'yote. Pero como Diosis yac tzocpa nipi, jetse Diosis mi
yac pømipøjcaṉøtyamu mi va'ṉjajmoṉguji'n ̱. Así es que øtz o
nimbi, Apolosis o ñø'øyi, pero Diosis yac tzoc nipi. 7Entonces
nijpapø'is ji'n mus chøjcay tyøm, ni cyojtapyapø'is nø' ji'n
mus chøjcay tyøm, sino Diosis muspa chøjcay tyøm. Jetse
øtz ji'n chøṉ ni tiyø; ni Apolos ji'ndyet ni tiyø; sino Diosis
mi n ̱gyotzoṉdamba va'cø mi va'ṉjajmoṉdyamø. 8 Como
ñijpapø'is y cyotejcøyupø'is tumø'omo yosyajpa, jetse øjtzi y
Apolosji'n ̱ tumø'omo yosta'mbøjtzi, y tumdumbønman ̱ba ndø
pøctam ndø coyaja jujche ose tø yostame. 9 Tumø'omo øtz
yosta'mbøjtzi Diosji'n ̱. Y como tum nipi ndø toya'ṉøpya, jetse
mi ndyoya'ṉøtyamba Diosis.
Como tum tøc ndø tzøcpase como ndø sunbase, jetse Dio-

sis mi yac ijtamba como ñe'c syunbase. 10 Como tum
vøjpø no'tzpapø no'tztzo'tzpa, jetse Diosis tzamdzi øtzi va'cø
yoscho'tzø mijtzomda'm como ñe'c Diosis tzi'use qui'psocuy.
Y yøti eyapø nø yosque'tu mijtzomda'm Diosis 'yoteji'ṉ. Y
como ño'tzpapø'is tiene que va'cø chøjcay cuenda ño'tze, jetse
yospapø Diosis 'yoteji'ṉ tiene que va'cø chøjcay cuenda ju-
jche nø cha'man ̱vajcu. 11 Jesucristo cojtøju como primero
no'tzo'tzcusye y ni i'is ji'nam mus cyot eyapø no'tzo'tzcuy
jøsi'cam. Jesusji'n tø itpa si fuera como ndø tøc ndø tzøcpase.
12 Cho'tzumø nø'tzecøsi, como si fuera muspa ndø tzøc
ndø tøc oropø, platapø, suñita'mbø tza'pø, cupyø, so'cpø,
apyø. 13 Tumdum bø'nis maṉba quej yosaṉ jujchepø chøcpa
Cristoji'n. Minbapø jama'omo cuando maṉba tø cøme'tztøji
jujche tø yosu, como si fuera juctyøjquis maṉba chøjquisi ju-
tipøpoṉbø'pa. Tumdumpøn jenman ̱baquejndøyosaṉ jujche
tø yosu. 14 Entonces como si fuera vi'natambø'is ñøtzo'tzupø
yosaṉman ̱bandønøctzøjcaṉøyi. Y o'ca tø yospa vøjø y como si
fuera ji'n pyon ̱bø'i ndø ⁿyosaṉ, maṉba ndø mbøc ndø coyoja.
15 O'ca i'is yosaṉ pon ̱bø'pa, tocoyujcame yosan ̱ aunque ñe'c
cotzocpa. Como tum pøn putpase juctyøjcomo, jetse maṉba
cotzoque.

16 Hay que va'cø mi ndzi'tame cuenta que mitzta'm Dio-
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sis mi myasandøc, y mi ñøc'ijtøtyamba Diosis 'Yespiritu'is
como si fuera masandøc nøc ijtøyuse. 17 Como Diosis
tø myasandøcta'm, o'ca øtz ndø yacsutzøcpa ndø vin ndø
tzøjcu ancø yatzitzoco'yajcuy, jetse ndø yacsutzøjcapya Diosis
myasandøc, y Diosis man ̱ba tø yac tocoye. Porque øtzta'm
Diosis tø masandøcta'm, ymasanbøte Diosis myasandøc.

18 Ni i u mi yac an ̱gøma'cøtyam mi ⁿvin. O'ca ijtu mijt-
zomda'm cyomo'pyapø'is vyin que más musopya nascøspø
musocuji'n ̱, mejor va'cø it comoni ti ji'nmyusise; Diosismyu-
socuy va'cø pyøcø. 19 Porque yøṉ nacøspø pø'nis myusocuy
Diosis cuentacøsi jovi'ajcutite. Ñømbase libru'omo: “Mu-
sopyapø yaj quecpa Diosis como trampa'omse mismo myu-
socuji'n ̱”. 20 Itque'tuti jachø'yupø: “Myuspa ndø Comi'is que
comequectite musopyapø'is qui'psocuy”. 21 Por eso øtz ji'n
mus tønømøque øtzmbøjcøchoṉmásvøjpøpø'nis aṉqui'mguy
y por eso øtz vøjpøti chøṉgue't: porque mumu tiyø mi
ne'nda'm; porque Diosis mi nchi'upø, ji'ndyet pø'nis. 22 Que
sea Pablo, que sea Apolos, que sea Pedro, que sea nasacopac,
que sea quenguy, que sea ca'cuy, que sea ijnømbase yøti, que
sea man ̱base ijnøm jøsi'cam, cøyin mijtze ne'nda'm. 23 Y tø
øjta'm Cristo'se tø ñe'ta'm, y Cristo Diosis señe.

4
Apostolesis yoscuy

1 Por eso hay que va'cø mi ndø va'ṉjamdamø como Cristo
ⁿyosatyambapø'se. Øtz an ̱mandya'mbøjtzi lo que Diosis ja
yac mustøjøpø vi'na pero yøti nø cha'maṉvactøju. 2Vinyuṉse
coyospapø'is tiene que va'cø chøc yoscuy vøjø como cyomi'is
'yaṉgui'muse. 3 Pero øjtzi ni usyi ji'nø nø maya'e aunque ti
mi ndzamdamba mitzta'm, o ti chamyajpa eyapø pø'nis o'ca
vø'aju ja vyø'ajø ⁿyosaṉ, ni øne'c ji'n ønømio'ca vø'aj ja vyø'ajø
ø ⁿyosan ̱. 4Aunque ø ne'c ni'an ̱jambøjtzi que o'yø ndzøc vøjø
muspa'csye'ṉomo, pero ji'nø mus seguro o'ca ja it ø n ̱goja.
Ndø Comi'is man ̱ba a'me. 5 Por eso u mi ñømdamu i'is yosaṉ
maṉba put vøjø antes que minba ndø Comi. Cuando minba
ndø Comi, je'is maṉba yaj queje mumu nu'mdzøjcupø tiyø
pi'tzø'omse chøjcupø, y man ̱ba tø yac mustame jujche oyuse
ndø qui'pstamendø tzoco'yomo. Jicse'cammaṉba tø vøcotzøc
Diosis tumdum pøn jujche ose tø yose.

6 Jetse ø mi ndøvøta'm, mi ndzajmatya'mbøjtzi yøṉ
an ̱ma'yocuy para mi ⁿvingøtoyata'm. Muspa mi ndø
isingøpøctam øjtzi y Apolos va'cø mi 'yan ̱mañdyamø jana
mi ndzøjcomø'damø ijtuse jachø'yupø; va'cø jana mi
møja'ṉgotzøctam mi ⁿvin, va'cø jana maṉ ñømdamø: “Øtz
mbøjcøcho'ṉøjtzi más vøjpø pø'nis 'yan ̱ma'yocuy; eyapø'is ñe
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ji'n vyøjpø tiyø”. 7 Hay que va'cø mi ndzi' cuenta que ni i'is
ji'n mi ⁿvyøṉgotzøqui aunque mi mbøjcøcho'ṉayu lo que mi
n ̱gomo'pya vøjpø pø'nis 'yaṉma'yocuy. Porquemitz jami nø'it
ni ti vøjpø que ja mi nbøjcøchoṉapø. Y o'ca mi mbøjcøchoṉu,
eyapø'is mi ñchi'u, y ji'n mus mi ndzøc mi ⁿvin como que mi
ne'c mi ndzøjcuse.

8 Mijta'm n ̱gomo'tyamba que mi nø'ijtamu'am mumu
tiyø, y mi riṉgu'ajtamu'am; pero ni ti ja mi nø'ijtamø.
Mi n ̱gomo'tyamba y que como møja'ṉ an ̱gui'mbase mi
'yaṉgui'mdamba aunque øtz ja ityø ø an ̱gui'mguy. Pero
ni ti an ̱gui'mguy ja mi nø'ijtamø. ¡Vøjpømna'ṉete o'ca
viyuṉsyena'ṉ it mi an ̱gui'mguy! ¡Entonces muspana'ṉ mi
ndø nombratzøctamø va'cø an ̱gui'mdaṉgue'tati! 9 Aunque
øjtzi apostolesta'm chøṉø, parece como que øjtzi cojtamø
Diosis como que yaj coja'ajtøju aṉgui'mbacø'mø va'cø yaj
ca'tandøjø. Parece como que tza'ajcu'yom tzø'tyamu va'cø
a'mdam aunque i'is, tanto pø'nis y angelesis. 10 Aunque i'is
como'tya'mbøjtzi que ni ticøtoya ji'nø yostamepø pønda'm
chøṉø, porque øtz yosta'mbøjtzi Cristocøtoya. Pero mijtzi
aunque i'is mi n ̱gyomo'tyamba que mi mustamba viyuṉse
ndø Comi'is 'yaṉma'yocyuy. Como'tya'mbøjtzi øtz ja it
ø mbømita'm, pero mitz mi mbyømi'øtyamupøte. Mitz
n ̱gyøna'tzøtyandøjpapøte, øjtzi qui'tzcu'yajtandøjupø chøṉø.
11Hasta como yøti øjtzi osta'mbøjtzi y hasta yo'ctøtzta'mbøjtzi,
jana tucu vijta'mbøjtzi, yacsutzøctandøjpøjtzi,
søṉvitmavijta'mbøjtzi. 12Yosta'mbøjtzipømiøn ̱gø'ji'ṉ. Cuando
topa'o'nøtyandøjpøjtzi, Dios jajmunchøjcatya'mbøjtzi va'cø
chi' gracia. Cuando qui'sayajpapø'is yacsutzøcta'mbøjtzi,
ndonda'mbøjtzi. 13 Cuando cøsujtzøtyandøjpøjtzi, entonces
an ̱dzoṉdan ̱gue'tpøjtzi vøjø. Hasta como yøti como nascøspø
putzise como'tyandøjpøjtzi. Pø'nis como'tya'mbøjtzi como
patzpø'upø tise.

14 Aunque yø'cse mi ⁿjajyandya'mbøjtzi, ji'n sun mi yac
tza'atyamø. Pero como ømi uneseta'mmi an ̱gui'mda'mbøjtzi
jujche va'cø mi ijtamø porque mi sunda'mbøjtzi. 15 Aunque
ijtuna'n ̱ diez mil mi 'yan ̱mandyambapø'is Cristo'is
'yaṉma'yocuy, ja it vøti mi janda; tumbøtite. Ndøvø mi ndø
jandata'mbø, porque øtzmi ndza'maṉvajcatyam ndø Comi'is
'yote, y mi va'ṉjamdamu. 16Por eso øjtzimi va'ṉgatya'mbøjtzi
mi mbasencia'ajcutya'm va'cø mi yaj copujtamø como øtz
ndzøcpase.

17 Por eso n ̱gø'vejøjtzi Timoteo mijtzomda'm. Timoteo
su'nbøjtzi como ø uneṉgüenta ndø Comi'is ñøyicøsi. Tim-
oteo'is chøcpa vøjø lo que an ̱gui'mdøjuse. Je'is maṉba mi
nchamvøjøtzøjcatyam jujcheøtz itpaseCristo Jesusji'n ̱, y jujche
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øtz an ̱ma'yopyase aunque jut tu'myajpamø ø va'ṉjajmoṉguy
tyøvø. 18 Ijtu mijtzomda'm myøja'ṉgotzøcyajpapø'is vyin. Je'is
ji'nø va'ṉjamyaje o'ca ma'ṉbø mi ndu'nistame. 19 Pero ji'nø
maṉ ya' más; ma'ṉbø maṉ mijtzomda'm o'ca syunba jetse
ndø Comi'is. Entonces ma'ṉbø a'me a ver ti muspa chøcyaj
ji'c pø'nis lo que musopyapøse chøcyajpa vyin, a ver o'ca suni
tzametite nø chamyajupø. 20 Porque Diosis 'yangui'mguy
ji'ndyet suni tzame, sino je'is 'yaṉgui'mguy pømi'øyupte.
21 Entonces cuando nu'cpøjtzi mitz ijtamumø, ¿ti mi sun-
damba? ¿Mi sundamba va'cø mi ngastigatzøctamø como si
fuera nacspase, o si no va'cø mi o'nøndyamø su'nocuji'n ̱ y
pasenciapø tzocoji'n ̱?

5
It ñø'ijtupø'is eya yomo

1 Tzamdøjpa que it mijtzomda'm nø'ijtupø'is eya yomo; que
tum pø'nis ñø'ijtu jyata'is yomo. Pero ni ji'n vya'ṉjamyajepø'is
Dios ji'n chøcyaj jetsepø yatzitzoco'yajcuy. 2 ¡Y mitz mi
ⁿvøṉgotzøctamba mi ⁿvin! ¡Más vøj va'cø mi myaya'ndamø
y va'cø mi nømbujtam mijtzomda'm chøcpapø'is jetse!
3 Viyun ̱sye øtz emøc ijtøjtzi, pero como mitzomda'mdi ijtuse
an ̱jajmba. Øtz muspøjtzi ti vøjø va'cø mi nøndzøctam jic pøn.
Ṉgui'pspøjtzi como mijtzomda'mdi ijtuse. 4 Tu'mdamø ndø
Comi Jesucristo'is ñøyicøsi ymitz tø nø'ijtatyam ø ngui'psocuy.
Y jendi man ̱ba itque't mitzji'n ̱ ndø Comi Jesucristo'is pyømi.
5 Entonces tzi'ocu'yajtam Satanascøsi jetse chøcpapø'is, va'c
yaj syis; pero espiritu va'cø cyotzoca cuandominbandø Comi
Jesús.

6 Ji'n vyøjø va'cø mi vøṉgotzøctam mi ⁿvin. Mi mustamba
que comoharinama'tze'omondø cotpa usy yac poṉoṉbapø'is
pan y poṉon ̱ba vøti harina ma'tze, jetseti cuando tumbø'is
chøcpa yatzitzoco'yajcuy, jetse yatzitzoco'yajyajpa mumu
pøn. 7 Por eso hay que va'cø mi yac tzu'ṉdam jetsepø yatz-
itzoco'yajcuy chøcpapø'is va'cø mi ijtam cøvajcøyupø, como
harina ma'tze ja itø ti'is yac poṉoṉba. Como pascua sø'ṉomo
cø'støjpapan ja pyoṉon ̱apya, jetsemi ijtamba como ja itøsemi
yandzitzoco'yajcutya'm. Porque como yaj ca'yajpa borrego
pascua søṉgøtoya, jetse Cristo yaj ca'tøju tø øtzcøtoyata'm. 8Por
eso como cuando tzøctøjpa pascua søṉ cø'støjpa pan ja itø'is ni
tiyø va'cø yac pon ̱oṉø; jetse hay que va'cø jana ndø nø'it ni ti
yatzitzoco'yajcuy ndø tzoco'yomo; porque yatzitzoco'yajcuy
es como pecapø yac poṉon ̱bapø'is pan lo que ji'n cyø'støji
pascua sø'ṉomo. Hay que va'cø ndø tzøctam viyuṉbø tiyø ndø
tumø tzocoy.
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9 Eyapø carta'omo oyu mi ⁿjajyandyame va' jana mi
amigo'ajø pøn ñø'ijtupø'is eya yomo. 10Pero o'ca pøn ji'n ñømi
que vya'ṉjamba Cristo, aunque pø'nis ñø'ijtu eya yomo, o
'yaṉsunba aunque ti va'cø ñø'itø, o nu'mba, o vya'ṉjamba'is
comi chøqui;muspa ndø nøvejvejneyø. Porque aunque ji'n sun
ndø istø'a jetsepø pøn, pero mientras que nascøs tø ijtamu,
siempre ndø ispa. 11 Pero su'nbø nømø que va'cø jana mi
nøvejvejney pøn o'ca nømba que: “Øtz va'ṉjajmopyapø chøṉø”,
y ñø'ijtu eya yomo, o 'yaṉsun ̱ba aunque tiyø, o vya'ṉjamba
comi chøqui, o tyopa'o'nøyajpa tyøvø, o no'tpa, o nu'mba; va'cø
jana mi nøvejvejneyø, ni va'cø jana mi nøṉgu'tø jetsepø pøn.
12 Porque ¿ti'ajcuy øtz man ̱ba ⁿyaj coja'aj øjtzi o'ca ji'ndyet ø
va'ṉjamocuy tøvø? Pero o'ca mi va'ṉjajmocuy tøvø'is chøcpa
yatzitzoco'yajcuy, tiene que va'cø mi ⁿyaj coja'ajtamø. 13 Lo
que ji'ndyet va'ṉjajmocuy tøvø, maṉba yaj coja'ajyaj Diosis.
Pero mijtzomda'm ijtupø yatzitzoco'yajcuy chøcpapø'is, hay
que va'cø mi nømbujtamø.

6
Umi na nø ṉgøva'cøtyandøjø

1 Cuando aunque jutipø mi ne'n ̱gomda'm sunba mi na
n ̱gøva'cøtyandøjø, ji'n vyøj va'cø n ̱gyøva'cøymi vya'ṉjajmocuy
tøvø ji'n vya'ṉjajmoyajepø atcanicøsi. ¿Ti'ajcuy ji'n mi ne'c
mi vøjøndzøctam va'ngocutya'm mi va'ṉjamocuy tøvøji'ṉ?
2 ¿Ti'ajcuy ji'n mi ndzi'tam cuenta que va'ṉjajmoyajpapø'is
maṉba cyøme'chaj cyojaji'n nascøsta'mbø? Y o'ca man ̱ba mi
n ̱gøme'chaje nascøsta'mbø, ¿ti'ajcuy ji'n mus mi vøjøndzøctam
mi ne'ṉgomda'm usyta'mbøtite va'cocuy? 3 Hay que va'cø
mi mustamø que tø øtz maṉba hasta angelesta'm ndø
cøme'tztame; entonces másmuspa ndø vøjøndzøctam va'cocuy
nascøspø. 4 O'ca it mi va'ṉgocuy nascøspø; ¿Ti'ajcuy mi na
n ̱gøva'cøtyandøjpa ji'n vya'ṉjajmoyepø atcanicøsi? Mastina'ṉ
vøjø va'cømi yac vøjøndzøc va'ṉjamocuy tøvø aunquena'ṉ ji'n
másmusoyepø. 5Nø'ø ⁿjay yøcse va'cø mi ncha'ajtamø. ¿Será
que ja it ni tum pøn mijtzomda'm ijtu'is qui'psocyuy va'cø
vyøjøtzøc va'ṉjajmocuy tøvø'is vya'cocuy? 6 Porque ji'n vyøjø
va'cø mi ngøva'cøy mi va'ṉjamocuy tøvø ji'n vya'ṉjajmoyepø
atcanicøsi.

7 Como mi na n ̱gyøva'cøtyandøju, entonces mi syan ̱ do-
cotyamu'am, porque mismo mi va'ṉjajmoṉguy tøvø'omda'm
mi na yacsutzøctandøju. ¿Ticøtoya ji'n mi yac tzø'tyam jetse
cuando mi ⁿyacsutzøctandøjpa? ¿Ti'ajcuy ji'n mi yac tzø'tyam
jetse cuando mi ñu'mandyandøjpa aunque tiyø? 8 Pero mi-
jta'm ji'n mi jyendze. Mi na yacsutzøctandøjpa y mi na
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'yaṉgøma'cøtyandøjpa va'cø mi na ngønu'mdandøjø mismo mi
va'ṉjamon ̱guy tøvøji'ṉ.

9Viyun ̱se mi mustamba que yatzitzocotya'mbø pøn ji'n ma
chi'yajtøj ni tiyø Diosis cuenta'ṉomo. U mi yac an ̱gøma'cøtyøj
mi vin. Diosis ji'n ma pyojcøchonyaj yatzita'mbø. Por ejemplo
ni møtzi ñø'ijtu'is yomo, ni comi chøqui vya'ṉjamyajpapø'is,
ni cyøtzøjcø'oyajpapø'is tyøvø yomocøsi, ni møtzi ityajpapø
pyøndøvøji'ṉ, 10 ni nu'myajpapø, ni 'yaṉsuñajpapø'is aunque
tiyø, ni no'tpapø, ni tyopa'o'nøpapø'is tyøvø, ni cyøpøcpa'is
tyøvø; ni jutipø pøn jetseta'mbø ji'n ma tøjcøy Diosis
cuenta'n ̱omo. 11 Y vene mijta'm jyendzeta'mbøna'ṉete.
Pero yøti mi ngyøvajcøtyandøju'am mi n ̱gojaji'ṉda'm, y
Diosisame mi ñe'nda'm, y mi ⁿvyø'ajtamu'am Diosji'n ̱ ndø
Comi Jesucristo'is ñøyicøsi, y ndø Comi Diosis 'Yespirituji'ṉ.

Ndø con ̱ñaji'ṉ hay que va'co ndø tzøcmumu tiyø Dioscøtoya
12Viyun ̱ete tzamdøjpase que muspa ndø tzøc ndø sunbase;

pero ji'n mumu vyøjø va'cø ndø tzøcø. Viyunete muspa ndø
tzøc ndø sunbase, pero ni jujche øtz ni i'is ji'n yac tzøc ji'n
vyøjpø.

13Cuando tø ospa, ndø sunba cu'tcuy va'cø tø cu'tø; cuando
tø cu'tpa, taspa ndø tzec. Pero cu'tcuy yajpa Diosis y ndø
tzec Diosis yajque'tpa. Pero ndø Comi'is chøc ndø con ̱ña,
pero ji'ndet va'cø møtzi nø'it eya yomo, sino ndø Comi'is
chøc ndø con ̱ña vyingøtoya, y ndø Comi'is cuendatzøcpa ndø
con ̱ña. 14Diosis yac visa ndø Comi, y jetseti øtzman ̱ba tø yac
visa'taṉgue'te ñemyusocuji'ṉ.

15Tzi'tam cuenta que mi n ̱goṉñata'm ndø Comi'is señe. Por
eso o'ca Cristo'is tø ne'ta'm ¿será que vøj va'cø ndø nø'itmøtzi
yomo? Ni jujche ji'n mus ndø tzøc jetse. 16 Ji'n o'ca jana
mi mustame que cyø'opyapø'is møtzi yomo tumøtzøcpa vyin
jetji'ṉ. Porque it jachø'yupø que pøn y yomo tumbø con ̱ñase
chøcyajpa. 17 Pero va'cø ndø tumøtzøcø ndø vin ndø Comiji'n ̱,
tumbø espiritu ndø nø'itpa ñe'c ndø Comiji'ṉ.

18 Por eso tzactam eya yomo nø'itcuy. Porque aunque tiyø
coja ndø tzøcpa ji'n ndø yac tzu'n ̱ ndø con ̱ña va'cø jana it
tyumø'omo ndø Comiji'n ̱. Pero va'cø ndø nø'it eya yomo
ndø con ̱ña tumø'om itpa jetji'ṉ. Y entonces ji'n mus it ndø
con ̱ña tumø'omndø Comiji'n. 19Mimustambati queMasanbø
Espiritu Santo lo que Diosis mi nchi'papø je'is ñøc'ijtøjapya
ndø con ̱ña como ñe'myasandøcse y ji'nmus ndø an ̱gui'm ndø
tumgø'yndøvin, porquendøComi'is tø ñe'ta'm. 20Porque je'is
tø jutyam vøticøsi. Por eso tzøctam vøjø mi n ̱goṉnaji'n y mi
espirituji'ṉ va'cø vyøjcotzøctøj Dios, porque mi n ̱goṉña y mi
espiritu parejo Diosis ñe.
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7
Pablo'is 'yangui'mba co'tøcta'm

1 Yøti mi an ̱dzoṉda'mbøjtzi lo que ti mi ndø jajyandyamu.
Viyun ̱ete vøj va'cø jana pi'quis yomo pø'nis. 2 Pero como
it vøti pøn ñø'ijtupø'is eya yomo, más vøj va'cø ñø'it ñe'
yomo tumdum pø'nis. Y yomo'is va'cø tumbø jayati ñø'itø.
3 Hay que pø'nis va'cø chøc yomocøtoya como Diosis syun-
base. Y yomo'is va'cø chøc jyayacøtoya como Diosis syun-
base. 4 Yomo'is cyon ̱ña ji'ndyet ñe', sino jyaya'ise ñe. Y
jetsetique't jyaya'is cyoṉña ji'ndyet ñe', sino yomo'ise ñe.
5 Por eso pøn y yomo va'ca jana ityaj ne'ne' emøc, unico
o'ca parejo vyø'møyajpa va'cø jana ityaj tyumø'omo usyaṉ
ora para 'yo'nøyajpa'csye'nom Dios. Jøsi'cam hay que va'cø
ityajque't tyumø'omo. Porque va'cø jana mi ijtam tyumø'omo
mi yomoji'n, de repente mi n ̱gui'pspa va'cø mi ndzøc yatz-
itzoco'yajcuy; y ji'na mus an ̱gui'man ̱gøtujcøyø mi ⁿvin va'cø
jana mi ndzøc yatzitzoco'yajcuy. Y satanasis mi ⁿyaj co-
japa'tpa.

6 Jetse mi ndzajmatyamba como que ijtuti licencia va' mi
ndzøcø, pero ji'ndyet pyena va'cø mi ndzøcø. 7Øtz su'nbøjtzi
va'cø ityajøna'ṉ mumu pøn jujche øtz ijtuse. Pero hay que
va'cø it tumdum pøn jujche cyotzon ̱ba Diosis va'cø itø; eyapø
va'cø it co'tojcajupø, y eyapø va'cø it jaṉa cyo'tojcajøpø.

8Por eso nøjambyøjtzi ja cyo'tøjcajøpø y yan ̱bac que vøj va'cø
ityaj jetse ja cyo'tøjcajøpø jujche øtz ijtuse. 9Pero o'ca ji'n mus
mi an ̱gui'maṉgøtøjcøymi ⁿvin, hay que va'cø mi n ̱gyo'tøjcajø.
Más vøj va'cø tø co'tøjcajø que va'cø jana ndø an ̱sun eya yomo.

10 An ̱gui'myajpa øjtzi co'tøcta'm, pero ji'ndyet ø ne
an ̱gui'mgupit, sinondøComi'isñe';queuychac jyayayomo'is.
11Y o'ca chacpa, va'cø jana co'tøjcaj eyapø pønji'ṉ, peromuspa
vitu'que't ñe' jyayacø'mø. Jetseti pø'nis ji'n mus myacpø'
yomo.

12 Pero eyata'mbø pøn ⁿnøjayajpøjtzi, pero ji' ndyet
ndø Comi'is 'yan ̱gui'mgupit. O'ca va'ṉjajmopyapø pø'nis
ñø'it yomo que ji'n vya'njajmoye, o'ca yomo'is syunba it
jyayaji'n, entonces jyaya'is ji'n mus myacpø'i. 13 Y o'ca
va'ṉjajmopyapø yomo'is ñø'it jyaya ji'n vya'ṉjajmoyepø,
y pø'nis vyø'møpya va'cø it yomoji'n, entonces yomo'is
ji'n mus chacø. 14 Ji'ṉ vya'ṉjajmoyepø pøn o'ca itpa
va'ṉjajmopyapø yomoji'n ̱, Diosis ispa pøn yomoji'n si fuera
como tumbø pønse. Y ji'n vya'ṉjajmoyepø masanbøte
porque va'ṉjajmopapøji'ṉ ijtu. Por eso Diosis ispa ji'n
vya'ṉjajmoyepø yomo o'ca itpa va'ṉjajmopyapø pønji'ṉ,
igualti jetse masa'najque'tpa, y jetseti mi unenda'm
masa'najyajque'tpa. O'ca ji'na'ṉ masa'najyaje cuando tum
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va'ṉjamopya y tum ji'n vya'ṉjamoye, entonces mi unendam
ji'na'ṉ myasa'najyajque'te. 15 O'ca ji'n va'ṉjajmoyepø pø'nis
syunba chac yomo y yomo va'ṉjajmopya, muspapø chacø,
yomo tzø'pa libre, y o'ca ji'n va'ṉjajmoyepø yomo'is syunba
chac jyaya y jyaya va'ṉjajmopya, muspapø chajque'ta, libre
tzø'pya pøn, porque Diosis tø vejatyamu va'cø tø ijtam vøj,
jana tø quiptamø. 16Mijtzi n ̱gyo'tøc yomote, mitz ji'nmimusi
o'ca maṉba mi yac va'ṉjajmoy ni ⁿjaya. Y mijtzi nchambøn,
ji'nmimusi o'camaṉbami yac va'njajmoymi ⁿyomo. 17Yac it
tumdum pøn Diosis chamdzi'use; como ijtuse cuando Diosis
vyejayu va'cø vya'ṉjajmø. Jetse an ̱gui'myajpøjtzi mumu
va'ṉjajmocuy tyøvø tu'myajpamø. 18 O'ca Diosis vyejapya
pøn seña'øyupø Israel pø'nis syeñaji'ṉ, entonces jetse va'cø
chø'y seña'øyupø. Y o'ca Diosis vyejapya pøn ja syeña'øyøpø,
entonces va'cø jyana sena'øy ⁿvin. 19O'ca tø seña'øyø, o'ca ja
tø seña'øyø, ji'ndyet ni tiyø; que tal ndø yaj copujtapya Diosis
'yaṉgui'guy. 20 Tumdum pøn jujche ijtuse cuando vyejayu'c
Diosis va'cø vya'ṉjajmø, jetse yac tzø'y. 21O'ca tzøsi'ajcu'yomo
mi ijtuna'n ̱ nascøspø comicøsi cuandomi ⁿvyejay Diosis, u mi
mbøc maya'cuy. Pero o'ca muspa mi mba't libre'ajcuy va'cø
jana mi nchøsi'aj nascøspø comicøsi, vøj jetse va'cø mi nchø'y
libre. 22Porque supongamos pøn yospapø obligado nascøspø
cyomicøsi; y entonces ndø Comi'is vyejayu va'cø cyotzoc ndø
Comicø'mø; je pøn itpa como librepø pønse aunque yospatøc
obligado nascøspø cyomicøsi. Pero librepø pøn ndø Comi'is
vyejayupø, ndø Comicøsi obligado va'cø yosa. 23 Mijta'm
coyojacøsmi juñdyam ndø Comi'is. Por eso o'ca pø'nis ji'n sun
mi yac yosay Dios, u mi n ̱gøma'nøy je pøn. 24Así es que ø mi
va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm; mi ijtamuse ose mi vyejandyandøji,
jetse tzø'tyam Diosji'n.

25 Yøti ndzajmayajpøjtzi ja co'tøjcajyajøpø: ja ñø'it øjtzi an-
gui'mocuy ndø Comi'is chamuse; pero como ndø Comi'is
toya'n ̱øyøjtzi, por eso muspa mi ndø va'ṉjamdamø cuando
mi ndzajmatyamba jujche øtz n ̱gui'pspase. 26 Pues øtz
n ̱gui'pspøjtzi que mas vøj yøtipø tiempo'omo va'cø tø tzø'y
jujche tø ijtuse, porque de repente man ̱ba ndø is toya. 27O'ca
it mi ⁿyomo, u mi ṉgui'psu va'cø mi ndzacø; o'ca ja it mi
ⁿyomo, u mi me'ndzu. 28 Pero o'ca mi n ̱gyo'tøjcajpa, ji'n mi
n ̱gyojapa'te. O'ca papiñomo co'tøjcajpa, ji'n cyojapa'te. Pero
yø'c nascøsta'mbø'is co'tøjcajyajupø'is, más isyajpa toya; por
eso jetsemi ndzajmatyambava'cø jyanan ̱gyo'tøjcajtamø va'cø
janamásmi istam toya.

29 Ø mi va'ṉjajmonguy tøvø, øtz nø sun mi ndzajmatyamø
que ja ityam más vøti jama. Ityajupø'is yomo hay que
va'cø itø como ja itøsena'ṉ yomo. 30 Toya'isyajpapø'is hay
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que va'cø itø como ji'n toya'isyajesena'ṉ; y alegreta'mbø'is
va'cø ityajø como ji'n ityajesena'ṉ alegre. Ju'yoyajpapø'is hay
que va'cø ityajø como que ja ñø'ityajøsena'ṉ ni tiyø. 31 Yac
yosyajpapø'is nascøspø tiyø hay que va'cø ityajø como que ja
yac yosyajøsena'ṉ. Porque ijtuse nascøsi mumu tiyø nømøme
yajyajupø.

32 Entonces sunbø va'cø mi ijtam ja yomo'øyøpø va'cø jana
mi ni'aṉjajmø ti man ̱ba mi ndzøqui. Ja itø'is yomo qui'pspa
jujche muspa chøc ndø Comi'is yoscuy, porque sunba chøcø
lo que syunbase ndø Comi'is. 33 Pero co'tøjquis chi'pa cuenta
nascøsta'mbø yoscuy, va'cø chøcø lo que yomo'is syunbase.
34También tumyomo ijtu'is jyaya ji'n qui'ps jujche qui'pspase
yomo'is ja itø'is jyaya o papiñomo'is qui'pspase. Porque
tum yomo ja it'ø'is jyaya qui'pspa ndø Comi'is yoscuy va'cø
chøjcayø. Porque jetsepø yomo'is syunba va'co ñe'ajø ndø
Comi's cyoṉnaji'n ̱ y 'espirituji'n ̱. Mientras tum yomo'is ijtu'is
jyaya qui'pspa nascøsta'mbø yoscuy, porque sunba chøcø lo
que jyaya'is syunbase.

35Nø'mø ndzam yø'cse va'cø mi n ̱gotzon ̱damø, ji'ṉchø va'cø
mi ya'inductamø. Sunba mi n ̱gotzon ̱damø va'cø mi ijtam ju-
jche syunbase ndø Comi'is, va'cø mi ⁿyostam ndø Comicøtoya
mi ndumø tzocoy.

36 Pero o'ca aunque i'is qui'pspa que más vøjø va'cø yaj
co'tøjcaj pyapiñomo, porque ijtum 'yame, tzamyomo'am, y
qui'pspa que más vøj jetse; entonces hay que va'cø chøcø lo
que qui'pspa que más vøjø va'cø chøcø. Muspa yaj co'tøjcajø,
ji'n cyojapa'te. 37Pero eyapø aunque ji'ndyet pyenatzøctøjupø
qui'pspaque ji'nmayaj co'tøjcajpyapiñomo,yñe'an ̱qui'mba ti
ma chøqui; y qui'psu'am ti man ̱ba chøqui, entonces vøjø va'cø
jana yaj co'tøjcaj pyapiñomo. 38 Y yaj co'tøjcajpapø'is chøcpa
vøjø. Pero ji'n yaj co'tøjcajepø'ismás vøj chøcpa.

39 It angui'mguy co'tøjcajupø yomo va'cø it jyayaji'n
cyeñajpacse'ṉomo. Pero o'ca ca'u'cam jyaya, muspa
co'tøjcaj eyapø pønji'n, o'ca syunba co'tojcajø, pero na's
va'ṉjajmopyapø pønji'ṉdique't. 40 Pero øtz nø'mbøjtzi que
más contento itpa yan ̱bac yomo va'cø jetse tzø'y, va'cø jana
co'tøjcajø. Yøtzmuspøjtziqueñø'ijtacye'tøjtziDiosis 'Yespiritu.

8
Ji'n vyøj va'cø ndø cot cutcuy comi chøqui'is vi'nan ̱døjqui

1Yøtima'ṉbø ndzame a ver o'ca muspa ndø vi'ṉgø sis comi
chøqui'is ñøyicøsi yaj ca'tøjupø. Viyun ̱se ndø cøyin mustamba
lo que muspapø ndø vi'ngø. Pero cuando tø musopya, tø jay-
atzamba; en cambio va'cø nay tø sundandøjø, entonces nay
tø cotzondandøjpa va'cø tø va'ṉjajmotyammas vøjø. 2O'ca i'is
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muspase 'yan ̱jamba, pero ji'ndøcmyus ni tiyø syunbase va'cø
myusø. 3 O'ca ndø sunba Dios, Diosis tø pøjcøchoṉba como
'yune.

4 Entonces ma'ṉba ndzajmay o'ca vøj va'cø ndø vi'c sis yaj
ca'upø comi chøqui'is ñøyicøsi. Ndø mustamba que tum comi
chøqui ji'n 'yan ̱gui'mi nascøsi, y que tumdi it Dios. 5Porque it
vøtinøjayajpapø dios tzajpomo ynascøsi, y viyuṉsye sone ityaj
dios y sone ityaj comi. 6Pero tøøtzcøtoyata'm tumdi itDiosndø
Janda chøjcupø'ismumu tiyø, y tø øjta'm ijtamba ñe'jcøtoya. Y
tumdi it ndø Comi Jesucristo, y je'tis yac itpa aunque tiyø y tø
øtz jetseti tø yac itque'tpa.

7 Pero ji'n myusyaj mumu pø'nis que comi chøqui ji'n
an ̱gui'mi. Pero hasta como yøti it qui'psyajpapø'is que comi
chøqui aṉgui'mba, porque ja yajøtøc jetsepø costumbre. Y por
eso cuando vyi'cyajpa sis yaj ca'upø comi chøqui'is ñøyicøsi,
ni'anjajmyajpa que chøcyaj cyoja; porque ji'nmyusyaj seguro
o'ca coja va'cø vyi'cø jetsepø sis. 8 Pero vi'cu'is ji'n Diosis
cuenta'n ̱omo tø yac iti. Jetseti va'cø tø vi'cø ji'n tø vø'aje
más Diosis vyi'nan ̱døjqui; ni va'cø jana tø vi'cø ji'nyet tø
yatzi'aje más. 9 Pero aunque mitz muspa mi vi'ṉgø sun-
base mi vi'ṉgø, cuendatzøc jana man ̱ yaj cojapa't mi ndøvø
usyta'mdi vya'ṉjajmopyapø cuando ispa nø mi vi'ṉgu sis.
10 Aunque mitz mi muspa o'ca muspa ndø vi'c aunque tiyø,
pero eyapø pøn ji'n más myusoyepø, o'ca je'is my ispa nø
vi'cupø comi chøqui'is myasandøjcomo, tal vez ji'n ma ña'tze
va'cø vyi'jque't sis yaj ca'tøjupø comi chøqui'is ñøyicøsi. En-
tonces maṉba ni'aṉjajme que chøc cyoja, porque qui'pspa
que cojapøte va'cø ndø vi'c jetsepø sis. 11Entonces tocopyami
ndøvø ji'n másmyusoyepø pero Cristo'is cyoca'upø. Tocopya
porque mitz más it mi musocuy va'cø mi ndzøcø mi ndøvø'is
qui'pspapø que coja va'cø ndø tzøcø. 12Entonces cuando jetse
mi ⁿvi'cpa sis, mi n ̱gojapa'tque'tpa mi ndøvøcøsta'm, porque
mi ndzi'pa gusto va'cø vi'ṉgø lo que ñe'c cyomo'pya que coja
va'cø vyi'cø. Yva'cømin ̱gojapa'tmi ndøvø'isvyi'nan ̱døjqui,mi
n ̱gojap'tque'tpati Cristo'is vyi'nan ̱døjqui. 13 O'ca øtz ø ndøvø
yaj cojapa'tpa como ispa an ̱cø que øtz nø ⁿvi'c sis, entonces
nunca ji'namma ⁿvi'c sis øjtzi hasta que yajnømba, va'cø jana
ⁿyaj cojapa't ø ndøvø.

9
Ticøsta'm an ̱gui'myajpa apostoles

1 Tzi'tam viyun ̱se cuenta que øtz librepø pøn chøṉø, y
apostoles chøṉø. Øtz o'yø is Jesús ndø Comi, y mitzta'm
nø mi vya'ṉjajmondyamu øtz yosu an ̱cø mitzji'n ̱da'm mi
ndzajmatyam ndø Comi'is 'yote. 2 Aunque eyata'mbø'is
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ji'n pøjcøcho'ṉøjtzi como apostoles, mitz tiene que va'cø mi
ndø pøjcøchondamø. Como sella'øyajpa carta va'cø queja que
an ̱gui'mba'is cyø'veju, jetse porque mitz mi va'ṉjamdamba
ndøComi, comosi fueraquemi sella'øtyamndøComi'is, y jetse
quejpa que øtz cø'vejøjtzi ndø Comi'is.

3 Cuando cø'ocva'cyajpøjtzi o'ca apostoles chøṉø, yøcse
an ̱dzoṉyajpøjtzi: 4 Mi mustamba viyuṉse que it ø derecho
va'cø mbøjcøchon cu'tcuy y ujcuy como apostolesis
chøcyajpase. 5 Y øtz muspatina'ṉ nøvitque't ø ⁿyomo
va'ṉjajmopyapø jujche ñø'vityajpase eyapø apostolesista'm,
y ndø Comi'is myuqui'ista'm y Cefasis. 6 U mi n ̱gui'pstamu
que na's øjtzi y Bernabeji'n ̱ ji'n mus mbøjcøchoṉdam cu'tcuy
tø tzi'tandøjpa aunque jana yosa, como nømdi chøcyajuse
eyata'mbø apostolesis. 7 Como ni jutipø soldado'is ji'n
pyø'nøy vyin, jetsetique't øtz ji'n pyena va'cø mbø'nøy ø
ⁿvin. Como ñijpapø'is uva cyu'tapya tyøm; y cyoquenba'is
coquenguy veneti 'yujcapya lyeche, jetse øtz muspana'ṉ
pø'nøtyøjø como cosecha cuenta. 8 Jetse ndza'mbøjtzi ji'n
solamente porque jetse qui'psyajpase pø'nis, sino también
jetse it jachø'yupø Moisesis 'yan ̱gui'mgu'yomo. 9 Porque it
an ̱gui'mocuy jachø'yupø: “U mi n ̱guingøvajtu vacas cuando
maṉba mi yac man ̱vituvitu'vøy trigo va'cø pyut pyuj”. ¿Será
que Diosis cham jetse porque syunba vacas va'cø vøj ityajø?
10 ¿O jetse chamu para øtzcøtoya? Viyun ̱ete para øtzcøtoya
jetse it jachø'yupø. Por eso nas tajvitu'papø'is ñi'aṉjamba
que maṉba ñøput cosecha. Y trigo nacspapø'is maṉba
pijn ̱ay pyuj va'co cyu'tayø. (Y jetse øtz muspa pø'nøtyøjø
porque ndzøjcatyam øjtzi ndø Comi's yoscuy.) 11 O'ca mi
n ̱gojtatya'møjtzi Diosis 'Yespiritu mi ndzoco'yomda'm,
entonces vyøjø mitzcøs va'cø mbøctamø nascøspø tiyø como
cu'tcusyepø. 12 O'ca eyata'mbø'is muspa pyøjcøchoṉyajø
nascøs ijtupø tiyø mitzcøsta'm, entonces más vøj øtz va'cø
mbøjcøchoṉdan ̱que'tati'tzi.
Pero øtz ji'nø mi va'ṉgatyam ni tiyø, sino mumu ti

ndondam øtzi va'cø vøj tuc ø ⁿyosaṉ vøjpø Cristo'is 'yoteji'n ̱.
13 Viyun ̱se mi mustamba que Jerusale'nombø masandøjcom
yosyajpapø'is cyu'tyajpa lo que tzi'yajtøjpa masandøjcomo.
Y yosyajpapø altajromo yaj ca'yajtøjpamø pø'nøcuy va'cø
vya'ṉjamyaj Dios, je'is vyi'cayajpa syis lo que jen yaj
ca'yajtøjpapø. 14 Jetsetique't an ̱gui'mu ndø Comi'is que
chamboyajpa'is vøjpø Diosis 'yote va'cø jyamacøtyajø lo
que tiji'n ̱ tzi'yajtøjpapø. 15 Aunque it ø an ̱gui'mguy va'cø
pø'nøtyøjø, pero øtz ja yac yosø jetsepø an ̱gui'mguy; ni yøṉ
carta'omo ji'nam ⁿva'c yøti jetsepø tiyø. ¡Mejor va'cø ca'ø antes
que ⁿva'cpøjtzi aunque tiyø! Jetse ne'c vøjcotzøcpa ø ⁿvin,
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porque øtz ji'nø va'ṉgø øtz ni icøs ni tiyø, y ni i'is ji'n musam
ya'inducøjtzi va'cø jana vøṉgotzøc ø ⁿvin.

16 Aunque ndzambopyøjtzi vøjpø ote, ji'n mus nømø que
jetcøtoya øtz vøjpø pøn chøṉø, porque tzamdzi'tøjøjtzi va'cø
ndzamboya; y por obligado jetse ndzøcpøjtzi. ¡Lástima øjtzi
o'ca ji'na'ṉ ndzamboy vøjpø ote, vøtina'ṉ ma tocoye! 17 Pero
o'ca ø n ̱gustopit ndzambopya vøjpø ote, mbøjcøchoṉba ø
n ̱goyaja. Peroo'ca ji'nndzøcøn ̱gustopit, de todamanera tiene
que va'cø ndzamboya porque jetse tzamdzi'tøj øjtzi. 18 Va'cø
ndzamboy vøjpø Cristo'is 'yote jana coyoja, contento itpøjtzi
como si fuera coyojtøjøjtzi. O'ca coyoja mbøjcøchoṉbana'n ̱,
ji'na'ṉ it contento como yø'cse. Por eso ji'n ø va'ṉgue lo que
muspapøna'ṉ ø va'ṉgø cuando ndzambo'pyøjtzi vøjpø ote.

19 Aunque øtz librepø chøṉø, ji'n chøṉ ni i'is chøsi, pero
øtz tzøsi'ajøjtzi mumu pøngøtoya más vøti pøn va'cø yac
tøjcøyaj Cristo'is cuenta'n ̱omo. 20 Cuando ijtøjtzi Israel pøn
gujqui, Israel pønse vitu'que'tpøjtzi va'cø yac tøjcøyaj Is-
rael pøn Cristo'is cuenta'ṉomo. Aunque øtz ji'nu iti Moi-
sesis 'yan ̱gui'mgucø'mø, pero it pøn sunba'is chøcyaj je'is
'yaṉgui'mguy. Cuando itpøjtzi jetsepø pønji'ṉ, ndzøjque'tpøjtzi
Moisesis 'yaṉgui'mguy va'cø yac tøjcøyaj jetsepø pøn Cristo'is
cuenta'n ̱omo. 21 Cuando itpøjtzi pønji'ṉ ja ñø'itøpø'is Moi-
sesis an ̱gui'mguy, ndzøcpøjtzi como je'is chøcyajpase va'cø
n ̱ganatzøcyajque'tati jejta'm. Pero ji'nø jana n ̱go'an ̱jajmay
Diosis 'yaṉgui'mguy, porqueDiosis 'yan ̱gui'mgu'yomo ijtøjtzi.
22 Ityaj pøn mochita'mbø'is vya'ṉjajmocuy. Cuando itpøjtzi
jic pønji'ṉ, itpøjtzi como mochise va'cø más vya'ṉjajmoyaj
mø'chøqui. Aunque i itpase, jetseti itque'tpøjtzi, cualquier
forma ndøjquispøjtzi a ver o'ca yaj cotzocyajpa aunque sea
vene'csye'n ̱omo. 23 Mumu ndzøcpøjtzi vøjpø otecøtoya va'cø
ndø mbøjcøchondam parejo vøjpø tiyø, porque vøjpø ote ndø
va'ṉjamdamba ancø.

24 Seguro mi mustamba que cuando po'is qui'psisyajpa,
vøti pøn ma po'isyaje, pero tumdi ma ganatzøqui. Jetseti
mitz tzøjque'ta Cristocøtoya como sea nømimbyoy'isuse va'cø
mi n ̱ganatzøc premio. 25 O'ca pøn maṉba poy'isi, vi'nati
tiene que va'cø 'yaṉgui'm vyin mumuticøsi va'cø ñu'ṉøy
pocuy. Jetse chøcpa va'cø gyanatzøc corona yajpapø. Pero øtz
ndø an ̱gui'mba ndø vin Cristocøtoya va'cø ndø n ̱ganatzøctam
corona ji'n yajepø nunca. 26 Jetcøtoya øtz viyuṉbopya va'cø
n ̱gønu'c corona. Como pøn cuando na chan ̱gømøjtzøyajtøjpa
ji'n mus chan ̱man ̱ emøc, jetseti øtzque't ji'n aunque jujche
yose Cristocøtoya. 27 Øtz an ̱guimba ø ⁿvin va'cø jana ndzøc
mumu syunbase ø sisis, va'cø ø ndzøcø vøjø Cristocøtoya; con
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tal jana tzø'y ja pyøjcøchovapø Diosis; aunque eyata'mbø o'yø
ndzajmayaje jujchemuspa pyøjcøchoṉyaj Diosis.

10
Uy tyø ngøna'tzøtyam comi tzøqui

1Ø mi va'ṉjajmonguy tøvøta'm, por eso su'ṉbøjtzi va'cø mi
mustamø que mumu ya'møcta'mbø ndø janda tzu'n ̱gutam
oy ityaj o'nacøcø'yi; y mumu o cøtyaj majromo. 2 Y
o'nacøcø'yi y majromo o nø'yøyaje como seña que Moisesis
'yaṉgui'mgu'yomo ityaju. 3Mumu cyu'tyaj tumbø milagropø
cu'tcuy Diosis chi'yajupø. 4 Y mumu tyo'n ̱yaj tumbø mi-
lagropø nø' Diosis chi'yajupø. Porque mumu tyo'n ̱yaj nø'
milagrpø tza'om pujtupø. Jic tza' tu'n ̱ajpati man ̱u. Hasta
jut ma'nøyaju pøn, jin ̱di ma'ṉøque't tza'; y jic tza' Cristotite.
5 Pero aunque jetse o vityaj Moisesji'ṉ, Diosis ja syunø ju-
jche chøcyajuse vøtita'mbø'is. Por eso ca'yaju, jin ̱di tzø'yaju ja
ijnømømø.

6 Mumu jetse tujcu va'cø ndø tzi' cuenta que ji'n vyøj
va'cø ndø an ̱sun yatzita'mbø tiyø como jujche oyse chøcyaj
ji'quista'm. 7 Ni u ndø ñgøna'tzøtyam comi chøqui como
vene'an ̱bø'nis chøcyajuse. Jetse ijtu jachø'yupø: “Po'csyaj
pøn jen vi'cyaju, jen tyo'ṉyaj 'yujcuy, y jicye'c te'nchuṉyaju
va'cø man ̱ møjtzøyaje”. 8 Ni uy ndø møtzi nø'ijtam yomo
como vene'an ̱bø'nis chøcyajuse jicsye'c, y tumbø jama'omo
ca'yaj veintitrés mil. 9 U ndø tzøctam ndø coja va'cø ndø
ndzøjquista'm a ver jujche ndø toya'n ̱øtyamba ndø Comi'is,
como vene'aṉbø'nis chøcyajuse jicsye'c, y tza'nis cyø'sca'yaju.
10 Ni u mi ñømu que ji'n vyøj nø chøjcuse Diosis, jujche
vene'an ̱bøn nømyajuse jicsye'c; y yaj ca'aṉdocoyaju Diosis
cyø'vejupø angelesis.

11 Mumu jetse o tucyajque't ñe'cø va'cø chi'yaj cuenta
eyapø'is jujche tø tucpa o'ca ndø tzøcpa jetse. Y it ja'yøyupø
va'cø ndø aṉmandyamø va'cø jana ndø tzøctam jetse
tø øjta'm tø nøc'ijtøtyamupø yøṉ jama cyo'yajcutimete.
12 Aunque mi n ̱gomo'pya que ji'n ma mi n ̱gyojapa'te,
jajmecøsti itø va jyana mi n ̱gyojapa'tø. 13 Aunque jujche mi
n ̱gyomprobatzøctøjpase a ver o'ca man ̱ba mi n ̱gyec coja'omo,
igual jetseti tzøjquisyajtøjque'tpa aunque iyø. Pero muspa ndø
va'ṉjam Dios que ñe'c Diosis ji'n tø jajmbø'i. Porque ji'n mi
yac tzøjquistøji más que ji'n mi ndone'csye'ṉomo. Porque
cuandomi ñchøjquistøjpa,man ̱bami n ̱gyotzoṉ Diosis va'cømi
ñømbutø.

14 Jetcøtoya ø ndøvø nøsunupø'tzi, cuendatzøc mi ⁿvin. U
mi n ̱gøna'tzøtyam ni tiyø lo que ji'ndyet Dios. 15 Como
tum pøn ñø'ijtu'is qui'psocuy maṉba ndø o'nøye, jetse mi
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o'nøndyamba mitzta'm como si fuera ijtuse mi n ̱gui'psocuy.
Mi ne'n ̱gø muspa mi n ̱guipstamø o'ca viyuṉbø tiyø nø
ndzamu. 16 Cuando ndø o'nøtyamba Dios va'cø cyømasa'nøy
mbaso, y cuando ndø ndo'n ̱ba uva'is ñø' cømasa'ṉøyupø
va'cø ndø jajmundzøc ndø Comi; entonces jet señate que
tumbø qui'psocuy ndø nø'ijtamu mumu pøn ndø Comiji'n ̱.
Porque parejo ndø va'ṉjamdamba ti chøc øtzcøtoya ñø'pinji'ṉ
ndø Comi'is. Y cuando ndø venbø'pa pan y ndø cø'spa
muma'n ̱gø'yta'm, jet señatique't que tumbø qui'psocuy ndø
nø'ijtamba ndø Comiji'n. Porque parejo ndø va'ṉjamdamba
que ndø Comi'is chi'ocuyaj vyin tø øtzcøtoyata'm. 17 Porque
pan tumbøtite, y tø øtz vøtita'mbø chøṉø. Pero vøti an ̱bøn ndø
cø'spa tumbø pan, jet seña que tumbø cumgusye tø tucpa tø
vøtitambø'is, como tumbø pønse.

18 Cuendatzøctam nascøsta'mbø Israel pøn jujche ityaju. Lo
que tzi'ocuyajtøjupø va'cø yaj ca'tøj altarcøsi, jet vi'cyajpa
parejo y jetse tumø tzøcyajpa jetsepø va'ṉjajmocuji'n ̱.
19 Entonces tzøj cuenda ti ma'n ̱bø ndzame: tum comi
tzøqui ji'ndyet ni tiyø, ni sis tzi'ocuyajtøjupø comi
tzøquicøtoya ji'ndyet ni tiyø. 20 Pero nø'mbøjtzi que lo
que ji'n vya'ṉjamyaje'is Dios chi'ocuyajpapø, para yatzipø
espiritucøtoya chi'ocuyajpati, Dioscøs ji'n chi'ocuyaje. Pero
ji'n ø sun jetse va'cø mi ndyumø'ijtam yatzipø espirituji'n ̱.
21 Entonces o'ca ndø Comi'is byaso'ombø ndø ndo'n ̱apya,
yatzipø espiritu'is ñe' ji'n mus ndø ndo'n ̱ayø. O'ca ndø
Comi'is myesa ndø cøvi'cøjapya, ji'n mus ndø ngøvi'cøjay
yach espiritu'is ñe. 22 Ji'ṉ mus ndø yaj qui'sca Dios va'cø ndø
covi'cøjay yatzita'mbø espiritu'is myesa. Porque Dios más
pømi'øyu que ji'n tø øtzta'm.

Tiene que va'cø tø nasundandøjø
23 Viyun ̱sye muspa ndø tzøcø ti sunba ndø ndzøcø, pero

ji'n mumu vøj va'cø ndø tzøcø. Jetse viyuṉsye muspa ndø
tzøcø ti sunba ndø ndzøcø; pero hay veces jetse ni i ji'n mus
ndø cotzoṉ más va'cø vya'ṉjam Dios. 24 Ji'n mus ndø qui'ps
va'cø ndø tzøcmumu tiyø ndø ne'jcøtoya. Tiene que va'cø ndø
qui'psø jujchemuspa ndø cotzoṉ ndø tøvø.

25 Muspa mi ṉgyøyin vi'ca lo que ma'ajtøjpa ijtumø vi'cuy
ma'a, janami ṉgui'psø o'cami n ̱goja nømi ndzøjcu. 26Porque
nas ymumu tiyø jetcøs itpapø ndø Comi'is señe.

27O'ca tum pø'nismi ⁿvyejambya va'cø mi ñøvi'ngø tyøcmø,
y ji'n vya'ṉjame'is ndø Comi, o'ca syunba mi myavø, muspa
mi myavø. Y muspa mi vi'ngø lo que mi ñchi'tøjpapø, jana
mi ṉgui'psø o'ca mi n ̱goja nø mi ndzøjcu. 28 Pero o'ca mi
ñchajmatyøjpa: “Yøṉø tzi'ocuyajtøjupø comi tzøquicøtoya”, en-
toncesumi vyi'n ̱gu, va'cø janayaj cojapa't oyu'ismiñchajmaye
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jetse. Porque je'is qui'pspa o'ca ji'n vyøjndø vi'ngø. 29 Ji'ndyet
mijtziman ̱ban ̱gui'pstameque ji'nvyøjva'cøndøvi'ṉgø; jejmi
ñchajmayupø'is, je'is maṉba qui'psi que ji'n vyøjø ndø vi'n ̱gø.
Pero viyun ̱ete jic ji'n mus nømø que øtz nø ndzøjcupø que
cojate nada más porque ñe'c cyomo'pya que cojate. 30 Oca
yøscøtoya'm ⁿnøjapyøjtzi Dios ø n ̱gu'tcucøtoya, ji'n vøj va'cø
topa'o'nøyøjtzi nø ngu'tu ancø lo que ticøtoya ⁿnøja'yø Dios
yøscøtoya. Perode todosmodosøtz ji'nmusvi'ngø. 31Entonces
jujche nac mi ⁿvyi'ctamba, mi ⁿ'yuctamba, aunque ti mi
ndzøctamba, tiene que va'cø mi ndzøctam mumu va'cø yaj
queja que Dios myøja'ṉombøte. 32 Uy mi ndzøc ni tiyø va'cø
jana mi yaj quec mi ndøvø coja'omo, ni Israel pøn, ni griego
pøn, ni Dioscøtoya tu'myajpapø; va'cø jana mi yaj quec ni
iyø coja'omo. 33 Jetze øtz ndzøcpa mumu tiyø va'cø chø'yaj
contento mumu pøn. Ji'ndyet ø ⁿvingøtoya me'ndzepø vøjpø
tiyø, sino vøti pøngøtoyatzeme'tzpa, va'cø cyotzocyajø.

11
1 Isincøpøctam øjtzi como øtz isincøpøcpase Cristo.
Jujche vøj va'cø chøcyaj yomo'is cuando tu'myajpa

2 Ø mi ndøvøta'm, mi vøṉgotzøcta'mbøjtzi porque mitz mi
ndø jamdamba y mi ndzøctamba jujche mi ndzajmatyamuse
øjtzi. 3 Pero su'nbøjtzi va'cø mi mustamø que Cristo mumu
pø'nis cyovi'najø, y jyaya yomo'ise cyovi'najø, y Dios Cristo'is
cyovi'najø. 4 O'ca pø'nis 'yo'nøpya Dios o tza'maṉvajcopya
co'ta'cupø, jetse tza'ajcuyete cyopajcøtoya. 5 Pero o'ca ji'n
cyo'ta'c yomo cuando 'yo'nøpya Dios o tza'maṉvajcopya,
jetse tza'ajcuyetque't cyopajcøtoya; es como jyu'scøta'csuse.
6 Y yomo o'ca ji'n cyo'ta'que, mejor va'cø jyu's vyay. Y
o'ca cocha'aṉdi quenba jyu'supø o jyu'scøta'csupø, mejor
va'cø cyo'ta'cø. 7 Pøn ji'n vyøj va'cø cyo'ta'cø porque ij-
tuse Dios, jetseti pønda'mque't, y pø'nis yaj quejapya Dio-
sis myøja'ṉo'majcuy; y pø'nis myøja'ṉo'majcuy yaj quejapya
yomo'is. 8 Porque cuando Diosis chøc pøn, ni ti ja yac yosay
yomo'is ñe va'cø chøc pøn; sino cuando chøc yomo, entonces
pø'nis ñe yac yosayu. 9 Jetse pues pøn ja tyuc yomocøtoya,
sino yomo tuc pøngøtoya. 10 Jetcøtoya hay que va'cø co'ta'c
yomo va'cø cyeja angelescøtoya que yomo cøma'nø'opyapøte.
11 Pero tø øjtzomda'm ndø Comiji'n ̱da'mbøṉø, pøn y yomo nay
tø cotzoṉdandøjpa. 12 Porque como Diosis chøc yomo pønji'ṉ;
jetsetique't pøn pø'najpa yomocøsi, peroDiosis yac itpamumu
tiyø.

13Qui'pstamømine'n ̱gø o'ca vøjø va'cø 'yo'nøyDios yomo'is
ja cyo'ta'cøpø'is. 14 Tø tzi'pati cuenta que jujche tø itpase
nascøsi que o'ca pø'nis ñø'it pøjipø vay, cocha'aṉ quenba.
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15 Pero o'ca yomo'is ñø'it pøjipø vay, vyøcotzøcyajpa, porque
yomo tzi'tøj pøjipø vay va'co cyøta'cøy cyopac. 16 Pero o'ca
iyø jutipø'is sunba 'yonquip yøcsepø ticøsi, yac musø que
øjtzomda'm ja'it jetsepø costumbre (va'cø chøc oración yomo'is
ja cyo'ta'cøpø'is). Ni emøc tu'myajpamø va'cø vya'ṉjamyaj
Dios, ja itque'tati jetspø costumbre.

Ji'n chøcyaj vøjø cuando itpamasanbø cu'tan ̱bajcuy
17Ma'ṉbamian ̱gui'mdame, pero ji'nmamivyøngotzøctame.

Porque cuando mi ndu'mdamba, parece que ji'n mi
nøvø'ajtame, sino más peor mi ndyuctamba. 18 Porque
vinbø ma'nu'tzi que jujche nac mi ndyu'mdamba va'cø
va'ṉjamdamDios, ji'n mi nø'ijtam tumbø qui'psocuy. Eyapø'is
eyati qui'pspa, y eyapø'is eyati qui'psque'tpa; y tumø ora'om
va'ṉjamdo'pøjtzi que viyun ̱ete jetse mi ndzøctamba. Y tumø
ora'om ji'n va'ṉjamdo'e. 19 Pero tiene que va'cø eya eyati
mi n ̱gui'pstamø va'co cyeja jutipøt mijtzomda'mbø vøj
nø vya'ṉjajmoyupø, y jutipø ji'n nø vya'ṉjajmoyupø vøjø.
20 Entonces como ja mi nø'ijtam tumbø qui'psocuy cuando
mi ndyu'mdamba va'cø mi ndzøctam cu'taṉbajcuy, ji'n mi
jajmutzøctam ndø Comi. 21 Porque cuando mi vyi'ctamba,
tumdumbø'nis ñe'c pyøcpa vi'na cyu'tcuy. Jetse veneta'mbø
ji'n tasyaje, osyajpa. Y eyata'mbø tasyajpa hasta no'tyajpa.
22 ¿Será que ja it mi ne' mi ndøcta'm jut muspamø mi
n ̱gyu'jtamø uctamø? Porque jujche mi ndzøctambase, ja it
cøna'tzø'ocuy cuando mi ndyu'mdamba Diosis ñøyicøsi, y
mi yac tza'ajtamba ja itøpø'is ni tiyø. Entonces ¿ti ma mi
ndzajmatyame? ¿Será que vøj va'cø mi vøṉgotzøctamø? ¡Pues
ji'nmami vøṉgotzøctame, porque ji'nmi ndyu'mdamvøpøpit!

Masanbø cu'taṉbajcuy
23 Porque lo que mi ndzajmatya'muse, jetse ndø Comi'is

tzajma'yøjtzi: cuando man ̱batøcna'ṉ tzi'ocuyajtøj ndø Comi
Jesús,mismo je tzu'cøsi pyøc pan. 24Y vyøjcotzøc Dios porque
chi'u pan, y vyende'nu y vyenu y nømu: “Pøctamø, cu'jtamø.
Yøṉ øjchø sis venupø mitzcøtoyata'm. Tzøctam yø'cse va'cø mi
ndø jajmundzøctamø”. 25 Cuando yaju'cam cu'tan ̱bajcuy, jet-
seti pyøjque't mbaso y nømu: “Lo que ijtupø yøṉ mbaso'omo,
señate que Diosis chøc jomepø contrato ø nø'mbinji'ṉ. Tzøctam
yø'cse mi ndo'n ̱base nac va'cø tø jajmutzøctamø”. Jetse nøm
ndø Comi. 26 Entonces hasta que minba ndø Comi, mi
n ̱gø'spase nac pan y mi ndo'n ̱dambase nac yøṉ mbaso'ombø,
mi ndza'maṉva'ctamba que ñe'c ndø Comi ca'u.

Jujche vøjø va'cø ndø cu't masanbø cu'tan ̱bajcuy
27 Jetcøtoya cuando aunque i'is cyø'spa yøṉ pan y tyo'n ̱ba

yøṉ vaso'ombø va'cø jyajmutzøc ndø Comi, o'ca ja it vøjpø
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qui'psocuy, cojapa'tpa; myenoschøcpa ndø Comi'is syis y
ñø'pin. 28 Jetcøtoya tiene que va'cø ndø jajme'tzpø' ndø
coja; y jetse va'cø ndø cø's pan y va'cø ndø to'n ̱ vaso'ombø.
29 Porque o'ca ndø cø'spa ndø to'n ̱ba ji'n vyøjpø qui'psocuji'n ̱,
entonces Diosis tø castigatzøcpa. Porque ji'n ndø tzi' cuenta
que nøm tø cu'tu'øc va'cø ndø jajmundzøc que syisji'n ̱ Cristo
ca'u tø øtzcøtoya. 30 Por eso it vøti ca'eta'mbø y mo-
chita'mbø mijtzomda'm; y itque'tuti ca'yajupø. 31 Pero o'ca
ndø jajme'tzpø'pana'ṉ ndø coja ndø ne'n ̱gø, ji'na'ṉ jetse tø
tuqui. 32 Pero ndø Comi'is tø cøme'tzpa ndø cojaji'ṉ y tø yac
toya'ispa va'cø man ̱ tø qui'psvitu'ø va'cø jana tø tocotyam ji'n
vya'ṉjajmoyajepø pønji'ṉ.

33 Jetse pues tyøvø'ajcutya'm, cuando mi ndyu'mdamba
va'cø mi n ̱gyu'jtamø, na jyo'ctandøjø parejo va'cø mi
n ̱gyu'jtam tum najcøsi. 34 O'ca iyø jutipø ospa, muspa vi'na
cyu't tyøcmø. Entonces cuando mi ndyu'mdamba ji'n maṉ
mi ndzøctam ji'n vyøjpø tiyø; jin maṉ mi yaj coja'ajtandøji.
Cuando nu'cpa'cøjtzi mi ijtamumø, man ̱ba mi an ̱gui'mdam
eyata'mbø ticøsi.

12
Eyata'mbømusocuy syajpaMasanbø Espiritu'is

1 Tøvø'ajcutya'm, su'nbøjtzi va'cø mi mustamø jujchepø mu-
socuy tø tzi'tambaMasanbø Espiritu Santo'is.

2Mi mustamba que vi'na cuando ja mi va'ṉjamdamø'ctøc
ndø Comi, eyapø qui'psocuy mi ñchi'tam yatzita'mbø espir-
itu'is va'cømi va'ṉjamdamumata'mbø comi tzøqui. 3 Jetcøtoya
mi yac mustambøjtzi que jutipø vejenepya Diosis 'Yespiri-
tuji'ṉ, ji'n mus ñømø: “¡Que Diosis yaj coja'aj Jesús!” Y O'ca
ji'n ñøvejvejneyMasanbø Espiritu Santo'is, ni i ji'n mus ñømø:
“¡Jesús ndø Comite!”

4 Bueno pues ityaj eyata'mbø qui'psocuy aunque ti va'cø
mus ndø tzøcø, pero mismo tumbø Espiritu'is tø tzi'tamba
jujcheta'm tø yosø. 5 Itque't eyata'mbø yoscuy, pero tumbø
ndø Comi'isti tø tzi'tamba. 6 Eyata'm eyata'm ndø tzøcpa
tø tzi'tøjpase qui'psocuy, pero tumbø Diosisti chøcpa jetse
mumu pø'nomo. 7 Pero tumdum pø'nis ti muspa chøcø yaj
quejapya Espiritu'is mumu va'ṉjajmocuy tøvø va' ñøvø'ajyajø.
8 Vene'aṉbøn Diosis yac tzamyajpa qui'psocuy Espirituji'n ̱;
eyata'mbø pøn yac tzamyajpa cønøctøyø'cuy mismo Espiri-
tuj'iṉ. 9 Y eyapø yac va'ṉjajmoyajpa va'cø mus chøcø más
myøja'ṉomda'mbø tiyø mismo Espiritu Santo'is chi'yajpase
qui'psocuy. Por ejemplo, eyata'mbø yac tzojcoyajpa mismo
'yespirituji'n ̱, 10 eyapø chi'yajpa musocuy va'cø chøcyaj mila-
gro'ajcuy, y eyapø va'cø tza'maṉvajcoyajø. Eyapø chi'yajpa
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qui'psocuy va'cø cyomusyaj espiritu o'ca vøjpø o'ca ji'n
vyøjpø. Y eyata'mbø chi'yajpa qui'psocuy va'cø oñaj ey-
ata'mbø ote'omo. Y eyata'mbø pøn chi'yajpa qui'psocuy va'cø
cha'man ̱vajcayaj ti nø tzamdøj eyapø ote'omo. 11 Pero tø
tzi'pamismo tumøEspiritu Santo'is qui'psocuy va'cø ndø tzøc
mumu yøcseta'mbø tiyø. Je'is tø vye'nbø'tamba tumdum pøn
eyata'm eyata'mbø qui'psocuy jujche ñe'c Diosis 'Yespiritu'is
syunbase.

Tumbø tø pøṉda'mdiṉø
12 Por ejemplo tø øtz ndø con ̱ña tumbøtite, pero ndø

ñø'itque'tuti sone tiyø eyati eyati yosyajpapø como ndø cø',
ndø coso, ndø vindøm. Jetsetique't Cristo tumbøtite, pero
tø øjtzi tø je'tista'meñe, ji'n tumbø yoscuy ndø tzøctame.
13 Porque øtz vøtita'mbø chøṉø, pero veneta'mbø Israel
pønda'mete, veneta'mbø giego pønda'mete, veneta'mbø
tzøsita'mete, veneta'm libre pønda'mdite. Pero mumuti tø
ñø'yøtyamu como seña que Cristo'is tø ñe'tam, mismo tumbø
Espiritucøsi tyumø'omo va'cø tø yostamø como tø tumbø
pønse, y mumu tø pøjcøchoṉdamu tum mismo Espiritu como
tumbømbaso'omse ndø tyo'n ̱ve'nbase.

14 Jetsetique't ndø con ̱ña ji'ndyet tumbø tiyø, sonecuentapø
tiyete. 15Ndø coso ji'nmusnømø: “Ji'nchøpø'nisñeporqueøtz
ji'n chøṉ pø'nis cyø'”, porque ndø cø' y ndø coso parejo ndøtze
ñe. (Jetse ji'n mus tø nømø: “Øtz ji'n chøṉ Cristo'is ñe porque
øtz ji'nmus yos comoøndøvø yospase”, porquemumuparejo
cristo'is tø ñe'.) 16 Jetseti tatzøjque't. Ji'n mus ñømø: “Øtz ji'n
chøṉ pø'nis vitøm, por eso ji'ṉ chøṉ pø'nis ñe”; porque ndø
tatzøc y ndø vitøm parejo ndøtzene. 17 Porque o'cana'ṉ ndø
con ̱ñapuro vitøm, ji'na'ṉ ndømanni tiyø. O'cana'ṉ ndø con ̱ña
na's coji, ji'nam ndø an ̱jam viquijcø. 18Pero Diosis chøjcu ndø
con ̱ña ji'n sólo tumø cuenta yosepø, chøc vøti cuenta yospapø
jujche ñe'c syunuse. 19O'cana'ṉ ndø con ̱ña na's tumø cuenta
yospapø, ji'na'n ̱mus ndø tzøcø sone cuentapø yoscuy. 20Pero
viyuṉsye ndø nø'ijtam eyata'm eyata'm yosyajpapø, pero ndø
con ̱ña tumbøtite.

21 Por eso ndø vindø'mis ji'n mus ñøjay ndø cø': “Ji'nø mi
suni”; jetseti ji'n mus ñøjay ndø copajquis ndø coso: “Ji'nø
mi suni”. 22 Y ndø con ̱nacøsta'mbø lo que más mochise ndø
como'pya pero o'ca ja itøna'ṉ jete, ni ti ji'na'ṉ mus ndø tzøcø.
23 Ndø con ̱ñacøsta'mbø lo que ndø como'pya que ji'n ̱ ndø
sunise, jetmás suñi ndø yacmescøyojpa. Y ji'nmusipø ndø yaj
quejyajø, jet ndø cømo'nøpyamás vøjø. 24Peromás suñita'mbø
tiyø, ji'n pyena va'cø ndø cømo'nøyø. Porque Diosis jetse
vyøjøtzøc coṉñacøsta'mbø aunque ji'n más vøj queñajepø más
jet va'cø ndø cuidatzøcyajø. 25 Jetse va'cø jana tø tzø'tyam
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ne' ne', sino parejo va'cø nay tø cotzoṉdandøjø; como parejo
Cristo'is tø ñe'ta'm como si fuera je'is cyoṉñase. 26O'ca tumø
cuenta yospapø ndø con ̱ñacøspø y jet topya, entonces entero
topya ndø con ̱ñaji'ṉ. O'ca tumø cuenta yospapø vøcotzøctøjpa,
mumu pøn parejø tø casøpya.

27 Pues jetse mitzta'm como si fuera Cristo'ise mi
ngyon ̱nata'm y tumdum pøn eyati mi yostamba, pero mismo
ndø Comi's mi ñe'nda'm, como je'is vyinse. 28 Porque cuando
tø tu'mdamba tø va'ṉjajmocuy tøvø, eyata'm eyata'mdi tø
yostamba como Diosis tø yac yostambase. Vinbø cyot Diosis
apostoles; metza'omo cyot tza'maṉvajcoyajpapø; tu'ca'yomo
an ̱ma'yoyajpapø, y jenque't chøcyajpapø'is milagro'ajcuy;
je'taṉgø'mgue't yac tzojcoyajpapø; cotzo'n ̱oyajpapø,
an ̱gui'moyajpapø, muspapø 'yoñajø eyatambø ote'omo.
29 Pero ji'ndyet mumu apostolesta'm, ji'ndyet mumu
cha'man ̱vajcoyajepø, ji'ndyet mumu 'yan ̱ma'yoyajepø,
ji'ndyet mumu cøyin dzøcyajepø'is milagro'ajcuy. 30 Ja
mumu chi'yajtøj musocuy va'cø yac tzojcoyajø; ji'ndyet
mumumus 'yoñaj eyata'mbø ote'omo, ji'ndyet mumumusi'is
cha'man ̱va'cyajø eyapø ote'omda'mbø. 31 Entonces vøj va'cø
mi sundamø más vøjpø musocuy tø tzi'pa Diosis. Pero øtz
maṉbatøc mi ndzajmatyam jujche va'cø mi ndu'n ̱ajtam más
vøjpø tu'n ̱omo.

13
Viyun ̱sye su'ṉopyapø

1 O'ca øtz o'nbøjtzi pø'nista'm 'yote'omda'm y angelesis
'yote'omda'm, pero o'ca ji'nø su'noye, øtznaji'dyet nøvø'aje. Es
como tambo a'ṉøpyase o tø'ṉguy pømi a'ṉøpyase, comeque'cti
a'ṉøpya, ni ti ji'n chame. Jetse øtz ni ti ji'n ø ndzøqui
o'ca ji'nø su'noye. 2 O'ca muspana'ṉø tza'maṉvajcoya, y
o'ca ṉgønøctøyøpyana'ṉ øjtzi mumu lo que Diosis ja yaj que-
jyajøpøtina'ṉ vi'na, y o'ca n ̱gønøctøyøpyana'ṉ øtz ijtuse mu-
socuy, o'ca va'ṉjajmopyana'ṉtzi va'cø mus yac tzu'n ̱ cotzøc,
pero o'ca ji'na'ṉø su'noye, ni ti ji'na'ṉ ø ⁿyoscuy. 3 Y o'ca
ve'nbø'pana'ṉtzi ø mumu ndiyø va'cø ndzi'yaj pobreta'mbø,
o'ca ndzi'ocuyajpana'ṉ ø ⁿvin juctyøjcomo va'cø poṉga'tøjø
va'cø pyøjcøcho'ṉatyøj ø va'ṉjajmon ̱guy, o'ca ji'na'ṉ su'noye,
na ni titi ji'na'nø ⁿvø'aje.

4 Va'cø tø su'noyø, aunqueti tø tzøjcatyøjø ji'n ndø tzøjcay
cuenda. Ndø tyoya'nøpya ndø tøvø, ji'n ndø aṉsun eya ne',
ji'n ndø møja'ṉgotzøc ndø vin, ji'n tø nømi: “Más chøṉ øtz
pøn”. 5 Ji'n tø vejviti, ji'n ndø tzøc qui'pcuy, ji'n puro vingøtoya
vøjpø ti ndøme'ndze, eyapøcøtoya ndøme'tzpa; ji'n tømaṉba
qui'sca'e. Ja ndø ñø'it yach qui'psocuy. 6 Ji'n ndø cøcasøy
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yatzitzoco'yajcuy, sino viyun ̱bø tiyø ndø cøcasøpya. 7 Va'cø
tø su'noya, aunque ti tø tzøjcatyøjpa, ji'n tø qui'syca'e. Sunba
ndø va'ṉjam ndø tøvø, ndø como'pya o'ca vøjpø pønete. Y ndø
ⁿjo'cpa queman ̱ba chøc vøjø y ndø tonba aunque tiyø.

8 Mumu jama man ̱ba it su'noyajpapø. Eya jama ji'nam
ma cha'maṉvajcoñømi, ji'namma 'yonøm eyata'mbø ote'omo.
Ji'nam ma it musocuy. 9 Porque veneti ndø mustamba y
veneti ndø tza'maṉvactamba. 10 Pero cuando minba mero
vøjpø, entonces maṉba yajyaj ji'n vyøjta'mbø.

11 Cuando che'øctøcna'ṉtzi, che'pø unesena'ṉ o'nbøjtzi;
che'pø unesena'ṉ qui'psopyøjtzi, che'pø unesena'ṉ
n ̱gønøctøyøpyøjtzi. Pero cuando tzambø'najøjtzi, ndzajcøjtzi
va'cø it che'pø unese. 12 Yøti como ji'n vyøjpø espejo'omo ji'n
ndø is vøjø, jetse ji'n ndø is vøjø, jetse ji'n ndø comusDios vøjø.
Usyta'm ndø comuspa Dios como si fuera pi'tzø'omse. Pero
jicsye'c suñimaṉba ndø is ndø Comi. Y yøti ji'n ø n ̱gønøctøyøy
suñi ijtuse musocuy. Pero jicsye'c ma'ṉba n ̱gomus mø'chøqui
Diosis qui'psocuy jujche yøti comuspase'am Diosis. 13 Pero
yøtimumu jamacøtoya tø va'ṉjajmopya, ndø jo'cpa vøjpø tiyø,
tø su'nopya; pero va'cø tø su'noyø, jet más vøjø que ni tiyø.

14
O'ca vøj va'cø tø on eyaco ote'omda'm

1 Entonces tzi'tam pena va'cø mi syu'notyamø y sundamø
musocuy Espiritu Santo'is tø tzi'papø. Pero más sundamø
musocuy va'cø mus mi ñcha'maṉvajcotyamø. 2 Porque o'ca
pøn onba ji'n ndø cønøctøyøyipø ote'omo, entonces ji'n pøn
'yo'nøyaje, sino Dios 'yo'nøpya. Porque ni i'is ji'n cyønøctøyøyi;
solamente Diosis cyønøctøyøpya. Pero Espiritu Santo'is yac
tzamba ji'n tø yac musipø. 3 Pero tza'maṉvajcopyapø'is, je'is
chajmayajpa pøn va'cø más vøj vya'ṉjajmoyajø, chajmayajpa
jujche vøj va'cø ityajø, chajmayajpa va'cø jana myaya'yajø,
va'cø ityaj contento. 4 O'ca pøn onba ji'n ndø musipø
ote'omo, entonces vyin cyotzon ̱ba; pero cha'man ̱vacpapø'is
Diosis 'yote ndø ne ndø onde'omo, je'is cyotzon ̱yajpa mumu
va'ṉjajmocuy tøvø nø cyøma'nøyaju'is.

5 Øtz su'nbøjtzi va'cø mi 'yondan ̱gue'tati mumu mitzta'm
eyata'mbø ote'omo Espiritu Santo'is mi yac ondambase.
Pero más vøti su'nbøjtzi va'cø mi ñcha'maṉvajcotyamø.
Porque más vøjø va'cø ndø tza'maṉvajcoya, que ji'n va'cø
tø onø eyata'mbø ote'omo, ji'n ndø cønøtøyipø ote'omo,
o'ca ni i'is ji'n cha'maṉvaque. Unico o'ca ijtu muspapø'is
cha'man ̱vacø eyapø ote, entonces cyotzon ̱yajpa mumu
ityajusecø'y tu'myaju. 6Por eso, ø mi va'ṉjamon ̱guy tøvøta'm,
o'ca øtz minba mitzcø'mø y øtz onba eyapø ote'omo y ji'n
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mi n ̱gønøctøyøtyame, ¿ti mi ⁿñøvø'ajtamba? Ni ti ji'n mi
ⁿñøvø'ajtame. O'ca ji'n mi ndzajmatyame Diosis tø yac
muspapø tiyø, o'ca ji'n mi yac mustam algo; o'ca ji'n mi
ndza'maṉvajcatyam Diosis 'yote; o'ca ji'n mi an ̱mandyame,
ni ti ji'n mi ⁿñøvø'ajtame.

7 Por ejemplo pø'nis chøcyajupø tiyø como jujche suscuy,
como jujche arpa, o'ca aunque jujcheti yac vanba; o'ca ji'n
suñi yac van vitu'vitu'neye, entonces ji'n ndø mustam tiyø
vane nø yac vañaju. 8 Y cuando man ̱ba quipnømi, o'ca
mu'cuy ji'n vyej vøjø, entonces ni i ji'n comeque'ajø va'cø
quipnømø. 9 Jetsetique't mitzta'm: o'ca ji'n mi ndzamdammi
an ̱nacaji'n ̱ ote omba cønøctøyøyøpø, ni i'is ji'n mamyusi ti nø
mi ndzamdamu. ¡Como quierati mi ndzamdamba! 10Viyun ̱se
ityaj ote vøti nascøsi, y aunque jutipø ote'omo chamyajpa ti
sunba chamyajø. 11 Pero o'ca øtz ji'nø n ̱gønøtøyøjay 'yote,
entonces øtzma'ṉbønømi eyaco cumgupyønete; y o'ca je'is ji'n
cyønøctøyøjay ø onde, jetseti ma nømque't que øtz ya'ipø pøn
chøṉø. 12 Por eso como vøti mi sundamba musocuy Espiritu
Santo'is tø tzi'papø, tzi'tam pena más va'cø mi ñchi'tandøjø
musocuy va'cø mus mi n ̱gotzon ̱dam tu'myajpapø; más va'cø
it seguro vya'ṉjajmocutya'm.

13 Jetcøtoya onbapø eyaco cumgupyø ote'omo, vøjø va'cø
vya'cay Dioscøs musocuy va'cø mus cha'maṉva'cø, va'cø
cyønøtyøyøy mumu pø'nis. 14 Entonces pues o'ca o'nøpyøjtzi
Dios eyapø ote'omo Espiritu Santo'is yac onbase, ni øtz ji'n
ø ṉgønøctøyøy ti nø ndzamu; entonces ø espiritu'is 'yo'nøpya
Dios, pero ji'nø ngønøctøyøyi; y jetse ji'nø jujche más musi.
15 Entonces ma'n ̱bø mi ndzajmatyame ti vøjø va'cø ndzøcø.
Vøjø øtz va'cø o'nøy Dios ø espirituji'ṉ y vøj va'cø n ̱gønøctøyøy
ø ne'n ̱gø ti nø ndzamu. Vøj va'cø vanø ø espirituji'ṉ, y
vøj va'cø n ̱gønøctøyøy ti nø va'nøyu. 16 Porque o'ca mitz
ⁿvøṉgotzøcpa Dios espirituji'n pero eyapø cumgu'is 'yoteji'ṉ;
entonces o'ca it jiṉø nømdøc 'yan ̱machø'tzupø, jej ji'n mus
ñømø: “Jetse vøj nø mi ⁿnøjayuse Dios yøscøtoya'am”. Ji'n mus
nøm jetse porque ji'n cyønøctøyøy tiyø nø mi ndzamupø.
17 Mitz viyun ̱se vøj mi ñømba: “Yøscøtoya'am”, pero ji'n mi
n ̱gotzoṉ jic eyapø pøn jin ̱ ijtupø. 18 Yøscøtoya nøjambyøjtzi
Dios porque øtz mas muspa ona eyata'mbø ote'omo que ji'n
mumu mitzta'm. 19 Pero cuando tu'myaju'cam va'ṉjajmocuy
tøvø, más su'nbøjtzi ndzam mosay palabra lo que øtz
n ̱gøñøctøyøpyapø va'cø an ̱mayaj øjtzi eyata'mbø. Pero diez
milpø palabra ji'ṉ cyønøctøyøyipø ji'n sun ndzamø, porque
ji'n man ̱ cyønøctøyøyaje.

20 Tøvø'ajcutya'm, u che'pø une'is qui'psocuy nø'ijtatyamu,
sino que jujche yava une'is ji'n chøcyaj yatzitzoco'yajcuy,
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jetseti mitzta'mque't u mi ndzøctam yatzitzoco'yajcuy. Pero
jujche tzambø'nis qui'psocuy ijtuse, jetseti nø'ijtaṉgue't mi
n ̱gui'psocutya'm. 21 It Diosis 'yote jachø'yupø que nømba ndø
Comi: “Ma'ṉbø n ̱gø'vejyaj eyaco cumgupyøn, eyapø ote'omo
oñajpapø va'cø 'yo'nøyaj yøṉ cumgupøn. Pero aunque jetse
ndzajmayajø, na ji'ndyet ma chøjcayaj cuenda”. 22 Jetse
o'ca mijtzomda'm it onbapø eyaco cumgupyø ote'omo,
quejpa jutipø mijtzomda'm ji'n vya'ṉjajmoyajepø, pero
ji'n yaj quejay je Diosis myøja'ṉo'majcuy va'ṉjamoyajpapø.
En cambio va'cø tø tza'maṉvajcoya ne' 'yote'omo,
jet señate va'ṉjajmoyajpapøcøtoya; pero ji'ndyet ji'n
vya'ṉjamoyajepøcøtoya. 23 Jetcøtoya o'ca mumu
va'ṉjamocuy tøvø mi ijtam tu'mdamupø tyumø'omo, y eyaco
cumgu'yombø ote'omo mi ondamba mumu, entonces o'ca
tøjcøque'tpa nømdøc 'yan ̱macho'tzupø pøn, o'ca tøjcøpya
ji'n vya'ṉjamoyepø pøn, man ̱ba cyomo'yaje que mitz
ⁿjyovinda'mbøte, porque puro ji'n ndø cøñøtøyøyipø ote'omo
nømi 'yondamu. 24Peroo'camumumiñcha'maṉvajcotyamba
ne' ote'omda'm, y o'ca tøjcøpya ji'n vya'ṉjajmoyepø pøn o o'ca
tøjcøpa pøn ja chi'tøjøpø qui'psocuy va'cø ñøctøyøyø eyapø
ote; como mi 'yondamba je'is 'yote'omo, maṉba cyønøctøyøy
mi ondepit que it yatzitzoco'yajcuy choco'yomo. Como
cyønøctøyøpya mi onde, man ̱ba chi' cuenta que it cyoja. 25 Y
quejpa cøvø'ñajupø tiyø choco'yomo ityajupø. Jicsye'c maṉba
mucscøne'c nascøsi va'cø cyøna'tzøy Dios. Y man ̱ba nøm que
viyuṉse Dios ijtu mijtzomda'm.

Sa'sa tzøctammumu tiyø
26 Tøvø'ajcuy, ma'n ̱bø mi ndzajmatyam ti sunba ndzamø.

Cuando mi ndyu'mdamba, tum pøn vanba, eyapø
an ̱ma'yopya, eyapø'is chamba Diosis yaj quejupø tiyø,
eyapø'is onba eyapø ote'omo, eyapø'is cha'maṉvacpa eyapø
ote. Mumu an ̱bøn tzøctamø va'cø nañøcotzoṉdandøjø va'cø
más ⁿvyøjø mi ⁿvya'ṉjajmotyamø. 27O'ca mi ondamba eyapø
ote'omo, ondam metzpøn; cuando más tu'caṉbøn; tumdum
an ̱bøndit ondamø, y como ji'n cyønøctøyøyaje eyapø ote,
eyapø'is tiene que va'cø cha'maṉvac ti nø chamdøju. 28 Y
o'ca ja it muspapø'is cha'maṉvacø, más vøj ni i ji'n 'yon
eyapø ote'omo ityajumø tu'myajupø pøn. Tyumgø'yti muspa
'yonø, y muspa 'yo'nøy Dios eyapø ote'omo. 29 Jetsetique't
tza'maṉvajcoyajpapø metzcuy tu'cay yac tza'maṉvajcoyajø,
mientras más eyata'mbø'is yac tzøjcayaj cuenda o'ca viyuṉ
ji'n vyiyuṉ nø chamdøjupø. 30 Y o'ca aunque tiyø yac muspa
Diosis eyapø po'csupø jeni, entonces nø chamupø'is ote, hay
que va'cø cha'maṉjejø antes quema cham eyapø'is. 31Porque
jetse mumu muspa mi ncha'maṉvajcotyam tumdum pøn,
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va'cø 'yan ̱mayaj mumu an ̱bøn, mumu va'cø chajmayajtøjø
va'cø va'ṉjajmoyajø tumchocoy. 32 Y tza'maṉvajcopyapø
pø'nis ñe'c 'yan ̱gui'mba jujche man ̱ba yac yos qui'psocuy
Espiritu'is chi'yajupø. 33PorqueDiosis ji'n yac syo'natejnømø,
sino yac vøṉneñømba.
Jujche chøcyajpase aunque juti Diosis ñe' tu'myajpamø,

34 jetseti cuando tu'myajpa va'ṉjajmocuy tyøvø, yomota'm
tiene que va'cø vøṉneyajø. Porque ja ñø'ityaj permiso
va'cø vejvejneyajø; tiene que va'cø cyøma'nøyajø como it
jachø'yupø jujcheDios an ̱gui'mbase. 35Y o'ca aunque ti sunba
'yaṉmayajø; tyøjcomda'm yac an ̱gøva'cyaj jyayacøsi, porque
cocha'ajan ̱ va'cø vyejvejney yomo ijnømumø tu'myaju'cam
va'ṉjamocuy tøvø.

36 U mi n ̱gui'pstamu que mitz muspa mi ndzøctam lo
que eyata'mbø va'ṉjajmocuy tøvø'is ji'n chøcyajepø. Porque
ji'ndyet mitzta'm ndzamdzo'tztamepø Diosis 'yote ni i'støc ja
chamø'c,ni ji'ndyet san ̱mitzta'mmbøjcochoṉdamDiosis 'yote.
37O'ca mi n ̱gomo'pya que mi ncha'maṉvajcopyapøte, o'ca mi
n ̱gomo'pya que nø'it qui'psocuy Espiritu'is ñchi'upø; entonces
tiene que va'cø mi n ̱gønøctøyøy que viyuṉse ndø Comi'is
'yaṉgui'mguy øtz nømi ⁿjajyandyamupø. 38Pero o'ca aunque
i'is ji'n cyønøctøyøy que øtz nø jay ndø Comi'is 'yan ̱gui'mguy,
entonces jic ji'n cyønøctøyøyipø'is, umi n ̱gøma'nøtyamø.

39 Jetse pues ø mi ndøvøta'm, tzi'tam pena va'cø mi
ndza'maṉvajcotyamø. Y u mi ya'inducyaju eyata'mbø
ote'omo oñajpa. 40 Con respeto tzøctam mumu tiyø y vøpøpit,
ni i jana so'nateja; va'cø parejo nøctøyøtyøjø ti nø chamdøju.

15
ChamPablo'is que visa' Cristo

1 Yøti ø mi va'ṉjajmoṉguy tyøvøta'm, ma'ṉbø mi yac
jajmutzøctaṉgue't vøjpø ote mi ndzamgopo'atya'm øjtzi
vi'na. Yøṉ ote mi mbøjcøchoṉdamu ymi vya'ṉjajmondyamba
mø'chøqui porque je vøjpø ote mi n ̱gønøctøyøtyamba. 2 Y je
vøjpø otepit mi n ̱gyotzoctamba. Mi ngyotzoctamba o'ca
mi jamchø'tyamba lo que mi ndzajmatyamupø tiyø; mi
ngyotzoctamba o'ca ji'n cyomequecmi va'ṉjamdame.

3 Porque vi'na mi ndzamdzo'tzatya'møjtzi øtz
mbøjcøchoṉuse øjtzi. Mi ndzajmatyamu que Cristo'is tø
coca'atyam ndø coja, ijtuse jachø'yupø Diosis 'yote. 4 Y mi
ndzajmatyan ̱gue't øjtzi que Cristo o niptøji y visa'u tu'cay
jamapit ijtuse jachø'yupø Diosis 'yote. 5 Y visa'ujcam,
yac is vyin Cefas, y jøsi'cam yac isyajque't vyin je doce
apostoles. 6 Jøsi'cam misma hora yac isyajque't vyin más
de quientosta'mbø va'ṉjamocuy tøvø tumø'omna'ṉ ityaju.
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Hasta como yøti casi que mumu jejta'm ityajuti, pero vene
ca'yaju'am. 7 Jøsi'cam yac isque't vyin Jacobo, y más jøsi'cam
yac isyajque't vyinmumu apostoles.

8 Y san ̱ ultimoti'am øtz yac isque'tuti vyin; pero øtz
eyati o apostolesaje, como si fuera une ya pø'najupø.
9 Porque øtz ji'n mus vøjcotzøctøjø como eyata'mbø apostoles
vøjcotzøcyajtøjpase. Y øtz ji'n vyøjø va'cø apostolescotzøctøjø,
porque yacsutzøcpana'ṉtzi vya'ṉjamyajpapø'is Dios. 10 Pero
apostolesajøjtzi como ijtuse yøti porque Diosis to'ya'ṉø'yøjtzi.
Y ja cyomequec toya'ṉø'yøjtzi, porque más vøj yos øjtzi que
mumu eyata'mbø apostolese. Pero ji'ndyet øtz yosepø,
sino øjtze nøyospapø Diosis ñe pyømiji'n. 11 Entonces o'ca
chamyajpapø eyapø apostolesista'm, o'ca ndza'mba øjtzi;
tumbø oteti ndzamda'mbøjtzi, y jetse mi va'ṉjamdamu.

Man ̱ba visa'yaje ca'yajupø
12 Y como ndzamgøpucsta'mbøjtzi que Cristo visa'u

ca'yajupø'omo, ¿Ti'ajcuy nømyajpa vene mijtzomda'mbø
que ji'n visa'yaj ca'yajupø? 13 Porque o'ca ji'nna'ṉ visa'yaj
ca'yajupø, ni Cristo ja visa'øna'ṉ. 14Y o'ca Cristo ja vyisa'øna'ṉ
comequectina'ṉ ndzamgøpucsta'mbøjtzi, y jetseti comequec
mi va'ṉjamdan ̱que'tpana'n ̱. 15 Y o'ca ji'n visa'yaj ca'yajupø,
entonces sutzcucyøsna'ṉ tzø'pya ndzambase øjtzi jujche chøc
Diosis. Porque øtz ndzamgøpucstamba øjtzi que Diosis yac
visa' Cristo. 16 Pero o'ca viyuṉete ji'nna'ṉ visa'yaj ca'yajupø,
entonces ni Cristo ja yac visa'øna'ṉ Diosis. 17 Y o'ca Cristo
ja vyisa'øna'ṉ, comequec mi va'ṉjamdambana'ṉ y mumu
jamasena'ṉ mi n ̱goja ijtamu. 18Y o'cana'ṉ jetse, tocoyajuna'ṉ
vi'na ca'yajupø oyu'is vya'ṉjamyaj Cristo. 19 O'cana'n san
yøtipø itcu'yomo ndø ⁿjo'ctambana'ṉ más vyøjom va'cø tø
putø Cristoji'ṉ, entonces comomás ji'n vyøj itipø pønsena'ṉ tø
ijtamba que ji'n mumu eyata'mbø pønse.

20 Pero viyun ̱sye visa Cristo cuando ca'yajupø'omna'ṉ ijtu.
Como tum cosecha cuando ijtzo'tzpa jet mas vøjpø, jetse
Cristo mas vøjpø y por eso cyovi'najøpø. Vya'ṉjamyajpa'is
Cristo y ca'yaju, je'is cyovi'najøta'm. Ca'yaju pero como
tø øṉba y tø sa'pase, jetse maṉba visa'yaje. 21 Porque
jujche tumbø pø'nis chøquipit ca'tzo'tznømu, jetsetique't
tumbø pø'nis chøquipit visa'tzo'tznøṉgue'tu. 22 Porque
como mumu tø ca'tamba porque Ada'nis tø tyøvøta'm,
jetsetique't mumu man ̱ba tø tzi'tam quenguy como Cristo'is
tø tyøvøta'm. 23 Pero tumdum pø'nis 'yora cuando nu'cpa
maṉba visa'e. Cristo vinbø visa'tzo'tzu. Como tum cosecha
ijtzo'tzpase, jetse visa'tzo'tz Cristo y jet visa'yajpapø'is
cyovi'najøpø. Y hasta minba Cristo, jicsye'cam maṉba
visa'yaj je'is ñe'ta'm. 24 Jøsi'cam nu'cpa yajcuy, cuando
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Cristo'is maṉba chi'ocu'yaj 'yaṉgui'mguy Jyata Dioscøsi
yac jøcøjayajujcam aunque jujchepø møja'ṉ angui'mbapø'is
'yaṉgui'mguy, mumu covi'najø'stam 'yaṉgui'mguy, mumu
myøja'ṉomda'mbø'is 'yaṉgui'mguy, mumu pømi'øyupø'is
'yaṉgui'mguy. Mumu man ̱ba yac jøcøpøjayaje. 25 Pero Cristo
tiene que va'cø 'yan ̱gui'mø como møja'ṉ an ̱gui'mbase hasta
que yac mochquecyajpa mumu qui'sayajpapø'is. 26 Último
Cristo'is man ̱ba yaj ca'cuy. Como tum enemigo yaj ca'tøjpase
y ji'nam chø'y, jetse ji'nam ma it ca'cuy. 27 Diosis cyot Jesús
va'cø 'yangui'm mumu ticøsi. Cuando it jachø'yupø que
ñe'c aṉgui'mba mumuticøsi, ndø cønøctøyøpya que Jesusis
ji'n 'yaṉgui'm Jyata Dios. Porque Jyata Diosis 'yan ̱gui'm
Jesús va'cø 'yaṉgui'm mumuticøsi. 28 Y cuando mumu tiyø
tzø'pya Diosis 'Yune'is 'yaṉgui'mgupit, 'Yune mati tzø'cye't
Jyata Diosis 'yaṉgui'mgui'pit. Porque Dios cyojtupø'is 'Yune
va'cø 'yan ̱gui'm mumuticøsi. Entonces tyumgø'y Dios maṉba
an ̱gui'mmumticøsi.

29 Y o'ca ji'n jetse, entonces jovi'ajcuyete va'cø nø'ji'ṉ
nø'yøyajø ca'yajupøcøtoya o'ca ni jujche ji'n visa'yaj ca'yajupø.
30 O'ca ji'n visa'yaj ca'yajupø, jovi'ajcuyete va'cø ijtam øjtzi
fácil tø yaj ca'tøjpamø aunque ti hora. 31 Como viyun ̱syepø
tiyø que øtz vøṉgotzøcpa Dios porque mitz va'ṉjamdamba
ndø Comi Jesucristo, øtz ndza'ma'n ̱vajcu ancø je'is 'yote, jet-
setique't viyuṉsepø tiyø que aunque ti jama fácil ca'pøjtzi o
si no yaj ca'tøjpøjtzi. 32 Como aunque jujchepø pø'nis cyoqui-
jpase, o'ca jetsena'n cuando Efeso cumgu'yomo o'yø nøṉguip
sunupø'is yaj ca'ø como yach copø'nis tø yaj ca'yajpase, en-
tonces ni jujchena'n ̱ ja ñøvø'ajøna'ṉtzi o'ca ji'naṉ visa'yaj
ca'yajupø. Entonces mejorna'n va' tø nømø: “Tø cu'jta'i, tø
ucta'i, ndø nøṉgøjta'i ndø gusto; pues jomi vøstøcmøy maṉba
tø ca'tame”.

33 U mi yac an ̱gøma'cøtyam mi ⁿvin. Porque nømnømbase,
“O'ca tumø'om tø vijtamba yatzipø ndø tøvøji'ṉ, entonces ndø
yac tzacyajpa vøjpø ndø costumbreta'm”. 34 Cuendatzøctam
mi ⁿvin va'cø mi ijtam vøjø, u cyojatzøctamu. Porque ityaj
mitzji'n ̱da'm ji'n cyønøctøyajepø'is ni tiyø Diosis ñe'. Øtz mi
nøjandya'mbøjtzi yøcse que it ji'n cyønøctøyajepø'is Diosis ñe'
va'cø mi ndza'ajcuchi'tamø.

Chajmapya jujcheman ̱ba visa'yaj ca'yajupø
35 Pero tal vez iyø jutipø nømba: “¿Jujche maṉba visa'yaje

ca'yajupø? ¿Quién sabe jujchepø quene man ̱ba ñøvisa'yaje?”
36 ⁿJyovimbø mijtzi. Porque cuando ndø nijpa tømbu, tiene
que va'co yaj tømbu va'cø qui'm 'yune. 37 Saṉ tømbu ndø
nijpa, ji'n ndø nijpay cyuy møjapø, que sea trigo, que sea
eyapø tømbu. 38 Pero Diosis yaj cu'yøpya tumdumbø tømbu
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jujche syunbase. Tumdumbø tømbu eyati yaj cu'yøpya segun
tiyø tømbu ndø nijpa. 39 Mumu sis ji'n tum go'ma. Pø'nis
syis tumgo'ma; y copø'nis syis eyati; y coque'is syis eya-
tique't, paloma'is syis eyatique't. 40 Ityajque't tzajpomda'mbø
tiyø. Ityaj nascøsta'mbø tiyø. Tzajpomda'mbø eyati sø'ṉyajpa,
nascøsta'mbø eyati sø'ṉyajpa. 41 Jamaeyati sø'ṉbaypoya eyati
sø'ṉba; también matza eyati sø'ṉyajque'tpa; y it matza ji'n
parejo sø'ṉyaje. Ityajmøja sø'ṉyajpapø, ityaj che' sø'ṉyajpapø.
42 Jetseti maṉba tujque'te cuando visa'yajpa ca'yajupø. Ndø
nijpupø putzpa, pero visa'upø ji'nam pyutz nunca. 43 Ndø
nijpupø, ni ti ji'n yoscuy; pero visa'upø, san ̱ vøjco'nipø tiyete.
Ndø nijpupø mochipøte; visa'u'jcam pømi'øpya. 44Ndø nijpa
nascøspø con ̱ña, visa'pa Espiritupø. It nascøspø con ̱ña; it
espiritupø con ̱ña.

45 Y jetse it jachø'yupø: “Vinbø Adán tuc pøn quenbapø”.
Ultimopø Adán espiritupøte y Jesusete syajpapø'is quenguy.
46 Pero vi'napø nascøspøna'ṉete, ji'ndyena'ṉ espiritupø. Y
minba jøsi'jcam, espiritupøtimete. 47 Vinbø pøn naspø tu-
jcu y nascøspø pøna'ṉete. Metza'ombø ndø Comite minupø
tzajpomo. 48 Ijtusena'ṉ naspø pøn, jetseti tø ijtaṉque'tpa
nasta'mbø. Ijtuse ndø Comi tzajpombø, jetseti tø øjtzi tø
va'ṉjamdambapø'is ndø Comi tzajpomda'mbøse maṉba tø
ijtanque'te. 49 Jujche quenbase naspø pøn, jetseti tø quen-
dan ̱gue'tpa yøti; pero jujche quenbase tzajpom minupø; jet-
seti maṉba tø quendaṉgue'te jøsi'cam.

50 Tøvø'ajcuy, mi ndzajmatyamba que sisøyupø'is y
nø'pi'nøyupø'is ji'n mus pyøjcøchoṉ itcuy Diosis itcu'yomo.
Ni yajpapø ji'n mus it ji'n yajemø ni tiyø. 51 Y yøti
cøma'nøtyamø porque manba mi ndzajmatyame ji'na'ṉ
mustøjipø vi'nacsye'ṉomo: Ji'n mumu ma tø ca'tame. Pero
mumu maṉba tø cacpø'tandøji. 52 Joviseti chøtyøṉ orati
como tø itzcotznepya, jetse jovisyeti maṉba tø cacpø'tandøji
cuandomu'nømba yajnømba'camete. Porqueman ̱bamu'nømi,
y ca'yajupø maṉba visa'yaje va'cø nunca jana cya'vøtzøcyajø,
y tø øtzta'm man ̱ba tø cacpø'tandøji. 53 Porque como tø
mescøyojpase, jetseti maṉba tø tuqui. Ndø tzacpa putzpapø y
ndø pøcpa ji'n pyutzipø. Ndø cacpø'paman ̱bapøna'ṉ ca'e, ndø
pøcpa ji'n cya'epø. 54 Entonces ndø tzactamu'cam putzpapø
y ndø pøctamu'cam nuncø ji'nam pyutzipø; y cuando ndø
ndzacpø'tamu'cam ndø con ̱ña ca'papø, y nø pøctamu'cam
ji'nam cya'epø nunca; entonces maṉba tuqui jujche ijtuse
jachø'yupø: “Ndø tondamu'camete, ji'nam ma tø ca'tame
nunca. 55Viyun ̱sye ji'nam it ca'cu'is pyømiva'cø tøyacsutzøcø.
Viyun ̱se ndø tondamu'am, ji'nam tø tzø'tyam tzatøjcomo”.
56 Ndø coja'is chøquipit tø ca'pa; y porque it angui'mguy,
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por eso sunba ndø tzøc yatzi tzoco'yajcuy, y por eso tø yaj
coja'ajtøjpa. 57Pero vøco'nipøte Dios, porque je'is tø yac tonba
porque ndø Comi Jesucristo'is tø cotzoṉba.

58 Por eso ø mi va'ṉjajmoṉguy tøvø mi sundambapø
øjtzi, va'ṉjajmotyam mø'chøqui, nunca u mi jajmbøtam
mi va'ṉjajmon ̱guy. Mumu jamase tzøctam más vøti ndø
Comi'is yoscuy, porque mi mustamba que ji'n comequec mi
yosatyame ndø Comi.

16
Tumin du'mguy va'ṉjamocuy tøvøcotoyata'm

1 Yøti ma'ṉbø mi ndzam tumin du'mguy va'ṉjajmocuy
tøvøcøtoyata'm. Su'nbøjtzi va'cø mi ndzøctaṉgue'ta jujche
an ̱gui'myaj øjtzi Galacia nasom tu'myajpapø ndø Comi'ise
ñe'ta'm. 2 Tumdum semana tzo'tzcuy jama, tumdum
pøn ve'nbujtamø usy mi ndumin segun jujche'ṉom mi
n ̱ganatzøctamu, y aṉne'ctamø. Y entonces cuando mi'nbøjtzi,
listo ijtu'cam tumin tu'mupø, jana jicsye'ctøcmi ndu'mdamø.
3 Cuando nu'cpøjtzi, entonces øtz ma'ṉbø n ̱gø'vejyaj pøn mitz
n ̱gøpiṉdamupø va'cø ñømaṉyaj Jerusale'nomo tumin mi
va'ctzi'tamupø; y va'cø ñømaṉyaj carta mitz jandyamupø. 4Y
o'ca vøjø va'cø man ̱gue't øjtzi,man ̱yajpa øtzji'ṉ.

Jut qui'psu Pablo'is va'cømya'n ̱øyø
5 Cøjtu'cam øjtzi Macedonia nasomo, ma'ṉbø nu'c mitz

ijtamumø, porque ma'ṉbø cøt Macedonia nasomo. 6 Tal
vez ma'n ̱bø ya'e mitzji'nda'm. Tal vez jin ̱ ma'ṉbø n ̱gøjtay
pacac an ̱søṉ. Entonces muspa mi ndø cotzon ̱damø jut
ma'n ̱bø mave; va'cø mi ndø tzi'tam ti ma'n ̱bø suni tun ̱gøtoya.
7 Porque ji'nø sun va'cø san ̱ pocyøtø, pero su'nbø ya'yø
mitzji'n ̱da'm, o'ca tzi'pa permiso ndø Comi'is. 8 Pero ma'ṉbø
tzø'y Efeso cumgu'yomo hasta que nu'cpa Pentecostés jama.
9Porque yø'qui øtz ndzi'pa cuenda que vøtimuspø ndzøc ndø
Comi'is yoscuy, y maṉba put vyø'om ø ⁿyoscuy; pero it vøti
ya'inducjo'yajpapø'stzi.

10 O'ca nu'cpa Timoteo, cotzoṉdamø va'cø it contento
mitzji'n ̱da'm; porque jujche øtz ndzøcpa ndø Comi'is yoscuy,
jetseti je'is chøjque'tpa. 11 Por eso u mi n ̱gonoctam Timo-
teo. Cotzon ̱damø, tzi'tam tun ̱gøtoya ti nø syunu, contento
va'cø min tu'nø. Porque nø'mø jo'n ̱gu mapø mini eyapø ndø
tøvøji'ṉda'm. 12 Ndø tøvø Apolos jana tumnac ⁿnøjmajo'yøjtzi
va'cø man ̱ mi ndyu'ndamø eyapø ndø tøvøji'ṉda'm. Pero ni
jujche ja syun myaṉ yøti. Man ̱ba mi ndyu'nistame cuando
itpa lyugar.

Ultimopø yuschi'ocutya'm
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13 Tzøctam cuenda mi ⁿvin va'ṉjajmotyamø mø'chøqui,
tzambønse ijtamø,más tzi'tammimbømi va'cømi ndondamø.
14 Mumu ti mi ndzøctamba, tzøctam mi sundamba an ̱cø mi
ndøvø.

15Ø mi ndøvøta'm, mi mustamba que Acaya nasomo, vi'na
o va'ṉjajmoyaje Estefanasis fyamilia, y je'is chi'ocuyajyaj
vyin va'cø yosyaj va'ṉjajmocuy tøvøcøtoyata'm. 16 Jetcøtoyami
ndzajmatya'mbøjtzi va'cø mi n ̱gøna'tzøtyam chi'ocuyajyaju'is
vyin jetse, y va'cø mi n ̱gøna'tzøtyam mumu yosyajpapø
y cotzo'n ̱oyajpapø jetji'ṉda'm. 17 Casøpyøjtzi porque
miñaju'am Estéfanas, Fortunato y Acaico. Pues je'is chøcyaju
mitz ja musøpø mi ndzøctamø, porque ja mi ijtamøna'ṉ
yø'qui. 18 Ji'quista'm yac tzi'n ̱bø'jayaj ø ndzocoy y mi
ⁿyac tzi'ṉbø'jayajque't mi ndzocotya'm. Hay que va'cø mi
n ̱gøna'tzøtyam jetseta'mbø.

19 Mi ṉgyø'vejatyamba dyus mi va'ṉjamon ̱guy tøvø'sta'm
tu'myajpapø'is Asia nasomo. Y mi n ̱gyø'vejatyaṉgue'tpa
vøti dyus ndø Comi'is ñøyicøsi Aquila'is y Priscila'is y je'is
tyøjcom tu'myajpapø'is. 20 Mi n ̱gyø'vejatyamba dyus mumu
mi va'ṉjajmonguy tøvø'sta'm; y na syuctandøjø masanbø
su'cocuji'ṉ.

21 Øjchøṉø Pablo ø ne' ø n ̱gø'ji'ṉ nø mi ⁿjajyandyamu ø
ⁿyuschi'ocuy.

22 Ji'n syunipø'is ndø Comi Jesucristo, tiene que va'cø
yachcøvejøyø Diosis va'cø tocoyø. ¡Mijchø ø mi N ̱gomita'm,
minø!

23O'nømbøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzoṉdamø ndø Comi Jesu-
cristo'is ñe' vyø'ajcupit. 24Mi sunda'mbøjtzi mumu mitzta'm
ndø Comi Jesucristo'is ñøyicøsi. Amén.
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Segunda Carta a Los Corintios
Metza'ombø Carta Chøjcayaj Corinto

Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is
1 Øjti chøṉø Pablo, Jesucristo'is chøṉ 'yapostoles porque

jetse syun Diosis. Yøṉ carta mi jajyandya'møjtzi ndø
va'ṉjamon ̱guy tøvø Timoteoji'n ̱. Mi jajyandyamba mijtzi
mi ndyu'mdambapø'is Diosis ñøyicøsi Corinto cumgu'yom
mi ⁿijtamupø'is. Mi ⁿjajyandyan ̱gue'tpøjtzi mumu Diosis
mi 'yunenda'm Acaya nasomomi ⁿijtumupø'is. 2O'nømbyøjtzi
ndø JandaDios yndøComi Jesucristo va'cømin ̱gyotzoṉdamø
ñe' vyø'ajcupit, y va'cø mi yac ijtam contento.

Jujche isuse toya Pablo'is
3Ndø vøcotzøctaDios ndø Comi Jesucristo'is Jyata. Jetemete

ndø Janda tø toya'n ̱øpya'is, y je'is mumu jama tø yajapya
ndø maya'cuy. 4 Cuando toya'ista'mbøjtzi, Diosis yajapya ø
maya'ṉgutya'm. Entonces cuando eyapø pøn toya'isyajpa,
øtz muspa ⁿyajayaj myaya'cuy como Diosis yajayuse ø
maya'ṉguy. 5 Como vøti toya'ista'mbøjtzi Cristoji'ṉ, jetse-
tique't Cristoji'n yajpa vøti ø maya'ṉgutya'm va'cø casøtyam
vøti. 6 Pero cuando øtz istamba toya, mitzcøtoyata'mete;
va'cø yajandyam mi maya'cutya'm y va'cø mi n ̱gyotzoctamø.
Jetse muspa mi ndondam vøpøpit mi ndoya jujche øtz ndon-
dambase toya. Y cuandoDiosis yajatyambaømaya'ṉgutya'm,
es para va'ca yajque'tati mi maya'cutya'm, y va'cø mi
n ̱gyotzoctamø. 7 Por eso va'ṉjamda'mbøjtzi viyun ̱sye que
maṉba mi mbyujtam vyøjomo, porque musta'mbøjtzi que
como mi ndyoya'istamba øtzji'ṉda'm ndø va'ṉjamdamba
ancø Cristo, jetseti maṉbamimbyujtam vyøjom øtzji'ṉda'm.

8 Ø mi va'ṉjamon ̱guy tøvøta'm, su'nbøjtzi va'cø mi mus-
tamø jujche yacsutzøctandøj øjtzi Asia nasomo. Vøti yac-
sutzøctandøj øjtzi hasta que ja itøna'ṉ ø mbømi va'cø ndon-
damø, hasta que n ̱gomo'ndya'møjtzi que maṉbase ca'tame.
9 Ni'aṉjamda'møjtzi o'ca tzamdzi'tandøjøjtzi va'cø ca'tamø.
Pero jetse tujcu va'cø ndzi'tam cuenta que solo Dios va'cø
ndø va'ṉjamdamø, que je'is tø cotzon ̱ba, que ji'n mus ndø
yaj cotzoc ndø vin ndø ne'ṉgø. Diosis muspa tø yaj cotzoca,
porque hasta ca'yajupø yac visa'yajpa je'is. 10Y je Diosis o yaj
cotzoctame, ja cya'ta'møjtzi, y yøti yaj cotzoctan ̱gue'tpati'tzi
møja'ṉ na'tzcu'yomo. Y va'ṉjamda'mbøjtzi Dios que je'is
matøc yaj cotzoctaṉgue'te. 11 O'ca mitz mi o'nøndyamba
Dios øtzcøtoyata'm, jetse mi ndø cotzoṉdamba. Y cuando
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Diosis cotzoṉda'mbøjtzi porque vøti pø'nis jyajmutzøcyajpa
Dios øtzcøtoya, entonces vøti pø'nismaṉba chi'yaj cuenta que
Diosis chøc vøjpø tiyø øtzcøtoyata'm, y man ̱ba ñøjayaj Dios
yøscøtoya.

Ticøtoya ja myaṉ jø'nø Pablo Corinto'omo
12 Ijtu ticøtoya casøtya'mbøjtzi. Casøtya'mbøjtzi porque

mismo ø ndzoco'is ñi'aṉjajmba o'ca oyuse ijtam yøṉ nascøsi,
ndumøchocoyajta'mbøjtzi va'cø ndzøctam mumu tiyø para
Dioscøtoya; y viyun ̱se más jetse o ijtam mitzji'n ̱da'm. Dio-
sis cotzonda'møjtzi vyø'ajcupit va'cø ijtam nascøsi. Ja o
ndzøctam pø'nis qui'psocuji'n ̱. 13 Mi ⁿjajyandya'mbøjtzi na's
muspacsye'ṉomo mi ndu'ndamø y n ̱gønøctøyøtyamø vøjø. Y
ⁿjo'cpøjtzi que maṉba mi n ̱gønøtøyøtyam muma'ṉgøyi 14 lo
que yøti nø mi n ̱gønøctøyøtyam vene'csye'ṉomo. Su'nbøjtzi
va'cø mi ṉgønøctøyøtyamø para va'cø tø casøtyam parejo jic
jama'omo cuando man ̱ba mini ndø Comi Jesús; øtz va'cø
mi n ̱gøcasøtyamø, y mitz va'cø mi ndø cøcasøtyaṉgue'ta.
15Comoviyuṉsye n ̱gomo'yøjtzi que jetse parejoman ̱banay tø
cøcajsøtyandøji; por eso n ̱gui'psøjtzi va'cømi ndu'ndamø vi'na,
y metzanajcøsi va'cø mi ndu'ndan ̱gue'tati; y jetse menac
va'cø mi ṉgotzon ̱damø. 16 Porque n ̱gui'pspana'ṉtzi va'cø mi
ndu'ningøjtamø cuandoman ̱bana'ṉmaṉMacedonia nasomo.
Y después va'cø mi vøngotu'ṉdan ̱gue'ta cuando vitu'pana'ṉtzi
oyu'ca'mtziMacedonia nasomo. Entoncesmuspana'n ̱mindø
cotzoṉdamø va'cø man ̱ Judea nasomo va'cø mi ndø tzi'tam ti
sunda'mbøjtzi ø ndun ̱gøtoya. 17 Puede ser mi n ̱gui'pstamba
que tu'man ̱metzan ̱ it ø ngui'psocuy cuando jetse n ̱gui'psøjtzi
va'cømaṉmindu'ndamø, (porque jaomindu'ndamø). Puede
ser tal vez mi n ̱gui'pstamba que øtz ndzøcpa como cualquier
pø'nise chøcpase, que tum hora nømba “jø'ø, man ̱ba mave”, y
misma hora nømba “ji'nø mave”. 18 Pero como Dios viyuṉ
dzambapøte, jetse øtz viyuṉ dza'mque'tpa. Ji'ṉ tu'maṉ met-
zan ̱ ma ndzøc ø ngui'psocuy. 19 Porque Silasis y Timoteo'is y
øjtzi ndzamgøpucstambaDiosis 'Yune Jesucristomijtzomda'm.
Y jic Jesucristo ji'n chamin chamave, sino tumdzambapøte.
20PorqueCristo'is yac tucpaviyuṉsyemumuvøjpø tiyøDiosis
chamu queman ̱ba tø tzi'tame. Y por eso ndø vøṉgotzøctamba
Dios. 21 Y mitzji'n ̱ mismo ñec Diosis tø tzi'tamba qui'psocuy
mø'chøqui va'cø ndø va'ṉjamdam Cristo. Y mismo ñe'c Diosis
tø cøpiṉdamu vyingøtoya. 22 Como carta sella'øtyøjpa va'cø
cyeja i'is cyø'veju, jetse Diosis yaj quejpa que je'ise tø ñe'ta'm;
y tø cojtatyam Espiritu Santo ndø ndzoco'yomda'm. Y como
tø tzi'tzo'tztamu Espiritu Santo, por eso minba ndø tzi'tam
cuenta que Diosis man ̱ba tø tzi'aṉøtyammumu vøjpø tiyø.
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23 Diosis cyomusapya ø ndzocoy. Je'is ispa que øjtzi
viyuṉdzamba. Ja otøc maṉ va'c man ̱ mi ndu'ndamø Cor-
into'omo porque mi ndoya'ṉøtya'møjtzi; porque o'ca øtz
mana'n mave, mana'n ̱ mi ojnandyame. Y ja syun mi oj-
nandyamø, por eso jamyavøtøcmi ndundamø. 24 Ji'ndyet øtz
va'cø mi an ̱gui'mdamø tiyø va'cø mi va'ṉjamdamø, porque
mø'chøqui mi va'ṉjamotyamba'am yøti. Pero su'nbøjtzi va'cø
mi n ̱gotzon ̱damø va'cø másmi n ̱gyasøtyam.

2
1Poreson ̱gui'psøjtziva'cø janamivøcotu'ndaṉgue'taporque

ja syun mi ojnandyamø; jetse jana mi ⁿyac maya'tamø'mtzi.
2 Porque o'ca mi ⁿyac maya'pøjtzi, entonces ni i ja it man ̱ba'is
ø yac tzi'ṉbø'i øjtzi. Porque mijtzi ndø yac tzi'n ̱bø'pa; pero
o'cami ⁿyacmaya'tambøjtzi, ji'nmusmi ndø yac tzi'n ̱bø'tamø.
3 Por eso mi ⁿjajyandya'mø vi'na carta, va'cø jana maya'øjtzi
cuando man ̱ba mi ndu'ndame; uytim tuqui que ndø yac
maya'tamø. O'ca mi ndø yac tzi'ṉbø'tamba, masti vøjø.
Viyun ̱sye ni'an ̱jambøjtzi que o'ca tzi'n ̱bø'pøjtzi, maṉba mi
ñchi'ṉbø'tam øtzji'ṉ. 4 Porque cuando mi ⁿjajyandya'møjtzi
je carta, maya'pana'ṉtzi; y toya vini y vitøm nø'cø'mø mi
ⁿjajyandyamu. Pero ji'na'ṉø sunmi ⁿyacmaya'tamø, sino que
sunbana'ṉmi yacmustamø quemaya'aṉsemi sunda'mbøjtzi.

Pablo'is yaj cøtocopya oyu'is chøc cyoja
5 Pero o'ca aunque i'is yac maya'øjtzi ji'ndyet na's øtz yac

maya'u; mitzta'mete mi ⁿyac maya'taṉgue'tuti más vøti, y øtz
usta'mdi yac maya'u. Ji'n ø sunmi ongomø'natyamø. 6Porque
vøtimete jujche'n ̱om mi n ̱gastigatzøctamu'am jic cojatzøjcupø
pøn mi ndu'mdamba'c. 7 Así es que yøti muspa mi yaj
cøtocojatyam cyoja y muspa mi ndzambasencia queca, va'ca
jana cya'ø maya'cu'is. 8 Por eso mi nømgo'natya'mbøjtzi que
va'cømi ⁿyaj quejatamø quemi sundambatøc jic cojatzøjcupø
pøn, y mi yac tzø'tyam jetse. 9 Mi ⁿjajyandya'møjtzi yøn
asuntocøsi, va'cø mi ndzøjquistamø, y va'cø musø o'ca sunba
mi ṉgøma'nøtyamø mi ndzajmatyambase øjtzi. 10 Entonces
i mitz mi ⁿyaj cotocotyamba, øtz jetseti ⁿyaj cotococye'tpa
mismo pøn mi ⁿyaj cotocotyamupø'am. Porque cuando
øtz ⁿyaj cotocopya aunque iyø, en caso o'ca it cojatzøjcupø
pøn, pues øtz ⁿyaj cotocopyøjtzi jic pøn mitzcøtoya Cristo'is
vyi'nan ̱døjqui. 11 Jetze ⁿyaj cotocopyøjtzi cojatzøjcupø va'cø
jana tø an ̱gøma'cøy Satanasis. Porque claro ndø comusapya
myaña'ajcuy je yatzi'ajcu'is ñe.

Nu'cyaj Pablo Troas cumgu'yomo
12 Cuando nu'c øjtzi Troas cumgu'yomo, va'cø

ndzamaṉvajcay Cristo'is vøjpø 'yote, cotzoṉ øjtzi ndø Comi'is
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va'cø omba yosa. 13Pero ja omba tzocoyna'ṉ ijtøjtzi, porque ja
pya't jeni ndø andzi Tito. Por eso ⁿo'nøyu ndzacyajøjtzima'ṉø
Macedonia nasomo.

Tø tonba Cristo'is jana tø cojapajtamø
14Nøjapyø Dios yøscøtoya'm, porquemumu jama ndø tonba

Cristo Jesusji'n jana tø cojapa'jtamø. Y Diosis tø yac yospa
va'cø ndø tzajmayaj mumu pøn aunque juti jujche chøcpa
Cristo'is. 15 Como ndø an ̱jamba aunque ya'i suñi viquicpapø,
jetse aunque jut an ̱jamdøjpa jujche chøcpa Cristo'is. Como
viquic nu'cpa aunque juti cuando pon ̱døjpa pomoDioscøtoya,
jetseti Cristo'is tø yac yospa va'cø ndø tzam Diosis 'yote ya'i,
va'cø 'yaṉjamdøjø; va'cø myañaj nø cyotzocyajupø'is, y va'cø
myañaj nø tyococyajupø'is. 16 Lo que øtz ndzamdambase es
como tum viquijcø. Vene'aṉbønis 'yan ̱jamyajpa viquijcø, y
nømyajpa que møsyaṉ vøjpa. Jetse nø tyocoyajupø'is jetseti
myañajpa øtz ndzamdambase, y nømyajpa que yatzipøte; y jet
maṉba ca'yaje. Y vene'an ̱bø'nis 'yan ̱jamyajpamismo viquijcø
ynømyajpaque suñiviquicpa. Jetsetique't nø cyotzocyajupø'is
myañajpa øtz ndzambase y nømyajpa que vøjpø tiyete; en-
tonces jet maṉba queñaje. Pero ni i's ja ñø'it qui'psocuy va'cø
cham jetsepø ote ñe'cø. 17Otz ji'nmojtamDiosis 'yote sutziji'ṉ
jujche chøcyajpase vøti eyata'mbø'is tumingøtoya, sino tumø
tzocoy ndzamda'mbøjtzi como Diosis cø'vejtamuse. Ndzam-
damba Diosis vyi'nan ̱døjqui como Cristoji'ṉ yostambase.

3
Lo que chamque'tupø Diosis queman ̱ba tø tzi'tame

1 Cuando jetse ndzamda'mbøjtzi, tal vez mi n ̱gui'pstamba
queøtzvøṉgotzøctambaø ⁿvin. Pero ji'ndyet jicø. Ji'ndyetpena
øtz va'cømi ndzi'tam carta eyapø'is jyayupø chambapø'is que
øtz vøjpø pøn chøṉø. 2 Porque aunque i'is myusyajpa que
mitz vøj mi ijtamba desde que øtz mi ndzajmatyam vøjpø
ote, y jet mas vøj que ji'n carta chambapø'is que øtz vøjpø
pøn chøṉø. Mitzta'mete como si fuera tum carta jachø'yupø
ø ndzococyøsta'm, y aunque i'is muspa tyu'nø. 3Quejpati que
ñe'c Cristo'is jyay yøṉ carta y cyø'veju øtzji'ṉ. Ni ji'ndyet tin-
taji'ṉ jyayuyøṉ carta, sinoquenbapøDiosis 'Yespirituji'ṉ. Y ni
ji'ndyet camambø tza'cøsñojtøyupø, sino que pø'nis chococyøs
jyayu.

4 Por eso jana na'tzcuy nømda'mbøjtzi jetse Diosis
vyi'nan ̱døjqui porque tø cotzon ̱damba Cristo'is. 5 Ni ti
ji'n mus qui'pscøpo'tam ø ne'c ngui'psocuji'n ̱. Sino Diosis
cotzoṉda'mbøjtzi va'cø mus ndza'man ̱vactam vøjpø ote.
6 Porque je'is yac mijnatya'mbøjtzi qui'psocuy va'cø mus
ndza'maṉvactam jomepø contrato. Y yøṉ contrato ji'ndyet
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o'ca jachø'yupø an ̱gui'mguy va'cø ndø yaj coputø, namás que
Espiritupøtite. Porque jachø'yupø an ̱gui'mguy ji'n ndø yaj
coputi, y tø ca'pa. Pero Espiritu'is tø yaj quenba.

7 Jicø ley jutipøcø'm tø ca'pa nojtøyu tablapø tza'cøsi'y
pømipø sø'ṉgøji'ṉ tzi'tøju. Y Israel pø'nista'm ji'na'ṉ mus
'ya'mayaj Moisesis vyinaca porque vyinaca sø'ṉgo'nbana'n ̱.
Pero jic sø'ṉgø usyta'm usyta'm mermatzøjcu. 8 Pues jic
vi'napø contrato sø'ṉgøji'ṉ tzi'tøju, pero Espiritu'is cyontrato
yospapø pø'nis choco'yomda'm, masti pømi sø'ṉba. 9 Es decir
o'ca vøjpøte je contrato jutipøcø'mø tø yaj coja'ajtøjpa; en-
toncesmás vøjpø contrato tø tzi' Diosis vyøjom va'cø tø nøputø.
10 Jic vi'ṉapø contrato vøjpøte, pero naji'ndyet tyu'mbajcaje
yøtipøji'ṉ. Porque yøtipø mástøc vøjø. 11 Porque o'ca jicø
maṉbapøna'ṉ yaje vøjpøna'ṉete, entonces yøtipø que ji'n ma
yaje más vøjpø.

12 Como ndø muspa que yøṉ jomepø contrato más vøjpø,
jana na'tzcuy ndø tza'maṉvacpa. 13 Y ji'n ma ndø tzøquiMoi-
sesis chøjcuse. Porque je'is vyindoc vyinaca veloji'n ̱ va'ca jana
isyaj Israel pø'nis 'yaṉje'c jic syø'ṉgøhastaque tu'yu. 14Y jetse-
tique't asta como yøti como si fueramojnayajuse Israel pø'nis
qui'psocuy veloji'ṉ. Y por eso ji'n cyønøctøyøyaje cuando
tyuñajpa pecapø contrato. Pero como velo ndø yac tzu'n ̱base
va'cø ndø is vøjø, jetseti Cristo'is tø yac mijnapya qui'psocuy
va'cø ndø cønøctøyøyø. 15 Pero hasta como yøti cuando Is-
rael pø'nis tyu'ñajpaMoisesis jyachajcupø, ji'n cyønøctøyøyaje.
Comosi fueravelocøs ityajusequi'psocuy. 16Pero cuandondø
vitu'pa ndø Comicø'mø, ndø cønøctøyøpya. Como si fuera yac
tzu'n ̱atyøjpa velo ndø tzococøspø. 17 Porque jic Espiritu nø'ø
ndzamupø, ndø Comitique't; y cuando ndø Comi'is 'Yespiritu
øjtzomda'm ijtu, muspa ndø tzøcø ti sunba ndø tzøcø, porque
it ndø ganas va'cø ndø tzøcø ndø Comi'is syunbase. 18 Como
tum espejo o'ca ja cyøta'cøtyøjø veloji'n ̱ sø'ṉvitu'pa; jetseti
mumu tøøtzta'm como ja cyøta'cøtyøjøøvinaṉga veloji'ṉ. Ndø
Comi'is syø'ṉgø nu'cpa øtzcøsi y sø'ṉvitu'que'tpati. Y nømdi
cyacpø' ndø qui'psocuy más va'cø tø it como Cristose y como
sø'ṉgøse más va'cø ndø nø'ijtay je'is qui'psocuy. Ndø Comi'is
'Yespiritu'is jetse chøcpa.

4
1 Jetøcoya nunca ji'n yaj ø nganas va'cø yostamø, porque

Diosis tzi'upø'is yøṉ yoscuy, y je'is tø cotzoctamba ñe'
vyø'ajcupit. 2 Jajmbø'ta'møjtzi yatzitzoco'yajcuy, ji'n ø nu'm
dza'ajcu chøctamø, ni ji'nø ndzøctam maña'ajcuy. Øtz ji'n
an ̱gøma'cøtyam ni iyø. Øtz viyuṉ dzamdamba Diosis 'yote,
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ji'n ø ndzamdam sutzcuy. Sino cøyin vøjpø tiyø ndzam-
damba øjtzi. Jetse ndzøcta'mbøjtzi mumu tiyø mumu i'is
vyi'nan ̱døjqui, y Diosis vyi'nan ̱døjqui, va'cø isyajø que vøjpø ti
ndzøcta'mbøjtzi. 3O'ca aunque i'is ji'n cyønøctøyøy yøṉ vøjpø
ote øtz ndza'maṉvactambapø, ji'n cyønøctøyøyaje porque
nøme toycoyaju. 4 Como ji'n vya'ṉjamyaj vøjpø Diosis 'yote,
yatzipø espiritu lo que aṉgui'mba nascøsi como si fuera
Dios, je'is yac jovi'ajyaj qui'psocuyva'cø jana cyønøctøyøjayajø
Cristo'is 'yote vøjpø. Como tumpomipø sø'ṉgø, jetseti Cristo'is
'yote. Y Cristo'is ñø'ijtay mismo Diosis cyene y qui'psocuy;
pero yatzipø espiritu'is ji'n yaj cønøctøyøjayaj Cristo'is 'yote
o'ca ji'n vya'ṉjajmayaje. 5 Porque øtz ji'n ø vejpø'tam ø ⁿvin
jujchepø pønda'm chøṉø, sino øtz vejpø'tamba Jesucristo que
jej ndø Comite. Y øjchøṉ mi ndø coyospata'm Jesuscøtoya.
6 Diosis cyø'vej sø'ṉgø va'cø syø'ṉnømø cuando pi'tzøna'ṉ
ijnømu'øc, y mismo jic Diosis tø yac sø'ṉapya ndø qui'psocuy.
Como cuando sø'ṉnømba ndø ispa aunque tiyø, jetse Diosis
tø yac mijnapya vøjpø qui'psocuy va'cø ndø cønøctøyøyø Dio-
sis myøja'ṉo'majcuy. Diosis myøja'ṉo'majcuy sø'ṉba Cristo'is
vyi'ngøsi.

Ndø va'ṉjajmoṉguji'n tø quenba
7 Y Diosis myøja'ṉo'majcuy yospa tø øjtzomda'm aunque

øtz mochita'mbø nascøsta'mbø tø pønda'mdiṉø. Como
si fuera ndø nø'ijtu møjapø tumin naschica'omo, jetse
Diosis myøja'ṉo'majcuy ijtu øjtzomda'm. Entonces cuando
yosta'mbøjtzi, ji'ndyet ø ne' ømbømiji'n, sinoDiosismilagropø
pyømiji'ṉ. 8 Aunque jujche yacsutzøctandøjpøjtzi, ji'n ca'tam
øjtzi, pujta'mbøjtzi. Ji'n mus ti ndzøctamø, pero ji'nø i'nbøtam
ø ⁿvin. 9 Macnøvityajpøjtzi, pero it cotzoṉdamba'is. Aunque
ti tzøjcatyandøjpøjtzi, pero ji'n mus yaj ca'tandøji. 10 Aunque
jut maṉda'mbøjtzi, sunba yaj ca'tandøjø jujche Jesús yaj
ca'tøjuse; pero quendambatø'ctzi. Y jetse quejpa que Jesús
ijtu ø ndzoco'yomo, porque si no, ca'tambana'ṉtzi. 11 Porque
quendambacsye'ṉomo øjtzi, mumu jama ijtu peligro va'cø
ca'tamø porque ndzøctamba an ̱cø Jesusis yoscuy, pero
quendambatø'ctzi. Y jetse quejpa que Jesús quenba ø
sisomo, aunque ø sis man ̱bapø ca'e. 12Así es que øtz uspøcøsi
ca'tambana'ṉtzi, pero por jetcøtoyamitz mi ijtamuti.

13 It oyu'is jyaye: “Øtz va'ṉjam øjtzi, y por eso ndza'møjtzi
tiyete”. Jetse jyay ji'quis y jetsepø va'ṉjajmocuy nø'ijtaṉgue't
øjtzi, también øtz jetcøtoya ndzamda'mbøjtzi porque
va'ṉjamda'mbøjtzi. 14 Porque ndø mustamba que Diosis
yac visa'u ndø Comi Jesús cuando ca'u'jcam. Y como yac
visa' Jesús, jetseti Diosis man ̱ba tø yac visa'taṉgue'te porque
tø øtz tø tumø tzøctam jetji'ṉ. Y tu'mbac mitzji'n ̱ maṉba
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tø nøtøjcøtyam Diosis vyi'nan ̱døjqui. 15 Y mumu jujche øtz
tuctamuse, para mitzcøtoyata'm tuc jetse, va'cø vøj ityaj vøti
pønDiosis vyø'ajcupit. Entonces vøti pø'nisman ̱ba ñøjayajque't
Dios yøscøtoya. Jetse vøti pø'nismaṉba vyøcotzøcyaj Dios.

16 Por eso ji'n ø i'nbø'tam ø vin, aunque usyta'm usyta'm
yajpa ømbømi y ø n ̱guene, pero tumdum jamamas nø pyømi
pøjcu ø espiritu. 17 Porque yøti tø toya'ispa usyta'm y chøtøṉ
horacøtoya. Pero porque tø toya'ispa aṉcø yøti, jetcøtoya
jøsi'cam suñ vyøjomoma tø ijtamemumu jamacøtoya. 18Así es
que ji'n ndø qui'pstam mumu jama ndø ispapø tiyø jujchete,
sino ji'n ndø isipø tiyø sunba ndø musocpacpø'i jujchete.
Porque ndø ispapø tiyø, usyan ̱ horati ma ityaje. Pero ji'n ndø
isipø tiyø ji'n ma yajyaje nunca.

5
1 Porque tø itpa ndø con ̱ña'omo como tum nascøspø tøjcom

tø itpase. Y ndø mustamba que o'ca yajpa ndø con ̱ña como
tum ø n ̱dzøjcutyøc yajpase, ijtu vøjpø ndø tøc Diosis man ̱bapø
tø tzi'tame. Jic tøc tzajpombøte, y nunca ji'n yaje, y ji'ndyet
pø'nis cyø'ji'ṉ tzøctøji. 2 Viyun ̱se tø toyapøcpa mientras yøṉ
ndø con ̱ñaji'ṉ tø itpa'cse'ṉomo. Ndø sungo'nba va'cø ndø nøc
ijtøtyam ndø con ̱ña man ̱bapø tø tzi' Diosis tzajpomo, como si
fuera jomepø tucu tø yacmespase; 3va'cø tø itø como si fuera
tucu ndø mespase, jetse va'cø jana tø itø como si fuera tucu
tzajcupø. 4Mientras tø nøc ijtøtyamba ndø con ̱ña como tøc tø
nøc'ijtøtyambase, tø toyapøcpa y tø uqui'ajpa. Ji'ndyet porque
sunba ndzactam ndø coṉña como tucu ndø tzactambase,
va'cø tø tzø'y tucu tzajcupø, sino sunba ndø mestam jomepø;
yøṉ pecapø lo que maṉbapø ca'e, va'cø ndø mescøpajcøy ji'n
cya'epøji'ṉ. 5 Y jetcøtoya tø vøjøtzøctamu'am Diosis, y como
je'is tø tzi'tamu'amEspiritu Santo yøti, jetse tømustambaque
maṉba tø yac jome vitu'pø'tame.

6 Por eso contento ndø an ̱jamba ndø vin aunque ndø mus-
tamba que mientras tø itpa como tøjcomse ndø con ̱ñaji'ṉ, ji'n
tø it como mismo tøjcomse ndø Comiji'n ̱. 7 Pero aunque ndø
Comi ji'n ndø isi, pero ndø va'ṉjambati, y jetse tø itpa nascøsi.
8 Y ji'n tø na'tze y más sunba ndø ndzacto'a yøṉ con ̱ña va'cø
ndø nøndumø it ndø Comi, como si fuera tumbø tøjcomse.
9 Jetcøtoya ndø tzøcpa vøjpø tiyø ndø muspacsye'nomo sun-
base Diosis; aunque sea yø'qui nascøsi tø ijtu, aunque sea
ndø Comiji'n tø ijtu. 10 Porque mumu tiene que va'cø tø
an ̱dzo'n ̱oya Cristo'is vyi'nomo. Je'is maṉba an ̱gøva'c ti ndø
tzøctam ndø con ̱ñaji'ṉ, y je'is man ̱ba tø tzi' ndø coyoja jujche
ndø tzøjcuse, que sea que vøjpø, que sea que ji'n vyøjpø tiyø
ndø tzøjcu.
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Tiene que va'cø tø it vøjø Diosji'n ̱
11 Por eso como na'tztamba øjtzi ndø Comi, ndzøctamba

diligencia va'cø ndzajmatyam aunque iyø ndø Comi'is 'yote
a ver o'ca vya'ṉjamyajpa. Pero øtz comustamba'm vøjø Dio-
sis, jetse su'nda'mbøjtzi mitz va'cø mi ndø comustan ̱gue'ta
mi ndzoco'yomda'm. 12 Pero ji'n ø vøṉgotzøctaṉgue't ø
ⁿvinda'm mitzji'n ̱da'm, sino øtz sunba ijtam vøjø va'cø mus
mi ndø vøcotzøctamø mijtzi. Jetse muspa mi an ̱dzoṉyajø
pøn vøjpø pønse chøcyajpapø'is vyin, pero choco'yomo ji'ndyet
vyøpø pønda'm. 13 It nøjayajpapø'stzi que øtz jovita'mbøte,
pero ji'ndyet jicø, sino Dios yosatya'mbøjtzi. Y como
itpa vøjpø ø n ̱gui'psocutya'm, mitzcøtoyata'mete. 14 Porque
Cristo'is tø sunba, por eso ndø penatzøcpa ndø vin va'cø
ndø tzøc je'is syunbase. Pues nømda'mbøjtzi que como
Cristo ca'u mumu icøtoya, entonces Diosis cyotpa cuenta
que mumu tø ca'tamu'am ndø cojacøtoya. 15 Y entonces
como mumu pøngøtoya ca' Cristo, entonces tø øtz tø quen-
dambapø ndø tzøctamba mumu tiyø Cristocøtoya y ji'ndyet
ndø vingøtoya, porque Cristo ca'u y visa'u tø øtzcøtoya.
16 Jetcøtoya desde yøticse'ṉomo ji'nam güentacøpøctam ni
iyø jujchepø pønete va'cø n ̱gøque'nøtyam jujche quenbase,
aunque jetseti Cristo n ̱güentacøpøctaṉgue't øjtzi vi'na jujchepø
pønete va'cø n ̱gøque'nøtyam jujche quenbase. Pero yøti ji'nam
jetse. 17 Por eso o'ca ndø va'njamba Cristo, tø jome vitu'pa,
ji'nam tø it como vi'nase, viyuṉsye mumu tiyø jome vitu'pa.

18 Y mumu jetse tø yac jomevitu'pa Diosis. Y Jesucristoji'n ̱
Diosis yajay ndø coja va'cø mus tø pøjcøchoṉdamø. Y Diosis
cøpiṉda'møjtzi va'cø ndzajmayaj pøn que jutznømø ñe'cDiosis
maṉba pyøjcøchoṉyaje. 19Ndza'maṉvacta'mbøjtzi que Diosis
cyø'vej Cristo va'cø yajay ñe'c qui'syca'cuy tø øtzcøtoya tø
nascøsta'mbø pøn; jyajmbø'jatyam ndø coja. Diosis tzi'ta'møjtzi
cargo va'cø ndzajmatyam aunque iyø jujche muspa tø ij-
tam vøjø Diosji'n ̱. 20 Jetcøtoya Diosis cø'vejta'møjtzi Cristo'is
ñøyicøsi, como que Diosis cø'vejta'møjtzi mitzcømø va'cø mi
o'nøndyamvøjøDiosis ñøyicø'mø. Mi ⁿnøjandya'mbøjtziCristo'is
ñøyicøsi: Pøjcøcho'ṉdamø Dios vøj va'cø mi ijtam jetji'n. 21 Ja
itø Cristo'is cyoja, pero ndø coja'is chøquipit Diosis cyasti-
gatzøjcu Cristo como si fuera ijtutina'n cyoja; pero tø øtz va'cø
jana tø castigatzøcø. Jetze tø øjtzi tzø'pya como que ja ijtam
ndø coja, vyøjom va'cø tø put Diosis vyi'nan ̱døjqui. Porque
Cristo'is tø coca'atyam ndø coja.

6
1 Entonces como parejo yosta'mbøjtzi Diosji'n ̱, mi

o'nøtyambøjtzi va'cø jana comequecti mi mbøjcøchoṉdamø
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lo que Diosis mi ñchi'tamba ñe'c vyø'ajcupit. 2 Porque Dios
nømu:
Vøjpø horami n ̱gøma'nøyøjtzi.
Jic jama'omo cuando muspa'ctøc mi n ̱gyotzoca, jicsye'c øtz o

mi ngotzove.
Tzøjcay cuenda que yøtipø jama ijtutøc hora; tzøjcay cuenda
que ijtutøc hora va'cø mime'tz cotzojcuy.

3 Su'nbø ndzøctam vøjpø tiyø mumu jama. Ni i ji'n
mus ñømø que øtz ji'n vyøj nø yostamu. 4 Pero mumu
jama ndzøctamba øjtzi vøjpø tiyø va'cø istøjø que øtz Diosise
ñu'cscutya'm. Jetse quejpa que øtz Diosise ñu'cscutya'm porque
aguantatzøctamba cuando istamba toya, cuando ijtu'c po-
bre'ajcuy, cuando ni ti ji'n mus ndzøctamø. 5Oyu nacstandøji,
o somdandøji, o so'natejyaj øjtzøcø'mø, o yostame hasta que
nitu'tamøjtzi, vøti tzu' tzu'quenda'møjtzi, vøtina'c osta'møjtzi.
6 Jetse istøjøjtzi que øtz Diosis chøṉ ñu'cscutya'm porque puro
vøjpø ti ndzøctamba, porque n ̱gønøctøyøtyamba viyun ̱bø vøjpø
tiyø, porque ndonda'mbøjtzi cuando ji'n ijtam vøjø, porque
n ̱gotzoṉda'mbø ø ndøvø, porque Espiritu Santo øtzji'ṉ ijtu,
porque viyun ̱sye sunda'mba ndø tøvø, 7porque viyuṉbø tiyø
ndza'maṉvacta'mbøjtzi, porque nø'ijtatyamba Diosis pyømi,
porque ndzøctamba vøjpø tiyø, por eso muspa ṉgoqui'ptam ø
ⁿvin; aunque tu'møn du'møn minba enemigo, muspa ndon-
damø. 8 A veces vøcotzøcyajpøjtzi, a veces ji'n chi'yaj cuenta
que vøjpø ti nø ndzøjcu. A veces nømyajpa que øtz vøjpø
ti ndzøctamu, a veces nømyajpa que øtz o ndzøctam yatzit-
zoco'yajcuy. Nømyajpa que øtz aṉgøma'cø'otyamba, pero øtz
puro viyun ̱bø tiyø ndzamdamba. 9 It ji'n ø comustamepø'stzi,
pero comusta'mbøjtzi Diosis. Usypøcøs ca'tambana'ṉtzi pero
quendambatø'ctzi; toya yac isyajpøjtzi, pero ji'n ø yaj ca'yaje.
10 Maya'ta'mbøjtzi, pero siempre alegre ijta'mbøjtzi; po-
breta'mbø chøṉø, pero ⁿyac ricu'ajta'mbøjtzi vøti pøn; ni ti ja
ñø'ijta'møjtzi, pero nø'ijta'mømumu tiyø.

11 Corinto pønda'm, jujche øtz n ̱gui'pstambase, jetse mi
o'nøndya'mbøjtzi, ø ndumø tzocoy mi sunda'mbøjtzi. 12 Øtz
ji'n ø mi su'nan ̱jejtame, mi sundamba ø ndumø tzocoy. Pero
mitz mi ndø su'nan ̱jejtamba mi ne'n ̱gø, ji'n mi ndø sundam
mø'chøqui. 13Nø mi o'nøndyamu como tum pø'nis 'yo'nøpyase
ñe 'yune. Jujche øtz mi sundambase ø ndumø tzocoy, jetse
va'cø mi ndø sundaṉgue'ta.

Tø øtz quenbapø Diosis tømyasandøcta'mete
14 Uy tumø yostame parejo ji'n vya'ṉjajmoyajepøji'ṉ,

chøcpapø'is yatzitzoco'yajcuy ji'n mus tumøyos vøjpø pønji'ṉ;
como si fuera søṉgø'omse itpapø'is ji'n mus tyøvø'ajø
pi'tzø'omse itpapø. 15 Cristo'is ji'n pyarejo qui'psocuy
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yatzi'ajcuji'ṉ. Vya'n ̱jambapø'is Jesús ji'n mus ñøparejo'aj ji'ṉ
vya'ṉjame'is Jesús. 16 Jetsetique't Diosis myasandøjcomo ji'n
mus ndø va'ṉjam comi chøquita'm, porque tø øjtzi quenbapø
Diosis tø myasandøcta'm. Yøcse nøm Dios:
Ma'ṉba it je'is choco'yomda'm yma'ṉbø vit jetji'ṉda'm.
Øtz ji'quis chøṉ Dios,
y jicø øjchøṉmbønda'm.
17 Jetcøtoya nømgue'tu Dios:
Ve'ndzactamø ji'n vya'ṉjajmoyajepø. Aparte ijtamø, u mi

ndumøtzøctam yatzitzoco'yajcuy jetji'ṉ.
Y ndø Comi Dios nømgue'tpa: Entonces ma'n ̱bø mi

mbøjcøcho'ṉdame:
18Ymitz maṉbami ndø Janda'ajtame,
y øtzman ̱bami une'ajtame.
Jetse nømba ndø Comimumu ticøs Aṉqui'mbapø.

7
1Entonces ømindøvøta'm, como jetse tø tzajmatyandøju'am

que maṉba tø une'ajtam Diosis, por eso hay que va'cø
ndø jajmbø mumu møsyaṉbø tiyø ndø sisis syunbase y ndø
qui'pspase. Y como ndø na'tztamba Dios, hay que va'cø ndø
qui'psø quemaṉba ndø tzøjcavmumu tiyø Diosis syunbase.

Qui'psvitu'yaju Corinto pønda'm
2 Tø pøjcøchoṉdamø mi ndzoco'yomo. Ni i ja

ⁿyacsutzøcta'møjtzi, ja 'yan ̱mandyam øtz ni iyø ji'n vyøjpø
an ̱ma'yocupit, ni i ja 'yan ̱gøma'cøtya'møjtzi. 3 Cuando
mi nøjandyamba øtz jetse, ji'ntze va'cø mi ⁿojnandyamø.
Porque como mi nøjandyamuse vi'na, mi sunda'mbøjtzi ø
ndzoco'yomo, y sunda'mbøjtzi parejo va'cø tø quendamø,
y parejo va'cø tø ca'tamø mitzji'n ̱. 4 Jana na'tzcuy mi
o'nøndya'mbøjtzi, y mi vøṉgotzøcta'mbøjtzi vøti. Aunque vøti
toya'ispa, jamgajpø'pa ø maya'ṉguy y casøcomø'nbøjtzi más
que ni tiyø.

5Perovi'natenu'cta'møjtziMacedonianasomo, ji'na'ṉ ijtam
contento. Aunque jut cøjta'møjtzi, peñavini mus ndzøctam
lo que sunbase ndzøctamø. Aunque jut nøquipyajpana'ṉtzi
y na'tztambana'ṉtzi ø ndzoco'yomda'm. 6 Pero Diosis yaj
casøyajpamaya'yajpapø, y je'is yaj casøtya'møjtzi cuando nu'c
Tito. 7 Y ji'n solo porque jet nu'cu ancø casøtya'møjtzi, sino
también como Tito casøyu porquemitz ndzøctamba ancø vøjø,
por eso más casøtya'møjtzi. Porque je'is tzajmatya'møjtzi
jujche sunba mitz mi ndø istamø, jujche mi ñømaya'ndamba
mi n ̱goja, jujche listo mi ijtamba va'cø mi ndzøctammi ndzaj-
matyamuse; jetcøtoya øtzmás casøpya yøti.
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8 Aunque cuando mi n ̱gø'vejatya'mø carta mi nø
maya'nda'møjtzi, pero ṉgui'pspøjtzi que vøjø ndzøjcøjtzi
va'cø mi n ̱gø'vejay jetsepø carta. Aunque viyuṉsye cuando
cønøtøyø'yøjtzi que ji'c carta'is mi yac maya'ndamu usyaṉ
horati, øtz maya'que'tuti'tzi. 9 Pero yøti casøpyøjtzi porque
mi nømaya'ndam mi n ̱goja y por eso mi n ̱gyi'psvitu'tamu.
Jetse mi maya'ndamu jujche syunbase Diosis. Y mi
jajyandyamu ancø carta, por eso ja mi ndyocotyam ni
jujche. 10 Porque va'cø tø maya' syunbase Diosis, je'tis tø
yaj qui'psvitu'tamba va'cø tø cotzoctamø; y entonces ji'n ndø
nømaya' ndø cotzojcuy. Pero va'cø tø maya' como nascøspø
pøn maya'yajpase, tø ca'pa. 11 Tzi'tam cuenta que jetse mi
ndyuctamu; mi myaya'ndamu Diosis syunbase. De veras
mi sunbana'ṉ ndzøctam viyuṉse; de veras mi ndzi'tam
cuenta que ji'n vyøjpø nø mi ndzøctamupø, y yøti ji'name
ndzøctam jetse. Ymismoñe'cmin ̱gui'sca'tamu, ymiña'tztamu,
viyuṉsye sununa'ṉ mi ndø istamø, viyuṉsye sununa'ṉ mi
ndzøctam mi ndzajmatyamuse. Mi ñchø'ytam dispuesto
va'cø ngastigatzøctam chøjcupø'is yatzitzoco'yajcuy. Jetse
mi yaj quejtamba que ja ijtam mi n ̱gojata'm yøcsepø ticøsi.
12 Jetcotoya, mi jajyatyamu je carta ji'n na's yacsutzøcpapø'is
tyøvø va'cø n ̱gotzova, ni ji'n na's yacsutzøjcupø va'cø
n ̱gotzova, sino va'cø cyeja Diosis vyi'nan ̱døjqui jujche mi
ndø sundamba. 13 Jetse øtz contento'ajta'møjtzi porque mitz
ñchø'tyam contento.
También todavía más casøtya'møjtzi cuando musta'møjtzi

jujche o casøy Tito. Porque Tito tzø'y contento cuando oyumi
ndyu'ndame. 14 Øtz o ⁿnøjay Tito que mitz ⁿvyøjta'mbøte.
Y ji'n ø ṉgotza'aye; porque jujche ndzajmayuse Tito,
jetse mi ndzøctamu vøjø como oyuse ndzame. Y como
mumu ti mi ndzajmatyamuse, viyuṉbø tiyete, jetsetique't
ndzajmatyamuse Tito que mitz ndzøctamba vøjø, viyun ̱bø
tiyete. 15 Y Tito'is más mi sundamba cuando jyajmutzøcpa
jujche mitz ndzøctamu como øtz mi ndzajmatyamuse, y
mi mbøjcøchondamu ñe'cø, y mi ndumø tzocoy sunbana'ṉ
mi ndzøc je'is syunbase. 16 Por eso casøpyøjtzi porque
ni'aṉja'mbøjtzi quemaṉbami ndzøctam aunque ti vøjpø.

8
Mi ndumø tzocoy cotzoṉdammi ndøvø

1 Yøti, ø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, sunba mi
ndzajmatyamø jujche Diosis chi'yaj vøjpø qui'psocuy ñe'c
syu'nocupit Macedonia nasombø va'ṉjajmocuy tyøvø.
2 Porque aunque isyaj toya ji'n ndø tone'csye'ṉomo, pero
o casøyaje y o chi'yaj vøti tumin pobrecøtoya, aunque ñe'c
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pobrecomø'nita'mdina'n ñe'que't. 3 Pero viyun ̱dza'mbøjtzi que
muspacsye'ṉomo chi'yaju tumin, y chi'an ̱øyajmásusynaque't
ñe'c gyustopit. 4 Tyumø tzocoy nøjayaj øjtzi: “Mati n ̱gojtam
ø n ̱gustopit ayudo pobreta'mbø va'ṉjajmocuy tøvøcøtoya,
por favor pøjcøchoṉ yøṉ tumin”. 5 Y chi'yaj más que øtz
n ̱gui'pstamba'csye'n ̱omo. Porque chi'ocuyajyaj vyin ndø
Comicøsi vi'na, y jicsye'c chi'ocuyajyaj vyin øtzcøstique't. Jetse
chøcyaju Diosis syunbase. 6 Como Tito'is o tyu'mdzo'tz ayudo
mijtzomda'm, por eso ⁿnøjatya'møjtziTitova'cøyac tu'ma'ṉøyø
hasta que ta'nba junche'n ̱omoman ̱ba mi ndu'mdame. Como
ji'quis tyu'myajuse gyustopit, jetse va'cø mi ndu'mdan ̱gue't
mijtzi. 7Comomitz mø'chøquimi va'ṉjamdamba ndø Comi, y
de veras muspa mi ndza'maṉvactamø vøjpø tiyø, y viyuṉsye
mimustambaDiosis 'yote, y con gustomi ndzøctamba aunque
tiyømi ⁿyoscuy, ymindøsundambavøti; entonces jetsetique't
toya'n ̱øtyam pobre ymás tzi'an ̱øtyam ayudo.

8 Cuando mi nøjandyamba øtz jetse, ji'ndyet an ̱gui'mguy;
sino que va'cø mi mustamø jujche eyata'mbø'is ityaj gyusto
va'cø chi'yaj ayudo a ver o'ca jetse mitz mi sundan ̱gue'tpa
ndø mbøndøvø viyuṉsye. 9 Porque mi mustamba'm ndø
Comi Jesucristo'is vyø'ajcuy, jujche mi syundambase je'is.
Porque ricona'n ̱ete tzajpomo, pero pyobretzøc vyin cuando
minnascøsiyacsyuva' itø. Porquemi syundambaan ̱cømijtzi,
pobre'aj jete va'cø mi ⁿyac ricu'ajtammijtzi.

10 Nø mi ndzajmatyamu ṉgui'pspase øjtzi que vøjø
mitzcøtoyata'm yøcse va'cø mi ndzøctamø. Ijtuna'ṉ mi n ̱gustø
va'cø mi ndzi'tzo'tztamø cotzo'n ̱ocuy cøjtu ame'omo. 11 Yøti
tzi'aṉøtyamøhastaque tu'mbaayudocomo ijtuna'n ̱min ̱gusto
va'cø mi ndzi'tzo'tztamø. Ijtu'is vøti muspa chi' vøti, ijtu'is
usyi muspa chi' usyi. 12 Porque o'ca viyun ̱se sunba ndø tzi'ø,
jañche'ṉom pyøjcøchonba Diosis muspacsye'ṉom ndø tzi'ø.
Porque jay ndø nø'indøpø, Diosis ji'n tø penatzøcø va'cø ndø
tzi'ø.

13 Aunque su'nbøjtzi va'cø mi ndu'maytam tumin, ji'n
ø sun va'cø mi yac ricu'ajyaj eyapø mientras mitz mby-
obre'ajtamba. Su'nbøjtzi va'cø mi ijtam parejo. 14 Pero como
mitzmi nø'ijtam tumin yøti, hay que va'cømi ndzi'tam ja itø'is
ñe. Entonces cuando mitz ja mi nø'indø, y je'is ñø'ijtu, muspa
mi n ̱gyotzon ̱dam ñø'ijtu'is. 15 Como ijtuse jachø'yupø: “Oyu'is
tyu'm vøti, ja itøna'ṉ sobra; y oyu'is tyu'm usyi, ja cyøyajø”.

Tito omaṉyaj eyapøji'ṉ
16 Nøjandya'mbøjtzi Dios yøscøtoya porque je'is cyot Tito'is

choco'yomo jetsepø qui'psocuy va'cø sun mi n ̱gotzon ̱damø,
jujche øtz sunbase mi n ̱gotzoṉdamø. 17 Porque viyuṉse
je'is pyøjcøchoṉu ndzajmayuse øjtzi, y como sunba mi
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n ̱gotzoṉdamø, ñe' n ̱gyustopit maṉba man ̱ mitzcø'mda'm.
18 Y Titoji'n ̱ n ̱gøvejta'møjtzi jic eyapø va'ṉjajmocuy tøvø
vøpøpøngotzøctøjpapø aunque jut tu'myajpamø ndø
va'njajmocuy tøvø. Porque vøj yospa vøjpø oteji'n ̱.
19 Y ji'n na's jetse, sino también cyøpiṉyaj jicø vøti ndø
va'ṉjajmocuy tyøvø'is va'cø vit øtzji'ṉda'm va'cø nømaṉdam
yøṉ yajya'mocuy. Yøṉ tumin øtz nø ndu'mdamu para va'cø
vøcotzøctøj ndø Comita'm. Y va'cø quejø que mitz sunba
mi n ̱gotzoṉdan ̱gue't ndø tøvøta'm. 20 Ji'n ø suni va'cø mus
cojatzi'tam ni i'is que øtz ja vyøj ndzoctam cuando ndø
nømaṉdamu yøṉ vøti tumin. 21 Jajme'tzta'mbøjtzi va'cø
ndzøctam mumu tiyø vøjpø pønse, ji'n solo ndø Comi'is
vyi'nan ̱døjqui, sino también pø'nis vyi'naṉdøjquita'm.

22Ynø'møn ̱gø'vejtaṉgue't Titoji'n eyapøndø va'ṉjajmoṉguy
tøvø va'cøman ̱ pya'tyaj Tito, parejo va'cømyaṉyaj tu'caṉbøn.
Sone nac y sone ticøsi n ̱gøque'nøtya'møjtzi que vøjpø ti chøcpa
yøṉ va'ṉjajmocuy tøvø'is, y yøti más cyotzin ̱i'ajpa va'cø yosa
porque qui'pspa que mitz man ̱ba mi ndzøctam vøjpø tiyø.
23O'ca aunque i'is 'yaṉgøva'cpa Tito iyete, nøjmayajø que øjche
ⁿyospa tøvø que yospa øtzji'n va'cø mi n ̱gotzon ̱dammitzta'm.
Yo'caaunque i'is 'yaṉgøva'cpaTito'is ñøtuṉ ita'mete, nøjmayajø
que jet cyø'vejyaju ndø va'ṉjajmocuy tøvø'is y que je'is yaj
quejayajpa Cristo'is myøja'ṉo'majcuy. 24Por eso yac istam jic
ndø tøvø y mumu tu'myajpapø ndø Comi'is ñøyicøsi que mi
su'notyamba. Yaj quejtamø que ji'n comequecti ⁿnøja'yøjtzi
mitz vyøjmbø pønda'm.

9
Tyu'myaj tumin va'ṉjajmocuy tøvøcøtoya

1 Pero ji'ndyet pena va'cø mi n ̱gø'vejatyam carta va'cø
ndzajmatyamø va'cø mi ndu'mdam tumin ndø va'ṉjajmocuy
tøvøcøtoya. 2 Porque musapyøjtzi que it mi ṉgusto va'cø
mi n ̱gotzoṉdamø. Por eso mi vømbøpøn gotzøcta'mbøjtzi
Macedonia pø'nomo. Øtz nø nømu que mijtzi, Acaya na-
somda'mbø mi mbyønda'mete, desde cøjtupø ame listona'n
mi ijtamu va'cø mi ngotzondamø. Entonces cuando eyapø
pø'nis isyajpa que mitz listo va'cø n ̱gøyu'møtyam tuminji'n ̱,
entonces chi'yajque'tpa vøti tumin sonetambø'is. 3Pero como
øtz nø'møjtzi que mitz listo va'cø mi ndu'mdam tumin, por
eso nømø n ̱gø'vejyaj ndø tøvø va'cø ndzajmatyamø va'cø mi
nø'ijtam listo tumin jujche ⁿnøjayajøjtzi Macedonia pønda'm.
4Entonces o'ca miñajpa øtzji'ṉMacedonia pøn, uyti pya'tyaj ja
mi ndu'mdamøpøtøc tumin. O'ca pya'tyajpa que ja it tumin,
øtzmaṉba n ̱gotza'atyame porque øtznømu'mtzi que viyuṉsye
listo mi ijtamu; y mitz mati mi n ̱gotza'atyan ̱gue'te. 5 Por
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eso n ̱gui'psøjtzi que vøjø va'cø ⁿnøjayaj yøṉ ndø tøvø va'cø
vi'na man ̱yaj mitzcø'mø va'cø vi'na mi yac tu'mdam tumin
lo que mi ndzamdam vi'na que man ̱ba mi ndzi'tame. Jetse
maṉba it listo mi ndumin. Entonces man ̱ba queje que mi
ndzi'tamba tumin mi ṉgustopit, ja mi mbyenatzøctamø va'cø
mi ndzi'tamø.

6 Pues yøcse ndza'mbøjtzi: Como ndø nijpase tømbu,
jetse va' ndø tzi'tam tumin. Y como ñijpapø'is usyi, usyti
pyøcpa; ñijpapø'is vøti, vøti pyøcpa; jetsetique chi'papø'is usyi,
usyti chi'vitu'pa Diosis; y chi'papø'is vøti, vøti chi'vitu'pa.
7 Tumdum pø'nis muspa chi' jujche qui'pspase choco'yomo,
pero va'cø jyana cømaya' tyumin ni va'cø jana chi' obligado;
porqueDiosis syunba sicsicnepya chi'papø'is. 8PorqueDiosis
muspa mi nchi'tam vøti aunque ti vøjpø, va'cø mi nø'ijtam
mumu jamamumu tiyø, janami chøjcatyam falta ni ti'is, va'cø
mus mi ndzøctam vøti aunque jujchepø vøjpø tiyø. 9 Pues
jachø'yupø yø'cse jujche chøc vøjpø pø'nis:
Syajtzi'yaju; pobreta'mbø chi'yaj vøti;
vøjpø ti chøjcupø ji'n ma yaj nunca. 10 Diosis chi'pa tømbu

va'cø ndønimba, y cu'tcuy va'cø tø cu'ta, y como tumbu
vøti'ajpa man ̱ba, jetse Diosis man ̱ba yac vøti'aj vøjpø
ti mi ndzøctamuse. 11 Jetse maṉba mi nø'ijtam aunque
ti vøti va'cø mus mi ⁿva'ctzi aunque tiyø ja itøpø'is
ñe. Y øtz man ̱ba mi ndø tzi'tamupø, y entonces vøti
pøn man ̱ba nømyaj yøscøtoya Dios. 12 Porque cuando
mi ndu'mdamba tumin va'cø mi ndzi'tam eyata'mbø,
jetse mi n ̱gyotzon ̱damba ndø va'ṉjajmocuy tøvø va'cø
ñø'ityaj lo que ti nø syuñajupø. Y también vøti pøn
maṉba nømyaj yøscøtoya Dios. 13 Pyøcyajpapø'is tumin
mi ⁿva'ctzi'tamupø, je'ista'm man ̱ba vyøcotzøcyaj Dios.
Porque como mi ñømdamba que mi va'ṉjamdamba
Cristo, entonces cuandomi ndzi'tamba tumin, jetsemi
ⁿyaj quejtamba o'ca viyun ̱sye mi va'ṉjajmandyamba
Cristo'is vøjpø 'yote. Man ̱ba vyøcotzøcyaj Dios porque
mi ndumø tzocoy mitz n ̱gotzoṉdamba jejtam y mi
n ̱gotzoṉdan ̱gue'tpati mumu pøn. 14 Entonces je po-
breta'mbø'is man ̱ba vya'cayaj Dioscøsi mitz va'cø mi
n ̱gyotzoṉdam Diosis. Porque vøti maṉba mi syun-
dame. Man ̱ba mi syundame porque Diosis chøc
vøco'nipø yoscuy mi ndzoco'yomda'm. 15 ¡Yøscøtoya
Dios porque vøjpø chøcpa je'is tø øtzcøtoya que ni ji'n
musi'cse'n ̱om ndø tza'maṉvacø!

10
Pablo nømu que Diosis cyø'veju
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1 Øjchøn, Pablo, mi va'ṉgatyamba mi mbasencia'ajcuy
va'cø mi ndø cøma'nøjatyam ti ma ndzame; como Cristo
pasenciapøte y vøjpøte, jetse øtz jetsepø qui'psocuji'n ̱ mi
va'ṉgatyamba. It mijtzomda'm nømyajpapø que cuando
øtz itpa mitzcø'mda'm, pasencia'ajpapø pønse ndzøcpa
ø ⁿvin, per cuando emøc itpøjtzi, que øtz jana na'tzcuy
mi 'o'nøndya'mbøjtzi. Jetse nømyajpa. 2 Pero cuando mi
ndu'ndamba'ctzi, mi va'ṉgatyamba va'cø jana mi ndø
cøtza'møtyamø que øtz ṉgui'pstamba como nascøspø pø'nis
qui'psyajpase. Porque jetse cøtza'mø'opyapø øtz man ̱bø
mbena ojnayaje jana na'tzcuy. Ñe' cyoja'is chøqui'pi'jta'm
maṉba ojnayaje. O'ca ji'n cøtza'møyaje, ji'n ma ⁿojnayaje.
3 Porque viyuṉete øtz nascøspø pøn chøṉø, pero cuando øtz
nøṉguiptamba yatzi'ajcuy, ji'n ø nøṉguiptam como nascøspø
pøn quipyajpase. 4 Porque como soldado'is ñø'ityaj 'yarma,
jetse øtz nø'ijtanque't arma pero ji'ndyet nascøspø pø'nis
ñe, sino Diosise ñe. Diosise 'yarma pømi'øyupø va'cø yaj
'yenemigo como tum no'tzetøc yajpase an ̱gøvø'nupø'om
'yenemigo. Jetse Diosis 'yarmaji'n øtz yac mochi'ajtampa
yatzi'ajcuy. 5 Mumu chøcpapø'is vyin como vøjpø pønse, tø
ya'inducpapø'is va'cø jana ndø comus Dios, jetseta'mbø'is
qui'psocuy ⁿocyajta'mbøjtzi Diosis pyømiji'ṉ, øtz yac
mochi'ajtamba je'is yatzitzoco'yajcuy, y yaj qui'psvitu'yajpa
va'cø chøcyajø Cristo'is syunbase. 6 Y cuando mi ndzøctamba
viyuṉseCristo'is syunbase, entonceso'ca ijtutøcmijtzomda'm
ji'n syunipø'is Cristo'is syunbase, jet ma'n ̱bø n ̱gastigatzøcyaje.

7 U mi n ̱gøme'tztam pøn jujchepøt qui'psocuy na's va'cø mi
'ya'mdam jujche quenbase. O'ca mi n ̱gui'pspa que Cristo'ise
mi ñu'cscuy, hay que va'cø mi nchi'tam cuenta que como
mitz Cristo'is mi ñu'cscuy, jetsetique't øtzta'm Cristo'isti chøṉ
ñu'cscutya'mgue't. 8 Aunque øtz usyaṉ møja'ṉgotzøctamba ø
ⁿvin que más it ø an ̱gui'mguy, pero ji'n ma tza'aje cuando
quejpa o'ca viyun ̱bø tiyø nø ndzamu. Porque ndø Comi'is
ø tzi'tamu an ̱gui'mguy va'cø mi n ̱gotzoṉdamø, ji'ntze va'cø
mi yajandyam mi va'ṉjajmon ̱gutyam. 9 U mi ṉgomo'tyamu
o'ca nø'mtzø mi ndzøcna'tztamu ø ṉgartaji'n ̱. 10 Porque it
nømyajpapø: “Tø ojnapya y tø tzajmapya mø'chøqui cartacøsi,
pero cuando ñe'c yø'c ijtu, yo'ca vejvejnepya, y ji'n mus on
vøjø”. 11 Pero yac musyaj jetse chamyajpapø pø'nis que ju-
jchemindzajmatyamuse øngartacøsi cuandoya'i ijtamu'ctzi,
jetse maṉba ndzøctaṉgue'te cuando jendi ijtamu'ctzi mijtz-
icø'mda'm.

12 It jeni mijtzomda'm vyøpø pøn gotzøcyajpapø'is vyin,
pero øtz na'tzta'mbøjtzi va'cø man ̱ ndzøctam jetse, ni ji'n
mus tu'mbajcajtamø jetsepø pønji'ṉ. Pero jetsepø pø'nis
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chøcyajpa jovi'ajcuy. Porque 'ya'myajpa tyøvø a ver o'ca
ñe'c mas vøj chøcyajpa que ni ji'n tyøvø'is chøcyajpase. Pero
ji'n vyøj jetse, va'cø nay ñøcuentacøpøcyajtøjø a ver jutipø
más vøj yospa. 13 Øtz ji'nø møjaṉgotzøctam ø ⁿyoscuy más
que vøjøcsye'ṉomo, porque cø'vejta'møjtzi Diosis jut vøjø va'cø
yostamø, y je'is yac nu'cta'møjtzi hasta mitzcø'mda'm. 14 Por
eso ji'nø tøjcøtyame eyapø'is yoscu'yomo. Y øtz vi'na nu'ctam
mitzcømda'm va'cø ndza'maṉvactam Cristo'is vøjpø 'yote, y
por eso ijtu ø an ̱gui'mguy va'cø seguitzøctam jeni. 15 Ji'nam
møja'ṉgotzøctam ø ⁿvin va'cø nømø que øtz ndzøctam yoscuy
que ji'ndyet øtz ndzøctamepø. Pero ⁿjo'cta'mbøjtzi que cuando
más itpami va'ṉjajmon ̱guy, muspami ndø cotzon ̱damø va'cø
ndzøjca'ṉøtyamø yoscuy tzamdzitandøjupø. 16 Sunba ndza-
mgøpucstam vøjpø ote más ya'i eyapø nasomo mitzcøtu'møṉ,
ni i'istøc ja oyamø chamgøpucsi. Ji'n sun møjaṉgotzøctam ø
ⁿvin que: “øtz ndzøctam yøṉ vøjpø yoscuy”, o'ca eyapøtite
yoscho'tzu jeni, y øtz nøctøjcøjatyam je'is yoscuy.

17 I sunba møjaṉgotzøjcoya, uy myøja'ṉgotzøc vyin, ñe'c ndø
Comi yac møja'ṉgotzøcø. 18 Porque ji'n vyø'omma put pøn ñe
vyin vyøpø pøn gotzøcpa'is, sino jutipø pøn Diosis vyøpø pøn
gotzøcpa, jet ma put vyøjomo.

11
Suchajpapø apostoles

1 Su'nbøjtzi va'cø jana mi ndø qui'satyamø aunque usy jovi
tzamø. Umi ndø qui'satyamø. Aunque jutzta'm jana jutzta'm
tondamø. 2 Como jujche pø'nis syunba ñe' yomo vyingøtoya,
jetse øtz mi sunda'mbøjtzi va'cø mi ndø n ̱gøma'nøjatyam ø
an ̱ma'yoṉguy y ji'ndyet eyapø'is ñe'. Jetse su'nbøjtzi Diosis
ø tzi'use qui'psocuy. Pues como jujche cyomprometetzøcpa
tum yomo'is tum pønji'ṉ, jetse mi n ̱gomprometetzøc øjtzi
Cristoji'ṉ. Y su'nba mi ndzi'ocuyajtam Cristocø'mø como
tum papiñomo tumdi maṉba'is ñø'it jyaya. 3 Pero como
tza'nis 'yan ̱gøma'cøy Eva myañaji'ṉ, na'tzpøjtzi que jetse
maṉba mi 'yaṉgøma'cøtyaṉdøjque'te y ji'n ma mi sundam
Cristo mi ndumø tzocotya'm. 4 O'ca minba mitzcø'mø
chamsajpapø'is eyapø Jesús ji'ndyet øtz ndzamgøpucsupø,
mi vø'møndyamba. Y o'ca mi nchajmatyamba eyapø espiritu
ja jic mi mbøjcøchoṉdamøpø, mi vø'møndyaṉgue'tpati.
Y o'ca mi nchajmatyamba eyapø an ̱ma'yocuy ja jic mi
n ̱gøma'nøtyamøpø, mi vø'møndyamba jetse. 5 Pues o'ca jic
apostoles myøja'ṉomda'mbøte, jetseti myøja'ṉomse øtz
n ̱gomo'cye'tpa ø ⁿvin. 6 Aunquena'ṉ como ji'n musoyepø
pønse vejvejnepyøjtzi, pero n ̱gønøctøyø'pyøjtzi vøjø mumu
viyuṉsyepø tiyø. Y cuando mi istamba mumu jujche



2 Corintios 11:7 416 2 Corintios 11:21

ndzøcta'mbøjtzi mumu jama, mi ndzi'tamba cuenta que it
ø n ̱gui'psocutya'm.

7Cuando pobrese ndzøc ø ⁿvin va'cø mi myøja'ṉo'majtamø,
¿Será que ji'n vyøjpø ti ndzøjcøjtzi porque ndza'maṉvajcu
an ̱cø Diosis vøjpø 'yote jana coyoja? 8 Yac tzu'ṉayøjtzi
emøpø va'ṉjamocuy tøvø'is tyumin, porque mbøjcøchøṉ je'is
ø tzi'yajupø va'cø mus mbø'nøy ø ⁿvin mientras nø yosu'c
mitzji'n ̱da'm. 9 Cuando mitzcø'mna'ṉ ijtøjtzi y øtz cøyajøyø ø
nduminji'ṉ, ja vya'ṉgømitzcøsta'mni tiyø. Pero cuandomiñaj
Macedonia nasombø va'ṉjajmocuy tovø, je'is tzi'yajøjtzi nø
sunu. Jetse ja mbyøjcø mitzcøs ni tiyø porque ja syu'nøjtzi
va'cø mbøcø. Y hasta como yøti ni ti ji'n sun mbøc mitzcøsi.
10 Como Cristo'is viyun ̱bø tiyø ijtu ø ndzoco'yomo, ji'nø
angøma'cøy ni iyø. Y o'ca øtz møja'ṉgotzøcpa ø ⁿvin, viyun ̱bø
ti ndza'mbøjtzi. Entonces como ji'n ø sujnatyam mi ndumin,
por eso møja'n gotzøcpa ø ⁿvin, y ni i'is ji'n mus ya'induc
øjtzi va'cø jana møja'ṉgotzøc ø ⁿvin mumu Acaya nasomo.
11Aunque ji'n ø sunmi ndumin pero ji'ndyet ji'nmi sundame
ancø. Diosis myuspa o'ca mi sunda'mbøjtzi.

12Pero jetse øtzma'ṉba seguitzøqui, ji'n pyena va'cømi ndø
tzi'tam coyoja. Entonces jic sunbapø nømyajø que nø chøcyaju
jujche øtz ndzøcpase, ji'nam mus man ̱ ñømyaj jetse; porque
je'is syuñajpa coyoja. 13 Porque jicta'm suchajpapø apos-
tolesta'mete an ̱gøma'cø'oyajpapøte. Nømyajpa; “Øtz Cristo'is
chøṉ 'yapostolesta'm”, pero ji'ndyet jicta'm. 14 Pero u mi
n ̱gui'psuquenunca ji'n tuc jetse, porqueñe'cSatanasis chøcpa
vyin como sø'ṉbapø angelese. 15 Jetcøtoya ji'ndyet ni tiyø o'ca
je'is ñucscu'is chøcyajpa vyin como vøjpø ti nø chøcyajuse. Pero
jøsicam Diosis man ̱ba cyoyojyaje segun yosyajuse.

Jujche toya'is Pablo chambucspa an ̱cøna'ṉ Cristo
16Nømvøjøtzøjque'tpøjtzi: uymi n ̱gui'pstamu o'ca øtz jovipø

pøn. Pero o'ca jetse mi n ̱gui'pstamba, tø pøjcøchoṉdamø
jujche mi mbøjchøchoṉdambase jovipø pøn; mientras vøjpø
pønse ndzøcpa ø ⁿvin usyøc. 17 Nø ndzamupø yøti ji'ndyet
ndø Comi'is an ̱gui'muse, sino como si fuera joviseti nø'ø mi
ndzajmandyamu jana na'tzcuy ti ndzøjcøjtzi vøjpø. 18 Como
ityaj sone myøja'ṉgotzøcyajpapø'is vyin nascøsta'mbø pønse,
pues øjtzi jetseti maṉbati møja'ṉgotzøjque't ø ⁿvin. 19 Porque
mitz n ̱gui'psocu'yøtyamupøte, por eso mi nømaṉjandyamba
pasencia jovita'mbø pøn. 20Puesmi nømaṉjandyamba pasen-
cia cuando mi yac yostamba. Mi ndondamba cuando mi
ñchøjcatyandøjpa, cuando mi ñgyønu'mdandøjpa, cuando mi
myenos chøctandøjpa, cuando mi ndyacscøvøtyandøjpa mi
an ̱gacøsi. 21Aunque øtz ja mi ndzøjcatyam jetse, pero ji'ndyet
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ø moñchi'ajcu'is chøquipit. O'ca ø monchi'ajcu'is chøquipit,
tza'ajpana'n ̱tzi.
Pero o'ca jicta'm ji'n na'chaje va'cø nømyajø que vøjpø

pønda'mete, ni øtz ji'ndi na'tzque'te va'cø nømø que øtz vøjpø
pøn chøṉø, aunque jovi pønse ndzamba. 22 O'ca jicta'm he-
breo pønda'mete, pues øtz hebreo pøndichøṉgue't. O'ca jic
Israel pønda'mete, pues øtz Israel pøndichøṉgue'ti; o'ca jic
Abraha'mis 'yuneta'mete, pues jejti chøṉgue't. 23O'caCristo'is
ñu'cscutyam, øtz Cristo'isti ñu'cscuy chøṉgue't, más øtz yos-
apya Cristo que menos ji'quista'm. Jovipø pønse ndza'mbøjtzi
yøcse, pero ma'ṉba seguitzøqui. Pues oti yosque't más que
jicta'm; øtz nacstøju más que jicta'm, øtz más somdøju que
menos jicta'm, y vøti vuelta maṉbana'ṉ yaj ca'tøji. 24Mosay
nivoya tapspø'pø'vøyajøjtzi ø Israel pøndøvø'is. Treinta y
nueve veces tumdum gø lugajromo nacsyajøjtzi. 25 Tu'cay
co lugar nacsyajøjtzi namguji'ṉ. Tumgo lugar pyu'ṉyajøjtzi
tza'ji'ṉ. Tu'cay nivoya cuando nømna'ṉ vit øjtzi barco'omo,
jøtpø'u barco majromo y mana'ṉø sucsca'e. Y tumnac
tzu'ji'ṉ jyamaji'n ̱ ijtø nø'cø'mø majromo. 26 Vøti viaje oy ø
ndzøqui; jana tumnac ijtuna'n ̱ na'tzcuy va'cø jac nø'cø'mø,
ijtuna'n ̱ na'tzcuy que maṉbana'ṉ cøpøctøji ø nduminji'n ̱; ij-
tuna'ṉ na'tzcuy va'cø yacsutzøcyaj Israel pøndøvø'is; ijtuna'ṉ
na'tzcuy que maṉbana'ṉ yacsutzøcyaj emøcpø cumgupyø'nis;
ijtuna'n ̱na'tzcuyqueman ̱bana'n ̱øyacsutzøctøj cumgu'yomo;
ijtuna'n ̱na'tzcuy queman ̱bana'n ̱ø yacsutzøctøjini i ja ityømø;
ijtuna'n ̱ na'tzcuy majromo; ijtuna'ṉ na'tzcuy va'cø yac-
sutzøcyajø pø'nis nømyajpapø'is que va'ṉjajmocuy tøvøte, pero
ji'ndyet jicta'm. 27 Hay veces nitu'yøjtzi y toya'is øjtzi. Jana
tumnac tzu'quenbana'ṉtzi, osøjtzi, yo'ctøjtzøjtzi. Jana tumnac
jana cu'tina'ṉ itpøjtzi, pacacøyøjtzi, tucu cøyajø'yøjtzi.

28 Ji'n na's jetse ispøjtzi toya, sino también tumdum
jama n ̱gømaya'yajpøjtzi ø va'ṉjajmoncuy tøvø eyata'mbø
cumgu'yomda'mbø o'ca ji'n myaṉyaj vøjø. 29O'ca it mochipø,
jetji'ṉ nødoyapøcpøjtzi; o'ca aunque i'is ñøcojapa'tpa tyøvø,
n ̱goqui'syca'pøjtzi. 30 O'ca ijtu pyena va'cø møja'ṉgotzøc ø
ⁿvin, maṉba mi ndzajmatyame jujche øtz mochipø chøṉø
y ji'n mus n ̱goquip ø ⁿvin. Jetse maṉba vøjcotzøc ø ⁿvin.
31 Dios ndø Comi Jesucristo'is Jyata, jet vøj va'cø ndø
vøcotzøc mumu jamacøtoya. Ji'quis ispa que mumu lo que
mi ndzajmatyamuse yøti, ji'ndyet sutzcuy. 32Cuando ijtuna'ṉ
øjtzi Damasco cumgu'yomo, ijtuna'ṉ jin ̱ø tum an ̱gui'mbapø
Aretasis cyojtupø. Jic an ̱gui'mbapø'is oyuna'ṉ cyot soldado
cumcuy an ̱dyuṉmaye va'cø nucø. 33 Porque ijtuna'n ̱ no'tze
vo'cøvitu'is cumguy, pero ijtuna'n ̱ no'tze'is vyentana, y
ventana'omo jø'mø'ndøjøjtzi møjapø vaca'omo, jetse po'yøjtzi
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va'cø jana nuctøjø.

12
Diosis yac is Pablo ji'n ndø isipø tiyø

1Aunque ji'n vyøjø øtz va'cø vøjcotzøc ø ⁿvin, pero yøti pye-
nate va'cø vøṉgotzøc ø ⁿvin. Man ̱ba ndzame øtz ⁿisupø y ndø
Comi'is yac isuse. 2 Ṉgomuspøjtzi tum pøn vya'ṉjambapø'is
Cristo; ijtu'am catorce ame jøcøtongui'mdøj jic pøn hasta
tu'ca'yombø tzajpomo. Ji'nø musi o'ca sisøyu o jana sispø,
Diosismyuspa. 3-4Ngomusøjtzi jetsepøpøn jøcøtongui'mdøjupø
vøjpø itcu'yomo. Ji'n ø mus o'ca sisøyu o jana sispø, Dio-
sis myuspa. Y jen myan ote ji'n musipø ndø tzamø, ja it
an ̱gui'mguy va'cø ndø tzamø. 5 Jetsepø pøn o'ca muspa maṉ
tzajpomo, nø'mbøjtzi que vøjpø pønete, pero ø ne'c ji'n ø nømi
o'ca viyuṉsye vøjpø pøn chøṉø, sino que øtz vøṉgotzøcpa ø
ⁿvin porque mochipø chøṉø. 6 O'ca øtz sunbana'ṉ nømø
que vøjpø pøn chøṉø, ji'na'ṉe jovi'ajcuy, porque viyuṉna'ṉtzø
tzambapø. Pero ji'nø nømi jetse va'cø jana cyomo'y ni i'is que
øtzmás vøjpø pøn chøṉø quemi istamuse ndzøjcupø øjtzi ymi
mandamuse ndzamupø øjtzi.

7 Pero como Diosis jetse yac is øjtzi más maya'cusyeta'mbø
tiyø ji'n yac isyajepø eyapø pøn, (porque jic pøn
jøcøtongui'mdøjupøøjchømønø),por esomana'ṉ ømøja'ṉgotzøc
ø ⁿvinmás de la cuenta. Entonces va'cø janamásmøja'ṉgøtzøc
ø ⁿvin, Diosis cyojtayø toya como apitsepø ø sisomo como
si fuera Satanasis ñu'cscuy'is tzan ̱base. 8 Por eso tu'cañac
ⁿo'na'yøjtzi ndø Comi va'cø yac tzu'n ̱ay jic toya. 9 Pero
nøja'yøjtzi: “O'ca øtz mi ngotzon ̱ba, aunque ti muspa mi
ndzøcø; porque cuando mi myoñchi mijtzi, más muspa
mi ndzi' ø mbømi”. Jetse nøja'yøjtzi ndø Comi'is. Por eso
casøco'nbøjtzi porque ømochi an ̱cø va'cø tzi'ø pyømi Cristo'is.
10 Por eso casøpyøjtzi o'ca mochi'tzi, o'ca topa'o'nøtyøjpøjtzi,
o'ca tzøjcapya falta aunque ti'is, o'ca yacsutzøctøjpøjtzi, o'ca
ji'ṉø yac omba ityaje porque Cristocøtoya yospøjtzi. Porque
cuandomochi'ctzi, entonces pømi'øyøjtzi Diosis pyømiji'ṉ.

Pablo'is qui'psu jujche ityajpa Corinto'omda'mbø tyøvø
11 Jovipønse nø'mbøjtzi que vøjpø pøn chøṉø. Pero mitz

mi ndø pena tzøjcu jetse va'cø vøjcotzøc ø ⁿvin. Porque
vøjna'ṉ mitz va'cø mi ñømdamø que øtz vøjpø pøn chøṉø,
porque viyuṉsye øtz más chøṉ vøjpø apostoles que ji'n jic
vøj chøcyajpa'is vyin mitzcø'm ityajupø, aunque øtz ni ti ji'nø
ⁿyoscuy. 12 Porque cuando yos øjtzi mitzcø'mda'm, pasen-
cia'ajcupit yosøjtzi,mi ⁿistammilagro'ajcuy y jetse queju que
øtz viyun ̱syepø apostoles chøṉø. Porque Diosis pyømiji'ṉ
ndzøjcøjtzi maya'cuy y ji'n ndø isyajepø tiyø y milagro'ajcuy.



2 Corintios 12:13 419 2 Corintios 12:21

13 Parejo ndzøjcøjtzi mitzcø'mda'm como ndzøjcøjtzi eyapø
va'ṉjajmocuy tøvøcø'mda'm. Na's que ne'c mbø'nøy ø ⁿvin, ni
ti ja ⁿvya'ṉgøjtzi mitzcøsta'm. ¡Tø yaj cøtocotyamø porque ja
ⁿvya'ṉgø ni ti mitzcøsta'm! 14 Yøti nøm alistatzøjque'tu va'cø
ndzøc tu'ca'yombø viaje va'cø man mi ndu'ndamø, y ni ti
ji'n ma mi va'ṉgatyame. Porque ji'nø sujnay mi nø'ijtamupø
mijtzi, sino mi ne'c sunda'mbøjtzi. Porque como jata'is it
derecho va'cø pyø'nøy 'yune, y ji'n ̱dyet une'is va'cø pyø'nøy
jyata; 15 jetse øtz listo y casøpyøjtzi va'c n ̱gastatzøc mumu
ti nø'ijtupø øjtzi como mi ndø jandase. Øtz dispuesto va'cø
ndzi'ocu'yaj ø ⁿvin va'cø mi n ̱gyotzoctamø; aunque mientras
másmi sunda'mbøjtzi,menosmi ndø sunda'mba.

16Aunque øtz ja mbyøjcøchoṉmitzcøs ni tiyø, it nømyajpapø
que øtz mañapø chøṉø y o mi aṉgøma'cøtyame va'cø mi
mbøjcatyam mi ndumin. 17 Pero cuando n ̱gø'vejyajøjtzi ø
nu'cscuy mitzcø'mda'm, ¿será que je'is mi mbyøjcatyam mi
ndumin? Ja mi mbyøjcatyamø. 18 Øtz ⁿnøjay Tito va'cø maṉ
mi ndu'ndamø y jetji'ṉ n ̱gø'vejøjtzi eyapø va'ṉjajmocuy tøvø.
¿Será que mi 'yaṉgøma'cøtyam Tito'is va'cø mi mbyøjcatyam
mi ndumin? Pero ja mi 'yan ̱gøma'cøtyamø. ¿No será que
mismo tumbø qui'psocuy ñø'it je'is como øtz nø'ijtuse, y que
je'is chøjcu como øtz ndzøjque'tpasetique't?

19Tal vezmi ṉgui'pstamba que va'cøtingø'on ø ⁿvin jetse nø
ndzamu; pero ji'ndyet jicø. Sino Diosis vyi'nan ̱døjqui ndza-
mda'mbøjtzi Cristo'is ñøyicøsi y mumu tiyø ndzøcta'mbøjtzi
va'cø mi ṉgotzon ̱damø; porque vøti mi sunda'mbøjtzi ø mi
vaṉjajmocuy tøvøta'm. 20 Porque na'tzpøjtzi que cuando øtz
nu'cpøjtzimitzcø'mda'm, tal vez man ̱ba mba'te que mijtzi ji'n
mi ndzøctam øtz sunbase. Y man ̱ba it pyena va'cø ndzøc
øtz ji'n mi sundamese, porque man ̱ba it pyena va'cø mi
ojnandyamø. Na'tzpøjtzi que maṉba mi mba'jtame nø mi
ongui'ptamupø, nø mi an ̱sujnatyamupø eyapø'is ñe, nø mi
n ̱gui'syca'tamupø, ne'ne nø mi n ̱gui'pstamu'øc, nø mi ndy-
opo'ondamupø, nømi nu'm gø'o'nøtyamupø mi mbøndøvø, nø
mi vømbøpøn gotzøctamupø mi ⁿvin, nø mi syo'natejtamupø.
21 Na'tzpøjtzi que cuando nu'cpøjtzi mitzcø'mda'm, ø Janda
Diosis man ̱ba yaj cotza'aje porque mitz ji'n mi ndzøctam
vøjø. Y øtz ma'n ̱bø n ̱gøvo'yaje vøti pøn oyupø'am cojapa'tyaje,
y ja qui'psvitu'yaja'am ji'n vyøjpø tiyø va'cø jana chøcyaj;
o'ca ja qui'psvitu'yajø va'cø chacyaj møtzi yomo nø'itcuy y
møsyaṉda'm tiyø nø chøcyajupø.

13
Ultimopø tza'maṉvajcocuy y yuschi'ocuy
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1 Yøti tu'cay ñajcøsi ma'n ̱ba mi ndu'ndame. Como it
an ̱gui'mguy o'ca cyotyajpa metzcuy tu'cay testigos, jetse
viyu'ṉajpa cøva'cø'ocuy, jetse ma'n ̱bø ndzøjque'te. 2 Como
o'yø mi ndzajmatyam vi'na, jetse mi ndzajmatyan ̱que'tpa
yøti como si fuera mitzji'n ̱ ijtu'ctzi menacse'n ̱omo. Yøti
mientras emøc ijtu'ctzi mi ndzajmapyøjtzi mumu mi
ndzøctambapø'is mi n ̱goja y mumu eyata'mbø que cuando
mi ndu'ndan ̱gue'tpøjtzi, ji'n ma mi ndoya'ṉøtyame; maṉba
mi ojnandyame. 3 Como sunba mi istam seña o'ca
viyuṉse Cristoji'n ̱ ndza'mbøjtzi, (man ̱ba ⁿojnayaje mumu
cojapa'tyajupø y jetse man ̱ba mi isindzi'tame que viyuṉse
Cristoji'ṉ ndza'mbøjtzi). Porque Cristo ji'ndyet mochipø
cuando yospa mitzji'n ̱da'm, sino que mi isindzitamba jujche
muspase chøcø pyømiji'ṉ mijtzomda'm. 4 Aunque como
mochipø pønse ma'møtyøj Cristo cruzcøsi, pero yøti quenba
Diosis pyømiji'ṉ. Jetseti øtzta'mgue't mochita'mdi como
Cristose cuando ma'mdøj cruzcøsi, pero también Cristoji'ṉ
quenda'mbøjtzi Diosis pyømiji'ṉ va'cø mi an ̱gui'mdamø.

5 Jajme'tz mi ⁿvin o'ca viyun ̱se mi va'ṉjajmondyamba
vøjø. O'ca mi mustambati que Cristo ijtu mijtzomda'm,
entonces mi va'ṉjajmondyamba. Y o'ca Cristo ji'ndyet
mijtzomda'm, que ji'ndyet mi va'ṉjajmondyam viyun ̱sye.
6 Y muspøjtzi que maṉba mi ndzi'tam cuenta que øtz
viyuṉsye va'ṉjajmotya'mbøjtzi. 7 ⁿO'nømbyøjtzi Dios va'cø
mi n ̱gotzoṉdamø va'cø jana mi ndzøctam yatzita'mbø
tiyø. Jetse sunda'mbøjtzi, pero ji'ndyet va'cø istøjø que
øtz viyuṉse Cristo'is chøn ñu'cscutya'm, sino que nada más
va'cø mi ndzøctam vøjta'mbø tiyø. Ji'n cuenda'øyi o'ca øtz
nøjatyandøjpøjtzi o'ca øtz ni ti ji'n ø ⁿyoscutya'm. 8 Porque ji'n
jujchemus ya'inductam viyuṉsyepø tiyø, sino viyuṉsepø tiyø
muspan ̱goquiptamø. 9Casøtya'mbøjtzi cuandomitzmuspami
ndzøctam aunque tiyø, aunque øtz ni ti ji'n mus ndzøctamø.
Y o'nøndya'mbøjtzi Dios va'cø mi n ̱gotzon ̱damø va'cø mus
mi ndzøctam mumu ti vøjø. 10 Por eso mi jajyandyam
yø'cse mientras emøc ijtu'ctzi va'cø jana it pena va'cø mi
ojnandyamø cuando nu'cpa mitzcø'mø. Porque ndø Comi'is
tzi'ø an ̱gui'mguy va'cø mi ojnandyamø o'ca ijtam mi n ̱goja.
Pero jetse tzi'u an ̱gui'mguy va'cø mi n ̱gotzondamø, ji'ndyet
va'cø mi yajandyammi va'ṉjajmon ̱guy.

11 Y yøti va'ṉjajmocuy tøvøtam, mi yuschi'u tzacta'mbøjtzi.
Tzi'tam pena va'cø mi ijtam Diosis syunbase. Contento ij-
tamø; tumbø qui'psocuy va'cø mi nø'ijtamø, parejo vøj ijtam
aunque iji'n ̱; y mitzji'n ̱ itpa Dios tø sunbapø'is y tø yac it-
papø'is contento. 12 Na yuschi'tandøjø masanbø su'cocuji'ṉ.
13Mumu ndø va'ṉjajmoṉguy tøvø'ismi n ̱gyø'vejatyamba dyus.
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14 O'nømbyøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzoṉdam ndø Comi Je-
sucristo'is ñe'c vyø'ajcupit, va'cø mi syundam Diosis, va'cø it
mumumijtzji'ṉda'mMasanbø Espiritu Santo. Amén.
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La Carta a Los Gálatas
Carta ChøjcayajGalacia Nasomda'mbø

Apøstol San Pablo'is
1 Øjchøṉø Pablo, øjchøṉ apostoles. Pero ji'n chøṉ pø'nis

cyøpiṉupø, ni ji'ndyet chøṉ pø'nis cø'vejupø; sino Jesucristo'is
cø'vejøjtzi y ndø Janda Diosis. Jic ndø Janda Dios yac
visa'upø'is Cristo cuando ca'ujacam. 2 Mi jajyandyamba
mijtzi yø'qui jen mi ndu'mdambapø'is ø mi va'ṉjajmoṉguy
tøvø Galacia nasom mi ijtamupø'is. Øtz ijtamuse yø'qui
mi va'ṉjajmocuy tyøvø'is nø mi ṉgø'vejatyam yuschi'ocuy.
3O'nømbyøjtzi ndø janda Dios y ndø Comi Jesucristo más vøti
va'cø mi ṉgyotzon ̱damø y va'cø mi yac ijtam mas vøjø. 4 Yøṉ
Cristo'is chi'ocuyaj vyin va'cø cyoca'ay ndø cojata'm y va'cø
tø yaj cotzoctamø. Tø yaj cotzoctamu jana tø vijtam tu'mbac
parejø yatzita'mbø pønji'ṉ yøti ijnømuse nascøsi. Jetse syunu
ndø Janda Diosis va'cø jetse tyucø. 5 ¡Ndø vøṉgøtzøcta' Dios
ijtuse pø'nismumu jamacøtoya! Amén.

Ja it más eyapø Diosis 'yote jujche va'cø tø cotzoctamø
6 Nømaya'mbøjtzi porque prontoti nø mi ndzactam Dios.

Aunque Diosis mi ⁿvyejandyamu va'cø mi n ̱gyotzoctamø
Cristo'is vyø'ajcupit, y nø mi ndzactamu. Y nø mi
mbøjcøchoṉdamu eyapø va'ṉjajmocuy eyapø'is chambapø.
Nømyajpa: Yøcse mi n ̱gyotzoctamba. Pero ji'ndyet viyuṉbø.
7 Pero ja it más eyapø va'ṉjajmocuy va'cø jujche tø
cotzoctamø. Pero it syunbapø'is mi nchøctocojatyam
mi va'ṉjajmoṉguyta'm. Cristo'is vøjpø 'yote sunba
cyacpøtocojayajø. 8 Pero o'ca aunque i'is mi ñchajmatyamba
eyapø va'ṉjajmocuy jujche va'cø tø cotzoctamø ji'ndyet
øtz mi ndzajmatyamuse, tiene que va'cø tyocoy Diosis
vyi'nan ̱døjqui. Aunque øtz tiene que va'cø tocotyamø, aunque
tzajpombø angeles tiene que va'cø tyocoya, o'ca sunba
cyacpøtocojay Cristo'is vøjpø 'yote. 9Oyu'ammi ndzajmatyam
vi'na, jetseti mi ndzajmatyan ̱gue'tpa yøti: O'ca aunque i'is
mi nchajmatyamba eyapø va'ṉjajmocuy jujche va'cø tø
cotzoctamø, ji'ndyet mi mbøjcøchoṉdamuse; tiene que va'cø
tyocoyaj Diosis vyi'nan ̱døjqui.

10 Muspa mi nchi'tam cuenta que ji'nø ndzam jetse va'cø
ñøjayaj pø'nis que vøjpø pøn chøṉø. Øtz su'nbøjtzi va'cø vøjpø
pøn gotzøcø Diosis y ji'n pø'nis. O'ca sunbatøcna'ṉ øjtzi va'cø
vøjpø pøn gotzøcyaj ømbøndøvø'is, ji'na'ṉø Cristo'is ñu'cscuy.

Jujche yoscho'tz Pablo Dioscø'mø
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11 Pero viyuṉsepø tiyø mi ndzajmatyamba øjtzi, ø mi
va'ṉjajmon ̱guy tøvø. Mi ndzajmatyamba que vøjpø ote
øtz mi ndza'maṉvajcatyambapø, ji'ndyet pø'nis qui'pscøpo'u.
12 Porque ji'nche pø'nis ø tzajmayupø, ni ji'nche pø'nis
an ̱mayupø, sino que Jesucristo'is yac musøjtzi.

13 Porque mi mandamu'am jujche øjtzi oyuse iti
cuando va'ṉjambana'ṉtzi Israel pø'nis vya'ṉjajmocuy. Mi
mustamba'm jujche øtz maya'aṉse ⁿyacsutzøcyajpana'ṉtzi
tu'myajpapø Dioscø'mø. Man ̱bana'n ̱ ø ⁿocyajyaje. 14 Y más
suñi ndzøjcapyana'ṉ øjtzi Israel pø'nis vya'ṉjajmocuy que ji'n
vøti ø ame ndøvø'is ø ngumguy tøvø'is chøjcayajese Porque
øtz más suñina'ṉ ndzøjcapya øjtzi ø mbeca jata tzu'ṉgu'is
cyostumbre. 15Pero Diosis cyøpi'ṉøjtzi antes que pø'najøjtzi, y
veja'yøjtzi porque ñe'c su'nøjtzi. 16 Por eso cuando ñe' Diosis
syunu'cyse'ṉomo, entonces yaj quejay øjtzi ñe' 'Yune va'cø
n ̱gomusayø, va'cø ndzamgøpucsøjtzi aunque jutpø pø'nomo.
Entonces jisye'c ja mye'ndzøjtzi pøn tza'maṉvajcapyapø'stzi
ti vøj ndzøcø. 17 Y ni ja mya'ṉøjtzi Jerusalén gumgu'yomo
ityajumøna'ṉ más vi'nata'mbø apostoles que ji'n øjtzi. Pero
ma'n ̱øjtzi Arabia nasomo y jin ̱ø vitu'que'tøjtzi Damasco
cumgu'yomo.

18 Y entonces cøjtu'cam tujtay ame o'yøjtzi Jerusalén
gumgu'yomo va'cø maṉ ndu'n Pedro, y yøjta jama
jamacøjtøjtzi jic Pedroji'n ̱. 19 Pero ja ⁿisøjtzi eyata'mbø
apostoles más que ⁿisu ñe'c ndø Comi'is myuqui Jacobo.
20Yøcse nømi jajyandamuse, Diosis ispa que ji'n nø sujtzu.

21 Jøsi'jcamma'ṉøjtzi Siria nasomo y Cilicia nasomo. 22Pero
Judea nasombø tu'myajpapø Cristo'is ñøyicøsi, je'is ji'na'ṉø
ispøcyaj øjtzi, porque ja isyajøtø'cna'ṉ. 23 Unico myañaju que
tzamdøju: Je vi'na oyu'is yacsutzøcyaje yøti chamgøpucspa
va'ṉjajmocuy vi'na sunbapøna'ṉ yajø. 24 Y vyøcotzøcyaj Dios
porque jetse yaj qui'psvitu'øjtzi.

2
Eyata'mbø apostolesis pyøjcøchoṉyaj Pablo

1 Entonces jøsi'cam cøjtu'cam catorce ame vøco
maṉvøjøtzøjque't øjtzi Jerusalén gumgu'yomo Bernabéji'ṉ,
y øtz nømaṉgue'tuti'tzi Tito. 2 Ma'ṉøjtzi porque yac musø
Diosis que jetsena'ṉ sunba va'cø ndzøcø. Cuando ne'ti
ijta'møjtzi ndø tøvøji'ṉ covi'najø cotzøcyajtøjupø, entonces
ndza'maṉvajca'yøjtzi jic vøjpø ote øtz ndzamgøpucspase
eyata'mbø pø'nomo lo que ji'ndyet Israel pønda'm. Jetse
ndzøjcøjtzi va'cø jana yaj ø ⁿyosan ̱ ndzøjcupø'tzi y mapøtø'c
ndzøqui. 3 Pero ø nønduṉ Tito, aunque griego pønete, ja
pyenatzøcyajø va'cø syeña'øtyøjø Israel pø'nis syeñaji'ṉ
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(aunque ijtuna'n ̱ jiṉø sunupø'is yac seña'øyajtøjø). 4 Porque
jin ̱ ityajuna'ṉ nømyajpapøte que va'ṉjajmocuy tøvøta'mete
pero ji'ndyet jicta'm. Nu'mnøtøjcøyajtøju va'cø cyøque'nøjayaj
jujche libre tø ijtamba Cristo Jesusji'n ̱ va'cø jana ndø tzøc
jetsepø an ̱gui'mguy. Sununa'ṉ penatzøcta'møjtzi va; cø
ⁿyaj copujtam angui'mguy jetsepø. 5 Pero ni jujche ja
nchøcta'møjtzi je'is syuñajpase ni chøtøn hora. Porque
o'ca ndzøctambana'ṉ øjtzi je'is syunbase, ji'na'ṉ mus mi
va'ṉjama'ṉøtyam viyuṉsyepø vøjpø ote.

6 Pero pø'nis cyomo'yajupø o'ca covi'najøta'mete, je'is ja
chajmayajøjtzi ni ti jomepø. Pero aunque sea covi'najø'ajø,
aunque ji'n cyovi'najø'aje, øtz nømba que ji'ndyet ni tiyø.
Porque mumu pøn parejote Diosis vyi'nan ̱døjqui. 7 Pero jic
covi'najø'is ja chajmayajøjtzi ni tiyø jomepø, sino que chi'yaj
cuenta que øtz tzamdzi'tøjøjtzi vøjpø ote va'cø ndzamgøpucs
aunque jutipø pø'nomo, mientras Pedro tzamdzi'tøju vøjpø
ote va'cø chamgøpucs Israel pø'nomo. 8 Porque cyotzon ̱upø'is
Pedro va'cø mus chamgøpucsoy vøjø Israel pø'nomo, mismo
je'is cotzo'n ̱øjtzi va'cø musø tzamgøpucsoy vøjø eyata'mbø
pø'nomo. 9 Y como'yajtøjpana'ṉ Jacobo y Pedro y Juan o'ca
más covi'najøta'mete. Cuando chi'yaj cuenta je'is que Dio-
sis cotzo'n ̱øjtzi jetse va'cø yosa, entonces nøcø'mitzta'møjtzi
Bernabeji'ṉ va'cø myustøjø que vyø'møyaju øtz ndzøctambase.
Vyø'møyaju que va'cø yosta'møjtzi aunque jujchepø pø'nomo,
y ñe'c va'cø yosyajø Israel pø'nomo. 10 Único syuñaju va'cø
jamda'møjtzi pobreta'mbø va'cø n ̱gotzoṉdamø, y jetse øtz de
por si na sunu ndzøjqueta.

Pablo'is ñøjay Pedro que ji'n vyøj nø chøjcuse
11 Pero minu'c Pedro Antioquía cumgu'yomo, ⁿnøja'yøjtzi

pø'nis vyi'nan ̱døjqui que ji'na'ṉ vyøj nø chøjcuse. 12 Porque
ja miñajø'ctøc Jerusalén cumgu'yombø pøn cyø'vejyajupø
Jacobo'is, cu'tpana'ṉ Pedro ji'ndyet Israel pø'nomo. Pero
cuando miñaju'cam jic pøn cyø'vejyajupø Jacobo'is, ca'ṉbø'
Pedro, tzu'ṉ nø cyu'tupøji'ṉ. Jetse chøjcu porque ña'tzpana'ṉ
cyoquipyajpapø'is costumbre va'cø syeña'øyaj vyin; porque
nø cyu'tupøji'ṉ, ja syeña'øyajøpøte. 13 Entonces eyapø
va'ṉjajmoyajpapø Israel pøn tzu'n ̱yajque'tu, como Pedro'is
chøjcuse, aunque myusyaju que muspana'n ̱ cyu'tyaj nø
cyu'tyajupøji'ṉ. Hasta Bernabé jetse tzu'n ̱gue't jetji'ṉ ji'n
vyøjpø qui'psocuyji'n ̱. 14 Pero cuando ⁿisøjtzi que ji'na'ṉ
chøcyaj vøjpø ote viyuṉsye, entonces øtz ⁿnøja'yøjtzi Pedro
mumu tu'myajupø'is vyi'nan ̱døjqui: “Mitz mi Israel pønete,
pero mi ndzøcpa como ji'ndyet Israel pø'nis chøcyajpase. Ji'n
mi ⁿyaj coput Israel pø'nis cyostumbreta'm. Entonces ¿ti'ajcuy
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sunba mi mbenatzøcyaj aunque jutzpø pøn lo que ji'ndyet
Israel pøn va'cø yaj coputyaj Israel pø'nis cyostumbreta'm?”

Israel pøn cotzocyajpa vya'ṉjajmocupit
15 Viyun ̱se tø øtz Israel pønda'mete porque jetseti

pø'najta'ṉgue'tu como Israel pønse. Tø øtz ja it ndø coja
como aunque ipø pø'nis ñe'se. 16 Pero ndø mustamba que
ji'n tø vyø'om puti Diosis vyi'nan ̱døjqui ndø ne' ndø tzøquiji'ṉ
aunque ndø yaj copujtajo'pa Moisesis 'yan ̱gui'mguy; sino
vø'om tø putpa o'ca ndø va'ṉjamba Jesucristo. Jetcøtoya ndø
va'ṉjamdamba Jesucristo va'cø vyøjom tø pujtamø porque
ndø va'ṉjamdamba an ̱cø Cristo, y ji'ndyet porque ndø yaj
copujtapya an ̱cø Moisesis 'yaṉgui'mguy. Porque ni i ja it yaj
copujtapya'is Moisesis 'yan ̱gui'mguy va'cø jetse vyøjom putø
Diosis vyi'nan ̱døjqui.

17 Pero tø øtz o'ca sunba pujtam vyøjom Diosis
vyi'nan ̱døjqui Cristoji'n ̱, y quejpa que todavía øtz cojatzøqui
tø pønda'metque't; ji'ndyet Cristo'is tø tzi'pa qui'psocuy va'cø
tø cojapa'tø. Pues Cristo'is ni jujche ji'n jetsepø qui'psocuy
tø tzi'tamø. 18 En cambio ndø ne'c ndø tzøcpa ndø coja o'ca
ndø ndzacpa ji'n vyøjpø costumbre, y jøsi'cam minba ndø
vøco pøjcøchoṉgue'te. 19 Como ja mus ndzøjcay Moisesis
'yaṉgui'mguy, entonces ja n ̱gui'psøjtzi ø'ca maṉba cotzoc
jetse, y por eso ca'use tzø'yø aṉgui'mgu'is ñøyicøsi; pero
en cambio quenbati'tzi Diosis ñøyicøsi. 20 Como si fuera
tumø ma'møtyøjøjtzi cruzcøs Cristoji'ṉ va'cø ca'ø, pero
quenbati'tzi. Pero ji'ndyet øtz quene yøti, sino Cristo quenba
ø ndzoco'yomo. Y yøti mientras nascøspø pønse ijtøjtzi,
va'ṉjambøjtzi Diosis 'Yune va'cø cotzo'n ̱ø. Je'is sungo'nøjtzi
y chi'ocuyaj vyin va'cø coca'øjtzi. 21 Ji'nø suni va'cø jana ndø
tzi' cuenta ti chøc Diosis tø øtzcøtoya ñe'c vyø'ajcupit. Porque
o'ca vyøjomna'ṉ tø putpa an ̱gui'mguy va'cø ndø yaj coputø,
comequectina'ṉ ca' Cristo.

3
Tiene que va'cø ndø va'njam Cristo porque ja ndø yaj coput

an ̱gui'mguy
1 Mi ⁿjyovinda'mbøte Galacia pønda'm. ¿I'is mi

'yaṉgøma'cøtyamu va'cø jana mi n ̱gøma'nøtyam viyun ̱bø
tiyø? Mi vi'nan ̱døjquita'm ndza'maṉvajcøjtzi suñi jujche
ma'møtyøjuse Jesucristo cruzcøsi, va'cø mi mustam suñi si
fuera mi ne'c mi istamuse. 2 Yøṉdite su'ṉbøjtzi va'cø mi ndø
tzajmatyamø: ¿Será que mi mbøjcøchoṉdamu Espíritu Santo
porque mi ⁿyaj copujtamu an ̱cø an ̱gui'mguy? Pero ji'ndyet
jetse. Sino mi mbøjcøchoṉdamu Espiritu Santo porque mi
n ̱gøma'nøndyamu an ̱cø vøjpø ote y mi va'ṉjamdamu. 3 Mi
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ⁿjyovinda'mbøte. Como Espiritu Santo'is mi n ̱gyotzoṉdamu
va'cø mi va'ṉjajmoncho'tztamø, entonces ¿jutznømø muspa
mi yac ta'nbø' mi va'ṉjajmon ̱guy mi ne'ṉgø nascøspø
qui'psocuji'n ̱? 4 ¿Será que comequecti mi istam toya sone
ticøsi? Ojalá ji'n comequec. 5 Diosis mi ñchi'tamba Espiritu
Santo y chøcpa milagro'ajcuy mi ⁿvi'nan ̱døjquita'm. Tzi'tam
cuenta o'ca jetse chøcpa porque mi ⁿyaj copujtamba an ̱cø
an ̱gui'mguy, o si no porque mi va'ṉjamdamba aṉcø vøjpø ote
mi n ̱gøma'nøtyambapø.

6 Jetsetina'ṉ Abrahamgue't; Abraha'mis vya'ṉjam Dios y
por eso Dios nømu: “Abraham vøj pujtu ø vi'nan ̱døjqui
porque van ̱ja'mbøjtzi”. 7 Jetcøtoya mustamø que Abraham
va'ṉjajmoyajpapø pø'nis pyeca jata tzu'n ̱guyete. 8 Y it Dio-
sis 'yote jachø'yupø que vi'na o chamdøji que Diosis maṉba
pyøjcøchoṉyaje aunque iyø aunque ji'ndyet Israel pøn o'ca
vya'ṉjamyajpa Dios. Jetseti Diosis vi'na o chajmay vøjpø ote
Abraham, nømu: “Porquemitz øtzma'ṉbø ndzi' yajya'mocuy,
y jetcøtoya mumu nascøsta'mbø pønis man ̱ba pyøjcøchoṉyaj
yajya'mocuy”. 9 Jetse Abraha'mis vya'ṉjam Dios y Diosis
jetseti chi'yajque'tpa yajya'mocuymumu vya'ṉjamyajpapø'is
ñe'cø.

10 Pero mumu pøn cyomo'pyapø'is que man ̱ba yaj cop-
ujtay 'yan ̱gui'mguy, jet tocoyajupøte Diosis vyi'nan ̱døjqui.
Porque yøcse it Diosis 'yote jachø'yuse: “Tocoyupøte Diosis
vyi'nan ̱døjqui mumu ji'n yaj copujtayepø'is ijtuse jachø'yupø
an ̱gui'mguy libru'omo”. 11 Pero ndø mustamba que ni i ji'n
ma pyøjcøchoṉ Diosis porque yaj coputpa aṉcø an ̱gui'mguy,
porque jachø'yupøte: “Pøn Diosis pyøjcøchoṉu man ̱ba quene
porque vya'ṉjamba”. 12 Pero muspa ndø cøme'tza jujche
muspa ndø yaj coput Moisesis 'yan ̱gui'mguy aunque ji'n ndø
va'ṉjamdam Dios. Porque an ̱gui'mguy nømba: “Yaj copu-
jtapyapø'is an ̱gui'mguy maṉba quene porque chøcpa an ̱cø
ijtuse an ̱gui'mguy”.

13 Entonces aunque ja ndø yaj coput an ̱gui'mguy, Cristo'is
tø yaj cotzojcu va'cø jana tø yaj coja'ajtøjø. Ñe'c Cristo yaj
coja'ajtøju tø øtzcøtoya, ja tyoya'n ̱øtyøjø. Como it jachø'yuse
Diosis 'yote: “Yaj coja'ajtøjupøte aunque iyø yaj ca'tøju
cucyøsi”. 14 Jesucristo cruzcøsi ma'mgatøju, va'cø mus chi'
yajya'mocuy Diosis aunque iyø aunque ji'ndyet Israel pøn;
mismo yajya'mocuy chi'use Abraham, jet va'cø chi'yajque't
aunque iyø. Jetse tujcu va'cø mus ndø pøjcøchoṉdam Espiritu
SantoDiosis opø chameman ̱ba tø tzi' ndøva'ṉjamdamuan ̱cø.

Diosis vi'na chøc compromiso y jøsi'cam tzi'tøjMoisesis 'yan-
gui'mguy
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15 Ø mi va'ṉjamocuy tøvøta'm, maṉba ndzam jujche ndø
tzøctambase tø pø'nis. Cuando ndø tzøctamba contrato, aunque
pø'nis chøcyaju, o'ca acuerdo tzø'yajpa, ni i ji'n mus nømø que
ji'n ø ndzøqui, ni ji'ṉ mus cyojtaṉøyø ni ti más. 16 Ahora
pues Diosis chajmay Abraham ti man ̱ba chøqui ñe'c Abra-
hamgøtoya y 'yunecøtoya. Jachø'yupø Diosis 'yote ji'n ñømi:
“mi unenda'm”, como que ityajuna'ṉ sone 'yune, sino que
nømba: “mi ⁿune”; como que tumdi chajmapyapø 'yune. Y
jic Abraha'mis 'yune nø chamupø Diosis, Cristote. 17 Pues
yø'cse nø ndzam øjtzi: Diosis chøc contrato Abrahamji'ṉ
y Cristoji'ṉ yaj queju que viyun ̱ dzamu. Y cøjtu'cam cu-
atrocientos treinta ame chøjcumø contrato, entonces tza-
mdøj Moisesis 'yan ̱gui'mguy. Pero ji'n mus yaj contrato
jic an ̱gui'mgu'is va'cø jana tyuc Diosis chamuse. 18 Porque
o'ca ndø pøjcøchoṉbana'n ̱ Diosis tø tzi'papø tiyø porque
an ̱gui'mguy ndø yaj coputpa an ̱cø, entonces ji'nan ̱ ndø
pøjcøchove porque Diosis chøjcu an ̱cø compromiso. Pero
Diosis syun chi' Abraham vøjpø tiyø porque jetse chøc com-
promiso ñe'c Diosis.

19 Entonces ma'ṉbø mi ndzajmatyame ticøtoya yospa
an ̱gui'mguy. Angui'mguy jøsicam tøjcøyu va'cø tø isindzi ndø
cojahasta quemin “'Yune” jutipøji'ṉ chøc compromisoDiosis.
Y an ̱gui'mguy angelesji'n ̱ cojtøju je'is va'cø chi'ocu'yajyajø
Moisesis cyø'omo va'cø chamgøjtayaj sone pøn. 20 Pero o'ca
Diosis ñe'c tø tzajmapya aunque tiyø, ji'ndyet pyena eyapø'is
va'cø tø tzamgøjtayø. Y jetse Diosis chi' compromiso tyumgø'i,
ni i'is ja yaj cøjtayø.

TicøtoyaDiosis cyø'vej an ̱gui'mguy
21 ¿Entonces será que Diosis cyompromiso ji'n yac

valetzøqui an ̱gui'mgu'is? Valetzøcpati; porque o'ca tzi'tøjuna'ṉ
an ̱gui'mguy muspapø'is tø tzi' quenguy, entonces muspana'ṉ
tø put vyøjomDiosis vyi'nan ̱døjqui o'ca jic an ̱gui'mguy ndø yaj
coputpana'ṉ. 22 Pero it jachø'yuse Diosis 'yote que it mumu
pø'nis cyoja y ji'n jutz nøm ndø tzac ndø coja ndø ne'n ̱gø. Pero
va'cøndøva'ṉjajmøquendøcoja tø coca'atyamu Jesucristo'is,
entonces muspa ndø pyøjcøchon Diosis tzajmayupø que
manba tø tzi'i.

23 Pero cuando ja minø'ctøc hora va'cø ndø va'ṉjam Je-
sucristo, entonces Diosis 'yaṉgui'mgu'is tø nø'ijtamu como
somdøjuse. Ijtuna'ṉ ndø coja, ni tina'ṉ ji'n mus ndø tzøctamø
hasta que minu Cristo, ñe'c va'cø ndø va'ṉjamdamø. 24 Jetse
pues comocuendatzøcpapø'isñømaṉbaune escuela'omo, jetse
Diosis tø coquendambana'ṉ an ̱gui'mgu'is ñøyicøsi como un-
ese, hasta que tø nønu'ctam Cristocø'mø. Entonces ndø
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va'ṉjamdamba que ñe'c Cristo'is vyøjom tø nøpujtamba Dio-
sis vyi'nan ̱døjqui. 25 Pero como yøti ndø va'ṉjamdamba
Cristo, ji'nam jetse tø coquendandøji an ̱gui'mgu'is ñøyicøsi.
26 Porque mumu tø øjtzi Diosis tø 'yuneta'm porque ndø
va'ṉjamdamba Cristo Jesús. 27 Porque mumu tø øtzta'm o'ca
tø ñø'yøtyamu'am como seña que tø tyumøtzøctam Cristoji'n ̱, y
entonces como si fuera je'is tyucu ndø mesaytambase, jetse
ndø pøjcøchoṉdamba je'is qui'psocuy. 28 Yøti ni ti ji'n chøqui
aunque Israel pøn, aunque griego pøn; aunque o'ca obligado
nø yosupø, aunque ñe'c gyustopit nø yosupø, aunque pøn,
aunque yomo, porque parejo tumbø tzocoy mi nø ijtamba
Cristo Jesusj'ṉ. 29 Y como Cristo'ise mi ñe'nda'm, entonces
Abraha'mis mi 'yuneta'mete; y man ̱ba mi mbøjcøchoṉdame
yajya'mocuy Diosis cyomprometetzøjcuse va'cø chi' Abra-
ham.

4
1 Pero nø'mbøjtzi que tum une man ̱bapø'is ñøtzø'yay jy-

ata'is interés, mientras nømdøc myøja'aju'cse'ṉomo, como
coyospa pønse an ̱gui'mdøjpa, aunque aunque ticøsi jete
vø'ne. 2 Y ijtu cuendatzøcyajpapø'is y ijtu 'yaṉgui'myajpapø'is
hasta que ta'nba jutzø ame chajmayuse jyata'is. 3 Jetseti
øtzta'mgue't, como che'pø une an ̱macho'chajpase nascøspø
an ̱ma'yocuji'ṉ, jetse tø øtz tø ijtambana'ṉ an ̱gui'mgu'yomo, tø
an ̱gui'mdzo'tztandøju. 4Pero cuando nu'c 'yora, Diosis cyø'vej
ñe' 'Yune, yac pø'naj yomocøsi, pø'naj va'cø chøc Israel pø'nis
yan ̱gui'mguy. 5 Minu va'cø tø yac libretzøctamø Moisesis
'yaṉgui'mgu'yomo tø ijtamupø, para va'cø tø pøjcøchoṉdam
Diosis come ñe' 'yunese.

6Entonces porque je'is mi 'yuneta'm, Diosis cyø'vej 'Yune'is
'Yespiritu mi ndzoco'yomoda'm y Espiritu'is mi yac onba. Mi
ñømba: “¡Ay, øjtzemi Janda!” 7Por eso ji'namemi n ̱gyoyosepø,
sino Diosise mi 'yune. Y como Diosis mi 'yune, entonces
maṉbamimbøjcøchoṉ Diosise ñe Cristoji'n ̱.

Pablo'is cyømaya'yajpa Galacia nasom vya'ṉjamyajpapø'is
Cristo

8 Pero vi'na cuando ji'ndøcna'ṉ mi n ̱gomustam Dios, obli-
gado mi va'ṉjamdamu comi chøquita'm lo que de por si na
ji'ndyetDios. 9Peroyøtimin ̱gomustamba'amDios, omásvøjø
va'cø tø nømø que Diosis mi n ̱gyomustambamijtzi. Entonces
¿ti'ajcuy mi vindu'tan ̱gue'tpa jic mochipø va'ṉjajmocucyø'mø
ji'n musipø'is tø yaj cotzoca? Jic va'ṉjajmocucyø'mø por
obligadotimete mi ndzøctambana'ṉ costumbre. 10 Y yøti
nømdøc mi n ̱go'an ̱jamdamu jama, y poya, y an ̱søṉ, y ame.
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11 N ̱gona'tzpøjtzi uytim suniti o ndzamgøpucs vøjpø ote
mitzji'n ̱da'm.

12Ø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvø, mi va'ṉgatya'mbøjtzi mbasen-
cia'ajcutya'm va'cø mi ndø tzøjcopujtøtyamø. Porque øtz ndza-
jcø ø n ̱gostumbre va'cø mbøjcøchojṉay mi ne'nda'm. Ni ti
ja mi ndø tzøjcatyamø. 13 Pero mi mustamba que porque
ca'ena'ṉøjtzi, por eso nu'cø mitzcø'mda'm va'cø mi ndza-
mgøpucsatyam vøjpø ote. 14 Y tiene quena'ṉ va'cø ndona
je ca'cuy øjtzi. Pero ja mi ndø menoschøctamø, ni ja mi
ndø conoctamø, sino mi ndø pøjcøchoṉdamuti como si fuera
Diosis 'yangeles mi mbøjcøchoṉdamuse, como Cristo Jesús
mi mbøjcøchoṉdamuse. 15 Vøtina'ṉ mi n ̱gyasøtyamu jicsye'c:
¿ti'ajcuy ji'n jetse mi n ̱gyasøtyame yøti? Muspa ndzam que
vøti mi ndø yac yamdamu, sunbana'ṉ mi ndø tzi'tam más
vøjpø tiyø, como si fuera sununa'ṉ mi ndø tzi'tammi vindøm
o'ca muspana'n ̱ mi nømbujtamø. 16 ¿Será que yøti nø mi
ndø n ̱gui'satyamu porque viyun ̱syepø tiyø nø mi ndzaj-
matyamu? 17 Jic eyapø pø'nis vøti mi syundamba, pero
ji'ndyet vøjpø qui'psocuji'ṉ. Sino que ji'qui'is syuñajpa va'cø
mi ndø tzacta'møjtzi y va'cø mi sundam jicta'm. 18 Viyun ̱sye
vøjø va'cø ndø suñaj ndø tovø, pero vøjpø qui'psocuji'n ̱.
Jetse vøjø va'cø mi ndzøctamø mumu jama aunque ja itø'c
øtz jeni mitzji'n ̱da'm. 19 Ø mi unenda'm mijtzi, toya'ispase
yomo cuando man ̱ba is une, jetse øtz vøcotoya'isque'tpøjtzi
mitzcøtoya. Aunque øtz is toya, su'nbømi yac nø'ijtay Cristo'is
qui'psocuy. 20Øtz sunbana'ṉ itmitzji'n ̱da'myøti, va'cømusmi
o'nøndyam eyati, porque ji'n ø mus ti muspa ndzøcø va'cø mi
yac va'ṉjajmø ti ndza'mbøjtzi.

Sara y Agar
21 Mijtzi syunbapø mi ndzøctam Moisesis 'yan ̱gui'mguy,

a ver o'ca mi n ̱gønøctøyøtyamba viyuṉse jujche nømbase
an ̱gui'mguy. 22 Porque jachø'yupøte que Abraha'mis oy
metzcuy 'yune, tum oy cyoyomocøsi y tum oy co'tøc
yomocøsi. 23 Cyoyomocøsi pø'najupø, como mumu jama
pyø'najnømbase, jetseti pø'naju. Pero co'tøc yomo'is 'yune
milagropø min pø'naje Diosis chajmayuse que man ̱ba it
'yune. 24 Jic historia an ̱ma'yocuyete. Como ijtu metzcuy
yomo, itque'tuti metzcuy contrato. Je coyomo Agar es
como je contrato tzi'tøju Sinaí cotzøjcøsi. Jic contratocø'mø
ityajupø'is por obligadoti chøcyajpa an ̱gui'mguy, ji'ndame
por gusto chøcyajepø. 25 Pues como Agajris por obligadoti
o yosay Abraham, jetseti Sinaí cotzøjcøsi Arabia nasomo
tzitøj an ̱gui'mguy, por obligadoti va'cø chøcyajque'ta.
Y jetsetique't yøti Jerusalén gumgu'yomda'mbø'is por
obligadoti chøcyajque'tpa an ̱gui'mguy. 26 Pero møjipø
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Jerusale'nomda'mbø gyustopit yosyajpapø, ji'nam yosyaj
por obligado, y øtz jic cumgu'istimete tø 'yuneta'm. 27Porque
jachø'yupøte Diosis 'yote:
Casøyømi yomo'is ji'n mi 'yune'øyimbø'is;
alegre vejamijtzi mi yomo'is nunca jamusmi yac pø'naj une.
Porque aunque mi nchajcu mi ⁿjaya'is, y ni ipø pø'nis ja mi

nø'indø, más vøti maṉba it mi ⁿune que ji'n ijtupø'is
jyaya.

28 Jetse pues ø mi va'ṉjamon ̱guy tøvøta'm, como pø'najuse
Abraha'mis 'yune Isaac Diosis chajmayuse, jetseti tø øtz tø
Diosis 'yuneta'mgue't como chamuse Diosis. 29 Pero como
tujcuse jic tiempo, jetseti yøti tujque'tpa. Porque jicsye'c
pøn pø'najupø mumu jama tø pø'najpase, je'is yacsutzøjcu pøn
pø'najupø Diosis 'Yespiritu'is pyømiji'n; y hasta como yøti jet-
seti chøcyajque'tpa. 30 Pero yø'cse it jachø'yuse Diosis 'yote:
“Macput cyoyomo 'yuneji'ṉ, porque ji'n ma pyøjcøchojṉay ni
ti erejencha cyoyomo'is 'yune'is; sino co'tøc yomo'is 'yune'is
maṉba pyøjcøchojṉay erejencha”. 31 Jetseti tø øjtzi ø mi
ndøvøta'm, tø øtz ji'ndyet como si fuera coyomo'is tø 'yunese,
sino tø øjtzi como si fuera co'tøc yomo'is tø 'yunese.

5
Hay que librepø pønse va'cø tø ijtamø

1Entonces comoCristo'is tø yac tzø'ytam libre va'cøndø tzøc
ndø n ̱gustopit Diosis syunbase; por eso jetse sequitzøctamø
va'cø mi ijtam libre. U'yam mi vindu'tam como mi ijta-
musena'n ̱ vi'na cuando por obligado mi ndzøctambana'ṉMoi-
sesis 'yan ̱gui'mguy.

2Tø cøma'nøtyamø; øjchøṉPablo, yøcsenømindzajmatyamu
yøti: O'ca mi yac seña'øtyandøjpa mi ⁿvin Israel pø'nis
syeñaji'ṉ, entonces Cristo'is chøjcuse mitzcøtoyata'm, ji'n mi
yac valetzøctame ni jujche. 3 Mi ndzamvøjøtzøjcatya'mbøjtzi
mi syeña'øtyandøju'is mumu mitzta'm que it pyena va'cø
mi yaj coputpø'jatyamø ijtuse Moisesis 'yan ̱gui'mguy mumu.
4O'ca mi n ̱gomo'pya o'ca man ̱base mi yaj copujtay Moisesis
yan ̱gui'mguy va'cø vyø'om mi mbyuti Diosis vyi'nan ̱døjqui,
entonces tzø'pya como ni ti ji'n yoscusye Cristo'is chøjcuse
mitzcøtoya, y ji'n mus mi mbøjcøchon lo que chøjcuse Diosis
mitzcotoya ñe vyø'ajcupit. 5 Pero tø øjtzi tø cotzon ̱damba
Espiritu Santo'is va'cø ndø mustamø y va'cø ndø ⁿjo'ctamø
que vyøjommaṉba tø pujtame porque tø nømbaman ̱ba tø yaj
cotzoc Jesucristo'is. 6 Porque o'ca Jesucristoji'n ̱ tø ijtu, o'ca
tø seña'øtyøju Israel pø'nis syeñaji'ṉ, ji'ndyet ni tiyø; y o'ca ja
tø syeña'øtyøjø, también ji'ndyet ni tiyø. Pero it pyena va'cø
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ndø va'ṉjajmø que Cristo'is tø yaj cotzocpa. Y o'ca jetse ndø
va'ṉjamdamba viyun ̱sye, entonces nay tø sundandøjque'tpa.

7Vøjco'niti nømna'ṉmi ndyu'n ̱ajtamu Diosis tyu'n ̱omo. ¿I'is
mi ya'inductamu va'cø jana mi n ̱gøma'nøtyam viyuṉbø tiyø?
8 Pues mi ya'inductambapø'is ji'ndyet mi ⁿvyejandyamupø'is
chi'yajuse qui'psocuy. 9 Como usy levadura'is ñøpoṉoṉba
vøti harina ma'tze, jetse tumbø pø'nis chøctocopyø'pa
mumu pøn. 10 Pues øtz ni'an ̱ja'mbøjtzi ndø Comi'is tø
cotzoṉdambase que ji'nmami n ̱gui'pstam eya. Pero jic nømi
nchøctocotyambapø'is, man ̱bati cyo'an ̱gøyi; ji'n importatzøqui
ipø pønete.

11 Ø mi va'ṉjajmoṉguy tøvøta'm, o'ca ndza-
mgøpucspatøcna'ṉtzi va'cø tø seña'øtyandøjø, entonces ji'na'ṉø
yacsutzøc ni i'is. Pero øtz ndzamgøpucspa que ji'ndyet pyena
va'cø tø seña'øtyøjø, porque Cristo ca' cruzcøsi øtzcøtoya
y sobrat jetse; por eso qui'sayajpøjtzi. 12 Pero jic nø mi
jyorvatzøctambapø'is eyapø va'ṉjajmocucøtoya como sunba
vyøcyaj vyin va'cø syeña'øyajø, ¿ti'ajcuy ji'n vyøc jacpø'yaj vyin
vøti?

13 Porque mijtzi ø mi ndøvøta'm, Diosis mi vyejandyamu
va'cø mus mi ndzøctam mi sunbase, pero u mi n ̱gui'psu o'ca
muspami ndzøctam yatzipø tiyømi sisis syunbase, sino va'cø
minan ̱gotzon ̱dan ̱døjøporqueminasyundandøjpa. 14Porque
mumu ijtuse an ̱gui'mguy mi ⁿyaj coputpa o'ca mi ndzøcpa
chambase yøṉ an ̱gui'mgu'is: “Jujchemi ⁿvinmi sunbase, jetse
sunmi ndøvø”. 15Pero o'cami n ̱gui'pstamba como si fuerami
na n ̱gø'standøjpase, tzøctam cuenta janami na ⁿvicpø'tandøjø.

Syunbapø sisis eyapøtite, syunbapø Espiritu Santo'is
eyapøtite

16 Yøcse nø'mbøjtzi: tzøctamø syunbase Espiritu Santo'is
y jetse ji'n ma mi ndzøc yatzipø tiyø mi sisis syunbase.
17 Porque ndø sisis syunbase, Espiritu Santo'is ji'n syuni; y
Espiritu Santo'is syunbase, ji'n syun ndø sisis. Jetse metzcuy
ndø nø'itpa qui'psocuy ndø tzoco'yomo; por eso yatzipø mi
n ̱gui'psocu'is mi ya'inducpa jana mi ndzøc vøjpø tiyø sun-
base mi ndzøcø. 18 Pero o'ca Espiritu Santo'is mi isindzi'pa
jujche va'cømi ndzøcø, entonces ji'ndyet pena va'cømi ndzøc
pecapø jachø'upø an ̱gui'mguy.

19 Ndø mustamba ti syunba chøc ndø sisis. Ndø sisis
sunba va'cø tø cøtzøjcø'yoya, va'cø ndø møtzi nø'it yomo,
møsyaṉda'mbø y tococutya'mbø tiyø va'cø ndø tzøcø, 20 va'cø
ndø va'ṉjam comi chøqui, va'cø ndø tzøc brujo'ajcuy, va'co
nay tø qui'satyandøjø, va'cø ndø ṉgøpo' qui'pcuy, va'cø ndø
an ̱sujnay ti ñø'it ndø tøvø'is, va'cø tø maṉba qui'syca'ø, na's
vingøtoya va'cø ndø metz vøjpø tiyø, quipcupit va'cø tø ve'na,
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va'cø ndø an ̱may ji'n vyøjpø an ̱ma'yocuji'ṉ, 21 va'cø ndø
qui'say ndø tøvø porque je'is ñø'ijtu an ̱cø aunque tiyø, va'cø
tø yaj ca'oya, va'cø tø no'ta, va'cø tø vejan ̱gøtø nø tø no'tu'øc;
va'cø ndø tzøc jetseta'mbø tiyø, jetemete yatzipø tiyø syun-
base ndø sisis. Oyu'ammi ndzajmatyame y yøti nømi ndzam
vøjø tzøjcatyaṉgue'tu, que jetseta'mbø ti chøcyajpapø'is ji'n ma
pyøjcøchoṉyaj ni tiyø Diosis itcu'yomo.

22 Pero Espiritu Santo'is tø tzi'pa qui'psocuy va'cø nay tø
sundandøjø, va'ca tø casøyø, va'cø tø it contento, va'cø ndø
nømaṉjay vøti hora pasencia ndø tøvø, va'cø ndø toya'n ̱øy ndø
tøvø; va'cø tø it como vøjpø pønse, suñi va'cø tø 23 humildepø
pønse va'cø tø itø, va'cø ndø ya'induc ndø vin. Ja it ni ti
an ̱gui'mguy va'cø jana ndø tzøc jetseta'mbø tiyø. 24 Y tø øjtzi
Cristo'is tø ñe'ta'm ndø nø'ijtamba qui'psocuy como si fuera
ndø sis ca'u'am cruzcøsi, y como ca'upø'is ji'n syun ni tiyø,
jetse ji'ndamndø que'ñøyi ni ti yatzipø. 25Pero como Espiritu
Santo'is tø tzi'tamba quenguy; tiene que va'cø ndø tzøctamø
Espiritu Santo'is tø tzi'tambase qui'psocuy.

26 Ji'n mus ndø møja'ṉgotzøc ndø vin, porque jetse nay tø
tzojqui'syca'tandøjpa y nay tø an ̱sujnatyandøjpa.

6
Va'cø nay tø nøcotzoṉdandøjø

1 Ø mi ndøvøta'm, o'ca aunque iyø mijtzomda'm quecpa
coja'omo y cojapa'tpa, entonces ñø'ijtu'is qui'psocuy Espiritu
Santo'is chi'pase, je'is muspa cyotzon ̱yaj quejcupø pøn va'cø
qui'psvitu'que'ta; pero humildepø qui'psocuji'n ̱; pero va'cø
cuendatzøc vyin jana cye'c ñe'cø. 2 Nay mi n ̱gotzoṉdandøjø
cuando ji'n vyøjpø qui'psocu'is mi myolestatzøcpa como si
fuera ja vyø'ajuse tzømi; y jetse mi ⁿyaj copujtamba Cristo'is
'yaṉgui'mguy.

3 Porque o'ca i'is como ijta'n ̱øyuse cyomo'pya vyin aunque
ni ti ji'n yoscuy, entonce ñe'ctit 'yaṉgøma'cøpya vyin. 4 Pero
tumdum pø'nis tiene que va'cø chi' cuenta o'ca vøj nø chøjcu.
Entonces o'ca ni'an ̱jamba o'ca vøj nø chøjcu, contento maṉba
iti porque vøjti nø chøc ñe'cø, y va'cø jana cuentatzøc eyapø
o'ca más vøj nø chøc ñe'cø que ji'n je'is nø chøjcuse. 5 Porque
tumdum pøn tiene que va'cø 'yan ̱dzo'n ̱oyajø ñe'c chøcyajuse.
6O'ca pøn nø 'yaṉmatyøju Diosis 'yoteji'ṉ; entonces tiene que
va'cø vye'ndzi an ̱ma'yopyapø vene'c ñø'ijtupø.

7 U mi yac an ̱gøma'cøtyandøj mi ⁿvin. Dios ji'n mus
ndø an ̱gøma'cøyø. Lo que ti ñijpa pø'nis, jet maṉba
cyosechatzøjque'te. 8Como ndø cosechatzøcpase ndø nijpupø,
jetse chøcpapø'is ji'n vyøjpø tiyø syisis syunbase, ñe' chøquipit
maṉba pyøjchøchoṉ ji'n vyøjpø tiyø como si fuera cosechase.
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Mientras chøcpapø'is Espiritu Santo'is syunbase, je'is maṉba
pyøjcøchoṉ Espiritu Santocøsi ji'n yajepø quenguy como
cosechase. 9 Por eso uy ndø nindu'yaye va'cø ndø tzøc vøjpø,
porque o'ca ji'n ndø nindu'yaye, cuando nu'cpa hora, maṉba
ndø pøjcøchoṉdam vøjpø tiyø como cosechase. 10 Jetse pues
cuandondønø'ijtu'c tiji'ṉ va'cøndø cotzoṉ aunque iyø,muspa
ndø cotzova; y más vøjø va'cø ndø cotzoṉ ndø va'ṉjajmoṉguy
tøvø.

Ultimopø cha'maṉvajcocuy y dyuschi'ocuy
11 Istamø jujche møjata'mbø letra nø ndzøjcu ø ne'

n ̱gø'ji'ṉ va'cø mi ⁿjajyandyamø. 12 Jic syuñajpapø'is va'cø
mi syeña'øtyandøjø, jetse syuñajpa ñe'c va'cø chø'yaj vøjø
pønji'ṉ. Ji'n syun va'cø yacsutzøcyajtøjø nø 'yaṉmayaju ancø
que Cristo'is tø coca'tam cruzcøsi y sobrat na's jetse va'cø
ndø va'ṉjajmø. Porque o'ca anmayajpana'ṉ que Cristo'is
tø coca'tam cruzcøsi, maṉbana'ṉ qui'sayajtøji. 13 Pero
jejta'm comequecti seña'øyajpa vyin; porque na ji'ndyet
yaj coputyaj ijtuse an ̱gui'mguy. Pero syunyajpa va'cø mi
yac seña'øtyamø va'cø mus møja'ṉgotzøcyaj vyin porque mitz
mi yac va'ṉjamyaj ñe'c 'yan ̱ma'yocuy. 14 Pero øtz nunca
ji'n møja'ṉomgotzøc ø ⁿvin ni ticøsi. Na's porque ndø Comi
Jesucristo'is yac ya'møjtzi hasta coca'ay ø n ̱goja cruzcøsi,
jetcøs øtz møja'ṉgotzøcpa ø ⁿvin. Y por Cristopit ca'upø
tise n ̱gomo'pyøjtzi nascøstambø tiyø va'cø jana an ̱sunø;
y nascøsta'mbø'is como'yajpøjtzi como ca'upø pønse, ji'n
ø suñaje. 15 Porque o'ca tø yaj cotzoctamu Jesucristo'is,
entonces o'ca tø seña'øtyandøju, o'ca ja tyø seña'øtyandøjø,
ni ti ji'n chøqui; sino va'cø tø jyome vitu'ø, jet más syunba.
16 Pues mumu mi ndzøctambapø'is yøṉ an ̱ma'yocuy, mitzta'm
viyuṉsyepø mi Israel pønda'm Diosise mi ñe'tam, su'nbøjtzi
va'cømi yac ijtam contento Diosis y va'cømi ndyoya'ṉøtyamø.

17 Desde yøti u mi ndø molestatzøctamø, porque ø
n ̱goṉñacøsi ityajupø ø sas, jet señate que øtz ndø Comi
Jesucristo'is chon ̱ cyoyospa.

18 Ø mi ndøvøta'm, o'nømbyøjtzi Dios mas vøti va'cø mi
ngyotzondammi ndzoco'yomondø Comi Jesucristo'is. Amén.
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La Carta a Los Efesios
Carta Chøjcayaj Efeso Cumgu'yomda'mbø

Apóstol San Pablo'is
1 Øjchøṉ Pablo, Jesucristo'is 'yapostoles porque jetse syun

Diosis va'cø yac apostolesajøjtzi. Ø mi va'ṉjajmoṉguy
tøvøta'm,nømi ⁿjajyandyamcartaDiosisemi 'yuneta'm, Efeso
cumgu'yommi ijtamu'is, mi va'ṉjamdambapø'is Cristo Jesús,
y mumu jamase mi ṉgøma'nøtyambapø'is. 2 O'nømbyøjtzi ndø
JandaDios y ndøComi Jesucristo va'cømi n ̱gyotzoṉdamøñe'c
vyø'ajcupit y va'cø mi ñø'ijtam contento.

Va'cø tø it vøj Cristoji'ṉ
3Ndø vøcotzøcta'i Dios ndø Comi Jesucristo'is Jyata. Porque

tumø qui'psocuy tø nø'ijtam Cristoji'n ̱, por eso ndø Janda
Diosis tø tzi'tambamumu tiyø vøjta'mbøEspiritu Santo'is señe
como si fuera tzajpom tø ijtamuse. 4 Porque cuando ja jy-
omecøctøcnasacopac, Diosis tø cøpiṉdamuva'cø tø cotzoctam
Cristopit va'cø tø ijtam Diosis vyi'nan ̱døjqui cømasa'nøyupø y
jana cojapø, porque Diosis tø sundamba ancø. 5Porque vi'na
cyoqui'psu va'cø tø cøpindamø como ñe' 'yuneta'm, por eso
cyoqui'psu va'cø cyø'vej Jesucristo va'cø tø coca'tamø va'cø
mus tø 'yune'ajtamø. Diosis syun chøc jetse, por eso jetse
chøjcu. 6Por esomuspa ndø vøṉgotzøctamDiosmumu jamase
porque vøti tø sundamba. Porque ñe vyø'ajcupit tø sundamba
y tø tzi'tamba aunque ti vøjpø porque ñe syunbapø 'Yune'is
chøjcu an ̱cø vøjø tø øtzcøtoyata'm. 7 Porque Diosis 'Yune'is tø
coca'tamu y tø jyupyujtam ñe' ñø'pinji'ṉ. Jetse Diosis tø yaj co-
tocojatyamba ndø coja porque mø'chøqui tø yac yamdamba.
8Y vøti qui'psocuji'n tø yac yamdamba porque ñe'cmyuspa ti
más vøjø mumu pøngøtoya. 9 Y porque tø yac yamba, tø yac
mustamba jujche syunbase ñe'cø; aunque vi'na ni i ja o yac
musøpø. Ñe'c Diosis cyoqui'psu jujche va'cø tø yac ijtam vøjø
porque jetse syunba ñe'cø. 10 Y vi'na oyuse cyoqui'psi, jetse
maṉba chøcta'ne cuando nu'cpa jic hora. Jisye'c man ̱ba yac
tumøtzøcpø'i mumu tiyø Cristoji'n; sea tzajpomda'mbø tiyø,
sea nascøsta'mpø tiyø,mumumaṉba tumøtzøcpø' Cristoji'ṉ.

11YCristoji'ṉ ndø pøjcøchøṉdamuerejencha. PorqueDiosis
tø cøpiṉdamu vi'nati. Porque jetse syunu y jetse cyoqui'psu.
Porque Diosis chøcpa mumu tiyø ne'c syunbase y qui'pspase
que vøjø. 12 Mumu jetse chøc Diosis øtzcøtoya, øtz o vi'na
va'ṉjamdam Cristo. Jetse chøjcu va'cø vyøcotzøctøj Diosis
myøja'ṉo'majcuy cuando istøjpa ti chøc Diosis øtzcøtoyata'm.
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13 Y jetse chøjque't Diosis mitzcøtoyata'm. Cuando mi man-
damu viyun ̱syepø ote jujche tø yaj cotzocpa Diosis, entonces
mi va'ṉjamdamu Cristo. Cuando mi va'ṉjamdam Cristo, Dio-
sismi nchi'tamMasanbø Espiritu Santo como vi'na chamuse,
va'cø queja que Diosise mi ñe'nda'm. 14 Porque Espiritu
Santo tø vi'na tzi'tzo'tzpaDiosis va'cø tømustamøquemaṉba
ndø pøjcøchoṉdam ndø erejencha. Porque maṉba tø yaj
cotzococtuctame tø jupyujtamuse Diosis. Jicsye'c man ̱ba ndø
pøjcøchoṉbø'i. Jetse maṉba chøc Diosis ñe pyøngøtoyata'm
va'cø ndø vøṉgotzøjcaymyøja'ṉo'majcuy.

Pablo'is vya'cay Dioscøsi qui'psocuy va'ṉjajmoyajpapø pøn
15 Por eso cuando ma'nøjtzi que mijtzi mi va'ṉjamdamba

ndø Comi Jesús y que vøti mi sundamba mi mbøndøvø
vya'ṉjamyajpa'is Dios, 16 por eso mumu jama o'nøjambøjtzi
Dios mitzcøtoyata'm, nøjapyøjtzi Dios: “Yøscøtoya mi ndzi'u
ø va'ṉjajmocuy tøvøta'm vøjpø tiyø”. 17 Y Dios ndø Comi
Jesucristo'is señe, jete ndø Janda myøja'ṉombøte. Mi
va'ṉgapyøjtziDioscøsi va'cømi nchi'tamEspiritu; y Espiritu'is
va'cømi ñø'ijtaymi n ̱gui'psocutya'm va'cømi n ̱gønøctøyøtyam
jujchepøte Dios. 18Mi va'ṉgacye'tpøjtzi Dioscøsi va'cø mi yac
sø'ṉatyam mi n ̱gui'psocuy va'cø mi n ̱gønøctøyøtyamø vøjø
ticøtoya tø vejatyam Diosis, porque Diosis tø vejatyamu va'cø
ndø jo'ctam tø tzamdzi'tamupø tiyø. Mi va'ṉgatyaṉgue'tpøjtzi
Dioscøsi va'cø mi n ̱gønøctøyøtyamø que mi erejencha
Diosis mi ñchi'tambapø, vøjpøte y myøja'ṉombøte; y mumu
va'ṉjajmocuy tøvø'is tyumø'om man ̱ba ñø'ityaje. 19 Mi
va'ṉgatyan ̱ge'tpøjtzi Dioscøsi va'cø mi n ̱gønøctøyøtyaṉgue'te
jujchepø milagropø pyømji'ṉ yospa Dios tø øtzcøtoya o'ca
ndø va'ṉjamba Dios. 20 Mismo milagropø pyømiji'ṉ yac
visa' Cristo Diosis, y yac po'cs chø'na'ṉgø'mø va'cø ñø'it
más myøja'ṉombø aṉgui'mguy jin ̱ tzajpomo. 21 Diosis yac
møja'ṉomaj Cristo va'cø ñø'it aṉgui'mguymumu ticøsi,mumu
an ̱gui'mbacøsi, mumu gobiernocøsi, mumu myøja'ṉombø
pøngøsi,mumu covi'najøcøsi. Así es que Cristo yac an ̱gui'mba
Diosis aunque jutipø pøngøsi, sea yøti ijtuse nascøsi, sea
minbapø tiempo'omo. 22 Jetse Diosis cyot Cristo va'cø
'yaṉgui'm aunque ticøsi y cyot Cristo va'cø cyovi'najø'ajø
mumu va'ṉjajmocuy tøvøcøtoya. 23 Y como ndø copajquis
'yaṉgui'mba ndø con ̱ña, jetse Cristo'is 'yangui'mba mumu
va'ṉjajmocuy tøvø como si fuera cyon ̱ñase. Ni ti ja it
ta'nemø jana Cristo, cuando Cristo'is ñø'itpø'pa mumu
va'ṉjamocuy tøvø como vyinse, entonce man ̱ba it ta'nemø
je'is qui'pscøpo'use.
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2
1 Y mitz n ̱gya'usena'ṉ mi ijtamu vi'na mi n ̱goja'is chøquipit,

y mi yandzitzoco'yajcu'is chøquipit. 2 Jetse mi ndzøctambana'ṉ
yatzitzoco'yajcuy como aunque jutipø nascøspø pønse, como
sava'ombø yatzipø an ̱gui'mba'is mi nøndzøctambasena'ṉ.
Jic yach espiritu yospa yøti ji'n cyøma'nø'yoyajepø pønis
qui'psocu'yomo. 3 Y mumu tø øtzta'm cøyindina'ṉ tø
ndzøctamba yatzitzoco'yajcuy jetse cøjtupø tiempo'omo. Ndø
tzøctambana'ṉ yatzipø tiyø ndø sisis syunbase y ndø tzoco'is
syunbase. Aunque ti ndø qui'pscøpo'tambana'ṉ, na jetsetina'ṉ
ndø tzøctamba. Por eso qui'syca'pana'ṉ Dios, maṉbana'ṉ
tø castigatzøctame parejo eyata'mbø pønji'ṉ. 4 Pero como
Diosis vøti tø toya'ṉøtyamba ymø'chøqui tø sundamba, por eso
jay tø tzactam jetse. 5 Aunque ca'upøse tø ijtambana'ṉ ndø
coja'is chøquipit, pero tø tzi'tam quenguy parejo Cristoji'n ̱.
Jetse Diosis vyø'ajcupit tø cotzoctamba. 6 Y tumø'omo Cristo
Jesusji'n ̱ tø yac visa' Diosis, y tø yac po'csapactamu parejo
jetji'ṉ tzajpombø itcu'yomo. 7 Jetse chøjcu Diosis va'cø
isindzi aunque iyø minbapø hora'omo que de veras vøti tø
sundamba y tø toya'n ̱øtyamba mø'chøqui porque Jesucristo'is
tø nø'ijtamba. 8 Porque Diosis vyø'ajcupit mi n ̱gyotzoctamu
porque mi va'ṉjamdamu an ̱cø que je'is mi yaj cotzoctamu.
Ji'n mi ne'c mi ndzøquipit mi n ̱gyotzoctamepø, sino Diosis
mi ⁿvya'ctzi'tamu mi n ̱gotzojcuy. 9 Ja mi n ̱gyotzoctam mi
ndzøjcu an ̱cø vøjpø tzøqui; por eso ni i'is ji'n mus vyøcotzøc
vyin. 10 Porque Diosise tø yosaṉda'm. Je'is tø jomectamu
Cristo Jesusji'ṉ va'cø tø tzøctam vøjpø tiyø como Diosis vi'na
cyoqui'psuse que jetse vøj va'cø ndø tzøctamø.

Cristoji'ṉ tø ijtamba contento
11 Por eso jajmutzøctamø jujchena'ṉ mi ijtam vi'napø

hora'omo mitz ji'ndyet mi Israel pønda'm mi mbyø'najtamuse.
Nøjayajtøju seña'øyajupø syiscøsi Israel pø'nis syeñaji'ṉ pø'nis
cyø'pit, jic seña'øyajupø'is mi nøjandyambana'ṉ mijtzi que
ji'ndyet mi ⁿvyøjta'mbø, porque ja mi syeña'øtyandøjøpøte.
12 Jajmutzøctamø que jic hora'omo ji'ndyet Cristocø'mna'ṉ
mi ijtamu, como emøcpø pønse mi ijtambana'ṉ. Ji'ndena'ṉ
mi Israel pønda'm. Y contrato Diosis chamdzi'upø Israel
pøn, ji'ndyet mitzcøtoyata'm. Ja itøna'ṉ ni ti vøj va'cø
mi ⁿ'yaṉjo'ctamø, y ji'ndyena'ṉ mi Diosji'n ̱bø yø'c nascøsi.
13 Pero yøti ji'nam mi jyendzeta'm. Aunque ya'yina'ṉ
mi istamba Dios, pero yøti tumø'omo Cristo Jesusji'n ̱ tome
Dioscø'mø mi nømindandøju Cristo'is ñø'pinji'ṉ. 14 Y Cristo'is
tø yacmijnatyamba ndø qui'psocuy va'cø nay tø sundandøjø.
Øjtzi Israel pønda'm y mijtzi ji'ndyet mi Israel pønda'm,
Cristo'is tø yac ijtamu como tøvøseti'am. Como si fuera
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no'tze'is tø ijtan ̱gøtujcøtyamuse, jetsena'ṉ tø ijtamba. Pero
je'is tø yajatyamu lo que tø ne'tzøctambapøna'ṉ. 15 Tø na
qui'satyandøjpana'ṉ, porque øtz nø'ijtutina'ṉ aṉgui'mocuy ti
vøjndzøctamø, ti janavøjndzøctamø. Ymitz jaminø'ijtamøna'ṉ
jetsepø an ̱gui'mocuy. Pero Cristo'is chi'ocuyaj vyin va'cø yajø
jetsepø aṉgui'mguy. Y tø metz ve'ndamupøna'ṉete, y yøti
tø tumøtzøctamu'am ñe'cji'ṉ va'cø tø ijtamø'am como tumbø
jomepø pønseta'mdi'am. Jetse tø tzø'tyam vøjø, nay tø sun-
dandøjpa. 16 Porque tø ne'ne'ta'mbøna'ṉete, pero ca' Cristo
cruzcøsi, parejo va'cø nay tø sundandøjø Diosji'n ̱, aunque
ni ji'ndyet Israel pønji'ṉ; como si fuera tumbø sistim ndø
nø'ijtamuse. Porque Cristo ca'u cruzcøsi va'cø tø yac jambø'tam
ndø qui'sca'cutya'm y ji'nam na tø qui'satyandøji; que sea
Israel pøn, que sea ji'ndyet Israel pøn, parejo va'cø nay tø
sundandøjø Diosji'n ̱.

17Yminu Cristo va'cø tø tzajmatyam vøjpø ote parejo va'cø
tø ijtamvøṉneyupø;mijtzi ya'aymi istamupø'isna'ṉDios va'cø
mi ijtam vøjø y øtz tome istamba'is Dios va'cø ijtan ̱gue'tati
vøjø. 18 Jetse sea Israel pøn, sea ji'ndyet Israel pøn, tømechcø'y
tø nøtøjcøtyamba ndø Janda Diosis vi'nan ̱døjqui Cristo'is
tumbø Espirituji'n ̱. 19Por eso yøti ji'ndyetmi vyindiseta'mbø.
Yøti va'ṉjajmoyajpapø pønji'ṉ mi n ̱gumgutyøvø'ajtamu y
Diosistimete mi itcu'yomda'mbø. 20 Jujche tøc tzøcpapø'is
cyotpa vøjta'mbø tza' tøjcatzu'ṉgu'yomo, jetse Diosis cyot
ñe 'yapostoles y tza'maṉvajcoyajpapø va'cø yosyaj como
tøjcatzu'ṉgusye. Y como tøc tzøcpapø'is ñecsyajpa tza'
no'tzu'n ̱upøcøsi, jetse Diosis tumø'om mi yac ijtamba
apostolesji'n ̱ como tum no'tze tøcse. Y Jesucristo cyot
Diosis como tøc an ̱gui'nomo tza' covi'n ̱ajøse. 21 Y como tza'
covi'najøcøsi necsco'ṉbati maṉba tza' va'cø tyu'n ̱aj vøjø tøc
hasta que tucpa suñi, jetseti øtz tø ijtaṉque'tpa como vøjpø
masandøcse ndø Comiji'n ̱. 22 Como vøti necsyajpa tza' va'cø
tyuc tum no'tzetøc, jetse tø øtz vøtita'mbø, pero tumø'om tø
ijtamu como tum tøcse. Y como tøc ndø nøc ijtøtyambase, jetse
Diosis tø nøc ijtøtyamba como tøcse 'Yespiritu Santoji'ṉ.

3
Aunque ji'ndyet Israel pønDiosis chajmayaj vøjpø ote

1 Jetcøtoya øjchøṉ Pablo o'nømbyøjtzi Dios mitzcøtoyata'm.
Porque mi ndzajmatyamba a'ṉcøjtzi vøjpø ote mijtzi ji'ndyet
mi Israel pøn, por eso somdøjøjtzi. Jetse somdøjøjtzi Jesu-
cristocøtoya. 2N ̱gomo'pøjtzi o'ca mi mandamu'am jujche Dio-
sis tzamdzi'øjtzimyøja'ṉombø yoscuy va'cø mi ndzajmatyam
vøjpø ote. Tzamdzi'øjtzi jetsepø myøja'ṉombø yoscuy porque
ñe'c Diosis syunu va'cø jetse yac yosa mitzcøtoyata'm. 3 Por
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eso jetcøtoyaDiosis yacmusøjtzi ni i'is ja myusøpø vi'na. Jetse
o mi ⁿjajyandyam vi'na usyta'm. 4 Cuando mi ndu'ndamba
jete, muspa mi n ̱gønøctøyøtyamø que øtz muspøjtzi vøjø ju-
jche tø yaj cotzocpa Cristo'is, lo que vi'na ja yac mustøjøpø.
5 Vi'napø hora'omo jetsepø qui'psocuy ja yac mus Diosis
aunque ipø pøn; pero yøti yac musu'am masanbø apostoles
y tza'maṉvajcoyajpapø. Yac musyaju'am jetsepø qui'psocuy
Espiritu Santoji'n ̱. 6 Tø yac musu que aunque i'is muspa
pyøjcøchoṉ erejencha ñe'c Diosis tø tzi'papø, ji'ndyet san ̱ Is-
rael pø'nis maṉba pyøjcøchoṉyaje. Tumø'om parejo tø ij-
tamba como Cristo'is cyon ̱ñase, y ndø pøjcøchoṉdamba vi'na
chamupø Diosis que man ̱ba tø tzi'i, y jet Cristo'is yac tu-
jcu, y jetse tø yac mustamu vøjpø 'yoteji'n ̱. 7 Pues cojtøjtzi
Diosis va'cø ndza'maṉvac jetsepø vøjpø ote. Ñe'c vyø'ajcupit
Diosis sunchi' øjtzi qui'psocuy va'cø ndza'maṉvac jetsepø
vøjpø ote. Je'is tzi'øjtzi ñe pyømi'ajcuy va'cø mus yos vøjø.
8 Øtz tzi'øjtzi jetsepø yoscuy aunque øjtzi más cømaṉbø que
más cømaṉda'mbø va'ṉajajmocuy tøvøse. Pero Diosis tzi'ø
qui'psocuy y pømi'ajcuy va'cø mus ndza'man ̱va'cayaj øjtzi lo
que ji'ndyet Israel pøn jujche Cristo'is tø tzi'pa vøpø tiyø más
de la cuenta, ji'n ndø cønøctyøyi'cse'ṉomo. 9Diosis nobratzøc
øjtzi va'cø yac musyaj mumu pøn vi'na ja yaj quejøpø tiyø
jujcheDiosismaṉba chøcta'nbø'i lo quequi'psuse vi'na. Desde
que cho'tz nasacopac, Diosis myusu ti maṉba chøqui, pero
ni i'isna'n ̱ ji'n myusi ji'can ̱gø'mø, na's ñe'cti myusu; Dios
jyomejcupø'is mumu tiyø Jesucristoji'n ̱. 10 Diosis chøc jetse
va'cø ityaj va'ṉjajmoyajpapø pøn. Y entonces tzajpombø
an ̱gui'myajpa'is y pømi'øyaju'is, cuando isyajpa jujche ityaj
va'ṉjajmoyapapø pøn, man ̱ba chi'yaj cuenta que vøti cuenta
it Diosis qui'psocuy. 11 Como vi'na cyoqui'psuse Diosis va'cø
chøcømumu jamacøtoya, jetse yøtimin chøcta'nbø'i ndø Comi
Jesucristoji'n ̱. 12 Y Jesucristoji'n ̱ ji'n tø na'tze va'cø tø tøjcøy
Diosis vyi'nan ̱døjqui. Porque ndømuspa que viyun ̱sye Diosis
maṉba tø pøjcøchove porque ndø va'ṉjamba an ̱cø Jesucristo.
13 Por eso su'nbøjtzi va'cø jana mi myaya'ndamø cuando mi
ndzi'tamba cuenta jujche øtz toya'ispøjtzimitzcøtoya. Porque
øtz toya'ispøjtzimitzcøtoya y por esomami vyøṉgotzøctandøji.

Vøti tø sundamba Cristo'is
14 Como jetse chøc Diosis, por eso n ̱gujnejapyøjtzi Dios

ndø Comi Jesucristo'is Jyata. 15 Je'is ñøyi ñø'ijtayaju mumu
familia'is ijtuse nascøspø'is, ijtuse tzajpombø'is. 16 ⁿVa'cpøjtzi
Dioscøsi va'cø mi nchi'tam pømi jojmo mi ndzoco'yomda'm
ñe' Espiritu Santoji'ṉ. Como it vøti je'is myøja'ṉo'majcuy,
jetse va'cø mi nchi'tam vøti pømi'ajcuy. 17 ⁿVa'cpøjtzi Dioscøsi
va'cø ñøc ijtøtyam mi ndzoco'yomo Cristo'is porque mi
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va'ṉjamdamba an ̱cø. Y como cuy vøjpø'is vyatzi ji'n
'yenepø; y no'tzetøc vøj no'jtzu'n ̱upø ji'n 'yengue'te, jetse
ⁿva'cpøjtzi Dioscøsi mitz viyun ̱sye va'cø mi su'ṉotyamø,
va'cø jana mi n ̱gyectan ̱gue'te. 18 ⁿVa'cpøjtzi Dioscøsi va'cø
mus mi n ̱gønøctøyøtyamø mumu va'ṉjajmoyajpapø pønji'ṉ
que Cristo'is más vøti tø sundamba mumu jamacøtoya y
maya'aṉse, nunca ji'n tø jana suni. 19 Su'ṉbøjtzi va'cø mi
mustamø vøjø jujche tø sundamba Cristo'is. Porque je'is
tø sundamba vøti; ji'n mus ndø cønøctøyøpyø'i jujche tø
sundamba. Entonces man ̱ba mi nøc ijtøjatyam mi ndzocoy
ñe'c Diosis va'cø mi nø'ijtam mumu ti vøjpø Diosis ñe'. 20Hay
que parejo va'cø ndø vøṉgotzøcta' Dios, muspapø'is chøc
vøti vøjco'nipø tiyø que ji'n ndø va'ṉguese, más muspa chøcø
je'is. Que ji'n ndø qui'psise, je'is más muspa chøcø. Jujche
yospase pyømiji'ṉ ndø tzoco'yomda'm, jetse muspa chøc
aunque ti Diosis. 21 Tumø'om mumu ndø va'ṉjajmonguy
tøvøji'ṉ, hay que parejo va'cø ndø møja'ṉ vøṉgotzoctam Dios.
Porque Cristo Jesusis chøjcu an ̱cø vøjpø tiyø, por eso muspa
ndø vøṉgotzøcta Dios mumu jamacøtoya, nunca jana ndø
jajmbø'ø. Amén.

4
Tumbø qui'psocuy ndø nø'ijtamba Espiritu Santoji'n ̱

1 Por eso como somdøjøjtzi Cristocøtoya, jetse mi
va'ṉgatyamba mi mbasencia'ajcuy va'cø mi ijtam vøjø.
Como Diosis mi ⁿvyejandyamu va'cø mi mbøjcøchoṉdam
vøjpø tiyø mi ndzajmatyamuse, jetseti parejo vøj va'cø mi
ijtamø. 2Hay que va'cø mi ijtam humilde y manso, va'cø mi
nømaṉjandyam pasencia, jana mi n ̱gui'say mi mbøndøvø,
sino va'cø mi na sundandøjø. 3 Tzi'tam pena va'cø mi
nø'ijtam tumbø qui'psocuy Espiritu Santo'is tø tzi'tambase,
vøj va'cø mi nay nø'ijtandøjø. 4 Tumdi tø nø'ijtamba Cristo'is
mumu tø va'ṉjajmotyambapø'is como vyinse, y tumdi it
Espiritu Santo, jetseti mi ⁿvyejandyam Dios mismo tumbø
titi va'cø mi ⁿjo'ctamø parejo. 5 Tumdi ij ndø Comi, tumdi
ndø va'ṉjajmocutya'm, tumdi ndø nø'yø'oṉgutya'm. 6 Tumdi
ndø Janda Dios aunque i'is señe. Jet an ̱gui'mba mumu ticøsi,
aunque juti yospa ymumu ndø tzoco'yomda'm ijtu.

7Pero tumdumpøn tø suñchi'paqui'psocuy eyata'meyata'm
va'cø tøyosa, jujche syunbase tø tzi' Cristo'is. 8Poreso itDiosis
'yote jachø'yupø nømba:
Cuando Cristo qui'm tzajpomo, ñømaṉyaj preso mumu

qui'sayajpapø'is,
y syaj chi'tøjcuy pø'nomo.
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9 Como nømba que “qui'mu”, pero antes que va'cø qui'mø,
tiene que va'cø vi'na mø'n hasta más cø'yipø lugajromo
nascøsi y jicsye'ti vitu'gue'tu, qui'm møji. 10 Y oyupø
mø'ni, mismo jicø más møji qui'ma'n ̱øcye'tu más møjipø
tzajpomo, y jetse vyinji'n ̱ mumu jut va'cø itø. 11 Jetse
vene'an ̱bøn yac apostolesaju. Vene'aṉbøn chi'yaj qui'psocuy
va'cø cha'maṉvajcoyajø. Vene'aṉbøn chi'yaj qui'psocuy
va'cø chambucsyaj vøjpø ote, vene'an ̱bøn va'cø cuendatzøcyaj
va'ṉjamocuy tøvø, vene'anbøn va'cø 'yaṉma'yoyajø. 12 Jetse
tzi'yajtøju qui'psocuy va'cø mus cyotzon ̱yaj va'ṉjajmoyajpa
va'cø ityaj ta'nemø; va'cø mus chøjcayaj Diosis yoscuy;
va'cø mø'chøqui va'ṉjajmoyajø y va'cø yosyaj vøjø mumu
Cristo'is ñe'ta'm, como tumbø con ̱ñase va'cø yosyajø. 13 Tø
tzi'tandøj jetsepø qui'psocuy va'cø na tø cotzoṉdandøjø hasta
que mumu parejo tø va'ṉjajmotyamba, hasta que mumu
parejo ndø comusatyamba Diosis 'Yune, hasta que mumu tø
va'ṉjajmotyamba ta'nemø como syunbase. Como une ye'ṉba
hasta que cyopa'tpa jyata, jetse va'cø ndø copa'jtam Cristo
jujche ijtuse, 14va'cø janaune'is qui'psocuyndønø'ijtayø, jana
ndø nø'it qui'psocuy queyan ̱ ve'ñaṉ; tumbø qui'psocuy va'cø
ndø nø'ijtamø, jana ndø pøjcøchoṉ vi'na eyapø an ̱ma'yocuy lo
que eyata'mbø pø'nis tø tzajmayajpa va'cø tø an ̱gøma'cøtyamø.
Porque it pøn mañata'mbø tø an ̱gøma'cøtyambapø'is, como si
fuera tø cøco'stamba va'cø tø an ̱gøma'cøtyamø. 15Pero viyun ̱bø
tiyø ayqueva'cøndø tzajmayndø tøvøporquendø sunbandø
tøvø, va'cømás ijta'n ̱øyndøqui'psocuy como tzambø'ñisñe'se,
jetse mumu ti va'cø ndø qui'psa como Cristo'is qui'pspase.
Porque como ndø copacji'ṉ ndø an ̱gui'mba ndø vin,

jetse Cristo'is 'yaṉgui'mba va'ṉjajmon ̱guy tøvø como vyinse.
16 Jetse como ndø conña coyin to'mete, y it vøti ndø to'me,
jetse tø øtz tø va'njajmondyambapø, tø vøtita'm. Pero tumø'om
tø yostamba como si fuera tø to'mdamupø como tumbø
con ̱nase, y Cristo ndø copacta'm. Cuando tø yostamba vøjø
tumø'omo, mientras tumdum pøn eya yospa como Cristo'is
chi'pase qui'psocuy, entonces más muspa tø yostamø. Como
ndø con ̱ñamøja'ajpase ymásmuspa tø yosa, jetse cuando ndø
va'ṉjajmondyamba mas suñi, entonces más suñi muspa tø
yostamø; hasta que ndø nu'n ̱øtyamba Cristo'is yoscuy y más
vøj tø ijtamba porque nay tø na sundandøjpa.

Jomepø quenguy Cristopit
17 Entonces ndø Comi'is ñøyicøsi mi ndzajma-

comø'nda'mbøjtzi va'cø jana mi ijtam como ityajpase lo
que ji'ndyet Israel pøn ji'n cyomusyaje'is Dios, porque je'is
qui'psocuy ni ticøtoya ji'n man ̱ yose. 18 Y pi'tzø'ajcu'yomse
tzø'yajpa porque ji'n cyønøctøyøyaje. Ni jujche ja ñø'ijtayaj
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Diosis cyenguy, porque ji'n chi'yaj cuenta ti vøjø. Porque ja
ñø'ityaj vøjpø qui'psocuy y por eso ji'n syun cyønøctøyøyajø.
19 Porque ji'n cyotza'ayaje o'ca ti chøcyajpa, por eso ji'n
ya'inducyaj vyiṉ. Mye'chajpa aunque tiyø tococuy porque
jetse syuñajpa syisis. Mumu ti yatzipø chøcyajpa, porque más
jetse syuñajpa. 20Pero mitzta'mmi mbøjcøchoṉdamu'c Cristo,
mi nchajmatyandøju'am jana mi ndzøctam jetse. 21 Porque
viyuṉete mi n ̱gøma'nøjatyam Cristo'is 'yote. Porque je'is
'yote mi an ̱majyandyamu, y viyuṉbø tiyøte Jesusis 'yote.
22 Por eso como pecapø tucu ndø tzacpase, jetse tzactam je
yatzipø qui'psocuy mi nø'ijtamupøna'ṉ, jet jamgajpø'tamø.
Porque jetsepø qui'psocu'is mi an ̱gøma'cøtyamba va'cø mi
ndzøctam tococuy ndø sisis syunbase. 23 En cambio hay que
va'cø mi jomen ̱gotzøctam mi n ̱gui'psocuy mi ndzoco'yomo.
24 Entonces como jomepø tucu ndø mespase, jetse hay que
va'cø mi jomen ̱gotzøcmi ⁿvin como Diosis syunbase, porque
Diosis tø jomecotzøcpa va'cø tø it como ñe'c Diosis syunbase
viyuṉsepømasa'najcu'yomo.

25 Por eso u mi syutztamu, puro viyuṉbø tiyø tzajmay mi
ndøvø. Porque mumu tø øjtzi tumø'om yostamba como si
fuera tumda'mbø ndø con ̱ñata'mdite.

26 O'ca mi n ̱gui'syca'tamba, u mi n ̱gojapa'jtamu. U mi
n ̱gui'syca'tam cøti jama, prontoti jamgajpø'tam coraje. 27Umi
lugar tzi'tam yatzi'ajcuy va'cø mi yaj cojapa'tø.

28 Lo que nu'mbapøna'ṉ, hay que va'cø jana ñu'mø'am; sino
hay que va'cø chøc vøjpø ti yoscuy cyø'ji'ṉ va'cømus cyotzova
ja itø'is ñe'.

29 U mi onjovi'ajtamø, segun ti vøj va'cø mi ndzamø, jetse
tzamdamøva'cømás vøjpøqui'psocuyñø'ityaj cyøma'nøyaju'is,
va'cø más vøj ityajø. 30U mi yac maya'tamu Diosis Masanbø
'Yespiritu Santo porque como carta seña'øtyøjpase va'cø cyeja
i'is se ñe', jetse Espiritu Santo'is tø seña'øpya va'cø cyeja que
Diosise tø 'yune, va'cø tø mustamø que minbapø hora'omo
Diosis man ̱ba tø yaj cotzojcoctuctame.

31 U mi nø'it tacapyø qui'psocuy, u mi jamjamvøtyamu ni
ti qui'syca'cuy ni coraje. U mi ⁿvyejan ̱gøjtamu, u mi ndy-
opa'ondamu. Jamgajpø'tamø mumu yatzitzoco'yajcuy. 32 En
cambio nay nø cotzoṉdandøjø, nay nø toya'n ̱øtyandøjø mi
ne'ṉgomda'm, nay nø yaj cotocotyandøjø. Como Diosis tø yaj
cøtocopya porque Cristo'is tø coca'tamu, jetse hay que va'cø
nay tø nø yaj cøtocotyandøjø.

5
Jujche vøjø va'cø ityaj Diosis 'yune
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1 Como mitz Diosise mi 'yuneta'm y vøti mi syundamba
Diosis, por eso quengøpøctam jujche itpa ñe'cø. 2 Hay que
va'cø nay tø nø sundandøj parejø, como Cristo'is tø sunbase,
y chi'ocu'yaj vyin va'cø tø coca'tamø, y jetse vyø'møy Diosis
como si fuera 'yaṉjajmu que suñi nø vyiquijcu.

3 Como mitz Diosise mi ñe'nda'm u mi møtzi nø'it yomo, ni
u mi an ̱sujnayu mi ndøvø'is ñe' ni tiyø, ni u mi ndzøc eyapø
tiyø møsyaṉda'mbø. U mi jamdam jetsepø tiyø va'cø jana mi
ndzamdam ni tumnac. Como tø va'ṉjajmombya'is ji'n vyøj
va'cø ndø tzøc jetse. 4 U mi ndzam tza'ajcupø tzøqui, u mi
syø'ṉdzamatzamu. Umindzam ji'n vøjpø tiyø va'cø syicnømø.
Va'ṉjajmoyajpapø pø'nis ji'n mus chøcyaj jetse. En cambio
hay que va'cø mi nøjandyam Dios yøscøtoya. 5 Porque mi
mustamba que ji'n ma pyøjcøchoṉ ni tiyø an ̱gui'mbamø Dios
Cristoji'ṉ møtzi ñø'ijtu'is yomo, ni chøcpapø'ismusya'ṉda'mbø
tiyø, ni 'yaṉsunba'is aunque tiyø. Va'cø ndø an ̱sun aunque
tiyø ndø tøvø'is ñe', es igual que va'cø ndø va'ṉjam comi
chøqui. 6Tzøctam cuenda u mi yac aṉgøma'cøtyammi ⁿvin ji'n
yosepø oteji'n ̱. Porque chøcyajpa jetsepø yatzita'mbø tiyø, por
eso qui'syca'pa Dios, cyastigatzøcyajpamumu jamacøtoya ji'n
cyøma'nøjayajepø'is 'yote. 7 Jetcøtoyaumi ndyumøvijtam jetji'ṉ.

8 Mitz vi'na pi'tzø'ajcu'yomna'ṉ mi ijtam n ̱gui'psocuy, pero
yøti sø'ṉgø'omomi ijtamuporque ndø Comiji'n ̱mi ijtamu. Por
jetcøtoya jetse ijtamø vøjø como sø'ṉgø'omse. 9 Porque o'ca
sø'ṉgø'om mi ⁿijtu, man ̱ba mi ndzøc vøjpø tiyø, como Diosis
syunbase, y viyun ̱sepø ti maṉba mi ndzame. 10 Hay que
va'cø mi jajme'tz ti syunba ndø Comi'is. 11Uy chøctame como
chøcyajpase pi'tzø'om ityajupø'is, porque ji'n vyø'aj jetsepø
tzøqui. Más vøj va'cø mi ⁿyaj queja que ji'n vyøj nø chøcyaju
je'is. 12 Porque tza'apya ndø tzamø je'is ñumdzøcyajpapø tiyø.
13 Pero o'ca ndø yaj quejtamba sø'ṉgøpit que jetseta'mbø
tzøqui ji'n vyøjta'm, chøcyajpa'is jetsemaṉbamyusyaje que ji'n
vyøjnø chøcyajuse. Porque sø'ṉgø'om aunque titi ndø ispa o'ca
vøjø o'ca ji'n vyøjø. 14Por eso nømyajpa:
Que'nan ̱vacø porque øṉuseti mi ⁿijtu.
Te'nchu'ṉø ca'use mi ⁿijtu'is;
y Cristo'is man ̱ba yac sø'ṉaymi ndzocoy.

15 Mi ⁿvin tzøjcaytam cuenda jujche mi ijtamba va'cø jana
ijtam jovi, sino qui'psocu'yøyupø pønse ijtamø. 16 Aunque
jujchøc tzøctam vøjø mientras que it hora porque yøtipø
hora'omo aunque i'is chøcyajpa yatzita'mbø tiyø. 17 Por
eso u mi ⁿjyovi'ajtamø, sino cønøctøyøtyamø jujche syunba
ndø Comi'is. 18 U mi ndzøctam no'tcuy, porque no'tcuy to-
cocuyete; sino que más vøjø viyun ̱sye va'cø mi ñø'ijtam Es-
piritu Santo'is mi ndyaspa'csye'ṉomo. 19Y nay nø vandandøj
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mi ne'n ̱gomda'm salmoji'ṉ e himnoji'n ̱, y eyata'mbø vaneji'ṉ
Espiritu Santo'is mi 'yan ̱mandyamuse. Mi ndumø chocoy
vajnatyamø y vøcotzøctam ndø Comi. 20Ymumu jamamumu
ticøsi nøjatyam Dios ndø Comi Jesucristo'is ñøyicøsi: “Jatay,
yøscøtoyami ndzøcpa”.

Chamba Pablo'is jujche vøj va'cø tø itø ndø familiaji'ṉ
21 Hay que va'cø mi nay gyøma'nøjatyandøjø mi

ne'ṉgomda'm porque Dios nømi n ̱gøna'tzøtyamu.
22 Co'tøc yomo, como mi n ̱gøma'nøjatyamba ndø Comi'is

'yote, jetse cøma'nøjacye't mi ⁿjaya'is 'yote. 23 Porque
como va'ṉjajmoyajpapø'is cyovi'najø Cristo, jetse yomo'is
jyaya cyovi'najøtitque't. Y Cristo'is yaj cotzocyajpa
va'ṉjajmoyajpapø; y va'ṉjajmoyajpapø Cristo'ise cyon ̱ña. 24Y
como va'ṉjajmoyajpapø pø'nis cyøma'nøjayajpa Cristo'is 'yote,
jetse mijtzi mi n ̱gyo'tøc yomo'is hay que va'cømi n ̱gøma'nøjay
mi ⁿjaya'is 'yote mumuticøsi.

25 Jaya'sta'm, sun mi ne' mi yomo jujche Cristo'is
syunuse ñe' pyøn va'njajmoyajpapø, y chi'ocuyaj vyin va'cø
cyoca'yajø, 26 va'cø cyømasa'nøyajø y va'cø yaj cøvacyajø.
Cuando nø'yøyajpa nø'ji'ṉ y vya'ṉjajmayajpa 'yote; jetse
cyømasa'nøyajpa y yaj cøvacyajpa. 27 Jetse chøjcu Cristo'is va'cø
yaj quejyaj ñe' vyi'nandøjqui ñe' pyøn va'ṉjajmoyajpapø.
Man ̱ba quejyaj san ̱ vøjø y suñitim queñajpapø, como
tum tucu ni ti mancha ja ñø'itøpø ni ja vyovitu'øpø, ni ti
jetsepø ji'n quejepø. Man ̱ba quejyaj Cristo'is vyi'nan ̱døjqui
cyømasa'nøyajupø y jana cojata'mbø. 28 Jetseti pues jaya'is hay
que va'cø syuṉque'ta ñe' yomo como syunbase ñe' cyon ̱ña.
Porque syunba'is ñe yomo es como vyindit nø syunu. 29 Ni
i'is nuncatøc ja qui'say ñe' syis; sino aunque i'is pyø'nøpya y
cuidatzøcpa vyin; jetseti ndø Comi'is syuñajque'tpa ñe' pyøn
va'ṉjajmoyajpapø como ñe' syise. 30Porque mumu tø øtzta'm
como si fuera Cristo'is cyon ̱ña y syis y pyac. 31 “Por jetcøtoya
pø'nis chacpa jyata y myama va'cø tyumø'ityaj yomoji'n ̱,
y mye'chcø'i man ̱ba ityaje como tumbø sise”. 32 Jetsepø
an ̱ma'yocuy myøja'ṉombøte ji'na'ṉ ndø musi, pero yøti
tza'maṉvactøju'am. Øtz nø ndzamu que Cristo tumø'ajyaju'am
ñe' pyønji'ṉ. 33Pero de todamanera pø'nis hay que va'cø syun
ñe' yomo como syunbase ñe' vyin, y yomo'is hay que va'cø
cyøna'tzøy jyaya.

6
1 Mi 'yune'stam, cøma'nøjatyam mi janda'is 'yote y mi

mama'is 'yote. Jetse vøj va'cø mi ndzøctamø porque ndø
Comi'ise mi ñe'ta'm. 2 It Diosis 'yan ̱gui'mocuy, nømba:
“Cøna'tzøy mi janda y mi mama”. Jic aṉgui'mocuy
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myøja'ṉombøte. Chamu Diosis jet va'cø ndø co'an ̱jajmø,
maṉba tø tzi' vøjpø tiyø. 3Nømu que jet va'cø mi n ̱go'an ̱jajmø,
maṉbami it vøjø yman ̱bami nø'it pøjipø quenguy nascøsi.

4 Y mi jyanda'sta'm, u comequecti tzøjqui'sca'tam mi une;
va'cø jana ñø'it qui'syca'cuy mumu jama. Sino que yac
tzocyajø vøjpø an ̱gui'mocu'yomo y 'yaṉgui'myaj ndø Comi'is
tyu'n ̱omo.

5 Mi n ̱gyoyospapø'is, cøna'tzøtyam mi n ̱gomi nascøspø;
na'tzpa na'tzpa yosatamø mi ndumø tzocoy como si fuera
Cristo nø mi ⁿnøyostamu. 6 Yostam vøjø ji'n solo nø mi
a'mdandøju an ̱cø, va'cø mi nchø'y vøjø pønji'ṉ, sino que mi
ndumø tzocoy tzøctamDiosis syunbase comomi n ̱gyoyospate
Cristocø'mø. 7Con gusto va'cø mi yostamø como si fuera ndø
Comi nø mi ⁿnøyostamu y ji'ndyet napøndit nø mi ⁿnøyostamu.
8 Porque mi mustamba'am que aunqueti vøj ndø tzøctamba,
jetcøtoyaman ̱ba ndø pojcøchoṉdamndø Comicøsi ndø coyoja,
sea yospa obligado, sea libre va'cø yos jut suṉbamø yosa.

9 Mi n ̱gyomi'is ijtu'is mi ṉgoyospa, jetseti tzøctaṉgue'ta
pøngøtoya nø yosyajupø mijtzøcø'mø. Uy chøcna'chaje,
porque mi mustamba'am que it ndø Comi tzajpomo, y je'is
'yaṉgui'mba mi n ̱goyospa y mismo je'is mi 'yan ̱gui'mba
mijtzi. Y aunque iyø cyøme'tzpa vøjø ijtuse cyoja, que sea
coyospa, que sea cyomi.

Pablo'is chamba tiji'ṉ cyoqui'pyajpa vyin
vya'ṉjamyajpapø'is Cristo

10 Y yøti, ø mi va'ṉjajmocuy tøvøta'm, mø'chøqui
va'ṉjajmotyamø ndø Comi'is mi n ̱gyotzoṉdambase. Porque
ndø Comi pømi'øyupø, muspa mi mbyømitzi'tamø. 11 Como
soldado'is ñø'it tiji'ṉ va'cø cyoquip vyin, ni ti jana chøjcay ni
i'is; jetseti hay que va'cø mi mbøjcøchoṉdam lo que Diosis
tø tzi'tambapø va'cø mus mi n ̱goquiptam mi ⁿvin. Entonces
cuando yatzi'ajcu'is syunba mi 'yan ̱gøma'cøtyo'a, ni ti ji'n
ma mi ñøndzøqui. 12 Porque ji'ndyet sispø nø'pinbø pøn nø
tø nøquiptamu'is, sino yatzipø espiritu'is nø tø nøqui'ptamu.
Je yatzipø espiritu møji ityaju, ityaj an ̱gui'myajpapø,
pømi'øyajupø, y covi'najøta'mbø lo que an ̱gui'myajpa nascøspø
qui'sayajpapø'is Dios como si fuera pi'tzø'ajcu'yom ityajuse.
13 Como jetseta'mbø'is mi ñøṉgui'ptamu, por jetcøtoya
pøjcøchoṉdam Diosis mi ñchi'tambapø tiyø como soldado'is
ñø'ityajuse 'yarma, va'cømusmi n ̱goqui'ptammi ⁿvin aunque
ti jama cuando sunba mi yacsutzøctam yatzita'mbø'is.
Entonces cuando mi n ̱guiptamu'cam mi muspa'csye'ṉom,
entonces man ̱batøc mi vya'ṉjajmotyaṉgue'te mø'chøqui.
14 Jetse soldadose ijtam paqui chocoy. Como soldado'is
ñø'it tzec vatcuy cuando maṉba quipcu'yomo, jetse mitz
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nø'ijtamø Diosis viyuṉsyepø 'yote cuando mi ñøṉquiptamba
yatzi'ajcu'is. Y como soldado'is ñø'ijtu tø'ṉgupyø tucu
pajquinducpapøcøsi lo que tiji'n ̱maṉba vyojtze 'yenemigo'is,
jetse mijtzi o'ca vyøjom mi mbyujtu Diosis vyi'nan ̱døjqui,
ni ti ji'n mus mi ñchøjcay yatzipø'is. 15 Como soldado'is
myespase botas listo va'cø man ̱ aunque juti, jetse mitz
listo ijtamø va'cø mi ndzamsajtam Diosis vøjpø 'yote. Jet
va'cø ndø va'ṉjamø, vøj tø itpa Diosji'n ̱. 16 Y como soldado'is
cho'n ̱ba cyø'omo pe'tzipø tø'ṉguy jana tyøpjac tøptøjquis,
jetse más que ni tiyø syunba va'cø it mi va'ṉjajmocutya'm.
Entonces como ja'pøyupø tøptøjquis ji'n tyøpjac tø'ṉguy
cho'n ̱upø soldado'is, jetse o'ca mi vya'ṉjajmopya, ni ti ji'n
mus mi ñchøjcay yatzipø'is; cuando ti syunba mi nchøjcay
como si fuera ja'pøyupø tøptøcji'ṉ. 17 Y también como
soldado'is myesque'tpa co'pola syombrenu tø'ṉgupyø va'cø
cyotzoca, jetse syunba va'cø mi ni'aṉjamdamø que maṉba
mi n ̱gyotzoctan ̱gue'te. Y como espadase yac yosatyam Diosis
'yote lo que Espiritu Santo'is tø tzi'tambapø. 18 Y va'cø mi
ndzøctam yøcseta'mbø tiyø, hay que va'cø mi o'nøndyam Dios
mumu jama mumu ticøsi. Mumu jama va'ctam Dioscøsi
ti nø mi sundamu Espiritu Santo'is mi ṉgyotzon ̱dambase.
Jajmecøs ijtamø, nunca u mi jajmbø'tamø va'cø mi o'nøtyam
Dios. Mumu jama tzajmatyamDiosmumu va'ṉjajmoyajpapø
pøngøtoya. 19 Y jetseti øtzcøtoya tzajmacye't Dios, va'cø mus
ndzam jana na'tzcuy, va'cø mus ndza'maṉvac øjtzi vøjpø
ote ja yaj quejtøjøpø vi'na. 20 Y Diosis cø'vej øjtzi ñe' ñøyicøsi
va'cø ndzamgøpucsay je'is 'yote, y por va'cø ndzamgøpucs
Diosis 'yote, jetcøtoya cojtøj øjtzi preso'omo. Por eso va'ctam
Dioscøsi øtzcøtoya va'cø jana na'tzcuy ndzamgøpucs vøjpø ote,
porque jetse syunba va' ndzøcø.

Yuschi'ocuy carta tujcu'is cuenta
21Pero va'cømimustambø jujche ijtøjtzi, ndø va'ṉjajmocuy

tøvø Tiquico'isman ̱bami nchajmatyamemumu jujche ijtøjtzi
y tiyø nø ndzøjcøjtzi. Jic Tíquico øtz sungo'nbøjtzi, je'is
vøj yosapya ndø Comi mumu jama. 22 Por eso jetcøtoya
mi n ̱gøvejatya'mbøjtzi jic Tíquico va'cø mi nchajmatyam ju-
jche ijta'møjtzi y va'cø yajandyam mi maya'ṉguy va'cø mi
ñchø'tyam contento.

23Ømi va'ṉjajmocuy tøvøta'm, o'nømbyøjtzi ndø Janda Dios
y ndø Comi Jesucristo va'cø mi yac ijtam contento y va'cø mi
ñchi'tam su'nocuy va'ṉjamocuji'ṉ. 24 O'nømbyøjtzi Dios va'cø
mi yac yamdamø mumu mitzta'm mi sundambapø'is ndø
Comi Jesucristo mumu jamase. Amén.
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La Carta a Los Filipenses
Carta Chøjcayaj Felipos

Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is

Preso'om ijtu'øc Pablo'is jyajyayaju Felipos
cumgu'yomda'mbo tyøvø

1 Øtzta'm chøṉø Pablo y Timoteo, Jesucristo'is chøṉ
chøsita'm. Nø'mø mi jajyandyam mitzta'm Diosis
mi ñe'nda'm, Jesucristoji'n ̱ mi ⁿijtamupø'is, Felipos
cumgu'yom mi ⁿijtamupø'is. Nø'mø mi jajyandyan ̱gue'tu
mi 'yan ̱gui'mdambapø'is va'ṉjajmoṉguy tøvø y mi
n ̱gyotzo'n ̱otyambapø'is. Nø'mø mi jajyandyam mumu
jin ̱da'mbø va'ṉjamocuy tøvøji'ṉ. 2 O'nømbyøjtzi ndø Janda
Dios y ndø Comi Jesucristo va'cø mi yac yamdamø y va'cø mi
nchi'tam vøjpø itcuy.

Pablo'is 'yo'nøyDios tyøvøcøtoyata'm
3 Jujchøcti mi jajmundzøcta'mbøjtzi, ø mi va'ṉjamoṉguy

tøvø Felipos cumgu'yom mi ijtamupø'is, ⁿnøjapyøjtzi Dios:
“Jatay, yøscøtoya mi ndzøjcu mi n ̱gotzoṉyaju va'ṉjamoṉguy
tøvø”. 4 Mumu jama cuando o'nøpyøjtzi Dios, casøpya mi
va'ṉgatya'mbøjtzi vøjpø tiyø mumu mitzcøtoyata'm. 5 Porque
desde vi'nacse'ṉomo mi ndø cotzoṉdamu hasta como
yøtise, tumbø yoscuy ndø tzøctamu va'cø ndø tzamgøpucstam
vøjpø ote. 6 Muspøjtzi sebro que Diosis mi ndzi'tzo'tztam
vøjpø qui'psocuy, y ñe'c Diosis más man ̱ba mi nchi'aṉøtyam
qui'psocuy tumdum jamamás vøj va'cømi va'ṉjajmondyamø
hasta que minba Jesucristo. 7 Vøco'niti jetse va'cø ø n ̱gui'ps
mitzcøtoyata'm, porque mi suṉgo'nda'mbøjtzi ø ndumø
tzocoy. Y mitz mi ndø cotzoṉdamu somdøjumøjtzi, y cuando
nø'mø ndzamgopucsu vøjpø ote, cuando nø'mø n ̱goquijpu
vøjpø ote, mumu mitzta'm nø mi ndø cotzon ̱damu. Diosis
tø cotzoṉdambase, jetse nø tø yostam parejo. 8 Diosis
myuspa jujche mi sunda'mbøjtzi mumu mitzta'm ø ndumø
tzocoy. Como Jesucristo'is vøti tø sundambase, jetseti øtz
mi sundaṉgue'tpa Jesucristo'is syu'nocuji'n ̱. 9 Dioscøs mi
ⁿva'ṉgatya'mbøjtzi va'cø mi nchi'tam qui'psocuy más vøti
va'cø mi syu'notyamø qui'psocuji'n ̱, va'cø mus ṉgøpiṉdam
más vøj va'cø mi ndzøctamø; 10 va'cø mus ñchi'tam cuenta tiyø
mas vøjpø que ni tiyø. Jetse man ̱ba mus mi ijtam cøvajcøyupø
mi ndzoco'yomda'm, va'cø jana mus mi nchøjcay mi n ̱goja
ni i'is hasta que minba Cristo. 11 Por eso su'ṉbøjtzi va'cø mi
ndzøctam vøti vøjpø tiyø Jesucristo'is mi ṉgyotzon ̱dambase.
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Jetse maṉba queje Diosis myøja'ṉo'majcuy y maṉba
vøcotzøctøji.

Øtz ijtøjtzi para Cristocøtoya
12 Øjtzi mi va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, su'ṉbøjtzi va'cø mi

mustamø que toya øtz oyupø nøṉgøti, cuando jetse tujcu,
viyuṉsye más tzamgøpucstøj vøjpø ote. 13 Porque jetse
mumu an ̱gui'mgutyøc cyoquenbapø'is y mumu eyata'mbø'is
myusyajpa que øtz somdøjøjtzi porque ndzamgøpucspøjtzi
Cristo. 14 Cuando ndø va'ṉjajmon ̱guy tøvø'sta'm myusyaju
que øtz preso'om ijtu, vøtita'mbø más pømipøcyaju va'cø más
chamgøpucsyaj Diosis 'yote jana na'tzcuy. Ndø Comi'is jetse
pyømitzi'yaju.

15 Viyun ̱se veneta'mbø'is chamgøpucsyajpa Cristo
porque ñe'c sunba cyovi'najø'ajyajø, y qui'sayajpøjtzi;
pero eyata'mbø'is chamgøpucsyajpa Cristo vøjpø tzocoji'n ̱.
16 Vene'aṉbø'nis chamgøpucsyajpa Cristo porque syuñajpa
algo vyingøtoyata'm; ja ñø'ityaj vøjpø qui'psocuy. Syuñajpa
mas va'cø is øtz toya preso'omo. 17 Pero eyata'mbø'is
chamgøpucsyajpa Cristo porque suñajpøjtzi; y porque
myusyajpa que øtz yø'c ijtøjtzi va'cø n ̱gøquijpay vøjpø Diosis
'yote. 18 Pero øtz ni ti maya'cuy ji'n mba'te, porque aunque
jujche chamgøpucsyajpa Cristo, o vøjpø qui'psocuji'n ̱, o ji'n
vyøjpø qui'psocuji'n ̱.
Y por eso casøpyøjtzi y mástøc ma'nbø casøyi. 19 Porque

muspøjtzi que aunque jujche chøcyajpase, øtz ma'ṉbø cot-
zoque, ma'ṉbø put preso'omo. Ma'ṉbø cotzoque porque
mitz nø mi o'nøndyam Dios va'cø cotzo'n ̱øjtzi; y Jesucristo'is
'Yespiritu'is cotzo'ṉgue'tpati'tzi. 20 Así es que ø ndumø tzo-
coy øtz ji'n sun ndzøc ni ti tza'ajcupø tiyø, sino que jana
na'tzcuy va'cø mus ndzamø Diosis 'yote yøti como siem-
pre. Su'ṉbø ⁿyaj quejay jujchepøt Cristo'is myøja'ṉo'majcuy
mientras ijtutø'ctzi. Y o'ca ca'pøjtzi, jetse va'cø ⁿyaj que-
jque't Cristo jujche myøja'ṉombøte. Jetse casøpyøjtzi porque
aunque jujche ma'n ̱bø put vyøjomo. 21 Porque øtz nømba
que o'ca itpatø'ctzi, Cristoji'n ̱ itpøjtzi; y o'ca ca'pøjtzi, más
vyø'om putpøjtzi. 22Mientras que quenbatø'ctzi nascøsi,mus-
patøc ndzøc vøjpø yoscuy va'cø it ø ⁿyosaṉ vøti. Entonces
ji'nø mus o'ca más vøjø va'cø quena, o más vøj va'cø ca'ø.
23 Así es que metzan ̱dzoco'yajpøjtzi. Tumø hora'omo su'ṉbø
ca'ø va'cø man ̱ it tyumø'omo Cristoji'ṉ, jetse mastina'ṉ vøj
øtzcøtoya. 24 Pero tumø hora'omo más vøj mitzcøtoyata'm
va'cø itøtø'ctzi ø n ̱gon ̱ñaji'ṉ. 25 Y como sebrotø'ctzi que
más vøj mitzcøtoyata'm, muspøjtzi que matøc tzø'y nascøsi
mitzji'n ̱da'm. Matøc tzø'ymitzji'nda'mva'cømin ̱gotzoṉdamø
más va'cø mi va'ṉjajmondyamø, ymás va'cø mi n ̱gyasøtyamø.
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26Entonces cuandomingue'tpøjtzi ijtamumømitzta'm, øtzji'ṉ
más vøti maṉba mi ṉgyasøtyamø y man ̱ba mi vøṉgotzøctam
Cristo Jesús.

27 Pero de todos modos hay que con ganas va'cø mi
ndu'n ̱ajtamø como jujche ijtuse Cristo'is vøjpø 'yote. Jetse
o sea minba mi ndu'nistame, o sea ya'yi ijtu'ctzi, øtz
su'ṉbø musø que nømdi mi seguitzøctam vøjpø tiyø tumbø
qui'psocuji'n ̱. Su'nbø musø que parejo mi ndumø choco-
pit nø mi n ̱gøquiptam vøjpø øte ndø va'ṉjamdambapø. 28 Y
u mi na'tztam mi n ̱gui'satyambapø'is, porque o'ca ji'n mi
na'tztame, jetse cotzamyajtøju que je mi n ̱gui'satyambapø'is
maṉba tocoyaje. Peromitzman ̱bami ṉgyotzoctame, y Diosis
jetse chøcpa. 29 Diosis ñe' yajya'mocupit mi syunchi'tamba
qui'psocuy va'cø mi va'ṉjamdam Cristo, y también mi
nchi'ocuyajtamba va'cø mi ⁿyacsutzøctandøj Cristocøtoya.
Pero aunque tø yacsutzøctandøjø, ndø qui'pstamba que vøjpø
tiyete porque Cristøcøtoyate. 30 Pero jetse nø mi nøṉguiptam
mismo tumbøenemigoparejoøtzji'ṉ. Mi istamvi'na jujcheøtz
o nøṉguipi, y yøtimimandamu que jetsetøc nø'ø nøṉguijpu.

2
Cristo oyu coyospa pønse, pero Diosis myøja'ṉ bøn gotzøjcu

1 Como Cristo'is mi yaj contento'ajtamba mi ndzoco'yomo,
ijtam mi n ̱ganas va'cø mi ndzøctam vøjpø tiyø porque
Cristo'is mi syundamba, y Espiritu Santo it mitzji'n ̱da'm,
y mi na syundandøjpa, y mi na ndyoya'ṉøtyandøjpa; 2 por
eso casøpøjtzi. Pero su'nbøjtzi más va'cø mi ndø yaj ca-
jsøtyamø tumbø qui'psocuy va'cø mi nø'ijtamø; parejo va'cø
mi na syundandøjø; mismo tumbø titi va'cø mi sundamø;
tumbø tiyø va'cø mi n ̱gui'pstamø. 3Ni ti u mi ndzøcta'm san ̱
mi ⁿvingøtoyata'm, u mi ñømdamø: “Øtz vøjpø pøn chøṉø”.
Qui'pstamø como ni ti an ̱gui'mguy ja mi nø'ijtamøse. Y
jetse tumdum pøn mijtzi más vøjcotzøctam mi ndøvø que
menos mi ⁿvin. 4 U mi n ̱gøme'tztam vøjpø itcuy para san ̱ mi
vingøtoyata'm. Sino también n ̱gøme'tztam vøjpø itcuy para mi
ndøvøcøtoyata'm.

5Qui'pstaṉgue'tmi ndzoco'yomda'mmitzta'm jujche Cristo
Jesús ijtuse qui'psocuy. 6 Porque jujche Dios, jetsepøtitque't
Cristo Jesús. Pero Jesusis ja cyoqui'psø o'ca vøjø va'cø chi'
pyømi va'cø chø'y Diosse. 7 Pero chac myøja'ṉo'majcuy; o it
como tzøsise; y pø'naju como nascøspø pønse. 8Y cuando pønse
istøju, chøc vyin como ji'n 'yan ̱gui'mi pønse, y cyøna'tzøy Dios
aunque ticøsi hasta que yaj ca'tøju; (cocha'ajaṉ) cruzcøsi yaj
ca'tøju (como yatzipø pønse). 9Por eso Diosis yac møja'ṉo'maj
más que ni iyø. Y chi' más myøja'ṉombø ñøyi que ni jutipø
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nøyi, ja it jetsepø. 10 Chi' más myøja'ṉombø nøyi Jesusis
ñøyicøsi va'cø cyujnejayaj aunque i'is; sea tzajpomda'mbø'is;
sea nasomda'mbø'is, sea nasacøtøjcø'mda'mbø'is. 11 Yac
møja'ṉo'maju va'cø cyotzamyaj mumu pø'nis que Jesucristo
ndø Comite; y jetse va'cø myøja'ṉom vøcotzøctøj ndø Janda
Dios.

Cristo vya'ṉjamyajpapø'is ityajpa como sø'ṉgøse nascøsi
12 Entonces ø mi ndøvøta'm mi sunda'mbøjtzi; Dios mi

n ̱gøna'tzøtyamu vina, y hasta como yøti mi n ̱gøna'tzøtyambati;
por eso como jujche mi ṉgyotzoctamuse, jetse yostamø va'cø
mi ijtam como cotzocyaju pønse. Pero ji'n na más cuando
øtz ijtu'c mitzji'n ̱da'm, sino más yøti cuando emøc ijtu'ctzi,
yostamø va'cø mi ijtam como cotzocyaju pønse. Y na'tztam
uyti mi ndzøctam ji'n syunise Diosis. 13 Porque yospa Dios
mi ndzoco'yomda'm va'cø mi nchi'tam qui'psocuy va'cø mi
sundam vøjpø tiyø; y Diosis mi n ̱gyotzon ̱damba va'cø musmi
ndzøctam syunbase ñe'cø.

14 Tzøctam mi n ̱gustopit ti vøj va'cø mi ndzøcta'mø, pero
u mi ñømdamu: “Ji'n ø ndzøqui”, ni u mi onguiptamu.
15Tzøctam jetse va'cø janamusmi ñchøjcatyammi n ̱goja ni i'is,
cøvajcøyupø va' ijtam mi ndzocoy. Jetse Diosis 'yunese ijtamø
jana cojapø, aunque yatzita'mbø y tocoyajupø pø'nomo mi
ijtamu. Je'tom como si fuera mi syø'ṉdamba, como sø'ṉgøse
va'cø mi isindzi'tamø tiyø vøjpø yøṉ nascøsi. 16 Porque mi
ndzajmatyamba vøjpø ote tø tzi'papø'is quenguy. Entonces
o'ca jetse mi ijtamba, cuando minba Cristo, øtz ma'ṉbø
casøymitzji'n ̱dam. Porque como cuando po'is qui'psisyajpa,
tumdum pø'nis chi'pa pyømi va'cø vi'na ñu'ca, jetsetique't
øtz ndzi'que'tpa pømi va'cø yosa. Entonces cuando minba
Cristo, man ̱ba queje que ja suniti yosøjtzi. 17 También
mitz mi ⁿva'ṉjamdamba Dios, y por eso como borrego
chi'ocuyajyajpase va'cø yaj ca'tøjø Dioscøtoya, jetse mi
ndzi'ocuyajtam mi ⁿvin ñe'c Dioscøsi como tzi'ocuy. Y que
tal si o'ca yaj ca'yajpøjtzi, ø n ̱gustopit ma'n ̱ba ndzi'ocuyaj
ø ⁿvin Dioscøsi va'cø ca'ø. Porque jetse ma'ṉbø ndzøcta'ne
mi ndzi'ocutya'm. Jetcøtoya tzi'ṉbø'pøjtzi y casøpyøjtzi
mitzji'n ̱da'm. 18 Jetse mitzta'm n ̱gyasøtya'ṉgue'tpa y
nchi'ṉbø'taṉgue'tpa øtzji'ṉ.

Timoteo y Epafrodito
19O'ca ndø Comi Jesus'is syunba, pronto øtzma'ṉbø n ̱gø'vej

Timoteo mitz ijtamumø, y cuando vitu'pa øtzcø'mø, je'is
ma'n ̱ba tzajmaye jujche mi ijtamu. Jetse øtz ma'n ̱bø it
contento. 20 Porque yø'qui øtzji'ṉ ja it eyapø viyunsye mi
syundambapø'is como Timoteo'is mi syundambase. Porque
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viyuṉse je'is sunba mi ṉgyotzon ̱damø. 21 Eyata'mbø'is na
más que vyingøtoyamye'chajpa aunque tiyø; ji'n sun chøcyaje
como syunbase ndø Comi Jesucristo'is. 22 Pero mitz mi
mustamu'am que comustøjupømete que vøj yospa Timoteo.
Como jujche une yospa jyataji'n ̱, jetse yospa Timoteo øtzji'ṉ
va'cø ndza'man ̱vactam vøjpø ote. 23 Pues jetse øtz su'nbø
n ̱gø'vej pronto Timoteo mitz ijtamumø, cuando muspøjtzi
jujche maṉba tzø'y ø va'ṉgocuy. 24 Pero øtz n ̱gui'pspøjtzi que
ndø Comi'is ma'ṉbami yac tu'nistam pronto ø ne'n ̱gø.

25 Ngui'pspøjtzi que vøjø va'cø mi n ̱gøvejatya'mø ndø
va'ṉjajmocuy tøvøta'm Epafrodito yøti. Jet tumø'om yospapø
øtzji'ṉ, y cyoquijapø'is vøjpø ote øtzji'ṉ. Yøṉ Epafrodito
mi n ̱gø'vejtamupø øtzcø'mø vi'na va'cø ø cotzova o'ca ti
nø'ø sunu. 26 Y Epafrodito uqui'ajpana'ṉ va'cø man ̱ mi
ndu'nda'mø. Nømna'ṉ myaya'u porque mi mustamu que
ca'ena'ṉ ñe' Epafrodito. 27 Viyun ̱se oy ca'e'aje, hasta
ca'cuvini oyu, pero Diosis tyoya'n ̱øyu y toya'ṉøcye'tø øjtzi
va'cø jana más maya'comø'nø. 28 Por eso øtz más con ganas
n ̱gø'vejpøjtzi Epafrodito va'cø chi'n ̱bø'tammi ndzocoy cuando
mi istan ̱gue'tpa. Jetse o'ca mitz nchi'ṉbø'tamba, øtz ji'n ̱ ma
maya'que'te. 29 Casøpya pøjcøchondamø Epafrodito ndø
Comi'is ñøyicøsi, y møja'ṉomgotzøctamø jetseta'mbø pøn.
30 Porque Cristona'n ̱ nø yosayu an ̱cø, por eso o ca'e'aje. Y
parecemana'ṉ ca'e. Pero ja tyoya'ṉøy vyin. Comomitzta'm ja
musmi ndø cotzonda'mø, je'is cotzo'ṉøjtzimi ṉgüentacøsta'm.

3
Pablo'is chamba jujche va'cø tø put vyøjom viyun ̱se

1 Pues yøti ø mi ndøvøta'm, casøtyamø porque ndø
Comi mitzji'nda'mbøte. Ji'ndyet ni tiyø aunque mi
ⁿjavyøjøtzøjcayta'mø jana tumnac lo que oyupøm ø mi
ⁿjajyandyame; porque mitzcøtoyata'm, vøjpø tiyete. 2Tzøctam
cuenda jana mi an ̱gøma'cøtyam pø'nis tuyise chøcyajpapø'is
yatzitzoco'yajcuy. Cuendatzøctamø mi ⁿvin jana mi
an ̱gøma'cøtyam yatzita'mbø pø'nis lo que nømyajpapø que
Dios yosayajpa, pero ji'ndyet jicø. Cuendatzøctaṉgue'tmi ⁿvin
jana mi 'yan ̱gøma'cøtyaṉgue't sunbapø'is mi ⁿyaj cøvøctam mi
ⁿvin va'cø mi syeña'øtyamø. 3 Porque tø øtzta'm viyun ̱se ndø
tzoco'yom tø seña'øtyamu, ji'ndyet ndø siscøsi. Porque ndø
cøna'tzøtyamba Dios Espiritu Santo'is tø cotzoṉdambase,
y tø casøtyamba porque tø ijtamba Cristo Jesúsji'ṉ, y øtz
musta'mbøjtzi que ni ticøtoya ji'n ̱ yose ndø tzøctambase
ndø ne'ṉgø va'cø vyøjom tø pujtam Diosis vyi'nan ̱døjqui.
4 O'ca eyapø pø'nis cyomo'yajpana'ṉ que man ̱ba vyøjom
putyaje porque chøcyajpa an ̱cø vøjø, pero jetse øtz masna'ṉ
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vyøjom man ̱ba puti porque øtz más vøjpø pøn chøṉø que ji'n
jicta'm. 5 Porque øtz seña'øtyøjøjtzi tucutujtay jama ijtu'c
pø'najumø'tzi; øtz de por si Israel pøn chøṉø, Benjamín øjtzø
janda tzu'n ̱gutya'm. Øtz viyun ̱sepø Israel pøn chøṉø. Israel
pø'nis 'yan ̱gui'mguy n ̱go'an ̱jajmapyana'ṉtzi como fariseo
pønse. 6 Vøtina'ṉ su'nba n ̱go'an ̱jam ø va'ṉjajmoṉguy y por
eso ⁿyacsutzøcpana'ṉtzi vya'ṉjamyajpapø'is Cristo porque
eyati vya'ṉjajmocuy. Ijtusena'ṉ an ̱gui'mguy, ni i'isna'n ̱ ji'nø
pa'tay ø n ̱goja. 7 Ṉgomopyana'ṉtzi que Diosis vyi'nan ̱døjqui
n ̱ganatzøcpase jetse va'cø itø, jetse va'cø ndzøcø. Pero yøti øtz
ndzøjcapya cuenda que ji'n vyøjom tø put jetse; ni ticøtoya ji'n
yose jetse va'cø tø itø. Más vøj Cristo'is cuenta'n ̱omo va'cø
tøjcøyø. 8Viyun ̱se n ̱gui'pspøjtzi que ni tiyø ja it vyaletzøcpapø,
na valetzøcpa Cristo Jesús ø Ngomi. Jet va'cø ndø comusømás
valetzøcpapø. Ñe'jcøtoyamumu tiyø tocoyupø tise ndzajcøjtzi.
Como putzi ndø patzpø'pase, jetsembatzcajpø'u tzajcumumu
tiyø va'cø n ̱ganatzøc Cristo, 9va'cø tyumøtzøctøj ø ⁿvin ñe'cji'ṉ.
Ji'ndyet porque ndzøjcu an ̱cø an ̱gui'mguy vyø'om ma puti;
sino que va'ṉjajmba an ̱cø Cristo ma'n ̱bø puti vyø'omo, como
Diosis vyø'om tø yac putpa cuando ndø va'ṉjajmba. 10 Así
es que más su'ṉbøjtzi n ̱gomus Cristo que ni jutipø tiyø; y
va'cø nø'it mismo pømi como jujche Cristo'is ñø'ijtuse pyømi
porque visa'u. Y jujche toya'isuse jete, jetse va'cø toya'isque't
øjtzi hasta va'cø ca'ø ñe'c ca'use; 11 a ver si o'ca øtz muspa
visa'que't øjtzi cuando ca'u'ca'mtzi.

Ndzøcme'tzpøjtzi va'cø ṉgopa't más vøjpø tiyø
12 Øtz muspøjtzi que ja n ̱gopa'tøtø'ctzi mumu yøcseta'mbø

tiyø, y muspøjtzi que ji'ndøc ndzøc vøjpø ta'nemø. Como
Cristo'is pøjcøcho'ṉøjtzi va'cø ñe'ajø, por eso ndzøcpøjtzi ø
mbømi a ver o'ca n ̱gønu'capyøjtzi va'cø ndzøc vøjø je'is yoscuy;
porque Cristo'is pøjcøcho'ṉøjtzi va'cø ø nøyosa. 13 Ø mi
ndøvøtya'm, øtz ji'nø n ̱gomo'ye o'ca n ̱gopa'tu'mtzi yøcseta'mbø
tiyø. Pero cøjtupø'am jajmbø'pøjtzi, ji'nam jajme ti ndzøjcu; y
ndzi'pa ømbømi va'cø n ̱gopa't lo quemapøtøc ømbøjcøchove;
na's jejti su'nbø ndzøcø. Ni ti más ji'n sun ndzøc eyapø.
14 Como tum pøn cuando po'is qui'psispase jujche chi'pase
pyømi va'cø vi'na nu'ca maṉbamø chø'y, jetse øtz ndzøcpa ø
mbømi va'cø ngønu'cay ø n ̱goyoja. Como Diosis tø vejatyam-
base más vøjpø itcucøtoya Cristo Jesúsji'ṉ, jetemete ø n ̱goyoja.

15 Tø øtzta'm o'ca ijtam ta'nemø ndø qui'psocutya'm, hay
que va'cø ndø qui'pstam jetse jujche oyuse ndzame. Y o'ca
mitz eya mi n ̱gui'psocuy, Diosis man ̱ba mi yac musque't
que eya mi n ̱gui'psocuy. 16 De todos modos lo que ndø
copa'jtamu'csye'n ̱omo, jetse hay que va'cø tø ijtamø, jetse hay
que va'cø ndø qui'pstamø.
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17 Ø mi ndøvøta'm, isingøpøctamø jujche ndzøjcuse øjtzi y
tzi'tam cuenta ityajpapø jujche øtz itpase. 18 Porque ityaj
vøti ji'n jetse ityaje. Itcomø'ñaju qui'sayajpapø'is Cristo,
ji'n vya'ṉjamyaje o'ca je'is tø coca'tam cruzcøsi. Jetse
mi ndzajmatyamu'am jana tumnac, y yøti vitøm nø'cø'mø
nø mi ndzajmatyan ̱gue'tu. 19 Jetseta'mbø man ̱ba tocoy-
aje. Yatzipø tiyø syisis syunbase, jet más syuñajpa que ji'n
Dios. Vyøcotzøcyajpa vyin cuando chøcyajpa cocha'ajan ̱se,
qui'psyajpa puro nascøsta'mø tiyø. 20 Pero tø øtzta'm tza-
jpomda'mbøṉ ndø itcutya'm. Y ndø ⁿjo'ctamba tø Yajcotzoc-
tambapø'is jin ̱ tzajpomma tzu'ṉi nascøsmamini. Jetete ndø
Comi Jesucristo. 21 Je'tis maṉba tø cacpø'jatyam ndø n ̱gon ̱na
ji'n vyaletzøquipø. Como ñe' vøjpø cyon ̱ña popo sø'nbapø,
jetsepøman ̱ba tø tzi'tame. Jetseman ̱ba chøcpyømiji'ṉporque
itque't pyømi va'cø 'yan ̱gui'm aunque ticøsi.

4
Casøtyam ndø Comi'is ñøyicøsi

1 Jetcøtoya ø mi ndøvøta'm, vøti mi sunda'mbøjtzi y por eso
jetse pyømi'ṉom va'ṉjamdam ndø Comi. Porque su'nbø mi
istan ̱gue'ta. Mitzpi'jta'm casøpyøjtzi porque quejpa que ja
cyomequec yosøjtzimijtzomda'm, y vøtimi sunda'mbøjtzi.

2 Ndzajmacomø'nbøjtzi jic metzcuy yomota'mbø ndø tøvø
Evodia y Síntiqueque tumbøqui'psocuy va'cømi nø'itamøndø
Comi'is yoscu'yomo. 3Mi ndzajmaque'tpamijtzi, viyun ̱syepø
ø mi ⁿyospa tyøvø, va'cø mi n ̱gotzoṉyajø yøṉ yomota'm.
Yøṉ yomota'm o yosyaj øtzji'ṉ va'cø ndza'man ̱vactam vøjpø
ote. Jetseti yosyajque't Clemente y eyata'mbø ndø yospa
tøvø. Ji'quista'm ñøyi jachø'yaju'am Diosis libru'omo que
ñø'ityaju'am ji'n yajepø quenguy.

4 Cøcasøtyamø mumu jama ndø Comi porque jetji'n mi
ijtamu. ¡Y mi ndzamvøjøtzøjcatyaṉgue'tpøjtzi va'cø mi
n ̱gyasøtyamø! 5 Toya'ṉøtyamø y cotzoṉdamø mumu pøn.
Ndø Comi tome'am va'cø minø.

6 Niticøsi u mi myaya'ndamu, sino aunque tipit Dioscøs
vactamø timi sundamba. Va'ctam timi sundamba, y nøjatyam
Dios: “Yøscøtoya mi ndzøcpa vøjpø tiyø”. 7 Entonces Diosis
maṉbami yac ijtam vøjø, contento, más quemuspacse'n ̱omo
ndø cønøctøyøyø. Y cuando jetse mi ijtamba contento, Diosis
maṉba ṉgüendatzøjcay mi ndzocoy y mi n ̱gui'psocuy, porque
Cristo Jesusji'ṉ mi ijtamba.

Qui'psta'mø vøjpø ticøsi
8 Ø mi ndøvøta'm, ijtutøc usyna va'cø ø mi ndzajmatyamø.

Qui'pstamø mumu viyuṉsyepø tiyø, mumu ti muspapø ndø
cøna'tzøyø, mumu vøjta'mpø tiyø, mumu cøvajcøyajupø tiyø,
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mumu suñita'mbø tiyø, mumu ti ndø vøcotzøcyajpapø. O'ca it
sa'sa'ajcuy, o'ca it vø'ajcuy, qui'pstam jetsepø tiyø.

9 Tzøctamø jujche mi an ̱mandyamuse, mi
mbøjcøchoṉdamuse øtzcøsi,mimandamu que øtz ndzøjcuse, y
mi ndø istamuse nø'ø ndzøjcupø. Jetseti tzøctaṉgue'ta y Dios
mi yac ijtambapø'is vøjø, jet man ̱ba it mitzji'nda'm.

Filipos cumgu'yombø tøvø'sta'm cyø'vejayaj tumin Pablo
10 Casøcyo'nbøjtzi ndø Comipit porque yøti último mi ndø

cotzoṉvøjøtzøctaṉgue'tu tuminji'n ̱. De por sina'ṉ nø sun mi
ndø cotzon ̱dando'a, pero ji'na'ṉ jutznømmi ndø cotzoṉdame.
11 O'ca nø'ø ndzamu jetse, ji'ndyet porque nøtzøjcay falta
aunque ti'is. Porque øtz nu'n ̱øyu'mtzi va'cø it contento itø
jana itø lo que ti su'nbøjtzi. 12Øtzmuspa it pobre'ajcu'yomo,
y øtz muspa it cuando ijtu'c ti'yomo. Øtz n ̱gønu'ṉayu'mtzi
va'cø it aunque jujche: que sea tasupø, aunque nø 'yosupø.
O'ca it vøti, o'ca ja it ni tiyø, muspa it aunque jujche. 13 Øtz
mumuti muspa ndzøcø Cristo'is pyømiji'ṉ. 14 Pero vøjpø ti mi
ndzøctamu quemi ndø cotzoṉdamu ø ndoya'iscu'yomo.

15Mitzta'm mi Filipos cumgu'yomda'mbø'is mi mustamba
jujche tujcu cuando vi'na øtz ndzamgøpucscho'tz vøjpø ote
mi n ̱gumgu'yomda'm. Jicsye'øc cuando tzu'n ̱øjtziMacedonia
nasomo, na's mitz mi ndø cø'vejatyam yajya'mocuy y øtz
mbøjcøchø'ṉøjtzi. Ni jutipø eyata'mbø ø ⁿva'ṉjamoṉguy
tøvø'is ja cyø'vejayaj ni tiyø. 16 Porque cuando ijtu'ctzi
Tesalónica cumgu'yomo, ji'n tumnac mi ndø cø'vejatyam
yajya'mocuy cuando toyana'n ̱ nø'isu'ctzi. 17 Aunque
nø ndzam jetse, ji'ndyet porque nø sunu ancø va'cø
mi ndø tzi'tam yajya'mocuy, sino que su'nbøjtzi va'cø
vøti'ajtam mi n ̱güendata'm Diosis vyi'an ̱døjqui. 18 Pero yøti
mbøjcøcho'ṉumtzi mumu lo que mi ndø cø'vejatyamupø y
nø'ijtu'm vøti. Epafrodito'is tzi'øjtzi mi yajya'moṉgutya'm y
yøti nø'it øjtzi mumu tiyø lo que ø su'nbapø. Lo que mi ndø
cø'vejatyamupø, pyøjcøchoṉgue'tuti Diosis como viquicpapø
tzi'ocusye yac tzocopyacpapø'is Dios. 19 Pero como ijtuse
vøti Diosis myøja'ṉombø riquesa'ajcuy, jetseti Cristo
Jesusji'n ø Janda Diosis maṉba mi nchi'tan ̱gue'te mumu
mi nchøjcatyambapø'is falta, va'cø jujche mi jamaṉgøjtamø.
20 ¡Ndø møja'ṉomgotzøcta ndø Janda Dios mumu jamacøtoya!
Amén.

Cyoyajcuyombø yuschi'ocuy
21 Yuschi'ta'mø mumu ndø va'ṉjajmocuy tøvø Cristo

Jesúsji'ṉ ityajpapø. Nø mi n ̱gyø'vejatyam dyus ndø
tøvø'ista'm øtzji'ṉ ityajupø'is. 22Mumu va'ṉjajmocuy tyøvø'is
yø'c ityajupø'is nø mi ⁿyuschi'tam mijta'm. Y møja'ṉ
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an ̱gui'mbapø'is tyøjcom ityajupø'is, je'is más syunba mi
ⁿyuschi'tamø.

23 O'nøpyøjtzi ndø Comi Jesucristo va'cø mi yac yamdamø
mumumitzta'm tumdum jama. Amén.
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La Carta a Los Colosenses
Carta Chøjcayaj Colosas

Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is
1 Øjchøṉø Pablo. Jesucristo'is tzamdzi' øjtzi va'cø 'ya-

postolesajø porque jetse syun Diosis. Yø'c itque't ndø
va'ṉjajmon ̱guy tøvø Timoteo. 2 Øtz Timoteoji'n ̱ mi ja-
jyandya'mbøjtzi Diosis mi ñe'nda'm Colosas cumgu'yommi ij-
tamupø'sta'm. Mijchøṉ va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm porque Cristo
mi va'ṉjamdambapø'is. O'nømbyøjtzi ndø Janda Dios y ndø
Comi Jesucristo va'cø mi yac yamdamø y va'cø mi yac ijtam
contento.

Pablo'is 'yo'nøpyaDios tyøvøcøtoyata'm
3 O'nøtya'mbøjtzi Dios ndø Comi Jesucristo'is Jyata

mitzcøtoyata'm. Mumu jama nøjandya'mbøjtzi Dios yøscøtoya.
4 Porque manda'mbøjtzi que mi va'ṉjamdamba Cristo
Jesús y mi sundamba mumu Diosis ñe'ta'm. 5 Ijtu'am
mi va'ṉjajmoṉguy y mi su'nocuy porque mi mustamba
an ̱cø que maṉba mi nbøjcøchoṉdam vøjpø tiyø an ̱ne'cupø
mitzcøtoyata'm tzajpomo. Jetse mi mandamu vi'na cuando
mi ñchajmatyandøju ote vøjpø y viyun ̱syepø. 6Vøjpø ote oy nu'c
mitz ijtamumø como nu'cuse aunque juti. Cuando mandøjpa
ote, vya'ṉjamyajpapø'is chøcyajpa aunque ti vøjta'mbø. Jetseti
mi ndzøctanque'tpa desde que mi mandzo'tztamu jujche
Diosis tø toya'ṉøpyase, y min mi n ̱gøñøctøyøtyame jujche
viyuṉsye Diosis tø sundamba. 7Ndø sundamupø ndø yoscuy
tøvø Epafrasis mi ncha'maṉvajcatyam Diosis 'yote. Epafras
yospa vøjø Cristo'is ñøyicøsi para mitzcøtoyata'm. 8 Je'is
tzajmatya'møjtzi jujche mitz mi na syundandøjpa porque
Espiritu Santo ijtu ancømi ndzoco'yomda'm.

9 Jetcøtoya desde que mandam øjtzi jujche mi
ijtambase, ji'nø nindu'yatyame va'cø jajmunchøctam
Dios mitzcøtoyata'm. Va'ṉgatya'mbøjtzi Dios va'cø mi yaj
cønøctyøyøtyam mø'chøqui ti syunba ñe'cø, mumu Espiritu'is
qui'psocuji'n ̱ y myusocuji'ṉ va'cø mi yaj cønøctyøyøtyamø.
10 Jetse va'cø mi ndyu'n ̱ajtamø jujche ndø Comi'is syunbase
va'cø mi ndzøctam mumu ti ndø Comi'is syunbase, va'cø mi
ndzøctam mumu vøjpø tiyø, más vøjø va'cø mi ṉgomustam
Dios tumdum jama. 11Mi va'ṉgatyan ̱gue'tpøjtzi Dioscøsi vøti
va'cø mi mbyømitzi'tam mi ndzoco'yomo ñe myøja'ṉombø
'yaṉgui'mocuji'n ̱, va'cø mi ndondam mumu tiyø, va'cø mi
mbyasencia'ajtamø, va'cø mi n ̱gyasøtyamø. 12Hay que va'cø
mi nøjañdyam ndø Janda: “Yøscøtoya mi ndzøjcu”; porque
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ndø Janda'is tø vøjøtzøctamu va'cø mus ndø pøjcøchoṉdam
ndø erejenchia sø'ṉgø'omo. 13Ndø Janda'is tø yaj cotzoctamu
va'cø jana tø it yatzipø'is 'yaṉgui'mgu'yomo pi'tzø'ajcu'yomo.
Y tø cacpø'jatyam ndø itcuy va'cø tø tøjcøtyam syunbapø 'Yune
Jesusis 'yan ̱gui'mgu'yomo. 14 Je 'Yune'is tø jupyujtamu ñe
ñø'pinji'ṉ; tø yaj cøtocojatyamba ndø coja.

Tø yac ijtamba contento Diosis porque tø coca'tamCristo'is
15 Como jujchepøte ji'n ndø isipø Dios, jetsepøtitque't

Cristoque't. Antes cuando ja tyucø'ctøc ni tiyø, Cristo vi'na
ijtu. 16Ñe'cji'ṉ tucmumu tiyø, que sea tzajpombø tiyø, que sea
nascøspø tiyø, que sea ndø ispapø tiyø, que sea ji'n ndø isipø
tiyø, que sea an ̱gui'myajpapø, que sea covi'najøta'mbø, sea
møja'ṉomda'mbø, sea pømi'øyajupø, Cristo'is yac tuc mumu
tiyø vyingøtoya. 17 Vi'na ijtu Cristo cuando ja tyucø'ctøc ni
tiyø. Y yøti je'is yac itpa mumu tiyø jana yajø hasta que
syunba'csye'ṉom ñe'cø. 18 Como ndø con ̱ña 'yangui'mba
ndø copajquis, jetse 'yangui'mba Cristo'is va'ṉjajmocuy tøvø
como tumbø cyon ̱ñase. Je'is yac tzo'tz mumu tiyø y jet
ñøcøtzo'tz visa'cuy porque jet vi'na visa'u despues que ca'u,
va'cø ñe'c covi'najø'ajø mumu ticøsi. 19 Diosis syunu Cristo
va'cø myusoy ta'nemø como vyinse. 20 Diosis cyø'vej Cristo
va'cø jyø't ñø'pin cruzcøsi va'cø vøj ityaj Diosji'n ̱ aunque tiyø
aunque qui'sayaju'is vi'na, sea nascøsta'mbø tiyø, sea tza-
jpomda'mbø tiyø.

21 Y mitz vi'na ya'ina'ṉ mi ijtamu Diosis vi'nan ̱døjqui. Y
mi n ̱gui'satyambana'ṉ Dios mi n ̱gui'psocu'yomo, y jetseti
mi ndzøctaṉgue'tpana'ṉ yatzitzoco'yajcuy. Pero yøti Cristo'is
mi ñøtøjcøtyamu Diosis vi'nan ̱døjqui va'cø myaṉdam vøjø
Diosji'n ̱. 22 Porque Jesús sispøtite ca'u tø øtzcøtoya. Jesús
ca'u va'cø mi yac ijtam masanbø y cøvajcøyupø mi n ̱gojaji'ṉ
jana mus mi nchøjcay mi ngoja ni i'is Diosis vi'nan ̱døjqui.
23 Pero tiene que va'cø mi va'ṉjamdam vøjø y jana mi ndzac-
tamø mi va'ṉjajmocuy, va'cø jana mi jajmbø'tam lo que ti
ndø ⁿjo'ctambapø. Mi nchajmatyandøjupø lo que ti ndø
ⁿjo'ctambapø vi'na cuando mi nchajmatyandøju vøjpø ote.
Yøṉø vøjpø ote tzamdøju mumu pøngøtoya mumu nasvin-
dumø. Y øjchøṉ Pablo, Diosis cø'vejøjtzi va'cø ndza'maṉvac
yøn vøjpø ote.

Diosis chamdzi' Pablo va'cø cyotzon ̱yaj va'ṉjamocuy tøvø
24 Yøti øtz nø is toya mitzcøtoyata'm, pero cajsøpyøjtzi

porque mi sunda'mbøjtzi. Porque jetse ø sisomo ma'ṉbø
yac ta'n toya'iscuy lo que faltatøc va'cø toya'is Cristo
vya'ṉjajmocuy tøvøcøtoyata'm. Va'ṉjajmocuy tøvø como
si fuera Cristo'is cyon ̱ña. 25 Y Diosis tzamdzi'øjtzi va'cø
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n ̱gotzoṉyaj va'ṉjajmocuy tøvøta'm, porque tzamdzi'ø yoscuy
va'cø mi ndza'maṉvajcatyam mumu Diosis 'yote. 26 Yøṉ
musocuy ja yaj quejapø Diosis vi'na ya'møcpø hora'omo;
pecata'mbø pøn ja yaj quejayajø; pero yøti yaj queju'am tø
va'ṉjajmotyambapø. 27 Diosis syunba tø yac mustam que it
vøjco'nita'mbø tiyø ymyøja'ṉombø tiyømitzcøtoyata'm ji'ndyet
mi Israel pøngøtoyata'm. Yac mustøju'am que it Cristo mi
ndzoco'yomda'm, y ñe'cji'n mi ⁿjo'ctamba møja'ṉomda'mbø
tiyø. 28 Entonces tumdum pøn ndza'maṉvajcatya'mbøjtzi
jujche Cristo'is chøjcuse y chamuse. Ndzajmayajpøjtzi y
an ̱mayajpa øjtzi tumdum pøn vøjpø qui'psocuji'n ̱, porque
su'nbø ndzi'ocuyaj tumdum pøn Diosis vi'nan ̱døjqui vøjpø
pønete jujche syunbase Diosis, porque Cristo Jesusji'ṉ ijtu
an ̱cø. 29Por eso yøspøjtzipømi,ndzi'pa pena Cristo'is pyømiji'ṉ
porque Cristo'is maya'ṉ pømitzi'pøjtzi va'cø jetse yosa.

2
1 Su'nbø mi mustamø jujche mi nømaya'nda'mbø mijtzi

y yospøjtzi muspacse'ṉomo mi n ̱gotzoṉdame mijtzi, y
va'cø n ̱gotzon ̱yajque't Laodicea cumgu'yomda'mbø; y va'cø
n ̱gotzoṉyajque't mumu ja isyajøpø'støc øjtzi. 2 Jetse su'nbøjtzi
va'cø mi n ̱gyasøtyam mi ndzoco'yomda'm, tyumø'omo va'cø
mi nasyundandøjø. Su'nbøjtzi va'cø yac po'csepacø mi
n ̱gui'psocuy va'cø mi mustam vøjø mi ndumø tzocoy ti ndø
yac mustambase Diosis lo que ja myustøjøpø vi'na; y lo que
tø yac muspa Diosis, Cristote. 3 Como vøti coyojata'mbø
tiyø an ̱nectøjpase, jetse Cristo'is ñø'it vøti vøjpø qui'psocuy
y cønøctøyø'ocuy. 4 Jetse mi ndzajmatyamba va'cø jana mi
an ̱gøma'cøtyamøni i'is. Porquehayvecesvøjsendø ṉgomo'pya
lo que tø tzajmatyøjpapø, pero va'cø ti tø an ̱gøma'cøyø.
5 Aunque ja itø'c øtz mitzji'n ̱da'm, pero ø n ̱gui'psocu'yomo
es como si fuera mitzji'n ̱ ijtøjtzi. Y casøpyøjtzi cuando ispøjtzi
jujche vøjpø ti mi ndzøctamba parejo, y mumu jamase mi
va'ṉjamdamba Cristo.

6Por eso comomimbøjcøchoṉdamuse ndø Comi Jesucristo,
jetse seguitzøctam jetji'ṉ va'cø mi ndyu'n ̱ajtamø. 7 Tzi'tam
cuenta tum cuy o'ca vøj vatzinujcu, ji'n 'yenepø; y tum
no'tzetøco'cavøj tzu'n ̱u, ji'n jyu'mbø'ipø. Jetse ijtamCristoji'n ̱,
va'cø jana mi n ̱gyectamø. Va'ṉjamdam mumu jamasye mi
'yaṉmandyamuse. Y nøjay Dios: “Yøscøtoya mi ndzøc vøjpø
tiyø”.

Jomepø itcuy Cristoji'ṉ
8 Tzøctam cuenda u mi 'yan ̱gøma'cøtyam ni i'is nascøspø

musocuji'n ̱, ni ticøtoya ji'n yosepø musocuji'n ̱. Ji'ndyet



Colosenses 2:9 458 Colosenses 2:19

o'ca Cristo'is 'yaṉma'yocuy ñø'ijtayaju; pø'nistit cyostumbre
'yaṉmayajpapø jujche nascøspø pø'nis qui'psyajpase.

9 Porque mumu ijtuse Diosajcuy ñø'itpø'u Cristo'is
vyi'nomo. 10 Y por eso Cristoji'n ̱ mi nø'ijtam mumu ti jana
nchøjcay falta mumu ti'is. Cristo más aṉgui'mba que ni
jutipø covi'najø, que ni jutipø aṉgui'mbapø. 11 Cristoji'ṉ
o mi seña'øtyame; pero ji'ndyet pø'nis syeña'øyajpase. Sino
Cristo'is mi yac tzu'n ̱atyamu yatzitzoco'yajcuy mi syisis
syunbapø, jetse Cristo'is tø seña'øtyamba. 12 Mijtzi como si
fuera mi niptamu'am Cristoji'n ̱ cuando mi ñø'yøñdyamu,
y mi ⁿvisa'taṉgue'tu Cristoji'ṉ porque mi va'ṉjamdamu
que myøja'ṉombø pyømiji'ṉ Diosis yac visa' Cristo cuando
o ca'e. 13 Jetse mijtzi ca'upøsena'ṉ mi ijtamu mi n ̱gojaji'n ̱,
y ja mi syeña'øtyamøna'ṉ mi siscøsi; mi ndzøctambana'ṉ
yatzitzoco'yajcuy mi sisis syunbase. Pero Diosis mi ⁿyaj
cøtocojatyammumumin ̱gojaymi ⁿyajquendambatiCristoji'n ̱.
14 Como tum ja'tze tø jacya'atyøjpase, jetse Diosis tø jacya'ayu
ndø coja. Porque ndø cojacøsi tø tocotyambana'ṉ porque
jay ndø yaj copujtay an ̱gui'mguy. Jetse an ̱gui'mgu'is tø
yaj coja'ajtambana'ṉ. Pero cuando ca'u Cristo cruscøsi,
Diosis por cuenta mya'møytzajcu aṉgui'mguy cruzcøsi
Cristoji'n, y jetse tzø'yu, cøjtupømete. Y yøti ji'nam jic
an ̱gui'mgu'yom tø ijtamepø. 15 Cuando Cristo ca'u cruzcøsi,
Diosis yac mochi'ajyaj angui'myajpapø y pømi'øyajupø yach
espirituta'm. Yaj queju va'cø is aunque i'is que ñe'c más
pømi'øyu.

Tzajpomda'mbø ticøs cojtammi ndzocoy
16 Jetcøtoya u mi ndzøjcaytam cuenda o'ca aunque i'is mi

ñøjatyamba: “U mi n ̱gu'jtam jete, u mi ⁿuctam jete”. O si
no o'ca mi ñøjatyamba: “Tiene que va'cø mi n ̱go'an ̱jamdam
søṉ, tiene que va'cø mi n ̱go'an ̱jamdam poya minguy, tiene
que va'cø mi n ̱go'an ̱jamdam sapøjcuy jama”; pero u mi
ndzøjcatyam cuenda. 17 Jetsepø costumbre como si fuera
minbapø'sna'ṉ cyømøṉ. Pero cuando minu Cristo, entonces
yaj jetsepø costumbre; ji'name cyømøṉ yøti, ñe'quete. 18 It
chøcyajpapø'is vyin que más pasenciata'm, y cyøna'tzøyajpa
angeles y nømyajpa jetse va'cø mi ndzøctaṉgue'te mijta'm.
Pero u jetse mi ndzøctamu, porque mi ndocojatyamba mi
n ̱goyoja lo que man ̱bapø mi mbøjcøchoṉdame. Jetseta'mbø'is
cyøme'chajpa isyajupø tiyø. Chøcyajpa vyin como que ñe'c
más musopyapøse, pero ni ti ji'n vyaletzøquipø. Jujche pø'nis
qui'psyajpase, jetseti qui'psyajque'tpa. 19 Jetseta'mbø ji'n
ityaj Cristoji'ṉ. Cristo como si fuera va'ṉjajmocuy tøvø'is cy-
opacta'm. Ijtu ndø co'ma y ndø tzay, y tø to'mupøte ndø tumø
con ̱na, yndø tumøcon ̱ña'ajpandøcu'tcuy; perondøcopajquis



Colosenses 2:20 459 Colosenses 3:10

'yaṉgui'mba ndø con ̱ña. Jetsetique't Cristo'is 'yaṉgui'myajpa
vya'ṉjamocuy tyøvø como si fuera ñe' cyoṉña, va'cø ye'ṉa
como Diosis syunbase.

20 Por cuenta mi n ̱gya'tamu'am Cristoji'n ̱, y yøti ji'n mi
n ̱gui'pstam pø'nis qui'psyajpase aunque ticøsi. Entonces
¿ti'ajcuy mi ijtamba como nascøspø pøn ityajpase? ¿Ti'ajcuy
mi mbøjcøchoṉjatyamba je'is 'yan ̱ma'yocuy? 21 Por ejemplo
nømyajpa: “U mi mbøc yøṉø, u mi vi'c jicø; u mi mbi'qui'su”.
22 Pero mumu lo que mi nøjandyamba va'cø jana mi mbi'cø,
yajpa; porque mapø ndø cu'ti. Jetsepø an ̱gui'mocuy y
an ̱ma'yocyuy pø'nistit ñe. 23 Cuando ya'inducyajpa cu'tcuy y
eyata'mbø tiyø 'yan ̱gui'myajpa, ndø como'tyamba que vøjpøt
jetse va'cø ndø tzøcø. Tzi'yajpa pena va'cø conocsayaj ñe'c
qui'psyajpase, y chøcyajpa vyin como ja itøse an ̱gui'mguy, y
yacsutzøcyajpa vyin. Pero jetse va'cø chøcyajø, ji'n ya'inducyaj
yatzipø syisis qui'psocuy.

3
1 Entonces como por cuenta mi visa'tamu'am Cristo'ji'n,

tzi'tam pena va'cø mi mbøjcøchoṉdam møji ityajupø tiyø,
porque jin ̱ø Cristo nø pyo'cs Diosis chø'na'ṉomo como
møja'ṉ an ̱gui'mbapøse. 2 Jajmutzøctam møji ityajupø tiyø,
u mi jajmundzøctam nascøsta'mbø tiyø. 3 Por cuenta mi
n ̱gya'tamu'am Cristoji'n ̱ y mi n ̱guendamba como si fuera mi
'yaṉgøvø'ndamupø Diosis choco'yomo. 4 Pero cuando quejpa
Cristo mi nchi'tambapø'is quenguy; entonces mitz man ̱bami
n ̱gyejtaṉgue'te Cristoji'n myøja'ṉo'majcu'yomo.

Ndø pecapø itcuy ndø tzacpa y jomepø ndø pøcpa
5 Entonces, jajmbø'tam nascøspø yatzipø mi

n ̱gui'psocutya'm, va'cø jana mi møndzi nø'it yomo, va'cø
jana mi n ̱gui'ps yatzipø tiyø, va'cø jana mi sunø lo que ji'n
vyøjpø, va'cø jana mi an ̱sun eya yomo, y va'cø jana mi an ̱sun
aunque tiyø. Porque va'cø ndø an ̱sun aunque tiyø, ji'n vyøjø;
como va'cø ndø va'ṉjam comi chøqui, ji'n vyøjø. 6Porque jetse
va'cø ndø tzøcø, qui'syca'pa Dios, y man ̱ba cyastigatzøcyaj ji'n
cyøna'tzøyajepø'is. 7 Y mitz mi jyendzeta'mna'ṉ vi'na cuando
mi ndzøctambana'ṉ jetseta'mbø tiyø. 8 Pero yøti tiene que
va'cø mi ndzactam mumu jetseta'mbø tzøqui: va'cø jana
mi n ̱gui'sca'tamø, va' jana mi man ̱ba qui'syca'tamø, jana
mi n ̱gui'satyam mi ndøvø, va'cø jana mi ndopa'o'nøndyam
mi ndøvø, jana mi yach ondamø. 9 Nunca u man ̱ mi nø
an ̱gøma'cøtyandøjø, porque como peca tucu ndø tzacpase,
jetse pecapø yach qui'psocuy mi ndzactamu'am va'cø jana
mi ndzøctam jetse. 10 Y mi nø'ijtamu'am jomepø qui'psocuy.
Jetse Diosis mi yac jome'ajatyamba mi n ̱gui'psocutya'm
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como ñe'cDiosis ijtuse qui'psocuy, va'cømi n ̱gomustamDios.
Como jomepø tucu ndø mespase, jetse jomepø qui'psocuy
mi mbøctamu'am. Diosis mi yac jomevitu'tamba va'cø mi
n ̱gomuspø'tam Dios, va'cø mi nø'ijtam vøjpø qui'psocuy como
ñø'ijtuse tø jomectamupø'is. 11Cuando tø jome vitu'tamu'am,
aunque it Israel pøn, it ji'ndyet Israel pøn; it seña'øyupø, it ja
seña'øyøpø; it ne'co cumgupyøn, it itpapø ni ti más ja itømø, it
tzøsi, it librepø pøn; pero aunque iyø parejo tø sunba Cristo'is.
Sólo Cristo valetzøcpa y jet mumu ndø tzoco'yom ijtu.

12Entonces como Diosis mi syundamba ymi n ̱gyøpiṉdamu
je'is va'cømiñe'ajtamø,por esohayqueva'cømindoya'ṉøtyam
mi ndøvø, va'cø mi nan ̱gyotzoṉdandøjø, va'cø jana mi
myøja'ṉgotzøctam mi ⁿvin, va'cø mi nø'ijtam vøjø mi ndøvø,
va'cø mi nømaṉjandyam pasencia vøti hora. 13Hay que va'cø
mi nay ñø'ijtatyandøj pasencia'ajcuy. O'ca mi nchøjcapya mi
va'ṉjajmonguy tøvø'is ji'n mi vø'møyimbø tiyø, yac tzø'y jetse,
u mi n ̱gui'sca'u. Como ndø Comi'is yac yajapya mi ngoja,
jetse va'cø mi yac yajay mi ndøvø'is cyoja mitzcøsi. 14Mumu
ticøsi hay que va'cø mi na syungomø'ndandøjø, porque jetse
tø ijtamba parejo vøjø como tumbø pønse, y ni ti ja it más
ndø sunbapø. 15Cuandomin ̱goqui'pspa timan ̱bamindzøqui,
o'caman ̱baminchø'yDiosji'n ̱vøjømindzoco'yomo, entonces
jetse va'cø mi ndzøcø. Porque jetcøtoya mi ⁿvyejandyam
Diosis va'cø mi ijtam vøjø como tumbø pønse. Y nømdamø:
“Yøscøtoya chøcpa Diosis”.

16 Hay que va'cø mi jajmundzøjcatyam vøti Cristo'is 'yote
mi ndzoco'yomda'm, y va' nay mi 'yaṉmañdyandøjø, y va'
nay mi ñchajmatyandøjø mumu ijtuse musocuy. Vajnatyam
Dios salmoji'n, y Diosis vyaneji'n, y eyapø vaneji'n ̱ Espiritu
Santo'is mi nchi'tamuse qui'psocuy. Y mi ndzoco'yomda'm
nøjatyam Dios: “Yøscøtoya mi ndzøjcu”. 17 Aunque ti mi
ndzøctamba y mi ndzamdamba, tzøctamø mumu ndø Comi
Jesusisñøyicøsi. YnøjatyamDiosndø JandayøscøtoyandøComi
Jesusis mi ngyotzoṉdambase.

Jujche vøj va'cø tø ijtam ndø va'ṉjamocuy tøvøji'ṉ
18 Mitz n ̱gyo'tøc yomo'ista'm, cøna'tzøtyam mi ⁿjaya como

vøj va'cø chøc vya'ṉjambapø'is ndø Comi. 19Mi jyaya'sta'm,
yac yamdamø mi ⁿyomonda'm; u mi n ̱gui'satyamø. 20 Mi
'yune'sta'm, cøna'tzøtyam mi jandata'm y mi mamanda'm
mumu ticøsi, porque jetse syunba ndø Comi'is. 21 Mi
jyanda'sta'm, u mi comequecti ndzøjqui'syca'tam mi
unenda'm, va'cø jana myaya'yajø. 22 Mi n ̱gyoyospa'is,
cøna'tzøtyam mi n ̱gomi nascøspø mumuticøsi. O'ca maṉba
an ̱cøti mi 'ya'me maṉba mi ⁿyose, jetse ji'n vyøjø; sino
aunque jana man ̱ mi 'ya'mø, tzøcø mi ñchajmayuse. Jetse
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tzøctammi ndumø tzocoy an ̱gui'mbase nascøspø mi n ̱gomi'is
porque mi n ̱gøna'tzøpya an ̱cø Dios, aunque pø'nis jana mi
isø. 23Entonces cotzin ̱i'ajtamø va'cø mi ndzøctammumu tiyø
como si fuera ndø Comi nø mi ⁿyosayu, ji'ndyet pøn nø mi
ⁿyosayu. 24 Porque mi mustamba que ndø Comi'is maṉba
mi ñchi'tam erejencha como mi n ̱goyoja cuenta, porque
ndø Comi Cristo'is mi ⁿyac yostamba. 25 Pero chøjcupø'is
yatzitzoco'yajcuy, Diosis maṉba chi'que't cyoyoja segun
jujche oyse iti. Porque Diosis chi'pa cyoyoja aunque iyø
segun jujche oyse iti.

4
1 Mi n ̱gyomi'sta'm, chi'yaj mi n ̱goyospata'm lo que syun-

bapø y nømaṉdam vøjø, jajmøtzøctamø que itque'tuti mi
Ṉgomita'm tzajpomo. 2 O'nøtyam Dios mumu jama, u mi
jajmbø'tamu. U mi 'yøṉdamu cuando mi o'ṉøndyamba Dios,
y jajmutzøc Dios ti mi ñchi'u, y nøjmayø yøscøtoya. 3 Y mien-
tras jetse mi ndzøctamba, o'nøtyam Dios øtzcøtoyata'm va'cø
cotzo'n ̱dam Diosis øjtzi va'cø más mus ndzamdam vøjpø ote;
va'cø musø ndzajmaṉvactam ja myusyajøpø tiyø vi'na, pero
yøti tzamdøju'am ti chøcpa Cristo'is tø øtzcøtoyata'm. Por
eso øtz preso'om ijtøjtzi, porque ndzamu ancø øjtzi vøjpø
ote. 4 Entonces va'catyam øjtzi Dioscøsi myusocuy va'cø
mus ndza'maṉvac vøjø ti chøc Cristo'is tø øtzcøtoya; va'cø
ndza'maṉva'c øjtzi como syunbase.

5 Vøjpø qui'psocuji'n ̱ tu'ṉajtamø ji'n vya'ṉjajmoyajepø
pø'nis vi'nan ̱døjqui. Mientras it mi lugar, tzøctamø como
mi muspacsye'ṉomo mi ndzøctamø. 6 Pasenciapit hay que
va'cø mi vejvejnetyamø vøjpø qui'psocuji'n ̱ mumu jama,
va'cø mus mi an ̱dzoṉdamø o'ca aunque i'is 'yaṉgøva'cpa ti mi
va'ṉjajmon ̱guy.

Yuschi'ocuji'n ̱ tucpa carta
7Tiquico'is man ̱bami n ̱gyøyin dzajmatyame ⁿjujche ijtøjtzi.

Tíquico ndø sundambapø va'ṉjajmocuy tyøvø. Je'is vøj
cotzo'n ̱bøjtzi y øtzji'n yospa ndø Comi'is yoscu'yomo. 8Por eso
n ̱gø'veju øjtzi Tíquico va'cø mi ndzajmatyam jujche ijta'møjtzi
va'cø mi ijtam contento. 9 Y jetji'ṉ gø'vejpøjtzi Onésimo.
Onésimo mitz n ̱gumguy tøvøte y ndø va'ṉjajmocuy tøvø ndø
sundambapøte. Je Onesimo'is yaj coputpa tzamdzi'tøjupø.
Jic metzpøn nø n ̱gø'vejyajupø, je'is man ̱ba mi nchajmatyame
mumu ti nø tyujcuse yø'qui.

10Aristarco yø'c it preso'omo øtzji'ṉ; je'is mi ⁿyuschi'tamba.
Bernabe'is jyamu'une Marcosis nømdi mi ⁿyuschi'tan ̱gue'tu.
O mi ñchajmatyandøji ti va'cø mi ndzøctam Marcosji'n ̱.
O'ca nu'cpa jicø mitzcø'mda'm, pøjcøchoṉdamø. 11 Mi
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yuschi'tan ̱gue'tpati Jesusis, ñøyipø'is Justo. Yøṉ tu'caṉbøn
Israel pønda'mete, y unico jejtite Israel pøn yosyajpapø
øtzji'ṉ yø'qui Diosis 'yan ̱gui'mgu'yomo, y je'is yac tzø'yajøjtzi
contento. 12Mi ⁿyuschi'tan ̱gue'tpati Epafrasis, Jesucristo'ise
ñucscuy, mijtit n ̱gumguy tøvøque't. Epafrasis tumø tzocoy
jyajmuchøcpa Dios para mitzcøtoyata'm. Je'is vya'cpa Dioscøsi
va'cø mi ngyotzon ̱damø va'cø mi va'ṉjamdam mø'chøqui, y
va'cø mi mustam de seguro mumu tiyø syunbase Diosis;
va'cø jana mi ndzac nunca. 13 Ø ne'c muspa ndzam
que Epafras vøti syunba mi ṉgyotzon ̱damø mitzta'm, y
sunbati cyotzon ̱yajque't Laodicea cumgupyøn e Hierápolis
cumgupyøn. 14Mi yuschi'tan ̱gue'tpati Lucasis tzo'yø'opyapøte
ndø sundambapøte, y Demasis nømi yuschi'tan ̱gue'tpati.

15 Tø yuschi'atyamø ndø va'ṉjajmocuy tøvø Laodicea
cumgu'yomda'mbø; y tø yuschi'atyan ̱gue'tati ndø tøvø Ninfas
y ndø va'ṉjajmocuy tøvø tu'myajpapø je'is tyøjcomo. 16 Y
mi ndu'ndamu'cam yøṉ carta mijtzomda'm, entonces yac
tu'nayajque'ta va'ṉjajmocuy tøvø tu'myajpamø Laodicea
cumgu'yomo. Y jic carta øtz n ̱gø'vejupø'tzi Laodicea
cumgu'yomo, tu'ndan ̱gue'ta mijta'm. 17 Y nøjatyam Arquipo:
“Tzi' cuenta va'cømi ndzøcta'nbø ⁿyoscuymi nchamdzi'tøjupø
ndø Comi'is ñøyicøsi”.

18 Yøti øjchøṉ Pablo nø'mø mi yuschi'tamu; nø'ø ⁿja'yøyu
yøṉø yuschi'ocuy ø ne' ø n ̱gø'ji'ṉ. Jajmutzøctamø jujche øtz
preso'om ijtøjtzi. O'nømbøjtzi Dios va'cø mi ngyotzoṉdamø
ñe'c vyø'ajcupit. Amén.
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Primera Carta a Los Tesalonicenses
Vi'napø Carta Chøjcayaj Tesalónica

Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is
1 Mi ⁿyuschi'ta'mbø mijtzi mi ndyu'mdambapø'is va'cø

va'ṉjamdam Dios Tesalónica cumgu'yom mi ijtamupø'is.
Øjchøṉø Pablo y Silas y Timoteo. Mi yuschi'ta'mbøjtzi ndø
Janda Diosis y ndø Comi Jesucristo'is mi n ̱gyø'omda'mbø'is.
O'nøpyøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi Jesucristo va'cø mi
n ̱gyotzoṉdam ñe'c vø'ajcupit y va'c mi yac vøṉnetyamø.

Jujche isindzi'yajuse Tesalónica cumgu'yomda'mbø'is
2 Siempre øtz nøjandyamba Dios yøscøtoya para mumu

mitzcøtoyata'm. Mi jajmundzøctamba cuando o'nøndya'mbøjtzi
Dios. 3 Mumu jama mi jamda'mbøjtzi ndø Janda
Diosis vyi'naṉdøjqui jujche oy mi ndzøctame cuando mi
va'ṉjajmondyamu. Y mi jamdaṉque'tpa jujche oy mi
yostam porque mi ndyoya'n ̱ø'otyamu. Mi sundamba Dios
y mi sundamba mumu pøn, y nø mi ⁿjo'ctam ndø Comi
Jesucristo. 4 Mijtzi ø mi ndøvøta'm, Diosis mi syundamba,
y øtz musta'mbøjtzi que Diosis mi ṉgyøpiṉdamu. 5 Porque
cuandomi ndzajmatyamu vøjpø ø onde, mi va'ṉjamdamu, ja
suniti mi mandamø. Masanbø Espiritu Santo'is pyømiji'ṉ mi
ndzajmatya'møjtzi vøjpø ote y va'ṉjamda'mbøjtzi mø'chøqui
que viyun ̱bø otete. Mitz mustamba jujche o'yø ijtame como
vøjpø pønse va'cø musmi n ̱gotzon ̱damø.

6 Y mijtzi mi ndø ndzøjcøpujtøtya'møjtzi y ndø Comi
cuando mi mbøjcøchoṉjatyam Diosis 'yote. Oy mi istam
vøti toya, pero mi ⁿyaj casøtyamu Espiritu Santo'is.
7 Mumu vya'ṉjamyajpapø'is Jesús Macedonia nasomo
ityajupø'is y Acaya nasomo ityajupø'is, mi istamba mijtzi
mi Tesalonica'omda'mbø que vøj mi ijtamba; y chi'yajpa
cuenta que vøjø va' tø itø como mitz mi ijtambase. 8 Porque
mitz mi va'ṉjamdamu, por eso aunque jut tzamustøju
ndø Comi'is 'yote. Ji'n sólo Macedonia nasomo y Acaya
nasomo, sino también aunque jutipø cumgu'yomo tzamdøju
jujche mi va'ṉjamdamba Dios. Jetse ji'ndyet pena øtz
va'cø ndzambotyam jujche mi va'ṉjajmocutya'm. 9 Porque
mismo jin ̱da'mbø pø'nis tza'mindzi'ta'mbøjtzi jujche
oyse tuqui cuando øtz o'yø nu'ctam mitzji'n ̱da'm. Je'is
tza'mindzi'ta'mbøjtzi jujche vi'na mi va'ṉjamdam comi
tzøquita'm. Pero mi ndzactam jetsepø va'ṉjajmocuy va'cø
mi va'ṉjamdamø y va'cø mi yosatyam quenbapø Dios lo
que de veras que Diosete. 10 Chamyajque'tpati jujche mi
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ⁿan ̱jo'ctamba Diosis 'Yune Jesús tzajpom maṉba tzu'ṉi va'cø
min nascøsi. Diosis yac visa' Jesús cuando ca'upøna'ṉ. Jesusis
tø yaj cotzoctamba va'cø jana tø yaj co'an ̱gøtyam Diosis,
cuando Diosis maṉba yaj co'aṉgøyajmumu ityaju'is cyoja.

2
Jujche yosuse Pablo Tesalónica cumgu'yomo

1Mitzmimustamba, ømi ndøvøta'm, que ji'ndyet suniti øtz
nu'cta'mø mitzcø'mda'm. 2Mitz mi mustamba que o'yø istam
toya y o'yø qui'chcu'yajtandøji vi'na Filipos cumgu'yomo.
Pero cuando nu'cta'møjtzi mitzji'n ̱da'm, ndø ne'c Diosis
pømitzi'ta'møjtzi va'cø mi ndzajmatyamø Diosis vøjpø 'yote
aunque sone ityaj qui'sayajpapø'is. 3 Cuando o'yø mi
ndzajmatyam vøjpø ote, ji'ndyetz va'cø jovi tzamdamø, ni
ji'nna'ṉ nømaṉdam yatzipø qui'psocuy, ni ji'ndyetz va'cø mi
an ̱gøma'cøytyamø. 4 Diosis nø isu que vøjø nø ndzøctamu, y
por eso yac tzø'tya'møjtzi encargado va'cø ndzamsajta'møjtzi
vøjpø 'yote. Jetse tzambojyatya'mbøjtzi 'yote, ji'ndyet va'cø
ⁿyac tzø'yaj contento pønda'm, sino Dios tø cøque'nøjapyapø'is
ndø tzocoy, jet va'cø ⁿyac tzø'tyam contento. 5 Øtz nunca
ji'nø mi ⁿvøcotzøctamø ni ji'nø ndzamdam suñipø tiyø va'cø
mbøctam lo que sunda'mbøjtzi ø vingøtoya. Diosis muspa
chamø jujche ø n ̱gui'psocutya'm. 6Øtz ji'nø me'tztame va'cø
nøjmatyøjø que øtz vøjpø pøn chøṉø; ni ji'nø me'tztame va'cø
mi nøjmatyam mijtzi que øtz vøjta'mbø pøn chøṉø; aunque
muspana'n ̱ mi ⁿva'ctamø va'cø mi ndø ṉgøna'tzøtyamø como
Cristo'is ø cø'vejtamu. 7 Pero como tum yomo'is tyoya'n ̱øpya
ñe' 'yune, jetse mi ndoya'ṉøtya'møjtzi como ø mi unenda'm.
8 Jetse como øtz vøtimi sunda'møjtzi, sunbana'ṉømi ndzi'tam
vøjpøDiosis 'yote, y también sunbana'ṉ ndzi'ocuyajtamø ⁿvin
mitzcøtoyata'm. Porque vøti mi ndoya'ṉøtya'mbøjtzi. 9 Øjtzø
mi ndøvøta'm, mitz mi jamda'mbøjtzi jujche oyse yostame
pømi. Toya'ista'møjtzi porque yosta'møjtzi chu'ji'ṉ jyamaji'ṉ
va'cø it ø ndumin va'cø ⁿjutya'møjtzi ø n ̱gu'tcuy. Porque jetse
ji'ndyet pyena va'c mi ndø tzi'tam ni tiyø, porque ø ne'n ̱gø
ⁿyosøtyambana'ṉø ø n ̱gu'tcuy. Jetse ndzamsajta'møjtzi vøjpø
Diosis 'yote mijtzomda'm.

10 Mitz mi istamu y Diosis isque'tuti jujche oyuse ijtam
øjtzi mitzji'n ̱da'm. Ijtamuna'n ̱ cøvajcøyupø ø ndzoco'yomo
y o'yø ndzøctam como sunbase, y ni i'is ji'na'ṉ musø
tzøjcatyam ø n ̱goja. 11 Mitz mi mustamba jujche o'yø mi
ndzi'tam qui'psocuy y mi ndzajmatya'møjtzi va'cø jana
mi myaya'ndamø. Y mi janda cuenta ne' ne' o'yø mi
an ̱gui'mdame tumdum pøn jujche 'yune 'yaṉgui'mbase
ñe' jyata'is. 12 O'yø mi ndzajmatyame mø'chøqui va'cø
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mi ndyu'n ̱ajtamø jujche syunbase Diosis. Diosis oyu mi
ⁿvyejandyame va'c maṉ mi ijtamø ñe'c 'yaṉgui'mgucyøsi y
myøja'ṉajcu'yomo.

13 Por eso hora hora mumu jama nøjandya'mbøjtzi Dios
yøscøtoya porque cuando øtzmi ndza'man ̱vajcatyamu Diosis
'yote, oy mi mbøjcøchoṉdame como Diosise 'yote. Porque
viyuṉsye Diosise 'yote, ji'ndyet pø'nis ñe. Y jetse Dios nø
yosu vøjø mi ndzoco'yomda'm porque mi va'ṉjajmandyam
Diosis 'yote. 14 Porque jujche ityajpase tu'myajpapø Jesu-
sis ñøyicøsi Judea nasomda'mbø, jetseti mi ijtan ̱gue'tpa mi-
jta'm, øjchø mi va'ṉjajmoṉguy tyøvøta'm. Porque jin ̱da'mbø
toya'isyaju porque Israel pø'nista'm yacsutzøcyaju. Jetse
mitz mi istan ̱gue't toya porque mismo mi ne'cta'm mi
n ̱gumgutyøvø'sta'm mi yacsutzøctaṉgue'tuti. 15 Israel pø'nis
yaj ca'yaju ndø Comi Jesús igual como yaj ca'yaj mismo
ñe' ya'møcta'mbø tza'maṉvajcoyajpapø, y yac toya'istaṉgue't
øjtzi. Chøcyajpa jujche Diosis ji'n syunise, y qui'sayajpa
mumu pyøndøvø. 16 Ya'inducyaj øjtzi va' jana ndzajmayaj
øjtzi eyata'mbø pøn lo que ji'ndyet Israel pønda'm vøjpø ote
porque ji'n sunyaje va'cø cyotzocyajø. Jetsemás chøjcaṉøyajpa
cyoja vøti. Por jetpit vøti qui'syca'pa Dios y man ̱ba yac
nøco'aṉgøyaje.

Pablo'is sunba tyu'nvøjøtzøcyajque'ta Tesalónica
cumgu'yomda'mbø

17 Mijtzi ø mi va'ṉjamon ̱guy tøvø, yac tzu'n ̱døjøjtzi va'cø
maṉ emø va'c jana it mitzji'n ̱da'm usy jamacøtoya. Pero
ndumn ̱guipspøjtzi va'c it mitzji'n ̱da'm tyumø'omo. Vøti
me'tzpøjtzi velta va'c vitu'u mitzji'n ̱da'm va' nay tø is-
tandøjque'ta, porque vøti su'nbøjtzi va'c it mitzji'n ̱da'm. 18Por
eso øjchøṉ Pablo mana'ṉø mi ndu'ni ji'n tumnac, pero Sa-
tanasis yajcaṉgøtujcøtya'møjtzi, y ni ja mus ø yac man ̱damø.
19Porquemimustamba icøtoyaman ̱bambøjcøchoṉdamvøjpø
tiyø y icøtoya ijtamba contento, y icøtoya man ̱ba casøtyame
y maṉba vøcotzøctam ø ⁿvinda'm. Pues viyun ̱ete mitzcøtoya
maṉba mbøjcøchoṉdam vøjpø tiyø y mitzcøtoya ijtamba con-
tento, y mitzcøtoya man ̱ba casøtyame y maṉba vøcotzøctam ø
ⁿvinda'm ndø Comi Jesucristo'is vyi'nan ̱døjqui cuando min-
bajcam. 20 Porque mitzji'n ̱dam maṉba ndø vøcotzøctam ndø
vinda'm ymaṉba tø casøtyame.

3
1 Jetcøtoya como vøti su'nbø mustamø o'ca nømdi mi

seguitzøctamu, ṉgui'psta'møjtzi vøjø va'cø tzø'yø ø ndumgø'yi
Atenas cumgu'yomo. 2 Y n ̱gø'vejøjtzi Timoteo va'cø
mi mbyømitzi'tamø y va'cø mi ndzajmatyamø va'cø mi
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va'ṉjamdamømø'chøquiDios. Timoteondøtze va'ṉjajmoṉguy
tyøvøta'm, Dios yosapyapø'is, y yospapø øtzji'ṉda'm Cristo'is
vøjpø 'yote va'cø cha'maṉvajcayø. 3 Ngø'vejøjtzi Timoteo
va'cø mi n ̱gotzoṉdamø jana mi myochquectamø mi
ⁿyacsutzøctandøju an ̱cø. Porque mi ne'c mi mustamba que
tiene que va' tø toya'istamø. 4 Porque viyuṉsye cuando
jin ̱døcna'ṉø ijtamu'øc mitzji'n ̱dam mi ndzajmatya'møjtzi
que man ̱ba tø toya'istame. Y jetse tujcu jujche mi
ndzajmatyamuse øjtzi, y mitz mustambase. 5 Por jicpit
como vøti sunbana'ṉø musø o'ca nømdi mi seguitzøctamu,
o'yø n ̱gø'vej Timoteo va'cø man ̱ mi ndyu'nistamø va'cø
myusø o'ca nømdi mi va'ṉjajmondyamu. U'tyim nø mi
'yaṉgøma'cøtyamu yatzi'ajcu'is; que tal mi ndyocotyambana'ṉ
y suniti maṉbana'n tø yostocotyame.

6Pero yøtiTimoteo tzu'n ̱umitzji'n ̱damyvitu'que't øtzcø'mø
y tzajma'yøjtzi que nømdi mi vya'ṉjajmoñdyamu y nømdi mi
ndø sundaṉque'tu. Y mi ndø jamdamba casøpya mumu
jama y vøti sunba mi ndø istamø, como øtz sunbati mi is-
tan ̱que't mitzta'm. 7 Por eso mitzta'm ø mi va'ṉjajmoṉguy
tøvøta'm, jetse porque nømdi mi va'ṉjajmondyamu, por eso
contento'ajta'mbøjtzi aunque yø'c toya'ispøjtzi, y ji'n mus
omba ijtamø. 8 Porque øtz muspa ijtamø o'ca mitz mi ij-
tamu mø'chøqui ndø Comiji'n ̱. 9 Vøti syunba va'cø nøjatyam
Dios yøscøtoya para mitzcøtoyata'm, porque mitz jujche nø
mi ijtamuse, por jicpit casøtya'mbøjtzi Diosis vyi'nan ̱døjqui.
10 Chu'ji'n ̱ jyamaji'n ̱ con ganas nø'mø o'nøtyam Dios va'cø
mus mi istamø y va'cø mi n ̱gotzøṉdamø va'cø mi yac
va'ṉjajmondyam ta'nemø.

11 Y yøti o'nøndya'mbøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi Jesus
va'cø tun ̱dzi'ta'møjtzi va'cø mus maṉ mi ndu'nistamø. 12 Y
sunda'mbøjtzi va'cø mi nchi'aṉøtyam qui'psocuy ndø Comi'is
parejo mumu mijta'm va'cø mø'chøqui mi na syundandøjø, y
jujche øtzmi sundambamitzta'm, jetse va'cø mi sundan ̱gue't
mumu pøn. 13 Jetse sunda'mbøjtzi va'cø mi ñchi'tam vøjpø
qui'psocuy ndø Comi'is va'cø jana mus mi n ̱gyojatzi'tam ni
i'is, va'cø mi ijtam como Diosis mi ñe'nda'm ndø Janda Dio-
sis vi'nan ̱døjqui cuando minba ndø Comi Jesucristo mumu
ñe'cji'ṉda'm.

4
Hay que va'cø to itø syunbase Diosis

1 Y yøti mi va'ṉgatya'mbøjtzi y mi ndzajmatya'mbøjtzi ndø
Comi Jesus'is ñøyicøsi va'cømásmi ndzøjca'ṉøtyamø jujchemi
ndzajmatyamuseøjtzi. Oymindzajmatyame jujchevøjøva'cø
ndu'n ̱ajtamø y va'c mi yac tzø'tyam Dios contento.
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2 Mitz mi n ̱gomustamba jujche mi an ̱gui'mdamuse øjtzi
ndø Comi Jesusis ñøyicøsi. 3 Porque Diosis syunba ne'ti
va'cø mi ijtamø para vyingøtoya, y va'cø jana mi møndzi nø'it
eyata'mbø yomo; 4 tumdum pøn va'cø mus ñø'it ñe' yomo,
va'cø vøj ityajø, va'cø nømyaj mumu pøn que vøjti ityajpa;
5 va'cø jana mi an ̱sundam lo que sisis syunbase, va'cø jana
mi yachqui'pstamø jujche qui'psyajpase eyapø pønda'm ji'n
cyomusyaje'is Dios; 6 va'cø jana cyøtzøjcøyø ni va'cø jana
'yaṉgøma'cøy pyøndøvø ni i'is yøcsepø ticøsi. Porque Dio-
sis man ̱ba cyastigatzøqui mumu chøcpapø'is jetsepø yatzit-
zoco'yajcuy. Jetse o'yø mi ndzajmatyame mø'chøqui vi'na.
7 Porque Diosis tø vejatyamu va'cø tø it como Diosise ñe'ta'm,
ji'ndyet va'cø ndø nø'it yatzita'mbø qui'psocuy. 8 O'ca mi
menoschøcpa yøcsepø an ̱ma'yocuy, como si fuera Diosmaṉba
mi menos chøqui y ji'ndyet pøn; Dios tø tzi'papø'is mismo ñe
Masanbø 'Yespiritu Santo.

9 Ji'ndyet pyena va'cø mi jajyañdyamø va'cø mi nay ñø
sundandøjø. Porquemismo Diosis mi nchi'tamba qui'psocuy
va'c mi nay ñø sundandøjø mi ne'ṉgomda'm. 10 Y viyuṉsye
jetseti mi sundaṉgue'tpa mumu va'ṉjajmon ̱guy tyøvøta'm lo
que ityajupø Macedonia nasomo. Pero mi va'ṉgatya'mbøjtzi,
øjtzø mi ndøvøta'm, que más vøti va'cø mi na syundandøjø mi
ne'ṉgomda'm. 11 Tzøcme'tzamø va'cø mi ijtam vøṉneyupø,mi
ne' mi ⁿyoscuy va'cø mi ndzøctamø. Jujche mi ndzajmatya-
muse øjtzi, jetse yostam mi ne'c mi n ̱gø'ji'ṉda'm. 12 Jetse
yostamø va'cø mi istam eyata'mbø'is que nø mi ijtamu como
vøjta'mbø pønse, y va'cø jana niti mi ⁿyu'ajtamø.

Man ̱bamini ndø Comi
13 Ø mi ndøvøta'm, su'nbøjtzi va'cø mi mustamø jujche

maṉba tucyaje ca'yajupø, va'cø jana mi myaya'ndamø jujche
myaya'yajpase eyata'mbø lo que ji'n jyo'cyajepø'is ni ti vøjpø.
14Porque comondøva'ṉjamdambaque Jesús ca'u yvisa'u, jet-
setique't ndø va'ṉjamdamba que Diosis man ̱ba ñømiñajque't
Jesusji'n ̱ lo que vya'ṉjamyajpapø'is Jesús lo que oyupø ca'yaj
vi'na.

15 Porque ndø Comi'is tzajmayuse, jetseti mi
ndzajmatyan ̱gue'tpøjtzi. Tø øjta'm, o'ca tø ijtamutøc, tø
quendambatøc minba'csye'ṉomo ndø Comi, ji'n man ̱ ndø
vi'najatyame ca'yajupø. 16 Porque mismo ñe'cø ndø Comi
maṉba mø'n tzajpomo, pømi ma veje, y angeles covi'najø
maṉbati vejque'te; y Diosis myu'cuy maṉba ñømu'aye. Y
vya'ṉjamyaju'is Cristo lo que oyupø ca'yaje vi'na maṉba
visa'yaje. 17Y jicsye'jcam tø øjta'm lo que tø quendambapøtøc
lo que tø tzø'tyamupø, tu'mbac jetji'ṉ man ̱ba tø nøqui'mdandøj
møji o'na'omo jen va'cø ndø tzoṉdam ndø Comi sava'omo.
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Y jetse man ̱ba tø ijtam tyumø'omo ndø Comiji'ṉ mumu
jamacøtoya. 18Por eso nay nø nøtzø'tyandøjø contento yøcsepø
oteji'n.

5
1Ømindøvøta'm, ji'ndyet pyena va'cømi ⁿjajyandyamø tiyø

jamacøs o tiyø horacøs jetsemaṉba tucnømi. 2Porque vøjtimi
mustambaque comonu'mbapø'is ji'n chame ti hora tzu'cø'mø
ma mini, jetsetique't ndø Comi'is ji'n ma cha'maṉvajcaye
ni iyø tiyø jamacøs man ̱ba mini. 3 Porque cuando maṉba
nømnømi: “Vøj tø ijtamu y ni ti na'tzcuy ja ityø”; entonces
joviti maṉba yajnømi. Man ̱ba toya'isyaje jujche ca'e yomo
toya'ispase cuando pø'najpa 'yune; y ji'nam jutznøm maṉ cy-
otzocyaje. 4Peromijta'm, ømi ndøvøta'm, ji'n mi jyendzeta'm
como pi'tzø'omse: ji'n jetse ma tuc mitzcøsi como maṉbase
tucnøm jic jama cuando jovise jetse maṉba tucnømi como
jujche minbase nu'mbapø. 5 Porque mumu mijta'm como si
fuera sø'ṉgø'omse mi ijtamu y jama'omse mi ijtamu. Porque
mitz mustamba jujche man ̱ba tucnømi. Øtz ji'nchøṉ como
tzu'omse, ni ji'nchøṉ como pi'tzø'omse tø ijtame. 6 Por eso
uy tø øṉda'i jujche eyata'mbø øṉyajpase. Ay que va'cø tø
ijtam quenbapø y va'cø ndø nø maṉdam cuenta. 7 Porque
øṉyajpapø, tzu'cø'mø øṉyajpa, y no'ndye tzu'cø'mø no'tyajpa.
8 Pero tø øjta'm como tø jama'omse tø ijtamu, hay que va'
jajmecøs tø ijtamø. Hay que va'cø ndø va'ṉjam Dios, y
va'cø ndø sunø ndø pøndøvø; y jetse ndø coquijpa ndø vin
jujche soldado'is myespa latapø tucu va'cø cyoquip vyin.
O'ca ndø muspa o'ca maṉba tø cotzoctame, jetse ndø co-
quijpa ndø vin jujche soldado'is cyoquijpa vyin va'cø myes
co'polapø sombrero. 9 Porque Diosis jay tø tzamdzi'tamø
va'cø tø yac nøco'aṉgøy ndø coja. Je'tis syunba va'cø tø yaj
cotzoctamø porque ndø Comi Jesucristo'is chøc vøjpø tiyø tø
øtzcøtoyata'm. 10 Jesús ca'u para tø øtzcøtoyata'm, y por eso o
sea tø quenba'ctøc, o sea tø ca'ujcamcuandominba,man ̱ba tø
ijtam tu'mbac ne'c ndø Comiji'n ̱. 11 Por eso hay que va'cø mi
nambyømitzi'tandøjø va'cømi na n ̱gyotzoṉdandøjømismomi
ndøvø'omda'm. Jetse tzøctamø lo que jujchemi ndzøctambase.

Ultimopø tza'maṉvajcocuy y yuschi'ocuy
12 Y mi ndzajmatyamba mijtzi va'cø mi n ̱gøna'tzøtyamø

yosyajpapø mijtzomda'm, y mi 'yan ̱gui'myajpapø'is ndø
Comi'is sunbase, y mi ñcha'maṉvajcapapø'is. 13 Vøjø va'cø mi
n ̱gøna'tzøtyamø mø'chøqui yosyajpapø mijtzomda'm, y va'cø
mi suñajø, porque vøjpø yoscuy chøcyajpa. Y vøj ijtamø; uyma
quiptammi ne'n ̱gomda'm.
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14 También mi ndzajmatyamba, ø mi ndøvøta'm, va'cø mi
an ̱gui'myaj jarganda'mbø va'cø yosyajø. Y también hay que
va'cø mi mbømitzi'tam usyaṉ vya'ṉjamyajpapø'is, va'cø mi
n ̱gotzoṉdamø lo que ja ityajø'is pyømi, y va'cø mi nø'ijtam
pasencia mumumimbøndøvøji'ṉda'm.

15 Cuidatzøctam mi ⁿvin u mi nø ndu'mbajcajtamu lo
que mi ñchøjcatyamba'is yatzitzoco'yajcuy. Pero siempre
nøcpømi'øtyamø va'cø mi ndzøctam vøjpø tiyø mi ndøvøji'n, y
tambiénmumu pøngøtoya.

16 Casøtyamø mumu jama. 17 O'nøtyam Dios mumu jama.
Uy mi o'nø'aṉjeju. 18 O'ca vøjø o'ca ji'n vyøjø ijnømu,
pero mumu jama sunba va' mi nøjatyam yøscøtoya Dios.
Porque jetse syunba Diosis va'cø mi ndzøctamø lo que jujche
vya'ṉjamyajpapø'is Cristo Jesús.

19Uy ya'inductam Espiritu Santo. 20Umimenos chøjcatyam
Diosis 'yote cuando mi ñcha'maṉvajcatyandøjpa. 21 Mumu
tiyø mi mandamba, qui'psmindamø o'ca viyuṉ o'ca ji'ndyet
viyuṉbø tiyø. O'ca viyun ̱bø tiyø, jamchø'tyammø'chøqui. 22Uy
mi ndzøctam ni jujchepø yatzitzoco'yajcuy.

23 Y o'nømbyøjtzi Dios, tø tzi'tambapø'is qui'psocuy va'cø
tø ijtam vøjø, va'cø mi yac masa'najtamø suñi; y va'cø mi
yac ijtam jana cojapø mumu mi espiritu y mi jajme y mi
n ̱goṉña hasta que minba ndø Comi Jesucristo. 24 Diosis mi
vyejandyamupø'is chøcpa lo que jujche chambase quemaṉba
chøqui, yman ̱bati mi yac ijtaṉque'ta jujche chamuse.

Yuschi'ocuy y cømasa'nø'ocuy carta cøyajcu'is cuenta
25Ømi ndøvøta'm, o'nøtyam Dios para øtzcøtoyata'm.
26Yuschi'tammumu ndø tøvøta'mmasanbø su'cocuji'ṉ.
27 Mi an ̱gui'mda'mbøjtzi ndø Comi'is 'yaṉgui'mgupit va'cø

mindu'nan ̱vactamøyøṉ carta paramumundø tøvøcøtoyata'm
lo que Diosise ñe'ta'm.

28O'nømbyøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzoṉdam ndø Comi Jesu-
cristo'is ñe'c vyø'ajcupit. Amén.
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Segunda Carta a Los Tesalonicenses
Metza'ombø Carta Chøjcayaj Tesalónica
Cumgu'yomda'mbø Apóstol San Pablo'is
1 Øtzta'm chøṉø Pablo y Silvano y Timoteo. Mi ja-

jyandya'mbamijtzi mi ndyu'mdambapø'is va'cø va'ṉjamdam
Dios Tesalønica cumgu'yomomi ijtamupø'is; ndø Janda Diosis
y ndø Comi Jesucristo'is mi n ̱gyø'omda'mbø'is. 2 O'nøpyøjtzi
ndø JandaDios yndøComi Jesucristo va'cømin ̱gyotzoṉdamø
ñe'c vyø'ajcupit y va'cø mi ⁿyac vøṉnetyamø.

Diosismaṉba yaj coja'ayaje ji'n vya'ṉjamyajepø'is ndø Comi
cuandominba

3 Ø mi ndøvøta'm, tiene que va' nøjmatya'møjtzi Dios
yøscøtoya para mitzcøtoyata'm mumu jama. Jetse vøjø va'cø
ndzøctamø porque másmø'chøquimi ⁿvya'ṉjajmondyamba y
más vøjmumumitz nømi na syungo'ndandøju. 4 Jetcøtoyami
vøṉgotzøcta'mbøjtzi cuando o'nøtya'mbøjtzi ø va'ṉjamoṉguy
tøvøta'm tu'myajupø emø va'cø vya'ṉjamyaj Dios. Por que
cuando mi yacsutzøctandøjpa y mi yac toya'istandøjpa, mi
nømaṉjandyambapasenciaymi ⁿvya'ṉjajmondyamba. 5 Jetse
Diosis tø isindzi'pa que viyun ̱sepøte ñe'c Dios cyøme'tzopya y
maṉba chame que vøjø va'cø mus mi myaṉdam ñe'c Diosis
cuenta'n ̱omo. Porque para mismo Dioscøtoya nø mi istam
toya.

6 Vøjø va'c yac toya'isyaj Diosis lo que mi ⁿyac
toya'istamupø'is. 7 Mitzta'm mi ndyoya'istambapø'is, Diosis
maṉba mi yac isaṉjejtamø toya como øtz man ̱ba yac
isan ̱jejtam toya cuando quejpa ndø Comi Jesús tzajpomo
nø minupø pømi'øyupø 'yangelesji'n ̱. 8 Nembapø juctyøcji'ṉ
maṉba mini va'cø cyastigatzøcyaj ji'n cyomusyaje'is Dios
y ji'n chøcyajepø'is ndø Comi Jesucristo'is vøjpø 'yote.
9 Jejta'm man ̱ba cyastigatzøcyaj Diosis y maṉba tocoyaje
tyumø najcøtoyata'm, y maṉba yac tzu'n ̱yajtøji ndø Comi'is
vyi'nan ̱døjquita'm, y ji'n ma isayaje nunca je'is myøja'ṉombø
pyømita'm. 10 Jetseti maṉba isyaj toya jic jamacøsi cuando
ndø Comi maṉba mini y cuenta'ṉomda'mbø'is maṉba
vyøcotzøcyaj ndø Comi. Y maṉba ñømaya'comø'ñaje
mumu vya'ṉjamyajpapø'is. Mijtzi también maṉba
nømaya'yaje porque mitz mi vya'ṉjamdamu lo que øtz mi
ndzajmatyamupø.

11 Yø'csepøpit ndø o'nøndyamba Dios para mitzcøtoyata'm
mumu jamacøtoya. O'nøtya'mbøjtzi ndø Janda Dios va'cø mi
ngyotzoṉdamø pyømiji'ṉ va'cø mus mi ndzøctam vøjpø tiyø
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jujche Diosis syunbase va'cø mi ndzøctamø; va'cø mus mi
ndzøctam vøjø pømiji'ṉ porque mi vya'ṉjajmondyamba an ̱cø.
12 Jetse aunque i'is maṉba vyøcotzøc ndø Comi Jesucristo
cuando isyajpa jujche mi ndzøctamba vøjø. Y mitz maṉba
vøcotzøctandøji porque ndø Comi Jesusis nchøjcatyamu vøjpø
tiyø. Yø'cse maṉba tyuqui ndø Janda Diosis y ndø Comi
Jesucristo'is vyø'ajcupit.

2
Je nimeque yatzipø pøn

1Ømindøvøta'm,ndøComi Jesucristoman ̱bamini ymaṉba
tø yac tu'mbø'tame tyumø'omo; pero mi ndzajmatya'mbøjtzi
2 va' mi jana jujchese ndyuctamø mi n ̱gui'psocu'omo. Y o'ca
mi ñøjandyandøjpa que ndø Comi'is jyamanu'cu'am, umaṉmi
ña'tztamu. Aunqueminba aunque iyømiñcha'maṉvajcatyame
que minu'am ndø Comi, uy man ̱ mi va'ṉjamdamu. O
eyapø'is ñøminba ote, o o'ca eyapø'ismi n ̱gyø'vejatyamba carta
como si fuera øtz nø n ̱gø'vejuse, u man ̱ mi va'ṉjamdamu.
3 Ni jutznøm u mi yac an ̱gøma'cøtyandøj mi ⁿvinda'm.
Antes que minba Jesús, vøti pø'nis man ̱ba ya'inducyaje
Diosis 'yan ̱gui'mguy, y man ̱ba queje jic pøn yatzi tzocopyø
viyu'ṉajcusye, viyu'ṉajcusye tocoyupø pønete. 4 Je'tis maṉba
más myøja'ṉdzøc vyin, y maṉba qui'sayaj mumu lo que
ndø nøjandyambapø Diosete, y mumu lo que cyøna'tzøyajpapø
maṉba qui'sayaje. Jic pønman ̱ba po'cs Diosis tyøjcomo como
si fuera Diosete. Man ̱ba nømi: “Øtz Dios chøṉø”.

5 Jamdamø que jetse mi ndzajmatyamuse øjtzi cuando
jin ̱døcna'ṉ ijtu'ctzi mitzji'n ̱dam. 6 Y yøti mitz mi mustamba
ti'is ya'inducpa jic pønva'cø janaminøhasta quenu'cpa 'yora.
7 Porque yøti nu'mdi nø yosu jic san ̱ yatzipø pøn, único it
ya'inducpapø'is jic yatzipø pøn. Pero ya'inducpapø'is maṉba
yac tzu'n ̱døji. 8 Jicsye'cti como ja it ya'inducpapø'is, jic san ̱
yatzipø pøn man ̱ba queje. Pero ndø Comi Jesusis man ̱ba yaj
ca'e 'yan ̱na'com putpapø syavaji'n ̱, y maṉba yaje ndø Comi'is
syø'ṉgø'is cuandominba ndø Comi. 9Satanasismaṉba ñøtzøc
jic yatzipø pøn cuandoman ̱bamini. Jic yatzipø pø'nismaṉba
chøc myusocuy, man ̱ba yaj quej pyømi'ajcuy, man ̱ba yac
maya'yaj mumu pønda'm va'cø 'yan ̱gøma'cøyajø. 10 Aunque
jujche man ̱ba aṉgøma'cøyajtøji yatzi'ajcuvinbit je pøn lo que
maṉba tocoyaje. Porque ja syun pyøjcøchoṉyajø viyun ̱syepø
tiyø va'cø cyotzocyajø. 11 Por jicpøpit mismo Diosis maṉba
cyø'vejyaj maya'aṉbø an ̱gøma'cø'ocuy va'cø vya'ṉjamyaj puro
sutzcuy; 12 y por eso man ̱ba tocoyaj Diosis vyi'nan ̱døjqui
mumu jic ji'n vya'ṉjamyajepø'is lo que viyuṉbø ote, sino yac
tzi'ṉyajpa va'cø chøcyaj yatzitzoco'yajcuy.
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Diosis cyøpiṉyajupø va'cø cyotzocyajø
13 Pero mijtzi ø mi ndøvøta'm, Diosis mi syundampapø'is,

tiene que va'c nøjmatya'møjtzi yøscøtoya Dios mumu
jama mitzcøtoyata'm; porque cho'tzcu'yomo Diosis mi
n ̱gyøpiṉdamu va'cø mi n ̱gyotzoctamø. Espiritu Santo'is mi
yac ijtamu ne'ti como si fuera Diosis mi ñe'nda'm y viyun ̱bø
ote mi va'ṉjamdamu y jetse mi n ̱gyotzoctamu. 14 Jetcøtoya
Diosis mi ⁿvyejandyamu cuando mi ndza'maṉvajcatyam
øjtzi vøjpø ote øtz ndza'maṉvactambapø. Mi ⁿvyejandyamu
va'cø maṉ mi nø'ijtam mi n ̱guenta ndø Comi Jesucristo'is
myøja'ṉajcu'yomo.

15 Así que ø mi ndøvøta'm, pømitzi'tam mi ⁿvin, y u mi
jajmbø'tamu va'ṉjajmocuy opø mi an ̱mañchi'tame, que sea ø
an ̱nacaji'n ̱ que sea ø n ̱gartaji'ṉ. 16Bueno pues, mismo ñe ndø
Comi Jesucristo'is y ndø Janda Diosis tø sundamba y ñe ya-
jya'mocupit tø yac ijtamba contento para mumu jamacøtoya,
y tø tzajmatyamba que man ̱ba tø ijtam vøjø. 17 Va'cpøjtzi
Dioscøsi va'cø mi yac ijtam contento mi ndzoco'yomda'm, y
va'cø mi mbyømitzi'tamø va'cø mi ndzamdam puro vøjpø ote,
y va'cø mi ndzøctam puro vøjpø tiyø.

3
O'nøtyamDios øtzcøtoya

1 Ø mi ndøvøta'm, o'nøtyam Dios para øtzcøtoyata'm va'c
mus ndzambojyatyamø ndø Comi'is 'yote aunque juti, y va'cø
pyøjcøchoṉjatyøj Diosis 'yote como vøjpø tiyete, jujche mitz
mi mbøjcøchoṉdamuse vi'na. 2 O'nøndyam Dios va'cø jana
ni ti tzøjcatyam øjtzi yatzita'mbø pø'nis ja ñø'ityajø'is vøjpø
qui'psocuy, porque ji'n mumu pøn vya'ṉjajmoyaje. 3 Pero
ndø Comi'is tø jajmba mumu jama, y je'is man ̱ba más mi
mbyømitzi'tameyman ̱bamin ̱gyoquendameva'cø janani timi
ñchøjcatyam yatzipø'is. 4Øtz va'ṉjamda'mbøjtzi ndø Comi que
je'is nø mi n ̱gyotzoṉdamu y por eso mitz nø mi ndzøctamu lo
queøtznømian ̱gui'mdamuse, ymásmaṉbami seguitzøctame
va'cø mi ndzøctamø jetse. 5 O'nømbyøjtzi ndø Comi va'cø mi
yacmustammindzoco'yomo jujchemi syundambaseDiosis y
va'cømi yac ijtam contento Cristo'is aunquemi istamba toya.

Tiene que va'cø tø yosa
6 Ø mi ndøvøta'm, mi an ̱gui'mdamba mijtzi ndø Comi Je-

sucristo'is ñøyicøsi va'c jyana mi vijtu'mdam jarganbø mi
va'ṉjajmocuy tøvøji'ṉ, lo que ji'n syuni yosyajø cyu'tcucøtoya,
lo que ji'n chøcyaje'is lo quemi an ̱gui'mdamuse øjtzi. 7Porque
mine'cmitzmimustambaquevøjøva'cømindzøctamø jujche
øtz nø ndzøctamuse. Porque øtzta'm ji'nø jargan oy ijtam
mitzji'n ̱da'm. 8Y ni ja oy n ̱gø'satyam ni i'is cyu'tcuy sin que ni
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øtz va'c jyana n ̱goyojatyamø. Yosta'møjtzi chu'ji'n ̱ jyamaji'ṉ
hasta jujche muspana'ṉ yostamø va'cø jundyam ø ne'c ø
n ̱gu'tcuy va'cø jana mi ndø pø'nøtyamø. 9 Aunque ijtuna'ṉ
licencia va'cø ⁿva'ctam ø n ̱gu'tcuy, pero øjtzi yosta'møjtzi
va'cø mi isindzi'tamø jujche vøjø va'cø mi yostaṉgue'ta mi-
jta'm. 10 Porque cuando øtz mitzji'n ̱dam ijtamu'ctø'ctzi, mi
an ̱gui'mda'møjtzi ⁿnøja'yøjtzi o'ca pøn ji'n sun yosa, ni i'is
u'y yac pø'nøyi. 11 Pues manda'mbøjtzi que mijtzomda'm
ityaj jargan vityajpapø, ji'n sun yosyajø, sunba myusyaj ti
nø chøcyaj aunque i'is, pero ñe'c ni ti ji'n chøcyaje. 12 Jetsepø
pøn an ̱gui'myajpøjtzindøComi Jesucristo'is 'yan ̱gui'mgucyøsi
va'cø contento yosyajø ñe'c va'cø pyø'nøyaj vyin.

13 Pero mijta'm ø mi ndøvøta'm, u mi ñindu'tamu va'cø mi
ndzøctam vøjpø tiyø. 14 O'ca eyata'mbø'is ji'n cyøna'tzøyaje lo
que mi jajyandya'mbøjtzi cartacøsi, tzøjcatyam cuenta iyete,
uy maṉ mi ⁿvijtam jetji'ṉ, va'cø cha'ajminø. 15 Pero u mi
nømaṉdam como tum enemigo, sino jujche tum ndø tøvøse,
jetse tzi'tam qui'psocuy.

Ultimopø cømasa'nø'ocuy
16Mismo ñe'c Diosis tø yac ijtamba contento y o'nømbyøjtzi

Dios va'cømi yac ijtam contentomumu jama ymumu jujche.
O'nømbyøjtzi ndø Comi va'cø itø mumumitzji'n ̱da'm.

17 Øtz Pablo chøṉø. Øtz mi n ̱gø'vejatyamba dyus. Ø
ne'c ø n ̱gø'ji'ṉ nø mi ⁿjajya'yøjtzi yønø yuschi'ocuy. Jetse
firmatzøcpøjtzi mumu ø n ̱garta. Jetse mi mustamba que
viyuṉsye øjtze nø n ̱gø'vejupø'is. 18 O'nømbyøjtzi ndø Comi Je-
sucristo va'cømi n ̱gyotzoṉdammumumijta'm ñe' vyø'ajcupit.
Amén.
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Primera Carta a Timoteo
Vi'napø Carta Chøjacayupø Timoteo Apóstol

San Pablo'is
1 Øjchøṉ Pablo Jesucristo'is 'yapostoles. Diosis tø yaj cot-

zocpapø'isyndøComi Jesucristo'is 'yan ̱gui'myajøjtziva'cø 'ya-
postolesajø. Ndø mustamba que Jesucristoji'n maṉba tø puj-
tame vyø'omo. 2 Øtz mi ⁿjajya'mbøjtzi Timoteo. Viyun ̱syepø
øjtzø mi une porque mi va'ṉjajmu Jesucristo cuando øtz mi
ndzajmayu vøjpø ote. O'nømbyøjtzi ndø Janda Dios ndø Comi
Jesucristoji'n ̱ va'cø mi n ̱gyotzon ̱ ñe' vyø'ajcupit, y va'cø mi
ndyoya'n ̱øyø, y va'cø mi yac it contento.

Ji'n vyøjø va'cø ndø va'ṉjamdam comequepø an ̱ma'yocuy
3Mi va'ṉgapya va'cø mi ndzøcø øtzmi ⁿnøjayuse cuando øtz

ma'n ̱øjtzi Macedonia nasomo. Mi va'ṉga'yøjtzi va'c mi ñchø'y
Efeso cumgu'yomo va'cmi aṉgui'myaj veneta'mbø va'cø jana
'yaṉmachi'yajø eyata'mbø 'yan ̱ma'yocupit lo que ji'ndyet
viyuṉbø tiyø. 4 'Yaṉgui'myajø va'cø jana chøjcayaj cuenda
cuento, ni va'cø jana chøjcayaj cuenda pyeca jata tzu'ṉgu'is
ñøyita'm jachø'yajupø totocøsi. Jetse suniti onguipyajpa; pero
jetsepø onguipcuy ji'n tø cotzove va'cø ndø va'ṉjajmø y va'cø
ndø tzøc Diosis chamupø tiyø.

5 Diosis chi'u an ̱gui'mguy va'cø ndø sundam Dios y
ndø tøvøta'm cøvajcøyupø ndø tzocopi'jta'm, y vøjpø ndø
qui'psocupi'jta'm, y viyun ̱sepø ndø van ̱jajmocupi'jta'm.
6 Veneta'mbø'is ji'n ñømaṉyaj cuenta yøcseta'mbø tiyø.
Suniti chamyajpa aunque tiyø. 7 Sunba an ̱masyajyaj
an ̱gui'mgutya'm, pero ji'n cyønøctyøyøyaje lo que ti nø
chamyajupø. Nømyajpa que viyun ̱bø tiyete pero ji'n
cyønøctøyøyaje.

8PerondømustambaqueDiosis 'yaṉgui'mocuyvøjpø tiyete
o'ca ndø yac yospa jujche syunbase. 9 Tø mustamba que
an ̱gui'mocu'is ji'n ya'inducyaj vøjta'mbø pøn. Pero o'ca it
ji'n vyaṉjamyaje'is ni ti angui'mocuy, it ji'n cyøna'tzøyaje'is ni
iyø, it ji'n vya'ṉjajmyaje'is Dios, it cojapa'tyajupø pøn, it ji'n
suñajepø'is lo que Diosis ñe, it tyopa'o'nøyajpapø'is aunque ti
vøjpø, it yaj ca'yajupø'is jyata, o myama, it yaj ca'oyajpapø,
10 it myøtzi ñø'ityajpa'is yomo, it pøn ñø'ityaju'is jyayaṉdøvø
como si fuera yomo, it nu'myajpapø'is pyøndøvø, it sucha-
jpapø, itque'tuti an ̱gøma'cø'yoyajpapø; y o'ca it eyapø tiyø
chøctocoyajpa'is vøjpø an ̱ma'yocuy, jetsepø tiyø ya'inducpa
an ̱gui'mocu'is. 11 Y jetseti chamgue'tpa Diosis myøja'ṉombø
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vøjpø 'yote'is; vøj itpapø Diosis 'yote'is. Diosis ø tzi'u yoscuy
va'cø ndzamsaj vøjpø 'yote.

ÑøjayuDios yøscøtoya Pablo'is porque tyoya'ṉøyu
12 Nøjapyøjtzi yøscøtoya Jesucristo ndø Comi. Je'is cot-

zoṉ øjtzi va'cø mus ndzamsaj 'yote, je'is ni'aṉjam øjtzi que
muspø ⁿyosayø, jetcøtoya cojtøjtzi ñe yoscu'yomo. 13 Øtz
vi'na n ̱gø'o'nøpyana'ṉø Dios, y ⁿyacsutzøcyaj øjtzi vøjta'mbø
pøn, y jayatzambana'ṉtzi. Pero Diosis toya'ṉø'yøjtzi porque
øtz ji'na'n ̱ musi lo que tina'ṉ ndzøcpøjtzi; y ji'na'ṉ va'ṉjajme
Jesús. 14 Ndø Comi'is vøti cotzo'n ̱øjtzi y toya'n ̱ø'yøjtzi. Tzi'u
qui'psocuyva'cø va'ṉjamDios, y va'cø sunDios, y va'cø suñajø
mbøndøvø. Porque Cristo Jesusis tø tzi'pa jetsepø qui'psocuy.

15 Man ̱ba mi ndzajmatyam viyun ̱syepø ote y sunba va'
mi va'njamdamø yøti: que Cristo Jesús minu nascøsi va'cø
yaj cotzocyaj cojapa'tyajupø pøn. Y øtz más cojapa'tupø pøn
chøṉø que ji'n eyata'mbø pønda'm. 16 Pero vøti toya'n ̱ø'yøjtzi
Jesucristo'is y yaj cotzojcøjtzi vi'na, y jetse isindzi'yaj mumu
pøn jujche it vøti pyasencia, y jetsetique't eyata'mbø'ismuspa
vya'njamyajque't Jesús va'cø cyeñaj mumu jamacøtoya.
17 Mumu jama ndø cøna'tzøtya'i y ndø møja'ṉ vøcotzøcta'i
møja'ṉ Aṉgui'mba tumønajcøtoya ijtupø, nunca ji'n maṉ
cya'epø, ji'n ndø isipø porque ji'n cyeje, único Dios tumbøtite
ymumu ti myuspapø'is. Amén.

18Ø mi une Timoteo, Diosis chi'yaj qui'psocuy veneta'mbø
ø ndøvø va'cø mus chamyajø jujche maṉba ndyuc mi-
jtzi. Por eso como jujche cha'maṉvacyajuse, jetse øtz mi
an ̱gui'mbøjtzi va'cø mi n ̱goquip ndø Comi'is 'yote como vøjpø
soldadose. 19Va'ṉjajmømø'chøqui y tzøc Diosis sunbase va'cø
mi ni'an ̱jam mi ⁿvin contento porque vøjpø ti mi ndzøjcu.
Porque veneta'mbø'is ji'n chøcyaje lo que myusyajpa que
vøj va'cø chøcyajø, por eso tocoyaju vya'ṉjajmocucyøsta'm.
20 Jetse tucyajque't Himeneo y Alejandro, lo que jutipø
ndzi'ocuyajøjtzi Satanasis cyø'omo va'cø 'yan ̱mayajø que ji'n
vøj va'cø man ̱ cyø'o'nøyaj Dios.

2
Hay que va'cø o'nøtyamDios pøngøtoyata'm

1Øtzmi ndzajmatya'mbøjtzi vi'na va'cø mi o'yøndyam Dios,
va'cø mi va'ctam Dioscøsi va'cø yaj quec bendición para
mumu pøngøtoyata'm, va'cø mi ⁿnøjatyam Dios yøscøtoya para
mumu pøngøtoyata'm. 2 Sunba va'cø ndø o'nøtyam Dios para
gobiernocøtoyata'm, y para mumu an ̱gui'mbacøtoyata'm va'c
mus 'yaṉgui'myaj vøjø, va'cø mus tø ijtam vøjø, y va'cø
tø vøṉnetyamø, va'cø ndø cøna'ndzøtyam Dios, y va'cø tø
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nømaṉdam vøjpø qui'psocuy. 3 Porque vøj va' ndø o'nøtyam
Dios jetse, porque jetseti sunque'tpa Diosis tø Yajcotzoc-
papø'is. 4 Je'is syunba va'cø cyotzocyaj mumu pøn, y va'cø
maṉ cyomusyaj lo que viyuṉsyepø tiyete. 5 Porque tumdi
it Dios y solo it tumø tø o'nøjapapø'is Dios para mumu
pøngøtoyata'm, Jesucristo pøndique't. Je'is tø o'nøjapya Dios
va'cø tø pøjcøchoṉ Diosis. 6 Mumu pø'nis cyoja it Diosmø
como si fuera ja'tze, y Jesusis chi'ocuyaj vyin va'cø cyoy-
ojay mumu pø'nis cyoja Diosmø va'cø libre'ajyajø. Jetse
tzamsajtøju cuando nu'c 'yora. 7 Jetcøtoya øtz oy cojtøji
va'cø ndza'man ̱sajø jetsepø ote; va'cø øtz apostolesajø va'cø
'yaṉmayajø lo que ji'ndyet Israel pønda'm va'cø vya'ṉjamyaj
Dios, y va'cø vya'ṉja'myaj viyun ̱bø tiyø. Øtz viyuṉsye
ndza'mbøjtzi como Cristo va'ṉjambøjtzi, ji'nø an ̱gøma'cøy ni
iyø.

8 Jescøtoya su'nbøjtzi va'cø 'yo'nøyaj Dios pø'nista'm aunque
juti, va'cø chøcøte'ñaj cyø' tumø tzocotya'm, va'cø jana
qui'syca'yajø ni va' jyana onguipyajø. 9 Jetseti yomo'ista'm
hay que va'cø myesyaj tyucu vøjpø qui'psocuji'n ̱, va'cø jana
myesyaj tza'ajcutya'mbø tucu; va'cø jana sun a'mdøjø.
Ji'n mus man ̱ myocsitzøcyajø, y va'cø jana cyotyaj ni ti
adorno sø'ṉbapø caro coyojata'mbø, ni va'c jana myesyaj
caro coyojata'mbø tucu. 10 Hay que va'cø chøcyaj vøjpø
tiyø yomo'sta'm jujche vøjø va'cø chøcyaj yomo'is o'ca
nømyajpa que vya'ṉjajmyajpa Dios. 11 Yomo'sta'm hay que
va' cyøma'nøyaj an ̱gui'mocuy vøṉneyu'øc, listo va'cø chøcyajø
jujche syunbase Diosis. 12 Yomo ji'nø ndzi' permiso va'cø
'yaṉmayaj pøn, ni va'cø jana 'yan ̱gui'myaj pøn, sino va'cø
vyøṉneyø. 13 Porque Diosis vyi'natzøc Adán y jøsi'cam
Eva chøjque'tu. 14 Y Adán ja oy an ̱gøma'cøtyøji, sino yomo
oy angøma'cøtyøji, y oy cojapa'te. 15 Pero yomo maṉba
cotzoque cuando yac pø'najpa 'yune o'ca va'ṉjajmopya y
o'ca tyoya'ṉø'opya y o'ca vøjpø ti chøcpa para Dioscøtoya o'ca
ñø'it vøjpø qui'psocuy.

3
Jujche vøjø va'cø chøcyaj an ̱gui'myajpapø'is

1Viyun ̱bø tiyø maṉba mi ndza'maṉvajcatyame. O'ca pønis
sunba cyovi'najø'ajø vya'ṉjajmocuy tøvø'omo, vøjpø yoscuy
sunba chøcø. 2 Entonces covi'najø tiene que va' it vøjø va'cø
jana mus chøjcay cyoja ni i'is; tumdi va'cø ñø'it yomo, tiene
que va'cø yos vøjø. Y tiene que sa'sa va'cø itø; tiene que
va'cø chøc mumu ti vøjpø; va' pyøjcøchoṉyaj minbapø'is
tyu'ñaje, y vøjpøte an ̱ma'yopya, 3 va' jyana no'ta, va'cø jyana
quipcumye'tza, va'cø jana an ̱sun tumin, va'c ñømaṉjay
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vøti pasencia, va'cø jana onguipø, va'cø jana 'yaṉsun
aunque tiyø. 4 Covi'najø tiene que va'cø 'yaṉgui'm vøjø ñe'c
tyøjcomda'mbøcøsi, va'cømus yac tzøcyajvøjpø tiyø 'yune vøjpø
qui'psocuji'n ̱. 5 Porque o'ca tum pø'nis ji'n mus 'yaṉgui'myaj
ñe' fyamilia, entonces ji'n mus ma cyoqueñajque't lo que
tu'myajpapø Dios vya'ṉjamyajpapø'is. 6Usya'ṉomo tøjcøyupø
va'ṉjajmocu'yomo ji'n ma mus covi'najø'ajø, no sea que
cyomo'pya vyin que ñe'cø más myøja'ṉombø, y jetse maṉba
pyøjcøchoṉ castigo jujcheyatzipø'ispyøjcøchoṉgue'tpa castigo.
7 Tiene que va'cø mi n ̱gøpiṉ vøjpø pøn va'cø cyovi'najø'ajø
mi ne'n ̱gomda'm. Entonces eyata'mbø pøn lo que ji'n
va'ṉjajmocuy tyøvø man ̱ba nømyaje que vøjpø pøn mi
n ̱gøpiṉdamu va'cø cyovi'najø'ajø. Ø'ca ji'n vøjpø pøn mi
n ̱gøpiṉdamu, entonces jic pøn man ̱ba queque como que
Satanasis tyøṉguecpase.

Jujche vøjø va'cø chøcyaj cotzo'ṉoyajpapø
8 Jetseti cotzo'n ̱opyapø'is tiene que va' ñø'ityaj respeto,

y va'cø jana myejtzaṉdzamyajø. Hay que va'cø jana tzo-
tyo'n ̱yaj vøti; va'cø jana syuñajø algo tumin. 9 Tiene
que va'cø cyomus mø'chøqui va'ṉjajmocuy lo que vi'na ni
i'is ji'na'n ̱ myusyaje, pero yøti Diosis tø tzi'pa musocuy
va'cø ndø mustamø. Tiene que va'cø vøj ni'aṉjamyaj vyin
porque nø vya'ṉjamyaju viyun ̱se. 10 Vi'na tiene que va'
mi a'mistamø jujche maṉba yosyaje. O'ca vøj yosyajpa,
y ni i'is ji'n mus chøjcayaj cyoja, entonces muspa yosyaj
como cotzo'n ̱oyajpapøse. 11 Jetseti cotzo'n ̱oyajpapø'is yomo'is
tiene que va'cø ñø'ityajque't respeto va'cø jana undzamyajø,
va'cø jana cyu'tcocøtyajø, va'cø chøcyaj vøjø mumu aunque
jujchepø yoscuy. 12 Cotzo'n ̱opyapø pø'nis tumdi muspa
ñø'it yomo. Tiene que va'cø 'yaṉgui'm vøjø 'yune y mumu
tyøjcom ityajupø. 13 Porque cotzo'n ̱oyajpapø o'ca vøj yosya-
jpa, gyanatzøcyajpa vøjpø tiyø va'cø vyøcotzøcyajtøjø, y jana
na'tzcuy muspa cha'maṉvacyajø lo que jujche vya'ṉjamyaj
Cristo Jesús.

Ndø va'ṉjajmocutya'm
14 Su'nbøjtzi más pronto va'cø maṉ mi ndu'nistamø, pero

yø'csepø tiyø mi ⁿjajya'yøjtzi. 15 Que tal será que øtz
ya'pyøjtzi sone jama yø'qui, por eso nø mi ⁿjajyøyu va'cø
mi mus jujche vøjø va'cø mi indø Diosis 'yune'omda'm
lo que tu'myajpapø quenbapø Dioscøtoyata'm. Jetseta'mbø
tu'myajpapø'is 'yan ̱mayajpa y cyoquipyajpa viyun ̱bø ote.
16 Viyun ̱sye más myøja'ṉomda'mbøte tiyete lo que Diosis tø
yacmustambapø, lo que ti vøjø va'cø ndøva'ṉjamdamø. Yøcse
tujcu:
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Jet istøju que sispø pønete,
Espiritu Santo nømu que vøjpø pønete.
Angelesis isyaj jic pøn;
tzambotyøjumumu cumgu'yomo jujche oyu iti.
Va'ṉjamdøjumumu nasvindumø;
ñømaṉdøjmøji tzajpomo.

4
Chacyajpapø'is vya'ṉjajmocuy

1 Espiritu Santo'is viyun ̱sye chamba que jøsi'cam minbapø
jama'omo vene'an ̱bø'nomo man ̱ba chacyaj va'ṉjajmocuy,
maṉba vya'ṉjamyaj an ̱gøma'cø'yoyajpapø espiritu, y maṉba
vya'ṉjamyaj yatzi'ajcu'is chamyajpapø. 2 Comecpapø pø'nis
chamyajpa jetsepø aṉma'yocuy va'cø 'yan ̱gøma'cø'yoya.
Aunque chøcyajpa yatzipø tiyø, ni jujche ji'n ni'an ̱jamyaje
o'ca ti nø chøcyaju. Como cuando tø poṉba sone nac nutzpapø
tø'ṉgui'is ji'nam tø to'yøyi, jetse cuando chøcyajpa sone nac
yatzitzoco'yajcuy, ji'nam chi'yaj cuenta o'ca yatzipø tiyø nø
chøcyaju. 3Yøṉø pø'nisman ̱ba ya'inducyaje co'tøjcajcuy, y vene
cu'tcuy man ̱ba ya'inducyaje. Pero Diosis cyot jetsepø cu'tcuy
va'cø cyu'tyajø vya'ṉjamyajpapø'is y cyomusyajpapø'is
viyuṉsyepø tiyø, y va'cø nøjayaj Dios yøscøtoya. 4 Porque
aunque tiyø lo que Diosis cyojtupø, vøjpø tiyete. Y ji'n mus
tø ya'inducø o'ca ndø nøjatyam Dios yøscøtoya. Muspa ndø
pøjcøchoṉdamø. 5 Porque o'ca Diosis chamba que vøjpø
tiyete, y o'ca ndø o'nøtyam Dios, aunque ti cømasa'nøyajupøte.

Vøjta'mbø cyøyospapø'is Jesucristo
6O'ca mi yac musyajpa ndø tøvøta'mmi ndzajmayuse øjtzi,

vøjmi yospapø Jesucristocøtoya. Másman ̱bamimbyømipøqui
Diosis 'yotepit va'cø mi vya'ṉjajmoya, y más man ̱ba mi
mbyømipøjque'te vøjpø aṉma'yocuyji'ṉ porque je'tomo mi
myaṉgue'tpa. 7 U mi n ̱gøma'nøtyamu jovita'mbø undzame
chuve'is chamyajpase, pero tzi' mi mbømi va'cø mi it jujche
Diosis syunbase. 8 Va'cø ndø pømitzøcø ndø con ̱ñaji'ṉ, vøjø
para usycøtoya, pero va'cø ndø tzøc lo que Diosis sunbase, vøj
para mumu ticøtoya. Tø cotzon ̱ba para yøtipø itcucøtoya, y
también para itcucøtoya lo que man ̱bapø ndø pøjcøchoṉdam
más jøsi'cam. 9 Nø mi ndza'man ̱vajcatyam viyun ̱bø tiyø,
y tiene que mumu an ̱bø'nis va'cø vya'ṉjamyajø. 10 Por
eso tø yostamba y toya'istamba cuando nømyajpa que øtz
yatzita'mbø pøn chøṉø. Porque ndø va'ṉjamdamba quen-
bapø Diosis maṉba tø cotzoṉdame. Je'is yaj cotzocpa mumu
pøn,más sevro yaj cotzocyajpa vya'njamyajpapø'is ñe'cø.

11 Jetse sunba va'cø mi an ̱gui'myajø y an ̱mayajø. 12 Ni
i'is ji'n mus mi myenoschøcø aunque mi 'yune'ajø, pero
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sunba va'cø mi ndzøc vøjø, va'cø mus mi isingøpøcyaj eyapø
vya'ṉjamyajpapø'is. Sunba vøj va'cø mi ndzam aunque tiyø,
vøj va'cø mi indø, va'cø mi suñaj mumu pøn, va'cø mi nø'it
vøjpø qui'psocuy va' mi vya'ṉjajmoy mø'chøqui, va'cø mi nø'it
cøvajcøyupø mi ndzocoy. 13Hasta que mi'nbøjtzi, vejpø'jayajø
totojaye tyu'myajumø, pømitzi'yajø y an ̱machi'yajø. U mi
jajmbø' va'cø mi ndzøc jetse. 14 U mi jajmbø' lo que mus-
papø mi ndzøcø Diosis mi ñchi'use qui'psocuy. Cuando mi
n ̱gyojtaycyø'min ̱gopajcøsimbi'quisyaju'øc tzambønda'mbø'is
va'cø mi mbøjcøchoṉ bendición, entonces tzambø'nista'm
ñcha'maṉvajcayaju jujche maṉba mi ⁿyose, Diosis chi'yaj
qui'psocuy va'cø ñcha'maṉvajcayaj jetse.

15Tzi' mi mbømi va'cø mi ndzøc yø'cseta'mbø tiyø, na's jetse
tzøcø mumu mi mbømiji'ṉ, va'cø isyaj mumu pø'nis jujche
qui'mba mi musocyuy. 16 Tzøjcay cuenda mi ⁿvin, tzøjcay
cuenda mi aṉma'yoṉguy, seguitzøcø va'cø mi ndzøjcaṉøyø
jujche mi ndzajmayuse øjtzi. Porque jetse va'cø mi ndzøcø,
maṉba mi ṉgyotzoque, y mi n ̱gyøma'nøyajpapø'is maṉba cot-
zocyajque'te.

5
Jujche vøjø va'cø tø nøtu'ṉajø

1 U mi ojnayø tzambøn, sino vøpøpit o'nøyø jujche mi
janda mi o'nømba vøpøpit. O'nøy soca jujche o'nømbase mi
ndøvø mi ndøjcombø. 2 Jujche mi nøvejvejnepyase mi mama,
jetse nøvejvejneyajø tzamyomo; y uneyomo nøvejvejneyajø mi
ndøvøse vøjpømi n ̱gui'psocuji'n ̱.

3Cotzoṉyaj yaṉbac yomota'm o'ca viyun ̱bø yaṉbacta'mete.
4 Pero o'ca it yaṉbajquis 'yune o 'yoco'une, o viñoja, je-
jta'm tiene que va'cø mi aṉmayajø vi'na va'cø tyoya'n ̱øyaj
mismo tyøjcomda'mbø y jetse chi'vitu'pa jujche yac tzocya-
juse mochi'øc. Jetse vøjø y jetse Diosis vyø'møpya. 5 Pero
yan ̱bac o'ca viyuṉsyepø yan ̱bac, y ni i ja itø, jetse vya'ṉjamba
que Diosis maṉba cyotzove y vya'cpa mumu ti Dioscøsi y
'yo'nøpya Dios chu'ji'ṉ jyamaji'n. 6 Pero o'ca yan ̱bajquis
chøcpa gyusto aunque ticøsi, aunque quenba'ctøc, man ̱ba it
como ca'use. 7 Jetse an ̱gui'myajø, y entonces ni i'is ji'n mus
maṉ cyøtza'møyajø. 8Peroo'caaunque i'is ji'npyø'nøyñe tyøvø
ni ñe'c tyøjcom ijtupø, entonces syunva'n ̱jamba. Más peojrete
quemenos ji'n vyaṉjajmepø'is Dios.

9Yaṉbac va'c it jachø'yupø ñøyi listacø'mø tiene que va'cø it
más de sesenta año, tumøpø pøn oyu'is ñø'iti. 10Y o'ca mumu
chamyajpa que vøjpø tiyø oy chøqui, o'ca sa'sa yac tzocyajuti
'yune, o'ca pyøjcøchoṉu tyu'ñajpapø'is, o'ca cyøtze'ay eyapø
vya'ṉjajmocuy tyøvø'sta'm cyoso, o'ca cyotzon ̱u toya'isyajupø,
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o'ca oyuti chøc vøjta'mbø tiyø lo que muspa'csye'ṉomo; en-
tonces muspa cyot ñøyi listacøsi va'cø aunque i'is cyotzon ̱a.

11 Pero mastøc uneta'mbø u man ̱ jachø'yaj listacøs ñøyi.
Porque cuando ñe'c gyusto más sunba chøcyajø que menos
va'cø jana chøcyaj Cristo'is syunbase, maṉba jaya'øyajque'te.
12 Y maṉba chøcyaj cyoja porque ja cumplitzøcyaj lo que
jujche chamyajuse vi'na. 13 Jetse nu'n ̱øyajpa yanbacpø un-
eyomo va'cø jana chøcyaj ñe yoscuy y vityajpa tøcmaye,
jarganvitu'yajpa. Ji'n solo jarga'najyajpa, sino también
undzame tzøcyajpa, sunba myusyaj aunque tiyø, y chamya-
jpa lo que ji'n vyøjta'mbø tiyete. 14 Por eso su'nbøjtzi que
va'c cyo'tøjcajyaj yaṉbac yomo uneta'mbøtøc va'cø ityaj 'yune,
va'cø cuendatzøcyaj tyøc, va'cø jana mus nøm 'yenemigo que
ja chøcyajø. 15 Veneta'mbø yan ̱bac yomo'ista'm chacyaju'am
vøjpø va'ṉjajmocuy yman ̱u pya'tyaj Satanás.

16 O'ca vya'ṉjambapø'is Jesús ñø'ityaj tyøjcomo yomopø
tyøvø 'yaṉbacpø, hay que ne'cø va'cø pyø'nøyaju. Jetse
ji'ndyet pyena eyapø va'ṉjajmocuy tyøvø'is va'cø pyø'nøyajø.
Entonces va'njajmocuy tøvø'is muspa pyø'nøyaj viyun ̱syepø
yan ̱bac yomo.

17 Tzamupø vøj an ̱gui'moyajpapø tu'mgu'yomo hay que
va'cø ndø ndoya'ṉøyajø. Vøjpø ote cha'man ̱va'cyajpapø'is y
'yaṉmayajpapø'is hay que va' ndø cotzon ̱damø más. 18 Tø
tzajmapya jetse Diosis 'yote jachø'yupø cuando nømba: “U
mi n ̱guingøsi'nu vacas va'cø jana mus cyu'tay puj cuando
maṉbaman ̱go'tze trigova'cøpyutpyuj”. Tambiénnømgue'tpa:
“Yospapø hay que va'cø ndø coyoja”.

19O'ca tumbø'is cyøtza'møpya tzambøn,uman ̱miva'ṉjajmu.
Unico o'ca isyaj metzcuy tu'capyø'is lo que ti nø chøjcupø,
entonces muspa mi va'ṉjajmø. 20 O'ca nø chøc cyoja, hay
que va'cø mi ojnayø vøti pø'nis vyi'nomda'm, va'cø isyaj ey-
ata'mbø'is que nø 'yojnatyøju, y jetse va'cø ña'chajø. 21Diosis
ispa lo que jujche nø mi an ̱gui'mu y ndø Comi Jesucristo'is
nømdi isque'tu, y cøpiṉupø angelesis nømdi isyajque'tu. Nø
mi aṉgui'mu va'cø parejo 'yojnayajø ijtu'is cyoja, ni i va'cø
jyana mi na'tzø. 22 U mi nombratzøc pronto ni iyø va'cø
cyovi'najø'ajø tu'mgucyøsi. Hay que mi a'm vi'na jujchepø
pønete. Ø'ca mi nombratzøcpa yatzipø pøn, man ̱ba mi
n ̱gojapa't parejo. Cuidatzøc mi ⁿvin va'cø mi yac it cøvajcøyu
mi ndzocoy.

23 Como mi ñchejca'e'ajpa tantos, uy san ̱ nø' mi ndo'nu.
To'nay usyøc vinu, porque algomi ngya'cuñapa.

24 Eyata'mbø'is cyoja ndø isapya viyun ̱sye antes que
cøme'chajtøjpa cyojapit, pero eyata'mbø'is cyoja ji'n quejyaje
yøti, pero jøsi'jcamman ̱ba istøj cyoja. 25 Jetsetique't vøjpø tiyø
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lo que chøcyajpa eyata'mbø'is ispøctøjpa vi'na; y aunque ji'n
queje vi'na, naji'ndyet chø'y como cyøvø'nupø, na'ispøctøjpati
jøsi'jcam.

6
1 Lo que ijtupø'is cyomi nascøspø, hay que va'cø cyøna'tzøy

ñe cyomimumu ticøsi; entonces jetse ni i'is ji'n mus cyø'o'nøy
Dios, ni ji'n mus cyø'o'nøy ndø an ̱ma'yocutya'm. 2 O'ca
coyospa'is it cyomi y parejo vya'ṉjamyajpa Jesús cyomiji'ṉ,
coyospa'is ji'n mus myenos chøc cyomi porque va'ṉjajmocuy
tyøvøtitque't, hay que va'cø yosque'tati masti vøjø porque
yosapya vya'ṉjajmocuy tøvø lo que syunbapøte. Yø'cse
an ̱ma'yoya y yø'cse tza'maṉvacø.

Comequepø an ̱ma'yocuy y viyun ̱sepø riquesa'ajcuy
3 Pero o'ca aunque iyø eyati an ̱ma'yopapø y ji'n vyø'møy

vøjpø an ̱ma'yocuy lo que ndø Comi Jesucristo'is señe, y ji'n
vø'møy an ̱ma'yocuy jujche vøjø va'cø ndø cøna'tzøy Dios;
entonces tzactam jetsepø pøn. 4 Porque jetsepø pø'nis cy-
omo'pa vyin como si fuera ñe'c más an ̱gui'mba, pero ni
ti ji'n myusi. Sino yatzipø qui'psocupit sunba onguip
aunque ticøsi. Por jetcøtoya qui'sapya vøjpø pøn, y ñøquijpa,
ñø'onba, yach'onba choco'yomo tyøvøcøsi. 5Onguipyajpa pøn
nø'ityajupø'is yach qui'psocuy, y ji'n myusyajepø'is lo que
viyuṉsyepø tiyø. Como'yajpa que va' ndø cøna'tzøy Dios
tø rico'ajpa. Pero tzacyaj jetseta'mbø pøn. 6 Va'cø ndø
cøna'tzøy Dios, y va'cø tø it contento, tø itpa como si fuera
ndø nø'it vøti ricu'ajcuy. 7 Yøṉ nascøsi jay ndyø nømindam
ni tiyø, y viyun ̱ete cuando tø ca'pa ji'n mus ndø nømaṉdam
ni tiyø. 8 O'ca ndø nø'ijtam ndø cu'tcuy y ndø nø'ijtam ndø
tucu, jetse hay que va' tø ijtam contento. 9 Pero o'ca sun-
bapø ricu'ajyajø, ji'n gyanatzøcyaje cuando tzøjquisyajtøjpa y
yatzi'ajcu'is ñucpa como si fuera trampa'omse. Y ji'n vøjpø
qui'psocuji'n ̱ sunba chøcyaje lo que yac tzi'n ̱yajpapø aunque
tiyø, y al fin toya'isyajpa y tocoyajpa Diosis vyi'nan ̱døjquita'm.
10 Va'cø ndø sun tumin, aunque jujchepø yatzitzoco'yajcuy
minba ndø qui'psocu'yomo. Veneta'mbø'is syuñaju ricu'ajcuy
y jetse tyocoyaj vya'ṉjajmocuy y ji'nam vya'ṉjajmoyaje, y
mismo ñe'c yac toya'isyaj vyin como si fuera che'tz vyin
machinji'n ̱.

Ay que va'cø ndø coquip vøjø ndø va'ṉjajmocuy
11 Pero mitz Diosise yoscuy ndzøjcapyapø'is, pojyayø

yø'csepø tiyø va'c maṉ mi ndzøc vøjpø tiyø, Dios va'cø mi
ngøna'tzøyø, va'cø mi vya'ṉjajmoya, va'cø mi sun Dios y
aunque iyø, va'cø mi nømaṉ pasencia y u mi maṉ møja'ṉdzøc
mi ⁿvin. 12 Coquipø vøjø viyun ̱sepø mi va'ṉjajmoṉguy.
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Pømitzi'øva'cømusmin ̱gyenmumu jamacøtoya. Por jetcøtoya
mi ⁿvyejayDiosis, y vøtipø'nisvyi'nomda'mmindzamsaju'am
vøjø jujche mi va'ṉjajmon ̱guy. 13Diosis yac itpa mumu tiyø.
Jesusis vøj cha'maṉvajcu Poncio Pilato'is vi'nan ̱døjqui que
jujchet vya'ṉjajmocuy. Diosis y Cristo Jesusis isyajpa jujche
nø mi aṉgui'muse øjtzi. 14Mi an ̱gui'mbøjtzi va'cø mi ndzøcø
jujche ndø Comi'is tø 'yan ̱gui'mbase sin que va'cø jana mi
metzaṉdzøcø, va'cø jana mus nøm ni iyø que ja mi ndzøc
vøjø, hasta queminba ndø Comi Jesucristo. 15Cuando nu'cpa
'yora, Diosis maṉba yaj queje Jesucristo. Dios más møja'ṉ
an ̱gui'mbapøte y tumdi an ̱gui'mbapø que vøj itpapø. Mumu
an ̱gui'myajpapø'is Cyovi'najøta'mete y mumu covi'najø'is
Cyomite. 16 Jete único ji'ndi ma cya'e, y jut ijtumø, itpa møja'ṉ
sø'ṉgø, ni i ji'n mus maṉ ñu'c tome. Ni i'is ja isøtøc y ni i'is ji'n
mus man ̱ isø. Jete hay que va'cø ndø vøcotzøctamø y jet más
pømi'øyupø paramumu jamacøtoya. Amén.

17 An ̱gui'myajø ñø'ityajupø'is nascøspø riquesa'ajcuy va'cø
jana myøja'ṉdzøcyaj vyin, ni va'cø jana qui'psyajø que tu-
minji'n más ityajpa vøj, porque tumin yajpa; sino va'cø
qui'psyajø que quenbapø Dios va'cø ndø va'ṉjajmø, más tø
itpa vøjø. Je'is tø tzi'pa mumu tiyø mø'chøqui va'cø tø it
contento. 18 An ̱gui'myajø va'cø mø'chøqui chøcyaj vøjø, va'cø
ityaj listo va'cø chi'yajø aunque ti pobreta'm, y va'cø vye'ñajø
lo que nø'ityajupø. 19 Jetse 'yaṉnecyajpa riquesa'ajcutya'm
eya jamacøtoya va'cø vyø'om putyajø, y jetse pyøjcøchoṉyajpa
tumønajcøtoya quenguy.

Ultimo tza'maṉvajcocuy
20 Timoteo, cuidatzøc mi ⁿvin va'cø mi ndzøcø lo que ju-

jche Diosis mi 'yan ̱gui'muse. Uy mi n ̱gøma'nøyu ote lo que
nø syuni tzamdzamneyajupø lo que jujche chamyajpase ji'n
cyomusyaje'is Dios. Onguipyajpa nømyajpa que ityaj myu-
socyuy, pero ji'ndyet jicø. 21 Veneta'mbø'is vya'ṉjamyaju
jetseta'mbø y tocoyaju vøjpø va'ṉjajmocuy.
Pero o'nømbyøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzove ñe'c vyø'ajcupit.

Amén.
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Segunda Carta a Timoteo
Metza'ombø Carta Chøjcay Timoteo

Apóstol San Pablo'is
1 Øjchøṉ Pablo Jesucristo'is 'yapostoles, Diosis cø'vej øjtzi

jujche ñe'c syunuse. Diosis cø'vej øjtzi va'cø ndza'maṉvac
jujche muspa tø itø Cristo Jesusji'n ̱ mumu jamacøtoya como
chamuse Diosis. 2 Timoteo, mi ⁿjajya'yøjtzi. Viyuṉse mi
su'nbøjtzi como si fuera ø mi ⁿune. O'nømbyøjtzi ndø Janda
Dios y ndø Comi Jesucristo va'cø mi ngyotzoṉ ñe'c vyø'ajcupit
y va'cø ndyoya'ṉøyø y va'cø mi it contento.

Pablo'is cha'maṉvajcu ti chøjcu ndø Comi'is tø øtzcøtoya
3 Nøjmambyøjtzi yøscøtoya Dios y mi jajmundzøcpa mijtzi

chu'ji'ṉ jamaji'n ̱ tumdum jama cuando o'nømbøjtzi Dios.
Nø'mø ndzøc Diosis yoscuy ø ndumø tzocoy jujche oyuse
chøcyaje ndø jandatzu'n ̱gu'ista'm. 4 Su'nbø mi isco'ndo'a,
va'cø casøcomø'nøjtzi porque mi jamundzøcpøjtzi jujche mi
ndø cøvo'u. 5 Mi jajmamba viyuṉsepø mi va'ṉjajmocuy
jujche va'ṉjajmoyajque'tpana'ṉ mi oṉgo mama Loida y mi
mama Eunice. Y viyuṉse muspøjtzi que jetseti mitz mi
va'ṉjajmon ̱gue'tpati.

6 Cuando øtz n ̱gojtø ø n ̱gø' mitzcøsi y o'nø'yøjtzi Dios,
entonces Diosis mi ñchi'u qui'psocuy va'cø mus mi ndzøc
Diosis yoscuy. Por eso mi jameminba va'cø mi ⁿyosa mi
ndumø tzocoy jujche Diosis mi ñchi'use qui'psocuy. 7 Diosis
tø tzi'tam qui'psocuy va'cø tø jana na'tztamø, sino va'cø más
tø pømipøctamø, va'cø ndø sundam Dios y ndø pøndøvøta'm, y
va'cø ndø aṉgui'm ndø vin Diosis syunbase. 8Umi n ̱gotza'aju
va'cø mi ndzajmayaj eyata'mbø ndø Comi'is 'yote, y u mi
ndø cotza'aj ndøvø porque øtz somdøjupø chøṉø para ndø
Comicøtoya. Hay que va'cø mi yac pacø aunque øtzji'n mi
ndoya'ispaDiosis vøjpø 'yotecøtoya,porqueDiosismásmaṉba
mi mbyømitzi'i. 9 Diosis tø yaj cotzojcu ndø cojapit. Y Diosis
tø vejayu va'cø tø it masanbø. Tø yaj cotzojcu porque ñe'c
Diosis jetse syunba chøcø y tø toya'ṉøyu, ji'ndyet porque nø
ndø tzøjcu an ̱cø vøjpø tiyø. Antes que chøcnasacopac, ijtuna'ṉ
Diosis qui'psocuy va'cø cyø'vej Cristo Jesús, porque ne'c Diosis
tø toya'ṉøyu. 10 Y yøti como minu Jesucristo tø Yajcotzoc-
papø'is, quejpa que tø toya'ṉøpya Diosis. Por lo que chøjcuse
Jesusis, ji'nman ̱ tø ca'e. Yyøtiporquendøn ̱gøma'nøjatyamu'am
Diosis vøjpø 'yote, ndømustambaquemuspa tø quenamumu
jamacøtoya.
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11 Diosis tzamdzi' øjtzi va'cø ndzambojyay jic vøjpø 'yote,
y tzamdzi' øjtzi va'cø apostolesajø y va'cø 'yan ̱mayaj pøn
aunque jutita'mbø lo que ji'ndyet Israel pønda'm. 12 Por
jetcøtoya nø'mø toya'isu yø'cse. Pero ni modo, ji'nø maṉ
tza'aje, porque muspøjtzi i'che va'ṉjambapø, y øtz muspøjtzi
viyuṉse que je'is muspa cuidatzøc øjtzi va'cø jana tocoy ø
ⁿyoscuy, porque ⁿnøja'yøjtzi ndø Comi va'cø cuidatzøc øjtzi
hasta jic jama cuandominba ñe'cø.

13 Jamgøchø'y mø'chøqui vøjpø an ̱ma'yocuy lo que øtz mi
an ̱mayuse øjtzi. Va'ṉjajmoya mø'chøqui y su'noya porque
Cristo Jesusji'n ̱mi ⁿijtu. 14 Cuidatzøcø lo que Masanbø Espir-
itu Santo'ismiñchi'usequi'psocuyva'cømusmindzøcø,Espir-
itu Santo'ismin ̱gyotzon ̱base, yEspiritu Santo itpaøjtzomda'm.

15Mitzmimuspa quemumu lo que ityajupø'isAsia nasomo
tzacpø'yaj øjtzi. Entre ñe'comda'm Figelo'is y Hermogenesis
tzacyajøjtzi. 16 Que va'cø tyoya'n ̱øyajø ndø Comi'is lo que
ityajupø Onesiforo'is tyøjcomo. Porque je'is ja cha'ajøjtzi
aunqueti somdøj øjtzi. Vøtinac o'yø to'ya'ṉøy preso'omo.
17 Porque cuando Onesíforo nu'c Roma cumgu'yomo, o me'tz
øjtzi hasta que pa'tøjtzi. 18 O'nømbyøjtzi ndø Comi va'cø ty-
oya'ṉøy Onesíforo jic jamacøsi. Mitz mi muspa mø'chøqui
jujche Onesiforo'is cotzo'n ̱øjtzi Efeso cumgu'yomo.

2
Hay que va'cø ndø coquip ndø va'njajmocuy

1 Entonces mijtzi, øjtzøṉ mi une, pømipøcø tø cotzoṉbase
Cristo Jesusis cuando jetji'ṉ tø ijtamu. 2Øtzmi ndzajmayuse,
y vøti pø'nis myañaju; jetse tzajmayajque't vøjta'mbø pøn
cyumplitzøcyajpapø'is jujche an ̱gui'myajtøjuse. Entonces je'tis
muspa chamusyajque'tati eyata'mbø.

3Mijtzi pues hay que va'cø mi ndona aunque mi ndoya'isø
jujche soldado'is tyonbase. Porquemijtzi comosi fueravøjpøt
mi syoldado Jesucristocø'mø. 4Cuando soldado quipnømumø
ijtu, ji'n mus man ̱ va'cø cyoyos emø va'cø mye'tz jamacøtcuy.
Sunba va'cø chøc syunbase opø'is cyøpivi va'cø syoldado'ajø.
Jetsetimitzque't yosøva'cømiyac tzø'y contentoDiosoyupø'is
mi ngyøpivi. 5Cuando po'is quipsisyajpa, o'ca ji'n maṉ chøqui
como an ̱gui'myajuse, ji'n mus ganatzøc ni ti premio. 6 Pømi
yospapø'is tza'momo tiene que va'cø pyøc cosecha vi'na antes
que eyata'mbø'is pyøcyajpa. 7Qui'psø lo quemi nøjambyøjtzi, y
ndø Comi'is man ̱ba mi ñchi' qui'psocuy va'cø mi n ̱gønøctøyøy
aunque tiyø.

8 Jajmø que Jesucristo ca'yajupø'omo ijtuna'ṉ y visa'u.
Y David Jesucristo'is pyeca jata tzu'n ̱guy. Jetsepø ote
ndza'maṉvajcapyøjtzi. 9 Por va'cø ndza'man ̱vacø vøjpø ote,
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nø'mø isu toya hasta somdøjøjtzi como yatzitzocopyapø pøn
somdøjpase. Pero Diosis 'yote ji'n mus man ̱ ya'indujcaye,
muspa chambotyøjø aunque juti. 10 Por eso ndo'nbøjtzi
mumu toya'iscuy va'cø mus ṉgotzon ̱yajø pøn lo que Dio-
sis cyøpiṉyajupø. Su'nbøjtzi va'cø cyotzocyajø. Cristo Je-
susis tø yaj cotzocpa va'cø tø it vøjø mumu jamacøtoya
myøja'ṉo'majcu'yomo.
11Yøṉø viyuṉsepø otete:
O'ca tø ca'tamba Cristoji'ṉ, maṉba tø ijtaṉgue't jetji'ṉ. 12O'ca

tø toya'istamba, man ̱ba tø an ̱gui'mdan ̱gue't jetji'n ̱.
O'camaṉba tønømi: “Ji'nø ispøc Jesús”; entonces Jesúsmaṉba

nømque't: “Ji'nø ispøc jicø”. 13 Aunque øtz ji'n chø
va'ṉjajmoye, Cristo'is chøcpa lo que ti chamba que
maṉba chøqui; porque Cristo'is ji'n mus man ̱ jyana
va'ṉjam vyin.

Istøjpa que vøjti yospapø
14 Tzajmayajø va'cø jamyajø yøcsepø tiyø lo que mi

ndzajmayuse. Aṉgui'myajø ndø Comi'is vi'nan ̱døjqui va'cø
jyana cyoquipyaj ni ticøtoya ji'n yosepø ote suniti. Porque
myañajupø'is jetsepø ote man ̱ba tocoyaj algo. 15 Pømi tzi'
mi ⁿvin va'cø mi it Diosis syunbase, como yospapø pønse lo
que chøcpa'is vøjpø yoscuy, y jetse ji'n maṉ cha'ajcu'yaje,
tza'maṉvac vøjø viyunsyepø ote. 16Umi ndzam ote nascøspø,
ni ticøtoya ji'n ndø yac yosepø. Porque más yachvitu'yajpa
jetse chamyajpapø'is. 17 Jujchem yach putzi ndø siscøsi
møja'ajpase, jetse maṉba møja'ṉ'ajque't jetsepø an ̱ma'yocuy.
Himeneo'is y Fileto'is jetse cha'maṉvacyajpa lo que ji'n
vyøjta'mbø ote. 18 Lo que je'is 'yaṉmayajpapø ji'ndyet
viyuṉbø ote. Nømyajpa que visa'yaju'am ca'yajupø. Jetse
yac tocojayajpa veneta'mbø'is vya'ṉjajmocuy. 19 Como tumø
no'tze vøjpø tza'ji'ṉ no'tz tzu'nupø ji'n yaje, jetse Diosis 'yote
ji'nma yaje. Como si fuera tza'cøsi it jachø'yupø: “Ndø Comi'is
ispøcpa iyø ñe'ta'm”. Y jachø'cye'tu: “Lo que nømyajpapø: Øtz
Cristo'is chøṉñe', o'ca jetse nømba, tienequeva'cø chacmumu
yatzitzoco'yajcuy”.

20 Tum møjapø tøjcomo it aunque jujchepø cojtocuy. Ji'n
solo it orota'mbø, y platata'mbø, pero itque'tuti cutya'mbø,
nasta'mbø. Más vøjpø cojtocu'yomo ndø cotpa vøjpø tiyø, y
más aunque jujchepø'omo ndø cotpa aunque tiyø. 21O'ca ji'n
mi vø'møyi yø'cse yatzipø va'ṉjajmocuy, entoncesman ̱bami it
como tumvøjpø cøvajcupø cojtocusye. Comovø'ne'isyacyospa
vøjpø cojtocuy vøjpø ticøtoya, jetse ndø Comi'ismuspami ⁿyac
yosque'ta va'cømi ndzøc vøjpø yoscuy. Manbami it listo va'cø
mi ndzøcmumu vøjta'mbø yoscuy.
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22 Uy ma mi 'yaṉsun yatzipø tiyø como uñbø'nis
'yaṉsuñajpase. Pero qui'psme'tza va'cø mi ndzøc vøjpø tiyø,
y va'cø mi vya'ṉjajmoya, va'cø mi sun ndø Comi, y vøj mi
nømaṉyaj mi ndøvø, y va'cø jana mi n ̱guipø. Y vya'cpapø'is
ndø Comicøsi ti syuñajpa, cøvajcøyajupø'is chocoy, jetji'nda'm
vøjø va'cømi vindø. 23Uymi 'yonguijpu jovita'mbø pønse, ji'n
musoyajepø pønse. Porque mi muspa que va'cø onguipyajø,
vøti'ajpa quipcuy. 24Ndø Comi'is chøsi ji'n mus man ̱ 'yonguip
ni jutipøji'ṉ. Hay que vøj va'cø ñømaṉyajø mumu pønda'm.
Hay que va'cø it listo vøj va'cø 'yan ̱ma'yoya, y va'cø ñømaṉ
pasencia. 25 O'ca pø'nis ji'n vyø'møyaje vøjpø tiyø, hay que
mi ndza'mindzi'yaje jujche va'cø maṉ ityajø; como que ji'n
an ̱gui'mipø pønse va'cø mi ndza'mindzi'yajø. Pueda ser
Diosis maṉba chi'yaj qui'psocuy va'cø qui'psvitu'yajø, y va'cø
vyø'møyajø viyun ̱syepø tiyø, 26 va'cø qui'psmiñaj vøjø, va'cø
cyotzocyajø yatzipø'is cyø'om ityajupø. Porque yatzipø'is
'yaṉgøma'cøyaju va'cø chøcyajø jujche je'is syunbase.

3
Pablo'is chamba jujchepø pøn maṉba ityaj últimopø

jama'omo
1 Eyapø ti man ̱ba mi ndzajmaye. Ultimopø jama maṉba

it møja'ṉ na'tzcuy, ji'n mus maṉ tø ijtam vøjø. 2 Porque
pø'nis man ̱ba syuñaj ñe' vyin. Man ̱ba syuñaj tumin, maṉba
ñøjayatzøcyaj vyin, maṉba cyomo'yaj vyin que ñe'c más
pønda'm. Man ̱ba myenoschøcyaj Dios, ji'n ma cyøna'tzøyaj ñe'
jyatata'm y myamata'm. Ji'n ma chøjcayaj cuenda que vøjpø
tiyø nø chi'yajtøju, ji'n ma va'ṉjamyaj ni tiyø. 3 Ji'n maṉ
na syuñajtøji, ji'n ma tyoya'ṉøyaj ni iyø. Maṉba cyøsujtzøyaj
eyata'mbø pøn, ji'n mus man ̱ ya'inducyaj vyin. Maṉba
qui'sca'yaje, maṉba qui'sayaj vøjpø tiyø. 4 Mismo amigo
maṉba an ̱gøma'cøyaje, ji'nma chøcyaj cuenda ti nø chøcyajupø.
Man ̱ba qui'psyaje que ñe'más vøjta'm. Man ̱ba syuñaj ñe' yac
tzi'ṉyajpapø tiyø más que menos Dios. 5Maṉba chøcyaj vyin
como si fuera vya'ṉjamyajpa Dios, pero ji'nma ñø'ijtayaje je'is
pyømi. Umaṉ mimba'tyaj jetseta'mbø pøn.

6 Jetseta'mbø pøn nu'cyajpa eyapø'is tyøjcomo y
'yaṉgøma'cøyajpa vø'tøc va'cø mus yac tøjcøyajø. Amigo
pøcyajpa yomo ja ityajø'is qui'psocutya'm y sunba chøcyaj
aunque jujchepø yatzitzoco'yajcuy. 7 Tumdum jama
an ̱mayajpa, pero nunca ji'n mus cyønøctøyøyajø viyun ̱bø
tiyø. 8 Como ityajuna'ṉ brujota'mbø pøn ñøyita'mbø'is Janes
y Jambres, y je'is ja vyø'møyajø Moisesis chøjcuse, y eyapø
myusocuy chøcyaju; jetseti jic an ̱gøma'cø'yoyajpapø pø'nis ji'n
vya'ṉjamyaje viyuṉbø tiyø. Y yatzita'mbøte qui'psocuy y ji'n
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vyøjta'm vya'ṉjajmocuy. 9Pero jetseta'mbø yatzita'mbø pø'nis
ji'n mus maṉ chøjcaṉøyaje ti nø chøcyajuse. Porque mumu
pø'nis man ̱ba chi'yaj cuenta que ja ityaj qui'psocuy, igual
como jujche musyajtøju que Janesis y Jambresis qui'psocuy
ji'ndeyet vyøjta'mbø.

Chamdzajcayupø tiyø Timoteo Pablo'is
10 Pero mitz mi musu'am vøjø lo que øtz an ̱ma'yopase

øjtzi, y jujche øtz itpase, para ticøtoya øtz yospøjtzi. Y mi
musu'am ø va'ṉjajmoṉguy, y que øtz pasencia'tzi, y como
øtz suñajpøjtzi mumu pønda'm, y jujche øtz ndonba vøti toya.
11 Y mi musu'am jujche øtz oy yacsutzøctøji, y nø ṉgøjtø vøti
toya. Mitzmimuspa jujcheo'yø tuquiAntioquía cumgu'yomo
e Iconio cumgu'yomo, y Listra cumgu'yomo, jujche oyuse
yacsutzøctøji. Pero mumu toya'iscu'yomo ndø Comi'is yaj
cotzojcøjtzi. 12 Y viyuṉse mumu pøn o'ca sunba ityaj Dio-
sis sunbase Jesucristoji'n, maṉbati yac toya'isyajtøjque'te.
13 Pero yatzita'mbø pøn y an ̱gøma'cø'yoyajpapø más maṉba
yachvitu'yaje. Maṉba 'yaṉgøma'cø'yaje eyata'mbø, y mismo
ñe'cman ̱ba 'yan ̱gøma'cøyaj vyin.

14 Pero mijtzi tzøjca'ṉøyø lo que jujche mi an ̱mayuse y lo
que mi va'ṉjambapø viyuṉse. Mijtzi mi muspati i'sta'm mi
ñchajmayaju. 15 Jajme minø que desde que mi ñche'øctøc,
mi 'yaṉmayaju jachø'yupø Diosis 'yoteji'ṉ. O'ca jet más
mi an ̱mamba, jetse más man ̱ba mi n ̱gui'psocumini va'cø
mi n ̱gyotzoca, o'ca Jesucristo mi va'ṉjajmba. 16 Porque
mumu jachø'yupø Diosis 'yote pø'nis jyayaju Diosis chi'yajuse
qui'psocuy. Jachø'yupø Diosis 'yote va'cø ndø tu'nø, muspa
ndø aṉmatyamø viyun ̱bø tiyø, tø ya'inducpa o'ca ji'n vyøjpø
ti ndø qui'pspa o ndø tzøcpa. Y tø an ̱matyamba lo que
Diosis syunbase. 17 Jetse Diosis pyøn maṉba it cota'ñajupø'is
qui'psocuyy jetse cuentacøsman ̱ba iti va'cø chøcmumuvøjpø
tiyø.

4
1 Jujche mi aṉgui'mbøjtzi, ispa Diosis, isque'tpa ndø Comi

Jesucristo'is. Ndø Comi Jesucristo'is maṉba cyøme'chaj
mumu pøn cyojaji'ṉ. Man ̱ba cyøme'chaj queñajpapø; maṉba
cyøme'chaj ca'yajupø. Man ̱ba cyøme'chaje cuandominba va'cø
'yaṉgui'm mumu ticøsta'm. 2 Por eso mi an ̱gui'mbøjtzi va'cø
mi ndzambojyay 'yote, o'ca sunba cyøma'nøyajø, o'ca ji'n syun
cyøma'nøyajø;mitz tzambojyayø. O'ca ijtu'øcmi lugar, aunque
ja itø'c mi lugar, vøjpø an ̱ma'yocuji'ṉ y pasencia'ajcuji'ṉ
tzamnøctøyøyajø, o'ninducyajø, pømitzi'yajø. 3 Porque maṉba
nu'c tiempo cuando ji'n ma cyøma'nøyaj vøjpø an ̱ma'yocuy.
Man ̱ba sun chøcyaje ñe' syuñajpase y por eso man ̱bamye'chaj
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eyapø an ̱ma'yoyajpapø lo que chajmayajpapø'is que muspa
chøcø lo que ti sunba chøcyajø; porque jetsepø an ̱ma'yocuy
sunbati cyøma'nøyajque'ta. 4 Ji'n ma cyøma'nøyaj viyun ̱syepø
tiyø, pero man ̱ba cyøma'nøyaj suñchame. 5 Pero mitz tzøjcay
cuenda mi ⁿvin aunque ticøsi. O'ca mi ndyoya'ispa, tiene que
va'cømindonø. Yosa comovøjpøote cha'maṉvacpapø'is. Tzøc
vøjømumu lo que syunbase va'cø mi ndzøcø.

6 Ya mero man ̱ba ta'n 'yora cuando øtz maṉba ndzi'ocuyaj
ø ⁿvin Dioscøsi. Pronto øtz man ̱ba jajmbø' nascøspø itcuy.
7 Mumu ø mbømiji'ṉ øtz ṉgoquijpa'yøjtzi ndø Comi'is 'yote.
Ṉgumplitzøjcøjtzi ø ⁿyoscuy. Ja ñchajcøjtzi va'ṉjajmocuy.
8 Como ganatzøcpapø pøn tzi'tøjpa corona, jetse jin ̱ ijtu
an ̱ne'cupø tum corona øtzcøtoya. Je corona ndø Comi'is
ma'n ̱bø tzi'i jic jama porque øtz ndzøjcuDiosis syunbase. Ndø
Comi vøj an ̱gui'mbapø y je'is myuspa i'is chøc vøjø. Y ji'n solo
øtzmaṉba tzi' corona, peroman ̱bachi'yajque'temumu loque
suñajpapø'is va'cø min ndø Comi.

Pablo'is chajmay Timoteo ti va'cø chøcø
9Tzøcme'tza va'cøminmi ndø tu'n pronto. 10PorqueDemas

tzu'n ̱u'am øtzcø'mø maṉ emøc; porque je'is más gyustatzøcpa
nascøspø itcuy. Man ̱ Tesalónica cumgu'yomo. Crecente maṉ
Galacia nasomo. Tito maṉ Dalmacia nasomo. 11 Tumdi'am
tzø'y Lucas øtzji'ṉ. Pøjquingøtque'tati Marcos y nømin yø'qui
cuando man ̱ba mi mini, porque je'is muspa cotzoṉ øjtzi
ø ⁿyoscu'yomo. 12 Tíquico n ̱gø'vejøjtzi Efeso cumgu'yomo.
13 Cuando mi minba, nømin ø mbacac tucu ndzajcupø øjtzi
Carpo'is tyøjcomo Troas cumgu'yomo, y nømijnaque'tati li-
bruta'm; y más nø sunu va'cø mi nømijnay naca lo que ij-
tupøcøsi jachø'yupø.

14 Chøcpapø'is tø'ṉgutya'mbø yostøc Alejandro'is, je's o'yø
tzøjcaye vøti toya. Ndø Comi'is maṉba chi' castigo por lo que
chøjcupø. 15 Tzøj cuenda uytim jetseti man ̱ba mi ñchøjcacye't
Alejandro'is. Porque je'is viyu'ṉajcusye chajmayajpa mumu
pøn va'cø jana va'ṉjamyaj ndø an ̱ma'yocuy.

16 Cuando vi'na o'yøjtzi n ̱goquip ø ⁿvin an ̱gui'mba'is
vyi'nomo, ni i'is ja cyø'o'nøjtzi; mumu pø'nis tzacpø'yajøjtzi.
O'nøpyøjtzi Dios va'cø jyana coja'ajyajø tzacyajupø'stzi.
17 Pero ndø Comi øtzji'ṉna'n ̱ ijtu y más pømitzi'øjtzi va'cø
mus ndza'maṉvajcay 'yote aunque iyø, y va'cø myajnayaj
'yote mumu pø'nista'm, que sea ji'ndyet Israel pønda'm. Y ndø
Comi'is yaj cotzojcøjtzi va'cø jana yaj ca'øjtzi møja ca'n ̱is. 18 Y
ndø Comi'is maṉba coque'nøjtzi va'cø jana tzøjcay ni i'is ni
tiyø. Y maṉba cuidatzøc ndø Comi'is va'cø tøjcøy tzajpombø
itcu'yomo. Hay que va'cø ndø vøcotzøctam ndø Comi mumu
jamacøtoya. Amén.
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Ultimopø yuschi'ocuy
19 Yuschi'yajø Prisca y Aquila, y mumu lo que itya-

jupø Onesiforo'is tyøjcomda'm. 20 Erasto tzø'yu Corinto
cumgu'yomo. Pero Trófimondzacpø'øjtziMelito cumgu'yomo
ca'epø. 21 Tzøjquisø va'cø mi minø antes que minba pacac
an ̱søn. Mi ⁿyuschi'yajpa Eubulo'is y Pudente'is y Lino'is, y
Claudia'is y mumu ø va'ṉjajmoṉguy tøvø'sta'm.

22 O'nømbyøjtzi Dios va'cø it mi ndzoco'yomo ndø Comi
Jesucristo, y va'cø mi n ̱gyotzoṉ ñe' vyø'ajcupit. Amén.
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La Carta a Tito
Carta Chøjcay Tito Apóstol San Pablo'is
1Øjchøṉø Pablo, Diosis chøṉ chøsi. Jesucristo'is chø 'yapos-

toles. Diosis cyøpiṉyaj pøn va'cø ñe'ajyajø o'ca vya'ṉjamyajpa;
y cø'vej øjtzi va'cø ndzajmayaj pøn va'cø vya'njamyaj Dios.
Cø'vej øjtzi va'cø ndzajmayaj viyuṉbø ote, va'cø myusyaj ju-
jche vøjø va'cø vya'ṉjamyaj Dios; 2 va'cø qui'psmiñajø que
maṉba queñaj para mumu jamacøtoya. Dios ji'n mus maṉ
syutzø, y antes que cho'tz nasacopac, je'is cha'maṉvajcayu
que man ̱ba it mumu jamapø itcuy. 3 Y cuando nu'c jama,
Diosis yac mustøju jujche muspa tø quen mumu jamacøtoya;
y øjtzi tzamdzi' Diosis tø Yajcotzocpapø'is va'cø ndza'maṉvac
jujche muspa tø quen mumu jamacøtoya. 4 Øtz mi ⁿjajyayø
mijtzi Tito. Øjtzø mi une viyuṉsye, porque øtz mi ⁿnøja'yøjtzi
va'cø mi va'ṉjam ndø Comi. Mismo va'ṉjajmocuy parejo
tø nø'ijtamu. O'nømbyøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi Je-
sucristo tø Yajcotzopapø'is va'cø mi n ̱gyotzova, y va'cø mi
ndyoya'n ̱øyø, y va'cø mi ⁿyac it contento.

Yosuse Tito Creta nasomo
5Oymi ndzaque Creta cucnasomo va'cø mi yac tucø lo que

øtz ja musøpø ndzøcø, y va'cø mi nombratzøc tzambønda'mbø
tumdumbø cumgu'yomo va'cø man ̱ 'ya'myaj yoscuy. Jetse
oyuse mi ndzajmaye antes que tzu'n ̱øjtzi. 6Hay que va'cø mi
nombratzøcpønvøj itpapø va'cø janamus chøjcay cyoja ni i'is,
tumdi ijtu'is yomo, y 'yuneji'n ̱ vya'ṉjamyajpapø'is ndø Comi;
y 'yune ji'n musipø cyøtza'møyajø o'ca mye'chajpa quipcuy,
y cyøna'tzøyajpapø'is mumu an ̱gui'myajpapø. 7 Porque mapø
an ̱gui'mi, tiene que va'cø it vøjø janamus chøjcay cyoja ni i'is;
porque man ̱ba cuidatzøjcoya como si fuera Diosis chajcuse
ñucsocuy; ji'n chøquipø'is ñe'c syunbase, ji'n mavepø qui'sca'e,
ji'n tyo'n ̱ipø'is tzoy, ji'nmye'tze'is ni ti quipcuy, y ji'n sunipø'is
algo tumin. 8 Yac an ̱gui'm vøj pyøjcøchoṉyajpapø'is opø'is
tyu'ñaje, syunbapø'is mumu vøjpø tiyø, vøjpø qui'psocuy
ñø'ijtupø'is, vyøjøtzøcpapø'is cøva'cocuy como vøjpø pønse, it-
papø como si fuera Diosis ñucscuy, ya'inducpapø'is ñe'c vyin.
9 Hay que va'cø tyumø tzocoy vya'ṉjajmø viyun ̱bø ote ju-
jche oyuse 'yan ̱maye; y viyun ̱bø 'yaṉma'yocuy man ̱ba'is
cha'man ̱vaque, y jetse va'cø pyømitzi'yaj eyata'mbø; y muspa
yac vø'møyajø eyapø qui'psocuy ñø'ijtupø'is.

10 It sone ji'n cyøna'tzøyaje'is ni ti an ̱gui'mguy.
Suniti chamyajpa va'cø 'yan ̱gøma'cø'oyajque'tati, y it
nømyajpapø tiene que va'cø ndø cojamdamø Israel pø'nis
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an ̱gui'mocutya'm. Peor jetmás yatzita'm. 11 Jetsepø tiene que
va'cø mi yac vøṉgøne'cyajø. Porque entero familiata'm je'is
sunba yac tzacyaj vøjpø an ̱ma'yocuy. 'Yaṉmayajpa lo que ji'n
vyøjpø ote va'cø ñøpuj tumin, pero ja gyanatzøcøpø vøjø.

12 Tum mismo Creta cucnasombø pøn tza'maṉvacpapø'is
eyapø tza'maṉvajcocuy nømu: “Creta cucnasomda'mbø
suchajpa mumu jama. Como si fuera tza'mø copønse ityajpa,
cu'tjetjetneyajpa, ji'ndi sun yosyajque'ta”. 13Viyuṉbø tiyø oy
cham je'is. Por eso hay que va'cø mi ⁿojnayajø mø'chøqui je
an ̱gøma'cø'yoyajpapø va'cø vya'ṉjajmoyaj de veras, 14 va'cø
jyana tzøjcayaj cuenda Israel pø'nista'm 'yundzame, y
va'cø jyana tzøjcayaj cuenda 'yaṉmayajpapø pø'nis lo que
jyajmbø'yajupø'is viyun ̱bø an ̱ma'yocuy.

15O'ca pø'nis chocoy cøvajcupø, entonces para jic pøngøtoya
aunque ti cøvajcupøte; y o'ca yachqui'pspa y ji'n vya'ṉjajmoye,
entonces ni ti ja it cøvajcupø jic pøngøtoya. Hasta qui'psocuy
yatzi'aju y ji'n qui'psmin vøjø. 16 Nømyajpa que cyomusya-
jpati Dios; pero cuando ndø ispa lo que chøcyajpase, ndø
tzi'pa cuenta que ji'n cyomusyaj Dios. Ityajpa como ji'n ndø
vø'møyise y ji'n cyøna'tzøyaj ni iyø, y ni ti ji'n mus chøcyaj vøjø.

2
Viyun ̱sepø an ̱ma'yocuy

1 Pero mijtzi hay que va'cø mi ndza'maṉvac vøjpø
an ̱ma'yocuy. 2 Tzajmayaj achpøta'mbø va'cø qui'psyaj tyumø
chocoy y vøjø, y va'cø cyoqueñaj cuenta mumu ticøsi, y
va'cø vya'ṉjamyaj más vøjpø tiyø, vøjpø pønse va'cø syuñaj
tyøvø, y va'cø nømaṉyaj aunque icøs pasencia. 3 Jetsetique't
tzajmayaj tzamyomota'mbø va'cø ityaj vøjø como si fuera
Diosisame ñe'ta'm, va'cø jyana cøsujtzøyaj eyata'mbø; ni va'cø
jyana no'tyajø, y va'cø 'yaṉmayaj cøyin vøjta'mbø ote; 4 va'cø
chajmayajque'tati une yomo va'cø cyoqueñaj cuenta, va'cø
syuñaj jyaya, yva'cø syuñajque'tati 'yune; 5va'cømuscyøpiṉyaj
vøjpø tiyø; va'cø ñø'it tumøpø qui'psocuy tumbø jyayacøsi,
va'cø cuendatzøc tyøc, mumu jamase va'cø ityaj vøjø, va'cø
cyøna'tzøyaj ñe' jyaya. Jetse ni i ji'nmus ñømø que Diosis 'yote
ji'ndi vyøjpø.

6 Jetseti tzajmayque't uñbøn que va'cø cuendatzøcyaj vyin
va'cø jana qui'psyaj yatzipø tiyø. 7Mitz mumu hay que va'cø
mindzøcvøjpø tiyø, va'cø isyaj eyata'mbø'isquevøj jetse va'cø
ityajque'ta. An ̱mayømi ndumø chocoy. Quipsmin vøjø lo que
tiyø nø mi an ̱mayumbø. 8Hay que va'cø mi vejvejney vøjø,
vøjpø mi ṉguipsocuji'n. Jetse ji'n mus maṉ nømyajø que ji'n
vøjpø qui'psocuji'n nømi aṉmayu. Jetse maṉba cyotza'ajyaje
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ngui'sayajpapø'is, porque ji'n mus man ̱ nømyajø que yatzipø
ti nømi ndzøjcupø.

9 Tzajmayaj coyosyajpapø va'cø cyøna'tzøyaj ñe'c cyomi y
va'cø chøcyajø mumu tiyø lo que suñajpase cyomi'is; va'cø
jyana an ̱dzoṉyajø, 10 va'cø jyana nu'myajø. Hay que va'cø
isindzi' cyomi que chøcpa lo que chajmayuse. Hay que va'cø
chøc vøjø aunque ti yoscuy va'cø istøjø que vøjpøte Diosis
'yaṉma'yocuy. Diosis tø yaj cotzocpa.

11 Porque yøti quejpa mumu pøngøtoya jujche Diosis
tø cotzon ̱ba ñe' vyø'ajcupit, va'cø tø cotzoctamø. 12 Tø
tza'mindzi'tambava'cø ndø tzactam lo que ji'n syuniseDiosis,
y va'cø jana ndø an ̱sundamø tzi'ṉyajpapø tiyø nascøspø. En
cambio vøjpø qui'psocupit va'cø tø ijtamø; va'cø tø ijtam vøjø
Diosis syunbase, mientras yø'c tø ijtam nascøsi. 13 Porque
it vøjpø tiyø maṉbapø tuqui. Tø sundamba va'cø minø
sø'ṉbapø Jesucristo tø Yajcotzocpapø'is, y ñe'cø myøja'ṉombø
Dios. 14 Je'is chi'ocuyaj vyin va'cø cya' para tø øtzcøtoyata'm
va'cø tø yac libre'ajtamø, y va'cø tø yaj cotzoctamø va'cø tø
jana ndzøjcaṉøtyamømás yatzitzoco'yajcuy. Y tø cøvajcøtyamu
ndø cojaji'n ̱ va'cø tø ijtam como si fuera ñe'c Jesucristo'is
pyønse, va'cø ijtam ø n ̱ganas va'cø ndzøctammás vøjpø tiyø.

15 Jetse vøjø va'cø mi an ̱mayajø, y va'cø mi
ndza'mindzi'yajø, y va'cø mi ojnayajø va'cø jana chøcyaj
yatzipø tiyø. Jetse tza'mindzi'yajø ijtuse mi aṉgui'mguy. Uy
mimyenoschøc ni i'is.

3
Ti vøjø va'cø chøcyajø va'ṉjajmoyajpapø'is

1 Yac jajmutzøcyajø que tiene que va'cø cyøna'tzøyaj go-
bierno y mumu an ̱gui'myajpapø, va'cø chøcyaj lo que ju-
jche 'yaṉgui'myajpase y va'cø ityaj listo va'cø chøcyaj mumu
vøjta'mbø tiyø, 2 va'cø jana yachcø'o'nøyaj ni iyø, ni va'cø
jyana quipyajø, pero va'cø cyotzon ̱yaj mumu pøn, va'cø vøj
nømaṉyaj mumu pøn.

3 Porque jetsetique't tø øtz ijtamuna'ntzi como
jovipø ponse, ji'na'n ndø ṉgøna'tzøtyam ni iyø, pø'nis tø
an ̱gøma'cøyajpana'ṉ. Ne'c ndø n ̱gusto sunbana'ṉ ndø tzøctamø,
y sunbana'ṉ ndø tzøctam tø yac tzi'ṉdambapø aunque tiyø, y
jamusndzactamø. Ysunbana'ṉ yacsutzøctamndø tøvø, ji'na'ṉ
sundame va'cø ijtam vøjø. Ndø qui'satyambana'ṉ eyata'mbø,
y je'ista'm tø qui'satyan ̱gue'tpatina'ṉ. 4 Entonces Diosis tø
Yajcotzocpapø'is, je'is tø isindzi'u que ñe'c tø toya'n ̱øpya y tø
sunba mumu pøn. 5Y je'is tø yaj cotzoctamu tø to'ya'ṉøtyamu
an ̱cø. Porque ji'n tø cotzoctame aunque ndø tzøjcu an ̱cø vøjpø
tiyø. Sino je'is tø yac tzu'n ̱apya ndø coja va'cø tø it como si
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fuera pø'najuse como jomepø pøn. Masanbø Espiritu Santo'is
tø yac jomevitu'pa. 6 Diosis algo yac min øtzcøs Espiritu
Santo Jesucristoji'n ̱ tø Yajcotzoctambapø'is. 7 Jetse Diosis tø
pøjcøchoṉbañe'c vyø'ajcupit. Como tumerejenchamaṉbase tø
pøjcøchoṉdame, jetseman ̱ba tø pøjcøchoṉdammumu jamapø
itcuy ndø jo'ctambapø.

8 Viyun ̱ete muspa tø nømø que oyupø'is vya'ṉjam Dios
tiene que va'cø cuenda tzøc vyin va'cø chøc vøjpø tiyø, y
jetse su'nbøjtzi va'cø mi ndzamsaj mumu jama. Jetsepø
tza'maṉvajcocuy vøjø mumu pøngøtoyata'm. Y jetse va'cø
ndø tzøcø masti vøj man ̱ba tø ijtame. 9 Uy maṉ mi onguip
jovi onbapøji'n. U mi nøjvindzamdzamneyu ni jutipøji'ṉ. Y
uy mi n ̱guipcuy chøcø ita'mna'n ̱ mi janda tzu'n ̱guy. Uy mi
onguipMoisesis 'yan ̱gui'mgucyøsi. Porque jetsepøquipcuyni
ticøtoya ji'n yose, suniti man ̱bami 'yonguiptame.

10 O'ca tum pø'nis vye'nbutyajpa vene pøn va'cø ñø'ityaj
eyapø qui'psocuy, tzajmayø menac que ji'ndyet vøjpø ti nø
chøjcupø. O'ca ji'n myane, yac man ̱ emøc. 11 Porque jetsepø
pø'nis qui'psocuy ji'ndyet vøjpø y nø cyojapa'tu. Y mismo ñe'c
myuspa que ji'ndyet vøjpø ti nø chøjcupø.

Pablo'is chajmayu Tito ti va'cø chøcø
12 Cuando øtz man ̱ba n ̱gø'vej Artemas o Tíquico mitzcø'mø,

cuando jet nu'cyajpa mitz ijtumø, coje'csø va'cø mi
myaṉ Nicópolis cumgu'yomo, jin ̱ø va'cø tø pa'tø. Porque
n ̱guipsmi'nøjtzi que jiṉø man ̱ba n ̱gøjtay pacac an ̱søṉ.
13 Cotzoṉa mø'chøqui an ̱gui'mocuji'n co'o'nopyapø Zenas
y cotzon ̱gue'tati Apolos va'cø mus myaṉyajø, va'cø jyana
tzøjcayaj ni ti'is falta para tyun ̱gøtoya. 14 Ndø tøvøta'm hay
que va'cø 'yan ̱mayajø va'cø chøcyaj aunque ti vøjø va'cø
cyotzon ̱yaj nø tyoya'isyajupø. Jetse ji'n maṉ ityaj suniti,
porque cotzo'n ̱oyajpa.

Ultimo yuschi'ocuy y cømasa'nø'ocuy
15 Mumu yø'c ityajupø'is øtzji'ṉ mi n ̱gyø'vejayajpa dyus.

Yuschi'yajø mumu tø sundambapø'is ndø va'ṉjajmoṉguy
tyøvøta'm. O'nømbyøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzon ̱dam mumu
mitzta'm ñe' vyø'ajcupit. Amén.
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La Carta a Filemón
Carta Chøjcayupø FilemónApóstol San

Pablo'is
1 Øjchøṉ Pablo, somdøjøjtzi Jesucristo'is 'yote

ndzamba'ancø'tzi. Øjtzi y ndø va'ṉjamocuy tøvø Timoteoji'n ̱
nø mi ⁿjajyaytam carta mijtzi Filemón, vøti mi sundamba
øjtzi mijtzi ndø yoscutyøvøta'm. 2 Y jic yomopø ndø
va'ṉjajmocuy tøvø Apia jajyandyan ̱gue'tpati øjtzi y jetseti
jajyandyan ̱gue'tapati Arquipo. Arquipo'is tø cotzoṉdamu
va'cø tø coquijpatyam ndø Comi'is 'yote. Y jajyaṉgue'tpøjtzi
tu'myajpapø mi ndøjcomda'm va'cø vya'ṉjamyaj Dios.
3 O'nømbyøjtzi ndø Janda Dios y ndø Comi Jesucristo va'cø
mi n ̱gyotzon ̱dam ñe'c vyø'ajcupi'jtam y va'cø mi yac ijtam
contento.

Vøti vya'ṉjamba y syunba ndø Comi Filemo'nis
4 Nøjapyøjtzi yøscøtoya Dios mumu jama cuando o'nømba

Dios. Va'ṉgapyøjtzi va'cø mi ngyotzoṉ jetis. 5 Porque
ma'nøjtzi nø chamdøjupø jujche mi sunba y mi va'ṉjamba
ndø Comi Jesucristo, y mi suñajpa mumu Diosise ñe'ta'm.
6 Va'ṉgapyøjtzi va'cø mi ṉgyotzon ̱dam Diosis va'cø mus mi
ndza'mindziyaj eyata'mbø pøn mi va'ṉjajmoṉgutya'm, y por
eso va'cø cyønøctyøyøyajø que Jesucristo'is cyojtayu mumu
vøjpø qui'pscuy lo que ijtupø mi ndzoco'yomo. 7 Atzi,
casøpyøjtzi vøti, tzi'n ̱bø'pøjtzi porquemi suñajpa ndø tøvøta'm,
y por eso mi n ̱gotzoṉyajpa, y por jicpit casøyajpa choco'yomo
vya'ṉjamyajpapø'is Jesús.

Pablo'is vya'cpa va'cø pyøjcøchoṉOnésimo Filemo'nis
8 Por eso aunque øtz Cristo'is ø cøveju, y it ø derecho va'cø

mi 'yan ̱gui'mø lo que ti vøjø va'cø mi ndzøcø, 9 pero ji'n ø mi
'yaṉgui'mi. Sino mi ⁿva'cpøjtzi va'cø mi mbøjcøchoṉ Onésimo
mi ⁿvø'ajcupit porque mi ndø sunba an ̱cø. Como øjchøṉ
Pablo øtz tzambønam chøṉø, y yøti somdøjøjtzi Jesucristo'is
'yote ndzamba ancøjtzi, por eso jetcøtoya mi 10 ⁿva'cpøjtzi
va'cø mi mbøjcøchoṉ ø ⁿune Onésimo. Øjtze ⁿune porque je'is
vya'ṉjajmayøonde loqueøtzndzajmayupø cuandopreso'om
ijtu'ctzi.

11 Vi'napø tiempo Onésimo ja yos vøjø para mitzcøtoya,
pero yøti yospa'am vøjø para øtzcøtoya, y para mitzcøtoya
manba yosque't vøjø. 12 Øtz nø n ̱gø'veju Onésimo mitzcø'mø.
ⁿVa'cpa øjtzi favor va'cø mi mbøjcøchova Onésimo como mi
mbøjcøchoṉbase øtz sunbapø. 13 Sunjo'pyana'ṉtzi va'cøna'ṉ
chø'y øtzji'ṉ Onésimo va'cøna'ṉ cotzo'n ̱øjtzi como si fuera mitz
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ndø cotzoṉuse mientras øtz preso'omo ijtøjtzi Diosis vøjpø
'yotecøtoya. 14 Pero ji'nø sun yac tzø'y hasta que mitz mi
ndzamba o'ca mi vø'mø'mbyati. Porque su'nbøjtzi va'cø mi
ndø cotzovø mi n ̱gustopit, y ji'ndyet obligado; que tal øtz
yac tzø'pyøjtzi y ji'n mi vyø'møyi. 15 Onésimo oyocsyo tzu'ṉ
mitzcø'mø para usyan ̱ oracøtoya va'cø mi mbøjcøchoṉgue'tati
para mumu jamacøtoya. 16 Pero yøti ji'ndyet como nø mi
ⁿñøyosuse, sino como si fuera mijtze mun ̱gui mi sunbapøse.
Y jetse masti vøjø porque øtz vøti su'nbøjtzi Onésimo; y mitz
más vøtiman ̱ba mi sunque'te. Ji'n solo como nømi ⁿñøyosuse
maṉba mi suni, sino como mi va'ṉjajmon ̱guy tyøvøtique't
porque je'is vya'ṉjamgue'tpati ndø Comi.

17 O'ca de veras que mitz mi ndø va'ṉjajmocuy tøvø,
entonces pøjcøchoṉ Onésimo como si fuera øtz mi ndø
mbøjcøchoṉuse. 18 O'ca algo ti mi ñchøjcayu, o'ca mi
jya'ndzapya algo tumin, jachø'y ø n ̱guenta'n ̱omo va'cø øtz
yac vitu'ø. 19 Øjchønø Pablo, øtz nø'mø ⁿjajyayu ø n ̱gø'pit
que øtz maṉba yac vitu'i, aunque muspana'ṉ mi nøjayø que
øtz mi ndzajmay ote va'cø mi n ̱gyotzoca y por eso como si
fuera hasta mi ⁿvindit mi ndø ja'ndzapya. 20 Jø'ø, atzi, tzøc
como mi ⁿva'cpase porque mi va'ṉjamba ancø ndø Comi,
y jetse ma mi ndø yaj casøyi. Y jetse man ̱ba mi ndø yac it
contento ø ndzoco'yomo jujche mi ndø tøvø, porque parejo
ndø va'ṉjamdamba Jesucristo.

21 Nø mi ⁿjajyayu porque muspøjtzi que viyun ̱sye maṉba
mi mbøjcøchoṉ Onésimo lo que jujche øtz sunbase øjtzi, y
maṉba mi ndzøjcaṉøy más que mi ndzajmayuse. 22 También
tø vøjøtzøjcayø ⁿjejcuy, porquemitzmi o'nøndyambaDios va'cø
mus man ̱mitzcø'mø; y por eso nø mususe que Diosis ma'ṉbø
yacman ̱mitzcø'mø.

Ultimopø yuschi'ocuy
23 Yø'cti itque'tuti preso'omo ø va'ṉjajmoṉguy tyøvø

Epafras. Preso'omo itque'tuti Jesucristo'is 'yote nø chajmayu
ancø. Je'is mi n ̱gyø'vejapya dyus. 24 Mi n ̱gyø'vejayajque'tpa
dyus Marcosis y Aristarco'is, y Demasis y Lucasis; parejo
yosyajpapø øtzji'n.

25O'nømbyøjtzi ndø comi Jesucristo va'cø mi ngyotzondam
mi ndzoco'yomda'm ne'c vyø'ajcupit. Amén.
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La Carta a Los Hebreos
Carta Hebreo Pøngøtoyata'm

Diosis tø o'nøtyamu'am ñe 'Yuneji'n
1Ya'møcpø tiempo'omo Diosis chi'yaj tza'maṉvajcoyajpapø

pøn qui'psocuy va'cø 'yo'nøyaj ndø peca jata tzu'n ̱gutya'm.
Ji'n tum nac 'yo'nøyaju y eyaseta'm 'yo'nøjaju. 2 Pero
jøsi'cam yøṉ ultimota'mbø jama'omo Diosis cyø'vej ñe 'Yune
va'cø tø o'nøtyamø. Je 'Yuneji'n ̱ Diosis jyomejcu mumu ti
aunque jut ijtupø, y ndø Janda Diosis chamdzi' aunque tiyø
'Yune. 3Diosis 'Yune sø'ṉba Diosis myøja'ṉo'majcupit; y ndø
Janda Dios jujchete, igual jetseti 'Yuneque't. Diosis 'Yune'is
aunque ti chøcpa pyømiji'ṉ va'cø itø; yac itpa auṉque tiyø
pømi'øyupø 'yoteji'n ̱. Oyu'cam ndø yac tzu'ṉatyam ndø coja,
entonces po'cs aṉgui'mguy po'cscu'yomo tzajpomo, Diosis
chø'na'ṉomo, va'cø myøja'ṉ an ̱gui'mø.

Diosis 'Yunemasti myøja'ṉombø que ji'n angelesta'm
4 Más yac møja'ṉo'maj Diosis yøṉ 'Yune que ni ji'n ange-

lesta'm; y chamdzi'u comoerejencha cuentamásmøja'ṉombø
ñøyi que ji'n angelesta'm. 5 Porque ni jutipø angeles ja ñøjay
nunca Diosis:
Øjchøṉmi Une. Yøti yaj quejpøjtzi que øjchøṉmi ndø Janda.
Cuando ndø Janda Dios nømu: “Øjchøṉ je'is Jyata”; ja ñømø
o'ca angelesis jyatata'm. Y cuando nømu: “Øjchøṉ Une jicø”;
ji'ndyet angeles o chame que 'yuneta'm. 6Pero cuando Diosis
cyø'vej vi'napø ymyøja'ṉombø 'Yune nascøsi nømu:
Tiene que va'cø cyøna'tzøjayaj ø ⁿUnemumu angelesista'm.
7Diosis chamque'tu jujcheta'm chøcyaj angeles, nømu:
Ndzøcyajpøjtzi angeles como savasepø;
y angeles yosayajpapø'stzi ndzøcyajpa øjtzi como juctyøc ne-

mase.
8Pero cuando ndø Janda Diosis chamu jujchete 'Yune, ñøjayu:
Mijtzømete Dios; mitz maṉba mi 'yan ̱gui'mi mumu ja-

macøtoya.
Man ̱bami 'yan ̱gui'mvøjø,man ̱bamindzøcvøjpøan ̱gui'mguy.
9Vøjpø an ̱gui'mguymi sunba an ̱cø, y yatzitzoco'yajcuy ji'nmi

suni;
jetcøtoyamijchøṉmi ndø Dios øjtzi.
Øtz mi ⁿyaj casø'yøjtzi más que menos eyata'mbø pøn

casøyajpase.
10Y ndø Janda Diosis ñøjmacye'tu 'Yune:
Mitz mi Ngyomite, chu'n ̱gu'yomomi ndzøctzo'tzmyøjase nas,
y mi n ̱gø'ji'nmi ndzøc tzap.
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11 Tzap y nas man ̱ba yajyaje, pero mitz mumu jama maṉba
mi indi.

Como tucu peca'ajpase, jetsemumu ijtuse tzap ymumu ijtuse
nas maṉba peca'ajyajque'te.

12 Como tucu ndø pacsaṉne'cpase, y ndø tzacpa cuando
peca'ajpa, jetse maṉbami n ̱gacpø'yaj tzap y nas.

Peromitz mumu jamasemaṉbami indi,
nunca ji'n ma yaj mi nguenguy.
13Diosis nunca ja ñøjay ni jutipø angeles:
Po'cs ø ndzø'na'ṉomo va'cø mi 'yan ̱gui'mø,
hasta que øtz yac mochquecyajpøjtzi mi n ̱gui'sayajpapø'is

como si fuerami n ̱gøte'nøyajuse.
14 Nunca ja ñøjay ni jutipø angeles jetse, porque mumu an-
geles espirituta'mete yosyajpapø. Diosis cyø'vejyajpa angeles
va'cø cyotzon ̱yaj pønman ̱bapø cotzocyaje.

2
Ji'n vyøj va'cø ndø jajmbø que Diosis tø yaj cotzocpa

1 Por eso más syunba va'cø ndø jajmundzøctam ndø
tumø tzocoy lo que ndø mandamuse, jana ndø ndoco-
jaye. 2 Porque Diosis 'yote angelesis chajmayajuse, viyun ̱bø
tiyete. Y oyuse tuc vi'na, o'ca aunque i'is chøc yatzit-
zoco'yajcuy y ja cyøma'nøjayajø angelesis chajmayajuse, en-
tonces Diosis yaj coja'aju ijtuse cyoja. 3 Entonces más peor
yøti øtz ji'n ma tø cotzoque o'ca ji'n ndø cøma'nøy mismo
ndø Comi'is chamuse. Porque mismo ndø Comi'is chamu
maya'aṉbø cotzojcocuy; ji'n na's angelesisti chajmayaju.
Ndø Comi'is chamdzo'tz vi'na, y myañajupø'is tø tzajmaya-
jque'tpati jujche cham ndø Comi'is. 4 Y mismo Diosis yaj
queju que viyun ̱dzamyaju; porque tza'maṉvajcoyajpapø'is
chøcyaju seña, ymyøja'ṉomda'mbø tiyø, ymilagro'ajcuyDiosis
pyømiji'ṉ. Jetse yaj queju que viyuṉbø ti nø chajmayaju.
Y Masanbø Espiritu Santo chi'yajque't Diosis tumdum pøn
como jujche syunbase ñe'c Diosis.

Jesucristo pønse o viti
5 Porque Diosis ja chamdzi'yaj angeles va'cø 'yaṉgui'myaj

nascøsi cuando man ̱ba cyot jomepø aṉgui'mguy lo que ndø
tzamdamupø. 6 Porque Diosis 'yote jachø'yuse it jachø'yupø
que tum pø'nis ñøjay Dios:
¿Quién sabe ticøtoya mi jajmundzøcyajpa pønda'm, como pøn

ji'n ti yoscuy?
¿Quién sabe ticøtoya mi n ̱güendatzøcyajpa pøn, como ti jana

tita'mdite?
7Usyta'mmenospømi ndzøcyaj pøn que angelesta'm.
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Pero jøsi'cam mi ndzi'yaj pøn myøja'ṉo'majcuy y mi yac
vøcotzøcyajtøju.

Ymi ⁿyac an ̱gui'myaj mi ndzøjcupø ticøsi.
8 Mitz mi ndzajmayu que pøn man ̱ba covi'najø'aje mumu

ticøsi.
Así es que como Diosis yac an ̱gui'myaj pøn mumuticøsi, ni
ti ja it que ji'n 'yan ̱gui'myajepøcøsi pønda'm. Pero ndø tzi'pa
cuenta que ji'ndøc nø 'yan ̱gui'myaj pøn mumu ticøsi yøti.
9 Pero ndø tzi'que'tpa cuenta que Diosis cyot Jesús usyta'm
menospø que angeles. Pero porque oyu ancø is toya, y oyu
ancø ca'e, por eso yøti yac møja'ṉo'maju y yac vøcotzøctøju.
Jetse chøc Jesusis va'cø toyavini tø coca'tammumupønDiosis
vyø'ajcupit.

10 Aunque Diosis jyomejcu mumu tiyø y vyingøtoyati ijtu
aunque tiyø, pero vøjpø ti chøjcu va'cø chac 'Yune va'cø
toya'isø. Porque jetse ta'nemø chøjcu Jesusis ijtusena'ṉ
pyena va'cø chøcø va'cø mus yaj cotzocyaj vøti pøn
va'cø 'yune'ajyajø. Porque Jesús cotzocyajupø pø'nis
vyindu'ṉajpapø va'cø ñømaṉyaj tzajpomo. 11 Porque
cømasa'nø'yopapø y cyømasa'nøyajupø tumbøtit Jyata,
por eso ndø Comi'is ji'n cyotza'aye va'cø myuqui'ajyaj
cyømasa'nøyajupø. 12Porque jachøyuse Diosis 'yote nømba:
Øjtzemi Dios; ma'ṉbø ndzajmay ø ndøvø jujchemi ndzøcpa.
Ma'ṉbø mi ⁿvajnay mi møja'ṉo'majcuy tu'myajpamø

va'ṉjajmocuy tøvø.
13También nømba:
Muspøjtzi que Diosis maṉba cotzove.
Y nømque'tpa:
Yø'c ijtø øjtzi ø uneji'ṉ lo que Diosis ø tzi'yajupø.

14 Como tø øjta'm tø Diosis 'yuneta'm, tø sispø pønda'møṉø
y tø nø'pinøtyamu; por eso jetseti Jesús sispø pø'naju y
nø'pinøyupø pø'naju. Entonces ca'u va'cø yaj muspapø'is
tø yaj ca'ø. Porque muspapø'is tø yaj ca' yatzi'ajcuyete.
15 Jetse mumu jama ndø na'tztambana'ṉ porque man ̱ba tø
ca'tame y ji'na'n ̱ tø ijtam vøjø. Pero Jesús ca'u va'cø tø yaj
cotzoctamø va'cø jana ndø na'tztam ndø ca'cuy. 16 Porque
viyuṉse Jesús ja minø va'cø cyotzon ̱yaj angeles, sinø minu
va'cø øtz tø cotzoṉdamø como Abraha'mis tø 'yuneta'm.
17 Por eso ijtuna'ṉ pyena va'cø pyø'naj como pyøndøvøse,
como nascøspø ndø tøvøse va'cø itø mumu ticøsi, va'cø
tø toya'ṉøtyamø, y va'cø chøc vøjø øtzcøtoya myøja'ṉombø
pane'ajcuy Diosis vyi'nan ̱døjqui: va'cø yac tzu'n ̱ay ndø coja
va'cø tø pøjcøchoṉ Diosis. 18 Porque Jesús toya'isu cuando
chøjquispana'ṉ yatzi'ajcu'is a ver o'camuspa yaj cojapa'tø. Por
eso cuando tø tzøjquisque'tpa yatzipø'is tø øjtzi, Jesusis muspa
tø cotzoṉdamø porque chøjquisque'tpana'ṉ ñe'cø yatzipø'is.
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3
Jesúsmastit myøja'ṉombø que ji'nMoisés

1 Entonces ø mi va'ṉjajmocuy tøvøta'm, Diosis mi
n ̱gyøpiṉdamupø ñe'cøtoya, y mi ⁿvyejandyamupø va'cø
maṉ mi ijtam ñe'cji'ṉ tzajpomo. Como jetse chøc Diosis,
por eso tzi'tam cuentamø'chøqui Jesús. Porque jic JesúsDiosis
cyø'vejupø, y como jujche ndø va'ṉjajmon ̱guy, Jesús pane
covi'najøte. 2 Porque je'is chøjcu como cyø'veju'is syunbase;
igual como ya'møcpø pøn Moisesis chøjcu vøjpø yoscuy
mumu Diosis cyumgu'yomo. 3 Porque como chøjcupø'is
tøc más vøjcotzøctøju que menos ji'n tøc, jetse Jesús más
myøja'ṉombø que menos Moisés. 4 Porque aunque jujchepø
tøc, pø'nis chøcpa; pero chøjcupø'is mumu tiyø, Diosisete.
5 Viyun ̱se Moisés vøj o yose Diosis nascøspø cyumgu'yomo
como ñu'cscuy, chamdzo'tzu lo que más claro tza'maṉvactøju
jøsi'cam. 6 Pero como Jesús ji'ndyet ñu'cscuy, Diosis 'yunete,
an ̱gui'mba vøjø Diosis cyumgu'yomo. Y Diosis cyumguy tø
øjta'mønø o'ca ndø tumø tzocoy ndø va'ṉjajmdamba y tø
casøtyamba mientras ndø jo'ctamba vøjpø tiyø hasta que ndø
pøjcøchoṉdamba.

Diosis chøc sapøjcuy ñe' pyøngøtoya
7 Por eso u mi ndzac mi va'ṉjajmoṉguy. Porque Masanbø

Espiritu Santo nømba:
Yøti o'ca mi majnambya Diosis 'yote;
8 u jana mi n ̱gøma'nøyø, como ya'møc chøcyajuse ja ijnømømø

ya'møcpø pø'nista'm.
Porque ja syun chøcyaj como øtz sunbase y tzøjquisyaj øjtzi a

ver o'ca qui'syca'pøjtzi.
9Porque jetse mi mbeca jata tzu'n ̱gu'is tzøjquisyajøjtzi.
Porque cuarenta ame isyaju jujche ndzøjcøjtzi, pero ja syun

va'ṉjamyajøjtzi.
10Por eso yaj qui'syca'yaj øjtzi jic pø'nis,
y nø'møjtzi: “Puro tococuy qui'psyajpa choco'yomda'm,
nunca ja o qui'psyaj vøjø, nunca ja syun cyønøctøyøyajø øtz

sunbase”.
11Por eso qui'syca øjtzi y viyuṉdza'møjtzi ø nøyiṉgøsi:
“Nunca ji'n maṉ tøjcøyajemaṉbamøna'ṉø ndzi'yaj sapøjcuy”.

12 Entonces como jetse nøm Espiritu Santo, por eso øjtzø
mi va'ṉjajmon ̱guy tyøvø, tzøctam cuenda umi nø'ijtam jetsepø
qui'psocuy yatzipø; u mi jana va'ṉjamda Dios. O'ca ji'n mi
va'ṉjamdame, maṉba mi jajmbø'tam quenbapø Dios. 13 Sino
mientras ijtutøc hora, nay ña tzajmatyandøjø tumdum jama
va'cø jana mi 'yaṉgøma'cøtyandøjø yatzipø tiji'ṉ. Porque o'ca
mi an ̱gøma'cøtyandøjpa yatzipø ti ji'n ̱, ji'nam ma mi sundam
vøjpø tiyø. 14 Porque man ̱ba tø ijtam vøjø Cristoji'n ̱ o'ca
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ndø va'ṉjamdzo'tzuse, jetse ndø tumøtzocoy ndø seguitzøcøpa
hasta junche'n ̱omo.

15Pero yøti hora'am; porque it Diosis 'yote jachø'yuse:
Yøti o'ca mi manba je'is 'yote; u mi jana n ̱gøma'nøyø,
como ya'møcpø hora'omo qui'sayajøjtzi cuando ja

ijnømømøna'ṉ vityaju.
16 Porque mumu pøn Moisesis nøtzu'ṉyajupø Egipto na-
somo, je'is o qui'sayaj Dios, porque ja cyøma'nøjayaju ti cha-
jmayajupø. 17 Y cojapa'tyaju, yaj qui'syca'yaj Dios cuarenta
ame; y jin ̱ ca'yaju ni i ja ityømø. 18 Y mumu lo que ja
vya'ṉjamyajøpø'is; jet ñøjmayaju Diosis ñe'c ñøyicøsi: “Nunca
ji'n mami ndyøjcøtyamman ̱bamøna'ṉmi ndzi'tam sa'pøjcuy”.
19Entonces ndø tzi'tamba cuenta que jamus tøjcøyajø porque
ja vya'ṉjamyaj Dios.

4
1Así es que como Diosis chamu que muspatøc tø sapøctam

ñe'cji'ṉ, por eso tiene que va'cø ndø na'ndzø uytim it tø
øjtzomda'm tumda'm ja it cuenta o'caman ̱ba sapøcyajDiosji'n ̱.
2 Porque igual como jic ya'møcta'mbø pønda'm tzajmayajtøj
vøjpø ote, jetseti øtz tø tzajmatyandøjque'tu. Pues jicta'm tza-
jmayajtøju, pero ja ñøvø'ayajø porque ja vya'ṉjamyajø. 3Pero
tø øjtzi tø va'ṉjamdambapø'is muspa tø sapøctam Diosji'n ̱.
Porque Dios nømu:
Jetcøtoya qui'syca'øjtzi, ndza'møjtzi ø nøyiṉgøsi,
nø'møjtzi que ni jujche ji'n ma sapøcyaj øtzji'ṉ.
Jetse nøm Dios aunque cuando chøc yøṉ nas, jicsye'c tucpø'
yoscuy. 4 Porque it jachø'yupø jujche chøc Diosis cu'yapya
jama'omo, nømba:
Cu'yapya jama'omo Dios sapøjcu, tujcumna'ṉ yoscuy.
5Y itque'tuti Diosis 'yote jyaychø'yuse que nøm Dios:
Ji'n man ̱ syapøcyaj øtzji'ṉ.
6 De toda manera tiene que va'cø syapøcyaj vene'an ̱bøn,
porque oyupø tzajmayajtøj vi'na ja syapøcyajø porque ja
cyøma'nøyajø. 7 Pero Diosis chamu eyapø jama; y yøtipø
jamamete. Porque cøjtu'came je jama cuando ja syapøcyajø,
jøsicamDiosis chajmayaj Israel pøn jujcheman ̱ba tucnømmás
jøsi'cam, porque Diosis chi' David qui'psocuy va'cø ñømø:
Yøti o'ca mi manba Diosis 'yote,
u mi jana n ̱gøma'nøyø; cøma'nøyøti.
8Porque o'ca Josue'is chi'yajuna'ṉ jic ya'møcpø Israel pønda'm
sapøjcuy, entonces Diosis ja chamøna'ṉ eyaco jama va'cø tø
sapøctamø. 9 Pero como jetse chamu, jetcøtoya manbatøc it
masanbø sapøjcuy va'cø syapøcyaj vya'ṉjamyajpapø'is Dios.
10Porque cuando tø sapøctamba,man ̱ba ndø tzactan ̱gue't ndø
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yoscuy como Diosis chajcuse yoscuy. 11Por eso hay que va'cø
ndø penatzøc ndø vin va'cø mus tø sapøc Diosji'n ̱, va'cø jana
tø tzø'y a'ṉgomo ji'n ndø cøma'nøyi an ̱cø, como chøcyajuse
ya'møcpø pø'nis.

12 Porque Diosis 'yote quenbapøte y pømi'øyupøte. Como
metz vinbø espada tøjcøpyase jojmo ndø sismo, jetse cuando
ndømanbaDiosis 'yote,más jojmo tøjcøpyandø tzoco'yomo ij-
tumøndø espiritu yndøqui'psocuy, suñi va'cø tø yacmusø ju-
jchepø pønda'møṉø. Tø yac muspa jujchepøte ndø qui'psocuy
y tø yac muspa o'ca vøjø ji'n vyøjø ndø ngui'pscøpo'papø.
13 Diosis cyomuspa aunque ti ñe'c chøjcuse, ja it ni ti ji'n
cyomusipø je'is. Je'is ispa y cyomuspa aunque tiyø, y je'is
vyi'nan ̱døjqui tiene que va'cø ndø andzo'n ̱oya ijtu ancø ndø
coja.

Jesúsmyøja'ṉombø panete
14 Entonces it myøja'ṉombø ndø pane covi'najø, Dio-

sis 'Yune Jesús, y jet tøjcøy tzajpomo Diosis vyi'nan ̱døjqui.
Por eso hay que va'cø mumu jama más ndø va'ṉjamø
jana ndø jajmbø' nunca. 15 Yøṉ ndø møja'ṉombø pane
covi'najø'is tø toya'ṉøtyamba porque tø mochita'mbøte. Y
como tø tzøjquistøjpa va'cø jujche tø yac tocoya, ñe'c jet-
seti tzøjquistøjque't aunque ticøsi igual como tø øtzta'm, pero
jet ja cyojapa'tø. 16 Por eso hay que jana na'tzcuy va'cø
ndø o'nøtyam myøja'ṉ an ̱gui'mbapø Dios porque je'is tø sun-
damba. Muspa ndø o'nøtyamø va'cø tø toya'n ̱øtyamø y va'cø
tø cotzoṉdamø ñe'c vyø'ajcupit cuando nømøme ndø sun-
damu'øc.

5
1Porquemumumyøṉa'nombø pane cøpiṉyajtøjpa pø'nomo,

y cyotyajtøjpa va'cø cyø'oñaj pyøndøvø Diosis vyi'nan ̱døjqui,
va'cø pyøjcøchoṉyaj Diosis ñøyicøsi pø'nis syunchi'yajpapø
tiyø, y va'cø yaj ca'yaj pø'nøcuy pø'nis cyojacøtoya. Y
como je pane mochipø pønda'mdique't, de repente quecyajpa
coja'omo. 2 Por eso muspa ñømaṉjay pasencia pyøndøvø ji'n
myusyajepø'is ni tiyø y ityajupø'is cyoja. 3 Y como itque'tuti
ñe cyoja, tiene que va'cø yaj ca' pø'nøcuy ñe cyojacøtoya, igual
como para pyøndøvø'is cyojacøtoyata'm.

4 Ni i ji'n mus myøja'ṉo'maj ñe'cø va'cø yac pane'aj vyin,
sino Diosis ñombratzøcpa pøn va'cø pyane'ajø, como ya'møc
ñombratzøjcuse Aarón. 5 Jetsetique't Cristo'is ja myøja'ṉomse
chøc vyin ñe'cø va'cø myøja'ṉombø pyane'ajø, sino Diosis yac
pane'aju. Porque ñøjayu:
Mitz øjchøṉmi une.
Yøti yaj quejpøjtzi que øjchøṉmi ndø Janda.
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6Chamque'tpati emøc jachø'yuse Diosis 'yote:
Mitz mi nchø'pya como panesemumu jamacøtoya,
como jujche pyane'ajuse Melquisedec.
7Y cuandoCristo yø'cna'ṉ it nascøsi, tumø chocoy 'yo'nøyDios,
muspapø'isyaj cotzocava'cø jyana ca'ø. Pømiyvitømnø'cø'mø
cha'man ̱gueju ti syunbase. Y Diosis cyøma'nøyu ti nø vya'cu,
porque Cristo'is cyøna'tzøy Dios. 8Aunque Diosis 'Yune, pero
toya'isu y jetse 'yan ̱mayu va'cø cyøma'nøyø. 9 Y yøti como ji'n
chøjcay falta ni ti'is, por eso muspa tø yaj cotzoctam mumu
jamacøtoya mumu ndø cøma'nøtyamba'is. 10 Porque Diosis
cyojtu Cristo va'cø chø'y comomyøja'ṉombø pane igual como
Melquisedec myøja'ṉombø panete.

Ji'n mus ndø tzac ndø va'njajmocuy
11 Pues ijtutøc vøti jetsepø an ̱ma'yocuy va'cø

mi ndza'maṉvajcatyamø; pero ji'n mus omba
ndza'maṉvactamø, porque ji'n mi omba n ̱gøñøctøyøtyame.
12 Como vøti jamam mi an ̱majo'tyamu, sununa'ṉ va'cø mi
isindzi'tammimbøndøvø; pero ji'ndøcmimustammi ne'n ̱gø.
Porque ijtutøc pyena va'cø mi 'yaṉmandyam mi ne'n ̱gø más
vi'napø Diosis 'yan ̱macho'tzcuy. Como ya'une'is 'yucpase
leche y ji'ndøc mus cyu'tø camamda'mbø cu'tcuy, jetse mitz
ji'ndøc mus mi ṉgønøctøyøy myøja'ṉombø musocuy. 13 Como
'yucpa'is leche ya'unese, aṉmacho'tzupø ji'n mus ti vøjø,
ti ji'n vyøjø. 14 Pero como jujche pønbujtupø'sam cyu'tpa
camambø cu'tcuy, jetsetique't yac yosu'sam qui'psocuy y
'yaṉmayupø'sam ti vøjø, ti ji'n vyøjø va'cø ndø tzøcø.

6
1 Por eso hay que va'cø tzøjcaṉøyø hasta que ndø tzøcpa

ta'nemø mumu Cristo'is 'yaṉma'yocuy, ji'ndye't va'cø ndø
na's vøjø an ̱maycho'tza. Cuando ndø aṉmachøtzpa, ndø
an ̱mandyamba que vøjø va'cø tø qui'psvitu'tamø va'cø
jana ndø tzøctocotyam ndø vin, sino va'cø ndø va'ṉjamdam
Dios. 2Ndø aṉmandyamba nø'yø'ocuy, y ndø an ̱mandyamba
ticøtoyandøcotpandø cø'ndøva'ṉjajmocuy tøvø'is cyopajcosi
mientras Dios nøm ndø o'nøyu, y jujche maṉba visa'yaje
ca'yajupø, y como jujche Diosis man ̱ba cyøme'chaj mumu
pøn cyojapit, y maṉba chamdzi'yaj itcuy mumu jamacøtoya.
Como ndø mustambapø'am mumu jetseta'mbø tiyø, ji'ndyet
pyena va'cø ndø an ̱mandyam ji'n tumnac. 3 Sino que hay
que va'cø ndø an ̱mandyam lo que ji'ndøc ndø musipø
va'cø tø aṉmatya'ndøjø. O'ca Diosis tø cotzon ̱ba, muspa
tø an ̱matya'ndøjø.

4 Pero vamos a suponer que it pøn Diosis cyøsyø'ṉøjayu'am
qui'psocuy, y je pøn tzi'tøju tzajpombø tiyø, y pyøjcøchoṉu'am
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Masanbø Espiritu Santo. 5 Y je pø'nis chi'u'am cuenta
que vøco'nipøte Diosis 'yote, y 'yaṉjamu'am choco'yomo
pømi'ajcuy man ̱bapø ndø istame minbapø hora'omo. 6 Pues
jetsepø pøn, o'ca chacpa vya'ṉjajmocuy, ni i'is ji'n mus yaj
qui'psvitu'vøjøtzøcø, porque chajcu vya'ṉjajmocuy ñe'c
choco'yomo. Es como que ñe'c nø yaj ca'vøjøtzøjcacye't
cruzcøsi Diosis 'Yune y Diosis 'Yune yac tzøpya como
cocha'ajan ̱ vøti pø'nis vyi'nan ̱døjqui. 7 Porque cuando vøti
vuelta quecpa tuj y nasnun ̱ba tujis, entonces tzocpa ti ndø
nijpa; y oyupø yose, je'is cyu'tpa lo que oyupø yosaye. Y
Diosis cyømasa'nøpya jetsepø nas. Jetse Diosis cyømasa'ṉøpya
pøn o'ca vya'ṉjamba mumu jamase. 8 Pero o'ca puro yach
ta'nø puro apit itpa, ji'n ndø suni jetsepø nas, y jetsetique't
Diosis ji'n pyøjcøchoṉ pøn o'ca chajcupø'is vya'ṉjajmocuy,
y maṉba tocoye Diosis vyi'nan ̱døjqui, y último pyon ̱gajpø'
tzacpa.

O'ca ndø ⁿjo'cpa vøjpø tiyø, ji'n tø queque
9 Ø mi va'ṉjajmon ̱guy tyøvøta'm mi sundambapø chøṉø,

aunque jetse mi ndzajmatya'mbøjtzi, ni'an ̱jamda'mbøjtzi que
ji'n mi jyendzeta'm. Para mitzcøtoya it más vøjta'mbø tiyø,
lo que ndø pøjcøchoṉba tø yaj cotzoctamu'camete. 10 Diosis
aunque ti chøcpa vøjpø. Ji'n jyajmbø'i jujche mi ⁿyosaytamu
porque mi sundamba ancø ñe'cø. Ji'n jyajmbø'i jujche mi
n ̱gotzoṉdamu mi va'ṉjajmonguy tøvø porque Diosis señe
an ̱cø, y nømdøc mi n ̱gotzon ̱damu hasta como yøti. 11 Pero
sunda'mbøjtzi tumdum pøn jajmecøs va'cø mi ijtamø, jaj-
mundzøctam mø'chøqui vøjpø tiyø ñø mi ⁿjo'ctamupø hasta
que mi mbøjcøchoṉdamba. 12 U mi ndzi' lugar mi ⁿvin va'cø
mi jarga'najtamø. Sunda'mbøjtzi va'cø mi nø'ijtam qui'psocuy
como pasencia'øyajupø y va'ṉjajmoyajpapø pø'nis ñø'tyajpase
qui'psocuy. Porque jetseta'mbø pøn Diosis maṉba chi' vøjpø
tiyø lo que chamuse.

13 Porque cuando Diosis chajmay Abraham ti man ̱ba chi',
como ja itam ni i más myøja'ṉombø que ñe'cø va'cø chø'y
como testigos, por eso ñe'cti testigosajque'tu. 14Yñøjayu: “Vøti
maṉba mi ndzi' vøjpø itcuy, y man ̱ba mi yac sone'ajayaj mi
ⁿune”. 15 Pues entonces con pasencia'ajcupit jyo'cu lo que
chajmayuse Diosis hasta que chi'u. 16 Cuando pø'nis sunba
va'cø yac va'ṉjamdøj vyin, chambøjcapyamásmyøja'ṉombø'is
ñøyi. O'ca chambøjcapya más myøja'ṉombø'is ñøyi; yajpa
onguipcuy, va'ṉjamdøjpa. 17 Je pøn maṉbapø chi'yaj vøjpø
tiyø, Diosis nømna'ṉ syun yac musyaj viyuṉse que ji'n cyacpø
'yote, que man ̱ba chøqui chamuse. Por eso chambøc ñe' vyin
queman ̱ba chi'yaje. 18 Jetsem'as seguro porque itmetzcupyø
tiyø Diosis ji'n cyacpø'ipø. Ji'n cyacpø' 'yote, y ji'n cyacpø'
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ñøyi. Cuando Dioscø'm ndø me'tzpa ndø cotzojcuy, jetcøs
va'cø ndø pøjcøchoṉ vøjpø tiyø tø tzajmayuse; entonces como
sevro ndø muspa que man ̱ba ndø pøjcøchoṉdam vøjpø tiyø;
entonces contento tø itpa. 19Como tum aja jø'mdzø'yupø, jetse
tø øtz tø itque'tpa, nunca ji'n ndø jajmbø'i ndø va'ṉjajmoṉguy
o'ca ndø cøcasøpya vøjpø tiyø man ̱bapø tø tzi' Diosis. En-
tonces tø itpa como si fuera jø'mdzø'yupø tzajpombø Dioscøsi
masanbø lugajromo. 20 Jen vindøjcøyu'am øtzcøtoya Jesús,
myøja'ṉombøpanecuenta, ynunca ji'nyajpyane'ajcuy. Como
Melquisedecse, jetse Jesusis pyane'ajcuy.

7
Melquisedecsepø pane'ajcuy

1 Yøṉ Melquisedec Salem gumgu'yombø aṉgui'mbate;
más myøja'ṉombø Diosis pyane. Je'is oy choṉ Abraham
cuando Abraham nømna'ṉ vyitu'u oyumø quipcuy, cuando
Abraha'mis o yaj ca'yaj nø ñøquipyajupø'is an ̱gui'mba. Y
Melquisedejquis cyømasa'nøyu Abraham. 2 Y Abraha'mis
vye'ndzi'u Melquisedec usyti pyøjcupø quipcu'yomo. Y je
ñøyi Melquisedec ndø nøjandyamba ndø onde'omo, vøjpø
an ̱gui'mbate. Y como cyumgu'is ñøyi Salem, je palabra Salem
ndø nøjandyamba ndø onde'omo, vøj ijnømba. Por eso muspa
tø nømø que jete an ̱gui'mba je'is vøjø yac ijnømbapø. 3 Ja it
Melquisedejquis jyata nimyama, ni jyatatzu'n ̱guy, ni ji'ndyet
pø'najupø y nunca ji'n cya'e; como Diosis 'Yunese, jetse minu;
por eso nunca ji'n yaj je'is pyane'ajcuy.

4 Pues entonces tzøjcay cuenda jujche myøja'ṉombø yøṉ
pøn. Hasta ndø janda tzu'n ̱guy Abraha'mis usyti vye'ndzi'u
tiyø pyøjcupø. 5 Y yøti Abraha'mis 'yune pane'ajyajpa,
y ijtu an ̱gui'mguy aunque i'is va'cø ñøve'n pane usta'm
ñø'ityajupø. Mismo tyøvø'is ñøve'ñajpa pane lo que ñø'ityajupø;
porque pane Abraha'mis 'yune y vye'ndzi'yaju'is Abraha'mis
'yuneta'mgue't. 6 Pero Melquisedec eyapøtite, ji'ndyet Levi'is
'yune. Melchisedejquis pyojcøchøṉ lo que Abraha'mis
vye'ndzi'upø, y entonces 'yo'nøyDios va'cø cyotzon ̱Abraham
Diosis. Y je Abraham chajmayupø Diosis que man ̱bapø
chi' vøjpø tiyø. 7 Y ndø mustamba que más myøja'ṉombø'is
cyømasa'nøpya menos myøja'ṉombø. Ni i ji'n nømi que
ji'n jetse. 8 Entonces yøti Levi'is 'yune'is pyøjcøchoṉyajpa
vye'ndzi'yajupø y Levi'is 'yune ca'yajpapø pønda'mete. Pero
it Diosis 'yote jachøyupø que quenbati jicø Melchisedec
pyøjcøchoṉupø'is lo que Abraha'mis vye'ndzi'upø. 9 Pues
muspa tø nømø que yøti Levi'is 'yune'is pyøjcøchoṉyajpa
ñøve'nupø, pero cuando Abraha'mis ñøve'nu Melquisedec,
Levi'is por cuenta ñøve'ngue'tuti. 10 Porque Leví Abraha'mis
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'yune y aunque ja itøtø'cna'ṉ Abraha'mis 'yune Leví, sino
mapøtøc pø'naje, pero Abraha'mis vye'ndzi'ay Melchisedec
'yune Levi'is cuenda cuandoMelquisedejquis choṉu.

11 Porque Levi'is 'yune pane'ajyaju y je'is chi'yaj
an ̱gui'mguy Israel pønda'm, pero ja vyøjom putyaj jetse.
O'ca vyø'om putyajuna'ṉ Israel pøn je panecø'mø, ji'namna'ṉ
pyena va'cø it eyapø pane como Melquisedecse, y ni ji'ndyet
como Levi'is 'yune Aarón pane'ajuse. 12 Pero como cacpø'u
pane'ajcuy, pyenate va'cø cyacpø'que't an ̱gui'mguy. 13Porque
jicø pane nø chamupø, ndø Comite, y ndø Comi eyapø peca
jata tzu'n ̱gucyøspø, ji'ndyet Levicøspø. Y ndø Comi'is pyeca
jata tzu'ṉgucøspø ni i más ja it yospa altarcø'mø como pane.
14Porque aunque i'is myuspa que Judá ndø Comi'is ya'møcpø
jata tzu'n ̱guy. Pero Moisesis nunca ja chajmayø o'ca Judacøs
maṉba tzu'n ̱ pane.

15 Yøti claro ndø tzi'pa cuenta que minu ndø Comi pane
cuenta, pero eyapøtite; ji'ndyet Levicøspø, siño Melquisedec-
sepø. 16 Ndø Comi ja pyane'aj oyuse an ̱gui'm Moisés, que
cuando ca'pa pane, 'yune pane'ajque'tpa, y chøcpa nascøspø
pane'ajcuy. Sino ndø Comi pane'aju porque it pyømi va'cø
cyen mumu jamacøtoya. 17 Porque it Diosis 'yote jachø'yupø
que ndø Janda Diosis ñøjay Jesús:
Igual comoMelquisedec pane'ajuse,
jetse mitz mbyanemumu jamacøtoya.
18 Porque viyuṉsye jic vi'napø aṉgui'mguy jachajcupø, yac
tzu'n ̱døju porquemochi y ja yac yosyaj vøjø. 19Porque Diosis
vyi'nan ̱døjqui jic an ̱gui'mguy ja yos ndø sunbase. Pero en
cambio yøti Diosis chøcmás vøjpø tiyø tø øtzcøtoya, y jet va'cø
ndø va'ṉjamø, vyøjom tø putpa, muspa tø vø'aj Diosji'n.

20 Y cuando Dios nømu que Jesús ma pane'aje, ñe'c ndø
Janda'is chambøc vyin como testigos que jetse maṉba chøc
viyuṉse. 21 Pero cuando pane'ajyaj eyata'mbø pøn, ja
chamyajø Diosis ñøyicøs ni i'is o'ca maṉba pane'ajyaje. Pero
Jesúspane'aju porqueñe'cDiosis chambøcvyin como testigos
que jetse ma yac tuc ñe'cø, porque ndø Comi Jesús nøjatyøju:
Ñe'c ndø Comi Diosis chambøc vyin como testigos, ji'n ma

cyacpø' qui'psocuy; ñøjayu: “Igual como Melquisedec
pane'ajuse, jetse mitz mbyane mumu jamacøtoya”.
22Comoñe'cDiosis cham jetse, por eso Jesús tzø'y come
encargado va'cø 'ya'm jujchøc tucpa jomepø contrato
más vøjpø Diosis chøjcupø. 23 Y viyuṉse vi'na o yosyaj
vøti pane. Porque como ca'yaju, ja mus chøcyaj yoscuy
vøti ame. 24 Pero como yøṉ Jesús mumu jama ijtu,
nunca ji'n cyacpø' pyane'ajcuy. 25 Por eso Jesusis
muspa tø yaj cotzoc mumu jamacøtoya porque tø yac



Hebreos 7:26 506 Hebreos 8:8

vø'ajpaDiosji'n ̱ o'ca ndø sunba jetse. Porque jet quenba
mumu jamacøtoya va'cø tø cø'ondamø Diosis vyi'nomo.

26 Entonces jetsepø myøja'ṉombø pane ndø sundamba,
porque masanbøte, ja it ni yatzitzoco'yajcuy, ni ja it ni cyoja,
ja myotapø coja'øyupø pønji'ṉda'm, ñømaṉdøju más møjipø
tzajpomo. 27 Pero je eyata'mbø myøjaṉombø pane'is jyo'pit
jyo'pit yaj ca'yajpana'ṉ pø'nøcuy para ñe cyojacøtoyata'm y
jøsicam jetseti chøcyajque't eyata'mbø pø'nis cyojacøtoya. Pero
ji'n pyena Jesusis va'cø chøc jetse. Porque Jesusis tum-
nactite chi'ocuyaj vyin va'cø cya'ø, ja cya'ø jana tumnac.
28 Porque an ̱gui'mgu'yomo møja'ṉom pane'ajyajpana'n ̱ pøn
mochita'mbø. Pero más jøsi'cam Diosis chambøc vyin como
testigos que ñe' 'Yune man ̱ba yac pane'aje, y je Diosis 'Yune
sun vøjpø panemumu jamacøtoya.

8
Jesusis yac tucpa jomepø contrato chamuse Diosis

1 Pues yøti más preciso va'cø mi mustamø mi ndzaj-
matyamupø; jet ma'n ̱bø mi ndzajmatyam yøti. Pues más
syunbapø va'cø mi mustamø o'ca it jetsepø myøja'ṉombø
ndø paneta'm como mi ndzajmatyamuse øjtzi. Jic pane
nimequepø myøja'ṉajcu'yomo nø pyo'csu tzajpomo Diosis
chø'na'ṉomo. 2 Jicpaneyøti tzajpomopømasandøjcomoyospa.
Jiquete viyuṉsepø masandøc ñe'c ndø Comi'is chøjcupø,
ji'ndyet pø'nis chøcyajepø. 3 Porque tumdum myøja'ṉombø
pane cojtøju va'cø chi'ocuyaj Dioscøsi lo que nø ñu'cyajupø
pø'nis, y va'cø yaj ca'ay pø'nøcuy Dioscøtoya. Por eso ijtu
pyena Jesusis va'cø chi'ocuyajque't Dioscøsi ti jana tiyø.
4Porqueo'canascøsna'ṉ ijtuyøti, ji'na'ṉ pyane; porque ityajuti
eyata'mbø nascøstambø pane chi'ocuyajpapø'is ti jana tiyø
ñø'ijtuse an ̱gui'mguy. 5 Pero jicø nascøsta'mbø pane'is na's
chøjcaṉgøpujtøyajpa tzajpombøpane'ajcuy, pero ji'ndyetmero
jicø. Y nascøspø masandøc tzajpombø'is cyene. Porque
Diosis ñøjay Moisés cuando maṉbatøcna'ṉ chøc masandøc:
“Tzøjcay cuenda mi isindzi'use Sinaí cotzøjcøsi, jetse va'cø mi
ndzøjcøpujtøpyø'ø”. 6 Pero viyun ̱ete más vøjø y suñi yosapya
Dios Jesusis que ji'n nascøspø pane'is yosapyase. Porque
Jesusis tø cø'onba Diosis vyi'nomo más vøjpø contrato ijtuse,
como chamuse Diosis que man ̱ba chøc más vøjpø tiyø tø
øtzcøtoyata'm. 7 Entonces o'ca vø'ajuna'ṉ vi'napø contrato,
ji'na'ṉ pyena va'cø chøcvøjøtzøc eyapø. 8 Pero Diosis isu que
ja yaj coputyajø vi'napø contrato, y nømu que ji'n vyøjpø nø
chøcyaj pø'nista'm. Jetse o tuqui como ijtuse jachø'yupø Diosis
'yote:



Hebreos 8:9 507 Hebreos 9:6

Ndø Comi nømu: Eyaco jama ma'ṉbø ndzi' Israel pønda'm y
Judá pønda'm jomepø contrato.

9 Ji'nam vi'nase como oyuse ndzi'yaj je'is pyeca jatata'm
cuando øtz oy jindi nøputyaje Egipto nasomo.

Porque øtz ndzi'use contrato ja chøcyajø;
y jetse ⁿjajmbø'u tzacyajøjtzi jic pønda'm.
10Por eso eyapø contratoma'n ̱bø ndzi'yaj Israel pøn cøjtu'cam

jic jama; yøṉømete.
Ma'ṉbø yac mijnayaj qui'psocuy va'cø jyajmutzøcyaj ø

an ̱gui'mguy;
chococøsman ̱ba ityaj jachø'yupø.
Entonces jic pø'nis man ̱ba va'ṉjamyajøjtzi y øtz maṉba

ⁿune'ajyaje.
11Y ni i'is ji'n maṉ 'yan ̱mayaj tyøvø;
ni i'is ji'n man ̱ chajmayaj tyøvø va'cø cyomus ndø Comi.
Porque jicsye'c aunque che'pø'is, møjapø'is, mumu maṉba

comusyaj øjtziyporeso ji'ndyetpyenava'cø chamusya-
jtøjø.

12 Porque ma'n ̱bø ndoya'ṉøjayaj ji'n vyøjta'mbø chøqui, y
ma'n ̱bø ⁿjajmbø'jayaj cyoja y yatzitzoco'yajcuy. Jetse
nøm ndø Comi.

13 Pues entonces como chamu que nø chi' jomepø contrato,
entonces vi'napø ji'nam yose.

9
Tzojpombømasandøc y nascøspømasandøc

1 Entonces como vi'na ijtusena'ṉ an ̱gui'mguy, ijtuna'ṉ
an ̱gui'mguy jujche va'cø cyøna'tzøyajDios, y ijtuna'ṉ nascøspø
masandøc nacapø. 2 Y ijtuna'n ̱ metzcuy cuarto. Y vin-
batcuy cuarto'omo ijtuna'n ̱ no'a po'cscuy, ijtuna'ṉ mesa, y
mesacøs ijtuna'ṉ cyømasa'nøyupø pan. Jic cuarto ñøjayajpana'ṉ
masanbø cuarto. 3 Y más jojmo tucu vo'tecøtu'maṉ ij-
tuna'ṉ eyapø cuarto ñøjayajpana'ṉ más masanbø cuarto. 4 Y
je'tom ijtuna'n ̱ masanbø mesa oropø yac jo'cøyajpapøcøs
pomo, ijtuna'ṉ caja puro oro cønecsøyupø; je'tom cyotyaj-
pana'n ̱ Diosis cyontrato. Y caja'omo itque'tutina'ṉ oro tz-
ica 'yaṉnecpapø'om maná cu'tcuy. Itque'tutina'ṉ caja'om
Aaro'nis cyutacus oyupø cøvo'me, y itque'tutina'ṉ tza'ta'mbø
tabla y jetcøs jachø'yuna'ṉ an ̱gui'mguy. 5 Y cajacøs ityajuna'ṉ
sø'ṉyajpapø angeles chøqui como seña quemyøja'ṉombøDios
jen itpa, y cyømøṉdzøjcayajpana'ṉ syaji'n ̱ caja'is 'yaṉmucsø
yajpamøna'ṉe cyoja. Pero jetseta'mbø tiyø ji'n mus ndø cøyin
ndzam yøti.

6 Entonces cuando vøjøtzøcyajtøjumna'ṉ jetse, tøjcøyajpana'ṉ
pane tumdum jama vinbatcuy masanbø cuarto'omo va'cø
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chøcyaj cøna'tzø'yocuy. 7 Pero más masanbø cuarto'omo
tøjcøpyana'ṉ más myøja'ṉombø pane tyumgø'y tumdum
amepit. Ñøtøjcøpyana'ṉ copøn nø'pin va'cø cyoyojay ñe cyoja y
eyata'mbøpø'nis cyojata'm. 8 Jetse tø yacmustambaMasanbø
Espiritu Santo'is que ji'na'n mus tøjcøyaj aunque iyø más
masanbø cuarto'omo mientras que ijtutøc vinbø masandøc
nacapø. 9 Pues jetse jic masandøjcomo chøcyajuse señatite
como jujche Cristo'is chøjcuse, y jetse it yøti. Chi'ocuyajpa
chi'ocuy y yaj ca'ayajpa pø'nøcuy Dioscøtoya, pero ji'n
ndø qui'psi seguro o'ca yaj ndø coja aunque ndø tzøc
jetsepø cøna'tzø'ocuy. 10 Porque an ̱gui'myajtøjuse, puro
na's ndø siscøtoyapøtite. Aṉgui'myajtøju ti va'cø cyu'tyajø,
'yucyajø, jujche va'cø cyøtze'yaj vyin. Pero na's jetsena'ṉ
an ̱gui'myajtøjuse va'cø chøcyajø hasta que Diosis cyacpø'u
jetspø an ̱gui'mguy.

11 Pero yøti minu'am Cristo myøja'ṉombø panete y
más vøjpø ti chøcpa tø øtzcøtoya; y jetse yøti it más vøjpø
an ̱gui'mguy. Porque Cristo yospa más myøja'ṉombø y más
vøjpø masandøjcomo, ji'ndyet pø'nis chøjcupø'omo; porque
ji'ndyet nascøspø. 12 Ni ji'ndyet chivu'is ñøpin ñøtøjcøjayu,
ni ji'ndyet vacas une'is ñø'pin ñøtøjcøjayu; sino ñe' ñø'pin
ñøtøjcøjay tumnac más masanbø cuarto'omo; jetse tø
jupyujtamu mumu jamacøtoya. 13 Porque cyøyøjøyajpana'ṉ
toro ñø'pinji'ṉ y chivu nø'pinji'ṉ pøn cøyu'cøyajupø ca'upøji'ṉ.
Y poṉbø'yaj vacas une hasta que jamdi ma chø'y. Y
je'is jyam ñuṉyaj nø'cømø y jetji'ṉ va'cø cyømasa'nøyajø
cyøyøjøyajque'tpana'ṉ pøn va'cø cyøvajcøyajø, pero vingøstite.
14 Pero Cristo'is chi'ocuyaj vyin Dioscøsi jana cojapø;
ji'n yajepø Espiritu'is cyotzon ̱u. Ñe ñø'pinji'ṉ je'is tø yaj
cøvajcøjapyandø qui'psocuy va'cø ndømusø que ja it ndø coja.
Entonces o'ca copø'nis ñø'pinis tø cøvacpa vingøsi, entonces
más vøjpø tiyøte que Cristo'is ñø'pi'nis tø yaj cøvajcøjapya ndø
tzocoy va'cø jana ndø tzøc tocoy ndø vin, sino va'cø ndø
cøna'tzøy quenbapø Dios.

15 Y por jetcøtoya yøti Cristoji'ṉ tujcu jomepø contrato,
porque Cristo o ca'e va'cø cyoyojayaj pø'nista'm cyoja
chøcyajupø cuando ijtu'cna'n ̱ vi'napø contrato. Por eso Cristo
o ca'e va'cø mus pyøjcøchoṉyaj erejencha mumu jamacøtoya
mumu pø'nis lo que Diosis vyejayajupø. Je erejencha Diosis
chamdzi'upøte ya'møc. 16 Y o'ca aunque i'is chamdzi'u
tzacpa i'is man ̱ba ñøtzø'y lo que ñø'ijtupø cuando ca'pa;
entonces je'is ji'n pyøjcøchovehasta que ca'pa cyomi, jicsye'tøc
pyøcpa. 17 Jetse lo que chamdzi'u tzajcupø, eyapø'is pyøjcapya
solamete después que ca'pa'c vø'ne. Mientras que ijtutøc
vø'ne, ji'n pyøqui. 18 Por eso también je vi'ṉapø contrato que
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Diosis chamdzi'upø, ja yosa hasta que jø'tu nø'pin. Entonces
yospana'ṉ. 19 Porque cuando Moisesis chajmayaju mumu
pøn an ̱gui'mguy jujche va'cø chøcyajø; entoncesmyojtu vacas
une'is ñø'pin, y chivu'is ñø'pinji'ṉ y nø'ji'ṉ y pyøjcu tzapas
cøṉupø borrego'is pyøc y hisopo ta'nø; y jetji'ṉ cyøyøjøyaj
mumu pøn. Y cyøyøjøcye'tuti aṉgui'mguy libru. 20 Y Moisés
nømu: “Yøṉ nø'pin señate que nøm yosu contrato Diosis tø
tzi'tamupø”. 21 Y jetseti cyøyøjøcye't nø'pinji'ṉ masandøc y
mumu tiyø yosyajpapø cøna'tzø'yocu'yomo. 22Y aṉgui'mocu'is
chamba que casi mumu tiyø cøvajcøpya nø'pinji'ṉ, y o'ca ji'n
jyøt nø'pin, ji'n tø cøtocoye.

Ca'u Cristo va'cø tø yac tzu'n ̱ay ndø coja
23 Entonces nascøspø ti'is tzajpombø'is cyene ñø'ijtayu y je

nascøspø tiene quena'ṉ va'cø yaj cøvajcøyø copøn nø'pinji'ṉ;
pero mero tzajpombø'is syunba más vøjpø'is ñø'pin. 24 Cristo
ja tyøjcøy pø'nis chøjcupømasandøjcomo, porque jemasandøc
chøcyaju na's va'cø chøjcaṉgøpujtøyajø mero vøjpø masandøc.
Sino Cristo tøjcøy mero tzajpomo, y yøti jiṉdi ijtu Diosis
vyi'nan ̱døjqui va'cø 'yo'nøy Dios tø øtzcøtoyata'm. 25 Y ji'n
chi'ocuyaj vyin vøti velta, na's tumnactite. Ji'n chøqui como
chøcyajpasemyøja'ṉombø pane'is. Porque myøja'ṉombø pane
tumdum amepit tøjcøpyamásmasanbø cuarto'omo nø'pinji'ṉ
lo que ji'ndyet je'is ñe. 26Pero o'ca Cristo tumdumamepi'jna'ṉ
tøjcopya tzajpomo ñe' nøpinji'ṉ, entonces vøtinacna'ṉ toya' isu
desde que Diosis chøctzo'tz nasacopac. Pero ja chøc jetse,
sino yøti cuando nøm tya'n ̱bø'u'cam jyama, Cristo tumnacti
chi'ocuyaj vyin ndø coja va'cø tø coca'ayø. 27Y como tumdum
pøn tumnacti tø ca'pa, pero jøsi'jcam maṉba tø cøme'tz Diosis
ndøcojapit, 28 jetse tumnacti yaj ca'tøjCristo va'cøyac tzu'n ̱ay
vøti pø'nis cyojata'm. Pero maṉba vøcø mingue'te menajcøsi,
pero ji'ndyet va'cø yac tzu'ṉay pø'nis cyojata'm, sino va'cø tø
yaj cotzojcoctuctamø nø ndø ⁿjo'ctamu'is.

10
1 Porque cuando yaj ca'yajpana'ṉ copøn como

an ̱gui'mdøjuse Moisés, jetse chøjcaṉgøpujtøyaju vøjpø tiyø
maṉbapø tuc jøsijcam. Chøcyajpasena'ṉ vi'na, ji'ndyet mero
vøjpø. Porque 'yamepit 'yamepit yaj ca'yajpana'ṉ pø'nøcuy
cyojacøtoya porque Diosji'n ̱na'ṉ sunba ityajø, pero nunca
ja mus chi'yaj cuenta seguro o'ca ja itam cyoja. 2 Porque
o'ca chi'yajøna'ṉ cuenta que ja itam cyoja, entonces ji'naṉ
syeguitzøcyaje va'cø yaj ca'yaj copøn jetse cyøna'tzøyajupø'is
Dios. 3 Cuando chøcyajpana'ṉ jetse, jyajmutzøcyajpana'ṉ cyoja
'yamepit 'yamepit. 4 Porque toro nø'pi'nis ni chivu nø'pi'nis
nunca ji'n mus yac jøcøjay ndø coja.
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5Por eso cuandominu'c Cristo nascøsi, ñøjmay Jyata Dios:
Copøn nø'pin y aunque ti tzi'ocuy ja mi sunø,
sinomi ndø yacmin como nascøsta'mbø pønse.
6 Cuando yaj ca'yajpa copøn y pyoṉbø'yajpa cyojacøtoya, en-

tonces ja mi ñchø'y contento jetsepø tzi'tøjcu'is.
7 Jicsye'c nø'møjtzi: “Jatay Dios, yø'cø ijtøjtzi: jujche mi

sunbase mijtzi, øtz listo'tzi va'cø ndzøcø; como ij-
tuse jacho'yupø libru'omo va'cø jujche ndzøc øjtzi”.
8 Entonces jetse nømu vi'na: “Ja mi sunø copøn
nø'pin, ni tzi'ocuy, ni pon ̱bø'yajupø copøn va'cø mi
yac tzu'ṉayaj cyoja. Ja mi ñchø'y contento jetse
aunque ijtu an ̱gui'mguy va'cø jetse chøcyajø”. 9 Jicsye'c
nømgue'tu: “Jatay Dios, yø'cø ijtøjtzi; jujche mi sun-
base mijtzi, øtz listo'tzi va'cø ndzøcø”. Jetse nømu
va'cø yac jøcø vi'napø an ̱gui'mguy y tzø'y jomepø.
10 Y jomepø'omo Jesucristo'is chøc Diosis syunbase, tø
yac tzø'tyamu masanbø, porque tumnacti mumu ja-
macøtoya chi'ocuyaj vyin va'cø tø coca'atyam ndø coja.

11 Pero tumdum Israel pane te'ṉba y tumdum jama
chøcpa pyane'ajcuy y vøti yaj ca'yajpa copøn vøti pø'nis cyo-
jacøtoya. Pero jetse nunca ji'n cyøvajcøyaj cyojaji'ṉ. 12 Pero
Cristo'is tumnacti chi'ocuyaj vyin va'cø tø coca'atyam ndø
coja mumu jamacøtoya y después po'csu Diosis chø'na'ṉomo.
13 Y jeni nø jyo'cu hasta que yac mochi'ajyajtøjpa 'yene-
migo y ni tim ji'nam musi'csye'n ̱om chøcyajø como si fuera
cyøte'nøyuse. 14 Porque tumnacti o chi'ocuyaj vyin va'cø
tø yac masa'najtamø va'cø tø yac pujtam vyøjomo Diosis
vyi'nan ̱døjqui mumu jamacøtoya. 15 Porque jetseti tø tzajma-
cye'tpa Masanbø Espiritu Santo'is porque vi'na nømu:
Yøcse nøm ndø Comi Dios: 16 Cuando cøjtu'cam jic jama,

yø'csepø contrato ma'n ̱bø ndzøc pønji'ṉ:
Ma'ṉbø yacmusyaj choco'yomo ø an ̱gui'mguy
yma'ṉbø yac jajmutzøcyajø como si fuera jachø'yuse.
17Y despuésMasanbø Espiritu Santo nømgue'tu:
Øtz nunca ji'n man ̱ ⁿjajmundzøjcayaje cyoja ni

yatzitzoco'yajcuy.
18 Y yøti como ndø coja cøtocoyu'am, ji'nam pyena va'cø yaj
ca'ayaj copøn ndø cojacøtoya como vi'nase.

Hay que va'cø ndø to'møyDios
19 Jetcøtoya ø mi ndøvøta'm, como jø'tu Jesusis ñø'pin

øtzcøtoya, yøti jana na'tzcuy muspa tø tøjcøtyam Diosis
vyi'nan ̱døjqui como si fuera tø tøjcøpya más masanbø luga-
jromo. 20 Muspa tø tøjcøtyam jeni porque quenbapø'is tø
an ̱vajcatyamu jomepø tøjcøcuy. Ijtupøna'ṉ tucu vo'te va'cø
jana tø tøjcøy más masanbø lugajromo y jet an ̱vactøju'am
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cuandoca' Jesús. 21Yyøti Jesúsmyøja'ṉombøndøpanete tø co-
quenbapø'is Diosis tø 'yuneta'm. 22 Por eso tø jajmundzøcta'i
Dios vøjpø tzocoji'n ̱ y jana na'tzcuy porque ndø va'ṉjamba
viyuṉsye comosi fuera tø to'møyuse; cøvajcøyupøndø tzocoji'ṉ
va'cø ndø musø que ja it ndø coja, como si fuera cøtze'upø
ndø con ̱ñø vøjpø nø'ji'ṉ. 23 Ndø va'ṉjamda'i viyuṉsye y ndø
tzamda'i que ndø mustamba que Diosis maṉba tø tzi'tam
vøjpø itcuy, jana tø metzaṉgui'pstama'am. Porque Diosis
chamu ti maṉba tø tzi'; y Diosis siempre chøcpa lo que
chambase. 24 Hay que va'cø ndø qui'pstamø jujche muspa
nay tø cotzoṉdandøjø y va'cø nay tø sundandøjø y va'cø
ndø tzøctam vøjpø tiyø. 25 Como siempre va'cø tø tu'mdamø
va'cø jana ndø jajmbø'tamø tu'mguy, como veneta'mbø'is jya-
jmbø'yajpase, ji'nam tu'myaje. En cambio hay que va'cø nay
tø tzajmatyandøjø va'cø ndø tzøc vøjpø tiyø, y jet pyenate yøti
porque nøm ñu'c jama va'cø min ndø Comi.

26Porque o'ca ndømusu'am viyuṉsyepø tiyø y todavía ndø
ngustopit ndø tzøjca'ṉøpya ndø coja ndø ne'n ̱gø, entonces ja
itam eyapa man ̱ba'is tø coca'ay ndø coja. 27 Ni ti más ja itø
sino que va'cø tø na'ndzø cuandomaṉbamin jic jama cuando
Diosis maṉba tø cøme'tztam ndø cojaji'ṉ, y qui'sca'pa maṉba
poṉbø'yaj 'yenemigo juctyøjcomo. 28O'ca pø'nis ja yaj copujtay
Moisesis 'yan ̱gui'mguy, ymetzcuy tu'caypø'nis isyaj que ja yaj
coputø, y cyøtza'møyaj an ̱gui'mbacøsi, entonces yaj ca'yaju jic
pøn, ja tyoya'ṉøyajø. 29 Pero o'ca ja tyoya'ṉøyaj jete, entonces
qui'pstammi ne'n ̱gø jujchepø más vøti castigø manba tzi'tøje
tum pøn o'ca syan ̱gonojcapya Diosis 'Yune, y cyomo'pya
aunque tise Jesusis ñø'pin. Jet møja'ṉgojate porque Jesusis
ñø'pinji'ṉ chøc Diosis contrato va'cø tø yac masa'najtamø, y
jic pøn yac masa'najupøte jic nø'pinji'ṉ. Y también chøquipit
cyonocpa jic pø'nis Espiritu Santo tø tzi'papø'is vøjpø tiyø ñe
vyø'ajcupit. Por eso tiene que va'cø cyastigatzøctøj más vøti,
quemenosmaṉba cyastigatzøcyaj ja yaj copujtapyapø'isMoi-
sesis 'yaṉgui'mguy. 30 Porque ndø mustamba que ndø Comi
nømu: “Ø ne'c ma'ṉbø n ̱gastigatzøcyaje;ma'ṉbø ndzi'yaj cyoy-
oja”. Y emøcnømgue'tpa que ndø Comi'ismanba cyøme'chajñe
'yune cyojaji'ṉ. 31 Por eso tø na'tzpa va'cø tø quec quenbapø
Diosis cyø'omo.

32 Pero jajmutzøctamø como jujche tujcuse cøjtupø jama
cuando jometøc nu'cu'øc sø'ṉgø mi ndzoco'yomda'm. Jic-
sye'c vøti mi ndzi' pømi va'cø mi ndondamø cuando mi
istam toya mi ⁿyacsutzøctandøjumø. 33 Hay veces mi syij-
cayaju y mi ndyopo'o'nøyaju aunque i'is vyi'nan ̱døjqui. Y mi
ⁿyacsutzøcyaju y hay veces oyumimba'jtammi ndøvø cuando
jetse nø yacsutzøcyajtøjupø. 34 Porque mi ndoya'ṉøtyamu
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somyajtøjupø, y cuando mi n ̱gyøpøctandøju mumu tiji'ṉ mi
nø'ijtamupøji'ṉna'n ̱, mi n ̱gyasøtyamu. Porque mi mustamba
mi ne'ngø que mi nø'ijtam tzajpomo más vøjta'mbø tiyø ji'n
yajepø nunca. 35U mi i'nbø'tam mi ⁿvin, jajmutzøcta Dios. Y
jetse man ̱ba mi mbøjcøchoṉdam vøjpø tiyø mø'chøqui como
que mi n ̱goyoja. 36Pero tiene que va'cø mi ndondam aunque
tiyø pasencia'ajcupit, y va'cø mi ndzøctam como Diosis syun-
base. Entonces man ̱ba mi mbøjcøchondam lo que Diosis mi
nchamdzi'tamuse. 37Porque it Diosis 'yote jachø'yopø, nømba:
Jø'nøtiman ̱bamini man ̱bapømini, que ji'n man ̱ ya'e.
38 Pues chøcpapø'is ø an ̱gui'mguy man ̱ba quen

vya'ṉjajmocupit, pero o'ca chacpa vya'ṉjajmocuy,
øtz ji'n maṉ sun jetsepø. 39 Pero tø øtzta'm ji'n tø
jetseta'm, uy ndø ndzactam ndø va'ṉjajmoṉguy,
porque chacyajpapø'is man ̱ba tocoyaje. Pero ndø
va'ṉjamdamba ndø Comi va'cø tø cotzoctamø va'cø tø
quendammumu jamacøtoya.

11
Va'ṉjajmoyajpapø pønda'm

1 Va'cø ndø va'ṉjamdamø, entonces ndø tumøtzocoy ndø
ni'aṉjamdamba que man ̱ba ndø pøjcøchoṉdame nø ndø
ⁿjo'ctamupø tiyø. Y ndø mustamba sevro que it ji'n ndø
istamepø tiyø, pero ijtuti. 2Ya'møcta'mbø pø'nis vya'ṉjamyaju
y por eso vyø'møyaj Diosis.

3Y tø øtz ndø va'ṉjamdan ̱que'tpa Dios y jetcøtoya ndø mus-
tambaqueDiosis jyomecmumutiyøñe 'yotepit y jetse ji'nndø
isipø tiyø yac yosu va'cø jyomeca ndø istambapø tiyø.

4Abejlis vya'ṉjamDiosy jetcøtoyachi'ocu'yajDiosmásvøjpø
tiyø que ji'n Cai'nis chi'ocu'yajuse, y por eso Dios nømu que
vøjpø pønete, y ñe'cDiosis pyøjcøchoṉu Abejlis chi'ocu'yajupø.
Por eso aunque ca'u Abel, como si fuera nømdøc tø o'nøtyamu
hasta como yøti porque vya'ṉjam Dios.

5 Y Dios vya'ṉjam Enojquis y jetcøtoya nømaṉdøj tzajpomo
va'cø jana cya'ø, y ni jut ja cyeja, porque Diosis ñømaṉu
tzajpomo. YDiosis 'yote jachø'yupønømbaqueantes queva'cø
nømaṉdøjø, que Enojquis chøjcuDiosis syunuse y por esoDios
contento'aju. 6 Pero ni jutz nøm ji'n contento'aj Dios o'ca ji'n
ndø va'ṉjajme. Porque o'ca maṉba ndø o'nøy Dios va'cø ndø
va'c ti ndø sunba, tienequeva'cøndøva'ṉjajmøqueDios ijtu y
tø tzi'pandø sunbaseo'candø tumø tzocoyndø jajmundzøcpa.

7 Dios vya'ṉjam Noe'is, y jetcøtoya cyøna'tzøyu y chøc
møjapø barco va'cø cyotzocyaj yomoji'n ̱ y 'yuneji'ṉda'm
cuando jø'tpø'nømu. Porque Diosis chajmayu quemaṉba toy-
apa'jnømiaunque ji'ndøcquejepøo'ca jetseman ̱ba tucnømi. Y
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jetse queju que ityaj cyoja vøti pø'nis porque ja vya'ṉjamyajø
como Noe'is vya'ṉjamuse. Y porque vya'ṉjajmu ti chajmayu,
por eso Diosis pyøjcøchoṉu como tø pøjcøchoṉbase o'ca ndø
va'ṉjajmba.

8 Dios vya'ṉjam Abraha'mis y por eso cuando Diosis
ñøjayu va'cø chu'n ̱ cyumgu'yomo, entonces cyøma'nøyu y
tzu'n ̱u. Porque Diosis ñøjayu va'cø man ̱ eyapø lugajromo
chamdzi'yajupø ñe'c Diosis como erejencha. Abraha'mis
cyøma'nøyu y tzu'n ̱u aunque ji'na'n ̱ myusi jujna'n ̱ nø myaṉu.
9PorqueAbraha'mis vya'ṉjamDios, o viti jic lugajromoDiosis
chajmayupø que man ̱ba ñøtzø'y como ñe'se. Como ya'ipø
pønse, jetse o viti, y copøn naca tøctzøqui'omo o ityaj 'yune
Isaacji'n y vyiñoja Jacobji'ṉ. Je'is ñøtzø'yajque't mismo lu-
gar chamudzi'use Diosis Abraham. 10 Porque Abraha'mis
nømna'ṉ jyo'cu va'cø ñøc'ijtøyø vøj chøjcupø cumguy Diosis
qui'pscøpo'upø y chøjcupø.

11 Jetsetique't Abraha'mis yomo Sara'is vya'ṉjam Dios y
por eso Diosis chi' poder va'cø 'yunepa'tø cuando cøjtumna'ṉ
'yora va'cø is une, y jøsiti o is familia cuando tzamyomojcam.
Porque vya'ṉjajmu que oyu'is chajmaye, maṉba chøqui cha-
jmayuse. 12 Por eso cuando achpømna'ṉ y man ̱bapøme ca'e,
oy Abraha'mis 'yune. Y como ijtuse sone tzapcøspø matza,
jetseoysone'ajyaj 'yune josi'cam; ycomomajraṉvinivøti ityaj
namcha', jetse o sone'ajyaj 'yune.

13 Mumu ji'quis vya'ṉjamyaju hasta ca'yaju'csye'ṉomo
aunque ja pyøjcøchoṉyajø'ctøc Diosis chamdzi'yajupø tiyø.
Pero ni'an ̱jamyaju que ya'møtyøc man ̱ba pyøjcøchoṉyaje y
vya'ṉjamyaju y cajsøyaju que man ̱ba pyøjcøchoṉyaje. Y
nømyaju que eyaco cumguyomda'mbøte, na's nømdi vityaju
yøcnascøsi. 14Porqueva'cønømyaj jetse, suñi tøyacmusyajpa
que nø mye'chaj eyaco itcuy muspamø ityajø. 15 Y viyuṉsye
o'cana'ṉ syunbana'ṉ jic itcuy chu'n ̱yajumø va'cø vitu'yajø,
muspatina'n ̱ vitu'yaj jic itcu'yomo. 16 Pero ja syuñajøpømete.
Pero más vøjpø syuñaju va'cø mye'chajø, tzajpombø itcuy
nømna'ṉ syuñaju. Y como vyøjøtzøjcayaju'am cumguy, por eso
Diosis ji'n cyotza'aje cuandomye'chajpa je cumguy, porque ja
syuniti vya'ṉjamyajø.

17 Entonces Abraha'mis vya'ṉjam Dios, y por eso cuando
chøjquisu Diosis o'ca chi'ocuyajpana'ṉ 'yune Isaac va'cø cya'ø,
pues aunque tyøcstumø 'yune, chi'ocuyajuti. 18Aunque Abra-
ham tzajmatyøju que Isaacji'n man ̱ba vøti'ajyaj 'yune jøsijcam,
chi'ocuyaju va'cø cya'; aunque o'ca jet ca'pa, ji'n jujche ma
vøti'ajyaj 'yune. 19 Pero Abraha'mis ni'an ̱jajmu que muspa
yac visa Diosis ca'yajupø, y por cuenta Isaac ca'upømete y
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visa'u, porque cuando Abraha'mis chi'ocuyaju, qui'psu que
maṉbana'ṉ ca'e, pero quenbapøte pyøjcøchoṉque'tu.

20 Isaajquis vya'ṉjamgue't Dios y jetcøtoya chajmayaj 'yune
JacobyEsaúque jøsi'camman ̱bapya'tyaj vøjpø tiyø. 21 Jacojbis
vya'ṉjam Dios y por eso cuando ya mero nø cya'u'c, chamu
que vøjpø tiyø man ̱ba pyøjcøchoṉyaj 'yune Jose'is metzcuy
'yune'is; cyøna'tzøy Dios tacuscøsi a'tzcøne'cu. 22 Jose'is
vya'ṉjamque't Dios y por jetcøtoya cuando maṉbajcam ca'e,
chajmayaju Israel pøn døvø que maṉba tzu'n ̱yaj Egipto na-
somo, y cuando tzu'n ̱yajpa va'cø ñømajṉayaj ñe Jose'is pyac
cuando ca'ujcam.

23 Y vya'ṉjamyajque't Dios Moisesis jyata'is, y por eso
jetcøtoya cuando pø'naj Moisés, 'yaṉgøvø'ñaju tu'cay poya,
porque chi'yaj cuenta que suñipø unete y ja ñachaj møja'ṉ
an ̱qui'mba, y por eso ja cyøma'nøjayaj je'is 'yaṉgui'mguy. 24 Y
Moisesis vya'ṉjamgue'tuti Dios, y jetcøtoya cuando møja'aju,
ja syunø va'cø ñøjatyøjø que an ̱gui'mba Farao'nis 'yoco'une.
25 Más syunu va'cø is toya Diosis pyønji'ṉda'm que ji'n va'cø
ñøtzi'ṉbø' cojapa'tcuy usyaṉ hora. 26 Ni'aṉjajmu que más
vøjø aunque an ̱gøsyijcøtyøjø y cø'o'nøtyøjø Cristocøtoya que
ji'n va'cø ñø'it mumu Egipto nasombø ricu'ajcuy. Porque
nømna'ṉ jyo'cu va'cø pyøjcøchoṉ más vøjpø cyoyoja jøsi'cam.
Chøjcay cuenda que tzajpombø más vøjpø. 27 Como Moi-
sesis vya'ṉjam Dios, jetcøtoya tzu'n ̱u Egipto nasomo, ja ña'tzø
aunque qui'syca' an ̱gui'mba. Syeguitzøjcaṉøyu, ja vyitu'ø,
como si fuera isu ji'n ndø isipø Dios.

28 Como vya'ṉjam Dios, Moisesis ñøcøtzø'tz pascua søṉ.
Jicsye'øc yaj ca'yaj borrego y cyøyøjøyaj an ̱dyuṉ sayamaye
nø'pinji'ṉ va'cø jana yaj ca'yaj Israel pø'nis vyin jaya uneta'm
yaj ca'opyapø angelesis. 29 Vya'ṉjamyajque't Dios Israel
pø'nis, y jetcøtoyamar cujqui cøtyaju nascøsi; mar ñøjayajpapø
Tzapas Mar. Y cuando chøjquisjo'yajque'tu Egipto soldado'is
va'cø jyacyajø, sucsca'pø'yajmajromo.

30 Israel pø'nis vya'ṉjamyaj Dios y jetcøtoya ju'mbø'u Jericó
cumgu'is ño'tze vyocøvitu'is cumguy, cuando cu'ya'y jama
vitcøvitu'yaju'cam. 31Y jemøtzi yomoRahajbis vya'ṉjamDios y
por eso ja cya'ø ji'n cyøma'nø'oyajepøji'ṉ, porque Rahajbis vøj
pyøjcøchoṉyaju Israel pønminu'is tyu'nisyaj nas.

32Pero ji'n jujchemusmi ndza'maṉvacpø'jatyamø ti chøcyaj
vya'ṉjamyajpapø'is, porque ji'nam tzi' tiempo va'cø ndzam
ti chøc Gedeo'nis, ti chøc Barajquis, ti chøc Sanso'nis, ti
chøc Jefte'is, ti chøjque't Davijdis, ti chøjque't Samuejlis,
y tza'maṉvajcoyajpapø'is ti chøcyaj je'is. 33 Mumu je'is
vya'ṉjamyaj Dios, y por eso jetcøtoya veneta'mbø'is møja
cumguy oy ñøquipyaje y tyoñaju; veneta'mbø an ̱gui'myaj



Hebreos 11:34 515 Hebreos 12:2

vøpøpit. Veneta'mbø'is vya'ṉjamyaj Dios y por eso
Diosis cyotzonyaju como oyuse vyinbøjayaje que maṉba
cyotzon ̱yaje. Veneta'mbø ni ti ja ñøtzøcyaj møjaca'ṉis.
34 Veneta'mbø ni ti ja ñøtzøcyaj pømi nembapø juctyøjquis,
venetambø ni jutipø'is ja mus yaj ca'yajø espadaji'n ̱. Cuando
vya'ṉjamyaj Dios mochita'mbø'is, entonces pømi'øyaju
quipcu'yomo, ja ña'tze quipyajø; myacnøpoyaj emøta'mbø
soldado. 35 Ityajuna'ṉ yomo oyupø'is ca'yaj tyøvø y
visa'yajque'tuti, y vyøco pøjcøchoṉyajque'tuti.
Ityajuna'ṉ eyapø vøtina'ṉ yac toya'isyajtøju, hasta que

ca'yaju. Muspana'ṉ yaj cotzocyajø, pero ja syunaj ñe'cø;
porque ni'an ̱jamyaju que vale más va'cø cya'yajø y va'cø
visa'yaj más vøjpø itcu'yomo. 36 Eyata'mbø cyøsijcøyajtøju
y nacscøtzictzicvøyajtøju; y eyata'mbø vatyajtøju tø'ṉguji'ṉ
y somyajtøju. 37 Eyata'mbø puṉga'yajtøj tza'ji'ṉ; eyapø
vyøcjacyajtøju sierraji'ṉ, eyapø tzøcna'chajtøju va'cø jana
vya'ṉjam Dios pero ja ña'chajø. Eyapø yaj ca'yajtøju
espadaji'n ̱. Eyapø vitman ̱vitman ̱yaju vitca'møyajupø borrego
nacaji'n ̱ y chivu nacaji'n ̱, pobreta'mbøte, ja ityajøna'ṉ ni tiyø,
yac toya'isyajtøjupø, yacsutzøcyajtøjupø; 38aunque jicta'm vøti
másvøjco'nita'mque ji'n eyata'mbønascøspøpønseta'm. Yømøc
teymøc vityaju ja ijnømømø tøtzønasomo y cotzøjcomse'ṉomo;
o ityaj cotzøc an ̱dyu'n ̱omda'm, y nasacø'mbø tzatøjcomda'm.
39Mumu jicø vøcotzøcyajtøjuporque vya'ṉjamyaj Dios, pero ja
pyøjcøchoṉyajøtøc loque ti chajmayajupøDiosis ya'møcta'mbø
pøn. 40 Porque Diosis cyoqui'psu va'cø tø tzi'tam más vøjpø
tiyø tø øjtzi, parejo vyøjom va'cø tø pujtamø jicji'n ̱da'm.

12
Ndø quengøpøcta'i Jesús

1 Y yøti tø øjtzi como si fuera tø vo'cøvitu'yajpa sone pø'nis
tø isindzi'yajupø'is jujche va'cø tø va'ṉjajmoya; por eso como
va'cø ndø tzac aunque tiyø tzømi, jetse hay que va'cø ndø
tzac aunque tiyø ji'n tø yac tzøquipø'is vøjpø tiyø. Y tiene
va'cø ndø tzactamø mumu yatzitzoco'yajcuy yøticøtoya tø
yaj quecpapø'is. Como si fuera tø po'is qui'psispase, jetse
con pasencia va'cø ndø tzøc como Diosis syunbase, jana
ndø nindu'yaye. 2 Y ndø tzøcta'i cuenda mø'chøqui Jesús
porque je'is ñøcøtzo'tzu ndø va'ṉjajmon ̱guy; y je'is tø yac
vø'ajoctujcapya ndø va'ṉjajmoṉguy. Jesusis tyon toya cruzcøsi,
pero ja chøjcay cuenda aunque cyotza'ayajpapøna'ṉete jetse
va'cø cya' yatzita'mbø pøn yaj ca'yajpase. Jesusis tyonu
porque myusu que jøsi'cam maṉba casøyi, y yøti Diosis
chø'naṉgø'mø po'csu an ̱gui'mguy pocsucu'yomo.
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3 Qui'pstamø jujche ñømaṉ pasencia ndø Comi'is cuando
yac isyaj toya cojatzøquita'mbøpø'nis. Como je'is ñømanpasen-
cia, muspa mi nømaṉdan ̱gue't pasencia mijtzi va'cø jana mi
i'nbø'tamø ni jana mi myaya'ndamø. 4 Nø mi n ̱goquiptam
mi ⁿvin ndø tøvø'ajcuji'nda'm va'cø jana mi n ̱gojapa'jtamø.
Pero ni jutipø mijtzomda'm ja otøc yaj ca'tøji cuando mi
yacsutzøctandøju ji'n mi n ̱gyojapa'te ancø. 5 Parece que mi
ⁿjajmbø'tamu'am mi nchajmatyamupø Diosis como 'yunese;
nømu:
Ø mi une, tzøjcay cuenda cuando ndø Comi'is mi

n ̱gyastigatzøcpa ticøtoya nømi n ̱gyastigatzøjcu.
Y cuandomi ⁿ'yojnapya, u mi ⁿmyaya'u.
6Porque o'ca tø sunba ndø Comi'is, tø castigatzøcpa;
y o'ca tø pøjcøchoṉba 'yunese, como si fuera tø nacspa.
7 Entonces tiene que va'cø mi ndondamø cuando mi
n ̱gyastigatzøctamba ndø Comi'is. Porque cualquierapø jata'is
tiene que va'cø ñacs 'yune o'ca ji'n cyøma'nøy 'yote. 8 Pero
o'ca Diosis ji'n mi n ̱gyastigatzøctame como si fuera une ndø
nacspase, cuando ji'n mi 'yondemandame, entonces ji'ndyet
mi mero je'is 'yune, eyapø'sti mi 'yune. 9 Como jujche ndø
cøna'tzøtyam ndø janda nascøspø cuando tø nacstamu, jetseti
más vøjø va'cø ndø cøna'tzøy ndø Janda tzajpombø va'cø tø
quena. 10 Porque nascøspø ndø janda'is tø nacsyajpana'ṉ
usa'n horati como ñe qui'psyajpase que vøjø, pero Diosis
como si fuera tø nacspa va'cø tø it más vøjø, masanbø va'cø
tø tzø'tyamø como ñe'c masanbøte. 11 Pues cuando nø tø
castigatzøctøju'øc,misma hora ji'n tø it vøjø, tø maya'pa. Pero
jøsicam cuando cøjtu'cam castigo, ndø tzøcpa más vøjpø tiyø y
contento tø itpa.

Tiene que va'cø ndø cøna'tzøyDiosis 'yote
12 Como cuando mochi'ajyajpa ndø cø' y ndø coso

tiene que va'cø tø pømipøctamø, jetsetique't o'ca mochi mi
va'ṉjajmon ̱gutya'm tiene que va'cø mi mbyømipøctangue'ta.
13 Y seguitzøctamø viyuṉbø tu'n ̱omo va'cø jana quecyaj ti
jana va'ṉjajmoyajpapø, jetse cotzoṉdam maya'yajpapø va'cø
pyømipøcyajø.

14 Qui'psta'm møchøqui va'cø mi ijtam vøjø mumu pønji'ṉ,
y ijtam masanbø. Porque ni i'is ji'n ma is Dios o'ca ji'n
it masanbø. 15 Tzøjcaytam cuenda mumu mijta'm va'cø mi
nbøjcøchoṉdam Diosis mi nchi'tambapø tiyø ñe'c vyø'ajcupit,
va'cø jana it ni ti qui'syca'cuy. Como cuando tumbø
tacapya ta'nø'is ñøctøjcøpya vi'jcuy y yac taca'yajpø'pase
mumu vi'jcuy, jetse tucpa pøn. O'ca tumbø pø'nis ñø'itpa
yatzipø qui'psocuy y entonces mumu pøn jetseti tucpa,
yatzi'ayajque'tpa qui'psocuy, pero u mi ndzøctam jetse.
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16 Tzøctam cuenda ni i'is jana myøtzi nø'it yomo, y ni i'is jana
cyonoc aunque tiyø Diosis ñe' como Esau'is cyonojcayuse.
Porque Esau'is nøjay myuqui que jet muspa an ̱gui'm ñe'c
'yatzi'is pyartecøsi na's tum nacti va'cø chi' vi'jcuy myuqui'is.
17 Y mi mustamba como jøsi'cam Esau'is syunjo'yu va'cø
cyømasa'nøy jyata'is, pero jyata'is ja cyømasa'nøyø. Aunque
cyøvo'uti'am, y mye'tzjo'yu jujche va'cø pyøcvitu'ø atzipø'is
cuenda pero ja musam pyøcvitu'ø.

18 Porque mitz ja mi nu'ctam mismo cotzøjcø'mø nu'cumø
Moisés. Jic cotzøc nascøspø cotzøctite. Pero nømna'ṉ ñemu
jic cotzøc, yøjcajpø'nømu y pi'tzø'ajnømu y poy pømipø sava.
19 Y mu'nømu y myañaj møjipø ote; pero myañaju'is je ote
vya'cayaju va'cø jyana o'nøyaja'm. 20 Porque ña'chaj ote y
tzu'n ̱yaju jin ̱ø, porque an ̱gui'mdøju va'cø jana pi'quis cotzøc
ni pø'nis ni copø'nis. Aunque i'is pi'quispa, aunque sea pø'nis,
sea copø'nis, tiene que va'cø pyu'ṉga'tøjø tza'ji'ṉ, o si no, va'cø
vyotztøjø votztøcji'ṉ. 21 Y como na'tzcupø ti nø tyujcu, nøm
Moisés: “Vøti nø'ø na'tzcomø'nu hasta nø'ø søtøjtu”.

22Pero yøtimitz ja mi nu'ctama'm jic cotzøjcø'mø, sino Sión
gotzøjcø'mdi mi ñu'ctamu, ijtumø quenbapø Diosis cyumguy;
tzajpombø Jerusalén gumguyete. Y jiṉ ityaj vøti angeles ji'n
musi'csye'n ̱omndømaṉgopa'tø tu'myajupø va'cø cyøna'tzøyaj
Dios. 23 Jin ̱ ityajque'tu tu'myajupø Diosis 'yune ityajupø'is
ñøyi jachø'yupø lista'om tzajpomo. Y jendi itque'tDios aunque
i cyøme'tzpapø'is cyojaji'n. Jendi ityajque't vyø'om putya-
jupø pø'nis 'yespiritu vøjøtzøcyajupø. 24 Y jendi itque't Jesús
tø cø'ondamupø'is va'cø tø tzøjcay jomepø contrato va'cø tø
tzi'tam vøjpø tiyø. Jendi itque't Jesusis ñø'pin yøjpø'upø. Y je'is
ñø'pin jyøtpø'u va'cø chøc vøjpø tiyø tø øtzcøtoyata'm. Abejlis
ñø'pin jyøtpø'que'tu, pero ji'n tø yaj cotzoc je'is.

25 Tzøj cuenda va'cø mi n ̱gøma'nøtyam nø mi ⁿ'yo'nøndyam
Diosis. Porque o'ca jicø ja cyotzocyajø porque ja cyøma'nøyajø
cuando nascøspø pø'nis 'yo'nøyaju; entonces cuando tza-
jpombø'is tø o'nøtyamba y ji'n ndø cøma'nøtyame, más peor
ji'n ma tø cotzoctame. 26 Ya'møc cuando Dios vejvejneyu
Sinaí cotzøjcøsi, mics nas. Pero yøti chamu'am que mati
micsque't ijtuse nas y tzap. Nømu Dios: “Tum nactøcma'ṉbø
yac mics ijtuse nasacopac, pero ji'n na's san nasti ma micsi,
mati micsque't tzap”. 27 Cuando nømu: “Tumnactøc”, jetse
ndø cønøctøyøpa que mumu yajpapø tiyø lo que jyomejcupø
Diosis man ̱ba yac jøcø'i, yman ̱ba tzø'y na's ji'n yajepø nun ̱ca.
28ComoDiosis tø tzi'tamba itcuy ñe'c an ̱gui'mbamø que ni i'is
ji'nmusipøyajø,poresohayqueva'cø tø tzi' cuentaqueDiosis
chøcpa vøjø tø øtzcøtoya. Por eso muspa ndø yosay Dios como
syunbase ñe'cø y va'cø ndø cøna'tzøyDios y va'cø ndø na'ndzø.
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29PorqueDiosndøva'ṉjambapø juctyøcsepøte,pyon ̱bø'papø'is
aunque tiyø.

13
Syunbase Diosis va'cø tø itø

1Nay syundandøjø comomindøvøse y jetse syeguitzøctamø.
2 De repente nu'cpa i'is ñu'cspa jejcuy muspa mi ndzi'tamø
aunque ji'n ndø co'ispøquipø. Porque jetse jandumnac o
tucnøm vi'na, øyu'is nu'cschi'yaj jejcuy ji'na'ṉ myusyaje iyete,
y angelesna'ṉete.

3 Jamdamø va'cø mi ndoya'ṉøtyamø preso'omo somya-
jtøjupø como si fuera mi ne'c jen mi ijtan ̱gue'tu tumø
somdøjuse. Jamdamø va'cø mi ndoya'ṉøtyamø nø toya isya-
jupø, va'cø mi jajmø jujche nø tyoya'is jete como si fuera mi
ne'c nømi ndyoya'isuse.

4 Vøjpø tiyøte co'tøjcajcuy, y vøjø va'cø ñø'it yomo pø'nis, y
va'cø ñø'it jyaya yomo'is. Pero Diosis maṉba cyastigatzøcyaj
møtzi nø'ityajpa'is yomo y cøtzøjcø'yoyajpapø.

5Umian ̱sundamtumin. Minø'ijtu'csye'ṉomo, jetji'ṉ sobrate
va'cø mi it contento. Porque nøm Dios: “Nunca ji'n ma mi
jajmbø'i, ni nunca ji'n ma mi ndzaque”. 6 Por eso jetcøtoya
jana na'tzcuymuspa tø nømø:
Cotzo'ṉbø ndø Comi'is;
por eso ni jujchepø pøn ji'n ma na'ndzøjtzi o'ca ti sunba

tzøjcayø.
7 Jajmutzøctam oyupø'is mi 'yan ̱gui'mdame y oyupø'is mi

ñchajmatyame Diosis 'yote. Jajmundzøtamø jujche o ityaj vøjø
y tzøjcøpujtøtyamø jujche oyuse va'ṉjajmoyaj jicø.

8 Jesucristo'ismumu jamaseti chøcpa. Chøjcuse vi'na cøjtupø
jama'omo, jetseti chøcpa yøti, y jetseti mumu jamacøtoya
maṉba chøqui. 9Umimbøjcøchoṉdameyata'mbø an ̱ma'yocuy
nunca ji'n ndø mandamepø. Porque ji'ndyet cu'tcuji'n tø
va'ṉjajmoy mø'chøqui ndø tzoco'yomo, sino Diosis vyø'ajcupit
tø va'ṉjajmopya. Porque cyo'aṉjamyaju'is cu'tcuy nunca ji'n
ityaj más vøjø jetse.

10Pero para ndø cojacøtoya yaj ca'tøjupø eyapøtite, y pecapø
masandøjcomo yosyajpapø jin mus tyumø'om cyøna'tzøyaj
tø øtzji'ṉ. 11 Porque pecapø masandøjcomo yaj ca'yajpa
copøn, y más myøja'ṉombø pane'is ñøtøjcøpya ñø'pin más
masanbø lugajromo pø'nis cyojacøtoya, pero ca'upø copø'nis
syis pyoṉbøjayajupø cumgu'acapoya. 12 Jetsetique't Jesús
toya'isu y ca'u cumgu'acapoya; va'cø tø cømasa'nøtyamø ñe'c
ñø'pinji'ṉ. 13 Por eso como Jesús nømaṉdøj cumgu'yacapoya,
jetse tø øtz ndø tzacta'i pecapø cøna'tzø'ocuy, jetji'ṉ va'cø tø
conoctandøjø como Jesús conoctøjuse. 14 Porque yøc nascøsi
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ja it ø ṉgumgutya'm ji'n yajepø, sino que ndø me'tztamba
cumguy man ̱bapøtøc iti. 15 Jetcøtoya como Jesusis tø cot-
zoṉbase, hay que va'cø ndø vøṉgøtzøctamDios tumdum jama.
Porque vale mas Dios va'cø ndø vøṉgotzøcø que menos
pø'nøcuy va'cø ndø yaj ca'aye como cøna'tzø'ocuy. Hay que
va'cø ndø nøjay Dios: “Yøscøtoya mi ndzøjcu mumu ti vøjø”.
16 Pero u mi jajmbø'tamø va'cø mi ndzøctam vøjpø tiyø, y mi
nø'ijtamupø va'cø mi nøve'ndamø ja itø'is ñe. Porque jetse más
syunba Diosis quemenos pø'nøcuy va'cø ndø yaj ca'ayø como
cøna'tzø'ocuy.

17 Cøma'nøtyam mi 'yan ̱gui'mdambapø'is y tzøctamø je'is
chamyajpapø tiyø. Porque jic an ̱gui'myajpa pø'nis nø mi
n ̱gyoquendamuva'cø vyø'ommimbyutjamDiosis cuentacøsi.
Y jic an ̱gui'myajpapø pø'nis tiene que va'cø ñøtzamyaj Diosis
vyi'nan ̱døjqui jujche mitz ndyu'n ̱ajtamu. Pero más vøjø o'ca
mus cyøcasøyaj mitz ndzøctamu, porque o'ca tiene que va'cø
ñømaya'yajø porque mitz ja mi ndzøctam vøjø, jetse ji'n vyøj
mitzcøtoya.

18O'nøtyamDios va'cø cotzoṉda'møjtzi, porque øtz contento
ijta'mbøjtzi porque n ̱gui'psta'mbøjtzi que ndzøcta'mbøjtzi vøjø
mustambacse'n ̱o'mtzi. Porque siempre sun'bø ndzøctammás
vøjpø tiyø tumdum jama. 19 Y más su'nbøjtzi va'cø mi ndø
o'nøjay Dios øtzcøtoya va'cø cotzoṉdam Diosis va'cø pronto
musøman ̱mi ndu'ndamø.

Ultimota'mbø cømasa'nøcuy y yuschi'ocuy
20Diosis tø yac itpa vøjø y je'is yac visa ndø Comi Jesucristo

cuando ca'ujcam. Jiquete myøja'ṉombø cyoquenbapø'is tø
øjtzi como borregose, porque je'is ñø'pinji'ṉ tujcu jomepø
contrato ji'n yajepø nunca. Y como contratatzøjcuse, jetse
yac visa' Cristo Diosis. 21 O'nøpyøjtzi Dios va'cø mi nchi'tam
ta'nemøpømusocuy va'cømusmi ndzøctammumu vøjpø tiyø
syunbase ñe'c Diosis; y va'cø yos Dios mi ndzoco'yomda'm
va'ṉjamdamba ancø Jesucristo, va'cø mi ijtam como ñe'c
syunbase. Hay que va'cø ndø vøṉgotzøctam Jesucristo mumu
jamacøtoya. Amén.

22 Pero, ø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, mi va'ṉgatyamba
mimbasencia'ajcuy va'cømi ṉgøma'nøtyam yøṉ aṉgui'mocuy,
porquemindzøjcatyamu'amyøṉ che'pø carta. 23Ynømindzaj-
matyamuque ndø va'ṉjajmocuy tøvø Timoteo sombø'tøju'am.
Y o'ca minba jø'nø, jetji'ṉ ma'ṉbømi ndu'ndame.

24 Tø yuschi'atyamø mumu mi 'yaṉgui'mdambapø'is
mumu ndø va'ṉjajmocuy tøvøji'ṉ. Italia nasomda'mbø'is
mi n ̱gyø'vejatyaṉgue'tpati dyus.

25 O'nømbøjtzi Dios va'cø mi syunchi'tam vøjpø tiyø ñe'
vyø'ajcupit. Amén.
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Carta Jyayupø Santiago'is
Santiago'is jyajyayajpa aunque jujta'mbø

1Øjchøṉø Santiago. Øjtzi coyospøjtzi Dioscømø y ndø Comi
Jesucristocø'mø. Nø'mø mi n ̱gø'vejatyam yøṉ carta va'cø mi
yuschi'tamø mitzta'm Israejlis macvøstøjcapyø 'yune'is cha-
cyajupø 'yuneta'mmi ijtamupø'is yø'qui jeni mumu nascøsi.

Diosis tø va'ctzi'pa qui'psocuy
2 Ø mi ndøvøta'm, vøj va'cø mi n ̱gyasøtyamø cuando ji'n

mi ijtam vøjø, y aunque jujche mi nchøjquistandøjpa. 3 Pues
mi mustamba'am que mi ñchøjquistandøjpa a ver jujche mi
va'ṉjajmon ̱gutya'm, va'cø mus mi ndondamø aunque ju-
jchepø maya'cuy. 4 Jetse tondam aunque jujchepø maya'cuy
pasencia'ajcuji'n ̱ va'cø mi ijtam cota'nupø pønda'm sin que ni
ti'is janami ñchøjcay falta.

5 O'ca ji'n mi musi ti vøjø va'cø ndzøcø, va'c Dioscøsi
qui'psocuy va'cø mi musø; y Diosis mi nchi'pa qui'psocuy.
Pues aunque i chi'pa Diosis ti vya'cpa. Tø tzi'pa vøti y ji'n
tø qui'sayø ti'ajcuy ndø va'c vøti. 6 Pero cuando mi ⁿva'cpa,
tiene que va'cø mi va'ṉjajmø que Diosis man ̱ba mi ñchi' ti
mi ⁿva'cpa, y u mi ñømu que ji'n nø chi'u. Porque o'ca
mi myetzan ̱dzoco'yajpa, entonces como sava'is syuj maṉ
sujman ̱ba nø', jetse mi n ̱gyi'pspa; porque ji'n tumø cuenta
mi n ̱gyi'psi. 7 O'ca jetse mi myetzaṉgui'pspa, ji'n mus mi
ñømø o'ca ti maṉba mi nchi' ndø Comi'is. 8 Porque o'ca
mi myetzaṉdzoco'yajpa, ni ti ji'n mi ndzøc vøjpø. Jetse mi
syøṉdzømatzø'pya.

9 Tum ndø tøvø, o'ca pobrepø pønete, o'ca Diosis yac
møja'ṉo'majpa,muspacyasøyø. 10Peroricupømuspacyasøyø
o'ca Diosis yac pobre'ajpa. Porque como ta'nø jøyø ji'n it
vøti jama, jetseti ricu ji'n itque't vøti jama. 11 Cuando jama
qui'mba y nutzquecnømba, ta'na yu'pya y yojpa jyøyø y yajpa
suñipø cyene. Jetsetique't ricumaṉba tocoye nømdøc chøjcu'c
ñegocio.

Ti vøj ndø tzøcø cuando tø tzøjquistøjpa a ver o'ca ndø ja-
jmbø'pa ndø va'ṉjajmocuy

12Contento itpa pøn cuando jana vøj itø pero tyonba pasen-
cia'ajcupit, porque cuando tyonba, man ̱ba gyanatzøc quen-
guy como si fuera premio. Porque jetse Diosis opø chaj-
mayequemásman ̱bavya'ctzi'aṉøyi tumøchocoy syunbapø'is
ñe'cø. 13 Cuando aunque i'is syunba chøc yatzitzoco'yajcuy,
ji'n mus ñømø que Diosis jetsepø qui'psocuy chi'u. Porque
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ni i'is ji'n mus cyota yatzitzoco'yajcuy Diosis choco'yomo, ni
Diosis ni i ji'n cyojtay yatzitzoco'yajcuy choco'yomo. 14 Pero
cuando pønis sunba chøcto' yatzitzoco'yajcuy y cyomo'pya
que jetse más vøj va'cø chøcø, jetse tzøjquistøjpa o'ca chøcpa
o ji'n chøc yatzitzoco'yajcuy. 15 Entonces o'ca chi'ocuyajpa
vyin va'cø chøc yatzitzoco'yajcuy, chøcpa cyoja, y cuandomás
chøcvøti'ajpa cyoja, ca'pa cyøja'is.

16 Ø mi ndøvøta'm mi sunda'mbøjtzi, uy mi yac
an ̱gøma'cøtyandøjø mi ⁿvin. 17 Aunque ti tø tzi'pa, Diosisete.
Mumu vøco'nipø tiyø møjipø Diosis tø tzi'pa. Je'isete
chøjcupø'is tzajpombø sø'ṉgø. Y sø'ṉgø'is chøcpa cømøṉ y
cømøṉ cacpø'pa. Pero Dios siempre mismo ñe'quete, ji'n como
cømøṉse cyacpø' vyin. 18 Porque ñe'c Diosis jetse syunu,
por eso tø yac pø'najvøjøtzøctamu ndø va'ṉjajmatyamu ancø
viyuṉsyepø 'yote. Jetse chøjcu va'cø tø pøjcøchøṉdamø como
ñe' vyin unese.

Viyun ̱sepø va'ṉjajmocuy
19Ømi ndøvøta'mmi sunda'mbøjtzi, tumdummitzta'm hay

que listo va'cø mi ijtam va'cø mi n ̱gøma'nø'otya'mø; pero va'cø
jana mi ndzam jø'nø ti mi n ̱gui'psu, y va'cø jana mi myaṉba
qui'syca'tamø. 20 Porque pøn qui'sca'papø'is ji'n chøc Diosis
syunbase. 21 Vøti itcomø'nu yatzipø tiyø y møsyaṉda'mbø
tiyø va'cø ndø tzøcø, pero tzactam mumu jetseta'mbø tiyø.
Yac it mi jajme va'cø mi ndzøc mi an ̱gui'mdøjuse. Y jetse
pøjcøchoṉdamø Diosis 'yote chamdzajcupø como si fuera ni-
jpuse mi ndzoco'yomo, porque it Diosis pyømi va'cø tø yaj
cotzoc ñe'c 'yoteji'ṉ.

22 Pero tzøcø como chambase. O'ca ndø manba y ji'n ndø
ndzøqui, entonces ndø an ̱gøma'cøpya ndø vin. 23 O'ca ndø
manba ote y ji'n ndø ndzøqui, es como tumø pøn o'ca tyu'nba
vyin espejo'omo. 24 Ispa jujche quenbase, pero cuando
tzu'n ̱ba, jyajmbø'pa jujche quenbase. 25 Pero o'ca je pø'nis
myanba más vøjpø an ̱gui'mocuy como si fuera tyu'nbase
vyin espejo'omo y chøcpa como myanuse, jetse suñi maṉba
iti choco'yomo mientras nø chøjcu'øc myanuse. Porque ji'n
jyajmbø' ote, sino chøcpa jujche myanu. Porque jetsepø
an ̱gui'mocuyva'cøndø tzøcø, jetse contentoman ̱ba iti porque
chøc comomyanuse.

26 O'ca auṉque i mijtzomda'm cyomo'pya que ñe'c mas
cyøna'tzøpya Dios, pero vøti ondocopya; entonces ñe'c
'yaṉgøma'cøpyavyin. Jetsepø cøna'tzø'ocuyni ticøtoya ji'n yose.
27Pero yan ̱bacpøuney yan ̱bacpøyomova'cøndøndoya'ṉøyø
cuando toya nø isu'øc, entonces vøjpøte y masanbøte ndø
cøna'tzø'ocuy Diosis vyi'naṉdøjqui; y va'cø jana ndø tzøc ndø
cøja como chøcyajpase ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nis.
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2
Parejo va'cø ndø sunmumu pøn

1 Øjtzø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, como mi
va'ṉjajmdamba myøja'ṉombø ndø Comi Jesucristo, hay que
parejo va'cø mi suñajmumu pøn. 2 Por ejemplo supongamos
que tøjcøpya nø mi ndyu'mdamumø tum pøn oropø cøcumø
myesupø'is y vøjpø tucu myesupø'is, y mismo tiempo
tøjcøpya pobrepø pøn pu'tzpø'upø tucu myesupø'is. 3 Y mitz
n ̱gøna'tzøtyamba vøjpø tucu myesupø'is y mi nøjaṉdyamba:
“Po'cs yø'qui vyøjmø”. Pero pobrepø pøn mi nøjandyamba:
“Jen muspa mi ndye'na, o po'cs yø'qui nasomo”. 4 O'ca jetse
mi ndzøctamba, entonces tum mi sundamba y tum ji'n mi
sundame. Jetse ji'ndyet vøjpø mi n ̱gui'psocuy. Porque mi
ñømdamba que tum vøjpø, tum ji'n vyøjpø.

5 Øjtzi mi ndøvøta'm øtz mi sunda'mbøjtzi, cøma'nøtyamø.
Diosis cyøpiṉyaj nascøsta'mbø pobreta'mbø va'cø ñø'ityaj
va'ṉjajmocuy como si fuera riquesa'ajcuy, y maṉba
pyøjcøchoṉyaj erejencha Diosis itcu'yomo, porque Diosis
chamba que maṉba chi' vøjpø itcuy syuñajpapø'is ñe'cø.
6 Pero mitz pobre mi n ̱gonoctamu. Pero viyun ̱ate
mi ⁿyacsutzøctamba ricu'is y mi jindi nømaṉdamba
an ̱gui'mbapø'is vyi'naṉdøjqui va'cø mi n ̱gyojatzi'tamø. 7 Y
ricu'is cyø'o'nøyajpa Cristo'is vøjpø ñøyimi nø'ijtatyamupø.

8 O'ca viyuṉse mi ndzøctamba más myøja'ṉombø
an ̱gui'mocuy como ijtuse Diosis 'yote jachø'yuse, mi
ndzøctamba vøjø. Más myøja'ṉombø an ̱gui'mocuy nømba:
“Sun mi ndøvø como mi sunbase mi vin”. 9 Pero o'ca
más mi sundamba eyapø pøn y eyapø ji'n mi sundame,
mi ndzøctamba mi n ̱goja. Porque it an ̱gui'mocuy y ja mi
ndzoctam mi an ̱gui'mdandøjuse, y jetse quejpa que it mi
n ̱gojata'm. 10 O'ca tum pø'nis yaj coputpa mumu ijtuse
an ̱gui'mguy, pero usyna ja yaj coputpø'ø, entonces ijtuti
cyoja como si fuera ni ti ja chøcøse. 11 Porque Dios nømu:
“U mi n ̱gyøtzøjcø'yoyu”. Y mismo Dios nømgue'tu: “U mi yaj
ca'oyu”. Así es que aunque ji'n mi n ̱gyøtzøjcø'yoye, pero mi
ⁿyaj ca'opya, entonces jamindzøcømi 'yaṉgui'mdøjuse, y itmi
n ̱goja. 12 O'ca ndø sunba ndø tøvø como tø an ̱gui'mdamuse
Diosis, entonces muspa ndø tzøcø sunbase ndø tzøcø ndø
ne'ṉgø, pero maṉba tø cøme'tztandøji o'ca ndø ndzøctamuti
tø an ̱gui'mdandøjuse. Por eso muspa mi vejvejnetyamø
y muspa mi ndzøctamø como tø an ̱gui'mdamuse Diosis.
13 Cuando cyøme'tzpa cyojaji'ṉ, Diosis ji'n ma tyoya'ṉøy ji'n
tyoya'n ̱øyipø'is tyøvø. Pero tyoya'n ̱øyupø'is tyøvø maṉba put
vyøjomo cuando cøme'tztøjpa.

Va' ndø va'ṉjajmø, y va'cø ndø tzøcø
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14Øjtzømi ndøvøta'm, ¿viyuṉate suniti nømba øtz va'ṉjamba
Dios, y ni ti ji'n chøc vøjø? ¿Sera que mi ṉgyotzocpa jetsepø
va'ṉjajmocupit? Pues ji'n mi n ̱gyotzoque o'ca ji'n mi ndzøqui
mi vya'ṉjajombyase. 15 Supongamos que it mi va'ṉjajmocuy
tøvø, pøn o yomo, ja itø'is tyucu, ja itø'is cyu'tcuy. 16 Y
mi nøjmambya: “Jenøm man ̱ Diosji'n ̱, nu's mi vin y jenøm
cu'jtasø”. Y ni ti ji'n mi va'ctzi', ni cu'tcuy ni tucu. Entonces
ni ticøtoya ji'nmi ⁿyos jetse. 17 Jetsetique't ndø va'ṉjajmoṉguy
niticøtoya ji'n yose o'ca ji'n ndø tzøc nunca vøjpø tiyø. Como
ca'upø ni ti ji'n yoscu'yaje, jetse ni ti ji'n yoscu'yaje ndø
va'ṉjajmon ̱guy o'ca ni ti ji'n ndø tzøqui.

18 Pero tal vez it iyø jutipø nømba: “Mitz va'ṉjajmombya,
y øtz ndzøcpa vøjpø. Pero ji'n mus mi yac is ni iyø que it mi
va'ṉjajmon ̱guy o'ca ji'n mi ndzøc vøjø. Por eso øtz muspa
mi yac is ø va'ṉjajmoṉguy porque øtz ndzøcpa ancø vøjpø
tiyø”. 19 Mitz mi va'ṉjamba que Dios tumbøtite y vøj jetse.
Pero vya'ṉjamyajque'tpati yatzi'ajcu'is que Dios tumbøtite, y
syøtøjtayajpana'tze'is. 20 ⁿJyovimijtzi, øtz su'nbømi ⁿyacmusø
o'ca tø va'ṉjajmopya y ji'n ndø tzøc vøjø, ni ticøtoya ji'n tø
yose. 21Viyun ̱eteDiosis pyøjcøchoṉndøpeca jata tzun ̱gutya'm
Abraham porque chøjcu ancø vøjpø tiyø cuando chi'ocu'yaj
Dioscøsi 'yune Isaac masanbø mesacøsi. 22 Jen mi nchi'pa
cuenta que Abraha'mis ji'n na's vya'ṉjam Dios, sino también
chøc vøjpø tiyø. Y cyota'nbø'u vya'ṉjajmocuy cuando chøc
Diosis chajmayuse. 23 Y jetse tujcu Diosis 'yote jachø'yuse
ñømuse: “Abraha'mis vya'ṉjam Dios, y porque vya'ṉjajmu
ancø, pyøjcøchoṉ Diosis”. Y Dios nømu: “Abraham øjtze
amigo”.

24 Jen mi ñchi'pa cuenta que Diosis cuentacøsi vyøjom
tø putpa porque vøjpø ti ndø tzøcpa, ji'n na's ndø vøjø
va'ṉjajmendi. 25 Jetseti tujque'tu je møtzi yomo Rahab.
Vyøjomdi putque'tu Diosis cuentacøsi porque cyøvø'ñaj
tyøjcomo cyø'vejyajupø pøn va'cø maṉ tu'nisyaj cumguy, y yac
poyaju eyapø tu'n ̱omo va'cø cyotzocyajø. 26 Pues como ndø
sis ca'pa o'ca ji'n it espiritu, jetsetique't o'ca tø va'ṉjajmopya y
ji'n ndø tzøqui vøjpø tiyø, jetseti itque'tpa como ca'upøse ndø
va'ṉjajmon ̱guy.

3
Cuando tø vejvejneyø, ji'n mus tø ondocoya

1 Ø mi ndøvøta'm, ji'n vyøjø va'cø it sone an ̱ma'yoyajpapø
tø øjtzomda'm, porque o'ca tø an ̱ma'yopya, más suñiman ̱ba tø
cøme'tzam Diosis o'ca ti ndø tzøjcu. 2Mumu tø cojapa'tpa sone
ticøsi. Pero o'ca ji'n tø ondocoye ndø tzamdzamnecu'yomo, tø
cota'nupø tø pønda'mete, ymuspandø an ̱gui'mndøvinmumu
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ticøsi. 3Tzøjcay cuenda caballo jujche ndø cotpa 'yaṉna'como
frenova'cø chøcndø sunbase, yndø jun ̱vindu'pa jut sunbamø
ndø nøma'ṉøyø. 4 Tzøjcacye't cuenda barcota'm; møjata'mbøte
y pømipø sava'is syujnøpoyajpa, pero chøtøpø palaji'n ̱ pø'nis
ñøpovitu'pa jut sunbamø ñøma'ṉøyø. 5 Jetsetique't ndø totz
chøtøpø tiyø, pero jetji'ṉ muspa más møja ndø tzøc ndø vin.
Tzøjcay cuenda jujche chøtøpø juctyøjquis jya'pø'pa cu'yutøc
y vøti pyon ̱bø'pa. 6 Jetseti ndø tojtzis como juctyøcseti vøti
yac tzøcpa ndø coja. Ndø totzji'ṉ ndø tzøcpa aunque ju-
jchepø yatzipø tiyø. Ndø totz chøtøpøtite, ji'ndyet o'ca ndø
tumø con ̱ñapø, pero ndø tojtzis tø yaj cojapa'tpa ndø tumø
con ̱ña. Como juctyøjquis chøcpa coja, jetse ndø tojtzis tø
yaj cojapa'tpa mientras tø quendamba'csye'ṉomo. Y mismo
yatzi'ajcu'yombø juctyøcse, jetse yatzipø'is ñøtzøcpa ndø totz.
7 Pø'nis muspa dyominatzøcyajø aunque jujchepø copøn, y
paloma, y tzan, y mumu majrom ityajupø tiyø. Mumu dy-
ominatzøcyaju'am pø'nis. 8Pero ni jutipø pø'nis jinmus dyomi-
natzøc tyotz. Saṉ yatzipøte; ji'n mus ndø an ̱gui'm ndø vin ti
sunba ndø tzam ndø totzji'n ̱. Ndø totz venenosepøte va'cø tø
yaj ca'ø. 9Mismondø totzji'ṉ ndø vøcotzøcpandø JandaDios, y
ndøyatzicotzøcpandøpøndøvø, aunqueDiosis chøcpønvyin-
sepø. 10Mismo ndø an ̱nacaji'n ̱ jen tø vøjcotzøjcopya y jen tø
topa'onba. Øjchemi ndøvøta'm, jetse ji'n vyøjø. 11Vyombamø
nø', tumnajcøsi ji'n mus pyutø pa'acpø y tacapyø. 12Øjtzø mi
ndøvøta'm, aceituna'is tyøm ji'n mus it higo cucyøsi, ni ji'n
mus it higo'is tyøm uva tza'cyøsi. Pues jetseti que vombamø
cananø' ji'n mus ndø nømbutø ji'n cyana pa'acpø nø'. Jetse
puro vøjpø ote va'cø ndø tzamø, jana ndø tzam yatzipø.

Viyun ̱syepø qui'psocuy
13O'ca it mijtzomda'm qui'psocu'yøyupø y cyønøctøyøpya'is

aunque tiyø, tiene que va'cø it vøj tyøvøji'ṉ pasencia'ajcuji'n ̱ y
jana tzøc vyinmøja'ṉombøpønseporque ijtu an ̱cø qui'psocuy,
jetse va'cø isindzi aunque iyø o'ca nø chøc vøjø. 14 O'ca
mi n ̱gui'sapya mi ndøvø porque myøja'ṉombø ancø, y mi
ne'c mi sunba aunque ti mi vingøtoya, entonces u mi ñømu:
“Vøjpø pøn chøṉø”. Porque o'ca mi vøṉgotzocpa mi ⁿvin,
mi syutzpapøtite, y viyun ̱bø tiyø ji'n mi suni. 15 Porque
jetsepø qui'psocuy ji'ndyet tzajpombø: nascøspøtite; qui'pspa
ti ndø sunba ndø vingøtoya. Jetsepø qui'psocuy yatzipø'is
señe. 16 Porque o'ca tyumgø'yti sunba mi myøja'ṉo'majø,
y ji'n mi suni va'cø yac vøcotzøc mi ndøvø; entonces puro
qui'pcuyti mi ndzøctamba mi ndøvøji'ṉ, y mumu yatzit-
zoco'yajcuy mi ndzøctamba. 17 Pero ñø'itupø'is tzajpomo
tzu'n ̱bapø qui'psocuy, vøjpøte. Jetsepø qui'psocuy ñø'ijtupø'is
ji'n quipi, ijtu cyariño, vøj tø an ̱dzon ̱ba, tø toya'ṉøpya y chøcpa
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vøjpø; ji'n myejtzaṉgui'psi. Jujche qui'pspase, jetse chamba.
18O'ca tumø tzocoy sunba tø it vøjpøpønse, entonces tieneque
va'cø tø it vøjø ndø tøvøji'ṉ va'cø it vøjpø itcuy.

4
Va'cø jana ndø sunø nascøsipø tiyø

1 Ma'ṉbø mi ndzajmatyam ti'is nøcøtzo'tzpa qui'pcuy y
qui'sca'cuy mijtzomda'm. Sunba mi ndzøc yatzitzoco'yajcuy
y al mismo tiempo ji'n sun mi ndzøc yatzipø, jetse como
si fuera quipcuy mi nø'itpa mi n ̱gui'psocu'yomo. 2 Mi
an ̱suṉdamba aunque tiyø y ji'n mus mi n ̱gøpøctamø. Por
eso mi n ̱gui'satyamba mi ndøvø como si fuera maṉbana'ṉ
mi yaj ca'tame. Mi aṉsundamba aunque tiyø y ji'n mus mi
n ̱gøpøctamø, por esomi nøṉguiptamba. Pero ji'nmimba'jtam
mi sundambapø tiyø porque ji'n mi ⁿva'ctam Dioscøsi.
3 Pero aunque mi ⁿva'ctamba Dioscøsi, ji'n mi nchi'tam
Diosis; porque ji'n vyøjpø ticøtoya mi sundame. Yatzipø
ticøtoya sunba mi yac yostame ti mi ⁿva'ctamba Dioscøsi.
4 Como yomo'is chacpase jyaya, eyapø pøn va'co pyøcø,
jetse mitz ndzactamba Dios va'cø mi va'ṉjamdam eyapø.
Mi mustambati que va'cø ndø sundamø nascøsta'mbø ji'n
vya'ṉjamoyajepø pø'nis syuñajpase, jetse ndø qui'satyamba
Dios. Por eso o'ca sunba tø ijtamø como nascøsta'mbø ji'n
vya'ṉjajmoyajepø ityajpase, jetsendøqui'satyambaDios. 5Lo
que jachø'yupø mi mustamba que ji'ndyet suniti jachø'yupø.
Jachø'yupøte que Diosis tø tzi'u Espiritu Santo va'cø it ndø
ndzoco'yomo, y je'is vøti tø su'ngomø'nba. 6 Por eso Diosis
tø cotzoṉba más porque vøti tø sunba. Porque jachø'yupø:
“Diosis ya'inducpa pøn o'ca pø'nismyøja'ṉgotzøcpa vyin; pero
o'ca pø'nis myenos chøcpa vyin, Diosis cyotzon ̱ba”. 7 Por
eso tzi'ocu'yajtam mi ⁿvin Dioscøsi, ya'induc yatzi'ajcuy, y
mi nchacpa je'is y popya. 8 To'møtyam Dios y Diosis mi
ndyo'møtyaṉgue'tpa. Mitz n ̱gyojapa'jtamupø, yaj cøvajcøtyam
mi ⁿvin. Metzcuy mi nø'ijtu'is qui'psocuy, yaj cøvajcøtamø
mi ndzocoy. 9 Maya'tamø, toyapøctamø y vo'tamø. Uy mi
syictamu, más vøj va'cø mi ⁿvyo'tamø. Uy mi n ̱gyasøtyamø.
Hay que va'cø mi maya'tamø mi n ̱gojacøtoyata'm. 10 Yaj
cø'mø'ndamø mi ⁿvin ndø Comi'is vyi'na'ṉdøjqui y je'is maṉba
mi ⁿyacmøja'ṉo'majtame.

Va'cø jana ndø cøme'tz ndø va'ṉjajmocuy tøvø cyojaji'n
11 Ø mi ndøvøta'm, u mi nanchajmatyandøjø ti nø chøc mi

ndøvø'is o'ca yatzipø nø chøjcu. Porque o'ca ndø tzajmapya
ti nø chøc ndø tøvø'is o'ca yatzipø nø chøjcu, y o'ca ndø
cøme'tzpa ndø tøvø cyojapit, entonces es igual como va'cø tø
nømø que angui'mocuy ji'ndyet vøjpø, y jetse ndø cø'o'nøpya
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an ̱gui'mocuy. Pero va'cø jetsemin ̱gø'o'nøy an ̱gui'mocuy, jetse
ji'n mi ndzøc an ̱gui'mocuy, sino mi ndzøcpa mi ⁿvin como
más ne'c mi an ̱gui'mba. 12 Tumbøtite cyojtupø'is an ̱gui'mguy
y tumbøtite tø cøme'tzpapø'is ndø cojapit. Sólo je'is muspa tø
yaj cotzoca, muspa tø yac tocoya. Entonces mitz ji'n musi mi
ndzam o'ca vøjø ji'n vyøjø lo que nø chøjcupømi ndøvø'is.

Va'cø jana tø jayatzamø
13 Cøma'nøtyamø, mitz mi ñømdambapø'is: “Yøti o jomi

ma'n ̱bø mandame eyapø cumgu'yomo. Tum ame maṉba
ya'tame. Jiṉø man ̱ba ju'yotyame y ma'ṉbø ma'ajvindu'tame
tumø ame. Jetse ma'n ̱bø ndzøjcaṉva'ctam ø ndumin”. 14 Jetse
mi ñømdamba; pero ji'n mi mustame ti man ̱ba mi ndzøctam
jomi. Ji'n mi mus o'ca maṉba mi n ̱gyene, maṉba mi n ̱gya'e.
Porque jujchenamdzu itnasjoco, usyomoquejpaychøtøṉho-
racøs yajpa; jetsemijtzimi ijtaṉgue'tpa usyan ̱hora. 15Por eso
más vøj va'cømi ñømdamø: “O'ca ndø Comi'is syunba, ma'ṉbø
quendame y ma'ṉbø ndzøctam n ̱qui'pstambase”. 16 Pero ji'n
jetsemi ñømdame, sinomi jyayandzamdambaymyøja'ṉbønse
mi n ̱gomo'tyambami ⁿvin. Ji'n vyøjø va'cø tø jayatzamø jetse.
17 Entonces o'ca ndø muspa jujche vøj va'cø ndø tzøcø y ji'n
ndø tzøqui, tø cojapa'tpa.

5
Ricuta'mbø'isman ̱ba pya'tyaj toya

1 Mijtzi ricuta'mbø'is, cøma'nøtyamø ti ma'ṉbø mi ndzaj-
matyame. Vo'tamø y vejtamø porque man ̱ba mi mba'jtam
toya. 2 Como si fuera putzpø'u'am mi riṉguesa'ajcuy y
yø'tpø'u'am mi nducu, 3 y tønbø'u'am mi oropø y platapø tu-
min, jetse mi ijtamba. Pero yøṉ yajpapø tumi'nis maṉba
yaj quejay mi n ̱gojata'm porque nu'mitite. Maṉba poṉbø'
mi sis mi ndumingøtoya. Mi ndu'mu algo tumin pero ul-
timopø jama ni ti ji'n ma yoscu'yaje. 4 Ja mi n ̱goyojyajø
yosyajupø mi yoscu'yomo, mi nu'mayaju jyama. Y yøti
yosyajupø'is mi yoscu'yomo nø mi n ̱gyøva'cøtyamu. Toya
pøjcayajpa Dios porque isyajpa toya. Y myøja'ṉombø Diosis
'yaṉgui'myajpapø'is sone angeles, je'is myanu'am jujche nø
chajmayaju. 5Mi ndzøctamba mi n ̱gusto y mi omba ijtamba
nascøsi. Como vacas tzaṉga'ajpase va'cø yaj ca'tøjø, jetse
mitz nø mi nchan ̱ga'ajtamu pero maṉba mi n ̱gya'tame. 6Mi
n ̱gyøva'cøyaju pøn ja ityajø'is cyoja, va'ca yaj ca'yajtøj jana
coja, y je'is ja mi ñøndu'mbajcajtamø.

Va'cø tø nømanjatyam pasencia y Dios va'cø tø o'nøtyamø
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7 Entonces mi ndøvøta'm, hay que vø'cø mi nømaṉjandyam
pasencia hasta que minba ndø Comi. Tzi'tam cuenta yos-
apyapø'is nas jujche ñømaṉjapya pasencia va'ca jyo'ca hasta
que itpa'csye'ṉomo yosaṉ coyoja'øyupø. Nømaṉjapya pasen-
cia mientras jyo'cpa jujche'øc quectzo'tzpa tuj y quecpa
hasta itpa'csye'ṉom cama. 8 Y mijtzi jetsetique't tiene
que va'cø mi nømaṉdam pasencia. Uy mi myaya'ndamø,
porque pronto man ̱ba min ndø Comi. 9 Ø mi ndøvøta'm,
uy mi naṉgøtza'møtyandøjø uytim mi yaj coja'ajtam Dio-
sis. Porque pronto ma nu'c tø cøme'tzpapø'is ndø cojapit.
10 Ø mi ndøvøta'm, jamdamø tza'maṉvajcoyajpapø oyupø
tza'maṉvajcoyaje ndø Ngomi'is cuentacøsi. Tzi'tam cuenta
jujche yacsutzøcyajtøju, pero tyoñaj toya. Jetse muspa mi
ndondaṉgue'ta. 11Tø nømdamba que o'ca tonyajpa, casøyajpa.
Mi mustamu'am jujche Jojbis tyon toya, y mi mustamba
jujche Diosis chi' vøjpø itcuy jøsi'cam. Porque ndø Comi'is tø
yac yamba y tø toya'n ̱øpya vøti.

12Øjtzø mi ndøvøta'm,ma'n ̱bø mi ndzajmatyam lo que más
sunba va'cø mi ndzøctamø. U mi ndzambøc ni iyø testigos
cuenta o'ca viyuṉ nømi nchamu; ni tzajpom ijtupø, ni nascøs
ijtupø. Nømø “Jø'ø” o'ca viyuṉbø tiyø. O'ca ji'n viyuṉbø, nømø
“Ji'nda”; namásnømø “Jø'ø”, o “Ji'nda”. Umindzambøcni iyø,
va'cø janami yaj coja'aj Diosis.

13O'ca it mijtzomda'm nø tyoya'isupø, yac 'o'nøy Dios. O'ca
it nø cyasøyupø, yac vajnay Dios. 14 O'ca ijtu ca'epø mijt-
zomda'm, yac vejayaj covi'najøpø va'ṉjajmocuy tyøvø va'cø
'yo'nøyaj Dios ca'epøcøtoya y va'cø cojtayaj aceite ca'epø ndø
Comi'is ñøyicøsi. 15O'ca vya'ṉjamyajpa Dios nø 'yo'nøyaju'øc,
entoncesman ̱ba tzoque, y ndø Comi'is man ̱ba yac te'nchu'n ̱i.
Y o'ca chøc cyoja, Diosis yaj cotocojapya. 16 Por eso jetcøtoya
tumdum pøn muspa mi ndzajmatyam mi ndøvø mi n ̱goja.
O'nøtyam Dios mi ndøvøcøtoyata'm va'cø chocyaj ca'eta'mbø.
O'ca vøjpø pø'nis 'yo'nøpya Dios tyumø tzocoy, vøti chøcpa
Diosis je pøngøtoya. 17 Tza'man ̱vajcopyapø Elías tø øjchepø
pønditque't, y tumø tzocoy vya'cu Dioscøsi va'cø jana yaj quec
tuj nascøsi tu'cay ame medio. 18 Entonces 'yo'nøcye't Dios
va'cø yaj quec tuj, y yaj quejcu, y minu tzocyaj cama.

19 Ø mi ndøvøta'm, o'ca mijtzomota'm ijtu tumø pøn cha-
jcupø'is viyuṉbø tiyø, y tumø ndø tyøvø'is 'yan ̱gui'mba va'cø
pyøjcøchoṉvøjøtzøcø vøjpø ote; vøj jetse. 20 Porque hay que
va'cø mi mustamø que o'ca ndø an ̱gui'mba tum cojapa'tupø
pøn va'cø chacø ji'n vyøjpø tun ̱, y chacpa; entonces cotzocpa
'yespiritu va'cø jana tocoya, y sone cuentapø cyøja yajapya
Diosis.
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Primera Carta del Apóstol San Pedro
Vinbø Carta Jyayupø Apóstol San Pedro'is
1 Øjchøṉø Pedro, Jesucristo'is 'yapostoles. Nø'mø mi

jajyandam yø'qui jeni mi ijtamu'is mi myacpøtandøju
mi n ̱gumgu'yomo, puṉney yøcna mi ijtamu'is eyapø
nasomoda'm ñøyita'mbø'is Ponto, Galacia, Capadocia, Asia,
y Bitinia. 2 Ndø Janda Diosis myusu ya'møjcam que maṉba
mi n ̱gyøpiṉdame, y Espiritu Santo'is mi yac masa'najtamu
va'cø mi n ̱gøma'nøjatyam Jesucristo'is 'yote, y va'cø mi
n ̱gyøvajcøtyamø je'is ñø'pinji'ṉ. Su'nbøjtzi vøti va'cø mi ijtam
vøjø ymás contento va'cø mi ijtam tumdum jama.

Ndø ni'an ̱jajmba que viyun ̱syemaṉba tø ijtam vøjø
3 Tø vøcotzøcta'i Dios ndø Comi Jesucristo'is Jyata porque

vøti tø toya'n ̱øtyamu. Y toya'ṉøtyamu an ̱cø tø yac vøco
pø'naj vøjøtzøctamu, porque Jesucristo visa'u an ̱cø cuando
ca'ujcam. Tø yac vøco pø'najque'tu Diosis fyamilia'omo va'cø
ndø ni'an ̱jajmø que viyun ̱se maṉba tø ijtam vøjø. 4 Como
'yunete, Diosis maṉba tø tzi'tam erejencha ji'n pyeca'ajepø,
ni ti ja ñø'it ji'n vyøjpø, nunca ji'n cyeneca'epø. Je erejencha
tzajpomo 'yan ̱ne'cupø Diosis mitzcøtoyata'm. 5 Y Diosis nø
mi n ̱gyoquendamu pyømiji'ṉ porquemi va'ṉjamdamba an ̱cø.
Mi n ̱gyoquendamba va'cø mi n ̱gyotzococtuctamø ultimopø
tiempo'omo, y jicsye'c maṉba queje jujche tø yaj cotzococ-
tucpa.

6 Jetcøtoya nø mi ñchi'ṉbø'tamu aunque nø mi
nøṉgøjtam toya usyaṉ hora yøti, o'ca ijtu pyena va'cø
mi nchøjquistandøjø eya cuentapø toyapøjcu'yomo, va'cø
cyeja o'ca mi va'ṉjamdamba Dios. 7 Mi ndyoya'istamba
para va'cø chøjquisatyøj mi va'ṉjajmoṉguy. Como oro
chøjquisyajpa juctyøjcomo, jetze nø mi nchøjquisatyøjque't
mi va'ṉjajmon ̱guyta'm. Pero mi va'ṉjajmoṉguy vøti
valetzøcpa más que ni ji'n oro, porque oro yajpapøtite. Y
o'ca tonba mi va'ṉjajmoṉguy cuando mi nchøjquisatyøjpa
como juctyøjcomse, entonces vøjø va'cø vøcotzøctøj mi
va'ṉjajmon ̱guy, y vøjø va'cø yac møja'ṉomajtøjø. Y
maṉba queje aunque i'is vyi'nan ̱døjqui que vøj mi
va'ṉjajmondyamba. Jetse man ̱ba queje que vøj mi
va'ṉjajmombya cuando quejpa Jesucristo.

8 Aunque ja mi istam Jesucristo nunca, pero vøti mi
sundamba ñe'cø. Aunque ji'n mi istam yøti, pero mi
va'ṉjamdamba. Jetcøtoya na'nchaṉ nø mi syuñgasøtyamu
mø'chøqui más que ni ji'n musi'csye'ṉom ndø tzamø, como
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tzajpom tø casøtyambase. 9 Porque va'cø ndø va'ṉjam
Cristo, tø cotzocpa; y por eso mi n ̱gyasøtyamba porque mi
va'ṉjamdamu'am, y por eso mi mbøjcøchoṉdamu'am mi
n ̱gotzojcuy.

10 Je cotzojcuy con ganas mye'chajpana'ṉ ya'møcpø
tza'maṉvajcoyajpapø'is. Cyø'aṉgøva'c mye'chajpana'ṉ
va'cø cyønøctøyøyajø. Aunque ja cyønøctøyøyajøna'ṉ,
pero cha'maṉvacyajpana'ṉ jujchepø vøjpø itcuy mi
mbøjcøchoṉdamu'am mijtzi. 11 Porque Cristo'is 'Yespiritu
qui'psocu'yomna'ṉ ijtu y je'is yac musyaju que maṉba
toya'is Cristo y ñe' Cristo vyøjomo maṉba puti. Por
eso chøjquisjo'yajpana'ṉ va'cø cyønøctøyøyajø tiyø jama
jetse ma tuqui, y jujche ma tuqui. 12 Pero jøsi'cam je
tza'maṉvajcoyajpapø yac musyajtøju que ji'ndyet ji'quis
jyama'omo maṉba tuqui jetseta'mbø tiyø, sino man ̱ba tuqui
más jøsiti'am ndø jama'omda'm; y yøti Diosis nø cyø'vejyaj
pøn va'cø mi nchajmatyamø jetsepø vøjta'mbø tiyø. Je pø'nis
nø mi ncha'maṉvajcatyamu vøjpø ote tzajpom tzu'n ̱upø
Masanbø Espiritu Santo'is cyotzon ̱yajpase. Tzajpom tzu'ṉ
Espiritu Santo, porque cø'vejtøju; y hasta tzajpomda'mbø
angelesis sunba myusyajø y cyønøctøyøyajø mumu tiyø
chøjcupø Cristo'is.

Diosis tø vejapya va'cø ndø tzøc vøjø ne'c Diosis syunbase
13 Jetcøtoya jajmecøs ijtam mi n ̱gui'psocu'yomo. Porque

maṉba quej Jesucristo, u mi ndzøctam mi n ̱gusto; u mi
jajmbø'tam nunca que vyøjomo maṉba tø pujtame cuando
quejpa ñe'cø Jesucristo. 14 Jujche une'is cyøma'nøjapya jy-
ata'is 'yote, jetse mitz cøma'nøjatyam Diosis 'yote. Uyam mi
ndzøctam yatzipø mi qui'psocuy, como mi ndzøctambasena'ṉ
vi'na cuando ji'ndøcna'ṉ mi n ̱gomustam Dios. 15 Sino como
Dios mi ⁿvyejandyamupø'is masanbøte, jetse mijtzi masanse
ijtaṉgue'tati, qui'psocuji'n ̱ tzøctam mumu tiyø. 16 Porque it
Diosis 'yote jachø'yuse: “Masanse ijtamø, porque øtzmasanbø
chøṉ øjtzi”.

17Cuandomi o'nøndyambaDios,mi nøjandyamba: “Øjchøṉmi
Janda”. Y Diosis parejo man ̱ba tø cøme'tztam mumu pøn ti
ndø tzøjcu, pero ji'n queyan ̱ ve'ñaṉ man ̱ba cøme'tze. Por eso
mientras quemi ⁿijtamu'øcnascøsi como vitise, hay que va'cø
mi na'tztamø jana mi ndzøctam je'is ji'n syunise. 18-19 Porque
mi mustamba que ja mi ⁿjyumbujtandøjø yajpapø tiji'ṉ
como oro o plata, sino que mi ⁿjyumbujtandøju Cristo'is
vøti valetzøcpapø ñø'pinji'ṉ; como tum borrego sa'sapø ja
yu'cøyøpø, je'is ñø'pinse. Mi ⁿjyumbujtandøju va'cø jana
mi ndzøjca'ṉøtyamø ni ticøtoya ji'n yosyajepø costumbre mi
janda'ista'mmi isindzi'tamupø. 20Porque Cristo tzamdzi'tøju
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antes que tuc nasacopac va'cømin jyø'tñø'pinmitzcøtoyata'm.
Pero yøṉultimopø jamayaj quejtøju. 21Yyøtiporque jetminu
ancø, mi va'ṉjamdamba Dios, oyu'is yac visa Cristo cuando
ca'u'øc, y después yac an ̱gui'mmyøja'ṉomo. Jetse chøjcu va'cø
mi va'ṉjamdam Dios y va'cø mi ijtam contento porque mi
mustamba que Diosis man ̱bami ñchitam vøjpø tiyø.

22Y yøtimi n ̱gyotzoṉdamuMasanbø Espiritu Santo'is va'cø
mi yaj cøvajcøtyam mi ndzocoy mi n ̱gøma'nøjatyamu ancø
viyuṉsyepø tiyø va'cø mi sundammi ndøvø viyun ̱se. Por eso
hayque va'cø naynø sundandøjømindumø tzocoy. 23Porque
mi ⁿjyomepø'najvøjøtzøctamuDiosis 'yoteji'n ̱. Tø vi'na pø'najpa
ndø janda ndø mamacøsi, y jet ca'yajpa; pero Diosis 'yote
nunca ji'n cya'e, nunca ji'n yaje, mumu jama itpa. 24Viyun ̱se
chamba Diosis libru'is:
Como ta'nøse, jetseti mumu pøn.
Y como ta'nø'is jyøyø yajpase, jetseti nascøspø
pø'nismyøja'ṉo'majcuy yajque'tpa.
Porque tøtzca'yajpa ta'nø y yojpa jyøyø.
25 Pero ndø Comi'is 'yote mumu jamacøtoya itpa, nunca ji'n

yaje.
Yøṉete Diosis vøjpø 'yote mi nchajmatyandøjupø.

2
1 Por eso tzactam mumu yatzitzoco'yajcuy; u mi

an ̱gøma'cø'otyamu, u mi vingøvøjti tzøctam mi ⁿvin cuando
mi ndzocoy ji'n vyøjø, u mi an ̱sujnatyam mi ndovø'is
ni tiyø, uy mi ndopa'o'nøtyam ni iyø. 2 Como ya'une'is
syunbase leche va'cø choca, jetse mitz hay que va'cø mi
sundaṉque't Diosis 'yote. Pero viyuṉbø; como vøjpø lechese;
va'cø más mi mbømipøctam mi va'ṉjajmongu'yomo, hasta
mi n ̱gyotzococtuctamba. 3 Y jetse tzøctamø porque mi
mbøjcøchoṉdzo'tzu'am lo que ndø Comi'is tø tzi'papø y mi
nchi'tamu'am cuenta que ndø Comi vøjpøte.

Cristo quenbapø tza'ete
4 Entonces mindam ndø Comicø'mø, porque ndø Comi

como quenbapø tza'se. Porque tzøctam cuenda cyøpiṉyajpa
tza' cuando maṉba chøcyaj no'tze tøc, jutipø ma cyojtay
no'tze'omo; y pyatzpø'yajpa vene. Jetse ndø Comi pyatzpø'u
tzacyaju pø'nis ji'n vyøjpø tza'se, pero Diosis cyøpiṉu va'cø
yac yosa ñe'cø como más valetzøcpapø tza'se. 5 Jetseti
mitzta'mque't como queñajpapø tza'se mi ijtamba como si
fuera no'tze'ajtøju tza'se va'cø tyuc Diosis tyøc. Y también
mitz masanda'mbø mi mbyaneta'mete va'cø mi ndzøctam
pane'ajcuy como syunbase Diosis. Pero ji'ndyet nascøspø
pane'ajcuy, sino mi ndumø tzocoy va'cø mi ndzi'ocuyajtam
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mi ⁿvin Dioscøsi, y Diosis mi mbyøjcochoṉdamba porque Je-
sucristo'is mi n ̱gyoca'tamu ancø. 6 Itque'tuti Diosis 'yote
jachø'yajupø:
Como albañijlis cyotpa an ̱guindzotzcu'yomomás vøjpø tza',
jetse øtz n ̱gotpa Sión gumgu'yomomás vøjpø pøn;
como tum tza' cyøpiṉupø, valetzøcpapø,
y vya'ṉjambapø'is jete nunca ji'nma nømi que ji'quis ja chøcø

ti chamu.
7 Pues mitzcøtoya Jesucristo valetzøcpapøte, porque mitz mi
va'ṉjamdamba. Pero ji'n vya'ṉjamyajepø'is, para jijcøtoya
maṉba viyu'n ̱aje jachø'yuse:
It tza' pø'nis pyatpø'tzacyaju;
y eyapø'is pin ̱u mismo je tza' va'cø cyot tøc

an ̱guindzo'tzcu'yomo.
Jetse pø'nis ja syuñaj Cristo;
pero Diosis cyøpiṉu va'cø yac angui'mmyøja'ṉomo.
8También viyuṉajpa chambase:
Yøṉ tza'cøsimaṉba nejpinducyaje, y je tza'isman ̱ba quecyaje.
Pues como tø quecpase cuando tø nejpinducpa, jetse maṉba
cojapa'tyaje porque ja cyøma'nøjayaj je'is 'yote. Porque Diosis
chamdzi'yaju jetse va'cø quecyajø.

Diosis tø 'yuneta'm
9 Pero mijtzi ji'n mi jyendzeta'm, porque Diosis mi

n ̱gyøpiṉdamu: y mitz an ̱gui'mbapø mbyaneta'mete,
masanbø n ̱gyumgupyønda'mete, y Diosis mi mbyønda'mete,
ji'ndyet eyapø'is mi ñe'. Diosis mi ñe'ajtamu va'cø mi
ndzamgøpucstam jujche vøjco'nipø Dios. Porque Dios mi
ⁿvyejandyamupø'is va'cø mi ndzactam pi'tzø'ajcu'yombø
itcuy, va'cø mi ijtam como si fuera maya'aṉbø syø'ṉgø'omo,
porque Dios mitzji'n ̱da'mbøte. 10 Porque mitzta'm
cøtyajupø hora'omo, aunque jutzpø mbyønda'mna'ṉete,
pero yøti Diosisame mi mbyønda'm. Jic tiempo'omo ja mi
ndyoya'n ̱øtyamøna'ṉ Diosis, pero yøti mi ndyoya'n ̱øtyamu'am
Diosis.

Hay que va'cø ndø yosatyamDios
11 Øjchø mi va'ṉjajmocuy tøvø, vøti mi sunda'mbøjtzi. Y

como usyaṉ horati mi n ̱gyendamba, nascøs mi ijtamu como
vitise, y como emøcpø cumgu'yombøse; porque mero ndø
cumguy tzajpomete. Jetse mi ndzajmatyamba va'cø jana
mi ndzøc yatzipø tiyø mi sisis syunbase, porque jetse va'cø
mi ndzøcø, es como si fuera mi ⁿvin nø mi nøṉguijpu. Y
jetse tø tocopya. 12 Sino aunque ji'n cyomusyajepø'is Dios,
vøj va'cø mi ndzøctam je'is vyi'nan ̱døjqui. Entonces aunque
mi yandzicotzøctøjpa como yatzipø pønse, ji'ndyet ni tiyø.
Porque cuando Diosis man ̱ba cyøme'chajmumu pøn cyojapit,
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jicsye'c man ̱ba isyaje que vøj mi ndzøjcu, y por eso maṉba
vyøcotzøcyaj Dios.

13 Cøma'nøjatyamø mumu nascøspø an ̱gui'mba'is
'yangui'mguy, porque jetse syunba ndø Comi'is.
Cøma'nøjatyamø o'ca más myøja'ṉombø angui'mbapø,
14 o'ca gobierno; porque gobierno chi'yajpa an ̱gui'mguy
más myøja'ṉom an ̱gui'mbapø'is va'cø cyastigatzøcyaj
chøcyajpapø'is yatzitzoco'yajcuy, y va'cø vyøcotzøcyaj
chøcyajpapø'is vøjta'mbø tiyø. 15 Porque Diosis syunba
va'cø mi ijtam vøjø, jetse vøṉgøpiti va'cø mi yac tzø'yaj ji'n
cyønøctøyøyajepø'is, va'cø jana jyovi tzamyajø.

16 Diosis mi yac libre'ajtamu, pero ji'ndyet va'cø mi
ñømø: “Øtz librepø chøṉø, muspø ndzøc yatzitzoco'yajcuy”.
Sino Diosis my yac libre'ajtamu va'cø mi nchøsi'ajtamø ndø
Comicø'mø. 17 Tzøc vøjpø tiyø aunque icøtoya, suñajø ndø
va'ṉjajmon ̱guy tøvø, cøna'tzøtyam Dios, tzøc vøjpø tiyø møja'ṉ
an ̱gui'mbapøcøtoya.

Jujche Jesús isuse toya, jetse va' ndø istam toya
18 O'ca mi n ̱gyoyospa, cøna'tzøy mi n ̱gomi nascøspø y

cøma'nøjay pyalabra. Ji'n na's vøjpøti y tø toya'ṉøpyapø'is,
sino también yatzitzocopyø; parejo cøna'tzøjay 'yote o'ca
jetecø'm mi ṉgyoyospa. 19 Porque o'ca mi ⁿyacsutzøctøjpa
y ja it mi n ̱goja, y mi ndonba porque mi muspa que ispa
Diosis, entonces tzø'pya Dios conforme porque mi ndonu.
20 Pero o'ca mi ñacstøjpa porque mi ndzøjcu ancø mi n ̱goja,
aunque mi ndondo'u, ji'n mus mi vyøṉgotzøctøjø. Pero
o'ca mi ndzøcpa vøjpø, y vøjpø ticøs mi ndyoya'ispa, y mi
ndonba, entonces viyun ̱se tzø'pya conforme mitzcøs Dios.
21 Porque jetcøtoya mi ⁿvyejandyam Diosis, va'cø mi ndy-
oya'istamø. Porque Cristo también toya isu tø øtzcøtoyata'm, y
tø isindzi' jujchepø qui'psocuy vøj va'cø ndø nø'indø cuando
tø toya'ispa. 22 Y je'is ja chøc ni jujche cyoja; y nunca ja
'yaṉgøma'cøy ni iyø. 23 Cuando topa'o'nøtyøju ja 'yaṉdzoṉ
toyupø oteji'ṉdique't. Cuando yacsutzøctøju; ja 'yandzova,
ja ñømø: “Ma ti mi ndzi'que'te”. Sino ñøjay Dios: “Mitz nø
mi isu ti nø tzøjcayu”; porque Diosis chøcpa vøjpa justicia.
24 Y mismo Cristo'is tø pyøjcaytam ndø coja ñe' syisomo y tø
ñøca'atyam ndø coja cruzcøsi; entonces como ca'upø pønse
ji'n ndø tzøc yatzitzoco'yajcuy, sino tø quenba va'cø ndø tzøc
vøjpø. Y porque Jesús nacstochøctøju ancø, tø øtz tø tzø'ytamba
tzojcupø. 25 Como tocoyupø borregose mi ijtamuna'ṉ, pero
yøti como borrego que vitu'u'cam ijtumø cyoquenbapø'is,
jetsetimitzmi vindu'tan ̱gue'tu'amndøN ̱gomicø'mø; y je'ismi
n ̱gyoquendamba janami ndyocotyamø.
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3
Chamba jujche va'cø ityaj co'tøcta'm

1 Jetsetique't mijtzi mi n ̱gyo'tøc yomo'is, cøna'tzøtyam mi
ne' ⁿjaya, y vøj ijtamø je'is vyi'nan ̱døjqui. Y entonces vene
pøn ji'n cyøma'nøjayaje'is Diosis 'yote, maṉba vya'ṉjajmoyaje
cuando isyajpa que vøj mi itpa, aunque ni ti ji'n mi
ndzajmaye. 2 Maṉba va'ṉjajmoyaje cuando isyajpa que
mitz mi n ̱gyøna'tzø'yotyamba, y mumu ti mi ndzøcpa vøjpø
qui'psocuji'n ̱. 3 Por eso mi yomo'ista'm, u mi tzi'n ̱dzi'ṉba
yaj quen mi ⁿvin vingøspø tiji'ṉ como suñi vyøjtzupø vayji'ṉ,
ni ji'ndet oropø mescøyojcuyji'ṉ, ni ji'ndyet suñipø tucuji'n ̱.
4 Sino suñi yaj quen mi ⁿvin ji'n ndø isipø tiji'ṉ lo que ijtupø
ndø tzoco'yomo, y nunca ji'n yajepø tiji'ṉ. Hay que va'cø
mi ñø'it qui'psocuy va'cø humilde mi itø y va'cø yo'ca mi
ⁿvyejvejneyø; porque jetsepø qui'psocuy vøti yac valetzøcpa
Diosis. 5 Porque jetsena'ṉ ya'møc suñina'ṉ yaj quenya-
jpa vyin cømasa'nøyajupø yomo'is vya'ṉjamyajupø'is Dios;
cyøna'tzøyajpana'ṉ jyaya. 6 Jetseti Saraque't, je'is cyøna'tzøy
jyaya Abraham, y ñøjayu “øjchø mi ngomi”. Y mijtzi o'ca jetse
mi ndzøcpa vøjø,mi ⁿyune'ajtamba Sara'is; o'ca ji'nmi ña'tzpø'
ni tiyø.

7 Jetsetique't mi ⁿjyayambø'nista'm, vøj ijtam mi yomoji'n ̱,
vøjpø qui'psocuji'n ̱. Cotzon ̱damø porque yomo más
mochi, ja ñø'it pømi como pønse. Pero parejo man ̱ba mi
mbøjcøchoṉdamquenguy Diosis vyø'ajcupit, tanto yomo tanto
pøn. Y o'ca jetse vøjmi ijtambami yomoji'n ̱, Diosis man ̱bami
nchi'tam ti mi ⁿva'ctamba.

O'ca ndø tzøcpa vøjpø tiyø y ndø ispa toya
8 Y ultimoti'am mi ndzajmatyamba parejo mumu

va'cø mi ijtam tumbø qui'psocu'yomo, va'cø nay mi nø
toya'n ̱øtyandøjø; va'cø nay mi nø sundandøjø como tumbø
jatacøs mi nchu'n ̱damuse. Cojtatyam lástima aunque iyø,
humildepø pønse ijtamø. Umi jayaṉgotzoctammi ⁿvin. 9Umi
ndzøcvitu'jay mi ndøvø'is ti mi nchøjcayu; u mi nømbarejo'aju
cuando mi ndyopa'o'nøpya ji'quis, sino nøjayø: “Diosis
mi ⁿyaj cotocopya”. Porque mi mustamba que Diosis mi
ⁿvyejandyamu va'cø mimbøjcøchoṉdam vøjpø itcuy.
10 O'ca syunba mi n ̱gøjtay vøjpø quenguy, o'ca syunba mi

jyamaṉgøjtam contento,
hay que va'cø mi ya'induc mi ndotz jana mi ndzam

yatzita'mbø tiyø,
y cuidatzøcmi an ̱naca janami undzamø.
11Hay que va'cø mi jamgajpø'ø yatzitzoco'yajcuy y va'cø mi

ndzøc vøjø,
va'cø mi n ̱gui'psme'tz jujche va'cø mi it vøjømi ndøvøji'ṉ,
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ni ti qui'pcuy janami nø'indø.
12 Porque ndø Comi Diosis cyøque'nøpya vøjpø pøn, y

cyøma'nøjapya ti vya'cpa.
Pero no'ti cyøque'nøpya Diosis yatzitzoco'yajcuy chøcpapø'is.

13 Pero o'ca siempre mi ndzøc me'tztamba jujche va'cø mi
ndzøctam vøjø, ni i'is ji'nmus ni ti mi nchøjcayø. 14Pero o'ca al
caso aunquemindzøctambavøjøypor esomi ⁿyacsutzøctamba
mimbyøndøvø'is, entonces vyøjomoman ̱bamimbyujtame. U
mi na'tztam ni iyø, u mi 'yun ̱gui'ajtamu, 15 sino cøna'tzøtyam
Cristo ndø Comi mi ndzoco'yomda'm. Y tiene que va'cø mi
ijtam listo mumu jama va'cø mi 'yan ̱dzoṉdamø o'ca aunque
i'is mi 'yaṉgøva'ctamba jutz nøm mi mustamba que vyøjom
maṉbamimbyujtame. Pero con pasencia vøjpø qui'psocuji'n ̱
vøj an ̱dzoṉdamø, y cøna'tzøtyam Dios. 16 Entonces vøj ijtamø
va'cømimustamøque ja ijtammi ṉgoja. Entonces aunquemi
yandzicotzocyajø, como yatzita'mbø pønse, cuando isyajpa
jujche vøj mi ijtamba Cristoji'n ̱, jic mi n ̱gyøsujtzøyajpapø'is
tza'ajcucøsman ̱ba tzø'yaje. 17Pero másti vøjø va'cø tø toya'isø
porque ndø tzøjcu an ̱cø vøjpø tiyø, o'ca jetse syunba Diosis.
O'ca yatzipøcøtoyama tø toya'isi, ji'n vyøj jetse.

18 Porque Cristo también toya'isu cuando tumnacti o ca'e
ndø cojacøtoyata'm. Vøjpø pøn o ca'e para yatzita'mbø
pøngøtoya, va'cø tø yac tøjcøtyam Diosis vyi'nan ̱døjqui. Yaj
ca'atyøj Cristo'is syis y yac visa'aytøju 'yespiritu. 19 Y 'yespir-
ituji'ṉ man ̱u y cha'maṉvajcayaju Diosis 'yote somyajtøjupø
espiritu. 20 Porque ya'møc jic espiritu'is ja cyøna'tzøyaj
Dios, mientras Noe'is nømna'ṉ chøc barco. Diosis nømna'ṉ
jyocjo'yaju pasencia'ajcupit va'cø qui'psvitu'yajø, pero ja
syuñajø. Pero usyti pøn cotzocyaju, tucutujtaytite cotzo-
cyaju, ja syucsca'yaj nø'cø'mø. 21 Y jetsepø cotzojcuy yospa
como an ̱ma'yocusye para tø øtzcøtoyata'm. Como jet cotzo-
cyaj nø'cø'mø, jetse yøti øtz cotzoctamba cuando tø nø'yøpya
porque Jesucristo visa'u an ̱cø. Pero ni ji'ndyet nas va'cø ndø
yac tzu'n ̱ø ndø cøtze'u an ̱cø ndø vin; sino libre va'cø ndø
an ̱jam ndø tzocoy Diosis vyi'nan ̱døjqui. Porque jetse ndø
ⁿva'cpa Dioscøsi cøvajcøyu va'cø ndø an ̱jam ndø tzocoy. 22 Y
Jesucristo man ̱u'am tzajpomo, y jin ̱ø ijtu Diosis chø'na'ṉomo
va'cø myøja'ṉom an ̱gui'mø. Jetecø'mø tzø'yajpa angeles y
an ̱gui'myajpapø y pømi'øyajupø.

4
Ndø yosatyamDios je'is tø tzi'use pømi

1Por eso comoCristo'is is toyañe' syisomopara tø øtzcøtoya,
jetse mijtzi hay que va'cø mi ñø'ijtam mismo qui'psocuy
va'cø mi ijtam dispuesto va'cø mi istan ̱gue'tati toya. Porque
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cuando ndø cøjtayu'am møja'ṉ doya ndø sisomo, entonces
ndø jajmbø'u'am cojapa'tcuy. 2 Y mientras ndø sisji'n ̱ tø
ijtutøc, ji'n ndø tzøc yatzipø tiyø ndø sisis syunbase, sino
ndø tzøcpa Diosis syunbase. 3 Porque cøjtupø tiempo'omo mi
ndzøjcocøjtambana'ṉ yatzipø tiyø lo que ji'n vya'ṉjamyaje'is
Dios syuñajpase. Jic jama'omo mi ndzøctambana'ṉ tococuy,
mi myøndzi nø'ijtambana'ṉ yomo, mi ndzoctambana'ṉ
ji'n vyøjpø sø'ṉajcuy, mi ndo'n ̱gocøjtambana'ṉ tzoy, mi
n ̱gyu'tcomø'ndambana'ṉ, y ndzøctambana'ṉ tza'ajcupø tzøqui
cuando mi va'ṉjamdambana'ṉ mi n ̱gomi chøquita'm. 4 Yøti
chøcyajpa'is jetse mi nøjandyamba: “¿Ti'ajcuy ji'n mi ndzøctam
alegre'ajcuy øtzji'ṉ como ndø tzøctamuna'ṉ vi'na?” Y mi
ndyopa'o'nøtyamba porque ji'n mi ndzøctam tza'acutya'mbø
tzøqui jicji'n ̱. 5 Pero it cøme'tzopapø listo va'cø cyøme'chaj
cyojapit queñajpapø y ca'yajupø. Ymi ndyopa'o'nøtyambapø'is
tiene que va'cø 'yaṉdzon ̱yajø je'is vyi'nan ̱døjqui. 6 Por eso
también ca'yajupø o tzajmayajtøj vøjpø ote, va'cø mus itø
je'is 'yespiritu como Dios ijtuse, aunque cya'ø syis como pøn
ca'yajpase porque cyøme'chajtøju cyojaji'ṉ.

7 Pero ya mero maṉba yajnømi. Por eso an ̱qui'mdam
mi ⁿvin vøjpø qui'psocuji'n ̱, vøjpø jajmeji'n ̱ o'nøtyam Dios.
8 Pero más que ni tiyø syunba va'cø nay mi nasundandøjø
mi ndumø tzocoy; porque o'ca ndø sunba ndø tøvø, maṉba
ndø yaj cøtocojay je'is cyoja aunque vøti ijtu. 9 Nay mi nø
pøjcøchoṉdandøjø mi ndøjcomda'm con gusto minbapø'is mi
ndu'ni, jana tø nømø: “¿Ti'ajcuy nø min jicø?” 10 Como Diosis
mi nchi'tamuse tumdum pøn tipit muspa mi n ̱gotzoṉ mi
ndøvø, jetse muspa mi nay nø ṉgyotzon ̱dandøjque'ta. Jetse
muspami yac yostam sone cuentamusocuymi nchi'tambase
Diosis ñe' vyø'ajcupit. 11 O'ca mi ndzamba ote, tzam como
si fuera Diosis 'yote nø mi ndza'maṉvajcayuse. O'ca mi
n ̱gyotzo'n ̱opya, yosa como Diosis mi nchi'pase pømi; mu-
muticøsi va'cø vyøcotzøctøj Dios. Jesucristo'is vyø'ajcupit
Dios vøcotzøctøjpa, Dios møja'ṉ aṉgui'mbamumu jamacøtoya.
Amén.

Tø toya'ispa ndø va'ṉjamba ancø Cristo
12 Ø mi sundambapø, u mi n ̱goqui'pstam o'ca ji'n ma mi

istam toya. De repente man ̱ba mi istam toya como juc-
tyøjcomse va'cø mi nchøjquistandøjø. Pero u mi n ̱gui'pstamu
que ja it ni i más ispa'is toya jetse. 13 Sino Jesusis tyoya nø mi
nø'ijtatyamu'csye'ṉomo, jenche'ṉomo va'cø mi n ̱gyasøtyamø.
Entonces cuando maṉba queje Jesusis myøja'ṉo'majcuy,
maṉba mi n ̱gyasøco'ndam más de la cuenta. 14 O'ca mi ndy-
opa'o'nøtyamba porque mi va'ṉjamdamba Cristo, entonces
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muspa mi n ̱gyasøtyamø porque Diosis myøja'ṉombø Espir-
itu'is mi ñøndzø'pya. Eyapø'is yatzicotzøcyajpa Cristo, pero
mitz vøṉgotzøctamba Cristo. 15Øtz ji'n ø suni va'cø mi is toya
porquemi ndzøjcu ancø yatzitzocoyajcuy, y por eso ji'n ø suni
ni jutipø mitzta'm va'cø jana mi yaj ca'oya, ni va'cø jana mi
nu'mø, ni va'cø jana mi ndzøc yatzipø tiyø, ni aunque iyø
va'cø jana mumu jama mi ocva'c aunque tiyø. Porque o'ca
jetseman ̱bami ndzøqui,maṉbami is toya, pero ji'n vyøj jetse.
16 Pero o'ca Cristocøtoyami ispa toya, entonces ji'n mus maṉ
mi ñcha'ajø, sino muspami vøṉgocotzøc Dios porque Cristo'is
ñøyimi ñø'ijtayu.

17 Porque nu'cu'am jama va'cø cho'tz cøme'tzocuy Diosis
'yune'omo. Y o'ca tzo'tzpa øjtzomo, ¿jut man ̱ba tzø'yaj ji'n
cyøma'nøyaje'is Diosis vøjpø 'yote? 18 O'ca peña vini cotzo-
cyajpa vøjpø pøn, entonces ji'n vya'ṉjajmoyajepø y cojap-
atyajupø, ¿jut ma maṉyaje? Pues jet ji'n ma cotzocyaje.
19 Jetcøtoya o'ca mi ispa toya Diosis syunbase, tzøjcaṉøy vøjpø
tiyøy tzi'ocuyajmi ⁿvin je'is cyø'omo, je'is va'cømin ̱gyoquena.
Porque je'is tø jomejcu y siempre chøcpa como jujche cham-
base.

5
Pedro'is chajmayaj va'ṉjajmoyajpapø jujche va'cø ityajø

1 Yøti ijtu ti va'cø ndzajmayajø tzambøn va'ṉjajmoyajpapø;
porque øjtzi tzambøndichøṉque't, y øtz ⁿijsøjtzi Cristo nø
toya'isupø, y øtz maṉba møja'ṉo'maj Cristoji'ṉ cuando jet
minba myøja'ṉajcu'yomo. 2 Como cyoquenbapø'is bor-
rego pyø'nøyajpa, jetse mitz mi nchambø'nista'm coquen-
damø Diosis 'yune mitzji'n ̱dam ityajupø como cyoquen-
gusye, porque jetøme mi ⁿyoscuy. Coquendamø con gus-
toji'n ̱, ji'ndyet por obligado; ji'ndyet tumingøtoya, sino
que sunbase mi ndzøcø. 3 Ni ji'ndyet va'cø mi an ̱gui'm
pømi los que mi n ̱guidatzøcyajpapø. Sino que tzøctam
vøjø va'cø mus chøjcaṉgøpujtøyaj je'is mitz ndzøctambase.
4 O'ca mi ndzøctamba jetse, entonces cuando man ̱ba mini
más covi'najøpø Coque'nopyapø, maṉba mi mbøjcøchoṉdam
nunca ji'n yajepø tzi'tøjcuy Diosis myøja'ṉo'majcu'yomo.

5 Jetsetique't más 'yunenda'mbø'is, cøna'tzøtyam más
tzambønda'mbø. Viyuṉsye syunba mumu parejo va'cø mi
nay n ̱gøna'tzøtyandøjø y ni'aṉjamdamø que mi ndøvø más
myøja'ṉombøte que ji'n mijtzi, porque:
Diosis ya'inducpamyøjacotzøcpa'is vyin.
Pero nø che'cotzøjcu'is vyin, jet cyotzon ̱ba Diosis.
6 Por eso menos chøctam mi ⁿvin pømi'øyupø Diosis cyø'omo,
y cuando nu'cpa hora, je'is manba mi yac møja'ṉo'majø. 7 Y
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mumutimin ̱gømaya'pa, tzajmayDios, va'cø 'ya'm je'is; porque
je'is syunbami n ̱gyotzova.

8 Cuendatzøctam mi ⁿvin; ijtam jajmecøsi porque ndø
enemigo diablo vejan ̱jan ̱nepya vitpa yø'qui jeni como can ̱se,
mye'tzpa i muspa yac tzac vya'ṉjajmocuy, va'cø pyøcø je
pøn ñe'c diablo'is. 9 Pero coquiptam mi ⁿvin, mi ndumø
tzocoy va'ṉjam ndø Comi cuando diablo'is mi ñuctando'pa.
Jajmutzøctamø que jetseti nø toya'isyajque't mi va'ṉjajmocuy
tøvø mumu nasindumø ityaju. 10 Pero después que mi
ndyoya'istamu'cam usyaṉ hora, ñe'c Diosis man ̱ba mi yac
ijtatyam vøjpø qui'psocuy mi ndzoco'yomo, va'cø jana
mi ndzactam nunca ndø Comi, y va'cø it mi mbømi mi
ndzoco'yomda'm viyuṉse va'cø mi va'ṉjamdam ndø Comi.
Porque Diosis aunque ti tø tzi'pa ñe' vyø'ajcupit, y je'is mi
ⁿvyejandyamu va'cø mi mbyujtamø ñe' myøja'ṉajcu'yomo
mi va'ṉjamdamba ancø Jesucristo. 11 Porque Dios
myøja'ṉombøte y pømi'øyupøtemumu jamacøtoya. Amén.

Yuschi'ocuy carta tujcu'is cuenta
12 Yøṉ che'pø carta mi ndzøjcatya'møjtzi y ndø

va'ṉjajmon ̱guy tyøvø Silvano'is maṉba mi nchi'tame. Otz
muspøjtzi que Silvano'is chøcpa Cristo'is syunbase. Mi
ndzajmatyamba yøṉ carta'omo jujche va'cø mi ndzøctamø.
Mi ndzajmatyamba que viyun ̱sye yø'cse mi n ̱gotzon ̱damba
Diosis ñe'c vyø'ajcupit va'cø mi nchi'tam mi mbømi jana mi
jajmbø'tam Dios.

13 Ndø va'ṉjajmocuy tøvø'is yø'c yøṉ yatzipø Babilonia
cumgu'yomo mi n ̱gyø'vejatyamba dyus. Ndø vaṉjajmocuy
tøvø yø'qui Diosis cyøpiṉyaju como mitz mi ṉgyøpiṉdamuse.
Mi n ̱gyø'vejatyaṉge'tpa dyus Marcosis lo que como ø unese
nø'ijtøjtzi. 14 Na yuschi'tandøjø su'cocuji'ṉ porque nay mi
sundandøjpa.
O'nøpyøjtzi Dios va'cø mi yac ijtam contento mumu

mitzta'm Jesuscristo'ise mi ñe'nda'm. Amén.
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Segunda Carta del Apóstol San Pedro
Metza'ombø Carta Jyayupø Apóstol San

Pedro'is
1 Øjchøṉø Simón Pedro, Jesucristo'is chøṉ chøsi y

je'is chøṉ 'yapostoles. Mi ⁿjajyandyamba mijtzi mi
va'ṉjajmondyambapø øjtze. Como nø ndø va'ṉjajmotyamu,
másti vøjø que menos riquesa'ajcuy nascøspø va'cø
ndø n ̱ganatzøcø. Diosis y ndø Comi Jesucristo'is tø yaj
cotzoctambapø'is jetsepø va'ṉjamocuy tø tzi'yajpa. Y
je'is viyuṉsepø an ̱gui'mguy chøcpa, y por eso tø tzi'u'am
va'ṉjajmocuy. 2 O'nøpyøjtzi Dios va'cø mi n ̱gyotzoṉ
ñe'c vyø'ajcupit y va'cø mi yac ijtam contentoco'ni mi
n ̱gomustamba an ̱cø ñe'cø y ndø Comi Jesucristo.

Chamba jujche tø itpa cuando tø va'ṉjajmopya
3 Muspa tø it jetse vøjø porque Diosis tø tzi'tam ñe'

pyømi'ajcuji'ṉmumu tiyø jana tø tzøjcay falta ni ti'is va'cømus
tø quendammumu jamacøtoyase, y va'cø tø ijtam comoDiosis
syunbase yøti. O'ca ndø comuspa oyu'is tø vejatyame va'cø
tø myøja'ṉo'majø y va'cø tø it vøjø, como ñe'c myøja'ṉombøte
y vøjpøte, entonces jetse tø quendamba y tø ijtamba Diosis
syunbase. 4 Jetse ndø pøjcøchoṉba lo que ti chamu Diosis
ti mapø tø tzi'i. Y lo que tø tzi'papø, vøco'nipø tiyøte y
vøti valetzøcpapø. Cuando ndø pøjcøchoṉba lo que Diosis tø
tzi'papø, muspa ndø nø'it qui'psocuy como Diosis ñø'ijtuse,
va'cø jana tocoy ndø n ̱gui'psocuy yatzipø ndø su'nocuy'is
chøquipit como ji'n vya'ṉjajmoyajepø pø'nis chøcyajpase. 5Por
eso pena tzøctam mi ⁿvin va'cø mi va'ṉjajmotyamø; pero
tambiénmindumø tzocoy va'cømi ijtamvøjø. Y ji'n solo jetse,
sino también va'cø ṉgønøctøyøtyamø. 6 Y también va'cø mi
an ̱gui'mdam mi ⁿvin; y entonces va'cø mi ndøndam aunque
jujchepø toya. Je'taṉgø'mø syunba va'cømi yaj quejtamø o'ca
mi sundamba Dios, 7ymimbøndovø va'cømi sundaṉgue'tati,
y viyuṉsye va'cø mi nasyundandøjø.

8Y o'ca mi nø'ijtam jetsepø qui'psocuy y vøtimi ndzøctamba
jetse, entonces ji'n suniti mi n ̱gomustamba ndø Comi Jesu-
cristo, sino que maṉba mi ndzøctam vøjpø tiyø vøti. 9 Pero
ji'n chøqui'is jetse, como si fuera to'tise itpa, como si fuera
ji'n is ya'i, y ji'n cyønøctøyøy ti syunba Diosis, y jyajmbø'u'am
que cyøvajcøyu'am pecapø cyøjaji'ṉ. 10 Pero mijtzi ø mi
va'ṉjajmocuy tøvøta'm, más vøjø va'cø mi n ̱gyi'psme'tztamø
vøjø jujche muspa mi mustam viyun ̱sye o'ca Diosis mi
ⁿvyejatyamu y mi n ̱gyøpiṉdamu. Porque o'ca mi ndzøctamba
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mumu jetseta'mbø tiyø, nunca ji'n ma mi jajmbø'tam Dios.
11 Sino maṉba mi omba tøjcøytyam Yajcotzojcopyapø ndø
Comi Jesucristo'is ji'n yajepø itcu'yomo, porque je'is maṉba
mi yac tøjcøtyame.

12 Por eso øtz ma'n ̱ba seguitzøqui va'cø mi ndzajmatyamø
yøcseta'mbø tiyø mumu jama va'cø jana mi jajmbø'tamø.
Man ̱ba mi ndzajmatyame aunque mi mustamba'am y mi
va'ṉjamdamba'am mø'chøqui viyun ̱sepø ote nø mi ndzaj-
matyamuse. 13 Viyun ̱se n ̱gui'pspøjtzi mientras yø'c nascøs
ijtøjtzi ø sisomo como si fuera tøjcom tø itpase, que vøjø
va'cø mi ndzajmatyamø va'cø mi jamdamø yøṉ an ̱ma'yocuy,
jana mi jajmbø'tamø. 14 Porque ndø Comi Jesucristo'is yac
musøjtzi que jø'nø ma'ṉbø put ø espiritu yøṉ ø sisomo como
tøc man ̱base ndø tzaque. 15 Por eso su'nbøjtzi va'cø mi
yac jamchø'tyam mø'chøqui yøṉ an ̱ma'yocuy va'cø jana mi
jajmbø'tamø ca'ujcam øjtzi.

Isyaju Cristo'is myøja'ṉo'majcuy
16 Cuando mi ndzajmatyamu que ndø Comi Jesucristo

maṉbamini pømi'øyupø, øtz jami nchajmatyam cuento pø'nis
qui'pscøpo'yajupø. Porque ø ne' vindømji'ṉ isatyam øjtzi
Cristo'ismyøja'ṉo'majcuy cuandoyac sø'nvyin. 17Porquendø
Janda Diosis myøja'ṉomgotzøjcu Jesús. Porque o onmø'nøm
ote nascøsimásmyøja'ṉom sø'ṉbapø itcu'yom tzu'n ̱upø; Jesús
o chame, nømu: “Yøṉ øjchøṉ ⁿUne, vøti chøn sunbapø ø ⁿUne.
Øtz contento tzø'pya jetji'ṉ”. 18Y jic ote manda'møjtzi tzajpom
tzu'n ̱upø cuando jin ̱na'ṉ ijta'møjtzimasanbø cotzøjcopajcøsi.

19 Y también mastøc seguro para øtzcøtoyata'm lo que
chamyajuse tza'maṉvajcoyajpapø pø'nis. Por eso hay
que va'cø mi ṉchi'tam cuenta ti chamyaju. Como pi'tzø
ijnømumø ndø ja'pø'pya no'a y sø'ṉba, jetse sø'ṉba Diosis
'yote lo que chamyajupø je pø'nis. Como ndø ja'pø'pya
no'a hasta que sø'ṉbø'nømba y qui'mba møja matza, jetse
je cha'maṉvajcocuy'is tø yac sø'ṉapya ndø tzocoy hasta
que minba ñe' Jesucristo como møja matzase va'cø ndø
yac sø'ṉay ndø tzocoy. 20 Vøj va'cø mi mustam viyuṉsye
que ijtuse jachø'yuse Diosis cha'man ̱vajcocuy, ni jutipø
ja cha'maṉvactøjø ñe'c pø'nis qui'psocupit. 21 Porque ja
cha'man ̱vactøjø ya'møc pø'nis syunuse; sino Masanbø
Espiritu Santo'is chi'yajuse qui'psocuy, jetse chamyaju
masanda'mbø pø'nis Diosji'n ̱ yosyajpapø pø'nis.

2
Man ̱ba ityaj suchajpapø tza'maṉvajcoyajpapø

1 Pero ityajque'tuna'n ̱ ya'møc Israel pø'nomo suchajpapø
tza'maṉvajcoyajpapø, y jetse maṉba ityajque't mijtzomda'm
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maṉba'is 'yan ̱mayaj sutzcuyji'n ̱. Man ̱ba ñønu'mdøjcøyaje ji'n
vyøjpø an ̱ma'yocuy va'cø mi ñøndocotyamø, y hasta mismo
ndø Comi oyu'is yaj cotzocyaje, jet man ̱ba nømyaje que
ji'ndyet ndø Comi. Jetse joviti maṉba ñøtocoyaje ñe' cy-
oja'is. 2 Y vøti pø'nis maṉba cyomo'yaje que vøjø va'cø ndø
tzøcø yatzitzoco'yajcuy como je'is 'yaṉmayajpase, y jetcøtoya
je'is chøquipit eyata'mbø pø'nisman ̱ba yatzicotzøcyaj Cristo'is
viyunbø 'yan ̱ma'yocuy. 3 Y como syuñajpa tumin, maṉba mi
'yaṉgø'ma'cøtyame 'yan ̱ma'yocuji'n ̱da'm va'cø mi ṉgyøpøctam
mi nduminji'n ̱. Pero desde ya'møc listona'ṉ it Dios va'cø yaj
coja'ajyajø, y ji'ndyet nø 'yøṉumaṉba'is cyastigatzøcyaje.

4 Porque Diosis ja tyoya'ṉøyaj ni angeles cuando co-
japa'tyaju, sino que pyatztonmø'ñaju hasta infierno'omo; y
jendi ityaju mocsyajtøju cadenapit pi'tzø'ajcu'yomo hasta que
jujchøc maṉba cøme'chajtøji cyojaji'ṉ. 5 Y jetsetique't ja ty-
oya'ṉøyaj Diosis ya'møc ityaju cojapatyajupø pøn, sino que
yac jøtpø'nømu, yac sucsca'pø'yaj jic ji'n ña'chajepø'is Dios.
Na Noesti yaj cotzocyaju tucutujtan ̱bøn tyøvøji'ṉ, porque
Noe'is chamgopucsu va'cø tø it como Diosis syunbase. 6 Y
jøsmøti'am Diosis o yaj coja'ajyaje Sodoma cumguy y Go-
morra cumguy, o pyoṉbø'yaje, jamdim o tzø'y. Jetse chøc
Diosis va'cø chi'yaj cuenta pø'nis que jetseti ma tocoyajque'te
o'ca chøcyajpa yatzitzoco'yajcuy. 7 Pero Diosis yaj cotzojcu
tum vøjpø pøn ñøyipø'is Lot, porque Lojtis nømna'ṉ ñømaya'u
yatzipø tiyø nø chøcyajupø jic yatzita'mbø pø'nis. 8 Porque jic
vøjpøpønLot tumø'om ijtuna'n ̱mismo lugajromoyatzita'mbø
pønji'ṉ. Y toyapøc vøjpø choco'yomo cuando isu y myanu
tumdum jama jujchena'ṉ chøcyajpa yatzita'mbø tiyø Diosis
ya'inducpapø. 9 Pero ndø Comi Diosis muspa yaj cotzo-
cyajø cyøna'tzøyajpapø'is ñe'cø. Porque cuando isyajpa toya o
cuando yatzipø'is ñøtoco'isyajpa, Diosis muspa yaj cotzocyajø.
Pero yatzita'mbø pøn Diosis muspa yac tzø'yaj castigocø'mø
hasta jic jama cyøme'chajtøjpa'c cyojaji'n ̱.

10 Pero más maṉba castigatzøcyajtøji chøcyajpa'is
møsyaṉda'mbø tiyø syisis syuñajpase, y cyonocyajpa'is
nascøspø an ̱gui'myajpapø. Ji'n ña'chaj ni iyø, chøcyajpa na's
ñe'c syuñajpase, jaya tzamyajpa. Ji'n ña'chaje va'cø cyø'o'nøyaj
tzajpomda'mbø angeles. 11 Porque angeles más pømi'øyajupø
y más ityaj an ̱gui'mguy que ji'n jic an ̱gøma'cø'oyajpapø pønse.
Pero ni angelesis ji'n cyø'o'nøyaje, ji'n cyøtz'møyaj 'yangeles
tøvø ndø Comi Diosis vyi'nan ̱døjqui.

12 Pero jic 'yan ̱mayajpapø'is sutzcuy, como tza'ma copønse,
ja it mya'nocuy va'cø cyønøctøyøyajø. Como copøn pø'najpa
va'cø ñuctøjø y va'cø yaj ca'tøjø, jetseti jic pønman ̱ba tocoyaje.
Yatzicotzøcyajpa lo que ji'n cyønøctøyøyajepø tiyø. Peromaṉba
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tocoyaj completamente ñec tyococu'yomo. 13 Y maṉba
pyøjcøchoṉyaj cyoyoja yatzitzoco'yajcucyøtoya. Porque
ityaj gyusto va'cø chøcyaj yatzipø sø'ṉajcuy jama'omo.
Chøcyajpa tza'ajcuypø tiyø. Vejvityajpa mientras mitzji'n ̱
tyumø'om vi'cyajpa, mi 'yaṉgøma'cøyajpa y cyøcasøyajpa
yatzitzoco'yajcuy.

14 Tyu'nø vityajpa yomo va'cø 'yaṉsuñajø; aunque vøti
chøcyajpa cyoja, ji'n chocopacyaje. Ja itø'is qui'psocuy se-
guro va'cø jana chøc yatzitzoco'yajcuy, jet 'yan ̱gøma'cøyajpa,
ñu'ṉøyu'am choco'is va'cø 'yan ̱sun aunque tiyø, jetseta'mbø
pøn yachcøvejyajtøjupømete. Ji'name Diosis cuenta'ṉombø.
15Chacyaju'am vøjpø tun ̱ y emøcma'ṉøyaju, tun ̱docoyaju'am.
Chøcyajpa como chøjcuse ya'møc jic pø'nis ñøyipø'is Balaam,
Beojris 'yune. Balaa'mis 'yaṉsun tumin ypor eso chøc yatzipø
tiyø tumingøtoya. 16 Pero yatzitzocoyajcucyøtoya ojnatyøju
porque mismo ñe' byurro'is 'yojnayu. Como pøn vejve-
jnepyase, jetse vejvejneyu burro. Jetse byurro'is 'ya'induc
tza'maṉvajcopyapø va'cø jana chøc jovi'ajcuy.

17 Jic an ̱gøma'cø'oyajpapø pøn nø'ø ndzamupø, ji'n ni ti
yoscuy, como tum nø'chatøc tøjtzuse, jetse tujcu; y como
onase sava'is syuj vituvituvøyajpapøse y ji'n quec tuj, jetse
jic pø'nis ni tim ji'n yoscuy. Pero ñø'ijtatyøj ne'ti lugar
jin ̱ maṉyajpa san ̱ pi'tzø'ajcu'yomo mumu jamacøtoya. 18 Jic
pø'nis chøcyajpa como møjapø ote nø chamyajuse, pero ni
ticøtoya ji'n yosepø. Y cuando ityaj viyun ̱se chacyajupø'is
yøcsepø tococuy, entoncesmalconsejatzøcyajpaquemásomba
itø va'cø ndø tzøcø ndø ngusto como ndø sisis syunbase.
19 Nømyajpa que libre maṉba iti va'cø chøc gyusto, pero
ñe'cø na ji'ndyet libreta'm, porque cøcyajpa tococuy y ji'n
mus chacyajø. Porque o'ca ndø yandzitzocoyajcu'is tø dom-
inatzøcpa, naji'ndyet tø libre, ji'n mus ndø tzacø yatzipø ti
ndø tzøcpase. 20 Porque o'ca pø'nis minba cyomusi ndø Comi
Jesuscristo tø Yajcotzocpapø'is, y je'is chøquipit tzø'pya libre
va'cø jana chøjca'ṉøy cyoja y tococuy ji'n vya'ṉjajmoyajepø
pø'nis chøcyajpase, jetse vøjø. Pero o'ca ji'n tyone y vøco
quecvøjøtzøcpatøc mismo je'tomdique't, jetse más peor ma
tuqui jøsi'camquevi'nase. 21Mastina'n ̱vøjøo'ca jicpø'nis ja cy-
omusayøna'ṉ Diosis tyun ̱ que ji'n va'cø cyomusayø y después
va'ca jyajmbøjayø masanbø an ̱gui'mguy lo que tzi'yajtøjupø.
22 Así es que o'ca tum pøn tøjcøvøjøtzøcpa yatzipø'omo, en-
tonces tucpa loquenømnømbase: “Tuyiø'tzpaydespuésminba
vøco cu'tvøjøtzøjque't 'yø'tzi; y suñi cøtze'tøjupø yoya mama
limpiopø nø'ji'ṉ, man ̱ba tziṉvøjøtzøjque'tmote'omo”.

3
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Man ̱bamini ndø Comi Jesús
1Ø mi ndøvøta'm øtz mi sundambapø, yøṉete metza'ombø

carta nø mi ⁿjajyandyamu. Tanto vi'napø'omo, tanto
metza'ombø'omo su'ṉbø mi ndzi'tam vøjpø qui'psocuy
va'cø mi jajmundzøctam ti mi nchajmatandøjupø.
2 Su'nbøjtzi va'cø mi yac jajmutzøctamø chamyajuse vi'na
masanbø tza'maṉvajcoyajpapø'is; y su'ṉbøjtzi va'cø mi
jajmundzøctaṉgue'tati lo que mi 'yan ̱gui'mdamuse ndø
Comi'is tø yaj cotzøcpapø'is, como apostolesista'm mi
'yaṉmandyamuse.

3Más interesante va'cø mi n ̱gønøctøyøtyamø que ultimopø
jama'omo maṉba miñaje 'yaṉgøsijcayajpapø'is Diosis 'yote,
chøcyajpa'is yatzita'mbø tiyø ñe'c syuñajpase. 4Man ̱banømyaje:
“Nømu man ̱ba mini, pero nunca ji'n mini; ji'nø va'ṉjajme.
Porque desde que ca'yaju vi'nata'mbø ndø janda tzu'ṉguy,
mumu tiyø ijtuseti, jetseti ijnøṉgue'tu yøticsye'ṉomo. Desde
que tuc nas y lo que ityajupø nascøsi aunque tiyø, jetseti
ityaju; ni ti ja it cacpø'upø”. 5Ñe'c jetse nømyajpa, pero ñe'c ji'n
syun chi'yaj cuenta que ya'møc tuc tzap Diosis 'yotepit y nas
put nø'cø'mø, chac je nas nø'is y nas nø'ji'ṉ ijtu. 6Pero jøsi'cam
nø'is o yaje mumu ijnømuse nascøsi; o ca'pø'nømi møja'ṉ
jø'tø'is. 7 Pero mismo Diosis 'yoteji'n ̱ yøti ijtupø tzap y nas
listo ijtu y nø jyo'cyaju va'cø pyoṉbø'yajtøjø. Porque maṉba
nu'c jama cuando Diosis maṉba cyøme'chaj yatzita'mbø pøn
cyojaji'ṉ man ̱ba tocoyaje.

8 Pero mi sundambapø chøṉø, tiene que va'cø mi
jyajmundzøctamø una cosa; que tumbø jama Diosis yac
valetzøcpa igual como mil ame, y mil ame Diosis yac
valetzøcpa igual como tum jama. 9 Así es que ndø Comi
ji'n ma ya'e va'cø minø,man ̱ba mini como chamuse, aunque
vene an ̱bøn qui'psyajpa que nø ya'co'nu. Es que ja minøtøc
porque tø nømaṉjapya pasencia mumu pøn porque ji'n syuni
va'cø tyocoy ni iyø, sino que syunba va'cø tø qui'psvitu'tamø
muma'n ̱gø'i, y va'cø ndø jajmbø'tam ndø coja.

10 Pero como jujche minbase nu'mbapø tzu'i, jetse maṉba
min ndø Comi cuando ji'n ndø ni'aṉjajmu'øc. Y jic jama
tzap man ̱ba yaje na'nchaṉbø a'ṉøcøji'ṉ, y lo que tiji'n tujcu
maṉba yaje. Aunque tiyø man ̱ba yeve' pømipø nutzcø'is; y
entonces también maṉba poṉbø'que't nas y que seati yosaṉ
ijtupø nascøsi hasta nasindumø.

11Comomumu yøcseta'mbø tiyø maṉba yaje, hay que va'cø
tø qui'pstam vøjø jujche va'cø tø ijtamø. Hay que va'cø ndø
cøna'tzøtyam Dios ndø tumø tzocoy y va'cø tø it vøjpø pønse,
12mientras ndø sunba va'cø ñu'cø jic jama Diosis ñe', y ndø
tzøcpa lo que muspa'csye'ṉomo va'cø yac min más pronto.
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Jicse'c man ̱ba pøṉgajpø' tzap, y lo que tiji'ṉ tuc aunque tiyø
maṉba yeve'e pømipø nutzcø'is. 13 Pero øtz nø ndø jo'ctamu
jomepø tzap y jomepø nas comoDiosis tø tzamdzi'tamuse, jiṉ
puro vøjpøta'mbø tiyøman ̱ba chocyaje jin ̱da'mbø'is.

14 Por eso mi sundambapø chøṉø, como jetseta'mbø tiyø
mi ⁿjo'ctamba, chøcme'tztamø vøjø va'cø mi ijtam Diosji'n ̱,
va'ca mi ijtam cøvajcøyupø y jana cojapø cuando minba ndø
Comi. 15Nømaṉdam cuenta que tø nømaṉjatyamba pasencia
ndø Comi'is va'cø tø tzi'tam tiempo va'cø tø cotzoctamø.
Jetseti mi ⁿjyajyatyan ̱que'tu ndø sundambapø ndø andzi
Pablo'is cyarta'omo. Como Diosis chi'use qui'psocuy,
jetse mi ⁿjyajyandyamu. 16 Jetseti jyacyetpati mumu
cyarta'omo cuando cha'maṉvacpa yøcseta'mbø tiyø. Pero
cyarta'omo it veneta'mbø tiyø ji'n ndø man ̱ba nøctøyøyipø.
Y entonces ja 'yan ̱mayajøpø'is y metzaṉgui'pspapø'is y
mochipø'is qui'psocuy, jetsepø'is eyati cha'maṉvacyajpa
yach qui'psocupit. Y jetsetique't mumu Diosis libru'omo
jachø'yupø eyati cha'maṉvacyajque'tpa y jetse mye'chajpa
ñe' tyococutya'm.

17 Por eso mi sundambapø chøṉø, como mi mustamba'am
que it jetsepø tø an ̱gøma'cøpa'is, tzøctam cuenda jana mi
an ̱gøma'cøtyaṉgue't yatzipø pø'nis syutzcuji'n ̱, jana mi ja-
jmbø' vøjpø mi va'ṉjajmon ̱guy. 18 Y nø'ijta'ṉøtyamø mi nd-
zoco'yomo vøjpø qui'psocuy Diosis tø tzi'tambase vyø'ajcupit,
y comusa'ṉøtyam ndø Comi Jesucristo tø yaj cotzocpapø'is.
Ndø Comi hay que va'cø ndø møja'ṉgotzøctamø yøti y mumu
jamacøtoya. Amén.
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Primera Carta del Apóstol San Juan
Vinbø Carta Jyayupø Apóstol San Jua'nis

Tø tzajmapya jujchemuspa tø it mumu jamacøtoya
1 Nø mi jajyaṉdyamu va'cø mi yac mustam ote tø yaj

quendambapø'is. Je ote de por si na ijtutina'ṉ cuando
ijtzo'tz aunque tiyø. Mi ndzajmatya'mbøjtzi ti manda'møjtzi,
ti ista'møjtzi ø vindømji'ṉ; ti n ̱gøque'nøtya'møjtzi, ti
mbi'quista'møjtzi ø n ̱gø'ji'ṉ. Chambapø'is ote, jetemete
mandamupø y istamupø y n ̱gøque'nøtyamupø y
pi'quistamupø. 2Y yøṉ tø tzi'pa'is quenguy tø yac isu Diosis y
ista'møjtzi. Lo que tiyø istamupø, jet mi ndzajmatya'mbøjtzi.
Mi ndzajmatyamba jujchepøte tø yaj quenbapø'is mumu
jamacøtoya. Tø tzi'papø'is quenguy ndø Jandaji'na'ṉ ijtu, y
pero min tø yaj quejatyam vyin. 3Mi ndzajmatya'mbøjtzi lo
que ti istamupø y mandamupø, parejo va'cø tø ijtam como
tumbø tøvøse, tumbø qui'psocuyji'n ̱ va'cø tø ijtamø. Viyun ̱se
jetseti tø øtz tø ijtan ̱que'tpa ndø Janda Diosji'n ̱da'm y 'Yune
Jesucristoji'n ̱ como tumbø tøvøse y tumbø qui'psocuji'ṉ. 4Así
es que yøcsepø tiyømi jajyandya'mbøjtzi va'cømi n ̱gyasøtyam
de veras.

Dios tø yacmustambapø'is vøjpø tiyø
5 Jesucristo'is tø aṉmatyamuse que Diosis tø yac

sø'ṉatyamba ndø tzocoy. Porque como sø'ṉgø'om ndø ispa
mumu tiyø, jetse Diosis tø yac muspa mumu tiyø, y je'is ji'n
chøc ni tiyø yatzipø como si fuera pi'tzø'omse. 6Va'cø tø nømø
que Diosji'n ̱ tø ijtu como tumbø tøvøse, y al mismo tiempo
tø vijtamba tococu'yomo como si fuera pi'tzø'ajcu'yomse,
entonces tø sutzpa; y ji'n ndø ndzøc vi'yuṉsepø tiyø.
7 Pero o'ca tø itpa sø'ṉgø'omse como Diosis chøcpa aunque
tiyø sø'ṉgø'omse vøjø, entonces tumbø qui'psocuji'n ̱ nay
tø nø'ijtandøjpa vøjø como tumbø tøvøse, y Diosis 'yune
Jesucristo'is ñe'ñø'pi'nji'ṉ tø yaj cøvajcøpyamumundøcojaji'n ̱.

8O'ca tø nømba que ja it ndø coja ndø ne', ndø an ̱gøma'cøpya
ndø vin, y ja it viyun ̱sepø tiyø ndø tzocoyomo. 9Pero o'ca ndø
va'ṉjamba ndø coja Dioscøsi; como Diosis cyumplitzøcpa lo
que chambase y vøjpø aṉgui'mba, je'is tø yaj cotocojapya ndø
coja; y tø yaj cøvajcøpyamumundøyatzitzoco'yajcupit. 10O'ca
tø nømba que ja nchøjcø ø n ̱goja, sutzpa pønsendø tzøcpaDios;
ja it Diosis 'yote ndø tzoco'yomo.
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2
Cristo'is tø ongotzocpa

1 Øjtzø mi une, øtz mi jajyandyamba yøcsepø tiyø va'cø
jana mi n ̱gyojapa'jtamø. Pero o'ca tø cojapa'tpa, ijtu tø
cø'onbapø'is ndø Janda Diosis vyi'nomo; Jesucristo'isete. Pues
je'is cyumplitzøcpa mumu lo que Diosis syunbase. 2 Je'is
chi'ocuyaj vyin va'cø cya'ø va'cø tø yac tzu'n ̱atyam ndø coja,
ji'n sola ndø ne' ndø cojata'm va'cø tø yajatyamø, sino mumu
pø'nis cyoja va'cø yajayajø.

3 O'ca ndø cøna'tzøjapya 'yaṉgui'mguy, jetse viyun ̱se ndø
comustamba Dios. 4O'ca tø nømba: “Øtz n ̱gomuspøjtzi Dios”,
pero ji'n ndø yaj copujtay Diosis 'yan ̱gui'mguy, entonces tø
sutzpa, y ja it viyun ̱bø ndø qui'psocuy. 5 Pero o'ca ndø
tzøjcapyaDiosis 'yote, entonces ndø sunba Dios viyun ̱se como
ñe'c Diosis syunbase, y jetse ndø mustamba que viyuṉsye
Diosji'n ̱ tø ijtamu. 6 Por eso nømbapø que tumø'omo ijtu
Cristoji'ṉ, hay que va'cø itø como Jesucristo ijtuse.

Jomepø an ̱gui'mguy
7 Ø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvøta'm, ji'nø mi jajyandyamu

jomepø an ̱gui'mguy. Nø mi jajyandyam mismo an ̱gui'mguy
minø ijtamupødesdequemimandzo'tztamu'csye'ṉomo. Yøṉ
an ̱gui'mguy antiguopø mismo an ̱gui'mguy oyupø mi man-
dame desde vi'na. 8 Pero nø mi jajyandyamu como si fuera
jomepø aṉgui'mguy. Porque Jesusis chøcpa como chambase
an ̱gui'mgu'is, y jetseti mitz mi ndzøctaṉgue'tpa. Porque
pi'tzø'ajcuy nø cyøjtu y como si fuera nø syø'ṉu ndø tzocoy
viyuṉse.

9 O'ca tø nømba: “Sø'ṉgø'omchø ijtu”, pero ndø qui'sapya
ndø tyøvø, entonces na pi'tzø'ajcu'yomdi tø ijtu hasta como
yøticse'ṉomo. 10O'ca ndø sunba ndø tyøvø, sø'ṉgø'omo tø ijtu y
ji'n tø yaj queque ni ti'is; porque ja it yatzitzoco'yajcuy ndø
tzoco'yomo. 11 Pero o'ca ndø qui'sapya ndø tøvø, tø itpa y
tø vitpa tococu'yomo como si fuera pi'tzø'ajcu'yomose, porque
ja itø Diosis syø'ṉgø ndø tzoco'yomo, y ji'n ndø musi juj tø
ma'n ̱øpya. Porque tococu'yom va'cø tø itø, es como si fuera
pi'tzø'ajcu'is tø yac itpa como to'tise.

12Ø mi unenda'm, nø mi ⁿjajyandyamu mijtzi porque Dio-
sis mi ⁿyaj cotocojatyamu'am mi n ̱gojata'm por Jesucristo'is
ñøyicøsi. 13 Jyanda'sta'm, nø mi ⁿjajyandyamu porque mi
n ̱gomustamba Cristo na ijtupøtimna'ṉ cuando ji'ndøcna'ṉ jy-
omectøj ni tiyø.
'Yuñbø'nista'm, nø mi jajyandyan ̱gue'tu porque mi

n ̱gønu'catyamu'am yatzipø. Ømi unenda'm, omi jajyandyame
porque mi n ̱gomustamu'am ndø Janda Dios. 14 Oyu
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mi jajyandyam mitzta'm mi janda'sta'm porque mi
n ̱gomustamu'am Cristo na' ijtupøtimna'ṉ cuando ji'ndøcna'ṉ
jyomec ni tiyø. 'Yuñbø'nista'm, øtz oyu mi jajyandyan ̱gue'te,
porque mi va'ṉjamdamba vøjø y nø mi ⁿjajmundzøjcatyam
Diosis 'yote mi ndzoco'yomda'm, y oyu mi n ̱gønu'catyam
yatzipø.

15 U mi aṉsundamø yatzipø itcuy nascøspø, u mi
an ̱sundamu ni ti nascøspø yach espiritu'is ñe'. O'ca ndø
an ̱sunba yatzipø itcuy nascøspø, entonces ji'nam ndø suni
ndø Janda Dios. 16 Porque mumu yatzipø an ̱su'nocuy lo que
ijtu nascøsi; por ejemplo yatzipø tiyø ndø sisis 'yan ̱sunbapø;
yatzipø tiyø ndø vitø'mis 'yaṉsunbapø, y ndø vin más
myøja'ṉom va'cø ndø tzøcø; mumu jetseta'mbø an ̱su'nocuy
nascøspø yach espiritu'is tø yac mijnapya, y ji'ndyet ndø
Janda'is tø yac mijnaye jetsepø an ̱su'nocuy. 17 Lo que
nascøspø yach espiritu'is ñe' man ̱ba yaje. Y mumu yatzipø
tiyø 'yansuñajpapøpø'nis,maṉbayajyaje; pero chøcpa'isDiosis
sunbase, itpa paramumu jamacøtoya.

Va'cø ndømusø tiyø viyun ̱bø y tiyø sutzcuy
18 Øjtze mi unenda'm, ya mero man ̱ba yajnømi. Mitz mi

mandamu'am que nø minu qui'sapapø'is Cristo. Pues como
yøti nø cyejco'ñaju vøti qui'sayajpapø'is Cristo, por eso ndø
tzi'pa cuenta que ya mero man ̱ba yajnømi. 19 Jicta'm putyaju
tø øjtzomda'm. Pero ji'na'ṉe vya'ṉjajmoyaje jujche tø øtzta'm.
O'cana'ṉ parejo tø va'ṉjajmotyamba, entonces tzø'yajuna'ṉ
tø øjtzji'ṉda'm. Pero putyaju va'cø cyeja que ji'n parejo
vya'ṉjajmoyaje como tø øtz tø va'ṉjajmotyambase.

20 Pero como cyøtijtøyajpa pane aceiteji'n ̱ como seña que
Diosise pyane, jetsemitz ñchi'tandøjEspiritu Santo va'cø cyeja
que Diosisemi ñe'nda'm, ymimustambamumu tiyø. 21Nømi
ⁿjajyandyamuporquemin ̱gomustambaan ̱cø viyuṉsepø tiyø,
y ji'ndyet porque ji'nmi n ̱gomustamean ̱cø. Mitzta'mmimus-
tamba que ni jutipø sutzcuy ji'n chame viyun ̱bø chambapø'is.

22Ma'ṉbø mi ndzajmatyame iyete undzambapø. Nømbapø
que Jesús ji'ndyetDiosis cyø'vejupø, jetete undzambapø, jetete
qui'sapapø'is Cristo; pues ji'n vya'ṉjam ni ndø Janda, ni
'Yune ji'n vya'ṉjajmaye. 23Mumu ji'n vya'ṉjajmaye'is 'Yune,
ji'ndi vya'ṉjamgue't ndø Janda. Pero o'ca ndø cotzamba que
ndø va'ṉjajmapya Diosis 'Yune, jetze ndø cotzamba que ndø
va'ṉjamba ñe'c ndø Janda.

24 Por eso nø'ijtam mi ndzoco'yomda'm lo que mi
ñchajmatyandøju desde que mi mandzo'tzatyamu Diosis
'yote. O'ca lo que mi ñchajmatyandøju vi'na tzø'pa mi
ndzoco'yomda'm, mitzta'm ijtamba Diosis choco'yomo y
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'Yune'is choco'yomo. 25 Y Jesucristo'is tø tzajmapya que
maṉbapø tø tzi', nunca ji'n yajepø quenguyete.

26 Yøcse nø mi ⁿjajyandyamu va'cø mi yac musta'mø sun-
bapø'is mi 'yaṉgøma'cøtyamø. 27 Pero como cyøtijtøyajpa
pane aceiteji'n ̱ como seña que Diosis pyane, jetse mitzta'm
mi nø'ijtam Espiritu Santo Jesucristo'is mi ñchi'tamupø y
jetse quejpa que Diosise mi ñe'nda'm; y jetse ji'ndyet pyena
va'cø mi 'yaṉmañdyam eyapø'is. Porque mismo Espir-
itu'is mi 'yan ̱mandyamba mumu ticøsi, y je'is 'yaṉma'yocuy
viyuṉsepøte; ji'ndyet sutzcuy. Jetseti ijtam mumu jama
parejo Cristoji'n ̱; comomi 'yaṉmandyambase Espiritu'is.

28 Yøti pues ø mi unenda'm, ijtam Cristoji'ṉ va'cø jana
na'tzcuymi ijtamøcuandoquejpa, va'cø janamincha'atyamø
cuando minba. 29Mitz mi mustamba que Cristo'is chøjcapya
mumu Diosis 'yote y por eso mi mustamba que mumu
chøjcapyapø'is Diosis 'yote, Diosise 'yuneta'm.

3
Diosis tø 'yuneta'm

1 Tzi'tam cuenta jujche tø sunbase ndø Janda Diosis va'cø
tø nøjatyamø “Øjchø mi unenda'm”. Y de veras tø jicta'mete,
por eso nascøsta'mbø qui'psocuy ñø'ityajupø'is ji'n tø comus-
tame; porque ji'n cyomusyaj Dios. 2Øjchøṉ mi ndøvøta'm mi
sunda'mbapø øjtzi, yøti Diosisam tø 'yuneta'm. Y ji'ndøc cyeje
jujche man ̱ba tø tuctame, pero ndø mustamba que cuando
quejpa Jesucristo, como ñe'cse maṉba tø tuctame. Porque
ma ndø istame mero jujchepøte. 3 Aunque i'is o'ca myuspa
que maṉba tuc como Cristose, auṉque ji'ndøc jetse, entonces
mismo ñe'c yaj cøvacpa vyin como jujche Jesucristo cøvajcuse.

4Peromumuchøcpapø'is coja, ji'n chøcDiosis 'yan ̱gui'mguy,
porque va'cø ndø tzøc coja, ji'ndye Diosis 'yaṉgui'mguy ndø
tzøjcaye. 5 Y mitzta'm mi mustamba que Jesucristo minu
nascøsi va'cø tø yac tzu'n ̱ay ndø coja. Y ji'quis ni ti cyoja
ja itø. 6 Entonces jetji'ṉ ityajpapø mumu jama, ji'n cyo-
japa'ta'n ̱øyaje. Cojapa'tyajpapø'is ja isyajøtøc Jesucristo, ni
ja cyomusyajøtøc. 7 Øjchøṉ mi unenda'm, tzøctam cuenda
jana mi 'yaṉgøma'cøtyandøjø. Chøcpapø'is Diosis syunbase,
vøj putpa Diosis vyi'nan ̱døjqui como Jesucristo vøj pujtu Dio-
sis vyi'naṉdøjqui. 8 Cojapa'tpapø, yatzi'ajcu'ise ñe. Porque
yatzi'ajcuy cojapa'tu desde vinbøcøsi. PerominuDiosis 'Yune
va'cø yajay yatzi'ajcu'is yosan ̱.

9Ni jutipø Diosis 'yune'is ji'nam chøc cyoja, porque Diosis
cyojtayu'am choco'yomo ñe' qui'psocuy; ji'n mus más cyo-
japa'tø porque Diosise 'yunete. 10 Ndø comuspa ita'mete
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Diosis 'yuney ita'mete yatzi'ajcu'is 'yune. Porque ji'n chøqui'is
vøjpø tiyø, ji'n syunipø'is tyøvø, ji'ndyet Diosis 'yune.

Va' nay tø nasundandøjø eyata'mbøji'ṉ
11Desde quemimandzo'tztamDiosis 'yote, oyupømiman-

dame va'cø nay tø sundandøjø. 12 Ji'n vyøj ndø tzøc como
Cai'nis chøjcuse. Porque Caín yatzi'ajcu'isna'ṉ cuenta'n ̱ombø
y yaj ca'u myuqui. ¿Y ticøtoya yaj ca'u? Yaj ca'u porque ñe'c
chøcpapø tiyø, yatzipøna'ṉete, ymyuqui'is chøcpapøna'ṉ, vøjpø
tina'n ̱ete.

13 Ø mi ndøvø'sta'm, u mi ñømu que ji'n maṉ mi
n ̱gui'satyame nascøspø yach qui'psocuy ñø'ityajpapø'is,
porque maṉba mi n ̱gui'satyame. 14 Ca'use tø ijtambana'ṉ
vi'na, pero yøtindøpa'jtamu'amquenguy yndømustamba'm
que tø quendamba porque ndø sundamba ndø tøvøta'm.
Y ji'n suñi'is tyøvø, mumu jama itpa ca'upøse. 15 Mumu
qui'sapapø'is tyøvø, putpa Diosis vyi'nan ̱døjqui como si fuera
yaj ca'oyuse. Ymitzmimustambaquemi jutipøyaj ca'opyapø
ji'n it choco'yomo ji'n yajepø quenguy va'cø it mumu jama.
16 Jesucristo'is tø isindzi'tamu jujche va'cø tø su'notyamø
porque ñe'c chi'ocuyaj vyin para tø øtzcøtoyata'm, y jetseti
hay que va'cø ndø tzi'ocuyajtam ndø vin ndø va'ṉjajmoṉguy
tøvøcøtoyata'm. 17Pero o'ca it ñø'ijtu'is vøti nascøspø tiyø va'cø
it vøjø, y 'ya'mba tyøvø ja ñø'itø'is ni cu'tcuy ni tucu ni tiyø, y
ji'n tyoya'n ̱øyi; entonces ¿jujchemuspa ñømø que syunba Dios
choco'yomo? Porque ji'n syun Dios. 18Øjchønmi uneta'm, uy
na's ndø an ̱nacaji'ṉdi ndø sundamu ndø tøvø. Hay que va'cø
ndø tzi' ndø tøvø ti nø syunu, jetse va'cø cyeja que viyuṉsye
na tø sundandøjpa.

Jana tø na'tzø Diosis vyi'nomo
19O'ca jetse ndø cotzoṉba ndø tøvø,man ̱ba ndø cønøctøyøyi

que viyuṉbø tiyø ndø va'ṉjamba, y contento maṉba ndø
ni'aṉjam ndø vin Diosis vi'nan ̱døjqui. 20 Pues o'ca ndø
tzoco'is tø cotzamba que jay ndø tzøc vøjø, pues Dios más
myøja'ṉombø que ndø tzocoy y je'is myuspa mumu tiyø.
21 Jetse na, tøvøyta'm nay tø sundandøjpapø'is, o'ca ndø
tzoco'is tø cotzamba que jay ndø tzøc yatzitzoco'yajcuy,
entonces ji'n ndø coquendam na'tzcuy Diosis vyi'nan ̱døjqui.
22 Y je'is tø tzi'tamba mumu tiyø ndø va'ctambapø, porque
ndø n ̱gojajmatyamba 'yaṉgui'mguy y ndø ndzøctamba lo que
sunbase. 23 Diosis tø an ̱gui'mba va'cø ndø va'ṉjajmatyam
ñe' 'Yune Jesucristo que jujchepøte, y que va'cø nay
tyø sundandøj como je'is tø an ̱gui'mdamuse. 24 Lo que
cyøna'tzøpapø'is 'yaṉgui'mguy, itpa Diosis choco'yomo y Dios
itpa je pø'nis choco'yomo. Ndø mustamba que Dios itpa
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ndø tzoco'yomda'm porque tø tzi'tamu'am Espiritu Santo, y
Espiritu'is tø yac mustamba.

4
It Diosis 'Yespiritu y it espiritu qui'sapapø'is Cristo

1 Tøvøyta'm nay tø sundandøjpapø'is, u mi va'ṉjamdamu
mumu pøn nømbapø que: “Øtz Diosis 'Yespiritupit
'yaṉma'yopøjtzi”; sino que tzøjquistamø a ver o'ca Diosis
'Yespiritu ñø'ijtayu. Porque aunque juti vityajpa sone sutzcuy
cha'man ̱vacyajpapø'is. 2 Muspa mi ndzi' cuenta o'ca Diosis
'Yespiritu ñø'ijtu porque mumu chambapø'is que Jesucristo
pø'naju sispø pønse, jetse chamba Diosis 'Yespirituji'ṉ. 3 Pero
chambapø'is que Jesús ja pyø'najø sispø pønse, ji'n cham
Diosis 'Yespirituji'ṉ. Sino jetsepø'is ñø'it eyapø espiritu
qui'sapyapø'is Cristo. Mitzta'm oyumi mandame que jetsepø
espiritu maṉbamini. Pues yøti nascøsam ijtu.

4 Ø mi unenda'm, mitzta'm Diosise mi ñe'nda'm. Y oyu'am
mi n ̱gønu'catyame jic suchajpapø. Porque Dios lo que ijtupø
mitzji'nda'm más pømi'øyupø que ji'n yatzi'ajcuy ijtupø
nascøsta'mbøji'ṉ. 5 Jic suchajpapø nascøspø, yatzita'mbø'is
ñe'ta'm; y por eso chamyajpa nascøspø yatzita'mbø tiyø
y nascøsta'mbø yatzitzocotya'mbø pø'nis cyøma'nøyajpa.
6 Pero tø øtzta'm Diosise tø ñe'ta'm. Cyomuspapø'is Dios tø
cøma'nøtyamba. Pero pøn lo que ji'n Diosis ñe', je'tis ji'n tø
cøma'nøtyame. Jetse na ndø comustamba i'is ñø'it viyun ̱sepø
Espiritu y i'is ñø'it sutzpapø espiritu.

Diosis syunbamumu iyø
7 Tøvøyta'm nay tø na sundandøjpapø'is, vøj va'cø nay tø

na sundandøjø, porque Diosis tø tzi'pa qui'psocuy va'cø
ndø sundam ndø tøvø. Mumu syuñajpapø'is tyøvø, Diosise
'yuneta'm, y cyomusyajpa Dios. 8 Ji'n syu'noyepø'is, ji'n
cyomus Dios, porque Dios su'nopyapøte. 9 Diosis yaj queju
jujche tø sundambase, porque cyø'veju unico tumbø 'yune
nascøsi va'cø ndø nø'ijtam quenguy jetji'ṉ. 10 Tzi'tam cuenta
jujche viyun ̱sye tø sundambase Diosis. Aunque tø øtzta'm
ji'na'ṉ ndø sundam Dios; pero ñe'c Diosis más tø sundam tø
øtzta'm. Y cyø'veju 'Yune va'cø min cya'ø cruzcøsi va'cø yac
tzu'n ̱ay ndø coja.

11 Tøvø mi sunda'mbøjtzi, o'ca Diosis oy tø sundam jetze,
tø øtzta'm sunba va'cø nay tø na sundandøjque'ta tø ne'cta'm.
12 Dios nunca ja is ni i'is, pero o'ca nay tø na sundandøjpa
eyata'mbøji'ṉ, Dios itpa ndø tzoco'yomda'm. Entonces
ta'nemøse tø su'notyamba como Diosis tø tzi'tambase
su'nocuy. 13 Diosis tø tzi'tam 'Yespiritu Santo y por eso
ndø mustamba que tø ijtamba Diosis choco'yomo y Dios



1 Juan 4:14 550 1 Juan 5:9

itpa ndø tzoco'yomda'm. 14 Øtzta'm om istame Diosis
'Yune, y tza'maṉvacta'mbøjtzi que ndø Janda Diosis cyø'veju
'Yune Jesús va'cø min yaj cotzocyaj nascøsta'mbø pøn.
15 Cyotzambapø'is que Jesús Diosise 'yune, itpa Diosis
choco'yomo; y Dios itpa je'is choco'yomo.

16 Jetse øtz ndø nøctøyøtyamu'am y ndø va'ṉjamdamu'am
que Diosis tø sundamba. Diosis tø sundamba mumu pøn, y
sunbapø'is Dios y sunbapø'is aunque iyø; Diosis choco'yom
itpa, y Dios itpa je'is choco'yomo. 17 Jetse Diosis tø tzi'pa
qui'psocuy ta'nemø va'cø ndø sunø aunque iyø; va'cø jana
cona'tzcuy tø ijtamø je jama'om cuando Diosis man ̱ba tø
cøme'tztam ndø cojapit. Porque jujche ijtuse Jesucristo
nascøsi, jetseti tø ijtan ̱gue'tu. 18Va'cø tø su'noya, ji'n tø na'tze;
porque va'cø tø su'noya viyun ̱sye, yajpa ndøna'tzcuy. Porque
va'cø tø na'tzø, castigote. Por eso na'tzpapø'is ja otøc sun
ta'nemø Dios ymumu pøn.

19 Tø su'notyamba porque Diosis tø sundamu vi'na. 20O'ca
aunque iyø nømba: “Øtz su'nbø Dios”, y mismo tiempo
qui'sapya pyøndøvø, sutzpapøtite. Porque mientras ji'n syun
pyøndøvø aunque ispapø, como Dios ji'n ndø isipø,menos jic
ji'n maṉ syuni. 21 Yøcse tø an ̱gui'mu Diosis: “Sunba'is øjtzi
tiene que va'cø syungue't pyøndøvø”.

5
Man ̱ba ndø ṉgønu'catyam nascøspø yatzitzoco'yajcuy

1 O'ca ndø va'ṉjamdamba que Jesús Cristote Diosis
cyø'vejupø, jetse Diosis tø 'yune'ajtan ̱gue'tpa. Y va'cø
ndø sunø ndø Janda Dios, jetse ndø sujnayajque'tpa je'is
'yune. 2 Cuando ndø sundamba Dios y ndø tzøctamba
jujche an ̱gui'mbase, ndø muspa que ndø suñajque'tpati
Diosis 'yuneta'm. 3 O'ca ndø sunba Dios, ndø tzøcpa jujche
an ̱gui'mbase, y va'cø ndø tzøcø Diosis 'yaṉgui'mguy, ji'ndyet
toyupø yoscuy. 4 Porque mumu Diosis 'yune'is cyønu'cayajpa
nascøspø yatzitzoco'yajcuy. 5 Man ̱bø mi ndzajmatyame i'is
cyønu'capyanascøspø yatzitzoco'yajcuy, pues vya'ṉjambapø'is
que Jesús Diosise 'Yune, je'is cyønu'capya nascøspø
yatzitzoco'yajcuy.

Cyotestigosayajpapø'isDiosis 'yune
6 Diosis 'Yune Jesucristo minupø nø'ji'ṉ cuando nø'yøyu y

min nø'pinji'ṉ porque nø'pi'nøyu cruzcøsi. Ja minø na más
nø'ji'ṉ sino que minu nø'ji'ṉ y nø'pinji'ṉ, y Espiritu testigosete
que jetse minu; y Espiritu'is viyuṉsepø ti chamba. 7 It
tu'cay cyotzambapø'is que Cristote: 8Espiritu, nø', y nø'pin; y
tu'catyambøte, pero parejo cyotzamyajpa Diosis 'Yune. 9O'ca
ndø va'ṉjajmatyamba ti nø chamyaj pø'nis, entonces lo que
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Diosis chamupø, jet más vøj va' ndø va'ṉjajmatyamø porque
Diosise chamuse. Y Diosis cyotzamba que Jesús 'Yunete.
10 Vya'ṉjambapø'is Diosis 'Yune, myuspa choco'yomo que
Jesús Diosis 'Yunete. Ji'n vya'ṉjajme'is Dios, chøjcapya cuenda
que Dios sutzpapøte. Porque ji'n vya'ṉjajme jujche Diosis oy
cyotzam 'Yune. 11 Y Diosis yøcse chamba que ñe'c tø tzi'pa
quenguyparamumu jamacøtoya. Yyø'csepøquenguy tø tzi'pa
'Yuneji'n ̱. 12Ñø'ijtu'is Diosis 'Yune, nø'itque'tu'am quenguy. Ja
ñø'itø'is Diosis 'Yune, ja ñø'it quenguy.

Ultimopø an ̱gui'mguy
13 Yøṉ mi jajyandya'møjtzi mi va'ṉjamdambapø'is Diosis

'Yune, va'cø mi mustamø que mi nø'ijtam quenguy para
mumu jamacøtoya, y va'cø mi va'ṉjajmatyam Diosis 'Yunemi
ndumø tzocoy.

14 Jana na'tzcuy ndø o'nøndyamba Dios porque ndø mus-
tamba que je'is myanba cuando ndø o'nøtyamba, Diosis tø
manba o'ca ndø va'cpa lo que ñe' Diosis sunbapø tø tzi'ø.
15 O'ca ndø mustamba que Diosis myanba ti ndø tzamba,
entonces aunque ti ndø sundamba y ndø va'ctamba, Diosis tø
tzi'tamu'am.

16 O'ca aunque i'is ispa tyøvø nø cyojapa'tupø, pero nø
chøjcuse cyoja ji'ndøc tyocoyoctuqui; entonces hay que va'cø
'yo'nøy Dios tyøvøcøtoya, y Diosis man ̱ba chi'ay quenguy
tyøvø, o'ca nø chøjcuse cyoja ji'ndøc tyocoyoctuqui. It coja
va'cø ndø tzøc jetse, tø tocoyoctucpa, y ji'nø nømi va'cø 'yonøy
Dios para jetsepø cojacøtoya. 17Mumu yatzitzoco'yajcuy co-
jate, pero ijtu coja va'cø ndø tzøc jetsepø, ji'n tø tocoyoctuqui.

18 Ndø mustamba que o'ca Dios mi Jandata'mete, ji'n mi
ndzøjca'ṉøyimi n ̱goja mumu jama. Porque Diosis 'Yune'is mi
n ̱gyoquendamba y yatzi'ajcu'is ji'n musmi ⁿvyøyø.

19 Ndø mustamba que Diosis tø ñe'ta'm y todo lo que ti
ityajuse eyata'mbø nascøsita'mbø pøn, yatzi'ajcu'is ñøyosyajpa.

20Ndømustan ̱gue'tpaqueDiosis 'Yuneoymini y tø tzi'tamu
qui'psocuy va'cø ndø n ̱gomustam viyun ̱sepø Dios. Tø ij-
tamba viyuṉsepøcø'mø, iyete Diosis 'Yune Jesucristo. Yøṉete
viyuṉsepø Dios y je'is tø tzi'pa quenguy mumu jamacøtoya.
21 Ø mi unenda'm, coquendam mi ⁿvin u mi n ̱gøna'tzøtyamu
comi chøquita'm. Amén.
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Segunda Carta del Apóstol San Juan
Myetza'ombø Carta Jyayupø Apóstol San

Jua'nis

Va'ṉjamdam viyunsepø tiyø y na syundandøjø
1 Øjchøṉ tzambøn govi'najø, nø'mø mi ⁿjajyayu mi

ñchamyomo'is Diosis mi n ̱gyøpiṉupø, nø'mø mi jajyandyam
carta mijtzi y mi uneji'n ̱da'm; øtz viyunse mi sunda'mbøjtzi.
Ji'n na's øtz mi sundame, sino mumu cyomusyajpapø'is
viyuṉbø tiyø mi syuñajque'tpati. 2 Øtz mi sunda'mbøjtzi
porque viyun ̱syepø tiyø ndø nø'ijtamu ndø tzoco'yomda'm, y
viyuṉsepø tiyø man ̱ba ndø nø'ijtamemumu jamacøtoya. 3Øtz
o'nømbya ndø Janda Dios y ndø Janda Diosis 'Yune ndø Comi
Jesucristo viyun ̱sye va'cø mi n ̱gyotzoṉdam ñe' vyø'ajcupit,
va'cø mi ndyoya'ṉøtyamø, va'cø mi yac ijtam contento, va'cø
mi mustam viyun ̱bø tiyø, y va'cø mi na syundandøjø.

4 Casøco'nøjtzi cuando musøjtzi que vene mi unenda'm
ityajpa viyuṉbø an ̱macusye, ityajpa jujche ndø Janda Dio-
sis tø 'yan ̱gui'mdamuse. 5 Yøti mi nchamyomo'is, mi
nøja'mbøjtzi va'cø na tyø nasundandøj ndø ne'comda'm. Yøṉ
nø mi jajyayumbø ji'ndyet jomepø an ̱gui'mocuy, sino que
mismo jejtite tø nø'ijtamupø desde nø'ijtzo'tzu'øc aṉgui'mocuy.
6 Va'cø nay tø nø sundandøjø, entonces tø ijtamba jujche tø
an ̱gui'mdamuse Diosis. Como mi mandzo'tztamuse jujche
Diosis 'yan ̱gui'mguy ijtuse, jetse vøj va'cø mi seguitzøctamø.

Aṉgøma'cø'opata'm
7 Porque vijtzo'chaju'am sone an ̱gøma'cø'yoyajpapø nascøsi.

Nømyajpa que Jesucristo ja pyø'naj como sispø pønse; jet-
sepø an ̱gøma'cø'yoyajpapøte y jetete qui'sayajpapø'is Cristo.
8 Ijtam mitzta'm cuentacøsi va'cø jana mi yac tocotyamø mi
yosaṉda'm mi ndzøjcatyamuse ndø Comi'is yoscuy, sino que
va'cø mimbøjcøchoṉdamø ta'nemømi ṉgoyoja.

9 O'ca aunque i an ̱ma'yocomø'nba pero ji'ṉ chø'y Cristo'is
'yaṉma'yocu'yomo, entonces ji'n vya'ṉjam Dios. Pero
tzø'pyapø Cristo'is 'yan ̱macu'yomo, je'is vya'ṉjamba ndø
Janda Dios y 'Yune vya'ṉjajmacye'tpati. 10 O'ca minba
mi 'yaṉmandyame y ji'n ñømaṉ yøṉ aṉma'yocuy, u mi
mbøjcøchoṉdammi ndøjcomo, ni u mi yuschi'tamu. 11Porque
o'ca mi ⁿnøjapya: “Man ̱ Diosji'n ̱”, entonces como si fuera mi
nøtu'mbajcajpa chøcpapø'is yatzitzoco'yajcuy.

Ultimota'mbø ote
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12 Nø'itco'nø sone tiyø va'cø mi ndzajmatya'mø, pero ji'n
sunmi jajyandyamøni tintaji'n ̱ totocøsi. Pero nø'mø n ̱gui'psu
va'cø maṉ mi ndu'nistamø, va'cø maṉ mi vi'nøjque'nøtyamø,
va'cø mi o'nøndyam ø ne'ṉgø, va'cø jetse tø casøtyam viyun ̱se.

13 Cyøpiṉupø Diosis yomopø mi va'ṉjajmon ̱guy tøvø, je'is
'yune'is mi n ̱gyø'vejayajpa dyus. Amén.
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Tercera Carta del Apóstol San Juan
Tu'ca'yombø Carta Jyayupø Apóstol San

Jua'nis

Chamba ti chøcpa vøjø Gayo'is
1Øjchøṉ tzambøn govi'najø, øtzmi jajya'mbøjtzi ømi amigo

Gayo. Øtzmi sunbapø chøṉø viyun ̱se.
2 Tøvøy mi sunbapø chøṉø, øtz mi va'ṉgapya Dioscøsi vøj

va'cø mi myaṉø, aunque ticøsi sa'sa va'cø mi indø, jujche
Diosji'n ̱ vøj it mi ndzocoy. 3 Tzi'co'n ø n ̱gusto cuando miñaju
iyø jutipø ndø va'ṉjajmocuy tøvø y tzajmayajøjtzi jujche mi
n ̱gomuspa viyuṉbø tiyø y viyuṉbø tiyø mi ndzøcpa. 4 Ja it ni
ti tzi'papø'istzi más gusta que va'cø tzajmatyøjø que ø une'is
chøcyajpa viyuṉbø an ̱ma'yocuy.

5 Tøvøy mi sunbapø chøṉø, vøj mi ndzøcpa aunque jujche
va'cø mi ṉgotzon ̱yajø ndø tøvøta'm ji'ṉa'ṉ mi ispøcyajepø.
6 Cuando tu'myajpa yø'qui ndø tøvøta'm, ya'i tzu'n ̱yajupø'is
mi ñchamyajpa jujche mitz sunyajpa aunque iyø. Tzi'tamø
jic vityajpapø ndø tøvø lo que ti syuñajpa para tun ̱gøtoya.
Jetse syunba Diosis, y vøj jetse va'cø mi ndzøcø. 7 Porque
ji'quista'm ñøcøtzo'chaju va'cø vityajø porque sunba chøjcayaj
Jesucristo'is yoscuy. Pero ji'n vya'ṉjajmoyajepø'is 'yayuda ja
syuñajø. 8 Por eso ø sunba va'cø ndø cotzon ̱damø jetse vitya-
jpapø; jetse ndø cotzoṉdamba va'cø chamboyajø viyun ̱bø
an ̱ma'yocuy.

Diotrefesis ji'n chøc vøjpø tiyø
9 ⁿJajyayajøjtzi carta ndø va'ṉjajmocuy tøvøta'm, pero

Diotrefesis ji'n pyøjcøchoṉ an ̱gui'mguy, porque ñe'c syunba
más myøja'ṉom 'yan ̱guim je'tomda'm. 10 Por eso o'ca
ma'n ̱bøjtzi mitzcø'mda'm, ma'n ̱bø mi yac jajmuchøctame
o'ca ti chøcpa Diotrefesis. Je'is cøsujtzøtya'mbøjtzi y
tze'mda'mbøjtzi. Ni ji'n contento'aj jetse nø chøjcuse, sino
que ni ji'n pyøjcøchoṉyaj ndø tøvø nu'cyajpapø. Y o'ca
eyapø'is sunba pyøjcøchoṉyajø, je'is ya'inducyajpa, y ji'n yac
tøjcøyaj tu'mnømbamø. Sunba'is pyojcøchoṉyaje, jetji'nducu
myacputyajpa.

11 Ø mi sunbapø chøṉø tøvøy, uy chøqui como chøcyajpase
yatzita'mbø pø'nis, sino tzøcø chøcyajpase vøjta'mbø pø'nis.
Chøcpapø'is vøjpø tiyø, Diosise ñe. Pero chøcpapø'is
yatzita'mbø tiyø, ji'n cyomus Dios.

Mumu pø'nis vyøcotzøcyajpaDemetrio
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12 Mumu nømyajpa que Demetrio vøjpø pønete. Jujche
ijtuse viyuṉbø an ̱ma'yocuy, tø tzi'pa cuenta jetseti itque't
Demetrio. Y øtzta'm jetseti n ̱gotzamdan ̱que'tpa Demetrio que
vøjpø pønete, ymitzmimuspa que øtz ndzamdamba viyun ̱bø
tiyø.

Ultimota'mbø ote
13 Sone tiyø sunba mi ndzajmayø, pero ji'n sun ndzøjca'ṉøy

carta más vøti tintaji'n ̱ y plumaji'n ̱. 14 Porque su'nba mi isto'
pronto. Entonces man ̱ba nay tø o'nøtyandøji ndø ne'cta'm.

15O'nømbyøjtzi Dios va'cø mi it vøjø. Yø'cta'mbø amigo'is mi
ngyø'vejayajpa dyus. Yuschi'yaj ndø amigo tumdumø ñøyicøs
nøyicøsta'm.
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La Carta del Apøstol San Judas
Carta Lo Que Chøjcupø Apøstol San Judasis

San Judasis jyajyayaj pønDiosis cyøpiṉyajupø
1 Øjchøṉ Judas Jesucristo'is cyoyospa, Jacobo'is myuqui.

Nø mi ⁿjajyandyammijtzi mi n ̱gyømasa'nøtyamupø ndø Janda
Diosis, y mi vyejandyamupø, y mi ndyumø'ijtamupøte Jesu-
cristoji'n ̱; por eso ji'n mi n ̱gyectame yatzipø'is cyø'omo. 2Mi
o'nøjandya'mbøjtzi Dios vøti va'cø mi ndyoya'n ̱øtyamø y va'cø
mi yac ijtam contento y va'cø mi su'notyamø.

Sutzcuji'n ̱ an ̱ma'yoyajpapøman ̱ba castigatzøcyajtøji
3 Ø mi sundambapø, ijtuna'n ̱ vøti ø nganas va'cø mi ja-

jyandyamø va'cø mi ndza'maṉvajcatyamø jujchepø cotzo-
jcuy tønø'ijtamparejo. Peroentoncesn ̱gui'psøjtziquepyenate
va'cø mi ndzajmatyamø va'cø mi n ̱goquiptamø mi ndumø
chocoy Cristocøspø va'ṉjajmocuy. Je an ̱ma'yocuy Diosis tum
nacti chi'yaj ñe' pyøn mumu jama jetse va'cø vya'ṉjamdøjø.
4 Porque it pøn mijtzomda'm que ñønu'mdøjcøyajpa eyapø
an ̱ma'yocuy va'cø mi 'yan ̱gøma'cøtyamø. Jic pø'nis ji'n
cyøna'tzøyaj Dios. Cyacpøyajpa Diosis 'yan ̱ma'yocuy, nømyajpa
que como Diosis tø sunba, muspa ndø tzøc yatzitzoco'yajcuy
ndø sisis syunbase. Pero jetse ñegatzøcyajpa tumbø Dios
an ̱gui'mbapø y ndø Comi Jesucristo. Jetsepø pøn myayaju
Diosis desde vi'na va'cø tyocoyajø.

5 Y su'ṉbø mi ndzamvøjøtzøjcatyaṉgue'ta mi mustamuse
vi'na que jetseti o tucyajque't Israel pøn ya'møc. Jetse o ty-
ocoyajque'te porque ndø Comi'is yaj cotzocyaj vøti Israel pøn
cuando ñøputyaju'øc Egipto nasomo; pero jøsi'cammismo ñe'c
ndø Comi'is yaj ca'yaju ji'n vya'ṉjajmoyajepø. 6 Y ityajque't
angeles que ja syunøm ityaj ose ityaje vi'na, sino gyustopit
chacyaj vøjpø itcuy. Por eso Diosis syomyaju vatyajtøju ji'n
yajepø cadenaji'n ̱ pi'tzø'ajcu'yomo. Jiṉ ityaju hasta que nu'cpa
myøja'ṉombø jama cuando Diosisman ̱ba cyøme'chaj cyojapit.
7Y jetseti tocoyajque't SodomayGomorra cumgu'yomda'mbø
y an ̱dome ityajupø cumgu'yomda'mbø. Porque chøcyaj puro
comaletzøjcuy y pø'nis ñø'ityajpana'ṉ pyøndøvø, y Diosis cyasti-
gatzøcyaju; pyon ̱bø'yaju ji'n yajepø juctyøcji'ṉ va'cø tø isindzi
jujche tocopya jetse chøcpapø'is.

8 Jetseti jic an ̱gøma'cø'opyapø pø'nis napasi'øyajpa va'cø
chøcyajyatzipø tiyøvyinji'n ̱. Ji'n cyøna'tzøyajan ̱gui'myajpapø,
y cyø'o'nøyajpa myøja'ṉomda'mbø angeles. 9 Pero ni angel
covi'najø Miguejlis ja chøc jetse; sino cuando onguipyaj
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yatzipøji'ṉ i'is maṉba pyøjcay Moisesis cyon ̱ña, Miguejlis
qui'psu que ji'n vyøj ñe'c va'cø chamne'n ̱bøjay yatzipø topo
ote, sino que ñøjayu: “Man ̱ba mi 'yojnay ñe'c ndø Comi'is”.
10 Pero jic an ̱gøma'cø'yoyajpapø pø'nis yatzicotzøcyajpa ji'n
cyønøctøyøyajepø tiyø, y como tza'ma copø'nis chøcyajpase
porque copøne jete, jetseti chøcyajque'tpa jic pø'nis va'cø
pya'tyaj tyococuy.

11 Pero man ̱ba toya'isyaje, porque yatzitzoco'yajcuy
chøcyajpa como Cai'nis chøjcuse ya'møc. Y porque 'yaṉsuñajpa
tumin, por eso chøcyajpa tococuy como Baala'mis chøjcuse
ya'møc. Y man ̱ba ca'yaje como je pøn ñøyipø'is Coré ca'use
ya'møc porque ja syun cyøma'nøy an ̱guimpapø Moisés.
12 Cuando mi n ̱gu'jtu'mdamba porque mi na syundandøjpa,
jic pøn nu'mdøjcøyajpa va'cø min cyu'tyaj mitzji'n ̱da'm, pero
minba chøcyaje yatzita'mbø tiyø. Cu'tyajpa ucyajpa, pero ja
ñø'ityaj ni ti respeto, na's vyindit cyoqueñajpa. Como o'nase
que syujvituvituvøyajpapø yø'qui jeni sava'is, pero ji'ndyet tuj
o'na; suni o'natite, jetse jic pøn ni ti ji'n yoscuy; como cuy ji'n
itipø'is tyøm nu'cu'am jyama va'cø tyø'majø. Y como si fuera
ca'yajupø cuyse vispøtøjupø vyatziji'n ̱ y tøtzpø'upø, jetse jic
pøn ji'n ni ti yoscuy. 13 Como jovise tapspa mar y pømise y
upu'tzøcpa, jetse jic pø'nis jovise chøcyajpa tza'ajcupyø tiyø, y
ñec cyoja chøcyajpa, como matza vityajpase yø'qui jeni. Pero
Diosis ñø'it listo lugar jic pøngøtoya pi'tzø'ajcu'yomo mumu
jamacøtoya. Pero pi'tzø'ajcuy de veras.

14 Enojquis achpø jata'is achpø jata Ada'nis vyiñoja'is
'yune. Jic Enoc tza'maṉvajcoy ya'møc; chamgue'tu ju-
jche maṉba castigatzøcyajtøji jic an ̱gøma'cø'yoyajpapø pøn,
nømu: “Coma'nøtyamø, man ̱ba min ndø Comi diez milpø
masanda'mbø angelesji'n. 15 Mumu pøn maṉba cyøme'chaj
cyojaji'ṉ, man ̱ba yaj coja'ajyaj mumu coja'øyajupø pøn ji'n
syuñaje'isDios; porque chøcyaj vøti yatzita'mbø tiyøDiosis ji'n
syunise. Y cyø'o'nøyajpa Dios vøti oteji'n ̱. Por eso man ̱ba yaj
coja'ajyaje”. Jetse nøm Enoc. 16 Aunque i'is chøcpase, nunca
ji'n vyø'møyaje, nømyajpa que ji'n nø chøc vøjø. Chøcyajpa
yatzipø tiyø ñe'c syuñajpase. Myøja'ṉ bønse chøcyajpa vyin.
Pømipø oteji'n ̱ vyøcotzøcyajpa pyøndøvø pero na más va'cø
'yaṉgøma'cøyajø va'cø pyøc tiyøm ijtu para vyingøtoya.

Judasis chajmayajpa va'ṉjajmoyajpapø jujche vøj va'cø
ityajø

17 Pero øtz mi sundambapø chøṉø, jajmutzøctamø mi
nchajmatyamupø vi'na ndø Comi Jesucristo'is 'yapostole-
sis. Mi nchajmatyamu jujche maṉba tucnøm jøsi'cam.
18 Jajmutzøctamø que je'is mi nchajmatyamu que último
tiempo'omo man ̱ba ityaj maṉba'is cyøsijcøjayaj Diosis ñe', y
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maṉba chøcyaj puro yatzipø tiyø como ijtuse gyusto. 19 Je'is
vye'ñajpa va'ṉjajmocuy tøvø, gyusto chøcyajpa ji'n vyøjpø, ja
ñø'ityaj Espiritu Santo.

20 Pero mijtzi tøvøymi sundambapø chønø, Dios va'ṉjajmø
mi dumø tzocoy va'cø tumdum jama qui'mbati maṉ mi
va'ṉjajmon ̱guy. O'nøndyam Dios mi n ̱gyotzoṉdambase
Masanbø Espiritu Santo'is. 21 Como Diosis mi syundamba,
jetse coquendam mi ⁿvin va'cø mus mi mbøjcøchondam
je'is yajya'mocuy. Con pasencia jo'ctamø va'cø mi
ndyoya'n ̱øtyamø ndø Comi Jesucristo'is va'cø mi nchi'tam
ji'n yajepø quenguy.

22 Y nø myetzatzoco'yajyajupø, toya'ṉøyajø va'cø mi
n ̱gotzoṉyajø. 23 Y eyata'mbø yaj cotzocyajø como si fuera
juctyøjcom ityajuse va'cø nømbutø, y toya'ṉøyajø eyata'mbø
na'tzna'tznepya jana pøjcayaj cyoja. Como ji'n sun ndø
cøpi'cøy nasøyupø tucu, jetse jana mi sujnay yatzipø tiyø
chøcyajpapø je'is como syisis syunbase.

Myøja'ṉvøcotzøcpaDios Judasis
24 Tzøjcaytam cuenda it muspapø'is mi n ̱gyotzoṉdamø

jana mi n ̱gyectamø, y je'is muspa mi yac tøjcøtyamø ñe'
vyi'nan ̱døjqui myøja'ṉajcu'yomo jana cojapø va'cø mi
nchi'ṉbø'comø'ndamø. 25 Jiquete Dios único vøjpø qui'psocuy
ñø'ijtupø'is, jiquete to Yajcotzocpapø'is. Jet myøja'ṉombøte,
pømi'øyupøte, møja'ṉ an ̱gui'mbapøte, y jete ndø cøna'tzøpya,
jet hay que va'cø ndø vøṉgotzøctamø Jesucristoji'n ̱, jetse vi'na,
jetse yøti, y jetse mumu jamacøtoya. Amén.
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Apocalipsis
Lo Que Ti Yac Is San Juan Jesucristo'is
1Loque timan ̱ba tuc pronto, Diosis yac is Jesucristo, y Jesu-

cristo'is va'cø yac isindzi'yajque't ñu'cscuy maṉbase tucnømi
pronto. Y Cristo'is cyø'vej angeles va'cø cha'maṉvajca'yøjtzi
jujche maṉbase tucnømi. Øjchøṉ Juan Jesucristo'is ñu'cscuy.
2 Øtz ndza'mbøjtzi viyun ̱sye ø ⁿisupø y ø manumbø, porque
ma'nøjtziDiosis 'yote yma'nøjtzi Jesucristo'is chamuse y jetse
n ̱gotestigosajpøjtzi.

3 Viyun ̱sye contento tzø'yajpa tyu'ñajpapø'is yøṉ
tza'maṉvajcocuy y viyuṉsye contento tzø'yajque'tpa
myañajpapø'is y vya'ṉjamyajpapø'is ti ijtu jachø'yuse yøṉ
totocøsi. Porque nøm tyome'aj man ̱bapø tyuqui.

Jua'nis jyajyayaj vya'ṉjamyajpa'is Jesús cu'yay nivoya
tu'myajpamø

4Øjchøn Juan nø'mø ⁿjajyayaj vya'ṉjamyajpa'is Jesús cu'yay
nivoya tu'myajpamø Asia nasis cyo'jajmba'csye'ṉomo.
O'nømbyøjtzi ndø Comi Dios va'cø mi n ̱gyotzoṉdamø y
va'cø mi yac ijtam contento je'is y je'is cu'yapyø Espiritu'is y
Jesucristo'is. Ndø Comi Dios ijtu yøti, y vi'napø hora'omo o iti,
y maṉba mini. Diosis cu'yapyø Espiritu, mismo ñe'c Diosis
'yaṉgui'mguy pyo'cscucyø'mø ityaju. 5 Y Jesucristo'is viyuṉ
dzamba ti nø myusu, y jet más covi'najøpø que ji'n mumu
visa'yajupø. Y nascøsta'mbø an ̱gui'myajpa'is cyovi'najøta'm
Jesucristo'is tø sundamu y tø yac yajatyam ndø coja ñe'
ñø'pinji'ṉ. 6 Y tø yac an ̱gui'mdamu y tø yac pane'ajtamu
va'cø ndø tzøctam pane'ajcuy Jyata Dioscø'mø. Por eso hay
que va'cø ndø vøcotzøctam Jesucristo y je'is vøjø va'cø ñø'it
an ̱gui'mguymumu jamacøtoya. Amén.

7Tzøctam cuendaqueCristoman ̱bamini o'na'omo, ymumu
pø'nis man ̱ba isyaje. Hasta vyojchajupø'is maṉba isyaje. Y
ijnømuse nascøsmumu pø'nisman ̱ba vyo'ayaje. Jø'ø, jetse vøj
va'cø tyucø. Amén.

8“Comovi'ṉapø letraAse, jetse øtzvi'nao iti, y comozetaji'ṉ
tucpa mumu letra, jetse øtz ma'ṉbø yac tucpø' auṉque tiyø”.
JetsendøComiDiosis chamba. NdøComiDios it yøti,o it vi'na,
y maṉbaminque'te; y mumu tiyømuspa chøcø.

Møja'ṉombø Cristo'is yac is vyin Juan
9 Øjchøṉ Juan mijchøṉ ndø andzita'm. Parejo ndø is-

tamba toya, porque ndø va'ṉjamdamba Jesucristo y jetse
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parejo tø ijtamba Jesucristo'is 'yan ̱gui'mgu'yomo, y jetse-
tique't parejo ndø nømaṉdamba pasencia Jesusji'n ̱. Pues øtz
ijtuna'n ̱ mar cucnasomo. Cucnasis ñøyi Patmos. Porque øtz
ndza'maṉvacpa an ̱cø Diosis 'yote y øtz n ̱gotzamba ancø Je-
sucristo, por eso cotyajøjtzi jic cucnasomo como preso'omse.
10 Domingo jama'omo, ndø Comi'is jyama'omo, je'is 'Yespir-
itu'is yac isøjtzi milagrovini ti sunba yac isø. Y ma'nøjtzi ø
ⁿjøsaṉgø'møpømipøote, comomu'cuy 'ya'n ̱øpyase, jetse a'ṉøyu.
11Nømna'ṉ ñømu:
―Como vinbø letra A, y cøyajcøyombø letra Z, jetse øtz vi'na

o iti y øtzúltimoman ̱ba iti. Jayø libro'omonømi ⁿisuse. Ymitz
cø'vej libro cu'yay nivoya tu'myajpamø vya'ṉjamyajpapø'is
Jesús Asia nasis cyojajmba'csye'ṉomo. Cø'veja tu'myajpamø
cu'yaco cumgu'yom ñøyi'ajyajupø'is Efeso, Esmirna, Pérgamo,
Tiatira, Sardis, Filadelfia y Laodicea.

12 Cuando jetse ma'nø nø o'nøtyøju, quenvitu'øjtzi va'cø
ⁿis i'is nø o'nøyu. Y cuando quenvitu'øjtzi, ⁿisøjtzi cu'yay
no'a po'cscuy orota'mbø. 13 Y cu'yapyø no'a po'cscuy cucmø
ⁿisøjtzi tum pøn, mumu Pø'nis Tyøvøse quenbapø. Pøji tucu
myejsu hasta cyosocø'mse'ṉombø. Y oropø cinturon ̱ji'ṉ va-
jtupø cyucpajcøsi. 14 Y cyopajcombø vyay popo como bor-
rego pøcse, como nievese. Y vyitøm como juctyøc sø'ṉbase.
15 Y cyoso tzapas sø'ṉbana'n ̱ como cøpoṉupø tø'ngusye, como
tø'ṉguy nømdøc ñøpujtøjupø juctyøjcomo. Y 'yote vøti pømi
nø'sea'ṉøpya. 16Chø'naṉgø'omo cho'n ̱ajpana'ṉ cu'yaymatza. Y
'yaṉna'comonømna'ṉpyujtumetzaṉ vinbø espada. Y vyinaca
quivaṉ sø'ṉbana'n ̱ como pan ̱guc jamase.

17Cuando ⁿisøjtzi, quejcu øjtzi cyosocø'mø y ca'use tzø'yøjtzi.
Je'is cyot chø'naṉgø øtzcøsi, y nøja'yøjtzi:
―U ña'tze, øjchøṉ vin ijtupø, y último ijtupø. 18 Øtz

quenbatøc, aunque tumnac o ca'e, y yøti quenbati'tzi para
mumu jamacøtoya. Øtz nø'ijtø an ̱gui'mguy ca'yajupø ityaj-
pamø i putpa, i tøjcøpya. 19 Entonces jachø'yø ose mi ⁿisi,
y jachø'cye'ta nø mi ⁿisuse yøti, y man ̱bapøtøc mi ⁿisi, jet
jachø'cye'tati. 20 Ma'ṉba ndza'maṉvac tiyø jicø cu'yapyø
matza ndzo'n ̱bøjtzi ø ndzø'na'ṉ ṉgø'ji'ṉ y tiyete jicø cu'yapyø
no'a po'cscuy orota'mbø; como it cu'yaj matza, jetse it cuyay
cha'man ̱vacyajpapø'is ote va'ṉjajmocuy tøvø cu'yay nivoya
tu'myajpamø. Y como it cu'yay no'a po'cscuy, jetse itque't
cu'yay nivoya tu'myajpapø vya'ṉjamyajpa ancø Dios.

2
Yac mus Cristo'is jujche ityajpa va'ṉjajmocuy tøvø cuyay

nivoya tu'myajpamø Jujche jyachø'yuse Efeso cumgu'yomo
tu'myajpapø
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1 ”Jajyay Efeso cumgu'yomo nø cyoquenupø'is
va'ṉjajmocuy tøvø yøcse jayø: “Jic pøn nø cho'n ̱ajupø'is
chø'naṉgø'omo cu'yay matza y vitpapø cu'yay oropø no'a
po'cscuy cucmø, yøcse mi ñøjandyamba ji'quis: 2 Lo que
mumu mi ndzøctambase, muspøjtzi. Øtz muspøjtzi que
pømi mi ⁿyostamba, y mi mbyasenciata'mbøte, y yatzipø
pøn ji'n mi yac it mijtzomda'm, y mi ndzøjquistamu'am a
prueba pøn nømyajpapø, øtz apostoles chøṉø, y ji'ndyet
jicø, y mi ndzi'tamu'am cuenta que suchajpapøtite. 3 Mi
mbyasencia'ajcuji'ṉda'm mi ndondamu'am toya, y vøti mi
yostamøtzcøtoya, y jamimyoñchi'ajtamø. 4 Jetse vø'mømbyøjtzi
ti mi ndzøctambase, pero ji'nø vø'møyi o'ca ji'nam mi
syu'notyame como mi syu'notyamuse vi'na. 5 Por eso
jajmutzøctam jujche mi ndzøctamuse vi'na; quipsvitu'tamø
y tzøctammi ndzøctamuse vi'na. O'ca ji'n mi ṉguipsvitu'tame,
ma'n ̱bø mi ngømindame jø'nø y man ̱ba mi yajandyam
mi ndu'mgutya'm o'ca ji'n mi nqui'psvitu'tame. 6 Pero
vene'n ̱omo mi ndzøctamba vøjø, porque ji'n mi sun mi
istando'a yatzita'mbø tiyø chøcyajpase nicolaíta pø'nista'm.
Jetseta'mbø tiyø ni øtz ji'ndi sun ⁿisque'ta. 7 It mi n ̱gojita'm;
cøma'nøtyam Espiritu Santo'is ti mi nchajmatyamba mi
vya'ṉjajmondyambapø'is. Ø'ca mi ndondamba va'cø mi
nøṉguiptam yatzi'ajcuy, ma'n ̱bø mi ṉgu'jtam tøm va'cø mi
ngyendamø, porque it cuy jetse tø'majpapø Diosis vøjpø
itcu'yomo”.

Jujche jyajyayuse Esmirna cumgu'yom tu'myajpapø
8 ”Jajyay Esmirna cumgu'yombø nø cyoquenupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø, yøcse jayø: “Øjchø vin ijtu y øtz yac
tucpø'pa aunque tiyø. Øtz o ca'e, pero yøti quenbati'tzi.
Yø'cse mi ndzajmapyøjtzi: 9 Øtz muspøjtzi jujche mi
ndzøctambase. Muspøjtzi jujche mi ndyoya'istambase
y jujche mi mbyobreta'm. Pero mi ringuta'mbøtite
porque mi va'ṉjamdamba Dios. Y muspøjtzi jujche mi
n ̱gyø'o'nøtyamba nømyajpapø'is que Israel pønda'mete, pero
ji'ndyet jicta'm, sino que tu'myajpa va'cø chøjcayaj Satanasis
syunbase. 10 U ña'tztam je toya man ̱bapø mi istame.
Pues viyuṉse vene'an ̱bøn mijtzomda'mbø man ̱ba yac
somyajtøji yatzi'ajcu'is va'cømi nchøjquistandøjø. Yman ̱bami
ndyoya'istam majcay jama. Pero va'ṉjamdam vøjø aunque
mi yaj ca'tandøjø, y øtz ma'ṉba mi ndzi'tam quenguy como
tyonbapø'is møtzi yac mesyajpa corona tzøqui. 11 It mi n ̱goji,
cøma'nøtyamyø Espiritu Santo'is ti mi nchajmatyamba mi
vya'ṉjajmondyambapø'is. O'ca mi ndondamba, ji'n ma mi
n ̱gya'tamemyena'como”.
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Jujche jyajyayuse Pérgamo cumgu'yom tu'myajpapø
12 (Entonces Cristo'is nøjacye't øjtzi:)
―Jajyay Pérgamo cumgu'yombø nø cyoquenupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø, yøcse jayø: “Øjchø nø'ijtupø espada
mejtzan ̱ vinbø. Yøcsemi ndzajmapyøjtzi: 13Muspøjtzimumu
mi ndzøctambase, y muspøjtzi que Satanás angui'mbamø
mi ⁿijtamu. Pero mi ndø va'ṉjamdamba va'cø mi yostam
øtzji'ṉ. Y ja mi ñømø que ji'n mi ndø comusi jic jama'omo
aunque yaj ca'tøj Antipas. Antipasis viyuṉdzamu que
va'ṉjamba øjtzi, por jetcøtoya yaj ca'tøju mijtzomda'm jin ̱ø
ijtumø Satanás. 14 Pero vene'csye'ṉomo ji'nø vø'møyi mi
ndzøctambase, porque ijtumijtzomda'm vya'ṉjajmayajpapø'is
Balaa'mis 'yan ̱ma'yocuy. Ya'møc je Balaa'mis yach an ̱gui'm
Balac va'cø yaj cojapa'tyaj Israel pønda'm. Yac vi'cyaj
sis yaj ca'yajupø comi chøquicøtoya, y yach an ̱gui'myaju
va'cø myøtzi nø'ityaj yomo. 15 Jetsetique't it mijtzomda'm
vya'ṉjajmayajpapø'is nicolaíta pø'nis 'yaṉma'yocuy, y jetsepø
an ̱ma'yocuy ji'n ø vø'mø'i. 16 Jetcøtoya qui'psvitu'tamø. Oca
ji'n mi n ̱guipsvitu'tame, ma'n ̱ba mi n ̱gømindam pronto y
jetseta'mbø ma'ṉba nøṉguipyaje ø aṉna'ṉgom putpapø
espadaji'n ̱. 17 It mi n ̱goji, cøma'nøtyam Espiritu Santo'is
ti mi nchajmatyamba mi vya'ṉjajmondyambapø'is. O'ca
mi ndondamba, ma'ṉbø mi n ̱gu'jtzi'tam Diosis cyøvø'nupø
cu'tcuy mi espiritucøtoya, y ma'ṉbø mi ndzi'tam popo tza', y
tza'cøsmaṉba it jachø'yupø jomepø nøyi. Ni i'is ji'n mamus ti
nøyi tza'cøs ijtu, na's pyøjcupø'is je tza', je'isti man ̱ba musi ti
nøyi ijtu”.

Jujche jyajyayuse Tiatira cumgu'yom tu'myajpapø
18 (Entonces Cristo'is nøjacye't øjtzi:)
―Jajyacye't Tiatira cumgu'yombø nø cyoquenupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø yøcse jayø: “Øjchø Diosis 'Yune; øtz it ø
vindøm como juctyøc sø'ṉgøse y it ø ngoso sø'ṉsø'ṉnepyapø
como cømejupø tø'ṉgusye. Yøcse mi ndzajmapyøjtzi:
19 Øtz muspøjtzi mi ndzøctambase, muspøjtzi jujche mi
syu'notyamba, jujche mi ndzøctamba nu'csocuy, jujche mi
vya'ṉjajmondyamba, jujche ijtuse mi mbasencia'ajcuyta'm.
Y muspøjtzi que yøti mas nø mi ⁿyostamu que vi'nase.
20 Pero it mi ndzøctambase que ji'n ø vø'møy jetse. Porque
mi ndzi'tam lugar je yomo Jezabel va'cø 'yaṉma'yoya y va'cø
'yaṉgøma'cøjayaj ø nu'cscuy. Ñøjayajpa va'cø vya'ṉjamyaj lo
que ji'ndyet Dios como si fuera tumpø'nis ñø'ityajmøtzi yomo
lo que ji'ndyet ñe' yomo, y va'cø vyi'cyaj comi chøquicøtoya
yaj ca'tøjupø'is syis. Y ñe'c nømba que tza'maṉvajcopyapø
yomote. 21 Øtz ⁿjo'cpana'ṉtzi va'cø qui'psvitu je yomo'is,
va'cø jana chøc jetsepø yatzitzoco'yajcuy. Pero ja syun
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qui'psvitu'ø. 22 Por eso øtz ma'ṉbø yaj ca'e'ajø va'cø n ̱got
øngu'yomo y jetji'ṉ chøcyajpapø'is yatzitzoco'yajcuy vøti
ma'n ̱bø yac toya'isyajque'te o'ca ji'n qui'psvitu'yaje y
o'ca ji'n chacyaj jetsepø tzøqui. 23 Øtz ma'n ̱bø yaj ca'yaje
vya'ṉjajmayajpapø'is je yomo'is 'yaṉma'yocuy como 'yunese.
Entonces mumu va'ṉjajmocuy tøvø'is maṉba myusyaje que
øtz ngomusapyøjtzi mumu pø'nis chocoy y qui'psocuy. Y
mitzta'm tumdum pøn jujche mi ndzøctamuse nascøsi, jetse
ma'n ̱bø mi ndzi'tame mi n ̱goyoja. 24 Pero mi eyanda'mbø'is
Tiatira cumgu'yommi ⁿijtamupø'is ja mi mbøjcøchoṉdamø je
yach an ̱ma'yocuy, ja mi aṉmandyamø lo que eyata'mbø'is
ñøjayajpapø Satanasis myøja'ṉombø musocuy. Nø mi
nøjandyamu que ji'n ma mi ndzajmatyame eyapø tiyø
va'cø mi ndzøctamø. 25 Na más mi nchajmatyandøjuse
vi'na: seguitzøctamø va'cø mi ndzøctam mø'chøqui hasta
que mi'nbøjtzi. 26 O'ca mi ndondamba, o'ca mi ndzøctamba
øtz sunbase hasta que yajnømba'csye'ṉomo, entonces øtz
ma'n ̱ba mi yac aṉgui'mdame aunque jutpø pø'nomo.
27 Man ̱ba mi an ̱gui'mdam aunque jutpø cumgu'yomo
møja'ṉombø an ̱gui'mguji'n ̱. Jujche ndø nacs vende'n ̱base
nas tzica tø'ṉgupyø nacsocuji'ṉ, y nas chica'is ni ti ji'n
mus chøcø; jetse ni i'is ji'n mus ma mi ya'induc mi
an ̱gui'mguy. Jetsepø an ̱gui'mguy tzi'que't øjtzi ndø Janda'is.
28 Y ma'ṉba mi yac ijtam Cristoji'n ̱. Como namdzu
qui'mbapø møjapø matzase, jetse Cristoque't. 29 It mi n ̱goji,
cøma'nøtyamø ti mi nchajmatyamba Espiritu Santo'is mitz mi
vya'ṉjajmondyambapø'is”.

3
Jujche jyajyayu Sardis cumgu'yom tu'myajpapø

1 (Entonces nøjacye't øjtzi Cristo'is:)
―Jajyacye'ta Sardis cumgu'yombø nø cyoquenupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø; yøcse jajyayø: “Øjchøṉ nø ijtupø'is
cu'yapyø Espiritu Diosis ñe y cu'yapyø matza. Yøcse mi
ndzajmatya'mbøjtzi: Øtz muspøjtzi mi ndzøctambase. Øtz
muspøjtzi que mi ñchamdandøjpa que mi ngyendambati,
pero ø mbartecøsi mi n ̱gya'tamu'am. 2 Coquendam cuenta
mumuticøsi, porque ijtutøc veneta'mbø ø an ̱ma'yoṉguy
mi ndzøctambatøc pero que tal de repente man ̱ba mi
ndzactame, yhayqueva'cømi syeguitzøctamvøjø jetseta'mbø
an ̱ma'yocuy. Porque o'ca ji'n mi ndzøctam jetse, maṉba
yajoctuqui vøjpø tiyø. Porque ⁿisøjtzi queDiosis vyi'nan ̱døjqui
ji'n mi ndzøctam ta'nupø Diosis syunbase. 3 Jajmutzøctamø
ti mi ñchajmatandøjuse y mi mandamuse, y seguitzøctamø
y qui'psvitu'tamø. O'ca ji'n mi n ̱goquendame, øtz ma'ṉbø
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nu'c mitzcø'mda'm nu'mbase, y ji'n ma mi mustame ti hora
mi'nbøjtzi. 4 Pero ijtu mijtzomda'm metzcuy tu'caṉbøn
ja itø'is cyoja. Como tum tucu ja yu'cøyøpø, jetsepø pøn
ja 'yu'cøyajøpø cyojapit. Jetsepø pøn man ̱ba vityaj øtzji'ṉ
popo tucu mesupø, muspa vityaj øtzj'ṉ porque vøjta'mbø
pønete. 5 O'ca mi ndondamba, man ̱ba mi mestam popo
tucu. Y øtz ji'nø ma mi jan ̱ga'aytam mi nøyi libro'omo lo
que jutipø'omo it jachø'yajupø ñøyicøsi i maṉba queñaje, y øtz
ma'n ̱ba ndzam ndø Janda'is vyi'nan ̱døjqui y je'is 'yangelesis
vyi'nan ̱døjquita'm que mitzta'm ø mi ne'nda'm. 6 It mi n ̱goji,
cøma'nøytyam ti mi nchajmatyamba Espiritu Santo'is mitz mi
va'ṉjajmondyambapø'is”.

Jujche jyajyayuse Filadelfia cumgu'yombø tu'myajupø
7 (Entonces øtz nøjacye't ndø Comi'is:)
―Jajyacye'ta Filadelfia cumgu'yombø nø cyoquenupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø. Yø'cse jajyayø: “Øjchøṉ viyun ̱syepø Dio-
sis cyømasa'nøyupø pøn. Øtz nø'ijtay como si fuera Davijdis
llave. Øtz muspa yac tøjcøy i su'nbø yac tøjcøyi. Cuando
øtz an ̱vacpa an ̱dyuṉ, ni i'is ji'n mus 'yan ̱ga'mø. Y cuando
øtz an ̱ga'mbøjtzi, ni i'is ji'n mus 'yaṉvacø. Øtz ma mi ndza-
jmatyam yø'cse: 8 Øtz muspøjtzi mi ndzøctambase. Tzøctam
cuenda que øtz mi an ̱vajcatyam an ̱dyuṉ, y ni i'is ji'n mus
mi 'yan ̱ga'matyamø. Pues aunque usti it mi mbømita'm, pero
mi ndø va'ṉjajmatyamu ø onde, ja mi ñømø que ji'n mi ndø
va'ṉjajme. 9 Pues yøti it tu'myajpapø va'cø chøcyaj Satana-
sis syunbase. Nømyajpa que Israel pøndamete, pero ji'ndyet
jicø, suchajpapøtite. Jejta'm øtz ma'n ̱bø ⁿvejayaje va'cø min
cyujneyajø mi vi'na'ṉdøjquita'm va'cø myusyajø que øtz mi
sundamba vøti. 10 Porque mi ndondamu toyapøjcu'yomo
como mi an ̱gui'mdamuse øjtzi, jetcøtoya øtz ma'ṉbø mi
n ̱gotzoṉdame cuando nu'cpa hora va'cø chøjquisyajtøj toyapit
mumu nascøsta'mbø pøn. 11 Yøti jø'nøti øtz ma mini, jujche
mi ijtamuse mi an ̱gui'mdamuse øjtzi, jetse seguitzøctamø,
ni i'is va'cø jana mi mbyøjcatyamø vøjpø ti manbapø mi
ñchi'tandøji. Como tyonbapø'is møtzi tzi'tøjpase corona, jetse
maṉba mi nchi'tandøj vøjpø tiyø. 12 O'ca mi ndondamba,
ma'n ̱bø mi yac tzø'ytam como no'tze comse tzajpombø Diosis
myasandøjcomo. Nunca ji'n ma mi mbyujtame. Y mitzcøsi
ma'n ̱ba ⁿja'yøjaye ndø Janda Diosis ñøyi, y Diosis cyumgu'is
ñøyi. Diosis cyumgu'is ñøyi, jomepø Jerusalén. Je jomepø
Jerusalén gumguy Diosis man ̱ba yacmø'ni. Tzajpomomaṉba
tzu'n ̱i man ̱ba mø'ni nascøsi. Y ma'ṉbø ja'yøjacye't jomepø ø
nøyimitzcøsta'm. 13 Itmi ṉgoji, cøma'nøtyamø Espiritu Santo'is
ti nø ñchajmatyammijtzi mi va'ṉjajmon ̱guy tøvø'is”.
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Jujche jyajyay Laodicea cumgu'yom tu'myajupø
14 (Ndø Comi'is nøjacye't øjtzi:)
―Jajyacye'ta Laodicea cumgu'yombø nø cuendatzøjcupø'is

va'ṉjajmocuy tøvø. Yø'cse jajyayø: “Øtz viyuṉdzambapø
chøṉø. Øtz ṉgotestigosajpøjtzi. Øtz viyun ̱bø tiyø
ngøyindza'mbøjtzi. Øtz an ̱gui'mbøjtzi Diosis chøjcupø
ticøsi. Yø'cse mi ndzajmatya'mbøjtzi: 15 Øtz muspøjtzi mi
ndzøctambase. Como yo'c nø'se que ji'n ñutzi ni ji'n myame,
jetsemitz ni ji'nmi jajmbø'tamemiva'ṉjajmoṉguy, peroni ji'n
mi va'jajmondyame vøjø. Jetse mi medio va'ṉjamdambati.
Øtz sun'bøjtzi va'cø mi it o como mamba nø'se, o como
nutzpa nø'se. 16 Pero como yo'c nø' ndø mu'mbø'pase,
jetse ya mero man ̱ba mi macpø'tame, porque mi ndø medio
va'ṉjamdambati. Aunque ji'n mi jajmbø' mi va'ṉjajmonguy,
pero ni ji'n mi ndumøtzocoy mi ndø va'ṉjajmdame. 17 Pues
yøcse mitz ñømdamba: Øtz ricupø chønø, øtz nø'ijtamu mumu
tiyø. Ji'n ø tzøjcatam falta ni ti'is porque it ø ndumin. Jetse mi
ñømdamba, pero ji'n mi mustame o'ca yacsyu mi ijtamu, ja
mi nø'ijtam ni tiyø como øtz sunbase, mi mbyobreta'mete, y
mi ñdyo'tita'mbøte, y como ja ijtamøsemi nducu mi ñcha'ajcuy
chøctamba. 18 Por eso mi n ̱gonsejatzøcta'mbøjtzi va'cø mi
jundyam øtzcøs viyun ̱syepø oro poṉvøjøtzøctøjupø va'cø
mi rin ̱gu'ajtamø ø ne'ji'ṉ, y va'cø mi jundyam øtzcøs tucu
popopø va'cø mi mestamø, y man ̱ba mi isindzi'tam jujche
va'cø mi ijtamø va'cø jana mi ndza'ajcu tzi'tam mi ⁿvin
como ja itøse mi nducu. Cøma'nøjatyam ø onde va'cø mi
musotamø como si fuerami ndzo'yøtyamusemi vindøm vitøm
dzoji'n ̱ va'cø syø'ṉdam mi vindøm. 19 Ø une sunbapø'tzi,
como jyata'is ñacspase 'yune cuando ji'n 'yotemane, jetze
mi ojnambyøjtzi y mi yac toya'ispøjtzi. Por eso cotzin ̱i'ajtamø
va'cømindzøctamøtz sunbase yqui'psvitutamø. 20Tzøjcatyam
cuenta que como si fuera an ̱dyuṉgø'm te'nøjtzi y nø n ̱gocs
an ̱dyuṉ. O'ca mi ndø majnatyamba ø onde y mi ndø
an ̱vajcatyamba an ̱dyuṉ, ma'n ̱bø tøjcøy va'cø it mitzji'n ̱da'm,
y parejo maṉba tø cu'taṉbactame, jetse su'nbø tøjcøy
mi ndzoco'yomda'm. 21 O'ca mi ndondamba, maṉba mi
yac po'cstam tumø'om øtzji'ṉ, parejo man ̱ba tø møja'ṉ
an ̱gui'mdame, igual como øtz ndo'nøjtzi y øtz po'cspa ndø
Jandaji'n ̱ y parejo an ̱gui'da'mbøjtzi jetji'ṉ. 22Mitz it mi n ̱goji,
cøma'nøtyamø Espiritu Santo'is ti mi ñchajmatyamba mijtzi mi
va'ṉjamdambapø'is Cristo”.

4
Tzajpombø'ismyøja'ngotzøcyajpaDios
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1 Jøsi'cam o ⁿa'me y ⁿisø tzajpombø an ̱dyuṉ aṉvajcupø.
Y mismo je øte manumbø'tzi vi'na como mu'cusye, jet
mangue'tuti'tzi. O'nøtyøjøjtzi nøjma'yøjtzi:
―Min yø'c møji, ma'n ̱bø mi isindzi jujche pyenate va'cø

tucnøm jetse jøsi'cam.
2 Y misma hora nu'c øtzcøsi Espiritu Santo myusocuji'n

y isa'yøjtzi an ̱gui'mba'is pyo'cscuy tzajpomo, y an ̱gui'mba'is
pyo'cscu'yom po'cs pønse quenbapø. 3 Como caro coyo-
japø namcha'se quenbapø y sø'ṉbapø, jetsena'n quenba pøn
pø'csupø an ̱gui'mba'is pyo'cscu'yomo. Sø'ṉba como nam-
cha'se ñøyipø'is jaspe y cornalina. Y jun ̱gøvijtzis itcøvitu'
pø'cscuy, y jun ̱gøvitz como tzujtzi sø'ṉbapø namcha'se jetse
quenba. 4 Y an ̱gui'mba'is pyo'cscuy itcøvitu'yaj veinticua-
tro po'cscu'is, y po'cscu'yomo po'csyaj veinticuatro tzambøn,
cøyin popo tucu myesyaju, y myesyaj orota'mbø corona cy-
opajcøsta'm. 5 Y an ̱gui'mba'is pyo'cscu'yomo rayu ne'mase
pujtu y jetse a'ṉøyu y jetse pømi onu. Y cu'yay it antorcha
nøñemupøpo'cscucyø'mø, y jetømeteDiosis Espiritu cu'yapyø.
6Y an ̱gui'mba'is pyo'cscu'is vyi'nomo ijtuna'n ̱ comomarsepø
suñi popo comomøja vigruse quenbapø.
Y cujcomo 'yan ̱de'ñaj po'cscuy macsycupø copø'nis, vitøm

vitømbø vyingøsi y 'yuca'omo. 7 Y tum copøn can ̱se quen-
bapø, y metza'ombø vacas unese quenbapø, tu'ca'yombø'is
pøn vinaca ñø'ijtu. Ymasycu'yombønø syitijtupømøja tajpise
quenbapø. 8Y tumdum copø'nis ijtuna'n ̱ tujtay syaj, y syajcøs
vøti it vyitøm vingøsi y jojmo, y chuji'n ̱ jamaji'n ̱ vejyajpa,
nunca ji'n vøṉneyaje. Nømyajpa:
Maya'aṉsye masanbøte y vøjpøte ndø Comi Dios,
Muspapø'is chøcmumu tiyø.
Vi'na ijtupø, yøti ijtupø ymaṉbapømini.

9 Y jej copø'nis myøja'ṉgotzøcyajpa Dios y cyøna'tzøyajpa
y ñøjayajpa: “Yøscøtoya Dios an ̱gui'mba'is pyo'cscuyom
po'csupø, mumu jamacøtoya quenbapø”. 10 Y cada vez que
jetse chøcyajpa, entonces veinticuatro tzambøn japquecyajpa
an ̱gui'mba'is pyocscu'yom po'csupø'is vyi'nan ̱døjqui; y
cyøna'tzøyajpa mumu jamacøtoya quenbapø Dios. Y po'cscu
vyi'nan ̱døjqui cyojtayajpa cyorona, y nømyajpa:
11Mitz ⁿvyøjco'nipøte y por eso vøjø va'cø mi ⁿvyøṉgotzøctøjø,

va'cø mi n ̱gyøna'tzøtyøjø, y va'cø mimyøja'ṉ an ̱gui'mø;
porque mitz mi ⁿjomec mumu tiyø. Mumu tiyø mi ⁿjomejcu,

y por esomumu ti ijtu mi su'nocupit.

5
Muspa 'yan ̱va'c libru Jesucristo'is
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1 Entonces po'cscu'yom po'csupø'is chø'naṉ gø'omo ⁿisø
quete'upø toto tu'maṉ du'maṉ cøja'yøyupø y cu'yay ñø'it sello
toto'is. 2 Y ⁿisø tum pømi'øyupø angeles y pømi nømna'ṉ
vyejpø'u je angeles nø ñømu:
―¿Jut ndø pa'tpa más vøjpø muspa'is chitzpø' sello va'cø

'yaṉvac libro?
3 Pero ni ja itøna'ṉ tzapcøsi, ni nascøsi, ni nascøcø'yi vøjpø

pønmuspa'is 'yaṉvac libro, ni ja itøna'ṉmuspapø'is tyu'nø. 4Y
øtz vo'i'nøjtzi porque ja pya'tøj ni jutipø vøjpø pønmuspapø'is
'yaṉvac libro, muspa'is tyu'nø, ni ja pya'tøj muspa'is 'ya'mø.
5Entonces nøja'yøjtzi tum tzambø'nis:
―U vyo'e, cøque'nøyø. Yø'c it Jesús, más pømi'øyupø que

menos møjacaṉ, ya'møcpø pøn Juda'is chacyajupø 'yune'om
pø'najupø, y ya'møcpø an ̱gui'mba Davijdis chacyajupø
'yune'ombøte. Je'is tyonu y por eso muspa 'yaṉvac libro y
muspa chijchaj cu'yapyø sello librocøsi.

6 Entonces an ̱gui'mba'is pyocscucyø'mo ⁿisø Borrego
te'nupø, y tye'n ̱gøvitu'yaj Borrego macsycupyø copø'nis y
vienticuatro tzambø'nis, y je Borrego yaj ca'tøjuse quenba y
cu'yay it vyaja y cu'yay it vyitøm. Yvyitøm cu'yapyøEspiritute
Diosis ñe cø'vejyajtøjupø mumu nasindumø. 7Min je Borrego,
pyøc libro chø'naṉgø'ji'ṉ cho'n ̱ajupø po'csupø'is an ̱gui'mba'is
pyo'cscucyøsi. 8 Cuando je'is cho'n ̱u'c libro, entonces
macsycupø copøn y veinticuatro tzambønji'ṉ cutcøne'cyaju
Borrego'is vyi'nan ̱døjqui. Tumdumbø'is ñø'it tza'yøyu música
ñøyipø'is arpa, y orota'mbø pomo chica tasyajupø pomoji'ṉ, y
je pomo como si fuera va'ṉjajmoyajpapø pønis 'yoracionete.
9Y nømna'ṉ vyañaj jomepø vane nømbapø:
Como mitz vøjpø mi mbyønete, muspa mi ndzo'n ̱aj libro y

muspami ndzijchaj syello.
Porque mitz o mi ⁿyaj ca'tøji, y mi nø'mbinji'ṉ mi ⁿjyuyaj pøn

para Dios.
Mi ⁿjyuyaj mijtzi aunque jujta'mbø pøn eyata'm eyata'm

oñajpapø, ne'ne'co cumgutya'mbø, y eyata'mbø
an ̱gui'mbacø'mø.

10 Mi ndø yac an ̱gui'mdamu y mi ndø yac pane'ajtamu ndø
Janda Dioscøtoya,

yma'ṉbø an ̱gui'mdam nascøsi.
11 Entonces o ⁿa'me y sone angelesis 'yote ⁿmajna'yøjtzi.

Sone angelesis tye'ngøvitu'yaju po'cscuy y copønda'm y
tzambønda'm. Y vøti ijtuna'n ̱ angeles por millones, ji'n ̱dø
maṉgotejtame va'cø ndø mayndamø. 12 Y pømi vejyaju vøti
angeles, nømyaju:
Vøjco'nipøte je Borrego oyupø yaj ca'tøji.
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Vøj va'cø ndø møja'ṉomgotzøctamø y it vøti ricu'ajcuy, vøti it
qui'psocuy, vøti it pyømi'ajcuy, y vøj jetse.

Vøj va'cø ndø cøna'tzøyø, vøj va'cø ndø møja'ṉo'mgotzøcø, vøj
va'cø ndø vøṉgotzøcø.

13 Y también ma'nøjtzi nø vyejupø mumu Diosis
chøjcupø yosaṉ, mumu jutipø, que sea tzapcøsta'mbø,
que sea nascøsta'mbø, que sea nasacø'mda'mbø, que sea
majromda'mbø, mumu jutpø Diosis chøjcupø ma'nøjtzi nø
ñømupø:
Aṉgui'mba po'cscu'yom po'cspapø parejo Borregoji'n ̱
hay que va'cø ndø vøṉgotzøctamø, va'cø ndø cøna'tzøtyamø,

va'cø ndø møja'ṉomgotzøctamø, va'cø ndø
mbømicotzøctamømumu jamacøtoya.

14Ymacscupø copøn nømyaju:
―¡Vøjti jetse va'cø ndø vøṉgotzøctam jicø!

Y veinticuatro tzambøn japquecyaju y cyøna'tzø'oyaju.

6
Chijchaj cu'ya'y sello

1Y ⁿisøjtzi cuando Borrego'is chitzcajpø' vinbø sello y mac-
scuy it je copøn ma'nøjtzi tum jet veju como rayu a'ṉøpyase,
nømu:
―¡Minø, cøque'nøyø!
2 Y cøque'nøyøjtzi y ⁿisø tum popo caballo, y po'csupø'is

cho'n ̱ajuna'n ̱ tøpcuy, y tzi'tøj corona como tzi'tøjpase tyonba'is
møtzi. Yman ̱u va'cø quipø y va'cø tyon quipcuy.

3Entonces Borrego'is chitzcajpø'que'tumetza'ombø sello, y
ma'nøjtzi quemetza'ombø copøn nømu:
―¡Minø, cøque'nøyø!
4 Y pujtu eyapø caballo tzapaspø. Y pyo'csupø pønis ñø'it

an ̱gui'mguy va'cø ñøtzo'tz quipcuy nascøsi va'cø jana ijnøm
vøjø, va'cø na yaj ca'yajtøjø, y tzi'tøjumøjapø espada.

5 Y entonces chitzcajpø'que't Borrego'is tu'ca'yombø sello y
ma'nøjtzi tu'ca'yombø copøn nø ñømu:
―¡Minø, cøque'nøyø!

Ṉgøque'nøyøjtzi y ⁿisø yøcpø caballo y caballo po'csupø'is
chø'ṉaju libra tzima. 6Yma'nø ote macsycupø copø'nis
cyucmø nø ñømupø:

―Tum kilopø trigo tum jama coyosa'omo, y tu'cay kilopø
cu'jtøjpapø cebada tum jama coyosa'omo. Y ni umi ⁿyac tocoy
ni aceite ni vino.

7 Cuando Borrego'is chitzcajpø'que't macsycu'yombø sello,
ma'nøjtzimacsycu'yombø copøn nø ñømupø:
―¡Minø, cøque'nøyø!
8 Y n ̱gøque'nøyøjtzi y ⁿisø pu'chøpø caballo. Y caballocøsi

po'csupø ñøjayajpapøte yaj ca'opyapø, y je'is jyøsmø min
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an ̱gui'mbapø ityajumø ca'yajupø. Y tzi'tøj jet an ̱gui'mguy
cucve'ne co cucve'nepø cumgu'yomo, jin ̱ va'cø yaj ca'oya
espadaji'n ̱;man ̱bayu'ca'yaje,man ̱baosca'yaje, ynascøspøyaj
ca'oyajpapø copø'nismaṉba yaj ca'yaje.

9 Entonces cuando Borrego'is chitzcajpø'que't mosapyø
sello, ⁿisøjtzi tzajpombø altar, y altarcø'mø ⁿisø yaj
ca'yajtøjupø'is 'yespiritu, lo que yaj ca'yajtøju porque
cha'man ̱vacyajpa an ̱cø Diosis 'yote, que jet vya'ṉjamyajpa,
jetcøtoya yaj ca'yajtøju. 10Pømi vejyaj je'is 'yespiritu:
―Ø mi Ṉgomi Dios, mitz ⁿmyasanbøte. Viyun ̱bø ti mi

ndzambaymindzøcpa timindzamba. ¿Averhasta jujchøcmi
ndø ndzøjcapya justicia'ajcuy va'cø mi n ̱gastigatzøjcay nascøs
ityajupø yac jø'tayajupø'is ø nø'mbin?

11 Y tzi'yajtøj popo tucu y nøjayajtøju va'cø jyo'cyajøtøc
usyaṉ orana. Porque man ̱batøc yaj ca'yajtøjque'te eyata'mbø
va'ṉjajmocuy tøvø yosyajpapø Cristocø'mø, como ne'c yaj
ca'yajtøjuse. Y cuando yaj ca'pø'yajtøju'cam, jicsye'c maṉba
tzøjcayajtøj justicia'ajcuy.

12 Y ⁿisøjtzi cuando Borrego'is chitzcajpø'que't tujta'yombø
sello. Y entonces jicsye'c cøt pømipø nasamicscø y jama
yøcvitu'u como yøc tucu mestøjpase cuando ca'nømba, y
nø'pindzapasaj poya. 13 Y yojyaj matza, tzipotmø'nmø'neyaju
nascøsi. Como cøṉgocøjtupø higo cu'is tyøm quecpase na-
somo cuando pømipø sava'is yac micspa cuy, jetse matza
quecyaju. 14 Y tzu'n ̱u tzap, como toto quete'tøjpase, jetse
tyujcu, y mumu cotzøc y mumu cucnas cotmaṉdøj emøc.
15 Y mumu nascøsta'mbø an ̱gui'myajpapø'is mye'chaj cotzøc
an ̱dyuṉ, mye'chaj møjapø tza' cotzøjcomo, jen 'yan ̱gøvø'ñaj
vyin. Jetseti chøcyaj myøja'ṉomda'mbø pø'nis, y ricuta'mbø
pø'nis, y soldado covi'najø'ista'm y an ̱gui'myajpapø'is ymumu
tzøsi'ista'm y mumu libreta'mbø'is muspapø yosyaj jut ñe'c
sunba yosyajø, mumu jetseta'mbø 'yaṉgøvø'ñajque't vyin
cotzøc andyu'ṉomo, y møjapø tza'cø'mø. 16 Y ñøjayaj cotzøc y
møjapø tza':
―Tø ju'mgøpajcøtyamø, y tø an ̱gøvø'ndamø va'cø jana istamø

jic po'csupø'is an ̱guimba'is pyo'cscucøsi, y va'cø jana casti-
gatzøctam Borrego'is.

17 Porque nu'cu'am møja'ṉombø jama va'cø cyastigatzøc
ijtu'is cyoja Diosis y Byorrego'is, y ni i ji'n mus ma te'napac
Diosis vyi'nan ̱døjqui.

7
Israel pøn cøpiṉyajtøjupø

1 Jøsi'cam ⁿisque't øjtzi macscuy angeles te'ñajupø mac-
syan ̱guinnascøsi. Je'is ya'inducyaj aunque jut tzu'ṉbapø sava
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yøqui jeni popyapø nasvindumø va'cø jana poy ni ti sava; ni
nascøsi, ynimajromo, yni cuyva'cø jana yacmicsø. 2Y ⁿisøjtzi
eyapø angeles jama qui'mgucøsiminu. Je'is ñømin quenbapø
Diosis syello va'cø syeña'øyaj Diosis cyumgupyøn. Je angeles
pømivyejayajmacsupyøangeles an ̱gui'mgu'yøyupøva'cø yac-
sutzøcyaj nas ymar, ñøjayaju:

3 ―Uy yacsutzøctam ni nas ni mar ni cuy mientras que
ja syeña'øtya'møjtzi vinbactza'cøsi mumu pøn yosayajpapø'is
ndø Janda Dios.

4 Y ma'nøjtzi jujche mayajtøj pøn seña'øyajupø'am, ciento
cuarenta y cuatro mil ñø'ijtayajupø'is Diosis syeña entre doce
Israejlis 'yune'is 'yune vøti'ajyajupø. 5 Syeña'øyajtøju doce mil
Juda'is 'yune, doce mil Rube'nis 'yune, doce mil Gajdis 'yune,
6 doce mil Asejris 'yune, doce mil Neftali'is 'yune, doce mil
Manasesis 'yune, 7 doce mil Simeo'nis 'yune, doce mil Levi'is
'yune, doce mil Isacajris 'yune, 8 doce mil Zabulo'nis 'yune,
docemil Jose'is 'yune, docemil Benjami'nis 'yuneta'm.

Sujpopota'mbø'is tyucu
9 Y jøsi'cam ⁿisøjtzi jen tu'myaj vøtipøn, maya'cuse

tu'myajupø como yu'tzise mumu nasvindumøta'mbø,
mumu jutpø angui'mbacø'mø tzu'n ̱yajupø, mumu jujchepø
tømbu'omda'mbø, aunque jutpø cumgu'yomda'mbø, mumu
jutipø ote'omo oñajpapø, aunque jut tzu'n ̱yajupø. Mumu
nømna'ṉ te'ñaj an ̱gui'mguy pocscu'is vyi'nan ̱døjqui y Borrego
Jesucristo'is vyi'naṉdøjqui. Cøyin popo tucu myesyajupø, y
palma'ay cho'n ̱ajyajupø. 10 Ityajuse pøn pømi vejan ̱gøtyaju,
nømyaju:
Ndø Janda Dios aṉgui'mgu po'cscu'yom po'csupø y Borrego,
je'is tø yaj cotzocyajpa. 11 Y mumu angelesis tye'ngøvitu'yaju

an ̱gui'mba po'cscuy, y tzambønda'm, y macsycuy
copøn. Y japquecyaj nasomo an ̱gui'mba po'cscu'is
vyi'nan ̱døjqui y cyøna'tzøyaj Dios. 12Nømyaju:

¡Amén! Ndø vajnatya'i, ndø møja'ṉgotzøcta'i ndø Ṉgomi Dios,
porque qui'psocu'yøyupøte.

Ndø nøjandya'i yøscøtoya, ndø vøṉgotzøcta'i, porque vøti it
myusocuy y vøti it pyømi.

Jetse ndø vøngotzøcta'i ndø Comi Dios mumu jamacøtoya.
Amén.

13Entonces tum tzambø'nis an ̱gøva'cøjtzi:
―¿Ita'mete je popo tucumyesyajupø'is y jujta'mbø pønete?
14Y ⁿnøjma'yøjtzi:
―Señor, saber que jujta'mbø pønete, peromitz mi muspati.

Y je'is nøjma'yøjtzi:
―Jetømete oyu'is isyaj je møja'ṉ doya'iscuy. Che'yaj

tyucu y suñi yaj cøvajcøyaju, yac popo'ajyaju Borrego'is
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ñø'pi'nis. 15 Por eso ityaj yøti Diosis 'yan ̱gui'mguy po'cscu'is
vyi'nan ̱døjqui,Diosismyasandøjcomo chu'ji'n ̱ jamaji'n ̱yosaya-
jpa. Y po'cscu'yom po'scupø ndø Comi Dios maṉba it
je'tomda'm va'cø cuendatzøcyajø. 16 Ni ji'n ma toya'isyaj ni
ose'is, ni yo'ctøtzø'is, ni ji'nma pyoṉyaj jama'is, ni ji'nmamy-
olestatzøcyajniṉgø'is. 17Porquepo'cscu'yom ijtupøBorrego'is
maṉba cyoqueñaje ymaṉba ñømaṉyaje vyombamønø'. Je nø'
va'cø ndø to'n ̱a, tø quenbamumu jamacøtoya. YDiosismaṉba
myocpø'jayajmumu vyitøm nø'.

8
Cu'yapyø syello y oropø pomo jo'cøcuy

1 Entonces cuando chitzcajpø'jacye't cu'yapyø sello Bor-
rego'is, vøṉgøne'cnømu tzajpomocomomedia orase'ṉomo. 2Y
ⁿisøjtzi mismo cu'yay angeles Diosis vyi'nan ̱døjqui te'ñajupø
como ⁿisuse vi'na, y tzi'yajtøj cu'yay mu'cuy. 3 Y min eyapø
angeles, min te'n altarcø'mø y ñø'ijtuna'ṉ cyø'omo oropø pomo
jo'cøcuy y tzi'tøj vøti pomo va'cø cyøjo'cøy Dios, va'cø yaj
qui'm jocoji'n ̱mumuva'ṉjajmoyajpapøpø'nis 'yoracion, va'cø
jyo'cøy oropø altarcøsi aṉgui'mba pocscucø'mø ijtupø. 4 Y
angelesis cyø'om ijtu pomo chica, y je'tom jyo'cøy pomo,
y tumø qui'm joco va'ṉjajmopyapø pø'nis oracionji'ṉ nu'c
Diosmø. 5 Entonces angelesis chøcøte'n pomo chica y jy-
ojøytasu altarcøs ijtupø ju'yiji'ṉ y nasom pyatzmø'nu y jicsye'c
cøtyaj a'ṉøcø, jititcø, ne'mgø, ymicscø.

Mu'yaj angeles
6 Y cu'yatya'mbø angeles ñø'ityajupø'is tumdum mu'cuy cy-

omeque'ajyaj va'cø maṉ myu'yajø.
7 Y vinbø angeles mu'u y jicsye'cti patzmø'ndøj nasomo

tzatuj y juctyøc mojtupø nø'pinji'ṉ y tome cucve'ne nas
poṉbø'u y cuy jetsetique't tome cucve'ne poṉbø'que'tuti, y
mumu tzuchmu'c jetseti pon ̱bøque'tuti.

8Entoncesmetzcu'yombø angelesmu'u, y patzmø'ndøjma-
jromo comomøja cotzøcsepø nø ñemupø y tome cucve'ne mar
nø'pinvitu'u. 9Lo que ityajupømajromo casi cucve'ne ca'yaju,
y casi cucve'ne barco yajyaju.

10 Entonces tu'ca'yombø angeles mu'u y quec møja matza
tzajpom tzu'n ̱u nø ñemupø como puchtucu no'ase, y quejcu
casi cucve'ne møjanø'omo y vyombamø nø'. 11Ymatza'is ñøyi
taca'yajcuy, y casi cucve'ne nø' taca'yaju. Y vøtipø'nis tyo'n ̱yaj
tacañø' y ca'yaju.

12 Y macsycu'yombø angeles mu'u, y jama tome
cucve'ne yacsutzøctøju, ja syø'ṉø, y poya jetsetique't tome
cucve'ne yacsutzøctøju, y jetsetique't matza tome cucve'ne
yacsutzøcyajtøju, por eso casi cucve'ne ja syø'ṉyajø. Jetse
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jama'om ja syø'ṉnømø casi tome cucjama, jetseti tzu'i ja
syø'ṉnøṉgue'tati tome cuctzu'omsye'n ̱omgue't.

13 Entonces n ̱gøque'nøyøjtzi y ma'nø møja tajpi nø syitijtu
tzapcøtøjcø'mø, y vej pømi, nømu:
―¡Ay! ¡Lastima! ¡Nascøs ityajupø'isman ̱ba isyaj toya cuando

mu'yajpa tu'cay an ̱geles man ̱bapøtøcmu'yaje!

9
1 Entonces mosa'yombø angeles mu'u y ⁿisø tum matza

tzajpom tzu'n ̱upø y quec nasomo. Je matza yatzipø an-
geleseti y je angeles tzi'tøj llave va'cø 'yaṉvac møja tzatøc
na'nchan ̱ jøṉupø. 2 Y cuando 'yan ̱vac jøṉupø tzatøc, put joco
como vøti juctyøc jo'cøpyase. Y pi'tzø'ajṉømu, jama ji'nam
omba sø'ṉi tzatøjcom pujtupø joco'is. 3 Y joco'omo putyaj
aju quecyaj nasom. Y ijtuna'ṉ an ̱gui'mguy va'cø chøcyajø
como cacve'is chøcyajpase. 4 Y aṉgui'myajtøju va'cø jana yac-
sutzøcyaj nascøspø mu'c, ni ti jana yacsutzøc tzujtzita'mbø,
ni cuy. Solamente va'cø yacsutzøcyaj pøn ja ityajø'is Diosis
syeña vinbactza'cøsi. 5 Jet na más va'cø yac toya'isyajø mosay
poya, va'cø jana yaj ca'yajø. Yac toya'isyaju como cacve'is tø
cø'spase. 6 Y je mosay poya'omo, pø'nis man ̱ba syuñaje va'cø
cya'yajø, pero ni jujche ji'n musman ̱ cya'yajø. Aunque sunba
cya' ñe'cø, pero ni jujche cuenta ji'n man ̱ cya'yaje.

7 Y jujche quenbase quipcu caballo ca'møyajtøjupø
quipcucøtoya, jetse queñajpapø aju. Y myesyajupø cyopajcøsi,
oropø coronase quenba y vyinaca como pøn vinacase
queñajpa. 8 Vyay como yomo vasye queñajpa y tyøtz
ca'n ̱atøtzeta'mbø. 9Y tø'ṉguymyesyajuse queñajpa cyucpajcøsi
y a'ṉøyaj syaj como cuando vøti carreta nø jyøcø'yajuse nø
pyoyajupø caballo'is quipcu'yomo. 10 Y tu'tzøyaju como
cacvese, tyu'tzji'n ̱va'cø cyø'syajpønva'cø yac toya'isyajmosay
poya. 11 Y ijtu aju'is 'yaṉqui'mbata'm; jøṉupø tzatøjcombø
angeles je'is cyovi'najøta'm, y covi'najø'is ñøyi Israel pø'nis
'yote'omo,Abadón; ygriegoote'omo,Apolión,yndøonde'omo
putpa; yajpapø'is aunque tiyø.

12 Jetse vi'napø toya'iscuy cøjtu'am. Pero matøc itque't
menacna eyapø toya'iscuy.

13Entonces tujta'yombø angelesmu'u. Yma'nø ote pujtupø
oropø altajris myacs an ̱gui'nis cyucmø Diosis vyi'nan ̱døjqui
ijtupø altajromo. 14 Y ote'is chajmayu tujta'yombø angeles
ñø'ijtu'ismu'cuy y ñøjayu:
―Pucspø'yaj macsycupø angeles mocsyajupø møjapø

nø'aṉvini ñøyipø'is Eufrates.
15 Y jetse pucspø'yajtøj macsycupø angeles. Je angeles lis-

tona'ṉ ityaju nømna'ṉ 'yan ̱jo'cyaj tiyø ora'omo, tiyø jama'omo,
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tiyø poya'omo, tiyø ame'omo man ̱ba pucspø'yajtøji, tome
cucve'ne va'cø yaj ca'yaj pøn. 16 Y ma'nøjtzi jujche it soldado
caballo po'csyajpapø, yma'nøjtzi que docientosmillonespøte.

17 Y ⁿisøjtzi jujche queñajpa caballo y jujche queñajpa
cyomi, porque jetse yac isø Diosis. Caballo po'csyajpapø'is
myesyajpana'n ̱ tø'ṉguy cyucpajcøsi juctyøcse tzapas
queñajpapø y tzuchnamchase tzujtzita'mbø y azufrese
pu'tzøta'mpø. Y caballo'is cyopac ca'ṉacopacse queñajpapø. Y
put 'yaṉna'comda'm juctyøc, joco, y azufre. 18 Y pyon ̱ga'yaj
cucvene'ṉomdome pøn caballo'is 'yan ̱na'com putpapø
juctyøjquis y joco'is y azufre'is. 19 Porque caballo'is
'yaṉna'como y tyu'tzomo putyajpa tiji'n ̱ va'cø yaj ca'oyajø.
Porque caballo'is tyu'tz tzanse queñajpa, y tumdumbø tyu'tzis
ityajpa cyopac y jetpit chøcyajpa toya.

20 Pero eyata'mbø pøn lo que jetsepø møja'ṉ doya'is ja
cya'yajøpø, ja syun qui'psvitu'yajø je pø'nis. Ja syun chacyaj
yatzipø tiyø como nø chøcyajuse. Ja syun chacyaj yach espir-
itu va'cø jyana cøna'tzøyajø, ni ja syun chacyaj comi chøjqui
orota'mbø, platata'mbø, tzapas tø'ṉgutya'mbø, tza'ta'mbø,
cutya'mbø. Jet seguitzøcyaju va'cø cyøna'tzøyajø; aunque jet-
sepø comi chøqui ji'n isoyaje ni ji'nmya'noyaje ni ji'n vyityaje.
21 Ni ja qui'psvitu'yajø va'cø chacyaj yaj ca'ocuy, ja syun
chacyaj brujo'ajcuy, y ja syuñ chacyaj møtzi yomo nø'itcuy, ja
syun chacyaj nu'mguy, seguitzøcyaju va'cø jetse chøcyajø.

10
Cyø'om libro une cho'ṉaj angelesis

1 Y ⁿisøjtzi eyapø angeles pømi'øyu nø myø'nupø tzajpomo,
y myonupø o'na'is y jun ̱gøvitz chøqui itque'tuti cyopajcomo,
y sø'nba vyinaca como jama sø'ṉbase y cyoso como møjapø
comse quenba y nø ñemuse quenba. 2 Y cho'n ̱aj an ̱vajcupø
libro une cyø'omo. Y chø'naṉ gosoji'ṉ te'n marcøsi y 'yan ̱ña
cosoji'ṉ te'n nascøsi. 3 Y vej pømi como vej sa'mapø'pase can ̱.
Y cuando veju'cam angeles, como cu'yay rayu a'ṉøpyase jetse
andzoṉdøju. 4 Y cuando cu'yapyø a'ṉøcø vyejindzon ̱yaju,
maṉbana'ṉø ⁿja'yøyi ti nø chamupø. Pero ma'nøjtzi ote tza-
jpom tzu'ṉupø nøjayupø'stzi:
―U yacmustøj ti chamyaj cu'yapyø a'ṉøcyø'is, u jyachø'yi.
5Y jicsye'c angeles lo que ⁿisøjtzi te'nupø marcøsi y nascøsi,

je'is chøcøte'n chø'naṉgø' tzajpomo. 6 Y Dios mumu ja-
macøtoya quenbapø, chøjcupø'is tzap y nas y mar y mumu ti
je'tom ityajupø, je Dios chambøjcu como testigos y nømu:
―Jø'nøti man ̱ba tuqui maṉbase tucnømi, ji'n ma ya'e.

7 Porque it ja myustøjøpøtøc Diosis ñe, pero maṉba
mustøji. Pero cuando mu'tzo'tzpa cu'yapyø angeles,
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entonces jetse maṉba tucpø' mumu chajmayajuse ñe Diosis
tza'maṉvajcoyajpapø pøn chøjcayajpapø'is ñu'csocuy.

8 Y je ote lo que ma'nøjtzi tzajpom tzu'n ̱upø, mismo ote'is
o'nøvøjøtzøjque't øjtzi nøja'yøjtzi:
―Jen it angeles tu'man ̱ goso te'n marcøsi, y tu'man ̱ goso

te'n nascøsi. Ma pøc jic an ̱vajcupø libro une nø cho'n ̱ajupø
angelesis.

9Entonces tzu'n ̱øjtzin ̱gøma'ṉøjtzi angeles y ⁿnøja'yøjtzi va'cø
tzi' libro une. Y je'is nøja'yøjtzi:
―Pøcø y cø'sø yøṉ libro une, mi aṉna'ṉgomo man ̱ba mi

an ̱jajme pa'ac como tzinuse, pero mi ndzococyøsi tacay
maṉbami an ̱jajme.

10 Jicsye'øcmbøjcøjtzi libro une angelesis cyø'ombø, y ngø's
øjtzi; y ø an ̱naṉgomo pa'ac an ̱ja'møjtzi como tzinuse, pero
tacay an ̱ja'møjtzi ø ndzoco'cyøsi. 11Y angelesis nøja'yøjtzi:
―Tiene que va'cø mi ndza'maṉvacvøjøtzøcø sone

pø'nomda'm, sone cumgu'yomoda'm, y vøti cuentapø ote'om
oñajpapø'omo, y vøti an ̱gui'mba'is vyi'nomda'm ti maṉba
tuqui.

11
Metzcuy testigosis ti chøcyaju

1Y tzi'tøjøjtzi sojcuy comometro y nøjma'yøjtzi:
―Te'nchu'ṉø ma mujcay Diosis myasandøc y altarji'n ̱ y

may je pøn je'tomo cøna'tzø'yoyajpapø. 2 Pero a'ṉgomo u mi
myujcay syolar, tzac jetse. Porquemasandøjquis syolar tzø'yu
para eyaco cumgutya'mbøcøtoya ji'n vya'ṉjajmoyajepøcøtoya.
Porque jetseta'mbø'is maṉba cyøte'nde'nvøyaje masanbø
cumguy Jerusalén cuarenta y dos meses. 3 Y ma'ṉbø n ̱gø'vej
metzcuy ø ndestigos, y man ̱ba cha'maṉvacyaj ø onde mil
docientos sesenta jama, y man ̱ba myesyaj costalsepø tucu
comomyesyajpase maya'yajpapø'is.

4 Y jujche ijtuna'ṉ metzcuy olivo cuy y metzcuy no'a
te'ñajupø nasacopajquis cyomi'is vyi'nan ̱døjqui, jetsemetzcuy
testigos como si fuera olivo cutitque't y no'atitque't. 5 Y
o'ca aunque i'is syunba yacsutzøcyajø metzcuypø testigos,
testigosis 'yan ̱naca'omo putpa juctyøc y pyoṉbø'yajpa
'yenemigo. Así es que o'ca aunque i'is syunba yacsutzøcyajø,
jetse maṉba poṉga'tøji. 6 Yøn testigosis ityaj 'yan ̱gui'mguy
va'cø ya'inducyaj tuj va'cø jana quec tuj mientras nøm
cha'man ̱vacyaju. También ityaj 'yaṉgui'mguy va'cø
yac nø'pinvitu nø', y muspa cyø'veja aunque juchepø
castigo nascøsi jutzønac ñe'c syuñajpa. 7 Y cuando
cha'man ̱vacpø'u'cam mumu, entonces jøṉupø tzatøjcom
tzu'n ̱upø na'nchan ̱bø copø'nis maṉba ñøquipyaje. Copønis
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maṉba tyone, man ̱ba yaj ca'yaje metzcuy testigos. 8 Y yaj
ca'yajtøjupø, man ̱ba tzø'yaj calle'omo je møjapø cumgu'yomo
jut oyumø yaj ca'yaj ndø Comi cruzcøsi. Je cumguy ñøjayajpa
Sodoma y Egipto, aunque ji'ndyet jicø, pero yatzi como jic
yatzise. 9 Y aunque i'is man ̱ba isyaj ca'yajupø tu'cay jama
cøcuc. Jetse man ̱ba isyaj aunque jutipø cumgu'yomda'mbø'is,
aunque jutipø raza'omda'mbø'is, aunque jutipø ote'om
oñajpapø'is, aunque jutipø gobiernocø'mda'mbø pø'nis. Y
ji'n ma chi'yaj licencia va'cø yac nipyajtøjø. 10Y nascøsta'mbø
pø'nis man ̱ba cyøcasøyaje porque ca'yaj je metzcuy testigos,
maṉba søṉdzøcyaje, man ̱ba na chi'yajtøj regalo. Porque jic
tza'maṉvajcoyajpapø'sna'ṉ yac toya'isyaju nascøsta'mbø pøn.
11Y cøjtu'cam tu'cay jamamedio ityajupø ca'yajupø,Diosis yac
tøjcøy je'tomo Espiritu tø tzi'papø'is quenguy y yac visa'yaju
y te'nchu'ṉyaju, y isyajupø'is na'tzcomø'ñaju. 12 Y metzcuy
testigosis myañaj pømipø ote tzajpomminupø nøjmayajtøju:
―Mindam yø'cmøji.
Y qui'myaj o'na'om tzapcøsimientras nømdina'ṉ 'ya'myaju'c

'yenemigo'is. 13 Y misma hora cøt pømipø nasamicscø y
vene cumgu'yombø tøc ju'mbøyaju y pøn cu'yay mil yaj
ca'yaj nasamicscø'is. Y tzø'yajupø pøn na'tzcomø'ñaju y
myøja'ṉomgotzøcyaju tzajpombø Dios.

14 Jetse menajcam cøt toya. Pronto maṉba cøtque't
tu'ca'yo'majcuy.

Cyu'ya'yombø angelesman ̱bamu'i
15Entonces cu'ya'yajcuy angeles mu'u y pømi vejvejneñøm

tzajpomo, nømyaju:
Nascøspø 'yaṉgui'myajpapø'is 'yan ̱gui'mgutya'm

pyøjcayaju'amyøtindøComiDiosis y je'is 'YuneCristo'is.
Y jet maṉba an ̱gui'myaje mumu jamacøtoya. 16 Y entonces

veinticuatro tzambøn po'csyajupø an ̱gui'mba
po'cscu'yomo Diosis vyi'nan ̱døjqui, mucscøne'cyaju
hasta nascøsi y cyøna'tzøyaj Dios. 17Nømyaju:

Øjtzømi Ngomi,
mi nøjandya'mbøjtzi yøscøtoya'm.
Mijtzete Dios, mumu ti muspami ndzøcø.
Mitz na ijtuti vi'nacsye'n ̱omo, y hasta como yøticsye'ṉomomi

ⁿijtuti, y maṉbamimingue'te.
Porque yøtimimbøjcøchoṉu'ammøja'ṉombø an ̱gui'mguy.
Y mi an ̱gui'mdzo'tzu'am.
18Y qui'syca'yaju'am nascøstambø pøn.
Pero nu'cu'am hora va'cø mi n ̱gui'syca'que't mijtzi.
Y nu'cu'am hora va'cø mi n ̱gome'chaj ca'yajupø ti o chøcyaje.
Y va'cø mi n ̱goyojyaj mi ndza'man ̱vajcoyajpapø mi

ⁿyosayajpapø'is.
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Y va'cø mi n ̱goyojyaj va'ṉjajmoyajpapø, y mi
n ̱gøna'tzøjayajpapø'ismi nøyi, seamøjapø y che'ta'mbø.

Nu'cu'am hora va'cø mi yaj ca'yaj pøn yacsutzøcyajpapø'is
aunque ti nascøsi.

19 Y entonces 'yan ̱vactøju Diosis myasandøc tzajpombø, y
masandøjcomo quej casya aṉne'cupø'omo Diosis cyontrato.
Jicsye'cti ne'mnømu, a'ṉøñømu y jititnømu, y mics nas, y quec
pømi tzatuj.

12
It yomo y it serpiente

1 Entonces quej maya'aṉbø seña tzajpomo. Ijtu tum yomo
jamase sø'ṉba myes tucu y cyosocø'm it poya. Y doce
myes matza como corona cuenta. 2 Yøṉ yomo ji'ndyet
tyumbø, y veju porque nø tyoya'isu porque man ̱ba pø'naj
'yune. 3 Entonces quej eyapø seña tzajpomo. Tum møjapø
serpiente como juctyøcse tzapaspø, n ̱gu'yacopac y majcay
vyaja, y cu'yapyø cyopajcøsi cu'yay corona myesu. 4 Y
tyu'tzji'n ̱ jyøcøpøc casi cucve'ne tzajpombø matza y py-
atzmø'ñaj nascøsi. Entonces serpiente'is 'yan ̱de'n ̱ yomo
maṉbapø'is is une. Y tiyø hora pø'najpa 'yune maṉbana'ṉ
vyi'jca'mbø'jaye. 5 Entonces yomo'is is jaya'une man ̱ba'is
'yaṉgui'myaj aunque jutpø cumguy na'nchan ̱bø y pømi'øyupø
an ̱gui'mguji'ṉ. Pero une jascøtøjcøtyøju y nøqui'mdøj Diosmø
ijtumø an ̱gui'mba po'cscuy. 6Y yomo poyemaṉu ni i ja itømø,
ijtumø itcuy Diosis vyojøtzøjcayupø, jen va'cø pyø'nøtyøj mil
docientos sesenta jama.

7 Y después quiptzo'tznøm tzajpom. Ñøquiptzo'tz serpiente
Miguejlis 'yangelesji'n ̱ y serpiente'is ñøtøjcøyajque't ñe
'yangeles. 8 Pero serpiente 'yangelesji'n ̱ mochquecyaju y
yac tzu'ṉayajtøj lyugar tzajpomo va'cø jana yac tzø'yajtøj
jeni. 9 Así que jetse tzajpom myacpø'tøju va'cø myø'n
nascøsi je na'nchaṉbø serpiente, je ya'møcpø tzan
ñøjayajpapø yatzi'ajcuy y Satanás, 'yaṉgøma'cøyajpapø'is
mumu nascøsta'mbø pon. Pues patzmø'ñajtøj nascø'mø ñe'cø
y 'yangelesji'ṉ.

10Yma'nøjtzi pømipø ote tzajpombø. Nømu:
―Yøti jø'ø, tø yaj cotzoctamu'am Diosis, yaj queju'am

pyømi, y yaj queju'am 'yaṉgui'mguy y yaj quejque'tu'am
'Yune Cristo'is 'yan ̱gui'mguy. Porque pyatzmø'ndøju'am
Satanás, cyøtza'møyajpa'sna'ṉ ndø tøvø. Chuji'ṉ jamaji'n ̱
cyøtza'møyajpana'ṉ ndø tøvø Diosis vyi'nan ̱døjqui. 11 Pero
ndø tøvø'is tyoñaju, porque Borrego'is ñø'pin jø'tu, jetcøtoya
tyoñaj quipcuy ndø tøvø'is, ni ti ja mus chøjcayajø Satanasis.
Porque cyotestigosajyaj Jesús, y ja tyoya'n ̱øyaj vyin, ni ja
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ña'chajø aunque cya'yajø. Por eso tyoñaju. 12Por eso casøtyam
mijtzi ñchajpomda'mbø'is. Pero lastima mijta'm nascø'm mi
ⁿijtamupø'is y majrom mi ⁿijtamupø'is. Man ̱ba mi istam
møja'ṉdoya, porque yatzi'ajcu'is mi n ̱gyømø'ndamu'am, y nø
qui'syca'comø'nu porque myuspa que usaṉ orati maṉbatøc it
va'cø yosa.

13 Y cuando isu serpiente'is que pyatzmø'ndøj nascøsi, my-
acjo'yu yomo oyu'is yac pø'naj jaya'une. 14 Y tzi'tøj yomo
metzcuy saj møja tajpi'is syajsepø va'cø mus syititmaṉ ja
ijnømømø ijtumø lugar vyøjøtzøjcupø, jen va'cø pyø'nøtyøjø
tu'cay ame medio, va'cø jana chøjcay ni tiyø serpiente'is.
15 Pero serpiente'is yac put nø' vøti 'yan ̱na'como como
møjanø'se va'cø pyoya'ṉøy yomo va'cø yac jøtpø'ø. 16 Pero na-
sis cyotzon ̱ yomo, porque nas cacsaṉvajcu y jetse vøṉ je møja
nø' serpiente'is 'yan ̱na'com pujtupø. 17 Entonces serpiente'is
vøti qui'say yomo y maṉ ñøquipay yomo'is 'yuneta'm los que
cyøma'nøjayajpapø'is Diosis 'yan ̱gui'mguy y cyotestigosajyaj-
papø'is Jesucristo.

13
Ijtumetzcuy na'chcupyø copøn

1 Entonces te'nøjtzi majraṉvini po'yo'omo. Y ⁿisøjtzi nø
pyujtupø majromo copøn cu'yay copacpøte y majcay vajapø.
Y tumdumbø vyajacøsi ñø'it corona, y tumdumbø cyopa-
jcøsi it nøyi yachcø'o'nøpyapø'is Dios. 2 Y je copøn lo que
ⁿisupø'tzi, møja canse quenba, y cyoso oso'is ñe'se quenba, y
'yaṉnaca tzapas ca'ṉis 'yan ̱nacase quenba. Y serpiente'is chi'
je copøn ñe' pyømi y yac po'cs ñe' yaṉgui'mgu pyo'cscu'yomo
va'cø myøja'ṉ aṉgui'mø. 3 Y ⁿisøjtzi que copø'nis cyopac vøti
yaj tumø man ̱base ca' quenba; pero ja cya'ø, tzojcu. Y
mumu nascøsta'mbø pø'nis ñømaya'comø'ñaju y maṉ pya'tyaj
je copøn. 4 Y cyøna'tzøyaj serpiente chi'upø'is pømi je copøn y
cyøna'tzøyajque't je copøn. Y nømyaju:
―Ni i ja it pømi'øyu como yøn copønse. Ni i'is ji'n cyønu'caye

va'cø ñøquipø.
5 Y copøn tzitøj licencia va'cø cham maya'cusyeta'mbø tiyø

y va'cø yachcø'o'nøy Dios, y va'cø 'yan ̱gui'm cuarenta y dos
meses. 6 Entonces jetse cyø'o'nøyaj Dios y cyø'o'nøyaj Diosis
ñøyi y Diosis itcuy, y cyø'o'nøyajque't tzajpom ityajupø. 7 Y
tzi'tøjque't licencia copøn va'cø ñøquipyaj va'ṉjajmoyajpapø,
y copø'nis tyon quipcuy. Jetseti tzi'tøj an ̱gui'mguy va'cø
'yaṉgui'm aunque jutpø pø'nomo, mumu jutpø tømbu'omo,
aunque jutipø ote'om vejvejnepapø pø'nomo, aunque jutpø
cumgu'yomo. 8Ymumunascøs ityajupø pø'nis ja ityajø'isñøyi
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jachø'yupø Borrego'is libro'omo, mumu je'is maṉba cyujne-
jayaj copøn. Borrego'is libro'omo it jachø'yupø i man ̱ba quen
mumu jama. Diosis cyoqui'psu antes que jomectøjnasacopac
que je Borregomaṉba yaj ca'tøji.

9 Como it mi n ̱goji, cøma'nøyø. 10 Yac syombapø'is tyøvø,
jetseti ñe'c maṉba yac somdøjque'te. Y yaj ca'pa'is tyøvø
espadaji'n ̱, tiene que jetji'ṉ va'cø yaj ca'tøj ñe'cø. Por
eso va'ṉjajmopapø pø'nis tiene que va'cø cyoqueñaj pasen-
cia'ajcuy y va'cø va'ṉjajmoyaj vøjø.

11 Entonces jøsicam ⁿisøjtizi eyapø na'nchan ̱bø copøn
nasacø'm nø pyujtupø. It metzcuy vyaja borrego'is
vyajasepø, pero serpientese vejvejnepya. 12 Y vi'napø
copø'nis vyi'nan ̱døjqui yosu mumu je vi'napø copø'nis
'yaṉqui'mguji'n ̱ ymumu pøn nascøs ityajupø 'yobligatzøcyaju
va'cø cyøna'tzøyaj vinbø copøn, oyupø yaj vøti cyopajcøsi
maṉbasena'ṉ ca'e, pero tzojcu y quenba, ja cya'ø. 13También
chøcpa møja'ṉ milagro'ajcuy. Yac tzu'n ̱ba juctyøc tzajpomo,
nascøs yaj quecpa mumu pø'nis vyi'naṉdøjqui. 14 Y vi'napø
copø'nis vyi'nan ̱døjqui yac tzøctøjpa milagro'ajcuy va'cø
'yaṉgøma'cøyaj nascøs ityajupø pøn. Nøjmayajpa va'cø
chøjcaṉgøpujtøyaj copø'nis cyene oyupø chetzjo'yaj espadaji'ṉ
y ja cya'øpø. 15 Y metzcupyø copøn o tzi'tøj musocuy
va'cø mus yaj quena je copøn chøqui va'cø mus yac
vejvejneya, y va'cø mus chi' an ̱gui'mguy va'cø yaj ca'yaj
ji'ṉ cyøna'tzøyajepø'is ñe'cø. 16 Además 'yaṉgui'mu va'cø
myarcatzøcyajtøj chø'naṉgø'cøsi o vinbactza'cøsi mumu pøn,
que seamyøja'ṉombø, aunque ji'n myøja'ṉombø, que sea rico
y pobre, que sea librepø pøn, que sea yospa obligado, mumu
va'cø myarcatzøcyajtøjø. 17Y an ̱gi'mgue'tu ni i va'cø jana mus
jyu'yoya y ni va' jana mus mya'ajø o'ca ja myarcatzøcøpø
copø'nis ñøyiji'ṉ o ñumeroji'ṉ. 18 Syunba va'cø it qui'psocuy
tyu'nbapø'is yøṉ libro jayuse. O'ca mi n ̱gønøctøyøpya,
may'isay copø'nis ñúmero. Porque it pøn ñø'ijtayupø'is je'is
ñúmero, y copø'nis ñúmero seiscientos sesenta y seisete.

14
Ciento cuarenta y cuatromil vañaju

1 Después n ̱gøque'nø'yøjtzi y ⁿisø Borrego te'nupø Sión
cotzøjcøsi, y jetji'ṉ ityajque'tu ciento cuarenta y cuatro mil
pøn ñø'ijtayajupø'is Borrego'is ñøyi y Borrego'is Jyata'is ñøyi
jachø'yajupø vyinbactza'cøsi. 2 Jicsye'c ma'nøjtzi a'ṉøcø tza-
jpom tzu'n ̱upø. A'ṉøyu como vøti møjanø'se y como rayo
a'ṉøpyase pømi. A'ṉøyu como vøti mosiquero nø yac vañaju
tza'yøyupø música nøyi'ajupø'is arpa. 3 Y nømna'ṉ vyañaj
jomepøvanean ̱gui'mguypocscu'is vyi'nan ̱døjqui,ymacsycuy
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copø'nis vyi'nan ̱døjqui, y tzambø'nis vyi'nan ̱døjquita'm. Y ni
i'is ji'naṉ mus 'yaṉmay je vane, sino que je ciento cuarenta y
cuatro mil Diosis jyuputyajupømumu nascøsta'mbø pø'nomo,
je'isti muspa 'yan ̱mayaj vane. 4 Yønda'mbø ja cyojapa'tyajøpø
yomoji'n ̱porquenunca ja yomoo'nøyajø. Yønda'mbø'ismaṉba
pya'tyaj Borrego jut maṉba. Yønda'm Diosis jyuputyaju vøti
pønomo, jet más vøjta'mbø pøn cøpiṉyajtøjupø Dioscøtoya y
Borregocøtoya; 5 ni jujche ja chøcøpø'is sutzcuy. Yøṉdambø
ñø'ityajpa Diosis 'yaṉgui'mba po'cscu'is vyi'nan ̱døjqui como
cøvajcøyajupø pøn cyojaji'ṉ.

Tu'capyø ote chamyajupø tu'capyø angelesis
6 Y entonces ⁿisøjtzi eyapø angeles tzapcø'mø nø syititvijtu.

Je'is ñø'it vøjpø ote ji'n yajepø va'cø cha'maṉvac mumu
nascøsta'mbø pø'nomo, mumu gobierno'is cyo'an ̱jamyajpa
maye, aunque jutpø raza'omda'mbø va'cø chajmayajø,
aunque jutipø ote'om vejvejneyajpyapø, aunque jutpø
cumgu'yomda'mbø, va'cø chajmayaj mumu. 7 Y angeles
pømi veju, nømu:
―Cøna'tzøtyam Dios y møja'ṉ vøcøtzøctamø, porque

nu'cu'am hora va'cø cyøme'chaj mumu pøn cyojaji'n ̱da'm.
Cøna'tzøtyam chøjcupø'is tzap y nasacopac y mar y yac
vombapø'is nø'.

8Ymingue't eyapøangelesvi'napøangelesis jyøsmøynømu:
―Yøti jø'ø; yaju'am Babilonia cumguy. Yøti jø'ø; je

møja'ṉombø cumguyBabilonia yaju'am. Comovinuji'n ̱ tø yac
no'tpa y tø yac tocopya, jetse Babilonia cumgu'yomdambø'is
yac tocoyaj mumu jutpø pøn; 'yaṉgøma'cøyaju va'cø møtzi
ñø'ityaj yomo.

9 Y entonces minque't tu'ca'yombø angeles. Y pømi veju,
nømu:
―O'ca aunque i'is cyøna'tzøpya na'nchaṉbø copøn, jet

tiene que va'cø cyastigatzøc Diosis, o o'ca aunque i'is
cyøna'tzøpa copø'nis chøqui, o'ca aunque i'is pyøjcøcho'ṉapya
copø'nis myarca vyinbactza'cøsi o cyø'cøsi, 10 jet tiene
que va'cø cyastigatzøjque't vøti Diosis. Porque Dios
maṉba qui'syca'e y man ̱ba yaj co'aṉgøyaje mø'chøqui,
como si fuera vino tacacø'nipø tø yac to'n ̱base; y maṉba
pyon ̱yaje juctyøcji'ṉ mojtupø azufreji'ṉ. Jetse maṉba
yac toya'isyaje masanda'mbø angelesis vyi'nan ̱døjqui y
Borrego'is vyi'nan ̱døjqui. 11Ymaṉbaqui'mmumu jamacøtoya
juctyøc joco mientras que juctyøjcomo nø tyoya'isyaju, y
nunca ji'n ma sapøcyaje tzu'ji'ṉ jamaji'n ̱ cyøna'tzøyajpapø'is
na'nchan ̱bø copøn y cyøna'tzøyajpapø'is copø'nis chøqui, o
marcatzøcyajupø copø'nis ñøyiji'ṉ. 12 Por eso tiene que va'cø
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cyoqueñaj pasencia'ajcuy va'ṉjajmoyajpapø pø'nis; los que
cyøma'nøjayajpapø'is Diosis 'yote y vya'ṉjamyajpapø'is Jesús.

13Entonces ma'nøjtzi tzajpombø ote, nøja'yøjtzi:
―Yø'cse ja'yøyø: “Contentoco'ni ityajpa maṉbapøtøc ca'yaj

ndøComi'isñøyicøsi”. Y 'yan ̱dzoṉEspirituSanto'is: “Jø'øpues,
maṉba sapøcyaje porqueman ̱ba chacyaj pømipø yoscuy. Pero
chøcyajuseti nascøsi, Diosis ji'n jyajmbø'jayaje”.

Nascøspø cosecha
14 Entonces n ̱gøque'nøyøjtzi y jen it popo o'na. Y o'na'om

po'cs tum pøn, mumu Pø'nis Tyøvøse quenbapø. Ijtu cyopa-
jcøsioropøcorona, y cho'n ̱aj vi'napø lu'c. 15Entoncesputque't
eyapø angeles Diosis myasandøjcomo y pømi vyejay eyapø
angeles o'na'om po'csupø ñøjayu:
―Yac yos yøti mi lu'c va'cø mi n ̱gosechatzøc tøm, porque

nu'cu'am hora va'cø mi n ̱gyosechatzøcø, porque cøṉu'am
nascøspø cosecha.

16 Entonces o'na'om po'csupø angelesis yac yosu lu'c
nascøsi. Y pin ̱um nascøspø cosecha.

17Y entonces eyapø angeles put tzajpombømasandøjcomo,
je'is ñø'itque'tuti vi'napø lu'c. 18 Y putque't altajromo eyapø
angeles muspapø'is jya'pøy juctyøc. Je'is vyejay cho'n ̱aju'is
vi'napø lu'c. Ñøjayu:
―Yacyosvi'napømi lu'c va'cøminducuvamøqui lo que ijtu

nascøsi, porque cøṉyaju'am.
19 Y je angelesis yac yos lu'c nascøsi y pin ̱ nascøsta'mbø

uva y pyatztøjcøyaj møja lugajromo man ̱go'tztøjpamø uva
va'cø pyut ñø'. Como man ̱go'tztøjpase uva, jetse Diosis
maṉba cyastigatzøcyaj pøn, porqueman ̱ba qui'syca'e. 20 Jetse
myaṉgo'tzco'tzvøyaj uva cumguy acapoya y myaṉgo'tzumø
put nø'pinsepø, ye'ṉupø hasta que nu'cpa'cse'ṉomo caballo'is
frenucømø, y jø'tu nø'pin como ochenta leguase'ṉomo.

15
Ultimota'mbømaya'nbø toya

1 Entonces ⁿisøjtzi eyapø seña tzajpomo, møja'ṉombø y
maya'cusyepø. ⁿIsø cu'yay angeles ñømiñaju'is último cu'yay
cuenta castigo. Je'nche'n ̱om yajpa Diosis cyoraje.

2Y ⁿisque't øjtzimar vidriose quenbapømojtupø juctyøcji'ṉ.
Y isque'tøjtzi toñajupø'is cuando o ñøquipyaj na'chcupø
copøn copøn chøquiji'ṉ y ja pyøjcøcho'ṉayajø'is ñúmero
chajmayajpapø'is copø'nis ñøyi. Jej tyoñajupø'is te'ñaju
vidriosepø marcøsi, y ñø'ityaju tza'yøyu música Diosis
chi'yajupø. 3 Nømna'ṉ vyañaj Diosis chøsi Moisesis vyane
y Borrego'is vyane, nømyaju:
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Mijtzete ndø Comi Dios; myøja'ṉombøte y myaya'aṉbøte, y
maya'aṉbøtemumu ti mi ndzøjcuse.

Muspami ndzøcmumu tiyø.
Vøjpø ti mi ndzøcpa y viyun ̱bø ti mi ndzamba mijtzi mumu

cumgu'is 'Yaṉgui'mba.
4ØN ̱gomi, solamente mitz myasanbøte;
jetcøtoya ni i ja it ji'n mi ña'ndzepø'is,
ni i ja it ji'n ma's mi ⁿvyøngotzøqui.
Aunque jutpø cumgu'yombø pø'nis man ̱ba mi n ̱gyømiñaje,

maṉbami n ̱gyøna'tzøyaje,
porque isyaju'am jujchemi ndzøcpase vøjpø an ̱gui'mguy.

5 Después o ⁿa'me y ⁿisø an ̱vajcupø más masanbø cuarto
Diosis myasandøjcomo tzajpomo. 6 Y putyaj masandøjcomo
cu'yay angeles ñømiñaju'is cu'yay cuenta castigo. Myesya-
jpana'n ̱ sø'ṉbapø tucu suñi sujpopopø serapø, y cyucpa-
jcøsi vatyajupøna'ṉ oropø vajtocuji'n ̱. 7 Entonces jendi
ityaj macsycuy copøn y tumbø'is chi'yaj cu'yapyø angeles
cu'yay taza orota'mbø tasyajupø tiji'n ̱ man ̱ba cyastigatzøc
Diosis pøn, cuando qui'syca'pa ñe'c Dios mumu jamacøtoya
itpapø. 8 Y joco tas masandøjcomo porque Dios jendi
ijtu, y Dios myøja'ṉombøte y pømi'øyupøte. Y ni i ja mus
tøjcøy masandøjcomo hasta que cøtyaj cu'yay cuenta castigo
cu'yapyø angelesis ñømiñajupø.

16
Cuyay cuenta castigo

1 Entonces ma'nøjtzi pømipø ote masandøjcomo onbujtupø.
Ñøjayaju cu'yapyø angeles:
―Man ̱damø y octectam nascøsi mi ndasa, lo que tiji'ṉ

maṉba cyastigatzøcyaj Diosis pøn.
2 Y vinbø angeles man ̱u y 'yoctec tyaza nascøsi. Y jicsye'c

yach putzi'is cyøna'yøyaj pøn. Putzi topya y møsycuy quenba.
Jetsepø putzi'is cyøna'yøy mumu pøn ñø'ijtu'is nachcupø
copø'nismyarca, y cyøna'tzøyajupø'is copøn dzøqui jic copønse
quenbapø.

3Entoncesmetzcu'yajcuy angelesis 'yoctec tyazamajromo.
Y nø' nø'pin vitu'u, como ca'upø'is ñø'pinse tujcu, y mumu ti
ijtuse quenbapømajromo ca'pø'yaju.

4 Entonces tu'ca'yajcuy angelesis 'yoctec tyaza aunque
jutipø nø'cø'mø, møjapø nø'cø'mø y vyombamø nø'. Y
nø'pinvitu'que'tupøtite je nø'. 5 Jicsye'øc ma'nøjtzi nø'is 'yange-
les nømu:
―Øjtzi mi N ̱gomi, vøjpø justicia'ajcuy mi ndzøcpa. Mitz

mi ⁿijtu yøti y de por si na mi ⁿijtuti y man ̱ba mi ⁿiti; mitz
myasanbøte. Vøjpø justicia'ajcuy mi ndzøcpa nø' va'cø mi yac
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nø'pin vitu'a, jetsepø va'cø yac to'n ̱yajø. 6 Porque jic pø'nis
yac jø'tayaju an ̱cø vøjpø pø'nis ñø'pin y tza'maṉvajcoyajpapø'is
ñø'pin; por eso vøj va'cø mi ndzi'yaj nø'pin va'cø tyo'n ̱yajø.
Pues jetse syunba va'cø chøctøjø.

7Tambiénma'nøjtzi nø ñømupø altarcø'mø:
―Ø N ̱gomi Dios, mumu ti muspa mi ndzøcø, viyuṉsye

viyuṉbø justicia'ajcuymi ndzøcpa.
8 Entonces macsycu'yajcuy angelesis 'yoctec tyaza møji

jamacøsi y más pømi yac sø'ṉu va'cø pyoṉyaj pøn. 9 Y
pøn pyoṉbø'yaj pømipø nutzcø'is, y cyø'o'nøyaj Dios porque
Diosis cyojtayaj jetse castigo eya cuentata'mbø. Pero ja
qui'psvitu'yajø. Ja chacyaj yatzitzoco'yajcuy nø chøcyajuse, ja
vyøcotzøcyaj Dios.

10 Entonces mosa'yajcuy angelesis 'yoctec tyaza møsyaṉbø
copø'nis 'yangui'mba po'cscucyøsi. Y cyo'an ̱jajme'omo
pi'tzø'ajnømu y pø'nis cyø'syaj tyotz toyapit porque
ñø'ityajuna'ṉ vøti toya. 11 Y cyø'o'nøyaj tzajpomopø
Dios porque ñø'ityajuna'ṉ toya, ñø'ityajuna'ṉ putzi. Y ja
qui'psvitu'yajø, ja chacyaj yatzitzoco'yajcuy nø chøcyajuse.

12 Entonces tujta'yajcuy angelesis 'yoctec tyaza møjapø
nø'cø'mø ñøyipø'is Eufrates. Y jicsye'c tøtz je nø', jiṉ va' mus
cyøtyajø an ̱gui'mba jama putcucyøsi tzu'n ̱yajupø.

13 Y entonces ⁿisøjtzi tu'cay yatzi'ajcuy nacse queñajpapø.
Tum nømna'ṉ pyujtu serpiente'is 'yan ̱naca'omo, tum nømna'ṉ
pyujtu na'ṉchan ̱bø copø'nis 'yaṉnaca'omo, y tum nømna'ṉ
pyujtu sutzpapø tza'maṉvajcopyapø'is 'yan ̱naca'omo.
14 Porque je nac yatzi'ajcu'ise 'yespirituta'm y chøcyajpa
milagro'ajcuy. Putyajpa man ̱yajpa aunque jutpø an ̱gui'mba
ityajumø mumu nascøsi va'cø yac tu'myajø va'cø ñøquipyaj
Dios jic møja'ṉombø jama'omo, cuando Diosis mumu ti
muspapø'is chøcø, je'is maṉba isindzi jujche maṉba ñøquipi.
15 Y mandøj nø ñømupø: “Tzøjcay cuenda øtz joviseti man ̱bø
mini como minbase nu'mbapø. Contento tzø'yajpa cuando
mi'nbøjtzi o'ca ji'n 'yøṉgusyuñaje, y o'ca tyoya'nøyajpa tyucu,
jana vyityaj jana tucu, va'cø jana cyøtza'ajyaj vyin”. 16 Y
yac tu'myaj an ̱gui'myajpa je lugaromo ñøyi'ajupø'is hebreo
ote'omo Armagedón.

17 Entonces cu'ya'yajcuy angelesis 'yoctec tyaza sava'omo.
Y put maya'aṉbø ote tzajpompø masandøjcomo ijtumø Diosis
'yaṉgui'mguy po'cscuy. Nømu:
―Tujcu'am.
18 Entonces ne'mnømu, pømi a'ṉøñømu y rayu a'ṉøyu; y

cøt pømipø nasa micscø. Desde ijtzotznøm nascøsi, nunca
ja o cøt jetse pømipø nasamicscø. Yøti más pømi cøjtu. 19 Y
tu'cay ve'nu je møja cumguy. Y mumu nascøsta'mbø cumguy
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ju'mbø'yaju, y Diosis jyajmutzøjcu myøja'ṉombø Babilonia
cumguy va'cø cyastigatzøcø, va'cø yac toya'is vøti porque
vøti qui'syca'pana'ṉ Dios. 20 Mumu cucnas cøvøṉbø'yaju, ja
cyejyajø'am, jetseti cotzøc ja cyejyajque'ta'm. 21Y pøngøs quec
møjapø tzatuj tzajpom tzu'n ̱upø tum guintalsye'n ̱om jemet-
zta'mbø, y pø'nis cyø'o'nøyaj Dios porque jetseti yac toya'isyaj
tzatuji'ṉ, porque vøti toya'isyaju.

17
Cyojacøtoyamaṉ castigatzøctøjimøtzi yomo

1 Jendi ityaj cu'yayangelesñø'ityaju'is cu'yay taza, y tummin
øtzcø'mø y o'nø'yøjtzi nøjma'yøjtzi:
―Yø'c minø, y man ̱ba mi isindzi ti man ̱ba cyo'an ̱gøy

je møja'ṉombø møtzi yomo'is, je yomo 'yaṉbo'csupø'is
soneta'mbø nø'. 2 Yøṉ yomo oy møtzi ñø'ityaj nascøsta'mbø
an ̱qui'mba'is y nascøsta'mbø pøn no'tyaju porque tyo'n ̱ayaj
je'is vyinu. Y je'is vyino como si fuera yatzi'ajcuyete va'cø
cyøna'tzøyaj lo que ji'ndyet Dios. Y va'cø cyøna'tzøyaj lo que
ji'ndyet Dios, jet Diosis vyinan ̱døjqui como si fuera va'cø ñø'it
eyata'mbø pøn yomo'is.

3 Y ni i ja ityømø nøma'ṉøjtzi angelesis, pero ø
n ̱guene'omdite, por espirituti yac isu. Jen ⁿisøjtzi yomo
pyo'csupø'is tzapaspø copøn, cu'yay copacpø y majcay
vajapø. Y copøngøs jachø'yupø vøti nøyi, pero puro topa
ote cyø'o'nøyajpapø'is Dios, hasta jayoctasupø. 4 Y je yomo'is
tzapas y tzapas jo'mapø tucu myejsu. Y myes orota'mbø
tiyø y suñi queñajpapø namcha' y perlas. Y cho'n ̱aju oropø
vaso, pero ji'ndyet vøjpø tiji'ṉ jojøyu, puro møsycuyta'mbø
tiji'ṉ jojøyupø porque chøc yatzitzoco'yajcuy je yomo'is. 5 Y
ñø'it jachø'yupø vinbactza'cøs ñøyi, ji'ndøc ndø musi ticøtoya
jetse ñøyi. Yø'cse jachø'yupø ñøyi: “Møja'ṉombø Babiloniate;
yø'ṉis ñøcøtzo'tzu yatzitzoco'yajcuy va'cø møtzi ñø'ityaj pøn
y ñøcøtzo'tz mumu yatzita'mbø tzøqui nascøsi”. 6 Y ⁿisøjtzi
que je yomo'is yaj ca'yaju va'ṉjajmoyajpapø pøn y Jesús
cyotestigosajupø'is; y alegre'aju como pøn alegre'ajpase
cuando tyo'n ̱yajpa tzoy, como si fuera tyo'n ̱use nø'pin y no'tu.
Y cuando ⁿijsøjtzi jetsepø yomo, nømaya' øjtzi. N ̱gomo'yøjtzi
que tiye jicø. 7Y angelesis nøja'yøjtzi:
―¿Ti'ajcuy mi n ̱gomo'pya que tiye jicø? Ma'ṉba mi

ndza'maṉvajcaye tiye yomote y tiye coponete nø ñøvijtupø
cu'yay copacpø y majcay vajapø, porque eyati ndø
conøctøyøpya. 8 Je copøn mi ⁿisupø vi'na ijtupøna'ṉ y yøti
ja ita'am. Pero maṉbatøc put jøṉupø tzatøjcomo y jøsi'cam
maṉba tococu'yomo. Y cuando minba isyajque't copøn,
maṉba ñømaya'yaje vene nascøsta'mbø'is. Ja jyachø'yajupø'is
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ñøyi je libru'omo ijtupø'om jachupødesdeque tzo'tzu'cse'ṉom
nasacopac i man ̱ba quen mumu jamacøtoya, je'is maṉba
ñømaya'yaj je copøn vina ijtupøna'ṉ y yøti ja itø peromaṉbatøc
iti.

9 ”Va'cø mi ngønøctøyøy yøṉø, tiene que va'cø mi nø'it
qui'psocuy vøjpø. Copø'nis cu'yapyø cyopac, cu'yapyø
cotzøctite, y jetcøs nø pyo'cs je yomo. 10 También cuyapyø
copac, cu'yapyø an ̱gui'mbate. Pero mosapø an ̱gui'mba'is
'yaṉgui'mguy yaju'am, y tum nømdi an ̱gui'm yøti y tum
maṉbatøc mini. Pero cuando minba, usaṉ orati maṉba
tzø'y 'yangui'mgu'yomo. 11 Je copøn lo que ijtupøna'ṉ y ja
it yøti, tucutujta'yajcupø an ̱gui'mbate, pero jøsi'cam maṉba
tococu'yomo. Cu'yayajcuña'n je an ̱gui'mba, pero mismo jejti
matyøjque'tu tucutujta'yajcuy.

12 ”Y mi ⁿisuse je majcay vaja, jetete majcan ̱bøn
an ̱gui'myajpapøte; ja pyøjcøchoṉyajøpø'støc 'yaṉqui'mguy,
pero maṉbapø'støc pyøjcøchoṉyaje tum horatim va'cø
'yaṉgui'myaj copønji'ṉ. 13 Yøṉ majcapyø an ̱gui'mba'is
tyumø'ajyaj qui'psocuy va'cø cyotzon ̱yaj copøn va'cø
'yaṉgui'm myøja'ṉomo. 14 Je'is man ̱ba ñøquipyaj Jesucristo
nøjatyøjupø Borrego y Borrego'is man ̱ba tyone, porque
jetemete aunque jutipø comi'is Cyovi'najøpø, y je'tis ñø'it
an ̱gui'mguy aunque jutipø an ̱gui'mbacøsi. Y Borregoji'ṉ
ityajupø vejayajtøju y cøpiṉyajtøju y chøcyajpa mumuti
syunbase Borrego'is.

15Entonces angelesis nøjacye'tøjtzi:
―Jemi ⁿisupø nø' ñøcpo'csøyupø møtzi yomo'is, pønda'mete;

aunque jutzpø cumgu'yomdambø, aunque jutzpø gobierno
ijtyajumø, y aunque jutzpø ote'om oñajpapø. 16 Y je majcapø
vaja mi istamupø copøngøsi, an ̱gui'mbata'mete, y copønji'ṉ
je majcapyø an ̱gui'mba'is maṉba qui'sayaj møtzi yomo y
maṉba pyatzpø'u tzacyaje jana tucupø, y maṉba vyi'cayaj
syis, y maṉba pyoṉbø'yaj juctyøjcomo. 17 Porque Diosis
cyojtu yøn an ̱gui'myajpa'is qui'psocu'yomo va'cø chøcyaj
ñe'c Diosis qui'psuse y syunuse. Porque Diosis yac mijnay jic
majcay an ̱gui'myajpa qui'psocuy va'cø tumø'ajyaj qui'psocuy
va'cø cyøtzajcøyaj na'nchan ̱bø copøn ñe' 'yaṉgui'mguji'nda'm,
va'cø más myøja'ṉ an ̱gui'm na'nchaṉbø copøn. Jet maṉba
'yaṉgui'mi hasta que viyuṉajpa chamuse Diosis. 18 Je yomo
mi ⁿisupø myøja'ṉombø cumguytite. Je cumguy an ̱gui'mba
covi'najøte, je'is 'yaṉgui'myajpa mumu nascøsta'mbø
an ̱gui'myajpapø.

18
Yøti jø'ø tocoyu'amBabilonia cumguy
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1 Jøsi'cam ⁿisøjtzi eyapø angeles nø myø'nupø tzajpomo
jamase nø syø'ṉocpajcupø nasvindumø, y ijtuna'ṉ
myøja'ṉombø angui'mguy. 2Y pømi veju, nømu:
―Yøti jø'ø, yaju'am myøja'ṉombø Babilonia cumguy,

porque tocoyu'am. Y demonio manba ityaj jic yajupø
cumgu'yomo, y mumu yatzita'mbø espiritu jen sunba maṉ
ityajø, y jen maṉba no'sa tzøcyaje mumu paloma møsyaṉ
queñajpapø ji'n sunipø ndø isyajto'a. 3 Porque como vinu
syajyajpase, jetse yøṉ cumgu'is syajyaj yatzitzoco'yajcuy
como si fuera cyomøjtzøyajpase, y jetse chøcyajque't je
cumguji'ṉ yatzitzoco'yajcuy nascøsta'mbø an ̱gui'mba'is como
møtzi yomo ñø'ityajpase. Y nascøs ma'ajyajpapø rico'ajyaju,
porque vøtina'ṉ ityaju tzi'n ̱yajpapø tiyø va'cø mya'ajvitu'yajø
jicø cumgu'yomo.

4Entonces ma'nøjtzi eyapø ote vejan ̱quec tzajpomo, nømu:
―Øjtzi mi ne'nda'm, pujtamø je cumgu'yomo va'cø

jana parejo mi n ̱gyojapa'jtamø jetji'ṉ, va'cø jana parejo
mi ndyoya'istam jetji'ṉ. 5 Hasta Diosis vyi'nan ̱døjqui
ye'ṉnu'cu'am cyoja, y Diosis chi'u'am cuenta que vøti chøc
yatzitzoco'yajcuy. 6 Como jujche mi ⁿyac toya'istamu je
cumgu'is, jetseti yac toya isque't je cumguy. Castigatzøcyaj
menac cyojacøtoya. Como jujche yac toya'isyaj eyata'mbø,
jetseti yac toya'isque't menac je cumguy. 7 Como jujche o
myøjatzøc vyin ñe'cø, como jujche nascøspø ricu'ajcuy o yac
tzi'ṉi, jenche'n ̱omo yac toya'isque't ñe'cø, y yac vo'a. Porque
nømba choco'yomo: “Yø'c po'cs øjtzi como an ̱gui'mba'is
yomose; øtz ji'nchøṉ yan ̱bac; øtz nunca ji'n ma toyapøqui”.
Jetse nømba Babilonia cumguy. 8 Pero tumnajcøsi maṉba it
je cumgu'yommaya'aṉbø toya'iscuy. Man ̱ba ca'nømi,maṉba
vo'nømi, maṉba yu'ajnømi, y juctyøjquis maṉba pyoṉbø' je
cumguy, porque ndø Comi Dios man ̱bapø'is yac nøco'aṉgøyi,
pømi'øyupøte.

9 Y nascøsta'mbø aṉqui'mba'is, cuando isyajpa nø qui'mu
joco nømøme pyoṉbø' cumguy, maṉba cyøvo'yaj cyøvejyaj
cumguy porque jetji'ṉ o chøcyaj yatzitzoco'yajcuy como si
fuera va'cø møtzi nø ityaj yomo, y o ityaj vøjø como ricuse.
10 Ya'iti ma te'ñaje porque man ̱ba na'chaje utyi ma toya'isyaj
jetji'ṉ. Man ̱ba nømyaje:
―¡Ay! ¡Lástima mijtzi Babilonia møja'ṉombø mi

n ̱gyumguyete! Mi 'yan ̱gui'mgu'yøyupøte, pero joviseti nu'c
hora va'cø mi ṉgyastigatzøctandøjø.

11 Y nascøspø mya'ajyajpapø'is maṉba cyøvo'yaj cumguy y
triste man ̱ba tzø'yaje, porque ni i'sam ji'n ma chø'y va'cø
jyujyayajmya'aj. 12Porquemya'ayajpana'ṉ oro y plata, y suñi
sø'ṉbapø namcha, y perlas, y finopø lino tucu, y serata'mbø,
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y yøc tzapasta'mbø, y suñi tzapasta'mbø, y eya cuenta cuy
suñi viquicyajpapø, y copøn døtzji'ṉe chøcyajupø, aunque ti
chøcyajupø finopø cuji'ṉ, cobreji'n ̱, tø'nguji'ṉ, y suñita'mbø
tza'ji'ṉ. 13Mya'ayajpana'ṉ canela, y suñi yac omba'is cu'tcuy,
y pomo, y suñi viquicyajpapø perfume, y vino, y aceite, y
harina finopø, y trigo; mya'ayajque'tpana'ṉ copøn, borrego,
caballo, carro, y tzøsi, yhasta pø'nis cyenguy. 14Man ̱bañøjayaj
cumguy:
―Mumu je vøjta'mbø tiyø mi an ̱suñajpana'ṉ, mi yac

tzi'ṉyajpapøna'ṉ, ja itø'am. Mumu mi ricu'ajcuy y vøjta'mbø
tiyø yajyaju'am, jetseta'mbø tiyø ji'nmami nø'itnuncacøtoya.

15 Oyupø ricu'ajyaj jicø cumgu'yomo, oyu'is mya'ayaj jet-
seta'mbø tiyø, man ̱ba te'ñaj ya'i, manba na'chaje utim maṉ
toya'isyaj jetji'ṉ. Man ̱ba cyøvo'yaj cumguy. Man ̱ba cyøvejyaje.
16Man ̱ba nømyaje:
―¡Ay! ¡Lástima jic myøja'ṉombø cumguy! Myesyajpana'ṉ

finota'mbø tucu linopø. Ca'møyajpana'ṉ yøc tzapaspø tucuji'n
y tzapaspø tucuji'n ̱ y oroji'n ̱ y sø'ṉsø'ṉnepyapø namcha'ji'ṉ
y namchase queñajpapøji'ṉ. 17 ¡Pero tumø hora yaj mumu
jetsepø ricu'ajcuy!
Y mumu barco covi'najø ñøvityaju'is barco y mumu

barco'omo nø myaṉyajupø y mumu majrom yosyajpapø
barcoji'n ̱ va'cø negocio chøcyajø, y mumu nø'cøm vityajpapø
ya'i te'ñaju. 18Cuando isyaju nø jyo'cøyunø pyon ̱bø'u, vejyaju,
nømyaju:
―¡Nunca ja ndø istam cumguymyøja'ṉom ricupø como yøn

cumgusye!
19 Y cyotyaj to'na cyopajcomo maya'cupit y vo'yaju y ve-

jyaju; nømyaju:
―¡Ay! ¡Lastima jic myøja'ṉombø cumguy! Jic cumgu'yomo

ricu'ajyaj mumu barco comi porque ricupø cumguyete. ¡Pero
tumø hora yaju!

20 Y mijtzi tzajpom mi ⁿijtamupø'is, casøtyamø porque
yaj yøṉ cumguy. Y mitz mi 'yambostolesista'm, y mi
ncha'maṉvajcoyajpapø'is, y Diosis mi ñe'nda'm; casøtyamø,
porque Diosis yac nøco'aṉgøyu jic cumguy oyu'is mi
ⁿyacsutzøctame.

21 Entonces pømi'øyupø angelesis cho'n ̱donde'n
vacucha'sepømøja tza' y pyatztondøjcøymajromo y nømu:
―Jetsetique't myøja'ṉombø Babilonia cumguy man ̱ba ya-

jyajtøj pømiji'ṉ y ji'nam ma quej nunca. 22 Y mijtzi Babilo-
nia cumguy nunca ji'n maṉ syøṉdzøcnøm más mijtzomda'm
tza'yøyu musicaji'ṉ, ni flautaji'ṉ, ni mu'cuji'n ̱. Y ni jujchepø
yostayu ji'n ma iti mijtzomda'm; ni ji'n ma vyañømi mijt-
zomda'm. Jetse ma vøṉneynøm como ja ijnømøse. 23 Ni
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no'a ni ti ji'n ma syø'ṉmijtzomda'm, ni ji'n man ̱ co'tøjcajnømi
mijtzomda'm y ji'n ma vejvejneyaj alegre como vejve-
jneyajpase cuando co'tøjcajyajpa. Porque mijtzomda'mbø
ma'avitu'yajpa'is aunque tiyø,másmyøja'ṉ ricuta'mbø que ni
i nascøsi. Y mitz mi ndzøc brujo'ajcuy va'cø mi an ̱gøma'cøyaj
mumu nascøstambø pøn.

24 Babilonia cumgu'is it cyoja, porque yac jø'tayaj mumu
tza'maṉvajcoyajpapø'is ñø'pin y mumu masanda'mbø pø'nis
ñø'pin lo que yaj ca'yajtøju nascøsi.

19
1 Y jøsi'cam ma'nøjtzi vøti tzajpomda'mbø ote pømi nø vye-

jyajupø nømyaju:
Ndø vøṉgotzocta'i ndø Comi Dios porque je'is tø yaj cotzocpa.
Ndø møja'ṉ vøṉgotzocta'i porque jet más myøja'nomo que ni

iyø.
2 Je'is myuspa viyuṉsye ti chøc aunque i'is y chøcpa vøjpø

an ̱gui'mguy.
Je'is yaj coja'aju yatzipø cumguy lo que yatzi como

myøja'ṉombø møtzi yomose. Porque como møtzi
yomose, jetse ñøtocoyaj nascøsta'mbø pøn.

Pero Diosis pyarejo tzøjcu, porque je cumgu'is yac jø'tayaj ñe'c
Diosis ñu'cscu'is ñø'pinda'm.

3Y vøtipøn vejyajque'tu, nømyaju:
―¡Ndø vøṉgotzøctai Dios! Yøti nø pyon ̱bø' Babilonia

cumguy y jyoco nø qui'mumumu jamacøtoya.
4 Y je veinticuatro tzambøn, y je macsycuy copøn

japcøne'cyaj nascøssye'ṉomo y jetse cyøna'tzøyaj Dios
ñøcpo'csøjayu'is an ̱gui'mguy po'cscuy. Nømyaju:
―¡Amén! ¡Ndø vøjcotzøcta'i Dios!
5Y onbujnømu an ̱gui'mguy po'cscu'yomo, nømu:

Mumu mi ⁿyosatyambapø'is y mi n ̱gøna'tzøtyambapø'is
vøjcotzøctam Dios, aunque cømaṉda'mbø'is, aunque
myøja'ṉomda'mbø'is.

Borrego'is cyo'tøjcajcuy søṉ
6 Y mangue'tuti'tzi como vøti pøn nø 'yonuse, y vøti nø'is

'ya'n ̱øcøse, y como rayu na'nchan ̱ a'ṉøpyase; jetse ma'nøjtzi.
Nømyaju:
¡Ndø vøṉgotzøcta'i Dios! Porque nø 'yan ̱gui'm ndø Comi Dios

muspa'is chøcmumu tiyø.
7Tø casøtya'i, tø ijta alegre, y ndø vøjcotzøcta'i Dios.
Porquenu'cu'amhora va' it Borrego Jesucristo'is cyo'tøjcajcuy,

va' pyøcøchova'm yomo.
Y mumu va'ṉjajmoyajpapø, jetømete Jesucristo'is yomo, y

listom ityaju.
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8Y chi' licenciaDiosis va'cømyesfinopø lino tucupopota'mbø
suñi cøvajcupø.

Y yøṉ finopø lino tucu, señamete que vyøjom putyaju
masanda'mbø pøn.

9Y nøja'yøjtzi angelesis:
―Yøcse jayø: “Contento man ̱ba ityaje vejyajtøjupø

va'cø 'ya'myaj Borrego Jesucristo'is cyo'tøjcajcuy cuando
sø'ṉajnømba”.
Y nøjmacye't øjtzi:
―Yøṉø Diosis viyuṉ tzambapø 'yote.
10 Y japcøne'c øjtzi angelesis cyosocø'mø va'cø n ̱gøna'tzøyø,

pero je'is nøjma'yøjtzi:
―Uy japney ø vi'nan ̱døjqui. Porque øtz Diosisti chøn

ñu'cscucye't como jujche mijtzi Diosis mi ñu'cscuy y como
mi va'ṉjajmon ̱guy tøvø'is cyotestigosayajpa'is Jesús Diosisti
ñu'cscutya'mgue't; Dios cøna'tzøyø.
Porque va'cø ndø cotestigosaj Jesús,mismo qui'psocuy ndø

nø'ijtamba como ñø'ityajuse cha'maṉvajcayajpa'is Diosis 'yote.
Pyo'csupø'is popo caballo

11 Entonces ⁿisøjtzi an ̱vajcupø tzap. Jen ⁿisøjtzi popo
caballo. Y pyo'csupø'is ñøyi'ajupø chøcpapø'is como chambase
y viyun ̱dzambapø. Porque chøcpa vøjpø an ̱gui'mguy, y vøj
cyoquipyajpa pøn. 12Y juctyøcnemase vyitøm quenba ymyes
vøti corona cyopajcøsi. Ñø'ijtuna'ṉñøyivyingøs jachø'yupøyni
i'is ji'nmyusi tiyøñøyi,na'sñe'cmyuspa. 13Ymyesuna'ṉ tyucu
nuṉupønø'pi'nomo je popo caballopyo'cspø'isyñøyi'ajuDiosis
'Yote. 14 Y vøtita'mbø tzajpomda'mbø soldado'is nømna'ṉ
pya'tyaju, y cøyin popo caballo pyo'csyaju, y myesyajuna'ṉ
finopø lino tucu popota'mbø suñi cøvajcupø. 15 Y vi'najupø'is
'yaṉna'com pujtu vi'napø espada y cuando ñøquijpa aunque
jutpø cumguy, jetji'ṉ man ̱ba tyon quipcuy. Y como tø'ṉgupyø
cuji'ṉ muspa ndø nacsvenvenvøya aunque tiyø, jetse
maṉba 'yan ̱gui'myaj aunque jutipø cumguy pømi'øyupø y
na'nchan ̱bø an ̱gui'mguji'ṉ. Y como myaṉgo'tzco'tzvøyajpase
uva va'cø pyut ñø', jetse na'n ̱chan je'is maṉba cyastigatzøcyaj
aunque jutipø cumguy. Man ̱ba cyastigatzøcyaje cuando
vøti man ̱ba qui'syca pømi'øyupø Dios muspa'is chøc aunque
tiyø. 16 Y tyucucøsi y tyajacøsi it jachø'yupø ñøyi. Yøcse ñøyi:
mumu an ̱qui'mba'is Cyovi'najøta'm y mumu covi'najø'is
Cyovi'najøta'm.

17 Entonces ⁿisøjtzi angeles jama'om te'nupø, y pømi vye-
jayaju paloma sititvityajpapø sava'omo, ñøjayaju:
―Mindamø, tu'mdamø Diosis myøja'ṉombø

cyu'taṉbajcu'yomo. 18 Mindamø va'cø mi vi'ṉgatyam
an ̱gui'mba'is syista'm y soldado covi'najø'is syista'm y
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myøja'ṉombø pø'nis syista'm y caballo'is syista'm y caballo
po'cspa pø'nis syista'm, y mumu pønis syista'm; aunque sea
libreta'mbø'is ñe'ta'm, aunque tzøsi'aju'is ñe'ta'm, aunque
cømaṉbø pø'nis ñe'ta'm aunquemyøja'ṉombø pø'nis ñe'ta'm.

19 Entonces ⁿisøjtzi na'nchaṉbø copøn y nascøs
an ̱qui'myajpa syoldadoji'n ̱da'm tu'myajupø va'cø ñøquipyaj
caballocøs po'csupø y syoldadoji'n ̱da'm. 20 Y je nanchan ̱bø
copøn nuctøju, y sutzcuy cha'man ̱vacpapø'is, jet nuctøjque't
copønji'ṉ; jic sutzcuy cha'maṉvacpapø'is oyu'is chøqui
milagro'ajcuy copø'nis vyi'nan ̱døjqui, y oyu'is 'yan ̱gøma'cøyaj
pøn pyøjcøchoṉyaju'is copø'nis myarca, y oyu'is cyøna'tzøyaj
copø'nis chøqui. Jic an ̱gøma'cø'opyapø nuctøj na'nchaṉbø
copønji'ṉ, y mye'chcø'i parejo patztøjcøyajtøju quenbavini
meyasepø juctyøjcomo azufre nø ñemumø. 21 Y caballocøs
po'csu pø'nis 'yan ̱na'com pujtupø espadapit yaj ca'yajtøju
na'nchan ̱bø copø'nis syoldadota'm y je'is syisji'n ̱ vi'ctasyaju
mumu paloma.

20
Mil ame

1 Entonces ⁿisøjtzi nø myø'nupø angeles tzajpomo,
ñø'ijtupø'is llave va'cø vi'tan ̱vac jøṉupø tzatøc, y cho'n ̱møjapø
cadena cyø'omo. 2 Y ñujcu serpiente, je ya'møcpø tzan. Y
jiquete diablo ñøjayajpapø Satanás, y myocs mil amecøtoya.
3 Entonces pyatztøjcøy jøṉupø tzatøjcomo y cyøpajcøyu tzajcu,
y syellatzøjcu 'yaṉgømucsøy va' jana mus pyutø, va' jana
an ̱gøma'cøyaj aunque jutpø cumgupyønda'm hasta que ta'nba
mil ame. Jicsye'c tiene que pucspø'tøji usyaṉ oracøtoya.

4 Y isyaj øjtzi an ̱gui'myajpapø'is pyo'cscuy; y ityaj
po'csyajupø y tzi'yajtøj an ̱gui'mguy va'cø cyøme'chaj
pøn cyojaji'ṉ. También isayajøjtzi ca'yajupø'is 'yespiritu
cyo'cøtøcsyajtøju porque cyotestigosajyaju an ̱cø Jesús y
chajmayaju an ̱cø Diosis 'yote, y ja opø'is cyøna'tzøyaj ni copøn
ni copø'nis chøqui; ni copø'nis myarca vinbactza'cøspø ja
pyøjcøcho'ṉayajø, ni cyø'cøspø. ⁿIsøjtzi que yøṉ visa'yaju y
an ̱gui'myaj Cristoji'ṉ mil ame. 5 Yøṉømete vi'napø visa'cuy.
Pero eyata'mbø ca'yajupø ja vyisa'yajø hasta que cøtmil ame.
6 O'ca visayajpa vi'napø visa'cu'yomo, vyø'om putyajpa y
masa'nøyajtøjupømete. Ji'na mus cya'vøjøtzøcyaj mena'como,
sino que man ̱ba pyane'ajyaj Diosis y Cristo'is, y maṉba
an ̱gui'myaj Cristoji'ṉ mil ame.

7 Y cuando cøjtu'cam mil ame, entonces maṉba sombø'tøj
Satanás. 8 Cuando pujtu'cam, man ̱ba 'yan ̱gøma'cøyaj mumu
cumgupyøn nasvindumø ityajupø. Man ̱ba 'yan ̱gøma'cøyaj
Gog y Magog. Man ̱ba vyejtu'mbø'yaj quipcucyøtoya. Vøti
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maṉba tu'mbø'yaje como yu'tzise man ̱ba queñaje. 9 Jetse
qui'myaj yøn nascøspø møja cøjø'ṉomo y vyo'cøvitu'yaj Diosis
pyøn tu'myajumø y Diosis más syunbapø cumguy. Pero
jicsye'c Diosis pyatzmø'nayaj juctyøc tzajpomo y poṉbø'yaju.
10 Entonces como yatzi'ajcu'is 'yaṉgøma'cøyaj nascøsta'mbø
pøn, je yatzi'ajcuy man ̱ba pyajtzøtyøji meyasepø juctyøjcomo
azufre nø ñemumø mismo jut ityajumø copøn y chambapø'is
sutzcuy. Jen toyapøcyajpa tzu'ji'ṉ, jamaji'n ̱mumu jamacøtoya.

Come'tzopya Dios popopø po'cscucyøsi
11 Y ⁿisøjtzi møjapø an ̱gui'mba po'cscuy y popopø, y je'tom

po'csupø. Y je'is vyi'nan ̱døjqui tzu'n ̱yaj nas y tzap, y
ni ti ja chø'y ni juti. 12 Y ⁿisøjtzi ca'yajupø'am te'ñajupø
Diosis vyi'nan ̱døjqui. Jendi ityaj mumu, cømøṉda'mbø y
møja'ṉda'mbø. Y quete'aṉvacyaj libru, y entonces eyapø
libru quete'aṉvacyajque'tu. Man ̱bapø queñaje, je'is ñøyi je
libru'omo it jachø'yajupø. Y como jujche ijtuse jachø'yupø li-
bru'omda'm ti o chøcyajpø'nis, jetse cyøme'chajuoyupøca'yaje,
o'ca ti oy chøcyaje. 13 Majrom ca'yajupø y jen tzø'yaju, jet
tzu'n ̱yaju. Mumu ca'yajupø y ca'yajupø'is lyugajromo itya-
jupø, jet tzu'n ̱yaju y cøme'chajtøju tumdum pøn jujche oyse
chøqui. 14Ydesde jicsye'cna'smeyasepø juctyøjcomo ca'nømba
y ca'yajupø'is lyugar patztøjcøyajque'tumeyasepø juctyøjcomo.
Y jetsemenac ca'yajpa. 15Yaunque iyø ja jyachø'yajtøju'isñøyi
libru'omo, jachø'yajtøjumø i man ̱ba quene, jejta'm maṉba
pajtzøyajtøjimeyasepø juctyøjcomo.

21
Jomepø tzap y jomepø nas

1 Entonces ⁿisøjtzi jomepø tzap y jomepø nas, porque
cøjtu'am vi'napø tzap y vi'napø nas, y mar ja ita'am. 2 Y
øjtzi Juan ⁿisøjtzi masanbø cumguy jomepø Jerusalén Diosis
chajpom nø myø'nupø. Y je cumguy tzi'ṉga'møyupø como
yomo man ̱basepø co'tøjcaje tzi'n ̱ga'møpyase jyayacøtoya. 3 Y
tzajpomma'nøjtzi pømipø ote nø ñømupø:
―Cøque'nøyø; como ndø tøjcom tø itpase, jetse Dios yøti

ijtu pønji'ṉda'm. Man ̱ba tumø ityaj jetji'ṉ porque maṉba
'yune'ajyaje, y ñe'c Diosis man ̱ba cyoqueñaje. 4 Y maṉba
myocpø'jay mumu vyitømnø' Diosis. Y ni i ji'ṉ man ̱ cya'e, ji'n
ma it maya'cuy, y ni i ji'n maṉ vyo'e, ni ji'n man ̱ it ni ti toya;
porque ijtusena'ṉ, cøjtupømete.

5Y an ̱gui'mguy po'cscu'yom po'csupø nømu:
―Cøque'nøyø, øtz jomen ̱gotzøcpamumu tiyø.
Y nøjayøjtzi:
―Jayø; porque nø mi ndzajmayupø tiyø viyuṉbøte y jetse

maṉba tuqui.
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6Y nøjma'yøjtzi:
―Tujcu'am. Como vi'na letra A y ultimopø letra Z, jetse

øtz vi'na ijtu, y øtz último ijtu. Nø yo'ctøtzco'nupø øtz maṉba
yac nø' to'n ̱e vyombamø nø' tø yaj quenbapø'is; y ji'n ma
n ̱gobratzøqui. 7 I'is tyonba, je'is maṉba pyøjcochoṉ mumu
tiyø como erejenchasepø. Je'is maṉba va'ṉjam øjtzi como
Diose y øtz ma'n ̱bø n ̱gø'une'aje. 8 Ji'n mavepø tyoya'isyaje
Cristocøtoya porque ña'chajpa, y ji'n vya'ṉjamyaje'is Dios, y
chøcyajpa'is más de la cuenta yatzi'ajcuy, ji'nam suni va'cø is
Diosis, y yaj ca'oyajpapø, ymøtzi ñø'ityaju'is eya yomo, ymøtzi
ñø'ityaju'is pyøndøvø, y yomo møtzi ñø'ityaju'is yomondøvø,
y chøcyajpapø'is brujo'ajcuy, y vya'ṉjajmapyapø'is aunque
ti tzøctøjupø, y mumu suchajpapø; mumu jet maṉba
patztøjcøyajtøji meyasepø juctyøjcomo azufre nø ñemumø.
Y jeni menajcom ca'yajpa.

Jomepø Jerusalén
9Entonces cu'yay angelesomo tzu'n ̱ tumø y cømi'nøjtzi. Jicø

cu'yapyø angelesis ñø'ityajuna'ṉ cu'yay taza jojøyajupø ulti-
mopø cu'yapyømøja'ṉ toya'iscupit. Y angelesis nøja'yøjtzi:
―¡Yøcminø! Maṉba mi isindzi Borrego Jesucristo'is yomo

merotøc nø cyo'tøjcajyaju.
10 Y jicsye'c Espiritu'is ñøma'ṉøjtzi ye'ṉupø møjapø cotzo-

jcøsi. Y jen ⁿisøjtzimyøja'ṉombø ymasanbø cumguy Jerusalén
Diosis chajpom tzu'n ̱uynømna'nmyø'nu. 11YDiosis yac sø'ṉu;
como caro coyojapø namcha'se, jetsena'ṉ nø syø'ṉ je cumguy,
como caro coyojapø tzapas namcha'se, ndø quengøtpase suñi
como vidriose. 12 Ijtuna'ṉ pe'tzipø no'tze y ye'ṉupø vy-
ocøvitu'u'is cumguy, y doce it 'yan ̱dyuṉ y an ̱dyuṉmaye it
angeles, y andyun ̱maye it tumdumø Israel'is 'yune'is ñøyita'm
jachø'yajupø. 13 Tu'cay an ̱dyuṉ quenba jama qui'mgucyøsi,
y tuyay quenbana'ṉ an ̱dyuṉ nortecøsi, y tu'cay quenbana'ṉ
andun ̱minbamø jamsava, y tu'cay quenque'tpana'ṉ an ̱dyuṉ
jama tø'pcucyøsi. 14 Y docepø tza'cøs te'ṉchu'n ̱upø. Y como
ijtyajuna'ṉ doce Borrego Jesucristo'is 'yapostoles, jetse tum-
dumbø tza'cøs it jachø'yupø tumdum apostolesis ñøyi.

15Yøtzji'nnøvyejvejneyupøangelesis ñø'ijtuna'ṉ tumoropø
metro va'cø myuc cumguy, y va'cø myujquisay an ̱dyuṉ y
ño'tze. 16 Y cumguy macsy an ̱guinbøte, y parejo pe'tzi. Y
angelesismyujquis cumguyquinientos legua, jetse pyøji'ajcuy
y jetse pye'tzi'ajcuy y jetse ye'ṉgue'tu. 17 Jicsye'c myujquis
no'tze setenta y cuatrometro je'n ̱e'ajcuy. Jujchemyucyajpase
pø'nis, jetseti myujque't angelesis.

18 Cumgu'is ño'tze, suñi sø'ṉbapø tzapas namchaji'n ̱ tujcu.
Pero mero cumguy vøjpø oroji'n tujcu, como suñi popo espe-
jose vidriose. 19 Ijtuna'ṉ suñita'mbø namcha no'jtzun ̱døjupø



Apocalipsis 21:20 592 Apocalipsis 22:6

tza'cøsi va'cø suñi quena no'tze vyo'cøvitu'u'is cumguy.
Vinbø tza' no'jtzu'ṉdøjupøcøsi, jaspetza'ete. Y metza'ombø
zafiro, tu'ca'yombø ágata, macsycu'yombø esmeralda,
20 mosa'yombø ónice, tujta'yombø cornalina; cu'ya'yombø
crisólito; tucutujta'yombø berilo, macstujta'yombø topacio,
majca'yombø crisopraso, oncepø jacinto, docepø amatista.
21 Y doce an ̱dyuṉ, doce perlaspøte, y tumdumbø an ̱dyuṉ
tumdumbø perlasete. Y cumgu'is cyalle puro orote, como
suñi popopø espejose.

22 Pero jin ̱ ja ⁿisø masandøc, porque ndø Comi Dios
muspapø'is chøc aunque tiyø, y Borrego, jejta'mamete
masandøc. 23 Y je cumgu'yomo ji'ndyet pyena va'cø
syø'ṉ jama ni poya, porque ñøc sø'ṉøpya cumguy Diosis y
Borrego'is. 24Aunque jutpø cumgu'yom cotzocyajupømaṉba
vityaj Jerusalén gumgu'is syø'ṉgø'omo y mumu nascøsta'mbø
an ̱gui'myajpa'is maṉba ñømiñaj tiji'n ̱ va'cø cyøcasøyajø y
cyøna'tzøyajø. 25 'Yaṉdyuṉ ji'n ma 'yan ̱ga'myaje jama'omo y
jin ̱ ji'n ma it pi'tzø'ajcuy. 26 Y aunque jutpø cumgu'is maṉba
myøja'ṉ vøcotzøcyaje, y manba ñømaṉyaj cyøna'tzø'yocuy jiṉø.
27 Ni jujche ji'n ma tøjcøy ni tiyø yu'cøyupø; ni chøcyajpapø'is
møsyaṉda'mbø tiyø, jetseti ji'n tøjcøyi; ni suchajpapø ji'n
tøjcøyi. Solamente jachø'yupø'is ñøyi Borrego'is libru'omo
quemanba queñaje, jet maṉba tøjcøyaje.

22
1 Entonces isindzi'ø øjtzi angelesis suñi popo møja nø', suñi

quenba como espejose, y je nø'is tø yaj quenba mumu ja-
macøtoya. Y nømna'ṉ vyomuDiosis y Borrego'is 'yan ̱gui'mguy
po'cscucyø'mø. 2 Y cumgu'is cyalle cujcomo nømna'ṉ cyøt je
møja nø'. Y syayamaye ijtuna'n ̱ cuy tø yaj quenbapø'is, y
tumdum poya tø'majpa tumdumø, y jetse tum ame'omo doce
it tyøm. Y yøṉ cu'is 'yay yospa remediocøtoya va'cø cho'yøyaj
aunque jutpøcumgupyøn. 3Comochamuseya'møcDiosisque
ji'n ma ijnøm vøjø, jiṉø yaju'am jetsepø ji'n vøjpø itcuy, puro
vøjpø itcuy ijtu. Y Diosis y Borrego'is man ̱ba ñøc po'csøyaje
an ̱gui'mguy po'cscuy, y yosayajpapø'is maṉba cyøna'tzøyaje.
4 Y man ̱ba na vi'nøjque'nøyajtøji Diosji'n ̱, y vyinbactza'cøsi
maṉba it Diosis ñøyi jachø'yupø. 5 Y jiṉ ji'n ma pi'tzø'ajnømi,
y ji'ndyet pyena va'cø syø'ṉ no'a, ni ji'ndyet pyena va'cø syø'ṉ
jama, porque ndø Comi Diosis ñe'c ñøc sø'ṉøyajpa, y møja'ṉ
maṉba yan ̱guimyaje mumu jamacøtoya.

Yameromaṉbamin Jesucristo
6Y nøjacye'tu øjtzi angelesis:
―Nø mi ndzamuse, viyun ̱bø tiyete; jetse tiene

que va'cø tyucø. Ndø Comi Dios 'yan ̱qui'mbapø'is
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tza'maṉvajcoyajpapø'is 'yespiritu, je'is cyø'vej 'yangeles va'cø
isindzi'yaj yosayajpapø'is prontoman ̱base tyuqui.

7―Øjchøṉ Jesús, tzøcta cuenda que prontoma'ṉbømini.
¡Contento manba iti cyo'an ̱jajmbapø'is tza'maṉvajcocuy

jachø'yupø yøṉ libru'omo!
8 Øjchøṉ Juan, øtz ⁿisøjtzi y ma'nøjtzi yøcsepø tiyø. Y de-

spués que ma'nu'ca'mtzi y ⁿisu'ca'mtzi, n ̱gujneja'yøjtzi ange-
les isindzi'upø'stzi yøcseta'mbø tiyø; va'cø n ̱gøna'tzøy angeles.
9Pero je'is nøja'yøjtzi:
―U mi ndø cujnejay ndøvø. Øtz ⁿyosacye'tpati Dios

como mi ⁿyosapyase, y como yosayajpase mi va'ṉjajmoṉguy
tøvø'is tza'maṉvajcoyajpapø'is; y como yosayajpase Dios
cyo'aṉjamyajpapø'is chambase yøṉ libro'is. Dios cøna'tzøyø y
cujneyjayø.

10Y nøjacye'tøjtzi:
―U 'yaṉgøvø'ni yøṉ ote cha'maṉvacpase yøṉ libro'is;

porque pronto man ̱ba tuc jya'yøyuse. 11 Yatzipø, yac tzøca'm
yatzitzoco'yajcuy; yatzitzocopyø, yac tzø'y jetse. Vøjpø
pøn, yac seguitzøc vøjpø tiyø; masanbø pøn, yac seguitzøc
myasa'najcuy.

12―Tzøjcay cuenda quema'ṉbømin pronto øjtzi, øtzminba
n ̱goyoje aunque iyø jujche oyse it nascøsi. 13Comovinbø letra
A y ultimopø letra Z, jetse øtz vi'na ijtu y øtz último ijtu. Øtz
nøṉgøtzo'tzu øjtzi aunque tiyø y øtz ⁿyajpa aunque tiyø.

14 Contento ityaj cøtze'yajupø Borrego'is ñø'pi'nis, porque
jejta'm man ̱ba tzi'yajtøj licencia va'cø cyu'tay tø tzi'papø'is
quenguy cu'is tyøm; y man ̱ba chi'yajtøj licencia va'cø tøjcøyaj
cumguy an ̱dyu'ṉomo va'cø pyaschøcyaj cumgu'yomo. 15Pero
ji'n ma tøjcøyaj jeni ji'n vya'ṉjajmoyajepø; ni ji'n ma tøjcøyaj
yosyajpapø yatzipø espirituji'ṉ; ni ñø'ityaju'is møtzi yomo,
ni yaj ca'oyajpapø, ni cyøna'tzøyajpapø'is comi chøqui, ni
syunba'is aṉgøma'cø'ocuy va'cø ñøyosa; ni jutipø jetseta'mbø
ji'n ma tøjcøyaj je cumgu'yomo.

16 ―Øjchøṉ Jesús, øtz n ̱gø'vejø ø angeles va'cø mi
ncha'maṉvajcatyam yøcsepø tiyø tu'myajpamø va'ṉjajmocuy
tøvø. Øtz tzu'ṉ Davidcøsi y øjchøṉ Davijdis 'yune. Øjchøṉ
sø'ṉbapømøjapø namdzumatza.

17 Y Espiritu Santo'is y Borrego'is yomo'is nø ñøjayaj tum-
dum pøn:
―Minø.
O'camimanba nøm tø vejatyøju; nøjaymi ndøvø:
―Ma'i.
Y o'ca mi ⁿyo'ctøtzpa, cømin Jesús. O'ca aunque i'is syunba,

muspa tyo'n ̱ nø' tø tzi'pa'is quenguy; y ji'nma cyobratzøqui ni
tum cinco.
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18 Porque cyøma'nøjapa'is lo que cha'maṉvacpase yøṉ li-
bro'is, entonces ndzajmapyøjtzi: O'ca aunque i'is más nøc
cha'man ̱øpya lo que ja it jachø'yupø libro'omo, entoncesDiosis
más man ̱ba yac toya'isi como ijtuse libro'omo. 19 Y o'ca
aunque i'is 'yan ̱jecpa yøṉ libro'is cha'man ̱vacpase, jetsepø
pønDiosis ji'nma yaj cu'ti quengucyøtoya yospapø cu'is tyøm.
Ni ji'nman ̱ yac tøjcøymasanbø cumgu'yomo como jachø'yuse
yøṉ libro'omo.

20 ―Øjchøṉ Jesús: øtz n ̱gotestigosajpøjtzi yøcseta'mbø tiyø.
Øtz nøndzamu que prontoma'n ̱bømini.
―Øjchøṉ Juan øtz 'yaṉdzon ̱bøjtzi: Amén. Jetse tzøcø.
Minø ø N ̱gomi Jesús.
21 Y mumu mijtzi ø va'ṉjamocuy tyøvø, o'nømbyøjtzi ndø

Comi Jesucristo va'cø mi ṉgyotzon ̱ ñe vyø'ajcupit. Amén.
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